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Broj 1. 


U Zagrebu, 5. siečnja 1898. 


1 mpečaj XXXXIV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena mu je za Zagreb nn cielu godinu 5 stot, a za predplntnike, kojim se pošilja 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 stot. na pol godine, — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 
LEONE 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPAE III. 
EPISTOLA 
AD EPISCOPOB ITALIAE 


VENERABILIBVS FRATRIBVS 
ARCHIEPISCOPIS ET EPISCOPIS ITALIAE 


LEO PP. XIII. 


VENERABILES FRATRES 
SALVTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 


Inimica vis, instinctu impulsuque mali dae- 
monis cum christiano nomine sueta confligere, 
certos homines sibi semper adjunxit, in id con- 
gociatos ut traditas divinitus doctrinas dedit& | 
operf pervertere, ipsamque christianam rempu- 
blicam distrahere funestis dissidiis conarentur. 
Atque istae velut compositae ad oppugnationem 
cohortes, nemo nescit quantam Ecclesiae cladem 
omni tempore attulerint. — Jamvero sectarum, 
quotquot antea fuere institutis catholicis infense, 
in ea revixere spiritus, quae secta Massonica no- 
minatur, guaeque virium et opum valida, acer- 
rimam bello facem praeferens, quidquid usquam 
sacri est, aggreditur. Eam quidem, quod probe 
nostis, saeculi unius dimidiatique spatio, roma- 
norum Pontificum decessorum Nostrorum non 
semel sed saepius sententia proseripsit: eamdem 
Nosmetipsi, ut oportebat, damnavimus, monitis 
vehementer populis christianis, ut ejus insidias 
summa proviđentia caverent, conatusque nefa- 
rios fortiter, ut asseclas Jesu Christi decet, re- 
futarent. Quin etiam, ne obreperet ignavia et 


sopor, consulto studuimus seetae perniciosissimae 
aperire mysteria, et quibus artibus in excidium | 
catholicae rei, niteretur, velut intento digito 


Svetoga Otea 


LEONA 


PO BOŽJOJ PROVIDNOSTI 


PAPE XII 
PISMO 


ČASTNOJ BRAČI 
NADBISKUPOM I BISKUPOM ITALIJE 


LEON PP, XIII. 


ČASTNA BRAĆO 
POZDRAV I APOSTOLSKI BLAGOSLOV 


Neprijateljska sila, nagonom i podraživa- 
njem zloga biesa obikla navaljivati na kršćan- 
sko ime, vazda je sebi pripajala ljude neke, za 
to udružene, da navlaš nastoje izvrnuti Božjom 
objavom danu nauku, i samu kršćansku državu 
raztrgati zlosrećnimi razdori. I ove kao za na- 
valu spremne čete, svatko znade, koliku su 
štetu naniele Crkvi u svako vrieme. — No ko- 
liko je god bilo prije sekti uredbam katoličkim 
neprijaznih, svim je duh oživio u onoj, koja 
se zove sekta slobodnozidarska, koja jaka snagom 
i bogatstvom, upaljujući najljući ratni oganj, 
navaljuje na sve što je igdje sveto. Nju je, 
kako dobro znate, u poldrugo stoljeće ne jedan 
put nego češće odsudila izjava Rimskih papa 
Naših prednjaka: nju smo Mi sami, kao što je 
trebalo, odsudili, živo opomenuvši narode kr- 
šćanske, da se najvećom pomnjom čuvaju nje- 
zinih zasjeda, te suzbiju njezina opaka nasto- 
janja, kao što dolikuje pristašam Isusa Hrista, 

to više, da se ne bi podkrala_ nemarnost ili 
nehajnost, naumice smo se trsili, da odkrijemo 
tajne prepogibeljne sekte, te smo kao prstom 
pokazali, s kojom lukavošću radi oko propasti 
stvari katoličke. — Pored svega toga, ako ho- 


demonstravimus. — Nihilominus, si fateri vo- 
lumus id quod res est, plurimos italorum parum 
cautos parumque providos inconsiderata quae- 
dam securitas facit; ideo magnitudinem periculi 
aut omnino non vident, aut non ex veritate 
metiuntur. Atqui fides avita, parta hominibus 


per Jesum Christum salus, et quod consequens | 
est, ipsa christianae_humanitatis benefaeta in | 


diserimine vertuntur. Siquidem nihil timens, ne- 
mini cedens, majora quotidie audet secta Mas- 
sonum: totas civitates velut contagio invasit, 
omnibusque reipublicae institutis se implicare 
altius in dies nititur, conjurata, quod passim 
solet, catholicam religionem, principium et fon- 
tem bonorum maximorum, italico generi eri- 
pere. — Hinc adhibitae ad oppugnandam fidem 
divinam infinitae artes; hine spreta, oppressa 
legibus, legitima Ecclesiae libertas. Receptum 
et doctrina_ et re, non vim non rationem in 
Ecclesia perfectae  societatis inesse: antistare 
rempublicam, sacraeque potestati principatum 
civilem antecedere. Ex qua doctrina perniciosa 
et falsa, Sedis Apostolicae judicio saepe dam- 
nata, cum mala multa consequuntur, tum hoc 
maxime, ut inferant se gubernatores rei civilis, 
quo minime fas est, nec vereantur ad se tra- 
ducere quod Eeelesiae detraxerint. — Videtis 
in beneficiis ecelesiasticis illud quale sit, quod 
jus percipiendi fructus sibi arrogant dare, de- 
mere, ad arbitrium. Nec alterum minus insi- 
diosum, quod Clerum inferioris ordinis permul- 
cere pollicitando cogitant. Quae res quorsum 
pertineat; facile est dispicere, maxime quia ipsi 
hujus consilii auctores non satis curant oceul- 
tare quid velint. Volunt nimirum administros 
sacrorum in partes suas blande compellere, per- 
mistosque semel rebus novis ab obsequio legi- 
timae potestatis divellere. Quamquam haud sutis 
hac in re videntur Clericorum  nostratium co- 
gnosse virtutem: qui sane tot jam annos, tam 
multis modis exerciti, exempla abstinentiae et 
fidei edidere non obscura, ut omnino confiden- 
dum sit, in eadem religione officii, qualiacum- 
que tempora inciderint, Deo adjutore, constanter 
permansuros, 

At vero ex his, quae perbreviter attigimus, 
facile apparet quid possit secta Massonum item- 
que quid expetat ut extremum. Quod autem 
auget malum, quodque cogitare sine magna 
animi sollicitudine non possumus, nimis multi 
etiam ex nostratibus numerantur, quos nomen 
sectae operamve dare, suarum spes utilitatum 
et misera ambitio subigit. — Quae cum ita sint, 
episcopalem caritatem vestram, urgente propo- 
situm conscientia officii, appellamus, Venerabiles 
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| ćemo da priznamo ono što je istina, premnoge 
| Talijane čini neka nepromišljena sigurnost slabo 
| oprezne i slabo brižne: stoga veličinu pogibelji 
ili posve ne vide, ili ne mjere po istini. No 
djedovska vjera, stečeno ljudem po Isusu Hristu 
spasenje, i što je dosljedno, sama dobročinstva 
kršćanske uljudnosti nalaze se u opasnosti. Jer 
sekta slobodnozidarska ništa se ne bojeći, ni- 
komu ne popuštajući, svaki dan . postaje Bvo 
drzovitija: čitave je gradove kao kugom na- 
trusila, trsi se da se svaki dan sve većma do- 
kopa svih državnih uredaba, urotivši se, što na 
sve strane običaje, da ugrabi narodu talijan- 
skom katoličku vjeru, početak i izvor najvećih 
dobara. — Zuto su upotrebljene bezbrojne lu- 
kavštine da se napada na božansku vjeru; zato 
je prezrena, zakonima potlačena, zakonita slo- 
boda Crkve. Poprimljeno je i u nauci i u stv, 
da Crkvi ne pripada snaga i pojam savršenoga 
društva: da je država nad njom, i da svetu 
oblast nadkriljuje državno glavarstvo. Iz ove 
pogubne i lažne nauke, odsudjene često sudom 
Apostolske Stolice, kano što sliede mnoga zla, 
tako ponajpače ovo, da se državni vladari mie. 
šaju u ono, u što im ni najmanje nije dopu- 
šteno, te se ne boje vući k sebi, što su Crkvi 
otrgli. — Vidite, kako je to u crkvenih nadar- 
binah, gdje pravo primati plodove sebi prisva- 
jaju, da po volji davaju ili oduzimlju. A nije 
manje himbeno ni drugo, što kler nižega. reda 
misle premamiti' obećavanjem. Lako je. raza- 
brati, kamo ta stvar smjera, ponajpače kad za- 
četnici ove zamisli ne brinu se mnogo, da sa- 
kriju što hoće. Ti hoće, da službenike svetišta 
lukavo predobiju na svoju stranu, a kad ih 
jednom upletu u novotarije da ih odvrnu od 
poslušnosti zakonitoj oblasti. No čini se, da ste 
strane ne poznadu dosta kreposti našega klera, 
koji doista već toliko godina, na tako mnogo 
načina kušan, dao je ne malene primjere uzdr- 
žljivosti i vjere, da se je svakako nadati, e će 
s pomoću Božjom stalno uztrajati jednako vje- 
ran dužnosti, kakva mu drago došla vremena. 


ari, 


Pa iz ovoga, što smo veoma kratko na- 
pomenuli, lako se razbira, što može slobodno- 
zidarska sekta a isto tako za čim ide kao za 
posljednjim ciljem. Sto pak povećava zlo i o 
čem ni misliti ne možemo bez velike duševne 
zabrinutosti, veoma ih mnogo imade takodjer od 
naših, koje prinudjava nada vlastite koristi i ku- 
kavna častohlepnost, da se upišu u sektu ili da 
rade za nju. — Budući da je tomu tako, opo- 
minjemo vašu biskupsku ljubav, častna braćo, 


9. 


Fratrea, in primisque petimua ut corum, tquos 
modo diximus, sit vobig proposita salus: in iis 
ab errore certissimoque interitu_revocandis nssi- 
due et eonstanter vestra certet industrin. Extri- 
Care posse, qui se Massonum impedivit in pla- 
gas, res profeeto est et multi negotii et exitu 
amceps, si scetae_ ingenium  speetetur: nullius 
tamen desperanda sanatio, quia caritatis aposto- 
licne mira vis est Deo nimirum opitulante, 
cujus m potestate arbitrioque ipsne sunt homi- 
num voluntates, 


Dein excubandum in _omnem ocensionem, 
ut sanari ii quoque possint, qui timiditate in 
hoc genere peccant: qui videlicet non suopte 
ingenio pravo, sed _molliti4_ animi atque inopi4 
consilii ad favendum coeptis Massonicis dela- 
buntur. Admodum gravis est illa Felicis III, 
decessoris Nostri in hane rem gententia: Error, 
cui nom resistituv, approbatur; et veritas, quae 
non defensatu", opprimitur...... Non caret scru- 
pulo societatis occultae, qui evidenti fucinori da- 
sinit obviare. Fractos_horum spiritus attollere 
necesse est, traducendis cogitationibus ad exempla 
majorum, ad custodem officii et dignitatis, forti- 
tudinem, ut pigeat omnino ac pudeat facere 
quicquam aut fecisse non viriliter. Est enim 
vita nostra omnis cuidam dimicationi proposita, 
in qua maxime de salute decernitur, nihilque 
homini christiano turpius, quam elaudicare in 
officio_propter ignaviam. 


Pariter omnibus modis fulčiendi, qui per 
imprudentiam ruunt: de iis intelligimus, nee 
exiguo numero, qui simulatione capti variisque 
illecebris deliniti, illigari se: societate Massonica 
sinunt, inseii quid agant.. De his magna spes 
esse debet, Venerabiles Fratres, aliquando Deo 
aspirante posse errorem deponere et vera cer- 
nere, maxime si vos, quod vehementer rogamus, 
studueritis fictam sectae speciem. detrahere, et 
occulta consiliorum retegere. Quamquam haec 
ne occulta quidem nunc videri possunt, postea- 
quam ipsimet conscii multis modis prodidere. 
His ipsis postremis mensibus audita iterum per 
Italiam vox est consilia Massonum usque ad 
ostentationem vulgo enunciantis. Repudiari fun- 
ditus religionem Deo auctore constitutam, atque 
omnia cum privata tum publica meris natura- 
lism; principiis administrari volunt: idque in- 
staurationem  societatis civilis impie . simul ac 
stulte appellant. Quo igitur praecipitatura civitas, 
si populus christianus non induxerit animum 
vigilare, laborare, saluti consulere? 

Sed jin tanta rerum malarum audacia, nec 


a nagoni Nas na taj korak osjećanje dužnosti, 
i iznajprije prosimo, da vam bude na sreu spa- 
senje onih, koje suda spomenusmo: neprestance 
i uztrajno neka pregne vaša rovnost, da njih 
odvratite od zablude i od gotove propasti. Da 
je moći izplesti onoga, koji se je upleo u slo- 
bodnozidarske mreže, stvar je istina veoma 
mučna i dvojbena, ako se uzme u obzir ćud 
sekte: ipak ne treba izdvojiti ni o čijem izlie- 
čenju, jer je divna moć ljubavi apostolske, kad 
naime Bog pomaže, u čijoj vlasti i moći i sme 
su volje ljudske: 

Zutim ima se bdjeti svakom zgodom, da 
se i oni uzmognu izliečiti, koji u ovoj stvari 
grieše iz bojazljivosti, koji naime ne po svojoj 
opakoj ćudi, nego po slabosti duševnoj i kratko- 
vidnosti upadaju u to, da su na ruku predu- 
zećima slobodnozidarskim. Veoma je za ovu 
stvar zamašna ona misao Feliksa III. Našega 
prednjaka: Zabluda, koja se me suzbija, odobrava 
se; i ostina, koja se ne brani, pritješnjava se. ..... 
Nije prost od sumljivosti tajnoga društva, koji 
zanemaruje stati na put očevilnom zločinu. Treba 
pridignuti slomljene duhove ovih, odvedavši 
misli k primjerom pradjedova. k hrabrosti, ču- 
varici dužnosti i dostojanstva, da im bude prieko 
gadno i stid da ih bude, da čine što god ili da 
su učinili nemuževno. Čitav naime naš život 
izvrgnut je nekakvoj borbi, u kojoj se ponaj- 
više odlučuje o spasenju, a ništa nije sramot- 
nije za čovjeka kršćanina, nego li hramati u 
dužnosti zbog kukavštine. 

Tako isto svimi se načini imaju podupirati 
oni, što se svaljuju s nerazbora: o onih razu- 
mievamo, koji prevareni himbom i zamamljeni 
raznimi vabili, daju se uplesti u društvo slo- 
bodnozidarsko, ne znajući šta rade. O ovih mora 
biti velika nada, častna braćo, da će jednoć po 
Božjem danju moći otresti se bludnje i vidjeti 
ono što je istinito, ponajpače ako vi, što veoma 
prosimo, uznastojite, da skinete sekti krinku i 
da odkrijete tajne osnove njene. Premda se ove 
sada i ne mogu činiti tajnimi, pošto su ih sami 
ortaci na mnogo načina odali. Ovih zadnjih 
mjeseci čuo se je opet Italijom glas, koji je tja 
do hvastanja javno izjavljivao namjere slobodno- 
zidarske. Hoće da se sasvim ukloni vjera usta- 
novljena Bogom, koji je njezin početnik, te da 
se sve i privatno i javno upravlja samo po na- 
čelih naturalisma; pa to bezbožno ujedno i ludo 
nazivlju obnovom gradjanskoga društva. Kamo 
će se dakle survati država, ako se narod kr- 
šćanski ne odluči na to, da bdi, radi, brine se 
za spasenje. 

No kod tolike drzovitosti za zle stvari nije 
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satis est cavere sectae teterrimac insidias: illud 
quoque necessarium, capessere pugnam : idquo 
sumptis a fide divina armis iis ipsis, quae olim 
contra ethnzeismum  valuerunt. Quapropter ves- 
trum est, Venerabiles Fratres, accendere sua- 
sione, hortatu, exemplo animos: et in Clero 
populoque nostro studium religionis salutisque 
fovere operosum, constans, impavidum, eujus- 
modi apud catholicos ex _gentibus ceteris in si- 
milibus caussis haud raro videmus enitescere. 
Ardorem animi pristinum in fide avita tuenda, 
vulgo ajunt apud italas gentes deferbuisse. Nec 
fortasse falso: propterea quod si animorum ha- 
bitus utrimque spectetur, plus quidem videntur 
adhibere contentionis qui inferunt religioni bel- 
lum quam qui propulsant. At vero salutem cu- 
pientibus nihil medium inter laboriosum  cer- 
tamen aut interitum, Itaque in socordibus et 
languidis excitanda, vobis adnitentibus, virtus 
est: in strenuis, tuenda: pariterque omni dissi- 
diorum extineto semine, efficiendum ut duetu 
auspiciisque vestris una omnes mente eademque 
disciplina in certamen animose descendant. 

Gravitate rei, prohibendique periculi neces- 
sitate perspecta, ipsum Italiae_ populum com- 
pellare litteris decrevimus. — Eas litteras una 
cum his ad vos, Venerabiles Fratres, curavimus 
perferendas: eritque diligentiae vestrae quam 
latissime propagare in vulgus, itemque oppor- 
tuna explanatione, ubi opus esse videatur, po- 
pulo interpretari. Qua ratione, ita adsit propi- 
tius Deus, spes est futurum, ut'excitentur anirni 
prementium contemplatione malorum, et ad re- 
media, quae indicavimus, sese sine cunctatione 
convertant. 

Divinorum munerum auspicem, et bene- 
volentiae Nostrae testem, vobis, Venerabiles 
Fratres, populisque fidei vestrae concreditis Apo- 
stolicam benedictionem peramanter impertimus. 

Datum Romae apud S. Petrum die VIII. 
Decembris An. MDCCCLXXXXIIL., Pontificatus 
Nostri decimoguinto. 

LEO PP. XIII. 


Država i bezboštvo. 
Prema raspravi Isusovca Stentrupa *) napisao D. Šajatović. 


Današnji je socijalni red zaista žalostan. Ali tko 
se ozbiljno zamisli u uzroke opasnoga modernog druš- 
tvenog reda, moraće, ako je iole iskreni čovjek ,dobre 
volje“, priznati, da je današnjemu stanju krivo u prvom 
ređu bezboštvo. Ono nije zadovoljno, što je otrovnim 


*) Zeitschrift fur katholische Theologie. 1, Quartalheft 
1898. Innsbruck. 


dosta čuvati se zasjeda najsramotnije sekte: po- 
trebno je takodjer latiti se borbe: i to uzevši 
od božanske vjere ono isto oružje, koje je nekad 
koristilo suprot poganstvu S toga vaš je posao, 
častna braćo, da podpalite duhove savjetom, 
opomenom, primjerom, i da u kleru i narodu 
našem gojite radljivu, uztrajnu, .neustrašivu re- 
vnost za vjeru i spasenje, kakova ne riedko 
vidimo gdje se sjaji kod katolika iz drugih na- 
roda u sličnih prilikah. U obće govore, da je 
kod talijanskog pučanstva ponestalo prijašnjega 
duševnoga žara za čuvanje djedovske vjere. Niti 
počem krivo: jer ako se motri stanje duševno 
na obje strane, čini se da više preginju oni 
koji vojuju proti vjeri, nego li koji ju brane. 

o za one koji žele spasenje, ništa nema po 
sriedi izmedju mučne borbe ili propasti, S toga 
vašim nastojanjem u nemarnih i mlitavih ima 
se podžeći krepost, u odlučnih čuvati, a isto 
tako ugušivši svaki zametak razdorom, ima ge 
učiniti, da pod vodstvom i zapovjedničtvori vašim 
svi jednom mišlju i istom stegom odvažno ge 
upuste u borbu. 

Promotrivši važnost stvari, i nuždu da se 
ukloni pogibelj, odlučismo obratiti se pismom 
i na sam narod talijanski. — Časina brado, po- 
brinuli smo se, da to pismo prispije k vama 
zajedno sovim: a bit će vaša dužnost, da ga 
što šire razprostranite medju narod, a tako isto, 
gdje bi se činilo potrebno, da ga puku raz- 
tumačite zgodnim objašnjenjem. *) Na taj način 
ima nade, tako bio u pomoć milostivi Bog, da 
će se probuditi duhovi razmatranjem zala što 
tište, te da će se bez oklievanja mašiti liekova, 
koje označismo. 

Kao zalog nebeskih darova i svjedočanstvo 
blagovoljenja Našega vama, častna braćo, i pu- 
čanstvu skrbi vašoj povjerenomu svesrdno po- 
dajemo apostolski blagoslov. 

Dano u Rimu kod sv. Petra dne 8. pro- 
sinca godine 1892., papinstva Našega petnaeste. 
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svojim dahom zadahnulo mnoge u višim slojevima i t. 
zv. ljude od znanosti, nego se poput ljute guje zavlači 
i u srednje i u najniže klase društvene, 

Budući da sreća i nesreća države visi poglavito o 
socijalnom udesu njezinih podanika, te zla, koja truju 
socijalni red državljana zahvataju i državni organizam, 
jasno je, da i država pored drugih faktora ima pravo i 
dužnost vidati rane društyene. To pravo priznaje joj i 


*) Pismo na narod talijanski donesti ćemo budući put, Ur, 
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sam sv. Otac Lav XIII. u svojoj hožanstvenoj enciklici 
0 radničkom pitanju — Mi ćemo ovdje promotiiti, kako 
treba da država sudjeluje u velikom djelu društvene 
regeneracije. 

U našem posmatranju biće nam vodilica već na- 
tuknuta misao, da apostazija od ideje pravoga i živoga 
Boga obraća svaki osnov društvenoga reda u puki pban- 
tom, a po tom i samo društvo vođi k sigurnoj propasti. 

Rekosmo: Država ima pravo i dužnost, da pored 
drugih faktora vida društvene rane, Pravo ima za to, 
jer je i ona u pogibli, ako je društveni red raskliman, 
a dužnost za to, jer ge mora starati da od svojih po- 
danika odbija štetne uplive, koliko igda može. Tu joj 
je dužnost usadio sam Bog, koji je i njezin vrhovni 
gospodar. Za to ne samo da nema nikakva prava do- 
zvoliti ikome da zatire i uzbija ideju živoga Boga, nego 
joj je upravo najstroža i najsvetija dužnost ustati naj- 
energičnije protiv svakoga, tko bi se zakanio da tu 
ideju uništi u državnom i narodnom životu. )Država bi 
se dakle ljuto ogriješila o svoju svetu dužnost, kad bi 
se u vom poslu držala passive ili indiferentno. Ne va- 


rajmo se! Tko ima religije i vjere u Boga ne može 


nikako dozvoliti, da se javni život uredi sa svijem po 
miloj volji čovječjoj ne obzirući se ama ni zere na Boga 
i religiju. Ili u opće nema Boga ili je On uzrok i po- 
sljednja cijelj svemu, pa i narodima i državama; ili 
nema Boga ili je On gospodar kako svjema stvorovima 
tako i državama i narodima; ili nema Boga ili njegov 
zakon i volja ravna ne samo pojedince nego i države i 
narode. Ne može se Bog oteti državi, a da se u isti 
mah ne otme i pojedincu. Ako se pak država dade 
obladati tom mišlju, da joj ne treba Boga, evo što joj 
poručuje neprevarljiva Istina, Blagoslov narodu, kojemu 
je gospodar njegov Bog“; dakle i: Proklestvo narodu, 
kojemu nije gospodar njegov Bog. A čujmo što. veli 
vječna Istina na usta kraljevskoga proroka knezovima i 
narodima koji ustaju na nju: ,Ja ću ih satrti na dan 
moje srdžbe kao lončarsku posudu; ja ću suditi naro- 
dima i zaplesti ih u propast, i glave mnogih razinrskati, “ 

A kazuje li povjest o kojem bezbožnom narodu, 
da bi ostao bez kazni? Zaista ne kazuje. Drukčije ne 
može ni da bude. Svaka krivnja treba da se otrpi ili 
kazni, ona treba da iznese na vidjelo ili pravdu Božju 
ili milosrdje Božje. Krivnje pojedinaca ne kazni Bog 
svagda na ovome svijetu; za njih ima sud, komu ne 
izbjegoše. Ali države i narodi otrpe svagda svoju kazan 
na ovome svijetu. Za njih nema vječnosti, u kojoj bi 
ispaštali svoj grijeh i pravdi Božjoj zadovoljili. — Re- 
kosmo, da krivnja ne izmače kazni. A kud će veća 
krivnja i zločin nego kad se odreče Onome eksistencija, 
koji je jedini eksistencija i osnov i razlog svakoj eksi- 
stenciji? Takav zločin izaziva kazan ne samo na poje- 
dinca nego i na države i narode. Država, koja.se od- 
reče religije i Boga, svoga vrhovnoga gospodara, u dr- 
žavnom i društvenom životu, nalik je na drvo, koje se 


rastalo sa svojim korijenom; to je organizam, od koga 
so otkida ud za uđom, dok se najzad sa svijem ne 
raspane, Takva država gubi tim odricanjem ne samo 
svoju čast nego i svoju narav. 

Ona tim postaje eo ipso besmislica, što ne običaje 
zvati socijalno - demokratskom državom, za koju rey- 
nuju moderne prevratne stranke, a da ni same ne znaju, 
što je ta država, jer ne mogu toga ni znati, budući da 
je njihova država negacija svake države, Čovjeku, koji 
se odreče Boga, ako i gubi ono, što ga čini pravim čo- 
vjekom, ostaje ipak život, dok državi ni to ne ostaje 
bez ideje Boga. Sve su naime socijalne moći u svome 
djelovanju i opstanku vezane na tu ideju; a skupina 
tih moći i jest upravo životni princip državnoga orga- 
nizma. 

U najnovije doba više su puta vodji socijalno-đe- 
mokratskoga pokreta odgovarali svoje pristalice od na- 
silnih sredstava. I onako će se, rekoše, socijalno demo- 
krataka država razvriježiti skoro po modernim državama, 
koje će se sa svijem pretopiti u socijalno-demokratku 
državu, Da što da nitko ne vjeruje, da socijalni demo- 
krati zaziru u opće od nasilja, i da se ne bi riješili bez 
svakoga premišljanja pograbiti i za brutalno oružje, kad 
bi im prijale prilike. Ali oni vide u jednu raku da je 
još državna moć mnogo jača od njih, pa bi se ostva- 
renje njihovih idejala odgođilo možda ,ad calendas Gre- 
cas“, kad bi se s brutalnim oružjem ogledali s državnom 
moći; a u drugu ruku uzdaju se u moć svojih ideja i 
u njihova prirodnog saveznika i pomagača, bezboštvo. 
Oni su uvjereni, kad jednoć bezboštvo zarazi duše na- 
roda, da će i njihove ideje procvasti i Erjepčim životom 
živnuti, pa će se onda moći lasno i ostvariti. Ako druš- 
tvo bude i dalje koračalo po putu bezboštva, na kome 
se već prilično poodmaklo, nema sumnje, da će se tome 
socijalni demokrati najviše veseliti i svoje ideje skoro 
ostvariti. Za društvo, komu je bezboštvo postalo dušom, 
nema druge forme do socijalne demokracije, ili bolje 
reći potpune anarhije sa svim strahotama njezinim. Kako 
da se na to ne obziru čuvari naroda i pogibao s prave 
strane ne posmatraju! — Kad bi država nazirala po 
dužnosti u bezboštvu svojega neprijatelja, mnoge pre- 
vratne ideje isčeznule bi prije od svojega začetnika, a 
bezboštvo ne bi svaki dan oholije dizalo svoju paklen- 
sku glavu. Nema za dugo, pa se bujica bezboštva mogla 
Jasno zajaziti, da ne poplavi toliko društvenih slojeva. 
Ali se to nije učinilo bilo iz nemara bilo za to jer se 
nije na sve zlo mislilo. Tako se zgodi, te se bezboštvo 
upelo da se umili svakome staležu, svakoj dobi, spolu, 
učenu i.neučenu. Kod toga se umjelo zaodjeti i odorom 
ozbiljnoga filozofa i lakoumnom frivolnošću podrugiva- 
čevom. — Ono udaraše lukavo u sve žice, kojih su 
zvuci mogli doprijeti do čovječje duše. Trud mu, na 
žalost, ne bi zaludu. Ne postoji za dugo, pa se nadje 
velika četa, koju je njegova buka zaglušila i koja je u 
njem nazirala spasitelja iz bludnje, što svijet otupljuje. 
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Toj četi imadjaše bezboštvo biti vodj k svjetlu i sroći. 
Kadno se bezboštvo dokopalo najjačih braniča, svojih 
citadela, sveučilišta, pa se zaodjelo i obavilo gotovo ne- 
pristupnim nimbusom službenih nosilaca znanosti, od 
onda je tražilo s bezprimjernom bezobzirnošću i bezobra- 
štinom opće poštovanje i klanjanje. — Tko se usudio 
ustati na nj, ne izmače žigu sljepovjerca; svrh toga bi 
prezren kao neprijatelj znanosti i prosvjete. Toj baha- 
tosti pošlo je žalibože za rukom ućutkati bezbrojno 
mnoštvo, koje se bojalo osude s natražnjaštva i predsuda 
nljudi od znanosti.“ 


stupka. Za to nije za čudo što je bezboštvo stalo drzo- 
vito misliti, da ono jedino ima pravo biti vodj i rav- 
nalo u javnom i društvenom životu. — S tijem je, istina, 
svoje sile precijenilo, ali je ipak u društvu jaku pozi- 
ciju zadobilo. Sad je trebalo tu poziciju sve više jačati 
i širiti. U tom je igrala glavnu ulogu viša znanost i 
njezini bezbožni zastupnici. 

A oni i razumješe ljudski paklensku svoju zadaću 
tako, te je prava šala bogumrsko učenje Hegelovo, ako 
se isporedi s blasfemijskim naukama potonjih ,ljudi od 
znanosti“, kojima je povjerena naša mladež. Može se 
reći, da oni i nezastupaju druge znanosti do one, koja se 
ruga i podsmijeva svemu, što je nadsjetilno, i koja za- 
gazivši u materijalističko blato, predaje sve truhlenju, što 
s njome dolazi u doticaj. 

Zarazivši sveučilišta i akademije popodje ateizam 
i dalje: on razape svoje djavolske mreže i nad najširim 
slojevima društvenim. Za to je upotrebio vrlo zamamna 
sredstva, kojima će se teško i zadnji.član društveni iz- 
maći. Ta sredstva jesu: Knjige za puk, kalendari, ro- 
mani, novele i novine, koje je zadahnuo ubojničkim 
dahom svojim te je dnevna literatura postala kaljužom, 
u kojoj pliva ogavna ikra bezboštva. Toj je literaturi u 
prvom redu zahvaliti, što nema gotovo sad nijednoga 
razreda društvenoga, a da ne bi u njem bezboštvo imalo 
pristalica, i što je ono primilo krv i put u socijalnoj 
demokraciji, koja drži svetom dužnosti svojom apostolat 
i propagandu za bezboštvo, kako se razbira iz izjava 
prvih vodja njegovih. Kad su u njemačkom saboru dne 
16. sept. 1878. god. prekorili socijalne demokrate s ma- 
terijalističnoga i ateističnog mišljenja, Bebel, možda naj- 
znatniji zastupnik socijalne demokracije, ustade da taj 
prikor svečano odbije od sebe i svojih drugova. Ali 
kako? Ne veli: ,Mi nijesmo ateiste i materijaliste“, 
nego se čudi, kako se može osuditi i ukoriti njihovo 
shvatanje. Ta zar su socijalni demokrati, veli on, raz- 
vili i utvrdili ateistišne nauke, koje ih ozlovoljuju? ,Bi- 
jahu li Edgeri i Bruni Bauri, Feuerbahi, Davidi Straussi, 
Ernesti Renani — socijalni demokrati? To su ljudi 
od znanosti, koji su inače živjeli u gradjanskom 
životu i to većinom u liberalnoj stranci. Mi smo ove 
ateistične nazore na osnovu svoga znanstvenoga uvje- 
renja adoptirali, pa držimo da smo dužni širiti ih dalje 


Samo ljudi ne običnoga karaktera | 
ne žacahu se muževno ustati protiv toga nečuvenog po- | 


| medju masom “ lito dakle u javnoj sjednici smije se 
| ateizam bez kazni priznavati i propovijedati, On se bez 
| svake zapreke upotrebljava, da so radnici baranguiraju 
| i tjeraju u krilo socijalne demokracije. Dapače se smije 
i nezreloj mladeži u školi davati pod raznim imenima 
kao rezultat prave znanosti i duša pravoga napretka. 
Bi li to bilo moguće, kad bi država vršila prema bez- 
, boštva svoju svetu dužnost, a ne pripomagala svojim 
ponašanjem da zahvata sve više duhove kobnom svojom 
moći? — Da se oni kojima je povjerena dobrobit dr- 
žavna bar sada prenu i svoju sv. dužnost svom snagom 
vršiti sjeknu! Još nije prekasno — ako i jest krajnje 
| vrijeme, jer izbijaju već na povišje velikom brzinom 
| pojave, koje prijete upravo smrću državnome tijelu, 
| Istina laćaju se kojekakva gredstva, da se zlu doskoči; 
ali se kod toga uzimaju u obzir žalibože samo simp- 
| tomi bolasti, a na uzroke se i ne misli. Ako želi država, 
| da se spase od socijalne krize, treba da jurne svom 
silom protiv bezboštva. Država će istom tada odahnuti, 
pošto se otme bezboštvu čitav socijalno-politički život, 
te mu se onemogući svaki upliv u javnom životu. Tad 
će svanuti zora i zdravome razvitku državnome. Spas 
dakle državo traži u prvome redu, da se žezboštvo pri- 
duši, a po mogućnosti i sasvijem zaguši. Na to treba 
da država pregne to više, pošto se bezboštvo zakorije- 
nilo već i u proletarijatu postavši tako upravo krajnjom 
pogibijom za državu. Poznato je naime, da ateizam ne 
može zahvatiti krugova puka i proletarijata dokle se ne 
deduciraju iz njega zaista sve posljedice, do kojih vodi 
| logičnom nuždom. U ovim se krugovima pokazuje bez- 
boštvo u pravoj slici bacivši od sebe masku, što ju 
je bilo nataklo, da bi se pokazalo pristupnije onim kru- 
govima, koji uživaju sva prava i slasti ovoga života 
nalazeći pravo gradjansko u zemaljskom raju. U nižim 
slojevima bezboštvo se ne žaca pokazati svu strahotu 
svoje naravi, koja din-dušmanskom zloradošću jedva iz- 
gleda čas, kadno će i zadnju gruđu baciti na grob 
razvaljena društva. Tu je demon, koji samo razara, a 
ništa ne stvara nego chaos. — Za što se već jednom 
ne otvori rat stim demonom, budući da je taj rati 
nuždan i spasonosan? — Nerazborito je tvrdjenje, da se 
(je teško nadati uspjehu. Neka se samo zapodjene boj 
pa će biti jamačno ovjenčan znatnim uspjehom. Ali prije 
nego razvijemo jasnije svoje mišljenje, pokazaćemo, kako 
bi trebalo voditi taj rat. 
(Dalje će sliediti.) 


Molitve poslije mise. 


Sv. otao Leo XIII. zapovjedio je g. 1886., da se 
poslije svake tihe mise imadu klečeći moliti neke mo- 
litvo u narodnom jeziku, s kojim molitvama je spojem 
oprost od 800 dana. Župnik, kad svrši misu, vrati se 
doduše na ariedinu žrtvenika, nu odmah bez svakoga 
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klanjanja križu silazi pred najgornji stupanj, 
čeći in suppedaneo moli propisane molitve; 
kapelan križu duboko nakloni i silazi pred najdolnji 
stupanj, da ih ondje klečeći na najdolnjem stupnju iz- 
moli. Jedan i drugi vele, da rade dobro, pak no će da 


odstupe od svog običaja. Pita se tko ima pravo? Oba. 
Evo odluke obojici u prilog. 


dok se 


»Dubium (XII.) Sacerdos, expleta missa, debetne 
se inclinare Cruci altaris, antequam descendat ad pre- 
scriptas preces recitandas: hasque recitans debetne ge- 
nuflsetere in suppedaneo tantum, vel in infimo altaris 
gradu? Et Sacra_Rituum Congregatio die 18. Junii 
1885. respondit: Inclinationem, de qua in casu non pre- 
seribi negue prohiberi, et in recitationa precum genuflec- 
tendum pro lubitu sive in suppedaneo, sive in infimo gradu 
altaris.“ (Acta S. Sedis. Vol. XXII, p. 576.) 


De. M. Štiglić. 


Dopis 


(Liepa pastoracija.) Došavši u oči Tominja 
1892. u Krašić — na taj pitomi obronak plešivičko- 
slavetićkih planina, doznam od g. župnika, Stj. Huzeka, 
koji ovdje istom od podrug godine pastiruje, da on 
svaki dan u došašću služi zornicu, kojoj se liep broj žup- 
ljana skuplja. Kako niesam već podulje pjevao zornice, 
zamolim ga za dozvolu, da sutradan mjesto njega služ- 
bujem. Drage volje dopusti; ali ja, prijatelju, doda na 
to, običajem nakon ,Credo“ pročitati evangjelje dana pa 
prema njemu koju rieč progovoriti narodu. Ali to baš 
nemora da bude; Vi možete pročitati evangjelje pak 


prosliediti misu. — Kako sam prispio večernjim vlakom | 


u Jasku, nije mi bilo lazno anticipovati oficija, što inače 
običajem. — Probudiv se rano, izmolim brevijar sa onim 
krasnim, divnim lekcijama k trećemu nokturnu, od sv. 
Grgura pape, gdje medju inim divnim mislima veliki 
papa kaže: ,Numquid casu gestum creditis, ut electus 
ille discipulus tunc deesset, post autem veniens audiret, 
audiens dubitaret, dubitans palparet, palpans erederet? 
Non hoc casu, sed divina dispensatione gestum est. 
Egit namque miro modo superna clementia, ut disci- 
pulus ille dubitans, dum in Magistro suo vulnera pal- 
paret carnis, in nobis vulnera sanaret infidelitatis, Plus 
enim nobis Thomae infidelitas ad fidem, quam fides 
eređentium discipulorum profnit, quia dum ille ad fidem 
palpando reducitur, nostra mens, omni dubitatione poste 
posita, in fide solidatur. . . Nam ita factus ost disci- 
pulus dubitans et palpans testis verae resurrectionis. . . 
Laetificat valde quod sequitur: Beati qui non viderunt, 
et crediderunt. In qua nimirum sententia nos specialiter 
signati sumus, qui eum, quem carne non vidimus, mente 
retinomus. Non signati sumus; sed si fidem operibus 
seguimur. llle etenim vere credit, qui exercet operando 
quod credit.“ (Ex homilia 26 in Evang. post med.) 


gdje kle- | 


Pomislim, neka danaa nebude drugačije nego što 
je dnovice. I ja ću progovoriti narodu a velikoj sreći, 
ko čovjek ima vjere itd. Crkva_malene župice dubkom 
puna. Narod pjeva adventske pjesme krasnim skladom: 
ne natječu se zvučna grla svojom pojevitošću, koje će 
druga nadpjevati. Liepa sloga naroda — liepi sklad 
grli! Srce mi je raslo. skakalo u grudima videći ovu 
duhovnu milinu, ovu usrdnu pobožnost. Nakon zornice 
sjedne župnik u izpovjedaonicu, a ja ge otisni na iz- 
povied jednoj 89-godišnjoj starici u najdaljnji filijal_kra- 
šićki. Zimski dan vedar, bistar pače. Penjem se s brda 
na brdo, uz milijarde kriesećih ge zvjezdica na krašić- 
kim prodolicama, snježnim plaštem pokrivenima, Oj ko- 
lika je to slast, nosit gosta-spasitelja, prirode gospodara, 
tješitelja žalostnika, liečnika patnika, pomoćnika obtr- 
šenika, u tako čarobnoj okolici. S desna eno ti drevnoga 


| Slavetić-grada s krasnim vitim zvonikom malene slave- 


tićke župne crkvice, s lieva eno Vrhovaca, pred _ tobom 
Prekrižja itd. Tko da se nesjeti onoga evangjeoskoga: 


| Beati pedes evangelizantium pacem, evangelizantium 


bona. Ja nosim najveće dobro — zalog najveće ljubavi 
— presv. tielo Krista Boga, a muka moja trud moj 
prava je okrepljujuća šetnja perivojem prirode! 

Na povratku pitam provodiča, kako su župljani 
zadovoljni mladim svojim pastirom. — Hvala Bogu, koji 
nam ga je dao. Dobar je sirotinji, koje sada ima više, 
nego ikad prije, otkako nam je zlosretna uš poharala 
vinograde, glavni naš prirod; red je, kako i sami vidite 
liep, župnik ljubezan i mio na dočeku i razgovoru. Ne- 
želimo si boljega. — Blago si ga tebi narode i blago 
Župniku tvome, ostane li takov do sjedina i do groba. 

Sutradan skoknuh u Pribić, starodavnu nekoć gla- 
goljašku župu. I tu bih služio zornicu, ali će mi se 
suprotnuti g. župnik, jer da on medju misom narodu 
razlaže sakramenat pokore, kako bi se umio bolje i do- 
stojnije izpoviedati. *) I tu je pjevanje krasno skladno 
— zasluga vrloga učitelja Demuta, — nije vike ni nad- 
vikivanja, već neka tiha, čedna, skromna skladnja muš- 
kih i ženskih glasova, koji se razplinjuju pod svodištem 
sv. Siksta, zaštitnika ove čini mi se jedine crkve toga 
imena u cieloj trojednoj kraljevini. — Nakon zornice 
župnik s cielim pukom moli kranicu (čislo) na čast bl. 
dj. Marije 

Malo će se naći župa u našoj nadbiskupiji, gdje 
bi se narod ovako dostojno pripravljao na doček bo- 
žanskoga djeteta — obećanoga Mesije. Puno ima još 
hrapavih puteva, neporavnanih staza u ogromnoj našoj 
nadbiskupiji — Ovo sam ja zato napisao, nebi li se i 


*) Kako je uputno i praktično u adventu  razlagati dan 
po dan nauku o sv, sakramentu pokore, vidi se već odatle, 
što se nauka neprekida, kao kad se po nedjeljah drži, i ne- 
zaboravlja tako lako prije razloženo, kao što se zaboravlja kad 
se drži po nedjeljah uz tako dugo prekidanje, naime od ne- 
djelje do nedjelje, G, župnik Blažević s veseljemmi je pripo- 
vjedio, kolik je napredak jur ljetos zamietio kod svojih pokornika 


— 8 


drugud, gdje još nije tako, ugledali na ovaj dični pri- 
mjer duhovne _revnosti, pak svome narodu spremili ona- 
kovu duhovnu nasladu, kakovu uživaju Krašićani i Pri- 
bićani. DJ. 


Viestnik. 


Zagreb. Prečastni gospodin Dr. Ivan Košćak, 
kanonik Vrhbosanski, boravi već nekoliko dana u Za- 
grebu, kamo je stigao, da sakuplja milodare za gredišnje 
bogoslovno sjemenište u Sarajevu. Buduć da se radi o 
tako plemenitoj i potrebnoj stvari, zato se čvrsto na. 
damo, da će naše p. n. obćinstvo s veseljem i u obilnoj 
mjeri doprinositi svoje darove, 


— (Promjene u nadbiskupiji.) Vele. gosp. 
Tomo Leuštek, začastni prisjednik nadb. duh. stola 
i župnik u Kašini, primljen je u stanje mira. — Gosp. 
Teodor Peterka, privremeni upravitelj župe pod- 
bielske, premješten je u istom svojstvu u Tuhelj. 

— iDne 8. mj. umro je Ignacij Canjuga, 
začastni prisjednik nadb. duh. stola, nadarbenik prvo- 
stolne crkve i aktnar u nadbiskupskoj pisari. R. i. p. 


— (Hrvatski prievod sv. Pisma.) Preč. naš ka- 
Pitularni vikarijat odredio je, da se na hrvatski prievod 
sv. pisma, što će ga izdavati prvostolni kaptol Vrhbo- 
sanski, sve župne crkve. u zagreb. nadbiskupiji imađu 
predplatiti, predplatnina od 1 for. na godinu da se imade 
uzeti iz blagajne župnih crkava, a sam prievod, kada 
bude sasvim izdan, da se imade takodjer na račun cr- 
kvene blagajne dostojno uvezati dati te u crkveni in- 
ventar unesti. 

Odnosna okružnica preč. kapit. vikarijata razpo- 
slati će se veleč. svećenstvu skorih dana. 


— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Dr. Marja- 
nović Luka 6 for. Qrtner Gjuro 12 for. Vajdić Marko 
12 for. Nezić Josip 12 for. Korenić Stjepan 10 for. 
Kovač Stjepan 10 for. Jemeršić Franjo 10 for. 

Prva krunu poklonio Seigerschmied Matija. 
U Zagrebu dne 5. giečnja 1898. 


Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


— (Dar.) Prečastni prvostolni kaptol zagrebački da- 
rovao je 100 for. za unutarnje uredjenje novosagradjene 
župne crkve sv. Josipa u Šišljaviću. 


— (Književno društvo sv. Jeronima u Za- 
grebu.) G. Dr. Stjepan pl. Miletić u Zagrebu pristupio 
je medju članove utemeljitelje književnoga društva av. 
Jeronima uplativši u gotovom 50 for. 


— (Književno društvo sv. Jeronima u Za- 
grebu) javlja, da imade jošte u zalihi ,Danice“ ko- 
ledara i ljetopisa društvenoga za godinu 1893., pak 


. “Urednik dr. Josip Volović. 


stoga moli prečastno svećenstvo, naročito pako vela. 
častnu gospodu župniko i duhovne pomoćnike, koji snda 
o blagdanih i novoj godini danomico doluze u dotienj 
sa pukom, neka kao svako od prošlih godina tako i 
ove pruže ruku pomoćnicu društvu, te nastojati izvolo, 
da se društvo što skorije rieši preostalo zaliho, a da 


dodje narodu u ruke dobar i valjan koleđar uz jeftin 
novac. 


Imado mnogo župa, iz kojih niti komad » Danice“ 
naručen nije, pak kada bi ona gg. župnici i duh, po- 
moćnici, u čijih župah dosele ,Danica“ naručena nije, 
samo po njekoliko komada od isto naručili, to bi zaliha 
za koji dan razgrabljena bila, te bi društvo kao što 
sada moli pomoć, u budućem broju ovoga lista javiti 
moglo, da je sva razprodana. 

Ciena Danici“ po komadu je 25 novč. Tko na 
ruči 25 komada dobije 20% popust a i društvo mu od 
pošiljke samo plaća poštarinu. 

Naručbe neka se izvole upraviti na odpravničtvo 
društva, Trenkova ulica broj 14. 


— (1 Izkaz milodara sabranih u Zagrebu 
za središnje bogoslovno sjemenište u Sara. 
jevu.) Darovaše po 100 for.: P. n, gg. biskup Janko 

avlešić, kanonici: Dr. Franjo Rački, Mijo Smetiško, Dr, 
Franjo Iveković. Po 60 for.: Julije Vreve, kanonik, Po 
50 for.: Preuzv. g. ban grof Khuen-Hedervary i supruga; 
biskupi Pavao Gugler, Franjo Gašparić; kanonici: Ni- 
kola Horvat, Mijo Mikić, Konrad Šnap, Dr. Martin Ma- 


tunci; prebendar Dr. Josip Volović; Dr. Milan Amruš; 
N.N. — na slavu Božju —. Po 10 for.: Stevo Tyrt- 


ković; načelnik grada Zagreba Adolf Mošinski; ravnatelj 
plem. konvikta Josip Miljan; kateketa Stjepan Korenić; 
podravnatelj plem. konvikta Karlo Matica; ravnatelj grčko- 
katol sjemeništa Andrija Szegedi; kanonici: Dr, Stje- 
pan Vuchetich, Dr. Marko Lončarić, Eduard Tallian. Na- 
dalje darovače: Dr. Josip Lang 22 fr. 50 nč.; kanonik 
Franjo Budicki 20 fr.; kanonik Ladislav Barabaš 15 fr.; 
kateketa Martin Dopša 7 fr. 70 nč.; kateketa Ignacij 
Dabeljak 8 fr.; Dr. Ferd. Frankl 1 f.; katekota Martin 
Milašinović 1 f.; vojnički kurat Josip Gross 5 f.; kate- 
keta Antun Kotlarski 5 £.; Na slavu Božju 2 f.; sena- 
tor Gjuro Deželić 7 f.; Mallin 5 £.; Stern 1 f.; Dr. Juraj 
Vrbanić 2 f.; Dr. Petar Sabulić 2 £.; 


Pašin 2f;). 
Matasović 5 f.; Ivan Gabrić 5 £; A. Hudovski 5 £.; 
Blumauer 2 f. 


Svećenik, bio svjetovni ili redovnik, ako je samo 
kadar služiti svetu misu, može kod jednoga župnika u 
Slavoniji na 3—4 mjeseca dobiti, uz naknadu putnoga 
troška, podpunu obskrbu, uz jedini uvjet, da tečajem 
toga vremena, na odluku istoga župnika, sv. mise gratis 
porsolčira, Pobliže kod uredničtva ovoga lista. 


Molimo štovane predplatnike, da iz- 
vole što skorije obnoviti predplatu za te- 
kuću godinu 1893. Ako koji od Og. prede 
platnika želi, da mu se što u naslovu 


promieni, neka nam to izvoli odmah do 
javiti. * ' 


Tiskom €. Albrcebta. 


KATOLIČKI LIST. 


Broj 2. 
= i 


U Zagrebu, 11. siečnja 1894. 


m ————— 


Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, 


kojim ga pošilja 


poštom, 6 stot. na cielu, a 8 stot, na pol godine. — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu. — Prodplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju. 


SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 
LEONI 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPAR XIII. 


LITTERAE ENOYCLICAE 


AD PATRIARCHAS PRIMATES ARCHIEPISCOPOS EPISCOPOS 
UNIVERSOS CATHOLICI ORBIS 
GRATIAM ET COMMVNIONEM CVM APOSTOLICA SEDE HABENTES 


DE STUDIIS SCRIPTVRAE SACRAE 


VENERABILIBVS FRATRIBVS PATRIARCHIS PRIMATI- 


BVS ARCHIEPISCOPIS ET EPISCOPIS UNIVERSIS CA- | 


THOLICI ORBIS GRATIAM ET COMMVNIONEM CVM 
APOSTOLICA SEDE HABENTIBVS 


LEO PP. XIII. 
VENERABILES FRATRES 
SALVTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 
(Dalje.) 


Praeclare igitur ex his proviđentia excellit 
Ecclesiae, quae, ne caelestis tle sacrorum Libro- 
rum thesarus, quem Spiritus Sanctus summna libe- 
ralitate hominibus tradidit neglectus iaceret'), op- 
timis semper et institutis et legibus cavit. Ipsa 
enim constitnit, non solum magnam eorum 
partem ab omnibus suis ministris in quotidiano 
sacrae psalmodiae officio legendam esse et mente 
pia considerandam, sed eorumdem expositionem 
et interpretationem in ecclesiis cathedralibus, in 


monasteriis, in conventibus aliorum regularium, , 


in quibus studia commode vigere possint, per 
idoneos viros esse tradendam; diebus autem 
saltem dominicis et festis solemnibus fideles sa- 
lutaribus Evangelii verbis pasci, restricte iugsit?), 
Item prudentiae debetur diligentineque Ecolesise 
cultus ille Seripturae sacrae per aetatem omnem 


") Cone. Trid. sess. v. decret. de reform, 1, 
%) Ibid 1—2. 


vividus et plurimae ferax utilitatis. — In quo, 
etiam ad firmanda documenta hortationesque 
Nostras, iuvat commemorare quemadmodum a 
religionis christianae initiis, quotquot sanetitate 
vitae rerumque divinarum scientia floruerunt, 
ii sacris in Litteris multi semper assiduique 
fuerint.  Proximos Apostolorum  discipulos, in 
quibus Clementem Romanum, Ignatium Antio- 
| chenum, Polycarpum, tum Apologetas, nomi- 
| natim Iustinum et Irenaeum, videmus epistolis 
et libris suis, sive ad tutelam sive ad commen- 
dationem  pertinerent catholicorum dogmatum, 
e divinis maxime Litteris fidem, robur, gratiam 
| omnem pietatis arcessere. Scholis autem cate- 
cheticis ac theologicis in multis sedibus epi- 
scoporum  exortis, Alexandrina et Antiochena 
celeberrimis, quae in eis habebatur institutio, 
| non alia prope re, nisi lectione, explicatiove, 
| defensione _ divini verbi  seripti continebatur. 
Inde plerique prodierunt Patres et seriptores, 
quorum operosis studiis egregiisque libris con- 
secuta tria circiter saecula ita abundarunt, ut 
aetas biblicae exegeseos aurea iure ca sit ap- 
pellata. — Inter orientales principem locum 
tenet Origenes, celeritate ingenii et laborum 
| eonstantia admirabilis, cuius ex plurimis serip- 
tis et immenso Hexaplorum opere deinceps 
fere omnes hauserunt. Adnumerandi plures, qui 
huius disciplinae fines amplificarunt: ita inter 
excellentiores tulit Alexandria Clementem, Cy- 
| rillum; Palaestina Eusebium, Cyrillum alterum ; 


; Cappadocia Basilium Magnum, utrumque Grego- 
rium, Naziazenum et Nyssenum ; Antiochia Io- 
annem illum Chrysostomum, in quo huius pe- 
ritia doctrinae cum summa eloquentia certavit, 
Neque id praeelare minus apud occidentales. 
In multis qui se admodum probavere, clara 
Tertulliani et Cypriani nomina, Hilarii et Am- 
| brosii, Leonis et Gregorii Magnorum ; clarissima 
| Augustini et Hieronymi: quorum alter mire 
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acutus extitit in perspicienda _divini verbi sen- 
tentia, uberrimusque in ea deducenda ad auxilin 
catholicae veritatis, alter a singulari Bibliorum 
scientia magnisque ad eorum usum Jaboribus, 
nomine  Doetoris masimi  praeconio Ecclesiae 
est honestatus. — Ex eo tempore ad undeci- 
mum usque saeculum, quamquam huiusmodi 
contentio studiorum non pari atque antea ar- 
doe ac fructu viguit, viguit tamen, operf prae- 
sertim _hominum sacri ordinis. Curaverunt enim, 
aut quae veteres in hac re fructusiora reliquis- 
sent deligere, eaque apte digesta de suisque 
aueta pervulgare, ut ab Isidoro Hispalensi, 
Beda, Aleuino factum est in primis; aut saeros 
codices illustrare glossis, ut Valafridus Strabo 
et Anselmus Laudunensis, aut eorumdem inte- 
gritati novis curis consulere, ut Petrus Damia- 
nus et Lanfrancus fecerunt. — Saeculo autem 


duodecimo allegoricam Seripturae enarrationem | 


bona cum laude plerique tractarunt: in eo ge- 
nere S. Bernardus ceteris facile antecessit, cuius 
etiam sermones nihil prope nisi divinas Litteras 
sapiunt. — Sed nova et laetiora incrementa ex 
disciplina aecessere Seho/asticorum. Qui, etsi in 
germanam 
runt inquirere, confectaque ab ipsis Correctoria 
biblica id plane testantur, plus tamen studii in- 
dustriaeque in interpretatione et explanatione 
collocaverunt. Composite enim dilucideque, nihil 
ut melius antea, sacrorum  verborum  sensus 
varii distincti; cuiusque pondus in re theologica 
perpensum; definitae librorum partes, argumenta 
partium ; investigata scriptorum proposita; ex- 
plicata sententiarum inter ipsas necessitudo et 
connexio: quibus ex rebus nemo unus non videt 
quantum sit luminis obscurioribus locis admo- 
tum. Ipsorum  praeterea de Seripturis Jectam 
doctrinae copiam admodum produnt, tum de 
theologia libri, tum in easdem commentaria ; 
quo etiam nomine Thomas Aquinas inter eos 
habuit palmam. — Postquam vero Clemens V. 
decessor Noster Atheneum in Urbe et celeberri- 
mas quasque studiorum Universitates litterarum 
orientalium magisteriis auxit, exquisitius homi- 
nes nostri in nativo Bibliorum codice et in 
exemplari latino elaborare coeperunt. Revecta 
deinde ad nos eruditione Graecorum, multoque 
magis arte nova libraria feliciter_inventa, cul- 
tus Seripturae ranetae latissime acerevit. Mi- 
randum est enim quam brevi aetatis spatio 
multiplicata praelo sacra exemplaria, vulgata 
praecipue, catholicum orbem quasi compleve 
rint: adeo per id ipsum tempus, contra quam 
Ecclesiae hostes calumniantur, in honore et 
amore erant divina volumina, — Neque prae- 


versionis latinae lectionem studue- | 


tereundum est, quantua doctorum virorum nu- 
merus, maxime ex _religiosis familiis, a Vion. 
nensi Concilio ad Tridentinum, in roi biblicag 
bonum provenerit: qui et novis usi subsidiig 
ek variae_ eruditionis ingeniique sui segetom 
conferentes, non modo auxerunt congestas ma. 
iorum opes, sed qnasi munjerunt viam ad prae- 
stantiam subsecuti saeculi, quod ab eodem Tri. 
dentino effluxit, quum nobilissima Patrum aetag 
propemodum rediisse visa est. Nec enim quis. 
quam ignorat, Nobisque est memoratu iucun- 
dum, decessores Nostros, a Pio 1V. ad Cle. 
mentem VIII., auctores fuisse ut insignes illae 
editiones adornarentur versionum veterum, Vul. 
gatae et 'Alexandrinae; quae deinde, Sixti V, 
eiusdemque Clementis iussu et auctoritate, emis- 
!sae, in communi usu versantur. Per eadem 
autem tempora, notum est, quum versioneg 
alias Bibliorum antiquas, tum polyglottas An- 
| tuerpiensem et Parisiensem. diligentissime esse 
| editas, sincerae investigandae sententiae perap- 
| tas: nec ullum esse utriusque Testamenti librum, 
qui non plus uno nactus sit bonum explana- 
torem, neque graviorem ullam đe iislem rebus 
quaestionem, quae non multorum ingenia fecun- 
| dissime exercuerit: quos inter non pauci, iique 
studiosiores Ss. Patrum, nomen sibi fecere exi- 
mium. Neque, ex illa demum aetate, deside- 
rata est nostrorum sollertia; quum clari su- 
binde viri de iisdem studiis bene sint meriti, 
sacrasque Litteras contra rationalismi commenta, 
ex philologia et finitimis  disciplinis detorta, 
simili argumentorum genere vindicarint, — Hec 
omnia qui probe ut oportet considerent, da 
bunt profecto, Ecclesia, nec ullo unquam pro- 
videntiae modo defuisse, quo divinae Scripturae 
fontes in filios suos salutariter derivaret, atque 
illud praesidium, in quo divinitus ad eiusdem 
tutelam decusque locata est, retinnisse perpetuo 
| omnique studiorum ope exornasse, ut nullis 
externorum hominum incitamentis eguerit, egeat. 

lam postulat a Nobis instituti consilii ratio, 
ut quae his de studiis recte ordinandis videan- 
tur optima, ea vobiscum communicemus, Ve- 
nerabiles Fratres. Sed principio quale adver- 
setur et instet hominum genus, quibus vel ar- 
tibus vel armis confidant, interest utique hoc 
loco recognoscere. — Scilicet, ut antea_cum 
iis praecipue res fuit qui privato iudicio freti, 
divinis traditionibus et magisterio Ecclesiae re- 
pudiatis, Seripturam statuerant unicum rovela- 
tionis fontem supremumque iudicem fidei; ita 
nune est cum Rationalistis, qui eorum quasi 
fiji et heredes, item sententia innixi sua, vel 
has ipsas a patribus acceptas christianae fidei 
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reliquias.prorsus nbiecerunt, Divinam enim vel 
revelationem vel inspirationem vel Soripturam 
sacram,- omnino ullam negant, neque alin pror- 
sus ea esse dietitant, nisi hominum artificia ot 
commenta: illas_nimirum, non veras gestarum 
rerum narrationes, sed aut ineptas fabulas nut 
historiasmendaces; en, non vaticinia et ora- 
cula, sed aut confictas post eventus praedic- 
tiones aut ex natuali vi praesensiones; ea, 
non veri nominis miracula virtutisque divinae 
ostenta, sed admirabilia quaedam, nequaquam 
naturae viribus_ maiora, aut praestigias et my- 
thos quosdam: evangelia et scripta apostolica 
aliis plane auctoribus tribuenda. — Huiusmodi 
portenta errorum, quibus sacrosanctam  divino- 
rum Librorum veritatem  putant convelli, tam- 
quam decretoria pronuntiata novae cuiusdam 
scientiae liberae, obtrudunt: quae tamen adeo 
incerta ipsimet habent, ut eisdem in rebus cre- 
brius immutent et suppleant. Quum vero tam 
impie de Deo, de Christo, de Evangelio et 
reliqua Seriptura sentiant et praedicent, non 
desunt ex iis qui theologi et christiani et evan- 
gelici haberi velint, et honestissimo nomine 
obtendant insolentis ingenii temeritatem. His 
addunt sese consiliorum participes adiutoresque 
e ceteris disciplinis non pauci, quos eadem re- 
velatarum rerum intolerantia ad oppugnationem 
Bibliorum similiter_trahit. Satis autem deplo- 

. rare non possumus, quam latius in dies aeri- 
usque haec oppugnatio geratur. Geritur in eru- 
ditos et graves homines, quamquam illi non 
ita difficulter sibi possunt cavere; at maxime 
contra indoctorum vulgus omni consilio et arte 
infensi hostes nituntur. Libris, libellis, diariis 
exitiale_ virus infundunt; id concionibus, id 
sermonibus insinuant; omnia iam pervasere, et 
multas tenent, abstractas ab Ecelesiae tutela, 
udolescentium scholas, ubi credulas mollesque 
mentes ad contemptionem Seripturae, per ludi- 
brium etiam in scurriles iocos, depravant mi- 
sere. — Ista sunt, Venerabiles Fratres, quae 
commune pastorale studium permoveant, incen- 
dant; ita ut huic novae falst nominis scientae!) 
antiqua illa et vera opponatur, quam a Christo 
per Apostolos accepit Ecclesia, atque in dimi. 
catione tanta idonei defensores Scripturae sacrae 
exurgant. (Dalje će sliediti.) 


Iz hrvatskog sabora. 
. (Dalje) 
Za proračunske rasprave u saboru govorili su medju 
ostalima zastupnik Dr, Franjo Spevec, i veliki župan 
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zagrebački presv. g. Stjepan Kovačević. — Ova su go- 
spoda već otprije poznata našim štovanim čitaocima, 
pa uko kažemo, da su se ta gospoda i ovom prilikom 
zadjela o crkvu katoličku u svojim govorima, to će štovani 
čitaoci već unapred po prilici znati, kakvim su govo- 
rila tonom. Osobito Dr. Iranjo Spevec! On so ljuti, što 
ima u opoziciji ljudi, ,koji javno izpovjedaju, da cr- 
kveni zakoni više vrijede od državnih i da oni daju 
crkvenim zakonima prvenstvo nad državnim.“ Jer ,imađe 
crkvah različitih vrstih, a država moderna mora na- 
čelno da prizna i štiti religiozno osvjedočenje svakoga, 
da dopušta, da se udružuju, dakle mora priznati razli- 
čite crkve. Kamo ćete sada, ako svaki crkveni zakon, 
uko svaki zakon svake crkve ima prvenstvo pred dr- 
vavnim? Kamo će doći ta siromašna država?“ 

On ide i dalje pa veli: ,Ljudi ovakovih načela, 
ako ih konsekventno provadjaju, mogli bi doći do toga, 
da žrtvuju interese svoje domovine, ako to zahtjevaju 
ti crkveni zakoni, osobito onda, ako nema narodne 
crkve, Vi možete doći do toga, da interese domovine 
Žrtvujete interesom rimske kurije.“ (Prigovori na ljevici) 

Njemu je, najme Dru. Franji Spevcu, uzor ma- 
gjarski odvjetnik i zastupnik Karlo Ečtvčs, koji je svo- 
joj stranci, pozivajuć ju, da podupre vladine erkveno- 
političke osnove, doviknuo: ,Nama je naša domovina 
milija, nego nebo.“ 

Medjutim se g. Dr. Franjo Spevec ipak nada, da 
radi toga, što je rekao, ,neće protivnici opet navalji- 
vati na svećenike, koji su članovi narodne stranke. Jer 
ti vriedni članovi nemoraju biti niti valjda niesu sa- 
mnom glede toga istoga mišlenja.“ (Zastupnik Jagić: 
niti nisu.) 

Još se gosp. Dr. Franjo Spevec ogradio proti 
tomu, što mu se spočitava, da je on protivnik religije. 
To je jednostavno neosnovano i neopravdano. On po- 
štuje religiju i religijozno osvjedočenje svakoga pojedinca 
i religijoznih zajednicah. Nego ono, što on osobito na- 
glasuje i što će on vazda naglašivati, to je suvere- 
nost države nad crkvom. Odakle ipak ne slijedi, da 
država ima da se directe brine za religiju, da se smije 
pačati u nutarnje poslove crkve, u pitanje vjere i kulta. 
(Puff!) Jest, to je jedno stanovište gosp. Dra. Franje 
Spevca i to njegovo, ,a ima ih drugih.“ 

Itako govori sveučilištni profesor, čija se zna- 
nost u stanovitim krugovima toliko ističe, o kojem neke 
novine vele, ,da se kreće u svjetlu znanosti, koju obra- 
djuje ne samo po zvanju, već takodjer s voljom i lju- 
bavi.“ (Narodne Novine.) 

Jadna znanosti! 

Nu hajde da se osvrnemo na pojedine misli sadr- 
žane u navedenom izvadku iz Spevčeva govora, ne 
možda s namjerom, da g. profesora o protivnom uvje- 
rimo. Svjetlo bo znanosti u kojem se on kreće, njega 
je već tako obasjalo, da nam se to čini humanitus ne- 
moguće. Tu pomaže samo još jedno svjetlo, prema 
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kojem je svjetio g. profesora najtamnija tmina, a koje 
svjetlo se u bogosloviji zove ,milost.“ . 

Mi ćemo se osvrnuti na izjave g. Dra. Franje 
Spevca samo za to, što su učinjene u hrvatskom sa- 
bora, gdje je većina Spevčevu govoru burno povladji- 
vala, pa da nam se ne kaže: ,canes muti.“ 


Badava se dakle g. Spevee ljuti, što imade ljudi, | 


pače zastupnika, koji vjeruju, da crkveni zakoni u slu- 


čaju konflikta sa državnimi imađu prednost. Ili se on | 


ljutio ili ne ljutio, bilo zastupnika, koji takova šta 
vjeruju ili ne bilo, pače može čitav hrvatski sabor 
jednoglasno zaključiti, da državni zakoni imadu pred- 
nost u slučaju konflikta sa crkvenima, to ništa ne 
mijenja na vječnoj istini, upisanoj u srca svih duševno 
i tjelesno zdravih ljudi, a koju je av. pismo toli jedno- 
stavno, a ipak toli divno izrazilo: oportet Deo magis 
oboedire quam hominibus, 

O tom pitanju napisano je toliko krasnih djela i 


u novije doba i u prošlim stoljećima, da nas ne bi sto- | 


jelo nikakove muke iz jednog ili drugog navesti neko- 
liko sjajnih dokaza u prilog našoj istini, ali za sađa ni 
vrijeme ni prostor to ne dopušta, Bit će prilike i za to. 
U ostalom, tko vjeruje u Boga, u neumrlost duše, u 
život vječni, onom je ta istina po sebi evidentna, onomu 
svaki atom njegova bića kliče: oportet Deo magis oboe- 
dire, quam hominibus. 

Kako je gosp. Spevec duhovit, mogao bi još ovako 
distinguirati: ,Deo“, — concedo; crkvi, — nego; i opet: 
hominibus, — concedo; državi, — nego. Takova bi di- 
stinkcija bila skroz i skroz dostojna velike znanosti nje- 
gove. Što bi na nju odgovorili sljedbenici raznih vjera, 
konfesija, ne marimo. Što se nas katolika tiče, nama 
je, obzirom na prvu distinkciju: pokoravati se Bogu ili 
crkvi, jedno te isto, za nas će uvijek bili mjerodavne 
rieči našeg Spasitelja: ,Tko vas sluša, mene sluša, tko 
vas prezire mene prezire.“ — Obzirom pak na drugu 
distinkciju dopustit će nam učeni gosp. zastupnik, da 
su katolici pod riječju ,hominibus“ u gornjoj izreci uvi- 
jek razumijevali državu, državnu vlast, 

Nu kamo će doći ta siromašna država, koja mora 


načelno da prizna i štiti religijozno osvjedočenje sva- | 


koga, koja mora priznati različite crkve, ako svaki za- 
kon svake crkve ima prvenstvo nad državnim? Tako 
nas pita g. zastupnik Spevec. Priznali mi istinitost nje- 
govoj permissi ili ne priznali, svakako zlo — ne po dr- 
žavu, već po logiku i znanost g. zastupnika, Priznajmo 
ju. Država moderna mora priznati i štititi religijozno 
osvjedočenje svakoga. Priznajte dakle, gospodo državnici, 
i štitite religijozno osvjedočenje katolika, (ali ne ona- 
kovih, kakav je g. Spevec, koji u ostalom niti nije ka- 
tolik više, jer se već davno isključio iz katol. crkve), 
priznajte velim i štitite naše religijozno osvjedočenje, po 
kojem smo mi dužni u slučaju konflikta crkvenih za- 
kona sa državnima, crkvenim dati prednost. Ne bojte 
se, ako priznate i ako budete štitili to naše .osvjedo- 


čenje te u svojim zakonima izbjegavali svako i najmanje 
vrijedjanje crkve, država vašoj upravi povjerena ovasti 


| će, u njoj biti će dobro ne samo katolikom, već i sljed. 


benikom ostalih vjera. Vi, a dai nedodjete nikada u kon- 
Hikt sa crkvenim kanonima, možete upravo sjajno una. 
predjivati interese državne, pače vi ste to dužni, jer 
čim uzrađite protivno, čim stvarate zakone, kojimi se 
vrijedjaju crkveni zakoni, vi radite proti interegom dr- 
žave, radite na njezinu propast, 

Ali mi ne možemo priznati istinitost vašoj premissi, 
g. Spevče, da najme država mora priznati i štititi reli- 
gijozno osvjeđočenje svakoga, da mora priznati svaku 
crkvu. Socijaliste i anarkiste našeg doba ispovijedaju 
vjgru, po kojoj nema Boga, nema crkve, po kojoj valja 
sve moguće, dopušteno i nedopušteno učiniti, da se uništi 
današnje društvo, današnji poredak državni itd, U tu 
svrhu je njima dopušteno bombami i dinamitom bacati 
u zrak parlamente. To je njihovo osvjedočenje, to je 
njihova vjera. Priznajte im pravo, štitite njihovo osvjedo- 
čenje, ne stavljajte zapreke njihovu radu. Je su li vam 
poznati tajnoviti noćni sastanci nazarenaca? Znate li, 
da se oni podnipošto ne smiju latiti oružja, ma se do- 
movina nalazila u skrajnjoj pogibelji? Priznajte im Pravo, 
štitite ih, jer to je njihovo osvjedočenje, to su njihovi 
crkveni zakoni. 

* Vidite li, kamo bi dovela vaša načela, i zašto se 
ta načela ne smiju i ne mogu priznati? 

Kad bi vaši nazori, g. Spevče, bili opravdani, kad 
bi se država imala ravnati po vašim principima, onda 
bi tek doista bilo opravdano pitanje: kamo će doći ta 
siromašna država? Predaleko bismo zašli, kad bismo 
vam razvijali nauku, dokle smije i može ići država u 
priznavanju i štićenju raznih religija. Mi vama samo to 
naglašujemo, da se vaši principi, koji se na to pi- 
tanje odnose, već obzirom na interese državne ne smiju 
priznati. 

U ostalom da se gospodinu Speveu hoće ozbiljno 
študirati, on bi iz nebrojenih djela katoličkih učenjaka 
mogao lako upoznati krasne, mudre i skroz pravedne prin- 
cipe crkve katoličke, na kojima imadu počivati odnošaji 
izmedju crkve i države, i ne samo crkve katoličke, već 
u opće kojegod vjerske sljedbe. Vidio bi, da je u tom 
pogledu crkva katolička do skrajnosti tolerantna i pra- 
vedna prema svim inovjercem, riječju da je ona u pra- 
vom smislu liberalna. Jest, on ako i ne drži ništa do 
crkve katoličke, samo ako ima vjere u Boga i u neu- 
mrlost duše, on bi joj to morao Priznati. Ali g. Spevec 
misli, da bi bilo ispod njegove časti i proti njegovom 
učenjačkom ugledu primiti u ruku kakovog katoličkog 
auktora. On negdje voli jednostrano gutati samo djela 
protestantskih i židovskih te slobodnozidarskih auktora, što 
no se ponajviše tiskaju u Lipskom i u Berlinu. Nije dakle 
čudo, ako je on kadar pred hrvatski sabor iznijeti tvrdnje 
pune toliko kontradikcija i absurda. On je iz tih djela 
zapamtio zvučnih ali praznih fraza o liberalismu, o mo- 
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dernom duhu, o napretku, O interesima države, etc. pale 
se s njima po miloj volji nabacnje u saboru, a k tomu 
je još tako sretan, da mu se burno povladjujo. Kako 
da to ne zavede mladog čovjeka, kao što je gosp. Dr. 
Franjo Spevec! 

Takova prazna fraza je i ono, što je doviknuo 
manjini, ili barem nekim njezinim članovom: ,Vi mo- | 
žete doći do toga, da interese svoje domovine žrtvujete 
interesom rimske kurije.“ Ništa drugo, no stara otrcana 
fraza, koja je već tolikoputa katoličkim zastupnicima u 
raznim parlamentima doviknuta od strane slobodnih zi- 
dara i neprijatelja crkve katoličke. Nu znajte, gospodine 
Spevče, da do toga nikada ne može doći, jer se inte- 
resi rimske kurije sa interesima i srećom pojedinih n&- 
roda, država, zemalja, toli divno slažu, da je upravo mi- 
lina. Dakako, vama je to teško pojmiti, vama, komu 
je uzor Ečtvčs Karoly, komu je ,domovina milija nego 


nebo.“ Tim, što ste Karla Ečtvčsa radi tih riječi pret- | 


stavili saboru kao uzor rodoljuba, dadoste i njemu i 
sebi najžalosniju svjedodžbu. Pravi pravcati epikurejci, 
saduceji! Što nebo, što duša, samo neka nam je ovdje 
va zemlji dobro! Komu nije stalo do neba, ne može 
ljubiti ni svoje zemaljske domovine. Ne, i sto puta ne! 

Poslije ovakova bulaznenja vi se još usudiste ka-, 
zati, da poštujete religiju i religijozno osvjedočenje sva- 
koga pojedinca i religijoznih zajednica. Tko da vam po- | 
slije toga vjeruje? Ne vjeruju vam ni oni, koji vašem 
govoru povladjivahu. Oni vam u duši protusloviše, oni | 
vam se smijahu u duši, ali ne smjedoše toga odati 
valjda radi klubske discipline. 

Ono što vi, gospodine Spevče, naglasujete i što 
ćete vazda naglašivati, ,to je suverenost države nad cr- 
kvom.“ Naglašujte koliko vas volja. Toga ne će biti. 


Toga veselja vam crkva nikada ne će priuštiti, da prizna 
suverenost države nad sobom. Regina gentium da bude | 
robinja države? Nikada. Ne ćemo vam toga dokazivati 
iz pojma religije i crkve katoličke, iz njezine biti, nje- | 
zine zadaće, iz sv. pisma, do kojeg i onako ništa ne 
držite, iz povjesti, koje svaki listak svjedoči u prilog 
njezinoj neodvisnosti od države, iz razuma, koji, ako je | 
zdrav, mora se izjaviti za tu neodvisnost, nego ćemo 
yam samo reći ovo: 

Nagodbom nije isključeno, da vi postanete ban 
hrvatski. Recimo, da kojom srećom.ili nesrećom zbilja 
postanete. Vi znate, što je ban u Hrvatskoj. Da je istina 
ono, što vi toliko naglašujete i što ćete uvijek naglaši- 
vati, vi biste bili zastupnik, pače malne nosioc suverene 
vlasti nad erkvom katoličkom u Hrvatskoj, vi, sa svo- 
jimi sadanjimi nazori religijozno-političkimi, vi, sa svo- 
jim poštovanjem religije, vi, kojemu je uzor domovinske 
ljubavi Karlo Ečtvča, komu je ,domovina milija, nego 
nebo.“ Molimo vas, kako bi to izgledalo? Vi se dakako 
directe ne biste brinuli za religiju pače niti indirecte, vi 
se ne biste miješali u nutarnje poslove crkve, u pitanja 


vjere i kulta? Vi biste samo biskupe postavljali i ka- 


noniko, ete. ali ti bi bili uzorni bez dvojbe, i ti se 
nvaši“ biskupi no bi ništa pačali u nutarnje poslove 
erkvo, u pitanja vjere i kulta. Oh, sretne li crkve pod 
vašom suverenom vlasti! 

Je li vidite, do kakvih absurda može dovesti ono, 
što vi toliko naglasujete ? Pak zašto se vi toliko borite 
proti neodvisnosti crkve od državo? Jeli ta neodvisnost 
vama ili Hrvatskoj ili drugoj kojoj zemlji na svijetu 
štogod nahudila? Nemojte kao odgovor na ovo pitanje 
pokazivati na ,mračni“ srednji vijek, na Grgura VII., 
na Innocenta III, na Bonifaca VIII, jer vi ni ove veli- 
kane, ni u opće srednji vijek ne razumijete, a što o 
njem znate, to ste crpili iz djela protestantskih, židov- 
skih, bezvjerskih auktora, koji kroz zlobne naočale gle- 
daju na srednji vijek i na pomenute velikane. — Ili je 
vama možda zazorno, što ti omraženi popovi imadu 
ikakovu vlast u svojih ruku, što na svaki mig raznih 
državnika ne trebaju padati na koljena? Ili možda i vi 
spadate u one, kojima je lozinka ,satrti gospodstvo po- 
pova“, kaošto je to lozinka slobodnih zidara, pak si 
mislite, da je to najlakše postići, samo ako crkva po- 
stane odvisna od države. Varate se, to se nikako ne da 
postići. Vi možete te omražene popove orobiti, oteti im 
dobra, baciti ih u tamnice, ubijati ih, oni će ipak po: 
trebitu im i od države neodvisnu vlast i gospodstvo 
uvijek imati. Do njih će narod i u vrijeme takova pro- 
gonstva više držati, nego, recimo n. pr., ma i do ona- 
kovih ljudi, kakovi se skupljaju u prostorijama ,Hrvat- 
ske Vile.“ Pak zašto ste im jalni? To gospodstvo i ta 
vlast nije nikad nikomu škodila, već je pače uvijek bila 
na korist državama i pojedincima, pa tako će bitii 
odsele, Da smo mi svećenici kakovi tudjinci, da sači- 
njavamo kakvu posebnu kastu, u koju se nitko drugi 
ne može uvući, nego samo članovi nekih odabranih obi- 
telji, — hajde de, još bismo razumjeli vaš jal. Ali vi 
znate, da nije tako. Mi smo krv od krvi naroda, u ko- 
jem živimo, u kojem su naši roditelji, naša braća, pri- 
jatelji, s kojim osjećamo, s kojim živimo i umiremo. 
Svećenici mogu postati sinovi bogataša i siromaha, ari- 
stokrata i seljaka, nijednom stališu nisu zatvorena vrata 
u naš tabor. Pak zašto ste nam jalni? Ako je to naše 
gospodstvo, ta naša vlast, naša neodvisnost toli slatka, 
i jala vrijedna, zašto ju, vi gospodine Spevče, ne primiste, 
ta bila vam je na ponudu? Zašto ostaviste sjemenište? 

Nu podjimo dalje. 

Vi, gospodine, unapred osjećaste potrebu u obranu 
uzeti one vrijedne katoličke svećenike, koji su s vami 
u istoj stranci, proti mogućim navalam protivnika. Ne, 
gospodine, mi bismo o toj vrijednoj gospodi šutili, da 
ih nijesmo prisiljeni proti vama u obranu uzeti. Jer vi 
njim nanesoste najveću uvredu, kad o njima rekoste, 
da oni ne moraju biti, a valjda nisu s vami istoga mi- 
šljenja glede gore navedenih pitanja. Vi kazaste ,valjda 
nigu“, dakle dopuštate mogućnost, da jesu. Proti toj 
uvredi mi u ime te gospode svećenika ovima prosvje- 


—_ Mu — 


dujemo, to više, što njima možda radi klubske discipline 
nije moguće onako suzbiti te uvrede, kako bi željeli. 
Svećenik, koji bi glede navedenih pitanja bio s Dr. Fra- 
njom Spevcem istoga mišljenja, bio bi Juda. 

I tako bismo bili svršili sa gosp. Dr. Franjom 
Spevcem, sveuč. profesorom i narodnim zastupnikom, jer 
na njegove davno poznate, pa i sad istaknute želje za 


uveđenjem liberalnih uredaba u našu domovinu, osobito | 


pak za uvedenjem gragjanske ženidbe, koja po njegovu 
shvatanju odgovara pojmu ženidbe, mi se ne ćemo osvr- 
tati. U zadnjim brojevima ,Kat. Lista“ od prošle go- 
dine bilo je o tim stvarima dosta pisano, bio je priop- 
ćen memorandum kardinala Schlaucha o gragjanskoj že- 
nidbi, koja se namjerava uvesti u susjednu Magjarsku. 
Mi k tome memorandumu nemamo ništa dodati. Ako g. 
Spevec hoće, neka si ga pročita. 
(Konae ća sliediti.) 


Zajedničko pastirsko pismo ugarskih 
biskupa.') 


Ljubazna braćo u Kristu i mili vjernici! 


Gorljiva i ljubazna skrb, koju nam je Isus Krist, 
Utemeljitelj svete Crkve naše, kao dužnost naložio, da 
radimo oko spasa besmrtnih vaših duša, i da branimo 
prava svete Njegove zaručnice, Katoličke Crkve: sabrala 
je Nas, vaše natpastire oko dragocjene narodnje reli- 
kvije, oko blagosovne, dične i svete Desnice našega 

* kralja sv. Stjepana, utemeljitelja naše kraljevine, da se 
u ova teška vremena posavjetujemo o saniranju tegoba, 
što su već i dosele nanesene najdragocjenijoj baštini 
našega kralja sv. Stjepana, našoj, naime, katoličkoj 
vjeri; da — velimo — katoličkoj našoj vjeri, kojom je 
taj sveti kralj, obdarivši njome narod svoj, postavio 
jedini čvrsti temelj opstanku, sreći i slavi domovine; 
da se posavjetujemo kako bi se dale odvratiti pogibli, 
koje radi onih tegoba, u buduće još većma prijete i 
slobodi vaše katoličke savjesti, koju vam zakon zajam- 
čuje, i spasu besmrtnih vaših duša 

Poznato je naime, da katolička Crkva već dulje 
vremena žestoki obranbeni boj vodi protiv jedne te- 
gobne naredbe, kojoj ne bješe dala nikakova povoda, i 
koja jednako vrijegja naše dogmate, prava maše Crkve, 
od Boga joj dana, i slobodu savjesti. Tegobna ova na- 
redba ne priznaje prava roditeljima živućim u mješovi- 
tom braku, da svoju djecu odgajaju u katoličkoj vjeri. 

Budući pako da su katolici ožalošćena srca radi 
ovih tegoba gorku tužaljku podigli, i buduć da su 
vaši duhovni pastiri, sjećajući se apostolskoga nauka i 
primjera, da ,se većma treba Bogu pokoravati nego li 


!) Prijevod iz ,Vaterlnda“ br. 860. — Ovo pismo 
imalo se na dan Sv. Triju Kralja narodu pročituti sa propo- 
vjedaonice u svim katoličkim crkvama. 

2) Djela Ap. 5, 28. 


nici ovoj tegobnoj i neopravđanoj naredbi, unatoč svim 
naloženim kaznama, pokornost uskratili: hoće sada nova 
naredbe da u život uvedu, koje, kako su tegobno za 
našu Crkvu, svote njezine nauke i sredstva milosti, t 
za slobodu savjesti katoličkih gragjana ove zemlje, tako 
su isto i po opće dobro štetonosna. 

Znate bo da su u najnovije vrijeme saboru pred. 
ložene zakonske osnove, koje teško vrijegjaju dogmaty 
naše Crkve, od kojih se jedna protivi temeljnom načelu 
kršćanstva, na kojem je podignuto društvo ugarskoga 
naroda, druga opet, u zemlji sv. Stjepana svakoj vjer. 


| skoj bludnji širom vrata otvara, a treća, što radi o že. 


nidbenom pravu, nemareć za sakramentalni karakter i 
nerazrješivost kršćanske ženidbe, nemareć za pravo, što 
ga je Crkva od Isusa Krista dobila, da može odregjivati 
i suditi o bitku ženidbe i o pitanjima, koja s ovim stoje 
u savezu, samo onaj ugovor priznaje za ženidbu, što 
ga muž i žena pred državnim organom sklope, u svrhu 
ženidbene zajednice, dočim vašu ženidbu, ako ju po sve- 
tom Božjem zakonu i po naredbi Crkve samo pred svo- 
jim duhovnim pastirom sklopite, ova osnova ne priznaje 
valjanom. 

Ljubazna braćo u Kristu i mili vjernici! Ovim, 
što smo rekli, navedosmo one velike i prežalosne te- 
gobe, protiv kojih se naša Crkva takogjer radi probitka 
same države, mile nam domovine, brani. 

U toj obrani, koja u potankosti dosele nije mogla 
da dogje u javnost, vaši natpastiri, držeći se mu. 
droga naputka, što im ga bješe dao Namjesnik Kristov 
na zemlji, i koji je plod osobite njegove očinske ljubavi, 
što ju vazda spram Ugarske osjeća, išli su u svojoj po- 
pustljivosti do skrajnje granice. Ta granica jest nepo- 
vrjedivost nauka naše katoličke Crkve, i njezinih na 
tom nauku osnovanih, od Boga dolazećih, nepovrjedivih 
prava. Ove granice nesmijemo i ne možemo prestupiti, 
a da se ne odrečemo svoje biskupske, od Boga nam 
naložene dužnosti. 

Pak jer se naše nastojanje u toj obranbenoj borbi, 
kraj sve moguće popustljivosti izjalovilo, budući da nam 
nije pošlo za rukom od naše Crkve i naših vjernika 
odstraniti onih velikih tegoba, a od naše domovine onih 
i po narod i državu pogibeljnih navala, što ih gore 
spomenute naredbe u sebi uključuju: to mi, koje je 
Bog Duh Sveti postavio, da ravnamo našoj brizi povje- 
vjerenu Crkvu, nepazeći na ikakav ljudski obzir, vjerni 
svojoj biskupskoj dužnosti, priznavajući jedino i isklju 
čivo najsvetiji zakon Božji za pravilo našega djelovanja, 
potpuno shvaćajući tešku našu odgovornost, usred ovih 
tegoba i pogibli, pravom svojim, što smo ga od Boga 
dobili, vazda vjerni našoj katoličkoj Crkvi, s ljubavlju 
koja je za vaše besmrtne duše na svaku žrtva pri- 
pravna, s neslomivom ođanošću spram našega apostol- 
skoga kralja, s oduševljenom gorljivošću za sreću, veli 
činu i slavu mile nam domovine, sa svim poštovanjem 
i svom pokornošću, što ju po svetom zakonu Božjev 


gajimo spram državne vlasti, 
pastirski glas, protiv 


gore spomerilti j 
eu za naše dogmate, pomenutih: naredaba, kojo 


, za slobodu naše savjesti, slo- 
bodno izvršivanje naše religije, i za ment 
društvene interego jednako tegobna i pogibeljne. 

Za to vas, ljubazna u Kristu braćo i mili vjernici, 
ovom našom pastirskom riječju pozivljemo, da se i vi 
nama pridružite. Sakupljajte se oko svojih natpastira, da 
jedinstveni u vjeri, jednim sreem i jednom dušom složno 
branimo svoju vjeru, prava svoje Crkve, i slobodu svoje 
savjesti; jer su i vjernici dužni braniti Crkvu, što je 
naš sv. Otac, Namjesnik Kristov na zemlji,-u svojoj 
okružnici : ,Sapientiae christianae*, g. 1890. upravljenoj 
na biskupe kršćanskoga svijeta, ovako naglasio: ,Bra- 
niti istinu — veli on — iščupati ; 
jest zadaća Crkve, koju ona u svako doba mora sveto 
da izvrši; njoj bo je povjerena obrana Božje slave i 
ljudskoga spasenja. Zahtijeva li pako nužda da se brani 
nepovrjediva vjera, to nije samo poglavara dužnost, već 
je svatko dužan svoju vjeru pred drugim ispovijedati, 


vniku popustiti, ili onda šutjeti, kada sa sviju strana 
tlačitelji istine viku uzdižu, čini samo besposlica, ili 
pak onaj, koji o svojoj vjeri sumnja. Jedan i drugi po- 
stupak jest nedostojan i uvredljiv za Boga, svaki se od 
njih protivi i sveopćem spasu i spasu pojedinih, te je 
samo neprijateljima vjere ud koristi; jer kada dobri u 
radinosti malakšu, onda raste smjelost opakih. Kršćanin 
rogjen je za borbu, i što mu je snaga kujepća, to je 
pomoću Božjom pobjeda sigurnija.) We bojte se, jer ja 
nadvladah svijet.?) 

Pak zaista, Crkvi u teškim vremenima onda pri- 
jeti najveća pogibao, kada se megju njezinom djecom 
nagje nijemih i indolentnih sinova, u kojih ne ima, izu- 
zevši ime, ništa katoličkoga; kojih sažaljenja vrijedno 


vjersko nehajstvo mnogo je opasnije, od očite navale | 
| zivamo najplemenitijom samosviješću: ,Mi ispovijedamo 


neprijateljske; jer indolencija u vjeri još većma potiče 
.na smjelost protivnike. Ovi stupaju naprijed uzdajući 
se, da im nasrtaja nitko ne Će priječiti, i nijema su- 
krivnja onih, koji bi morali požrtvovnom ljubavlju bra- 
niti katoličku Crkvu, svetu katoličku vjeru, slobodu ka- 
toličke savjesti, jest najjaća saveznica neprijateljima 
u. je doduše, da Crkva po obećanju Božanskoga 
svoga Utemeljitelja ne će i ne može propasti. » Vrata 
je paklena ne će nadoladati*); uz ovo Božansko obećanje 
preostaje jošte vjernicima sveta dužnost, da zasebice i 
uzajamno ustanu na obranu nauka i darova svoje svete 
Matere Crkve; jer ako ovu obranu napuste, mogu i 
pojedini i čitavi narodi lišeni biti blagodati svete vjere 
i Crkve. To je već ovdje na zemlji kazna za plašljivost 
i nemarnost. 

1) Ep. eneycl. Sap. christ. — *) Iv. 16, 38. 

2) Mat. 16, 18. 


dižemo otvoreno naš nat- | 


iz duša krive nauke, | 


— 


Baš za to s ponosom priznajte da so ne stidite 
Evangjeolja, jer je ovo Božja silu na spasenje svakome koji 
vjevuje.") Branito i vi prava svojo Crkve. Pokažite da 
ste vjerni i odani svetoj svojoj vjeri, i ne dopustite, da 
mila naša domovina izgubi najdragocjeniju baštinu av. 
Stjepana, blagodati naše Crkve. Neka ta vaša vjera 
svemu svijetu budo poznata; neka se očituje načinom 
dostojnim katolika, plemenitom hrabrošću i čvrstoćom, 
uvijek ipak  trijezno i dužnim poštovanjem spram avje- 
tovne oblasti. Navlastito ne dopustite, da se kraćanska 
katolička ženidba do pukoga gragjanskoga ugovora snizi, 
pak da u kraljevstvu sv. Stjepana pred Bogom i Cr- 
kvom megju katolicima sklopljena ženidba bude progla- 
Šena nevaljanom. 

Sakupljajte se oko svojih duhovnih pastira pak 
podignite, vogjeni takogjer drugim poštovanim katolič- 
kim muževima, prosvjedujući svoj glas protiv ovih naših 
tegoba. Neka vapaj srca vašega dopre do onih muževa, 
koji su vašim povjerenjem i vašim glasovanjem pozvani 
i dužni braniti najviša prava i interese države. Neka 
dopre do njih vjeru ispovijedajući, vaš glas da uzmog- 
nete u ovoj domovini, koju je utemeljio sveti Stjepan 
po vjeri svetoga Stjepana i živiti. To je obranbena 


bilo za to da druge vjerniko pouči, bilo da ih a vje | Sd, nije napadaj. Nitko nas ne može toga radi 
pokrijepi, ili pak da navalu nevjernika suzbije. Proti- | 


S opravdanom samosviješću i mi velimo sa svetim 
Ambrozijem: ,Mi smo branitelji, ne napadači.“ 

Vjeran biti katoličkoj svijesti, najsvstiju dužnost, 
od Boga naime opredijeljenu nam zadaću izvršiti, ne 
odreći se vjere svoje, povješću i ustavom zajamčenu 
slobodu katoličke Crkve i katoličke savjesti braniti, ne- 
pozvano uplitanje svjetovne vlasti u pravno područje naše 
Crkve odbijati: to nije napadaj, već je opravdana obrana 

U toj našoj obranbenoj borbi ne može nam -nirko 
spočitnuti, da rušimo mir. Mi smo sinovi Onoga, koj 
se zove Knez mira; mi baš poradi mira i proti rušite- 
ljima mira dižemo svoj glas; mi samo branimo one 
Kršćanske tradicije, koje u dušama naših istovjeraca 
živu i koje su sa čitavim njihovim bićem najuže srasle, 
a to je Bogom sačuvana čistoća i katolički biljeg obi- 
teljskoga svetišta. Tim pako ne vrijegjamo ni državne 
vlasti, ni prava ikoga drugoga. 

U toj obranbenoj borbi ne može nam nitko spo- 
čitnuti, da ne ljubimo domovine. Takovu opadaču do- 


vjeru svojih otaca, tuži nas toga radi!“) Mi ispovije- 


: damo vjeru svojih otaca, vjeru katoličke Crkve, koja si 


je vječitih zasluga stekla utemeljivanjem država, nasto- 
janjem oko sreće njihove. Ona je stvorila civilizaciju uli- 
jevajuć u dušu naroda sveti nauk i milost Isusa Krista. 

Ona je, bit će tomu blizu tisuću godina, primila 
inaš ugarski narod, po sakramentu sv. krsta, u svoj 
materinski naručaj, te je materinskom ljubavlju tetošila 
oko njega; Ona je državi dala ugled, pravo i red: Ona 


| je učila jednako naše kraljeve i narode poznavati njihove 


dužnosti. te ih vjerno ispunjavati; Ona je stvorila škole, 
znanost i umjetnost; Ona je pomagala siromake, podupi- = 
rala zapuštene, obitelj je u svetište pretvorila, ženi jeć 
povratila njezinu čast; Ona je činila sve, što je blago- \ 
stanju i sreći država od potrebe u tolikoj mjeri, te se 
čini, kako lijepo veli av. Augustin, da Crkva ni onda /“ 
nebi mogla ništa više učiniti za sreću naroda, sve kad/ 
bi bila odregjena jedino za to, da unaprijedi i osjegura 
interese vremenitoga života. / 


') Rim. 1, 16. — 2) Sv. Basilije. 
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Kada dakle branimo prava velike ove dobrotvorke 
naroda, Crkve naime katoličke, proti zasnovanim novo- 
tarijama, onda se ujedno borimo i za najsvetije interese 
državnoga života; te se plemenitom samosviješću pozi- 
vamo na dične naše pradjedove, koji su svetom svojom 
vjerom i svetom milošću u srcu branili domovinu te 
nam ju sačuvali. 

U toj obranbenoj borbi, ne može nas nitko okri- 
viti, da napadamo državnu vlast. Mi je dapače, po nauku 
svete naše vjere, poštujemo te smo joj pokorni; nu dr- 
žavna vlast, kojoj jest početnik Bog, imade takogjer 
Bogom si odregjenu granicu, a to je zakon Božji. 

I baš za to dižemo svoj glas ne samo u ime naše 
katoličke svijesti, u ime našega prava, koje nam je i 
ustavom zajamčeno, već takogjer ponukani štovanjem, 
što smo ga vjerno uščuvali spram državne vlasti, te u 
interesu same države, proti uredbama, kojih država 
ne ima vlasti uvagjati, jer se protive njezinu od Boga 
joj opredijeljenu poslanstvu, protive se Bogom objavlje- 
noj vjeri, pravima naše Crkve i slobodi naše savjesti. 

Nitko nas u toj obranbenoj borbi ne može okri- 
viti, da smo neprijatelji napretku. Tegobe, protiv kojih 
se borimo nijesu znak ćudoredna napretka, već nazatka. 
Ne ima bo napretka protiv Krista. Ne dadu se države 
podići na ruševinama kršćanskih ideja; nitko ne služi 
napretku, civilizaciji boreći se protiv Crkve. Kralj naš, 
Sveti Stjepan postavio je mudrošću iskusna državnika, 
izabrani, skupocjeni, kamen od ugla') za temelj svojoj 


državi: svetu naime nauku i milost Isusa Krista, Tko | 


podruje ovaj temeljnik države, taj i samu ovu dičnu 
tisućljetnu zgradu izvrgava propasti. 

Ljubazna braćo u Kristu i mili vjernici! 

U ovo žalosno vrijeme, usred ovih velikih pogibli, 
koja en oteščale katoličko naše srce, ne mogosmo ne go- 
voriti.") Usta naša otvoriše se k vama, i srce naše ras- 
prostrani se,*) Obodrili smo vas i oduševili, da branite 
Svetu stvar vjere naše. Za to, braćo naša ljubazna i po- 
željena; radosti i kruno naša, tako stojte u Gospodinu 1) 
Neka srce vaše bude hrabro na putovima Gospodnjim, 


i prema najnovijoj opomeni sv. Oca5), osokoljeni pri- | 
] biskup csanadski. Filip v. r. biskup stolnobiogradski. 


mjerom našim, posegnite oduševljeno za stvar svete naše 
vjere, i branite ju postojano. Zahwaljujući Bogu na nje- 
govu neiskazanome daru5), što vas je u svoju Crkvu pri- 
mio, povećajte u ovim dnevima svetom milošću Božjom 
vjernu svoju odanost spram ove vaše slavne, ljubazne 
Matere. Ne priznajte u stvarima svete naše vjere dru- 
goga učitelja, do li jedinoga našega Učitelja, Krista, 
koji svoj nauk po našoj Crkvi naviješta; imajte vazda 
na pameti, da sveti nauk Isusa Krista što nam ga naša 
Crkva i u njoj vrhovni učitelj, Namjesnik Kristov na 
zemlji naviješta, ne može i nesmije iti stisnut samo na 
puko srce, na sukromnost privatna života. Na ovaj nauk treba 
da se i u javnom životu obazirete, u isvršivanju vaših gra- 
gjaiskih prava € gragjanskih dužnosti, a svega onoga mo- 
rate se brižljivo i muževnom srčanošću čuvati, što se tome 
svelome nauku protivi, 
nNije dopušteno — veli naš sveti Otac") — druga 
načela ispovijedati u sukromnom, druga opet u javnom 
/ životu, tako da se ugled Crkve u privatnom životu pri- 
( znaje, u javnom pako životu da se otklanja.“ 


1) le. 28, 16. — *) Djel. Ap, 4, 30, 
\ "8)1L Kor. 6, 11, — *) II. Kor. 8, 15. — ) Fil, 4, 1. 


5) Ep. Eneycl, Const, Hung. — 7) Ep, Eneyel, Immort, Dei, | 


Opomenite se negdašnjih dana, pitajte oce svoje | 
oni će vam javiti, starije svoje i oni će vam kazati!) 
kako srčano, kako zanosno morate svetu svoju vjeru 
ispovijedati i braniti, takogjer u interesu svoje mile do. 
movine. Oduševite se njihovim dičnim primjerom. 

Ali još vas za jedno molimo u Isusu Kristu, 

Pomozite nam gorljivom vašom molitvom, dok 
branimo svetu našu katoličku vjeru i sreću mile nam 
domovine. Vapite žarkom molitvom ka Kralju svih kra. 
ljeva i Gospodu svih vladara, po komu kralji vladaju, 
a zakonoše zakone stvaraju, neka svojom svetom milošću 
rasvijeli razum naših sakonoša, volju njihovu neka pokri. 
jepi i ojači, da* očuvaju već samim ustavom zajamčena 
prava naše Crkve, naše svete vjere, naše katoličke savjesti, 
Osobitom pak revnošću molite se vruće zaštitnici Ugar. 
ske, Blaženoj Djevici i Materi Božanskoga Utemeljitelja 
naše Crkve, da nam kod prijestola svetoga svoga sina 
isprosi pomoć. Molite se kralju našemu svetomo Stje- 
panu, neka milostivo na nas pogleda, te svojim _mogu- 
ćim kod Boga zagovorom obrani dragocjenu baštinu, 
kojom je obdario našu domovinu, svetu naime našu 
vjeru katoličku. Mi ćemo se opet moliti za vas), da 
Isus Krist nevidljiva glava svete Crkve ojači i ohrabri 
vas u obrani svete vaše vjere. 

Milost vam i mir od Boga Oca našega i Gospoda 


"| Isusa Krista.) 


U Budimpešti iz naše biskupske konferencije dr- 
žane od 30. stud. do 7. pros. 1898. 

Klaudije v. r. kardinal, knez-primas, nadbiskup 
ostrogonski. Zaurencije v. r. kardinal, biskup velikova- 
radinski. Josip v. r. nadbiskup jegarski. Juraj v. r. nad- 


“biskup kaločki. Zvan v. r. biskup gjurski. Juraj v. r. 


biskup rožnjanski. Mihael v. r. biskup gr. k. u Velikom 
Varadinu. Viktor v. r. biskup lugoški. Ferdinando v. r. 
biskup pećuhski. Konstantin v. r. biskup vacki. Zvau 
v. r. biskup szamosujvarski. Franjo v. r. biskup erdelj- 
ski. Kornelije v. r. biskup szombatheljski. Ivan v.r. 
biskup eperješki. Zmerik v. r. biskup njitranski. Sig- 
mundo v. r. biskup kašavski. Julije v. r. biskup szath- 
marski. Karlo v. r. biskup vesprimski. Alezandar v. r. 


Julije v. r. biskup munkački. Pavao v. r, biskup sze- 
peški. Karlo v. x. biskup bistrički. Hipolit v. r. nadopat 
panonhalmski. Zvan Moidovan v. r. kapitalarni vikar u 


Balazsfalvi. 


Viestnik. 


Zagreb. Dne_8. t. mj. umro je J osip Kurill 
izgluženi podarhidjakon i župnik pod Okićem bl. dj 
Marija. R. i. p. 

Franceska. (Sv. Otac o anarhističkih aten- 
tatih.) Papa Leon XIII. upravio je na biskupa Autun- 
skoga pismo, u kojemu daje izraza svojem negodovanju 
zbog najnovijih anarhističkih zločina. Većma no ikada, 
kaže pismo, izlazi otuda za Francezku opomena, da 
sliedi papine savjete i da se kani strančarstva, jer: će 
samo tako moći obraniti najveća dobra. Dogadjaji jasno 
govore, da jedino vjera može društvu zajamčiti sigur- 
nost i mir. 

1) Moja. V. 32, 1. 

9) II. Makob. 1, 6. — ) II. Kor. 1, 2. 
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Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom €. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 


Broj 3. : U Zagrebu, 18. siečnja 1894. Tečaj XXXXV, 


Ovaj list izlazi svako, i i : 
ua sa Sj aj _ cielu arku. — Ciena mu jo za Zagrob na ciclu godinu 6 utot, a za predplatniko, kojim se pošilja 
a u Zagrebu kod uredničtva E, Seta godine, — Prodbrojit so može i na pol, puče i na četvrt godino kod svake kr, pošte, 
u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima so kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI educant, aliqua ipsis documenta paulo explica- 
LEONI tius impertire placet. — Ergo ingeniis tironum 

in ipso studii limine sic prospiciant, u iuđicium - 

DIVINA PROVIDENTIA in eis, aptum pariter Libris divinis tuendis atque 

PAP AE MILI arripiendae ex ipsis sententiae, conforment se- 

. dulo et excolant. Huc pertinet tractatus de zn- 

LITTERAE ENCYCLICAE , trođuctione, ut loguuntur, biblica, ex quo alum- 

M PADNE Paša ARCHIEPISCOPOS EPISCOPOS nus commodam habet opem ad integritatem 
RSOS CATHOLICI ORBIS auctoritatemque Bibliorum convincendam, ad 

so MMM OVOM) APONRUCALA Maaja taštkotan“ | Jupslimuim ih illis sensum  investigandum el. 
DE STUDIIS SCRIPTVRAE SACRAE ' assequendum, ad oceupanda captiosa et radi- 


— citus evellenda. Quae quanti momenti sit di- 


VENERABILIBVS FRATRIBVS PATRIARCHIS PRIMATI. | sposite soienterque, comite et adiutrice theo- 
BVS ARCHIEPISCOPIS ET EPISCOPIS UNIVERSIS CA- | logia, esse initio disputata, vix attinet dicere, 
THOLICI ORBIS GRATIAM ET COMMVNIONEM CVM | quum tota continenter tractatio Seripturae re- 


: APOSTOLICA SEDE HABENTIBVS liqua hisce vel fundamentis nitatur vel lumi- 
Sa LEO PP. XIII. : nibus olarescat. — Exinde in fructuosiorem hu- 
' VENERABILES FRATRES Bt niki pesedni: uje: 

ET k . Pike: + < 92 
. BALYTEM u ena BENEDICNIONEM unde sit auditoribus, guo dein modo divini 
' (Dalje.) verbi divitias in profectum religionis et pietatis 


Itaque ea prima sit cura, ut in saeris Se- | convertant.  Intelligimus equidem, enarrari . in 
minariis vel Academiis sic omnino trađantur | scholis Seripturas omnes, nec per amplitudinem 
divinae Litterae, quemadmodum et ipsius gra- | rei, nec per tempus licere. Verumtamen, quo- 
vitas disciplinae et temporum necessitas admo- | niam certa opus est via interpretationis utiliter 
nent. Cuius rei caus4, nihil profecto debet esse | expediendae, utrumque magister prudens devitet 
antiquius magistrorum delectione prudenti: ad | incommodum, vel eorum qui de singulis libris 
hoc enim munus non bomines quidem de multis, | cursim delibandum praebent, vel eorum qui in 
sed tales assumi oportet, quos magnus amor certa unius parte immoderatius consistunt. Si enim 
et.diuturna consuetudo Bibliorum, atque oppor- in plerisque scholis adeo non poterit obtineri, 
tunus doctrinae ornatus commendabiles faciat, quod in Academiis maioribus, ut unus aut alter 
pares officio. Neque minus prospiciendum ma- | liber continuatione quadam et ubertate exponatur, 
ture est, horum  postea locum qui sint excep- at magnopere efficiendum est, ut librorum partes 
turi. Iuverit idcirco, ubi commodum sit, ex ad interpretandum selectae tractationem habeant 
alumnis optimae spei, theologiae spatium lau- | convenienter plenam: quo veluti specimine alleeti 
date emensis, nonnujlos divinis Libris totos discipuli et edocti, cetera ipsi perlegant adament- 
addici, facta eisdem  plenioris cuiusdam 'studii | que in omni vita. Is porro, retinens instituta maio- 
sliguamdiu facultate: Ita delecti institutique doc- | rum, exemplar in hoc sumet versionem vulgatam; 

fidenter: in quo | quam Concilium Tridentinum in publicis lectio- 


i adeant a RAP SRK eri Bi 
ane onih eorisentaneos  fruetus nibus,. disputationibus, praedicationibus et ezpositio- 
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nibus pro authentica habendam  decrevit!), atque 
etiam commendat quotidiana Ecelesine consue- 
tudo. Neque tamen non sua habenda erit ratio 
reliquarum versionum, quas christiana laudavit 
usurpavitque antiquitas, maxime codicum  pri- 
migeniorum. Quamvis enim, ad summam rei 
quod spectat, ex dictionibus Vulgatae hebraea 
et graeca bene eluceat sententia, attamen si quid 
ambigue, si quid minus accurate inibi elatum 
sit, ,inspectio praecedentis linguae“, suasore 
Augustino, proficiet.") Iamvero per se liquet, 
quam multum navitatis ad haec adhiberi opor- 
teat, quum demum sit ,commentatoris officium, 
non quid ipse velit, sed quid sentiat illa quem 
interpretetur, exponere.“") — Post expensam; 
ubi opus sit, omni industria lectionem, tum 
locus erit scrutandae et proponendae sententiae. 
Primum autem consilium est, ut probata. com- 
muniter interpretandi praeseripta tanto exper- 
rectiore observentur cura quanto morosior ab 
adversariis urget contentio. Propterea cum stu- 
dio perpendendi quid ipsa verba valeant, quid 
consecutio rerum velit, quid locorum similitudo 
aut talia cetera, externa quoque appositae eru- 
; ditionis illustratio societur: eauto tamen, ne 
, istiusmodi quaestionibus plus temporis tribuatur 
et operae quam pernoscendis divinis Libris, neve 
corrogata multiplex rerum cognitio mentibus 
iuvenum plus incommodi afferat quam adiu- 
menti. — Ex hoc, tutus erit gradus ad usum 
divinae Seripturae in re theologica. Quo in ge- 
nere animadvertisse oportet, ad ceteras difficul- 
tatis causas, quae in quibusvis antiguorum libris 
intelligendis fere oceurrunt, proprias aliquas in 
Libris sacris accedere. Eorum enim verbis aue- 
tore Spiritu Saneto, res multae subiiciuntur quae 
humanae vim aciemgque rationis longissime vin- 


cunt, divina scilicet mysteria et quae cum illis con- | 


tinentur alia multa; idque nonnunquam ampliore 
quadam et reconditiore sententia, quam exprimere 
littera et hermeneuticae leges indicare videantur: 
alios praeterea sensus, vel ad dogmata illustranda 
vel ad commendanda praecepta vitae, ipse litteralis 
sensus profecto adsciscit, Quamobrem diffiten- 
dum non est religiosa quadam obscuritate sacros 
Libros involvi, ut ad eos, nisi aliquo viae duce, 
nemo ingredi possit“): Deo quidem sic provi- 
dente (quae vulgata est opinio Ss. Patrum), ut 
homines maiore cum desiderio et studio illos 
perscrutarentur, resque inde operose perceptas 
mentibus animisque altius infigerent, intellige- 


1) Bess, IV. decr, de edit, et usu saor, libror. 


rentque praecipue, Seripturas Deum  tradidisso 
Eoclesine, qua scilicet duce et magistra-in le. 
gendis tractandisque eloquiis suis certissima uto. 
rentur. Ubi enim charismata Domini posita sint 
ibi diseendam esse veritatem, atque ab illig. 
apud quos sit successio apostolica, Seripturag 


| nullo cum periculo exponi, iam sanotus doonit 


Irenaeus'): cuius quidem ceterorumque Patrum 
doctrinam Synodus Vaticana amplexa est, quando 
Tridentinum decretum de divini verbi sCripti 
interpretatione renovans, kane illius mentem esse 
dedlaravit, ut in rebus fidei et morum, ad aedif. 


cationem doctrinae christianae_pertinentium, is pro | 


vero sensu sacrac Scriplurae habendus sit, quem | 


tenuit ac tenet sancta Mater Eeclesia, cuius eg 
žudicare de vero sensu et interpretatione Seriptu. 
rarum sanciarum ; atque ideo nemini licere contra 
hunc sensum aut etiam contra unanimem consensum 
Patrum ipsam  Seripturam sacram interpretari,') 

Qua plena sapientise lege nequaquam Ec- 
clesia pervestigationem scientiae biblicae retardat 
aut cočreet; sed eam potius ab errore integram 
praestat, plurimumque ad veram adiuvat pro- 
gressionem. Nam privato cuique doctori magnus 
patet campus, in quo, tutis vestigiis, .sua in- 
terprestandi industria praeelare certet Eeclesiae- 
que utiliter. In locis quidem divinae Seripturae 
qui expositionem certam et definitam adhuc de- 


| siderant, effici ita potest, ex suavi Dei provi- 


dentis consilio, ut quasi praeparato studio, iudi- 
cium Ecclesiae maturetur, in locis vero iam de- 
finitis potest privatus doctor aeque prodesse, si 
eos vel enucleatius apud fidelium plebem et in- 
geniosius apud doctos edisserat, vel insignius 
evincat ab adversariis. Quapropter praecipuum 
sanctumque sit catholico interpreti, ut illa Serip- 
turae testimonia, quorum sensus authentice de- 
claratus est, aut per sacros auctores, Spiritu 
Sancto afllante, uti multis in locis novi Testa- 
menti, aut per Ecelesiam, eodem Saneto adsi- 
stente Spiritu, sive solemni tudicio, sive ordinario 
et universali magisterio*), e&dem ipse ratione in- 
terpretetur ; atque ex adiumentis disciplinae suae 
convincat, eam solam interpretationem, ad sanae 
hermeneuticae leges, posse recte probari. In ce- 
teris analogia fidei sequenda est, et doctrina 


catholica, qualis ex auctoritate Ecclesiae accepta,. 


tamquam summa norma est adhibenda: nam, 
'quum et sacrorum Librorum et doctrinae apud 
Ecolesiam depositae idem sit auctor Deus, pro 
fecto fieri nequit, ut gensus ex illi«, qui ab hao 


1) C. haer. IV, 26, 5, 

2) Sess, III, cap. II. de revel.: cf. Cono, Trid, 5685. 
IV, deer, de edit, eš usu sacr, libror, 

2) Cone. Vat. sess, III, cap. III, de fide. 


= 1_ 


quoquo modo diserepet, legitima interpretationo 
paret, eam interpretationem 
m reiiciendam, quae, vel in- 
s : nter se quodammodo pugnan- 
tes faciat, vel doctrinne Ecclesiae adversetur. — 
Huius _igitur disciplinae magister hac etiam laude 
floreat oportet, ut omnem theologiam egregie 
teneat, atque in commentariig versatus sit Ss. 
Patrum Doetorumque et interpretum optimorum. 
Id sane ineuleat Hieronymus!), multumque Au- 
Sustinus, qui, iusta cum querela, ,si unaqune- 
que disciplina, inquit, quamquam vilis et faci- 
lis, ut Percipi possit, doctorem aut magistrum 
requirit, quid temerariae superbiae plenius, anam 
divinorum sacramentorum libros ab interpretibus 
suis nolle cognoscere“")! Id ipsum sengere et 
exemplo confirmavere ceteri Patres, qui ,divi- 
narum Scripturafum intelligentiam, non ex pro- 
Pria praesumptione, sed ex _maiorum seriptis et 
auctoritate sequebantur, quos et ipsos ex apo- 


stolica suecessione intelligendi regulam  susce-. 


pisse constabat.“") — Iamvero Ss. Patrum, 
bus ,post Apostolos, sancta Eeolesia plantato- 
ribus, rigatoribus, aedificatoribus , pastoribus, 
nutritoribus crevit“,') summa auetoritas est, 
quotiescumque testimonium aliquod biblicum, 
ut ad fidei pertinens morumve doctrinam, uno 
eodemque modo explicant omnes: nam ex ipsa 


qui- 


eorum consensione, ita ab Apostolis secundum | 


catholicam fidem traditum esse nitide eminet, 
Eorumdem vero Patrum gententia tune etiam 
magni aestimanda est, quum hisce de rebus 
munere doctorum quasi privatim funguntur ; 
quippe quos non modo scientia revelatae do- 
Ctrinae et multarum notitia_rerum, ad aposto- 
licos libros cognoseendos utilium, valde com- 
mendet, verum Deus ipse, viros sanetimonia 
vitae et veritatis studio insignes, amplioribus 
luminis sui praesidiis adiuverit. Quare interpres 
suum esse noverit, eorum et vestigia reverenter 
persequi et laboribus frui intelligenti delectu. — 
Neque ideo tamen viam sibi putet obstructam, 
. quo minus, ubi iusta causa adfuerit, inquirendo 
et exponendo vel ultra procedat, modo praecep- 
tioni illi, ab Augustino sapienter propositae, re- 
ligiose obsequatur, videlicet a litterali et veluti 
obvio sensu minime discedendum, nisi qua eum 
vel ratio tenere prohibeat vel necessitas cogat 
dimittere'): quae praeceptio eo tenenda est fir- 
mius, quo magis, in tanta novitatum cupidine 
et opinionum licentia, periculum imminet aber- 


1) Ibid. 6, 7. — *) Ad Honor. de util. ered, XVII, 35, 
Rufin. Hist. ecdl, II, 9. 

“) S. Aug. e. Iulisn. IL, 10, 37. 

%) De Gen. ad lit. 1. VIII, e. 7. 18. 


randi. Cavent idem ne illa negligat quae ab 
cisdem Patribus ad allegoricam similemve sen- 
tentiam  tranglata sunt, maxime quum ex lit- 
terali descendant et multorum auetoritate ful- 
ciantur. "Falem enim interpretandi rationem ab 
Apostolis Eeelesia accepit, suoque ipsa exemplo, 
ut o re patet liturgica, comprobavit; non quod 
Patres ex ea contenderent dogmata fidei per se 
demonstrare, sed quia bene frugiferam virtuti 
et pietati alendae nossent experti, — Ceterorum 
interpretum catholicorum est minor quidem au- 
ctoritas, attamen, quoniam Bibliorum studia 
continuum quemdam  progressum in  Koolesia 
babuerunt, istorum paritercommentariis snus 
tribuendus est honor, ex quibus multa oppor- 
tune peti liceat ad refellenda contraria, ad dif 
ficiliora enodanda. At vero id nimium dedecet, 


| ut quis, egregiis operibus, quae nostri abunđe 


reliquerunt, ignoratis aut despectis, heterodoxo- 
rum libros praeoptet, ab eiisque cum praesenti 
sanae doctrinae periculo et non raro cum detri- 
mento fidei, explicationem locorum quaerat, in 
quibus catholici ingenia et labores suos iamdu- 
dum optimeque eollocarint. Licet enim hetero- 
doxorum studiia, prudenter adhibitis, iuvari in- 
terdum  possit interpres catholicus, meminerit 
tamen, ex crebris quogue veterum documentis'), 
incorruptum sacrarum Litterarum sensum extra 
Ecolesiam neutiquam reperiri, neque ab eis tradi 
posse, qui, vere fidei expertes, Seripturae, non 
medđullam attingunt, sed corticem rodunt.) 
(Dalje će sliediti.) 


Iz hrvatskog sabora. 
(Konac) 


Još nam se valja malko zabaviti sa presv. g. Stje- 
panom Kovačevićem, kr. velikim županem županije za- 
grebačke, čija je ljubav prema crkvi katoličkoj i njezinu 
svećenstvu tako velika, da se on već i u hrvatskom : 
saboru zauzimlje za autonomiju katoličke crkve, za 
dobra zagrebačkog nadbiskupa, koja su na njegovu ža- 
lost krivnjom biskupa i nadbiskupa za milijune ošte- 
ena, pošto su na nesreću zagrebački biskupi imali 
pravo dijeliti donacije; on se zauzimlje za preč. gg. 
kanonike zagrebačke, koji si i opet na njegovu žalost 
kraj velikih svojih šuma moraju drva kupovati (oh, 
kako je dobarl); za liturgiju erkvenu, itd. Nego kraj 
sve te ljubavi prema crkvi i svećenstvu, presvijetli bi 
gospodin ipak volio, da u naš autonomni proračun nije 

') Cfr. Clem, Alex, Sirom, VIL, 16; Orig. de prine. 
IV. 8; in Levit. Kom, 4, 8; Tortull. đe praescr. 15, s€g0.; 
S. Hilar, Piet, in Matth. 18, 1. ši 

?) 8. Greg, M. Moral, XX,9. (al, 11), 
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nyrštena znamenita svota od 243.000 for. za dotaciju 
rimo-katoličke crkve, koja te ,milosti“ ne treba; jer 


njega boli, što narod mora avojimi žuljevi u tu svrhu | 


doprinositi, dočim ne bi morao, kad bi crkva, kad bi 
svećenstvo znalo i htjelo bolje gospodariti sa dobrima, 
Kojim ga država preobilno dotirala. Ali što, kad pre- 
svijetli gospodin vidi ,da erkveni imetak u rukama sve- 
ćenstva najgore prolazi.“ On bi još možda to sve i 
oprostio svećenstvu, da se ono znade odužit narodu i 
vladi, koja tako obilno za nj skrbi. Al se ne zna, ono se 
pače na žalost Njegove Presvjetlosti s rijetkim iznimkama 
nalazi u opoziciji. Hine illae lacrimac! Hvala vam lijepa, 
presvijetli gospodine, za vaše izjave, mi ih razumijemo, 
znamo, kamo ciljaste, al znamo i to, da ne pogodiste. 
Narod je hrvatski drugog uvjerenja i ne će ge dati za- 
vesti vašimi ekspektoracijami. ,Sramota je takomu ju- 
naku, džilitnut se, ne pogodit cilja.“ 

Vi ste, presvijetli gospodine, za autonomiju katol. 
crkve. I mi smo. Ali izmedju autonomije i autonomije 
velika je razlika. Dok se Vaša Presvjetlost u hrvatskom 
saboru izjavljuje za autonomiju crkve kat., onda nam se 


nehote nanudjaju riječi: Timeo Danaos et dona ferentes. I 
Vi biste nam valjda htjeli priuštiti onakovu, kakovom | 


se diče naša srpsko-pravoslavna braća? Hvala. Čovjek, 
koji je kadar onako napasti katoličkog biskupa, (sjećat 
ćete se), kako ste vi napali jednog kat. biskupa, takav 
čovjek nije kadar crkvi katoličkoj želiti dobru auto- 
nomiju. Mimogred budi rečeno, presv. gospodine, da 
kad bi taj biskup doista bio onakav, kako vi o njemu 
sudite, kad bi doista počinio ona zla, koja mu vi pred- 
bacujete, i na koja vi u zadnjem svom saborskom g0- 


voru nišanite, vaš bi napadaj na njega bio — da više | 
ne kažemo, reći ćemo samo — skroz i skroz nedo- | 


stojan jednog katolika. Al kad se zna, da je taj bi- 


skup — da najmanje kažemo o njemu — ponos i dika | 


naroda hrvatskoga, onda nema tako niske riječi, ko- 
jom bi se vaš napadaj na njega morao nazvati. Po- 
slije tog napadaja, kad vi govorite za antonomiju crkve 


kat., lako nam je razumjeti, što vi pod autonomijom | 


razumijete. Timeo Danaos; 

Žalite onih 245.000 foriuti, što su za dotaciju 
crkve kat. uvršteni u proračun. Nu dozvolite, presvi- 
jetli gospodine, valjda je crkva katolička ipak takav 
faktor u narodu hrvatskom, ter valjda ona ipak čini 
toliko dobra tom narođu, da ne treba žaliti, ako od 
tolikih milijuna, koji su u proračunu i nju dopadne 
243.000 for. Da se narod hrvatski imađe glasovanjem 
izjaviti o tome, evo vam glave, da bi skoro jednoglasno 
izrekao, da od tih milijuna, što ih daje državi, naj- 
manje žali onih vama toliko zazornih 243.000 for., što 
su za dotaciju katol. crkve uvršteni u proračun, i da 
on uvrštenje te svote U proračun ne zove ,milošću“, 
već dužnošću. I ta vaša riječ ,milost“ mnogo znači, 
mnogo odaje. Dakako, što se erkvi daje, to je onako 
samo od milosti. Moglo bi se i ne dati, kad se ne bi 


htjelo. Ali za velike župane, za svakoga po pot ili 
šest tisuća na godinu, ako ne više, 0, to_ mora biti, b 
je dužnost! Jest, to je dužnost, priznajemo ; ali dužnost 
je i crkvi dati ono, što ju ide, što joj je potrehno, M 
bez dvojbe mnogo držimo do institucije velikih župana 
i na njihovoj plaći nismo im ni najmanje jalni; ali 
dozvoliti ćete, presv. gospodine, da je hrvatskom na- 
rodu crkva i svećenstvo barem tako potrebno i hasno. 
vito, kao što su presv. gospoda veliki župani, kojim 
od nas svaka čast kao takovim. Ako pak je tako 
onda vaša riječ ,milost“ nije bila na mjestu, da naje 
manje kažemo. : 

Ali ona silna dobra, kojimi je država svećenstvo 
i kat. crkvu u Hrvatskoj dotirala, tako gu preobilna, 
»da bi se iz tih dohodaka i zadnji kapelan mogao lijepo 
plaćati, bez da narod u tu svrhu svojimi žuljevi što 
doprinosi“ !! Tako vi nama dovikujete. Odgovorit ćemo 
vam. Najprije valja da smo na čistu glede topa, koja 
vi to dobra mislite? Ta valjda ne mislite župne na- 
darbine u starom provincijalu i zemljišta na te nadar. 
bine spadajuća. Ove su nadarbine osnovali pojedinci, 
vlastela ili neki gradovi iz svoga, ili ako je kojim na- 
darbinam patron vjerozakonska zaklada, te su nadar- 
bine osnovane iz sekularizovanih crkvenih dobara, od- 
nosno dobara onih redovnika, koji su pod konac prošlog 
stoljeća dokinuti. Ta sa pako dobra redovnička u svoje 
vrijeme, barem većinom, stari hrvatski velikaši redovom 
poklonili. ' 

Dakle glede župnih tih nadarbina ne može se 
reći, da ih je država kao takova dotirala. U ostalom, 
sve da ih i jest dotirala, ne može se reći, da su obilno 
dotirane. Prstima svojih ruku lako ćete nabrojiti sve 
župnike u starom hrvatskom i slavonskom provincijalu, 
o kojima bi se donekle dalo reći, da su obilno dotirani, 
ali i kod tih se obilnost imade uzeti m vrlo uskim 
granicama, Svi ostali župnici moraju dobro paziti na 
krajcare, ako hoće, da kako tako izlaze svojimi dohodci. 

Na župne nadarbine niste dakle mislili, presv. 
gospodine. 

Ostaju obilna“ dobra nadbiskupa zagrebačkoga, 
biskupa djakovačkog i kaptola zagrebačkog, jer o bi- 
skupima senjskom, križevačkom te njihovim kaptolima, 
kaošto i o kaptolu djakovačkom valjda se ne ćete usu- 
diti ustvrditi, da su obilno dotirani. ' 

Istina, o nadbiskupu zagrehačkom, o biskupn dja- 
kovačkom te o kaptolu zagrebačkom može se reći, da 
su obilno dotirani, i da njihove nadarbine imadu to 
obilje zahvaliti većinom kraljevskim  donacijam, dakle 
državi. Rekosmo većinom, jer_mnogo toga imadu za- 
hvaliti i dobroj volji pojedinaca, osobito kaptol za- 
grebački, koji se svojih velikih dobročinitelja, napose 
Alezija bana i Luciae matronae, svako godine na 
dostojan način sjeća, Ti pojedinci, što: su biskupom i 
kaptolu poklonili, poklonili su od svoga, a ne od dr- 
žavnoga, i da nisu poklonili, možda bi ono, što sti ovim 
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poklonili danas: bilo u tudjinskim recimo“ n. pr. židov- 
skim rukama. Alaj bi narod hrvatski mnogo imao od 
toga! 

Dakle nadbiskup zagrebački i biskup djakovački 
obilno su dotirani. Pak zašto ne bi bili? Ako mogu biti 
neke aristokratske obitelji tako obilno dotirane, da im 
dohotoi nadmašuju — sudeći po porezu, — dohotke i 
nadbiskupa zagrebačkoga i biskupa djakovačkog, zašto 
ne bi mogla biti obilno dotirana i dva toli velika cr- 
Kvena dostojanstvenika, koji imaju i moraju imati veće 
izdatke nego one aristokratske obitelji, i koji svoje do- 
hotke bez dvojbe bolje upotrebljavaju za dobro naroda 
hrvatskoga, nego li ta bogata aristokracija. O pokojnom 
kardinalu Mihaloviću znalo go tvrditi, da nije darežljiv, 
Pak vidite, presv. gospodine, ako se sve dobro prora- 


čuna, što je on za svog nadbiskupovanja porazdijelio u | 


dobre svrhe hrvatskom narodu, izaći će ogromna svota 
od najmanje 600.000 for., ako ne više, ne računajuć 
ovamo, što je sirotinji onako podijelio, da se ne zna. 
A što je učinio Haulik? što Vrhovac (zagrebačko i po- 
žežko sirotište)? što njihovi pretšastnici? Ako vas inte- 
resuje, izvolite si pregledati ,Kat, List“ od g. 1882., 
tamo ćete naći pobliže navedeno, koliko su dobra uči- 


nili zagrebački biskupi i nadbiskupi narodu hrvatskom. - 


A zar želite, da vam nabrajamo sve, što je hrvatskom 
narodu poklonio preuzv. g. biskup djakovački? Bilo bi 
suvišno. Prošle godine priznao mu sam svijetli ban hr- 
vatski dišni naslov ,mecene hrvatskog.“ (To je Vašu 
Presvjetlost moralo negdje ljuto peći) — A koliko 
toga dužni su biskupi trošiti na svoje urede, koliko 


dati sirotinji, koliko ih stoji representacija, kojoj se | 
prema svom položaju u našoj monarkiji ne mogu oteti, | 


Kolikoput moraju veliku gospodu dostojno primiti! To 
sve mnogo košta. 

I nadbiskup zagrebački i biskup djakovački pa- 
troni su mnogobrojnim župama. U samoj je zagrebačkoj 
nadbiskupiji zagrebački nadbiskup patron do 18 župam. 
Koliko to stoji novaca, Vaša će Presvjetlost “moći po 
prilici prosuditi. 

Osim toga, kaošto država treba da ima na ras- 
polaganje novaca za nepredvidjene slučaje i potrebe, i 
ireba da ima bogatih državljana, koji, materijalno ne- 
odvisni od ičije milosti, mogu državi u raznim potre- 
bama i škakljivim okolnostima biti na pomoć i uslugu, 
tako isto vam je i s Crkvom. Premda je ona u emi- 
nentnom smislu božanska institucija i premda ona nikad 
propasti ne će tako, da je ne bi bilo u svijetu, (jer u 
pojedinim narodima, koji se pokazuju nje i njezinih 
milosti nedostojni, može je nestati na nesreću tih na- 
xoda), ipak je i ona, dok je tuj na zemlji, upućena ta- 
kodjer i na zemaljska, čovječanska sretstva u borbi za 
svoju svetu svrhu. I njoj su potrebni ljudi bogati. Oso- 
bito oni, koji snjom upravljaju, treba da imadu pri 
raci u pripremi uvijek nješto guviška za nepredvidjene 
slučajeve, kad je upravo radi crkvenih: svrha potrebno 


izvanredno i duboko segnuti u žep, kad iznenada treba, 
poći ovamo i onamo, pomoći ovdje i ondje, nabaviti 
ovo i ono. Koliko štete bi ovakovi slučajevi mogli na« 
nijoti crkvenim interesom, da biskupi imađu samo tolike 
dohotke, kolikimi bi se njihove redovite potrebe onako 
samo ,knapp“ pokrivale, Dobro to znadu neprijatelji 
crkve, pak za to posvuda idu za tim, da ju učine siro- 
tom, jer misle, da će ju onda lakše uništiti. Po tom 
njihovom nastojanju moći ih je vrlo lahko upoznati, 


| Ali so varaju. Uništiti je time nit ičim kadri nisu, niti 


će biti kadri. Mogu joj zadati mnogo jada; nu te jade 
Crkve Kristove moraju dotični narodi uvijek grozno pla- 
titi. Ako ne vjerujete, presvijetli gospodine, nama, a to 
vjerujte barem Italiji, da ne spominjemo druge zemlje. 
Tamo su slobodni zidari sve oteli crkvi, sva dobra njezina 
dadoše državi i narodu, a osim toga ju i na druge na- 
čine još svedjer zlostavljaju. Pak? Istina, erkva ondje 
mnogo trpi; al niti je propala, niti će propasti. A dr- 
žava i narod? Ta valjda znate, kako je u Italiji. 

Vidite dakle, presv. gospodine, da ako su dva bi- 
skupa hrvatska obilno dotirana, da obilje, kojim oni 
raspolažu, ima svoje dobre svrhe i puteve, pa da radi 
to obilne dotacije ne treba toliko žaliti onih 248.000 fr, 
što su za crkvu kat. uvršteni u proračun. 

* Nu ako se ta obilna dotacija biskupa i zemalj- 
skim samo okom promatra, mora se doći do rezultata, 
da je vrlo pametno i koristno ne dirati u nju. Ima bo 
od biskupskih mnogo većih aristokratskih dobara, koja, 
barem dok ne svane carstvo socijal-demokrata, uvijek 
ostaju u rukama dotične obitelji aristokratske ili u naj- 
gorem slučaju predju u ruke drugog kojeg aristokrata 
ili bogataša, koji svi dohotke od tih dobara ponajviše 
troše u Beču, Parizu etc., ili ih ulažu u nekakve lon- 
donske banke, dočim narod hrvatski dobije od njih vrlo 
malo ili ništa. A do biskupskih dobara mogu napokon 
doći i djeca iz najnižih slojeva naroda, koja će bez 
dvojbe pomagati i svoju i drugu sirotinju, a kraj toga 
ipak još najviše žrtvovati u javne, dobre svrhe hrvat- 


| skog. narođa. 


A'što je sa kaptolom zagrebačkim? Priznasmo 
već, da je ion pobilno“ dotiran, premđa još nijesmo imali 
prilike zaviriti u njegove račune. Nu bez dvojbe, niti to 
obilje ne će biti takovo, kako je razglašeno. Dok je 
bilo kmetova, dok se nije plaćalo poreza, hajde de; ali 
poslije 1848., a osobito u današnje vrijeme kad su se 


toliki razni tereti nagomilali na crkvena dobra, ne će 


biti sve baš tako, kako se pripovijeda. Pa da i jest . 
tako, odatle još ne bi slijedilo, da treba žaliti onih 
243.000 frtih, što su za dotaciju orkve katoličke u proračun 
uvršteni. Svi ne mogu biti jednaki. Kaošto smiju veliki 
župani imati pet do šest puta veću plaću od kakvoga 
mladog kotarskog predstojnika, tako valjda smiju i ka- 
nonici zagrebački imati jedan ili dvaput veće dohotke 
od župnika na srednjim župama, jer više Sigurno ne će 
imati. Pa dok je tako,.barem. se mogu i sinovi prostog 
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naroda dovinuti položaju, u kojem mogu i svojoj siro- 
mašnoj rodbini pomoći i opet u druge dobre crkvene i 
narodne svrhe doprinositi. Iznimaka imade posvuda, ali 
toliko ćete morati priznati, presv“ gospodine, da sa za- 
grebački kanonici u tom pogledu, u opće govoreć, uvi- 
jek bili na svom mjestu. Svjedoča to razne lijepe mno- 
gobrojne zaklade, koje su zagrebački kanonici osnovali, 
Znade li Vaša Presvjetlost, da preč. kaptol zagrebački 
svake godine do 10.000 for. razdijeli medju sirotinju 
iz svoje sirotinjske zaklade? Osim toga, kaptol je za- 
grebački patron mnogobrojnim župam, prema kojim 
svoje patronatske dužnosti rado vrši, što stoji mnogo 
novaca; on mora doprinositi od svojih prihoda zakladi 
za podupiranje nemoćnih svećenika, za dogradnju prvo- 
stolne crkve itd.; ko bi sve izbrojio, što ima kaptol 
činiti, što se sve od njega očekuje, i što on doista čini. 
Ako je dakle kaptol zagrebački nešto obilnije dotiran, 
nema razloga da mu čovjek bude na tom jalan. 

Nu vi biste nam, presv. gospodine, mogli napokon 
na sve naše dosadanje razlaganje odgovoriti, da vi ni- 
jeste ni najmanje jalan biskupima i zagrebačkom kap- 
tolu na njihovim dobrima, i da vi priznajete sve, što 
oni čine za javno dobro, već đa ste vi samo za to, da 
bolje gospodare s tim dobrima, pošto će se onda i pri- 
hodi povećati. A kad bi se prihodi povećali, onda bi 
se njimi dale pokriti i one potrebe kat. crkve u Hrvat- 
skoj, za koje sada država doprinaša godišnjih 243.000 fo- 
rinti. Na to vam u kratko odgovaramo, da se timi 
dobri gospodari, kako se najbolje može; a uvjereni smo, 
da kad bi se po vama željena autonomija kat. crkve 
ostvarila, da ta dobra ne bi ni onda više nosila, pače 
je vjerojatno, da bi nosila manje. Znamo mi, kako se 
gospodarilo s nekim dobrima školske i vjerozakonske 
zaklade. Istina, gdjekad su biskupi i kaptol nesretni u 
izboru ljudi, kojim povjeravaju upravljanje svojimi dobri, 
pa su dohotci manji; a gdjekad su opet i te kako 
sretni, pa su dohotci veći. 

Tako je to i kod svjetovnih “veleposjednika. Nu 
kakogod se dobro gospodarilo, dohotci od tih dobara 
biskupskih nikad ne će biti toliki, da narod hrvatski 
ne bi trebao ništa više doprinositi u erkvene svrhe. 

I grčko-istočna nesjedinjena crkva imade u nas 
svoju autonomiju, i ona je obilno dotirana, pak država 
ipak doprinosi i u njezine svrhe znamenitu svotu, koja 
ako je manja nego onih 243.000 for., to je za to, što 


je i sljedbenika te crkve u našoj domovini manje, nego - 


katolika. Pak se vi, presv. gospodine, ipak no izvoliste 
zadjeti o tu crkvu. Valjda za to, jer se njezino sve- 
ćenstvo bolje odužuje narodu i vladi, koja toli obilno 
za nj skrbi. 

Velite, ,da crkveni imetak u ruku svećenstva naj- 
gore prolazi.“ Nije istina. Po sebi se razumije, da su 
župnici svoja zemljišta upravo prisiljeni dobro obradji- 
vati, jer odakle će živjeti, ako ne budu dobro gospo- 
darili? Što se preč. gospode zagrebačkih kanonika, tiče, 


istina, može biti i medju njima takovih, koji se na 
brinu mnogo za gospodarstvo, jer_napokon nije svim 
dano, da imadu volje gospodarstvu; ali ih ima medju 
njima upravo uzornih gospodara. A zar nije tako i an 
svjetovnimi posjednici? Zar su medju njima sami dobri 
gospodari ? Kako to da propadaju tolika pl. dobra, i da' 
tolika dobra upravo za nikakvu cijenu dolaze u židov- 
ske i tudjinske ruke? Ne bojte se, presv. gospodine, niti 
oni kanonici zagrebački, kojih predija nemaju šuma, ne će 
se smrznuti, a kamo li oni, kojih predija imađu i šume. 

Vi žalite, što su prijašnji biskupi zagrebački mnogo 
toga od svojih dobara raspoklanjali. A da nijesu nikomu 
ništa dali, dok su imali pravo dijeliti donacije, onda 
vam opet to ne bi bilo pravo. Tko bi vam ugodio? 
Kad su zagrebački biskupi dobili otštetu u Banatu za 
izgubljena dobra u Krajini, onda je u Banatu većinom 
bila pustoš. Ako su dakle htjeli onamo namamiti ljude, 
valjalo je nješto zemljišta raspokloniti. Zadnjiputa je 
tako pok. kardinal Hanlik, višom dozvolom poklonio 
dosta zemljišta naseljenikom Nijemcem koji su svoju na- 
seobinu prozvali Hanlikfalva. Da je onih ,50.000 i 
više jutara“ u Banatu, što ih vi, prosvijetli gospodine, u 
svom govoru spominjete, ostalo bez ljudi, ne bi ta jutra 


“imala vrijednost, koju imađu sada, kad se je radinog 


svijeta onamo naselilo. 

Glede onog drugog ,imetka koji je takodjer mili- 
junima oštećen“, ter na koji u svom govoru nišanite, 
vrlo vam je lijepo u svoje vrijeme odgovoreno iz Djakova, . 
pa se mi sad ne trebamo na to pobliže obazirati. 

Nego najinteresantniji ste bili, presv. gospodine, 
kad ste so u saboru izjavili za latinski jezik u liturgiji 
kat. crkve. Vaš junački stas, stentorski glas, stoički 
mir, riječju: Vaša Presvjetlost, — i k tomu govor u 
prilog latinskom jeziku u kat. liturgiji, sve to u hrv. 
saboru, no, ako to nije bilo komično, onda ne znamo, 
što je komikum. Presvijetli gospodine, izvolite vi dati 
mira liturgičkim jezikom kat. crkve. Drugi su faktori 
zvani, da u tim pitanjima odlučuju, faktori, koji pitanje 
tih jezika s boljeg stanovišta prosudjuji, nego je ono, 
na kojem vi stojite. 

Izvolili ste se taknuti i pitanja o popunjenju za- 
grebačke nadbiskupske stolice. ,Kat. List“ ne rado go- 
vori o tom pitanju, ali na ono, što ste glede toga iz- 
volili u saboru kazati, mora se osvrnuti. 

Kažete, da će opozicija biti kriva, ako ne bude 
Hrvat nadbiskup, jer je potajnimi denuncijacijami srušila 
vladina kandidata, ,čovjeka, koga rese sve kreposti 
pravoga svećenika.“ Vašoj Presvjetlosti, koja vrlo rado 
drugim predbacuje nelojalnost, ne dolikuje, kad o Nje- 
govom Apost, Veličanstyu, našemu milostivomu vladaru, 
i o Sv. Oton Papi samo onako na laku ruku tvrdi, .da je 
kod njih moći uspjeti s denuncijacijama, da su oni na 
proste .denuncijacije kađri napustiti kandidata, ,koga 
rese sve kreposti pravoga svećenika,“ Nu ako je taj prvi 
kandidat naše vis. vlade, — kako vi kažete, Hrvat, — na' 


kakav god način srušen, glijedi li odatle, da naša vis. 
vlada sad no smije kandidirati drugoga kojega Hrvata? 
Kad se zadnjiput radilo o popunjenju ostrogonske pri- 
maske stolice, ni magjarska vlada nije uspjela a prvim 
kandidatom, ali poslije toga nije ni iz Hrvatske ni iz 
druge koje zemlje Pozajmila drugoga kandidata tudjinca, 
već je takovoga tražila kod kuće pa ga i našla. Vama 
su braća Magjari u svemu uzor, zašto ih i u tom ne 
slijedite? Ili zar možda u nas Hrvata osim onog jednog 
nčovjeka, koga rese sve kreposti pravoga svećenika“, 
nema ama baš nijednog drugog, koga bi se naša vis. 
vlada usudila kruni predložiti za važno mjesto nadbi- 
skupa zagrebačkog? Ta valjda ne ćete tvrditi, da su 
hrvatski svećenici takovi zacopanci, da se ne bi medju 
njima moglo i više njih naći, koji bi bili kadri dostojno 
ispuniti zadaću zagrebačkog nadbiskupa! Čast i po- 
štenje svim pokojnim zagrebačkim biskupom i nadbi- 
.skupom. Ali ako je zagrebačka biskupska stolica pro- 
slavljena, po svojim biskupima, najviše ju proslaviše 
.biskupi Hrvati. Zadnji Hrvat na toj stolici, Vrhovac, 
umro je prije svojih 65 godina, ali se i dandanas u svakom 
pogledu opažaju tragovi njegovog blagoslovnog djelo- 
vanja, njegove požrtvovnosti i ljubavi k našemu narodu. 
Pak kraj svih tih Hrvata na zagrebačkoj biskupskoj stolici 
nije zemlja propala, nije se Hrvatska odcijepila od Ma- 
gjarske. Ne bi se to ni u naše vrijeme dogodilo. 


To takodjer ne ćete smjeti tvrditi, da medju hr- 
vatskim svećenstvom nema nijednog politički korrekt- 
nog. Jer da je tako, onda bi to bila najveća osuda za 
vladajući sistem. Poslije desetgodišnjeg  pacifikovanja 
ove zemlje, poslije tolikih uspjeha, hrvatski ban ne može 
naći svećenika Hrvata, kojemu bi mogao vjerovati!! 
Ako je tako, povucite konsekvencije, jer toliko ćete 
nam ipak morati dozvoliti, da ako čije, to je sigurno 
političko mišljenje hrvatskog svećenstva, koje je niklo 
iz hrvatskog naroda, ter u njemu i snjim živi, trpi, 
najvjerniji odraz političkog mišljenja tog naroda. 


Ali mi ne vjerujemo, da ste vi, presvijetli, onim, 
što ste izvolili kazati o popunjenju zagrebačke nadbi- 
skupske stolice, izrazili mišljenje vis. vlade. Ona ne bi 
mogla sebe tako osuditi. Nu da je tako, kako vi ka- 
zaste, onda bismo mi bili prisiljeni vjerovati, da Njeg. 
Preuzvišenost svijetli ban nije nikad ozbiljno mislio na 
to, da bude čestit svećenik i čestit Hrvat zagrebački 
nadbiskup. U ostalom mi ćemo onoga priznati, koga 
Njegovo Veličanstvo imenuje, a Sv. Otac Papa potvrdi, 
pokorit ćemo mu se i vjerno služiti, odaklegod došao; 
nu neka znade vis. vlada, da ako budući nadbiskup 
zagrebački ne bude čestit svećenik i valjan Hrvat, da 
hrvatsko svećenstvo ne će nikada biti kadro vjerovati 
da današnji vladajući sistem želi dobro hrvatskom na- 
rodu i kat. crkvi u Hrvatskoj, pa će se prema tomu 
znati i vladati. 


Kad velimo, hrvatsko svećenstvo, tim ne mislimo, 


—_28— 


da se ne ćo naći iznimaka, jor slabića, puzavaca i štre- 
bora bilo je i biti će uvijek. 

Svršismo. Ne zamjerite, prosvijetli gospodine, ako 
je koja oštrija pala. Ni vi ne štediste crkva i svećen- 
stvo u svom zadnjem saborskom govoru, 


dno iš. 


Jesu li sinovi heretika irregularni? 


Neki —6. pišući o ovom predmetu u Glasniku bi- 
skupija bosanske i sriemske u br. 23. od 15. prosinca 
1893. kaže ovo: ,Autentične decisije sv. kongregacije 
luquisitionis (da su naime sinovi heretika iregularni) 
nemamo, da ju navedemo kao dokaz, jer sv. kongrega- 
cija na upite pojedinaca ne odgovara, već samo na bi- 
skupove ili onim preko ovih.“ Ja sam o upitnom pred- 
metu bio napisao članak u Katoličkom listu u br. 44. 
od 2. studenoga 1893. U tom članku naveo sam iz 
Aeta S. Sedis autentičnu decisiju sv. kongregacije In- 
quisitionis na upit harlemskoga biskupa u Holandiji, 
kojom se odredjuje, da su sinovi heretika u obće irre- 
gularni. U toj decisiji pozivlje se spomenuta kongrega- 
cija na sličnu odluku izdanu biskupu posenskomu u 
Pruskoj. Budući pak da je to pitanje vrlo praktično, 
budi mi dozvoljeno gore naveđenu decisiju na biskupa 
harlemskoga ovdje ponoviti, i to od rieči do rieči, kako 
ju čitam u Acta S. Sedis, Volum. XXIII. pag. 700. od 
g. 1890—91. Ta decesija glasi: . 

nDe irregularitate quoad filios haereticorum. 

Sacer consessus Emorum feriae_ IV. Jun. curr. (i. 
e. 1890.) ad examen revocatis quaesitis Revmi Episcopi 
Harlemen. circa collationem sacrorum Ordinum filiis he- 
reticorum, de qua agebatur in folio 30. Junii num. 2763, 
resolvit, dandum Fidem Decretum jam emissum in 
Posen. sub n. 1, feria_V, 25. Julii 1865., nempe:,— 
Hereticorum, qui in heresi persistunt et mortui sunt, 
filios esse irregulares etiam in Germania, aliisque in lo- 
cis, ubi impune grassantur hereses. — Quod ad prete- 
ritum spectat, addatar — Aquieseat; — quoad faturum 
autem, ipsi detur facultas ad quinquennium ad dispen- 
sandum in* singulis casibus super tali irrogularitate. 
SSmus Pater in auđientia ejusdem feriae ac diei hanc 
resolutionem dignatus est approbare et petitam facul- 
tatem concedere, Quod, ete.“ 

Medjutim ima još i drugih odluka sv. Rimske Sto- 
lice i starijih i novijih, kojima se tvrdi, da su sinovi 
heretika irregularni. Ja ću navesti samo dvie. 

1. »An alumni Collegiorum Pontificiorum, qui vel 
ab heresi sunt cohversi, vel sunt hereticorum filii, et 
ideo irregularos, qua irregularitate (quod appareat) non 
sublata, ad Ordines etiam sacros promoti faerant et 
promoventur, num rite et canonice promoti fuerint et 
promoveantur; an vere indiguerint et indigeant dispen- 
satione ab irregularitate jam dicta? — S. C. S. Officii 
28. Novembris 1668. respondit: Alamnos predictos in- 
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diguisse et in posterum  indigere dispensatione quoad | 


predictam irregularitatem. Petentibus vero relaxandam 
sušpensionem.“ (Acta S. Sedis, Vol. XXV. pag. 578.) 

2. »Hereticos ad fidem catholicam conversos, ac filios 
hereticoram qui in heresi persistunt vel mortui sunt, ad 
primum et secundum gradum per lineam paternam, per 
maternam vero ad primum dumtaxat, esse irregulares, 
ideoque dispensatione indigere, ut ad Tonsuram') et 
Ordines promoveantur.“ S. C. S. Officii 4. Decembris 
1890. (Acta S. Sedis, Vol. XXV. pag. 579.) 

Dakle imade autentičnih decisija i sv. kongrega- 
cije Inquisitionis i Officii, koje kažu, da su sinovi here- 
tika irregularni. Ja držim, da su sve ove odluke dosta 
jasne, tako da im nijedno doktrinalno tumačenje ne 
može uzeti legalne vriednosti. Hoćemo li se pak pozi- 
vati na tumačenje zakona, to se onda i taj zakon tu- 
mači u spomenutom djelu: Acta S. Sedis (Vol. XXIII. 
pag. 243.) ovako: ,Ex heresi quogue enasci infamia 
juris eerium est); ita ut hereticorum filii irregolares 
habendi sint si eorum patres in heresi persistant, aut 
in eadem demortui sunt.“ Protiv jasnih odluka Rimske 
stolice ne vriedi pozivati se na bogoslove i njihovo dok- 
trinalno tumačenje, jer to bi značilo držati viša do ovih 
nego li do nje. Dr. M. Štiglić. 


Viestnik. 


, Zagreb. Dne 15. o. mj. umro je u Gyertyamosu 
Dr. Stjepan Vuchetich de OCseney, kanonik 
prvostolne crkve zagrebačke, predstavnik čazmanskoga 
kaptola, arhidjakon de Gvešća et Since, naslovni pred- 
stavnik s. Petri de Požega. Mrtvi ostanci pokojnikovi 
blagoslovljeni su dne 17. 0. mj. u Gyertyamosu, a onda 
sahranjeni u Cseneyu (u Banatu). Za pokojnika će se 
obslužavati svečane zadušnice u prvostolnoj crkvi za- 
grebačkoj dne 22. o. mj. u 10 sati. R. i. p. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Gg. Antun 
Holjac, župnik u Sunji, i Josip Haudić, župnik u 
Carevdaru, primljeni su u stanje mira. — Gg. duhovnim 
pomoćnikom Valentinu Kraljiću i Alojziju Voj- 
sku podieljen je dopust od godinu dana u svrhu opo- 
ravka narušena zdravlja. 


— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Dr. Ive- 
ković Franjo kanonik 25 for. Framić Stjepan 10 for. 
Matica Karlo 10 for. Belavić Marko 15 for. Dolenec 
Juraj 10 for. Erega Dragutin sakupio 1 for. 40 novč. 
Igrčić Franjo sakupio 1 for. Hergar Stjepan 20 for. 

U Zagrebu dne 18. siečnja 1894. . t 

Stjepan Korćnić. Dr. Feliks. Suk. 


3 1), Dakle sinovima heretika ne smije, se ni. tonsura podie- |. * S 
z .skupima zagrebačkim objelodanio je veleč, g, Tkalčić u ,Kut. 
“Listu* g. 1892. u dugom nizu članaki, bm 


liti, a da prije ne dobiju za ta potrebite dispense. Nap. piščeva. 
“4 #) Dakle o tom ge više ne može dvojiti. Nap. piičeva. 


Urednfx dr; Josip Volovič. 


— (Šematizam klera nadbiskupijo zaptra. 
bačke za godinu 1894.) dogotovljen jo i može no 
dobiti u nadbiskupskoj pisarni u, Zagrebu. Ciena je vo. 
zanom 1 for. 20 nč.; a broširanom 1 for. — Javljajući 
to veleč. svećenstvu spominjemo, da ovogodišnje izdanja 
šematizma svojom opremom nadkriljuje izdanja prošlih 
godina. Papir i tisak je vrlo liep i ukusan te služi na 
čast tiskari Karla Albrechta, koja ga jo opremila, — 

Vrlo nas veseli i što je svake hvale vriedno, da 
se u njem nalazi prema najnovijima iztraživanjima | 
študijama akademika Iv. Tkalčića sastavljena ,So- 
ries Episcoporum Zagrabiensium“, ujedno sa kratkim 
životopisom svakog pojedinog biskupa. *) Tabelarni pre- 
gled velike naše nadbiskupije jest sliedeći : 

Kod prvostolne crkve zagrebačke imađe kanonika 
16, zač. kanonika 5 i nađarbenika 10. — Kod sborne 
crkve u Varaždinu imade kanonika 6; zač kanonika 3. 

Župa imade 347, s kojimi upravljaju 312 župnika 
i 88 upravitelja. — Duhovnih pomoćnika ima 127. — 
Nadarbenika u raznih mjestih 5. — Umirovljenih svo- 
ćenika 26. — Broj sveukupnog svećenstva iznosi 595, 
a broj klerika 140. — U nadbiskupiji ima rimo-kato- 
lika: 1,161.264; grko-katolika: 836; grko-iztočnih: 
120.628; protestanata: 8.078; židova: 9:787. 

“Ugarska. (Crkvena politika.) Već koncem g. 
1892. i početkom g. 1893. odvraćao je grof Karlo Pon- 
gracz ugarsku vladu od njezine radikalne crkvene poli- 
tike. Isti je grof očito izjavio, da će crkvena politika, 
ako ju vlada ozbiljno misli provesti, biti dinamit, koji 
će njezinu stranku rasipati. Drugi opet grof Teodor . 
Batthyany rekao je nekomu intervivieru, da se, po nje- 
govom sudu, vladini prijedlozi glede crkvenih matica i 
gragjanske ženidbe ne će moći provesti, i da će radi ' 
stegnute autonomije katolika, slijedeći saborski izbori 
imati skroz konfesijonalni karakter. — ,Premdđa libera- 
lac, reče grof, io-ipak držim da su, obzirom na socijali- 
zam, koj se i po Ugarskoj stao širiti, sadašnje vladine re- 
forme vrlo čtetonosne, jer u puku znamenito slabe narodne 
tradicije i vjerske oajećaje. Osobito ovo potonje silno podu- 
pire i promiče socijalistične agitacije u narođu.“ Baš to, 
radi ostavljaju isti liberalci vladinu stranku, premda. se 


nijesu reversom obvezali, da će braniti u saboru inte- 
rese katoličke Crkve. Ako se uračunaju i ovi, mogle bi 


“se lako ispuniti gore spomenute riječi grofa Pongraoza. 


— (Prvi katolički narodni kongres u Bu- 
dimpešti) otvoren je u utorak dne 16. 0. mj. poslije 
podne u 4. sata. Kako svi znaci pokazuju, biti će to 
imposantna manifestacija katoličke samosvijesti. Zname- 
nitost njezina pokazuje se i u samom karakteru nje- 
zinu, i u programu, koj sadržaje devet točaka, Na tom 
kongresu sudjeluje savkoliki episkopat i mnogi svjetov- 
njaci veleugledna roda i visoke naobrazbe. “ 


%) Kako je .poznato,: svoja iztraživanja i študiju o bi- 
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Broj 4. U Zagrebu, 25. siečnja 1894. Tečaj XXX XV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku, — Ciena mu je za Zugreb na cielu godinu B. stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 stot. na pol godine. — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr. pošte, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


"m normas probatac solidaeque philosophiae, con- 

SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI dodanih: gravi tamen eruditoque theologo mi- 
LEONIG nime negligenda est ipsa demonstratio dogma- 

DIVINA PROVIDENTIA tum ex Bibliorum audtoritatibus ducta: ,Non 

| enim accipit (theologia) sua principia ab aliis 

PAPAE III scientiis, sed immediate a Deo per revelationem. 

LITTERAE ENCYCLICAE Et ideo non aecipit ab aliis scientiis, tamquam 

"AD PATRIARCHAS PRIMATES ARCHIEPISCOPOS EPISCOPOS a superioribus, sed utitur eis tamquam inferio- 
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: pika : 2 Ž 
GRATIAM EF COMDIVNIONEN CVM. APOSTOLICA SEDE nangnras | fibus et ancillis“ Quae sacrae doetrinae tra 


dendae ratio praeceptorem commendatoremque 
DE STUDIIS SCRIPTVRAE SACRAE habet theologorum principem, Aquinatem'): qui 


rvEni raeterea, ox hac bene perspecta christianae 
YENERABILIBVS FRATRIBVS PATRIARCEIS PRIMATI- | R : persp 


BVS AROHIEPISCOPIS ET EPISCOPIS UNIVERSIS CA. | theologiae indole, doenit quaemadmodum possit 
THOLICI ORBIS GRATIAM ET COMMVNIONEM Ovm | theologus sua ipsa principia, si qui ea forte 
APOSTOLICA SEDE HABENTIBVS impugnent, tueri: ,Argumentando quidem, si 
LEO PP. XIII. Knj nai i m eorum, quae per 
ivinam revelationem habentur; sicut per au- 
VENERABILES FRATRES ctoritates sacrae Sceripturae rr: Mamu godi od 
SADVTEM ET APOSIOLICAM HEREDIOMONEM haereticos, et per unum articulum contra negantes 
(Dalje.) alium. Si vero adversarius nihil credat eorum 
Illud autem maxime optabile est et neces- | quae divinitus revelantur, non remanet amplius 
sarium, ut eiusdem divinae Seripturae usus in | via ad probandum articulos fidei per rationes, 
universam theologiac influat disciplinam eiusque | sed ad solvendum rationes, si quas inducit contra 
prope sit anima: ita nimirum omni netate Pa- fidem.“") — Providendum igitur, ut ad studia 
tres atque praeclarissimi quique theologi pro- | biblica convenienter instructi  munitique aggre- 
fessi sunt et re praestiterunt. Nam quae ob- | diantur iuvenes; ne iustam frustrentur spem, 
iectum sunt fidei vel ab eo consequuntur, ex | neu, quod deterius est, erroris diserimen incaute 
divinis potissime Litteris studuerunt asserere et | subeant, Rationalistarum capti fallaciis appara- 
stabilire; atque ex ipsis, sicut pariter ex divina | taeque specie eruditionis. Erunt autem optime 
traditione, nova haereticorum comimenta refu- | comparati, si, qu& Nosmetipsi monstravimus et 
tare, catholicorum dogmatum ratioriem, intelli- | praeseripsimus via, philosophiae et theologiae 
gentiam, vineula exquirere. Neque id cuignam | institutionem, eodem S. Thoma duce, religiose 
fuerit mirum qui reputet, tam insignem locum | coluerint penitusque perceperint. Ita recte ince- 
inter revelationis fontes divinis Libris deberi, | dent, quum in re biblica, tum in ea theologine 
ut, nisi eorum studio usuque assiduo, nequeat | parte quam positivam nominant, in utraque ae- 
theologia rite et pro dignitate tractari, Tametsi | tissime progressuri, š 
enim rectum est iuvenes in Acađemiis et scholis Doctrinam  catholicam legitima et sollerti 
ita praecipue exerceri ut intellectum et scientiam sacrorum  Bibliorum. interpretatione probasse, 
dogmatum assequantur, ab articulis fidei argu- ) Summ, theol. p. 1, q. 1, a. 6, ad 2. 
mentatione instituta ad alia ex illis, secundum 2) Ibid. a. 8. 
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exposuisse, illustrasse, multum id quidem est; 
altera tamen, eaque tam gravis momenti quam 
operis laboriosi, pars remanet, ut ipsorum au- 
etoritas integra quam validissime asseratur. Quod 
quidem nullo alio pacto plene licebit universe- 
que assequi, nisi ex vivo et proprio magisterio 
Ecclesiae; quae per se ipsn, ob suam nempe ad- 
mirabilem propagationem, evimiam sanetitatem et 
inezhaustam in omnibus bonis fecunditatem, ob ca- 
tholicam  unitatem, invictamque  stabilitatem, ma- 
gnum quoddam et perpetuum est motivum credidi- 
litatis et divinae suae legationis: testimonium irre- 
fragibile.") Quoniam vero divinum et infallibile 
magisterium Ecclesiae, in auctoritate etiam sacre 
Seripturae consistit, huius propterea fides saltem 
humana asserenda in primis vindicandaque est: 
quibus ex libris, tamquam ex antiquitatis pro- 
batissimis testibus, Christi Domini divinitas et 
legatio, Ecclesiae hierarchicae institutio, primatus 
Petro et suecessoribus eius collatus, in tuto 
apertoque collocentur, Ad hoc plurimum sane 
conducet, si plures sint e sacro ordine paratio- 
res, qui hac etiam in parte pro fide dimicent 
et impetus hostiles propulsent, induti praecipue 
armatura Dei, quam suadet Apostolus*), neque 
vero ad nova hostium arma et praslia insueti. 
Quod pnlcre in sacerdotum  officiis sic recenset 
Chrysostomus: ,Ingens adhibendum est studium 
ut Čhristi verbum habitet in nobis abundanter*): 
neque enim ad unum pugnae genus parati esse de- 
bemus, sed multiplex est bellum et varii sunt 
hostes; neque iisdem omnes utuntur armis, neque 
uno tantum modo nobiscum congredi moliuntur. 
Quare opus est, ut is qni cum omnibus con- 
gressurus est, omnium machinas artesque co- 
gnitas habeat, ut idem sit sagittarius et funditor, 
tribunus et manipuli ductor, dux et miles, pe- 
de3 et eques, navalis ac muralis pugnae peritus: 
nisi enim omnes dimicandi artes noverit, novit 
diabolus per unam partem, si sola negligatur, 
praedonibus suis immissis, oves diripere.“4) Fal- 
lacias hostium artesque in hac re ad impugnan- 
dum  multiplices supra adumbravimus: iam, 
quibus praesidiis ad defensionem nitendum, com- 
moneamus. — Est primum in studio linguarum 
veterum  orienialium simulque in arte quam 
vocant criticam. Utriusque rei scientia quum 
hodie in magno sit pretio et laude, ef clerus, 
plus minusve pro locis et hominibus exquisita, 
ornatus, melius poterit decus et munus susti- 
nere suum; nam ipse omnia omnibus*) feeri de- 
bet, paratus semper ad satisfactionem omni po- 


1) Cone. Vat. sess III, cap. III, de fide, 
€) Eph. VI, 18, segq. — %) Ofr. Col, III, 16. 
4) De sacerd, IV, 4. — 5) 1. Cor. IX, 22. 


seenti ralionem de ca quae in ipso est spe.1) Ergo 
sacrae Scripturae_magistris necesso est atque 
theologos adđecet, eas linguas cognitas habere 
quibus libri eanonici sunt primitus ab hagio- 
graphis exarati, easdemque optimum faetu erit 
si colant alumni Ecelesiae, qui praesertim ad 
academicos theologiae_ gradus aspirant. Atque 
etiam  eurandum ut omnibus in Academiis, 
quod iam in multis receptum laudabiliter est, 
de ceteris item antiquis linguis, maxime-semi- 
ticis, deque congruente cum illis eruditione, 
sint magisteria, eorum in primis usui qui ad 
sacras Litteras profitendas designantur — Hog 
autem ipsos, eiusdem rei grati4, doctiores egse 
oportet atque exercitatiores in vera artis criticae 
disciplina: perperam enim et cum religionis 
damno inductum est artificium, nomine hone- 
statum  criticae_sublimioris, quo, ex solis in- 
ternis, uti loquuntur, rationibus, euiuspiam libri 
origo, integritas, auctoritas diiudicata emergant, 
Contra perspicuum est, in quaestionibus rei hi. 
storicae, cuiusmodi origo et conservatio libro- 
rum, historiae testimonia valere prae caeteris, 
eaque esse quam studiosissime et conquirenda 
et exeutienda: illas vero rationes internas ple- 
rumque non esse tanti, ut in causam, nisi ad 
quamdam eonfirmationem, possint advocari. Se- 
cus si fiat, magna profecto consequentur incom- 
moda. Nam hostibus religionis plus confidentiae 
futurum est ut sacrorum authenticitatem Li- 
brorum impetant et discerpant: illud ipsum 
quod extollunt genus criticae sublimioris, eo 
demum recidet, ut suum quisque studium prae- 
iudicatamque opinionem interpretando secten- 
tur: inde neque Seripturis quaesitum lumen ac- 
cedet, neque ulla doctrinae oritura utilitas est, 
sed certa illa patebit erroris nota, quae est va- 
rietas et dissimilitudo sentiendi, ut iam  ipsi 
sunt documento huiusce novae principes disci- 
plinae: inde etiam, quia plerique infeeti sunt 
vanae philosophiae et rationalismi placitis, ideo 
prophetias, miracula, eaetera quaecumque  na- 
turae ordinem superent, ex sacris Libris dimo- 
vere non verebuntur. — Congrediendum  se- 
cundo loco cum iis, qui suA physicorum aci- 
entia abusi, sacros Libros omnibus vestigiis 
indagant, unde auetoribus inscitiam rerum talium 
opponant, scripta ipsa vituperent. Quae quidem 
insimulationes quum res attingant sensibus ob- 
iectas, eo periculosiores accidunt, manantes in 
vulgus, maxime in deditam litteris iuventutem ; 
quae, semel reverentiam divinae revelationis in 
uno aliquo capite exuerit, facile in omnibus 
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omnem eius fidem est dimissura. Nimium sane 
constat, de natura doctrinam, quantum nd per: 
cipiendam summi Artificis glorim in procrentis 
rebus impressam aptisaima ost, modo sit con- 
venienter_proposita, tantum posse ad elementa 
sanae philosophine evellenda corrumpendosque 
mores, teneris animis perverse infusam. Qua- 
propter Seripturae sacrae doctori cognitio na- 
turalium rerum bono erit subsidio, quo huius 
quoque modi captiones in divinos Libros in- 
structas facilius detegat et refellat. — (Nulla 
quidem theologum inter et physicum vera dis 
sensio intercesserit, dum suis uterque finibus se 
contineant, id caventes, secundum S. Augustini 
monitum , ,ne aliquid temere et incognitum 
pro cognito asserant.“!) Sin tamen dissenserint, 
quemadmodum se gerat theologus, sumrmatim 
est regula ab eodem oblata: ,Quidquid, inquil, 
ipsi de natura rerum veracibus documentis de- 
monstrare potuerint, ostendamus nostris Litteris 
non esse contrarium; quidquid autem de qui- 
buslibet suis voluminibus his nostris Litteris, 
idest catholicae fidei, contrarium  protulerint, 
aut aliqua etiam facultate ostendamus, aut nulla 
dubitatione credamus esse falsissimum,“") De 
cuius aequitate regulae in  consideratione sit 
primum, scriptores sacros, seu verius ,Spiritum 
Dei, qui per ipsos loquebatur, noluisse ista 
(videlicet intimam adspectabilium rerum con- 
stitutionem) docere homines, nulli saluti profu- 
tura“); quare eos, potius quam explorationem 
naturae recta persequantur, res ipsas aliquando 
.describere et tractare aut quodam  translationis 
modo, aut sicut communis sermo per ea fere- 
bat tempora, hodieque de multis fert rebus in 
quotidiana vita, ipsos inter -homines scientissi- 
mos. Vulgari autem sermone quum ea primo 
proprieque efferantur quae cadant sub. sensus, 
non dissimiliter scriptor sacer (monuitque et 
Doctor Angelicus) ,ea secutus est, quae sensi- 
biliter apparent“,) seu quae Deus ipse, homines 
alloquens, ad eorum captum  significavit hu- 
mano more. — Quod vero - defensio Seripturae 
ganctae agenda strenue est, non ex eo omnes 
aeque sententiae tuendae sunt, quas singuli Pa- 
tres aut qui deinceps interpretes in eadem de- 
elaranda ediderint: qui, prout erant opiniones 
aetatis, in locis edisserendis ubi physica agun- 
tur, fortasse non ita semper iudicaverunt ex 
veritate, ut quaedam posuerint, quae nunc minus 
probentur. Quocirca studiose dignoscendum in 
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illorum interpretationibus, quaenam reapse tra- 
dant tamquam spectantia ad filem aut cum ea 
maxime copuluta , quaenam  unanimi tradant 
congensu; namque pin his quae de necessitato 
fidei non sunt, licuit Sanetis diversimode opi- 
nari, gicut et nobis“, ut est S. Thomae sen- 
tentin.') Qui et ulio loco prudentissime habet: 
»Mihi videtur tutius esse, huiusmodi, quae phi- 
losophi communiter senserunt, et nostrae fidei 
non repugnant, nec sic esse asgerenda ut dog- 
mata fidei, etsi aliquando sub nomine philoso- 
phorum  introducantur, nec gic esse neganda 
tamquam fidei contrarin, ne sapientibus huius 
mundi oceasio contemnendi doctrinam fidei prae- 
beatur.““) Sane, quamquam ea, quae specula- 
tores naturae certis argumentis certa iam esse 
affirmarint, interpres ostendere debet nihil Serip- 
turis recte explicatis obsistere, ipsum tamen 
ne fugiat, factum quandoque esse, ut certa 
quaedam ab illis tradita, postea in dubitationem 
adducta sint et repudiata. Quod si physicorum 
scriptores terminos disciplinae suae transgressi, 
in provinciam philosophorum  perversitate opi- 


| nionum invadant, eas interpres theologus philo- 


sophis mittat refutandas. — Haec ipsa deinde 
ad cognatas disciplinas, ad historiam praesertim, 
iuvabit transferri. Dolendum enim, multos esse 
qui antiquitatis monumenta, gentium mores et 
instituta, similiumque rerum testimonia magnis 
ii quidem laboribus perserutentur et proferant, 
sed eo saepius consilio, ut erroris labes in sacris 
Libris deprehendant, ex quo illorum auetoritas 
usquequaque infirmetur et nutet. Idque non- 
nuili et nimis infesto animo faciunt nec satis 
aequo iudicio; qui sic fidunt profanis libris et 
documentis memoriae priscae, perinde ut nulla 
eis ne suspicio quidem  erroris possit subesse, 


| libris vero Scripturae sacrae, ex opinata tanium 


erroris specie, negue e4 probe discussa, vel 
parem abnuunt fidem. Fieri quidem potest, ut 
quaedam librariis in codicibus deseribendis mi- 
nus recte exciderint; quod considerate iudican- 
dum est, nec facile admittendum, nisi quibus 
locis rite sit demonstratum: fieri etiam potest, 
ut germana alicuius loci sententia permaneat 
anceps; cui enodanda& multum afferent optimae 
interpretandi- regulae: at nefas omnino fuerit, 
aut inspirationem ad aliquas tantum  sacrae 
Soripturae partes coangustare, ,aut concedere 
sacrum ipsum  errasse stotoj Nece enim to- 
leranda est eorum ratio, qui &Yistis difficulta- 
tibus sese expediunt, id nimirum dare non 
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dubitantes, inspirationem divinam ad res fidoi 
morumque, nihil praeterea, pertinere, eo quod 
falgo .arbitrentur, de veritate sententiarum quum 


agitur, non adeo exquirendum quaenam dixerit | 


Deus, ut non magis perpendatur quam ob cau- 
sam ea dixerit. Etenim libri omnes atque in- 
tegri, quos Ecelesia tamquam sacros et eano- 
nicos recipit, cum omnibus suis partibus, Spi. 
ritu. Saneto dictante, conseripti sunt; tantum 
vero abest ut divinae inspirationi error ullus 
subesse pogsit, ut ea per se ipsa, non modo 
errorem excludat omnem, sed tam necessario ex- 
cludat et respuat, quam necessarium eat, Deum, 
summam Veritatem, nullius omnino erroris au- 
ctorem esse, 
(Konac će sliediti.) 


Velika katolička skupština u Budimpešti. 


Crkvena politika magjarske vlade imade kraj svog 
vrlo žalostnog obilježja tu dobru stranu, da je magjar- 
ske katolike prenula iz mrtvila, da ih potiče na pravi 
crkveni život, da ih goni na onu stazu, kojom treba 
da idu svi pravi katolici kojegod zemlje na svijetu. Kao 
da je trebalo, da dodje do toga, jer magjarski su kato- 
lici — čast krasnim iznimkama — predaleko bili zašli 
u onoj laži-toleranciji, koja je u premnogim katolicima 
današnjeg doba uspavala katoličku samosvijest, iz njih 
učinila lutke raznih sekta a osobito slobodnih zidara. 

Katoličke skupštine u Šoprunu, u Komoranu, u Su- 
botici, a osobito pak zadnja velika zemaljska katolička 
skupština, dne 16, o. mj. obdržavana u Budimpešti, po- 
kazuju, da su katolici magjarski siti nesnosnog stanja, 
koje au stvorili oni, koji danas upravljaju Magjarskom, 
a to su protestanti, židovi i osobito slobodni zidari 
rekrutirani žalibože i iz djece sv. matere Crkve kato- 
ličke. 

Za nas Hrvate od velike je važnosti razvoj stvari 
u susjednoj Magjarskoj. Kako smo s njome u uskom 
savezu, i.kako se kod nas u svemu nastoji imitirati 
tamošnje zakone, nema dvojbe, da će se i kod nas po- 
kušati uvesti zakone, kojimi bi tamošnja vlada htjela 
usrećiti Magjarsku, ako joj to podje za rakom. Ako joj 
pak ne podje, držimo, da će i kod nas mirovati oni, 
koji upravljaju našom domovinom. Pa da i nije tako, 
sudbina katolika ma koje zemlje mora nas zanimati, 
jer se radi o našoj braći, jer se radi o našoj zajedničkoj 
majci, av. materi crkvi. Osim toga jedan znatni dio za- 
grebačke nadbiskupije leži u Magjarskoj, to je krasno 
Medđjumurje, u kojem stanuju malne isključivo sami 
Hrvati; a da ima i po drugim krajevima Magjarske 
mnogo Hrvata, dosta je poznato. 

S toga mislimo, da ćemo ugoditi našim štovanim 
čitaocima, ako im u kratkim crtama predočimo tečej 
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zadnje velike skupštine magjarskih katolika, obdržavane, 
kako već spomenusmo, dne 16 0. mj. u Budimpešti, | 
ako istaknemo momente, s kojih se velika važnost tg 
skupštine po katolicizam u Magjarskoj ne da poreći, 

Kako je lozinka za ovu skupštinu bila, da što 
više laika dodje na nju, jer o svećenstvu so i onuko 
znade, kako i što misli, tako su i njezini priredjivači 
bili isključivo laici, na čolu im grofovi Fordinandg 
Zichy i Nikola Mavro Fezterhizy, najbogatiji i naju- 
gledniji od magjarske aristokracije, dočim su ovim uz 
bok neumorno radili članovi draštva ,Katoličko Kolo“, 
koje se prije par godina ustrojilo u Budimpešti, a ko- 
jemu je zadaća razvijati društveni život u pravom ka- 
toličkom duhu. Mimogred budi rečeno, da gu se po 
primjeru tog ,Kat Kola“ već u mnogim provincijalnim . 
gradovima ustrojila slična društva, koja se sva lijepo 
razvijaju, a ne bi škodilo, da se što slična i kod nas 
ustroji. 

Prema pomenutoj lozinki dodje na skupštinu iz 
svih krajeva Magjarske sila laika tako, da je prema 
njima svećenstvo upravo izčezavalo, premda su liberalni 
listovi kojekakvimi fintami nastojali zastrašivati svje- 
tovni elemenat crkve, kako bi se u što manjem broju 
pokazao na skupštini. 

Prije podne u 10 sati odsluži nadbiskup kaločki 
Gjuro Csaszka tihu sv. misu u dupkom punoj sveuči- 
lištnoj crkvi, ,Veni Sancte“ piije mise pjevali su s kle 
rici centralnog sjemeništa, koji bijahu na koru, malne 
svi, koji su sv. misi prisustvovali. Poslije podne već 
oko pol četiri sata preko 4000 duša uljeznu u sjajno 
prostorije redute, gdje se skupština obdržavala, a na 
tisuće ih ostalo vani ne mogavši više unutra. Kad se 
knez-primas nešto pred četiri sata po podne dovezao 
pred redutu sa svojom pratnjom u trim kočijama, svje- 
tina nagomilana oko redute burnim ga oduševljenjem 
pozdravila; a kad se sav u ornatu pojavio na maloj 
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biskupski .zbor (izuzevši trojicu ili četvoricu).i mnogo 
zastupnika najviše aristokracije, jedva se dade opisati, 
kako bi od skupštinara pozdravljen. To je trebalo vi-, 


djeti i čuti. Očevidno tronut stojaše knez - primas na 


svom mjestu, dok je 'u dvorani nastala tišina, a za tim, 
pozdravivši skupštinare sa ,Hvaljen Isus“, na što ovi 
oduševljeno odvrate ,uvijek!“, izreče svoj govor, kojim 
otvori skupštinu. Starac srednjeg stasa, mršava lica, 
visoka čela, pronicavih očiju, govorio je krasno i glasno, 
često prekidan oduševljenim odobravanjima. Silno se je 
dojmilo skupštine, kad je rekao, da katolici usprkos 
prednosti, što su ih oni za devetstogodišnje prošlosti 
svoje stekli i uživali, i usprkos njihove ogromne većine 
u zemlji, ne traže od države veću slobodu nego je ona, 
što ju ostale zakonito recipirane vjerske sljedbe uživaju 
koji glasi: 

nin sequelam liberi religionis exercitii Evangelicis 
competentis cujusque status & conđitionis homines, . ... 


ad actus religioni suae contrarioa 
mulctis adigantur.“ 

»Takova slobodu, tolika prava dadoše katolici pro- 
testantima prije sto godina, kad je katolička vjera bila 
gospodujuća; sad poslije sto godina baš to i baš to- 
liko želimo mi od bezkonfesionalne države; no više, 
ali ni s manje ne ćemo se zadovoljiti. Toliko ne samo 
želiti, već i zahtijevati imademo pravo.“ 

»Mi katolici znademo se prilagoditi 
okolnostima naše domovine; ali u stvarima vjere i mo- 
rala ne popuštamo niti volji pojedinaca niti uredbam 
narodnim, niti duhu ovoga vijeka ; jer ljudske si iđoje, 
morali, načela, sistemi, zakoni protuslove, promjenljivi 
su, prolazni, ali vjerska i moralna načela katoličke cr- 

*kve, 'što se osnivaju na Božjim zakonima i obećanjima 
stalna su, ona nijesu .samo za prošlost, već i za gadaš- 
njost i za budućnost, pače za vječnost, — sam je Go- 
spodin rekao, da istina njegova ostaje za uvijek.“ 

nBaš za to, što je u nas privremena, prolazna, to 
rado dajemo i žrtvujemo; naša dobra, naša srca i daš 
život pripadaju zemaljskomu kralju, zemaljskoj domo- 

“vini; ali duše naše ne možemo im dati, jer one pripa- 
“ daju našemu nebeskomu kralju, Bogu, našoj nebeskoj 
domovini, vječnosti.“ 

Tim riječima završi primas svoj govor i proglasi 
skupštinu otvorenom, 

Kad bi kraj burnom povladjivanju, tajnik ,Katol. 
Kola“ Dr. Eduard Gyiurki pročita dva brzojava, kojimi 
je knez-primas sporazumno sa predsjedništvom u ime 
skupštine pozdravio sv. Oca Papu i Njegovo Apošt, Ve- 
ličanstvo kralja. Na pozdrave stigoše brzojavni odgo- 
vori još za skupštine, a primljeni bješe neopisivim_odu- 
ševljenjem. * 

Sv. Otac izriče svoje veselje nad skupštinom, ter 
“ se nada, da će katolici magjarski, imajući uvijek pred 

očima velika dobra, kojima ih Crkva kroz stoljeća opsi- 
pavala, znati i htjeti obraniti prava Crkve, a napokon 
rado podjeljuje skupštini svoj apostolski blagoslov. 

Odgovor Njegova Veličanstva glasi : * 

Po vašoj uzoritosti u ime velike katoličke skup- 
štine, što se u Budimpešti obdržava, brzojavno izraženu 
mi vjernost i poazdani pozdrav milo sam primio i s 

* “iskrenom ga zahvalnošću uzvraćam. 


nullo titulo, nullisque 


promijenjenim 


; . Franjo Josip. 

I bečki papinski nunćij i biskup veliko-varadinski, 
kard. Schlauch, koji rađi bolesti nije mogao doći na 
skupštinu, poslaše brzojavne pozdrave skupštini, koja ih 
primi oduševljenim klicanjem. 

Poslije kneza-primaca pozdravi skupštinu grof Ni- 
kola Mavro Fszterhizy, jedan od predsjednika, jer je 
skupština imala dva predsjednika, osim pomenutog bi- 
jaše predsjednik još grof Ferdinando Zichy, a dva pod- 
predejednika bijahu grof Ladislav Szap4ry i jedan od 
grofova P4lffy. ; 

Za tim dodje red na rasprave i rezolucije, 


Prvi je govorio Andrija Poda, opat kanonik iz 
Šopruna, o crkvi, aplicirajuć pojam o pravoj erkvi Kri 
stovoj, o crkvenom životu na današnje crkvene prilike 
u Magjarskoj. Marcijnlna stasa i silna glasa starac tako 
je raspalio skupštinare, da su so bi reć zaklinjali jedno- 
glasno, kako će slijediti njegove naputko, kako od sada 
no će trpiti, da se ta dobra majka Crkva bilo u pri- 


| vatnom bilo u javnom života na kukav god način za- 


postavlja. Bilo je vidjeti muževe, koji su pod dojmićm 
njegova govora od ganuća plakali. 

Iza njega je preddvao Ljudevit Rajner, ostrogonski 
kanonik, o dužnostima katolika tako u privatnom kako 
u javnom životu, te je osobito naglasivao potrebu, da 
se kod izbora u sabor svi obziri metnu na stran, pa 
da se biraju u sabor samo tikovi ljudi, koji svojim 
katoličkim životom jamče, da će uvijek braniti crkvu i 
njezine interese. Poslije toga bi pročitana i jednodušno 
primljena rezolucija o dužnostima katolika. 

Iza Rajnera slijedio je Karlo Haydin, budimpeš- 
tanski odvjetnik, koji je lijepo razvijao pojam i doka- 
zivao potrebu katoličke autonomije. Na to bi pročitana 
i jednodušno primljena rezolucija, kojom se za katol. 
crkvu u Magjarskoj zahtijeva autonomija u smislu Hay- 
dinova govora. 

Četvrti je dr Karlo Ottocska, odvjetnik iz Požuna, 
vrlo umno i duhovito predavao o ženidbi s gledišta ka- 
toličke crkve, te je poslije predavanja primljena rezo- 
lucija, kojom se prosvjeduje proti uvedenju gragjanske 
ženidbe, koja ako bi se ipak uvela, to će se katolici 
svimi zakonitimi sredstvi boriti, da se opet ukine. 

Iza njega govorio je mladi grof Ivan Zichy, o ka- 

toličkom uzgoju i nastavi. Bila je prava milina vidjeti 
mladoga jedroga grofa, kako oduševljeno i duhovito do- 
kazuje potrebu, da obuka i uzgoj u pučkim, srednjim i 
višim školama biva u duhu religijoznom, dakle za ka- 
tolike u duhu katoličkom. Odgovarajuća rezolucija da- 
kako i opet jednodušno primljena. 
: Skupštinu je zaključio predsjednik grof Ferdinando 
Zichy, taj vrijedni svjetovni vodja magjarskih katolika, 
govorom, kojega malne svaka izreka izazvala je burho 
povladjivanje. On najprije priopći, da je do pot stotina 
općina sa preko 120.000 potpisa prijavilo svoju soli- 
darnost sa skupštinom, isto tako i mnogo korporacija, 
društava, zavoda, mnogo odličnih muževa, a slične pri- 
jave, da će tek poslije skupštine dolaziti u većem broju; 
zatim predloži skupštini, da potvrdi odbor dvadesetče- 
tvorice, koji će sporazumno sa episkopatom činiti pri- 
prave za buduću veliku skupštinu. Odbor bi dakako po- 
tvrdjen. Napokon potiče skupštinare na daljnji ustrajni 
rad za obranu prava Crkve. Evo nekoliko misli iz tog 
dijela njegova govora. 

On se ne boji za svoju katoličku vjeru, za svoju 
Crkvu. Da ova ne će zginuti, propasti, božanski nje- 
zin osnovatelj. dao joj u zalog Sama Sebe u presv. ol- 
tarskom otajstvu, u kojem je On uvijek s nama, u 
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kojem se možemo s Njime kad hoćemo sjediniti, te iz 
kojeg možemo erpsti sile potrebne nam u ovim teškim 
danima. 

Ne boji se on za crkvu, već se boji za svoju do- 
movinu. Onaj radikalizam, koji iz kruga vjere i crkve 
hoće da digne ono, što pripada vjeri i crkvi, koji hoće 
da svoju ruku metne na ono, što pripada čovječjoj slo- 


bodi, najme na obitelj, koji prijeti caesaropapismom i | 
| liberalne i židovske novine napišu, ali broj takovih biva 


demagogijom, taj radikalizam hoće ,da nas liši onog 
temelja, na koji je sv. Stjepan prvi naš kralj postavio 
naš narodni i državni život.“ Taj radikalizam prijeti 
»staro drevnom ustavu našem, običajima našim, institu- 
cijama, koje ljubavlju gajimo, kojima imamo da zahva- 
limo naš obstanak, našu kulturu.“ .... 

»Mi ne trebamo ženidbe, koja se ne sklapa u 
crkvi, na koju se ne daje Božji blagoslov.“ (Burno odo- 
bravanje.) 

»Mi hoćemo, da domovini očuvamo onaj religi- 
jozni temelj, koji je ujedno temelj slobodi, bez kojeg 
je u pogibelji obitelj, narod, ustav, mirni razvitak.“ ,. 

Naglasivši još veliku radost skupštinara, što im je 
sv. Otac Papa poslao svoj blagoslov, što je ljubljeni 
kralj direkte odzdravio skupštini, što je episkopat u 
tolikom broju nazočan, zamoli nadbiskupa kaločkoga, 
da skupštinarom podijeli blagoslov, koji i bi podijeljen. 

Time se zaključi skupština, koja će svim prisut- 
nikom ostati u nezaboravnoj uspomeni, koja je sve Ppri- 
sutne, osim možda zastupnike židovske žurnalistike, u 
teškim po crkvu prilikama veoma utješila, cduševila za 
svetu stvar vjere, napunila nadom u bolju budućnost 
katolicisma u Magjarskoj. Poslije skupštine, koja svrši 
oko pol devet sati, bijaše zajednička večera u sjajnim 
prvokatnim jestionicama redute. Večeru je dalo prire- 
diti ,Kat. kolo“, a. učestvovalo je do 1000 skupštinara, 


Velika važnost te skupštine stoji u tom, što je | 


ogromnu većinu skupštinara činio svjetovni - elemenat 
crkve, medju kojim sila bogate i uplivne aristokracije ; 
intelligencije, što su sve krasne“i skroz katoličkog duha 
rezolucije jednodušno primljene; što se svim govorni- 
kom, koji su naglasivali potrebn ustrojenja katoličke 
parlamentarne stranke, burno odobravalo, radi česa se 
je već elijedeći dan u parlamentu radikalni zastupnik 
Otto Herman oborio na skupštinu, koju je odrošito bra- 
nio zastupnik Ugron. Osobita se važnost stavlja u to, 
što je Njegovo Veličanstvo toli brzo, toli ljubezno i 
direkte odgovorilo na pozdrav skupštine. 

Bez dvojbe ta će skupština uroditi najljepšim plodo- 
vima po katoličku crkvu u Magjarskoj usprkos izvrtanju i 
lažima laži-liberalne i židovske štampe, koja u avojoj 
drskosti skupštinu izvrgava ruglu. Skutonoša te štampe, 
»Agramer Zeitung“, takodjer ne će da fali pri tom nečastnom 
posla. I ona govori o skupštini posprdnim i'prezirnim 
tonom. Njezin budimpeštanski dopisnik vidio je na 
skupštini same .bedaste seljake, koje su njihovi župnici 
domamili u glavni grad. Govornici skupštine bili su 


| si zapamti ,Agramerica“, da je prošlo vrijemo, 


obskurni provincijalni kanonici ili ultramontanski Arista 
krati, duhom dakako siromasi, itd, Mi se takovom piska. 
ranju »Agramerice“ ne čudimo, ta poznamo ju. Čudi 
bismo se, da ona nije tako pisala o skupštini. Nu neka 
kad ga 
katolički svijet dao zavaravati onakovim novinama 

kakove ona spada. Ima još žalibože takovih dušovnih 
siromaka, koji će priseći.na sve, što kojekakve Perfidne 


svedj manji, jer katoliciamu hvala Bogu malno posvuda 
nova zora puca. 
Očeviđac. 


Smiju li se vadušnice služiti izvan župne 
crkve? 


U župi X. obstoji samostan.  Dosele su mnogi 


vjernici davali služiti zadušnice (misu de Requiem poslije. 


pogreba) za svoje pokojne u samostanskoj erkvi, Sad 
je na jednom župnik to zabranio, te naložio, da se svo 
zadušnice imadu služiti u župnoj crkvi. Hoće li ipak 
tko god uprkos toj zabrani dati služiti zadušnice u sa- 
mostanskoj crkvi, tada mora platiti župniku toliko, ko- 
liko bi platio, da mu se zadušnice služe u župnoj crkvi, 
jer da to spada na njegovu štolu. Pita se, imade li 
župnik pravo? Da je župnik sasvim na krivom putu, 
te da si prisvaja prava, koja ga ne idu, evo dokaza. 

Najprije moram istaknuti, da vjernike nitko ne 
smije siliti, da dađu služiti zadušnice. Hoće li ih pak 
dati služiti, to im stoji na volju naručiti ih, gdje ih je 
volja. Što se imenito tiče navedenog slučaja, budi mi 
dozvoljeno navesti ovdje dekret zbora za sv. obrede. 

Pitalo se: I. An liceat in aliena Ecclesia, et apud 
Regulares cantare missam de Requiem, quam fideles ce- 
lebrare petunt pro pareniibus et amicis defunetis, post- 
quam faneralia in Eeclesia parochiali persoluta fuerint, 
etiamsi missa ezequialis in Ecclesia Paročhiali non celebretur ? 

*II. An in casu, ad praefatam Missam convocari et 
invitari possint parentes et amici per litteras, (Parte) sicut 
mos est in exequiis? 

III. -An liceat in aliena Ecclesia pro defuneto can- 
tare missam de festo vel do feria, etiamsi missa ezequia- 
lis pro eođem non celebretur in Hećlesia Parochiali ? 

Sacra Rituum Congregatio, audito voto in seriptis 
alterius ex apostolicarum caeremoniarwn magistris ad 
relationem subseripti Secrotarii propositis dubiis sie re- 
soribendum censuit: 

Ad I. Affirmalive, 

Ad II. Niki! obstare, 

A Ill, Zicere. 

Atque ita rescripsit die 19. Maji 1879. 

D. Card. Bartolinius m. p. 
S. R. C. Praefeetus. 

Što pak župnik kaže, da zadušnice spadaju ad 

stolam parochialem, to je prvo što čujem. Dosele barem 


2#i = 


ioš nitko nije toga ni učio ni tvrdio, i 

S stolam parochialem, to bi go > dopo 
sve morale služiti, a to ne stoji. Koliki umru n. p, u 
Zagrebu, a da nitko na daje za nje služiti zadušnica Sao 
htievati pak pristojbu za zadušnice, a na služit ih očita 
je nepravda. Po tom ako seu župi X. zbilja nisa za koga 
služile zadušnice u župnoj crkvi već u samostanskoj a 
župnik si je dao platiti, kao da bi iste bile u slao) 
žapnoj crkvi odslužene, dužan je ez justitia vratiti dotič- 
nicima sve ono, što je u to ime primio, 

Da župnik može lako tim svojim postupkom mnoge 
vjernike na štetu dušama u čistilištu odbiti, da ne na- 
ruče zadušnica za svoje pokojne, pa i sablazniti ih na 
uštrb njihovog religiosnog čuvstva, držim da mi toga 
ne treba dokazivati.!) Dr. M. Štiglić 


Erazmo Barčić i gragjanska ženidba. 


Povodom tim, što je magjarski ministar pravosudja 
Desiderij Szil4gyi, predlažuć magjarskom saboru zakon- 
sku osnovu o gragjanskoj ženidbi, navijestio, da će za- 

* tražiti ovlaštenje, da se taj zakon može protegnuti i na 
grad Rijeku i njegov kotar i to naredbenim putem, digao 
se u hrvatskom saboru zastupnik Erazmo Barčić, da 
stavi interpelaciju radi te nove povrede nagodbe. 

Koliko je način, na koji bi ministar Szilagyi u 
grad Rijeku i njegov kotar htio uvesti gragjansku že- 
nidbu povreda nagodbe, mi možemo samo odobriti, što 
se je g. Barčić digao da vladu interpelira glede toga. 

Ali da svijet radi te interpelacije ni za časak ne 
posumnja o liberalizmu . gosp. Barčića, on je držao za 

. potrebno, da u obrazloženju interpelacije reče i ovo: 

.Neka se ne misli, da bih ja bio proti uvedenju 
zakona o obligatornom gragjanskom braku; dapače, kad 
bi vis. vlada s takovim zakonom stupila u ovaj sabor, 
ja bih za taj zakon s oduševljenjem glasovao.“ 

Ne marimo, je li nije li g. Barčić ikada pitanju 
gragjanske ženidbe posvetio toliko študija, da bi mogao 
mirne duše pred hrvatskim narodom učiniti toli zamašnu 
izjavu kakova je gore navedena; ne marimo, je li nje- 
govo oduševljenje za gragjansku ženidbu plod marljivog 
proučavanja tog pitanja, ili pak se on možda samo za 
to oduševljuje za gragjansku ženidbu, jer je čuo i čitao 
u kojekakvim tako zvanim liberalnim novinama, da se 
nitko ne može ubrajati medju liberalce, tko je proti 
gragjanskoj ženidbi; niti marimo, je li se nije li se g. 
Barčić zato htio prikazati u toli sjajnom liberalnom 
svjetlu, da steče priznanje g. Dra. Franje Spevca i nje- 
govih quoad matrimonialia jednomišljenika. 

Crkva je glede civilne ženidbe na čistu. Tko je 
za civilnu ženidbu, taj je proti crkvi, taj se sam is- 

) Što ovdje rekoh o zadušnicama, to isto vriedi i za 


sve druge mrtvačke mise. ([sp. moje Katoličko pastirsko bo- 
goslovje sv. II. str. 128.) Pače ni ista Missa pro sponsis ne 


spada na župničku štolu, 


ključuje iz orkvo. Ako pak je tako, onda ne možemo 
a da no upozorimo gospodu gvećenike onog izbornog 
kotara, koji g. Barčić u saboru zastupa, na gore nave- 
denu izjavu njihova zastupnika. Samo upozorujemo, a 
ne dajemo naputka, jer će oni i bez toga znati, što im 
jo činiti, — osobito kod budućih izbora. Onaj vrijedni 
primorski puk, koji si je g. Barčića izabrao za zastup- 
nika, skroz je proniknut ljubavlju prema crkvi, pa si- 
gurno ne će trpiti, da ga u hrvatskom saboru zastupa 
čovjek, koji bi s oduševljenjem glasovao za uvedenje 
gragjanske ženidbe u našu domovinu; on će si, ako 
baš hoće imati ,pravaša“ za zastupnika, znati izabrati 
čovjeka, koji je poput njega samoga vjeran sin sv. ma- 
tere crkve. To više, jer ako su izbornici g. Barčića pra- 
vaši, ter se bore za političke ideale, koji da se uzmognu 
postići, treba uz mnogo pregaranja i žrtava, i mnogo 
pomoći Božje, onda valja da šalju u sabor ljude, kojim 
je do Boga i Crkve više stalo, nego do kojekakvih libe- 
ralističkih hira. Katolici, koji su kadri oduševljeno gla- 
sovati za zakone vrijedjajuće crkvu, mogu ,pravaškim“ 
idealom samo škoditi, a kad bi ujedinili Hrvatsku, na- 
činili bi iz nje grdju karikaturu, nego je ista »Italia 
unita.“ 

Ono što je g. Barčić u obrazloženju svoje inter- 
pelacije rekao o biskupu senjskom, ono ružno ogova- 
ranje vlastitog biskupa, osudjuje se samo sobom, a g. 
Barčića prikazuje u vrlo traljavom svjetlu. 


Viestnik. 


Zagreb. Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Forko 
Franjo 50 for. Matošić Franjo 10 for. Milković Jeronim 
10 for. Heffer Ferdo 5 for. Nagel Ivan 2 for. 50 novč. 
Rogoz Janko 5 for. Turčić Luka 10 for. Banješ Josip 
10 for. Lončarek Vladoje 10 for. 

U Zagrebu dne 25. siečnja 1894. 

Sljepan Korenić. j Dr. Feliks Suk. 


— ($ Fra Spiridion Gasser.) Pišu nam iz Va- 
raždina: Dne 17. o. mj. umro je ovdje brat Spiridion 
Gasser, kapucin, u velikoj starosti od 84 godine. U sa- 
mostanu kao redovnik živio je 58 godina, R. i. p. 


— (Ugarski kler i ,Obzor.“) U uvodnom članku 
»Obzora“ od prošlog petka pod naslovom ,Položaj u 


Ugarskoj“ čitasmo neke tvrdnje i primjedbe o ugarskim 


biskupima i njihovom svećenstvu, koje su se ne samo 
nas; nego-i mnogih drugih svećenika, s kojima o tom 
razgovarasmo, vrlo neugodno dojmile, i koje ni naj- 
manje ne služe na čast ,Obzoru.“ Istina, on bi, kako 
se gdjekad čini, htio da bude vrlo korektna ponašanja 
prema erkvi katoličkoj; ali se višeput znađe ljuto ogri- 
ješiti o tu korrektnost, osobito kad piše o Francuzkoj 
i o Italiji. Gdjekad mu znadu najveći protivnici crkve 
biti pravi uzor-ljudi, samo ako su Francuzi ili Talijani. 


—_ 8 — 


Tako se o tu korrektnost ogriješio, kad u pomoenutom 
članku veli, da su prosvjedi ugarskih biskupa proti gra- 
gjanskoj ženidbi samo platoničke naravi, i da bi se oni 


poklonili reformama Wekerlovim, kad bi zakonom po- | 


stale. Kako je moguće ovako pisati o magjarskim bi- 
skupima poslije njihovog pastirskog lista, poslije začeto 
borbe proti vladinim reformama, ne možemo pojmiti, 
Na ono ,poklonili“ primjećujemo, da bi se magjarski 
biskupi rečenim reformama poklonili onako, kako su 
se biskupi njemački, francuski, taljanski poklonili slič- 
nim reformama u svojim zemljama, t.j. morali bi ih 
trpjeti, i čekati bolje doba, kad se budu narodi, siti 


takovih: reforma, opet vratili kršćanskim principima, | 


što će svakako doći. lli bi ,Obzor“ možda htio, da 
magjarski biskupi, ako se uvede gragjanska ženidba, 
pograbe noževe, pa udri po Wekerleu? 

» Obzor“ na dalje dvoji, da bi se i jedan medju ma- 
gjarskim biskupima našao, koji bi poput Fra Lacordaira 
visoko uskliknuo: Prije Božji zakoni, pa oni države, — 
ito načelo visoko pred sudom branio. Danas dvoji on 
o tome, kad biskupi magjarski, da tako kažemo, na sva 
usta viču: prije Božji zakoni, pa oni države! U ostalom 
čast i poštenje fra Lacordairu, mi ga vrlo štujemo, ali 
kako je ,Obzor“ baš na njega došao ? Davno prije Lacor- 
daira i poslije njega tisuće i tisuće katolika su to isto, 
što ,Obzor“ Lacordairu u usta meće, mnogo i mnogo 
puta visoko uskliknuli, to odvažno pred sudovi branili, 
pače za to i stradali. To u kat crkvi nije ništa nova. 
Tako će raditi bez dvojbe i magjarski biskupi, bit će i 
oni spremni stradati za svetu stvar vjere, ako ustreba. 
Dosad nije trebalo, jer država nije vrijedjala crkvu. 


Oni su popuštali, dok se dalo; a pošto se dalje ne može | 


popuštati, čine svoju svetu dužnost. Pa da se i nadje 


medju njima, koji bi možda volio i dalje popuštati na“ 


štetu crkve, kao što se ne će naći, mi se bar ufamo, 
zato ,Obzor“ još ne bi smio tako uvrijediti čitav jedan 
biskupski zbor od svojih dvađeset pet članova, medju 
kojima imade upravo uzornih biskupa. 

Isto tako prigovora on i nižemu svećenstvu, da se 
kao takovo ne odlikuje, a poznato je, da se liberalna 
štampa najviše baš na niže svećenstvo obara, i to za 
to, jer se ono odvažno bori za prava crkve. I u nižem 
svećenstvu može biti iznimaka, ali a potiori fit deno- 
minatio. 

»Obzore“, kad se piše o nasljednicima apostola 
kojegod zemlje, pa bilo to i Magjarske, onda valja ski- 
nuti političke naočale! . 

Ugarska. (Nova taktika ugarske vlade.) 
Protestantima nikako se nije svigjalo, što bi se u pred- 
loženoj reviziji zak. čl, 53.: 1868. kobni $. 12., koji radi 
o religiji djece rogjene u mješovitom braku — na prosto 
imao izostaviti. Sljedbenici Lutera i Kalvina vazda su 
u tom paragrafu nazrijevali uspješno sredstvo za propa- 


| 


gandu svoje oslabljene crkve, čiji članovi, kako jednog. \ 


“neki protostantski pastor sam bješe priznao, nijenu više 


megjusobno svezani nutarnjim vezom vjere i života po 


vjeri, već ih, kako iskustvo uči, samo praktično Vrčenja | 
njihove autonomije na okupu drži, i, što je kod njih | 


sviju glavna stvar — mržnja protiv Ičima. S toga, jedva 
što se saznalo za pravi sadržaj spomenute revizije, već 
se u protestantskom taboru podigli protiv toga silni 
glasovi. Što sada? Zar da Weckerlov kabinet bez pro- 
testanata ide u boj? Tada bi civilna ženidba i u za. 


| stupničkoj kući lako mogla pasti u vođu. Ali opet ni 


bez revizije onoga članka ne će uspjeti! Kruna priječi, 
koju se baš tim obećanjem bješe sklonulo, te je do- 
pustila, da se zakonska osnova iznese pred sabor. Iz toga 
škripca oslobodi vladu stari praktikus — valjda Tisza, 
— Revizija neka se obavi, a ipak da sve ostane pri sta- 
rom, Publici neka se opet malo pijeska saspe u oči! 
Sada se već govori o nekoj tobože modifikaciji toga S-a 
po kojoj se ne prije šenidbe već nakon nekoga vremena 
poslije ženidbe suprusima daje pravo, da odluče o veligiji 
svoje djece. Tu odluku dužni su pismeno deponirati kod 
kr. jav. bilježnika. Po tom dakle, imade bogata — recimo 
— katolička zaručnica, svome siromašnome. protestant- 
skome drugu najprije osigurati svoj bogati miraz, vjen- 
čajući se s njim, onda tekar može govoriti o religijoznom 
udgoju svoje djece. Pak i tada bit će to vrlo mučan 
posao, jer onim vremenom iza vjenčanja nije nikoje 
vrijeme opredijeljeno, pak onda i odluka — ako do nje 
dogje — imade se predati javnome bilježniku, pod čiju 
vlast spada 20—30 gradova i općina.  Protestantski 
suprug siguran za svoj plijen, može se oprijeti kato- 
ličkom odgoju djece, dok ne izmine stanoviti rok, a 


8. 12. koj tako nepravedno steže roditeljsko naravno ' 


pravo glede odgoja njihove djece, ostaje i nadalje u 
krjeposti. Doista lukavo izmudreno! : 

Pranceska. (Slobodni zidari i redovničke 
družbe.) Slobodni zidari u Franceskoj opet su svratili 
budno svoje oko na redovničke družbe. U svrhu ,velezna- 
menitoga posla“ — kako kažu — razaslaše po svoj zemlji 
svojim članovima arak, da točno odgovore na pitanja, 
koja su ondje označena: Koliko imade n svemu redoy- 
ničkih kuća i članova obojega spola? Kakovom se in- 
dustrijom bave i koji radnici su pri kojem poslu na- 
mješteni? Ako se školom bave, kakovu obuku davaju i 
u kakovim novčanim prilikama njihovi zavodi stoje? 
Kako i koliko uplivišu muški redovi na političke od- 
nošaje? Kolik imetak posjedaju? i t. d. (Bit će, da 
ovo posljednje slobodne zidare — propovjednike: slo- 
bode, bratstva i jednakosti ponajviše zanima.) Koja je 
to znamenita i dakako, plemenita svrha, za kojom loža 
ide, vidi se iz riječi, kojima se cirkular završuje: ,Mi 
se uzdamo u vašu gorljivu revnost za dobro (!) da se 
oprostimo crnoga jarma, na što ćemo kraj sadašnje 
vlade još dugo čekati. Sada, gdje t. zv. republikanci 
klerikalizmu toliko popuštaju, pokažimo odrješitije no 
ikada, da nam je lozinka ista kako je bila i dosele, 
riječ Voltairova: ,ćerasons P infdme!“ — Sed portae in« 
feri non praevalebuni adversus eam. 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom €. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 


—————.-. 


Broj 5. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na 
poštom, 6 stot, na cielu, a 3 atot, 
a u Zagrebu kod uredničtva u ni 


U Zagrebu, 1. veljuče 1894 


Selu arku, — Ciena mu je za Zagrob na cielu godinu 5 stot, a za predplutnike, kojim se pošilja 
nn pol godine, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
adbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima so kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 
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AD PATRIARCHAS PRIMATES ARCHIEPISCOPOS EPISCOPOS 
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THOLICI ORBIS GRATIAM ET COMMVNIONEM CVM 
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LEO PP. XIII. 


VENERABILES FRATRES 
SALVTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 


(Konac.) 


Haec est antiqua et constans fides Eecle- 
siae, solemni etiam sententia in Conciliis defi 
nita Florentino et Tridentino; confirmata de- 
nique atque expressius declarata in Concilio 
Vaticano, a quo absolute edictum: Peteris et 
novi Testamenti libri integri cum  omničus suis 
partibus, prout in eiusđem :Concilii  (Tridfitini) 
decreto recensentur, et in veteri vulgata latina edi- 
tione habentur, pro sacris et canomicis  suscipiendi 
sunt. Eos vero Heclesia pro sacris et canonicis 
habet, non ideo quod sola humana industria con- 
cinnati, sua deinde auctoritate sint approbati; nec 
ideo dumtazat, quod revelationem sine errora con- 
tineant; sed propterea quod Spiritu Saneto inspi- 
rante conscripti, Deum habent auctorem.") Quare 
nihil aldmodum refert, Spiritum Sanctum assum- 


1) Sess. III. c. II, de revdl. 


psisso_homines tamguam instrumenta ad seri- 
bendum, quasi, non quidem primario auctori, 
| sed seriptoribus inspiratis quidpiam falsi elabi 
potuerit. Nam supernaturali ipse virtute ita eos 
ad seribendum  excitavit et _ movit, ita seriben- 
tibus adstitit, ut ea omnia eaque sola quae 
ipse iuberet, et recte mente conciperent, el fide- 
liter conscribere vellent, et apte infallibili veri- 
tate exprimerent: secus, non ipse esset auctor 
sacrae Seripturae universae. Hoc ratum semper 
habuere Ss. Patres: ,Itaque, ait Augustinus, 
quum illi seripserunt quae ille ostendit et dixit, 
nequaquam dicendum est, quod ipse non serip- 
serit: quandoquidem membra eius id operata 
sunt, quod dictante capite cognoverunt“!): pro 
nunciatque S. Gregorius M.: ,Quis haec serip- 
serit, valde supervacanee quaeritur, quum tamen 
auctor libri Spiritus Sanctus fideliter_credatur. 
Ipse igitur haec seripsit, qui scribenda dictavit: 
ipse seripsit qui et in illius opere inspirator 
extitit.“*) Consequitur, ut qui in locis anthen- 
ticis Librorum sacrorum quidpiam falsi conti- 
neri posse existiment, ii profecto aut catholicam 
divinae inspirationis notionem pervertant, aut 
Deum ipsum erroris faciant auctorem. Atque 
adeo Patribus  omnibus et Doctoribus persua- 
sissimum  fuit, divinas Litteras, quales ab ha- 
giographis editae sunt, ab omni omnino errore 
esse immunes, ut propterea non pauca illa, 
quae contrarii aliquid vel dissimile viderentur 
afferre (eademque fere sunt quae nomine novae 
scientiae_ nunc obiiciunt), non subtiliter.minus 
quam religiose componere inter se et conciliare 
studuerint; professi unanimes, Libros eos et in- 
tegros et per partes a divino aeque esse afflatu, 
Deumque ipsum per sacros auctores elocutum 
nihil admodum a veritate alienum ponere po- 


!) De consensu Evangel. 1. I, o, 85. 
2) Praef. in Job, n. 2. 
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tuisse. Ea valeant universe quae idem Augu- 
stinus ad Hieronymum scripsit: ,Ego enim 
fateor caritati tuae, solis eis Spriturarum libris 
qui iam canonici appellantur, didici _hune timo- 
rem honoremque deferre, ut nullum eorum au- 
ctorum scribendo aliquid erasse firmissime ere- 
dam. Ac si aliquid in eis ofendero litteris quod 
videatur contrarium  veritati, nihil _aliud_ quam 
vel mendosum esse codicem, vel interpretem 
non assecutum esse quod dictum est, vel me 
minime intellexisse non ambigam.“!) 


At vero omni graviorum artium instru- 
mento pro sanctitate Bibliorum plene perfecte- 
que contendere, multo id_maius est, quam ut 
a sola interpretum et  theologorum  sollertia 
aequum sit expectari. Eodem optandum est con- 
spirent et connitantur illi etiam ex catholicis 
viris, qui ab externis doctrinis aliquam sint 
nominis auctoritatem adepti. Horum sane inge- 
niorum ornatus, si nunquam antea, ne nunc 
quidem, Dei beneficio, Ecclesiae deest: atque 
utinam eo amplius in fidei subsidium augescat. 
Nihil enim magis oportere ducimus, quam ut 
plares validioresque nanciscatur veritas propu- 
gnatores, quam sentiat adversarios; neque res 
ulla est quae magis persuadere vulgo possit 
obsequium veritatis, quam si eam liberrime 
profiteantur qui in laudata aliqua praestent fa- 
cultate. Quin facile etiam cessura est obtrecta- 
torum invidia, aut certe non ita petulanter iam 
traducere illi audebunt inimicam scientiae, fidem, 
quum viderint a viris scientiae laude nobilibus 
summum fidei honorem reverentiamque adhi- 
beri. — Quoniam igitur tantum ii possunt re- 
ligioni importare commodi, quibus cum ceatho- 
licae professionis gratia felicem indolem ingenii 
benignum Numen impertiit, ideo in hac acer. 
rima agitatione studiorum quae Seripturas quo- 
quo _modo attingunt, aptum sibi.quisque eligant 
studii genus, in quo aliquando excellentes, ob- 
iecta in illas improbae scientiae tela, non sine 
gloria, repellant. — Quo loco gratum est illud 
pro merito comprobare nonnullorum catholicorum 
consilum, qui ut viris doetioribus suppetere 
possit unde huiusmodi studia omni adiumen- 
torum copia pertractent et provehant, coaetis 
societatibus, largiter pecunias golent conferre, 
Optima sane et peropportuna temporibus pecu- 
niae collocandae ratio. Quo enim catholicis mi- 
nus praesidii in sua studia sperare licet publice, 
eo promptiorem effusioremque patere decet pri- 
vatorum liberalilatem; ut quibus a Deo, aucti 


1) Ep. LXXXII, 1. et crebrius alibi. 


sunt divitiis, eas ad tutandum rovelatac ipsiug 
doctrinae thesaurum velint convertere. — "Taleg 
autem labores ut ad rem biblicam vere profi. 
ciant, insistant eruditi in iis tamquam princi. 
piis, quae supra a Nobis praefinita sunt; fideli. 
terque teneant, Deum, conditorem rectoremque 
rerum omnium, eumdem esse Scripturarum su. 
ctorem: nihil propterea ex rerum natura, nihil 
ex _historiae monumentis colligi posse quod cum 
Seripturis revera pugnet Si quid ergo tale vi. 
deatur, id sedulo submovendum, tum adhibito 
prudenti theologorum et interpretum  iudicio, 
quidnam verius veris miliusve_habeat Seripturae 
locus, de quo disceptetur, tum diligentius ex- 
pensa argumentorum vi, quae. contra adducan- 
tur. Neque ideo cessandum, si qua in contra- 
rium species etiam : tum resident; nam, quo- 
niam verum vero adversari haudquaquam po- 
test, certum sit aut in sacrorum interpretationem 
verborum, aut in alteram disputationis partem 
errorem incurrisse: neutrum vero si necdum 
satis appareat, cunetandum interea de sententia. 
Permulta enim ex omni doetrinarum genere 
sunt diu multumque contra Seripturam iaotata, 
quae nunc, utpote inania, penitus obsolevere: 
item non pauca de quibusdam: Seripturae locis 
(non proprie ad fidei morumque pertinentibus 
regulam) sunt quondam interpretando proposita, 
in quibus rectius postea vidit aerior quaedam 
investigatio. Nempe opinionum commenta delet 
dies; sed ,veritas manet et invalescit in aeter- 
num.“') Quare, sicut nemo sibi arrogaverit ut 
omnem recte intolligat Seripturam, in qua se 
ipse plura nescire quam scire fassus et Augu- 
stinus"), ita, si quid inciderit difficilius quam 
explicari possit, quisque eam sumet cautionem 
temperationemque eiusdem Doctoris: ,Melius est 
vel premi incognitis sed utilibus signis, quam 
inutiliter ea interpretando, a iugo servitutis 
eduetam cervicem laqueis erroris inserere.“#) — 
Consilia_et iussa Nostra si probe verecundeque 
erunt secuti qui subsidiaria haec studia profi- 
tentur, si et seribendo et docendo studiorum 
fructus dirigant-ad hostes veritatis redarguendos, 
ad fidei damna in iuventute praecavenda, tum 
demum laetari poterunt dign& se opera sa- 
cris Litteris inservire, eamque rei catholicae 
opem afferre, qualem de filiorum pietate et 
doctrinis iure sibi Ecclesia pollicetur. 

Haeo sunt, Venerabiles Fratres, quae de 
studiis Seripturae sacrae pro opportunitate mo- 


!) II. Esdr, 4, 38. 
5) Ad Ianuar. ep. LV, 2i. 
5) De doctr. chr. III, 9, 18. 


nenda et praecipienda, 
mus. lam sit vestrum c; 
religione custodinn : 
>. lea. graba “a . oo Pserventar: sic ut 

S oločut | de Mmunicatis humano 
gone! €Oquns sapientiae snae, testatius eniteat 
optataeque utilitates redundent, maxime ad sa, 
crae iuventutis institutionem , quae tanta ost 
cura Nostra et spes Eoclesine, Auetoritate ni- 
mirum et hortatione date alacres_operam nA 
in Seminariia, atque in Academiis quae arent 
ditioni vestrae, haec studih iusto in deno con- 
sistant vigeantque. Integre feliciterque vigeant 
moderatrice  Ecelesia, secundum saluberrima 
documenta et exempla Sa. Patrum laudatamque 
maiorum  consuetudinem: atque talia ex tem- 
porum eursu inerementa accipiant quae vere 
sint in praesidium et gloriam catholicao veri- 
tatis, natae divinitus ad perennem populorum 
salutem. — Omnes denique alumnos et admi- 
nistros Ecelesiae paterna caritate admonemus 
ut ad sacras Litteras adeant summo semper 
affectu reverentiae et pietatis: nequaquam enim 
ipsarum intelligentia salutariter ut opus est pa- 
tere potest, nisi remot& scientiae ferrenae arro 
gantia, studioque sanete excitato eius quae de- 
sursum est sapientiae. Cuius in disciplinam se- 
mel admissa mens, atque inde illustrata et ro- 
borata, mire valebit ut etiam humanae scientiae 
quae sunt fraudes dignoscat et vitet, qui sunt 
solidi fructus percipiat et ad aeterna referat: 
inde potissime exardescens animus, ad emolu- 
menta virtutis et divini amoris spiritu vehe- 
mentiore contendet: Beati qui scrutantur testi- 
monia eius, in toto corđe exquirunt eum.!) 

Jam divini auxilii spe freti et pastorali 
studio vestro confisi, Apostolicam benedictionem, 
caelestium munerum auspicem Nostraeque. sin- 
gularis benevolentiae testem, vobis omnibus, 
universoque Clero et populo singulis conere- 
dito, peramanter in Domino impertimus. 

Datum Romae apud S. Petrum dis XVIII. 
novembris anno MDCCCXCIII., Pontificatus 
Nostri sextodecimo. 


LEO PP. XIII. 


asprante Deo, cenaui- 
Wrare, ut qua par est 


Zašto crkva zabranjuje ženitbe medju 
srodnici do četvrtoga koljena? 

Crkva razlikuje impedimentum consanguinitatis i 
affinitatis. Obje zapreke zabranjuju ženitbe do četvrtoga 
koljena. *) 

1) Pe. XVIII, 2. 


%) Ovdje se promatra samo ona tazbina, koja je nastala 
putem dozvoljenim, 


I, 


Zašto crkva zabranjuje ženitbe medju rodom po 
krvi? Iznajprije to se protivi zdravomu čuvstvu, da 
se ženitbeno spoje osobe, koje su si već blizu u rodu. 
S toga razloga bijahu ženitbe medju najbližom rodbinom. 
zabranjene već u rimskom pravu: Quoniam in contra- 
hendis malrimoniis naturale jus «t pudor est inspiciendus,!) 
Već je odatle bilo naravno, da je crkva u svojem za- 
konodavstvu usvojila ovu zabranu. No crkva je imala 
tomu još i druge razloge. Ženitba naime imala je ta- 
kodjer zato služiti, da_se obitelji medjusobno bliže pri- 
maknu, Kad bi pak bila naprosto dozvoljena ženitba 
medju rodbinom, mnogi bi sigurno tražili sebi ženu ili 
muža samo u vlastitoj obitelji, te bi sebična ljubav bila 
ograničena na uzki krug rodbine. U obitelji žive na- 
dalje braća i sestre i bližnji rodjaci povjerljivo zajedno; 
u nedužnoj privrženosti rastu i kreću se obično medju 
sobom u srdačnom prijateljstvu. Kako bi pak bile tu velike 
.ćudoredne pogibelji, kada bi (kasnija) ženitba bila medju 
| njimi dozvoljenal+-Kako bi lako mogla ta mogućnost 
| pomnožati povjerljivost, te bi se tako slomio mnogi 
ljiljan nedužnosti! Zabrana takovih ženitaba jest s toga 
stup obiteljskoga ćudoredja i obiteljskoga zapta i čvrsta 
zaštita za ljudsku slaboću. 

Ako već navedeni razlozi dovoljno pokazuju, da 
je zabrana rečenih ženitaba sasvim opravdana, to po- 
svjedočava takodjer i samo izkustvo, kako se je crkva 
postavljajući taj impedimentum matrimonii veoma bri- 
nula za duševno i tjelesno dobro. ljudi. Liečnici_naime_ 


veoma poguban upliv za djecu iz takovih ženitaba, i 
već iz toga razloga branitelji su crkvenoga zakona. 
Franceski liečnik dr. Devoy, n. pr., promatrao je 121 
ženitbu medju naravnimi srodnici te izvješćuje, da su 22 
ženitbe bile bezdjetne; u 17 slučajeva imala su djeca 
više od pet prsta na ruci; skoro sva druga djeca iz 
tih ženitaba bila su više ili manje boležljiva. Dr. Bon- 
din na akademiji u Parizu u spisu od 26. srpnja 1826 
odvraća od ženitaba medju bližnjimi rodjaci, jerbo je po- 
gibelj za dobro djece odveć velika. Na stotinu ženitaba 
medju naravnimi srodnici dolazi, tako on uvjerava, 25.—30 
gluhonieme djece. Pa onda ovako nastavlja: Ako se po- 
gibelj, da se dobi gluhoniemo diete, u običnih ženitbah 
sa 1 označi, to je ta pogibelj kod ženitaba medju bra- 
tučedima i sestričnima 18, kod ženitaba medju ujakom 
i nećakinjom 37, medju nećakom i tetkom 70. 

»Jahrbuch der Naturwissenschaften“ od dra Wil- 
dermanna, godište 1885—1886. str. 468., bilježi o tom 
priedmetu ovo: Pogibelj ženitaba u naravnom srodstvu 
gledom na potomstvo jasno se vidi iz sliedeće, po jed- 
nom odboru sjevero-američkih liečnika objelodanjeno .sta- 
tistike : 


1) Cfr. Knopp, Eherecht, 
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Na 100 poroda do- 
dje bolestne ili na- 
kazne djece 


Broj ženitaba 
nakazna djeca 


Zdrava djeca 


Srodnici u 3 koljenu 


Djeca rodjena od 
braće i gostara 


Ujak i tetka s neća- 
kinjami i nećaci . 


Srodnici koji su si 
dvojako u rodu .. 


Nadalje izvješćuje isti ,Jahrbuch“ još sliedeće: 
»Dr. Klinkenberg u Aachenu promatrao je pojavu| pa- 
davice kod četvero djece od pet potomaka iz ženitbe 
medju dvjema bratučedima. Od tih pet potomaka troje 
najstarije djece trpe na težkih formah padavice, kanoti 
na padavičnom ludilu, tako da su morala biti predana 
u zavod za neizlječive; četvrto je diete ostalo dosele 
zdravo; peto je imalo do svoje sedme godine padavici 
slične napadaje. U obiteljih suprugA nikada nije bilo slu- 
čaja živčanih ili duševnih bolesti, hysterije ili neura- 
sthenije; na isti način bilo je izključeno pijanstvo, tako 
da su manjkali svi ini razlozi, od kojih bi se bila mogla 
izvesti baštinjena bolest.“ 

Ova izkustva i navedeni razlozi očevidno poka- 
zuju, kako je crkva dobro učinila, što je takove ženitbe 
zabranila, i kako ona ima pravo, što se, koliko je ikada 
moguće, čvrsto drži svojih zakona, 


I. 


*Zašto je crkva postavila impedimentum  affinitatis 
ća do u četvrto koljeno? Ponajprije bilo je, kano što 
kod impedimentuma consanguinitatis, 8 
osti, koje je crkvu vodilo, kad je postavljala tu za- 
preku. Zatim crkvu je još napose potaknula težnja, da 
odstrani što je dalje moguće svaku pogibelj, koja | bi 
mogla dovesti do težkih gri jeba. Kada se ožene dvie osobe | 
stipe sn njimi jimi njihovi zamjenični rodjaci u prijateljski od- 
nošaj; u odnošaj, koji je često puta srdačniji; nego li 
medju rodom po krvi. Dočim je svakomu čovjeku, koji 
nije moralno sasvim propao, do skrajnosti mrzka co- 
pula carnalis s vlastitom krvi, manjka u srcu ta gnju- 
soba prema onim, koji su čovjeku u rodu samo po 
tazbini, tako da je kroz to ljudem oduzeta moćna pod- 
pora za zapt i ćudoredje. Tu onda crkva ište da po- 
mogne i da griehu stavi na put novu zagrađu. Pošto 
ona naime izjavljuje, da ženitbe medju rodom po taz- 
bini imaju biti zabranjene do u četvrto koljeno, nastoji 
tim one, koji su u takovu rodu, držati kako se pristoji 


jednoga od drugoga daleko te ih osvjedočiti, da su pri. 
jateljstva, kojase pred svietom ne smiju kazati, griačna 
i nedozvoljena. Jer ako medju takovimi nije dozvoljena 
ni zakonita ženitba, koliko više je onda zabranjeno ta. 
kodjer sve ono, što se prolivi sv. čistoći srca! S ovoga 
stanovišta pokazuje se dakle ta ženitbena zapreka kao 
jak bedem za čistoću kršćanskih obitelji. 


Nekoje misli o duhu propovjedničtva. 
I 


Propovjednik, koji sama sebe zaboravlja, koji u 
propovijedi ne iztiče svoj duh naravni, govoreći o svemu, 
samo ne na temelju evangjelja, koji ne traži da mu se 
duhovitost ili rječitost slavi, već da se Bog proslavi, 
takov svećenik govoreći više srcem nego li ustima, rado 
je slušan od puka, koji dobro razabire, da li svećenik 
traži sebe — kitnjastimi riječmi, ili pako slavu Božju, 
naravnim i jednostavnim govorom, u duhu Kristovu. 
Želja, da budemo vječiti i pohvaljeni, radja prazninu. Bolje, 
da nam puk hvali propovijed, koja mu je u pameti ostala, 
nego li da on hvali nas i naše krasnoslovlje. Tko misli 
da treba nešto samosvojnoga reći, da tobože duhovitost 
pokaže, a da mu baš ne treba na temelju sv. pisma 
govoriti, taj sam sebe vara. 


Govori Kristovi uzor su kratkoće, jasnosti i jedno- 
stavnosti, kao što mu je bioi život. On govori najviše a 
slikah, ,vi ste svjetlo“, ,wižiš irun u oku blišnjega“ ,kuća sa- 
gradjena na pijesku, koju vjetar sruši.“ — Kako sgodno opi- 
suje lieemjera farizeja u crkvi! Koli divna je parabola o ,iz- 
gubljenom sinu“, o ,dobrom pastiru!“ — Što eu prema 
tomu visokozvučni nauci Seneke o oholosti, koju u farizeju 
očima gledaš i namah srcem prezireš — S. Ivan _apo- 
stol veli: , Bog je'ljubav“; ,Sinci ljubite se medju sobom.“ 
To su nečuveni izrazi, kojih svijet do onda još ni čuo 
nije. Plato je mnogo o ljubavi pisao, ali, da je ,.Bog 
ljubav“, — tako divan jezik, tolikom sigurnošću i jedno- 
stavnošću izrečen, bio bi i samoga Platona začarao. — 
S. Pavao izrično veli, da ne će upotrebiti vještine, niti 
-| finoće filozofa. ,I ja dodjoh k vam braćo, ne s visokom 
riječi; jer ne mislim, da nam što osim Isusa Krista raz- 
peloga.“ Tako jednostavno i ponizno govorahu svi apo- 
stoli. Štogod su naviještali, to su prije vidjeli i čuli. — 
Njihove propovijedi bijahu izraz neposrednoga tvrđoga uvje- 


senja. U njihovih propovijedih bila je za to naeizreciva: 


sila. Oni nijesu trebali priprave niti učenja. Oni su go- 
vorili onako, kao što su učitelja slušali i vidjeli. 


Istina je, da se svećenik mora pripravljati i učiti . 


ono, što će govoriti. — Ali priprava, veli kardinal Ma- 
ning, jest bliža i daljna. Zahtijeva se više priprava čo- 
vjeka, nego li propovijedi. To je doduše daljna ali naj- 
nuždnija priprava. Kakav čovjek, takova propovijed, Čovjek 


Vu 


propovijeda, a ne toliko sama pro 
daju sami sebe, iztiču svoj du 
slavični slavično, izprazni tašto, 

Nu ako čovj 


h: sječiti govore rječito 
hladni hladno, itd. 


mora glavna priprava za propovijed biti savkoliki život 
propovjednika s ovom“ pak valja već  zarann početi. 
Svaki je čovjek u avojoj struci vješt govornik. Zašto 
da ne bude svećenik podoban govoriti o Bogu, vjeri 
erkvi i zapovjedih, pak ako uztreba i bez diapošradna 
priprave, samo neka se je cieli život pripravljao, učeći 
se; razmišljajuć, vježbajući i osvjedočivši se? 

Ako niesmo u neprilici da govorimo s asvjedoče- 
njem i rječito o stvarih i osobah, koje ljubimo; onda 
ćemo sigurno o Bogu i njegovu kraljestvu tukodjer svaki 


čas moći dobro i s osvjedočenjem govoriti. — Mi do- | 


ista trebamo, da se marljivo i točno pripravimo na ono 
što ćemo govoriti. Nu ako su nam glavne točko u pa- 
meti, ako smo izvježbani u katehetičkom predavanju, 
ako nam je vjeronauk prešao, reć bi u krv i mozak; ako 
smo čestim tumačenjem kršćanskoga nauka u školi i u crkvi 
nakon mnogo godina prokušani i izvješbani, onda će na- 
kon dobre meditacije rieči same od sebe slijediti naše 
misli, i mi ćemo veselo i spremno svaki čas moći go- 
voriti, onako na kratko, kako je sv. Franjo Sal. zahti- 
jevao od svojih propovjednika (Vidi Duh sv. Franje Sal. 
Kat. List br. 46. g.) 1892. 

Duljina govora ima se uđesiti prema pazljivosti sluša- 
telja, prema potrebi i okolnostim mjesta i vremena. Tko 
previše daje, rasipava, Slušatelji imađu takodjer samo 
neku mjeru strpljivosti, koja, kad se napuni, prevrši. 
Preduga propovijed, veli Lutz u svojem: ,Zlandbuch der 
Kangelberedsamkeit“ — odroni i umori kao dug hod ili 


san. Nu ipak se čini, da nam se više valja čuvati od | 


prevelike kratkoće, nego li duljine propovijedi. Govori 
Krizostoma trajahu obično po jedan sat, ne rijedko i 
dva sata. Crkveni otci često se izpričavahu radi dugih 
govora. Tako sv. Augustin, videći svoju zanesenost reče : 
»Bojim se, da vam ne dosadim, pak vam za to na volju 
puštam, da li mi je nastaviti.“ Slušatelji pokazaše izra- 
zom lica, da bi ga jošte rado slušali; a svetac odvrati: 
veselim se, što ste voljni još dalje istinu slušati, i što 
se uzkos sadašnjim igram svladavate.“ Sv. Krizostom 
govoreć o psalmu 41. reče: ,Vi ste se čudili duljini moga 


govora, a ja se čudim vašoj strpljivosti; nw ja ne običajem | 


propovijed mjeriti po vremenu, već po vašoj pazljivosti.“ — 
Na temelju svega toga biti će možda mjera za propo- 
vijedi najsigurnija, ako propovijed traje najmanje pol ure, 


a najviše uru, ali sve to ipak zavisi od okolnosti mjesta | 


vremena i slušateljstva. (Vidi Lutz str. 570.) 
IL. 

Sv. Franjo Saleski pisao je pismo nadbiskupu od 
Bourgesa o crkvenom govorničtvu, gdje medju ostalim 
veli; ,Metoda je od velike koristi za govornika i za 
slušatelja. Ona: mora biti: jasna, razgovjetna i prema 


povijed. Mnogi propovijo- ! 


ek propovijeda. a ne propovijed tada | 


| prodmotu odmjerona. Dokazi imaju se navesti najprije 
| da sv. pisma, crkvene prodaje, onda slijeda dokazi iz ra- 
| zuma s primjeri. Oblik govoru udeni ne prema naravi sama 
ntvari. Govoriš li o uzvičonil stvari, govori malo, nli 
dobro, — to djeluje. Duge periode valja što viče izbje- 
gavati. Naravno, otvoreno, # pouzdanjem i osvjedočenjem 
| treba govoriti, bako, da se umjetnost sakrije, a vatra i srce 
| pokašu, Više treba govoriti sreeni nego li ustima; žar sveca 
— bljesak, više ubija, nego li grmljavina riječi, 

Slušajući Masnillon nekoga mladoga propovjednika, 
| kako viče, reče svojim prijateljem: ,Ja sam njekoč gr- 
| mio, ali osvjedočivši se kašnje, da grmljavina no ubija, 
počeo sam bljeskati, i to je djelovalo.“ Nije li tko po- 
doban jasno i razgovjetno govoriti o presv. Trojstvu, 
neka šuti. Nije li podoban tumačiti otajstvo: ,In prin- 
cipio erat verbum“, neka pusti, ta imade još osim toga 
dosta materijala za govor. Govornik neka živo nastoji 
da grješnika gane na pokoru, ili kako da ga na praved- 
nost, umjerenost, čistoću okrene. — Tko da se ne raz- 
blaži slušajući divne nauke o ljubavi Boga i bližnjega? 
Nu imade jedan drugi naćin razblaženja, koji ušima 
godi, iztičući svjetsku eleganciju, govoreći o stanovitih 
pikantnih, profanih predmetih i izvraćajuć riječi. Tim 
načinom neka crkveni govornik ne govori, niti traži 
dopadnost, to neka ostavi svjetskim predstavljačem i 
govornikom. Kod izlaza iz crkve neka se ne reče: Ovaj 
je krasno govorio! — kako silnu_ima pamet! Kako je 
učen! Bolje, da se reče: O kako je lijepo ostavit se grijeha 
i činiti pokoru! Ovo su glavne misli sv. Franje Salež- 
koga o propovijedanju, koje se slažu sonimi sv. Augu- 
stiva i Karla Boromeja, koji zahtijevaju za duhovni govor 
osobiti jezik srca i naravnost, zabacujuć svaku afekta- 
ciju i težnju za aplansom i dopadnošču. Sv. Franjo Sa- 
ležki odkriva u tih pravilih svoju lijepu dušu, svoje 
osjećanje i nježnu ćut. 

Sv. Karlo Boromejski, čuveni biskup milanski, imao 
je osim inih sjajnih sposobnosti, takodjer veliku ljubav 
Kk znanosti i k propovijedanju. — On je pokrenuo ljubav 
k znanstvenomu natjecanju medju svojimi, te bi i sam 
| svojim primjerom prednjačio. On nije imao za govor- 
ničtvo sretan organ, te ga vazda izpravljaše postojanom 
vježbom. — Najprije odgovara na pitanje. tko je od Boga 
| pozvan na duhovno propovjedničtvo? Izključeni «u: ne- 
Znalice i grješnici. Duhovni govornik mora poznavati 
mističnu teologiju, erkvene otce,-crkvenu povjest, sveto 
pismo, te_biti u obće znanstveno naobražen. On mora 
čitati dobre govornike, te nastojati, da ga prijatelji na 
njegove pogrješke sjete. Za pripravu ne dostaje samo zrelo 
razmišljanje, već je takodjer potrebito memorisanje ba- 
rem glavnih točaka. Osobito preporuča, da se govornik 
čuva ponosa, da s poniznošću uvijek sebe drži jedno- 
stavnim slugom i navjestiteljem Bošje riječi. Za to se 
neka neda od zavisti svladati, ako drugi bolje govori, 
dapače, to ga ima još potaknuti, da ga u poniznosti 
koliko uzmogne slijedi. Govornik imade si slušatelje 
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predstaviti kao skup duševnih dolestnika, koji traže i tre- 
daju duhovnoga lijeka. On neka govor tako sastavi, da 
bude što više samosvojan, a ne iz kojekakovih auktora 
pabirkovan i slijepljen, bez osvjedočenja. — Neka ne 
napada nikoga, osim sam grijeh i njegove posljedice, Ako 
već mora koriti, neka slijedi Isusa, koji je otčinskom 
ljubavi opominjao i korio. Bogate neka gane na milo- 
srdje, siromake na strpljivost. Tako dugo neka grijeh 
žigoše, dokle ga ne izkorjeni; pa makar on morao često 
isto govoriti. Govor i izraz_misli neka bude odmjeren, 
ne afektiran, ali takodjer ne prost, već dostojanstven. 
Neka se čuva laskanja i neka moli čedno za strpljenje, 
u uvodu neka ne obećaje više, nego li bude mogao ka- 
zati. Za duhovnoga govornika dolikuje ozbiljni, znanstveni 
i srdačni način: glas neka bude prema znamenitosti 
predmeta viši ili niži, držanje tijela osbiljno — ali ne 
srdito — više blagodostojno, nego li zapovjedajuće, neka 
ne govori niti prebrzo, niti polagano — već naravno i 
umjereno. Na propovjedaonici neka stoji ravno, pristojno, 
prema pravilom pristojnosti. za to neka ee čuva plju- 
vanja i vikanja; nek ne lama rukama i ne prevraća očima 
i licem. — Ovako sv. Karlo Boromejski u glavnih ertah, 
želi da se govori. 

Ovako je govorio medju ostalimi sv. Bernardo u 
12 stoljeću: prezrievši svaku čast bio je jednostavan 
opat od Clairveaux-a, pak -više od biskupa, više od iko- 
jega kardinala, vrijedila mu riječ; a vladao je kao refor- 
mator običaja i začetnik najvećih poduzeća i ideja više 
nego li papa. Bernardo je nadvladao svoje stoljeće, pre- 
ziruć časti i blago. — ,Bernardo“, piše njegov biograf, 
»govorio je seljaku, kao da uvijek s njime živi, učeno 
s učenim, jednostavno s jednostavnim. — Med i mlijeko 
teklo je iz njegovih ustiju. Govoreć o krišarskih ratovih, 
onim koji mu jezika ne razumješe, svojim glasom, lju- 
beznošću i srcem gibao ih je do suza. On je već pukim 
glasom i mimikom svojom mnoge obratio.“ 

Massillon govorio je prvi put u svojoj tridesetše- 
stoj godini pred kraljem i dvorom, a kasnije u Versailesu 
pred kraljem, četiri korizme, najvećim patosom i uspjehom. 
Dočim se Bourdalou izticaše razumom, Bosuet maštom, 
Massillon okrenn srcem i čuvstvom govoriti. Njegova 
ljubav k čovjeku, pravednost i ćutljivost namakoše mu 
duboko poznavanje bijednoga srca ljudskoga. On pred- 
stavljaše divnim kistom strah i veselje, ali uvijek ganut- 
ljivo. Opis bezložnika na sudnjem danu, — oholosti po 
gradovih i palučak, nepravednosti u trgovini, putenosti u 
starom svijetu, — veličine i neizmjernosti Boga, mira i bla- 
ženstva siromašne kroike duše, — straha od smsti, — pro- 
vidnosti Božje — — — itd. neodoljivo gibaše do suzi. On 
svojim patosom probudjuje najjača čuvstva, razvija njež- 
nost neodoljivu, prodire u srce, mameć suze i gotove 
uzdahe. 

Massillon je štovao Bourdaloua, aži je volio slijedit; 


— nu bio je sa svim naravan bez teatralno mimike, ,, 
on još ne bi progovorio, a već sve šuti, čekajuć nestrp. 
ljivo iskre žarkoga srca njegovoga. (Lutz str. 325.) 

Ludevit XIV, reče Massillonu: ,Moj dragi utče, ja 
sam u svojoj kapelici slušno mnogo čuvenih Bovornika, 
te sam bio snjimi jako zadovoljan; mu kad sam god 
Vas slušao, ostuo sam uvijek sum sobom nezadovoljan,“ 

Upitan od P. de la Toura generala od oratoria, 
što li drži do Parižkih govornika, odgovori mu Massillon : 
»Ja opažam u njima mnogo razuma i umjetnosti. Kad 
ja budem propovijedao, — slijediti ću svoje srce.“ Mas- 
sillon održa riječ; on udari novom stazom —. 

A. Jagatić. 


Izjava Barčićeva u Hrv. Primorju. 
Gorski kotar 28. siečnja 1894. 


U posljednjem broju ,Kat. lista“ osvrnuo se netko 
sa par rieči na izjavu Barčićevu o civilnom braku u 
saboru. Neka mi se oprosti, rečem li, da je onaj članak 
napisan odveć blagim tonom, Mi mislimo, da bi se mo- 
ralo oštrije navaliti na one, koji hoće da sruše najveće sve- 
tinje kat. crkve. Osim toga, budi vam znano, da je izjava 
ona pobudila veliko ogorčenje u Primorju i Gorskom 
kotaru, a svećenički stališ ljuto povriedila i uvriedila, 

Primorski narod daleko slovi sa svoje žive vjere 
“i osobitoga poštenja. Svake godine sve to žešći vihrovi 
udaraju o gole i šuplje klisurine primorske, ne bi li 
odnieli i ono malo zemlje, što je marljivi Primorac sa- 
krio u mjestima, gdje nije navala bure tako žestoka. 
O trgovini dakako ni govora nema. Primorski narod 
bježi u daleki sviet. Imađe ga u ugljenicima Sjev. Ame- 
rike, po ogromnim poljanama Brasilskim, na žarkome 
pjesku Afričkom, po gorama i šumama Magjarskim, Ru- 
skim i Rumunjskim. O nemila sudbino, kuda još ne ćeš 
odnieti biednoga Primorca! Ipak je on zadovoljan svo- 
jim stanjem, pak se znade priviknuti i Oceanu i pustoši 
i prašumi. U svim ovim tožkim prilikama jedina ga 
vjera kriepi i drži. U daleku svietu on posljednji nov- 
čić, težkom mukom zasluženi, dariva crkvi svog zavi- 
čeja, u dubokim rudokopljima on pravi zavjete, moli 
se, vrši ina bogoljubna djela: Primorac naš sirota je 
imanjem, ali je bogat vjerom i poštenjem! 

Sad eto dolazi zastupnik ovoga dobroga naroda i 
diže protiv njegove vjere svoj glas! Što si može mi- 
sliti narod, kad čuje takove rieči od svog zastupnika | 
Njemu je ženitba svetinja, on ne pojmi, da bi se tko 
mogao o nju ogriešiti! Mi smo imali prilike čuti, kako 
ge naš narod vrlo škandalizirao, kad je čuo za magjar- 
ske ženitbene reforme. A g. Barčić bi za nje glasovao, 
i to oduševljeno glasovao! Primorac živi za svoju obi- 
telj, u dalekim stranama ljubav je snjim veže, čuva 
ženitbenu vjernost itd. Kako bi djelovali liberalni 88. 


načela vlastitoga srca i iskustva — govoreć novim jezikom | Barčićevi o razstavi na naš narod ?! Za to sgodno čini »Kat. 
čuvstvovanja. Kako je propovijedao, to se ne može izreći | list“, kad svećenike Barčićeva izbornoga kotara upozoruje 
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pa: ova izjavu. njihova zastupnika, a agodno takodjer 
veli, da će oni znati. što im je činiti. U Bakarskome 
kotaru glavnu rieč vodi svećenik, vrli domoljub i uzoran 
svećenik, pak jeg Barčić mogao barem prema njemu 
imati malo obzira. Ali dakako samo u vrieme izbora 
običavaju stanoviti ljudi apelirati na domoljublje sve- 
ćenstva, a inače grde ga, gdje samo mogu. 

U napadaju na presv, biskupa senjskog pokazao 
je g. Barčić zlobu svoju u podpunoj golotinji. On na- 
pada na Nj. Presvjetlost, jer da Ona mudro šuti. Je li 
bi možda g. Barčić u istinu hotio, da biskup digne svoj 
glas? To jamačno ne bi, kad se toli oduševljeno zau- 
zimlje za protuerkvene reforme, te će sigurno biti za- 
dovoljan, što će njegov rodni grad biti njima usrećen. 
On je takodjer uvjeren, da ne bi prekodravska braća 
nimalo marila za glas našega presv. biskupa, kad i 
onako u crkvenim stvarima rade na Rieci što ih volja, 
Dakle zašto on napada na presv. biskupa? Jamačno ide 
to iz puke mržnja, kojoj je već prije čestokrat dao oduška 
prema Nj. Presvjetlosti. Pravo je zadnji put rekao ,Ket. 
list“, da ga ovo ogovaranje osudjuje i prikazuje u vrlo 
traljavom svjetlu, jer govoreći o toli odličnoj i nepo- 
ročnoj osobi, baca psovke i pogrde kao iz rukava. 

Ne možemo si protumačiti, kako se je mogao 8. 
Barčić prigodom affaire Bedinove nazvati »katolikom“, 
koji je ponosan ovim svojim imenom. Bit će i to ona- 
kav lari fari, kao što i onaj napadaj protiv biskupa. 
Zar on ne zna od koga potekoše crkvene reforme ma- 
gjarake? Od Židova, Kalvina i slobodnih zidara. Gosp. 
Barčić može si čestitati, što imade preko Drave takovih 
jednomišljenika, za nas usuprot nije ona izjava njegova 
ništa nova, jer znamo već od prije, kako on prezire i 
grdi najveće svetinje naše crkve. Misli li time ostvariti 
veliku Hrvatsku? Mi ćemo ga samo sjetiti na slavnoga 
Pellica, koji ovako veli: ,Huli li tko na oltare, na že- 
nitbenu vjernost, na poštenje, a veli ipak: domovina, 
domovina, ne vjeruj mu. Nije on otačbenik, već lice- 
mjerac, i gradjanin, od koga nas Bog oslobodi.“ Neka 
za to znade g. Barčić, da će svećenstvo i nadalje u 
svakoj zgodi pokazati svoje domoljublje, osobito pako 
protiv takovih, koji misle poput g. Barčića naš narod 
usrećiti nesretnim i pogubnim protuvjerskim reformama, 

Pravaš. 


»Vienčev“ Ispravak. 


»Vienac" donosi u br. 4. 0. g. »ispravak“, koji je 
podoban, ako se pravo shvati, uvrijediti čuvstvo iole 
religijozna kršćanina. A što ispravlja ,Vienac“? Jednu 
tvrdnju pisca članka Karakteristične crtice iz djela 
Dživa Gundulića“, onu na ime gdje pisac (u br. 2. 
»Vienca“ o, g.) kaže: da ,Osman“ nije spjevan s dragog 
razloga, već da pokaže moć i slava kršćanstva, koje je 
pobijedilo lažnu nauku Muhamedovu. A kako ispravlja 
ta tvrdnju ,Vienac“? Ovako: ,»Pouzdano znamo, da je 


piscu bilo jedino na pameti, da pridjevom ,lažnu“ vjerno 
označi samo subjektivni nagor  Gundulićev, koji je prema 
duhu i prilikama svoga vremena tako mislio.““ 

A zar poštovani , Vienac“ prema duhu i prilikama 
današnjega vremena misli, da je Muhamedđova nauka 
istinita? Ako ne misli, čemu ide ispravljati i nekim 
načinom poricati ono, što je ne samo ,subjektivni nazor 
Gundulićev“, već objektivna istina, koju dokazuje op- 
stanak kršćanstva te toliki i toliki dokazi? Čemu? Ta kaže 
nam sam ,Vienac“ razloge. Najprije zato, jer se drži 
lozinke: ,Brat je mio, koje vjere bio“; pa onda za to 
da pokaže, kako iskreno žali, ,ako je ta riječi u ovom 
smislu uznemirila savjest naše mile i drage braće vjere 
Muhamedove.“ — O kolike li nježnosti! 

I mi ge držimo lozinke: ,Brat je mio, koje vjere 
bio.“ Nje se mora držati svaki kršćanin. Ali to znači: 
Ja ljubim brata, kojoj god vjeroispovijesti on pripadao, 
želim mu od srca dobro, želim mu, da bude sretan i 
da postigne svoje spasenje. A ni pošto ne znače te ri- 
ječi: Meni je svaka vjera jednako istinita, samo ako ju 
moj brat slijedi. — ,Vienae“ žali, ako je ta riječ uzne- 
mirila savjest mile i drage braće vjere Muhamedove! 
Kamo sreće, da on uvijek žali, kad se štogodj nadje u 
njega, što bi moglo uznemiriti savjest mile i drage braće 
vjere katoličke! 

U ostalom neka bude ,Vienac“ uvjeren, ako se 
budemo držali načela vjerskog indiferentizma, te stano- 
vitoj, ako i poštenoj, svrsi za volju mutili najsvetije 
pojmove vjerske: izgubit ćemo vjeru, a ciljeva namje- 
renih ipak ne ćemo postići. 


Viestnik. 


Zagreb. (Naredba preč. kapitularnoga vi- 
karijata za Medjimurje.) Presv. i preč. gosp. na- 
slovni biskup i kapitalarni vikar Pavao Gugler po- 
slao je zajedničko pastirsko pismo ugarskih biskupa u 
hrvatskom prevodu svim župnim uredom u Medjimurju, 
poprativši ga ovimi riečmi: ,Zajedničko ovo pastirsko 
pismo prečastnoga ugarskoga episkopata pročitano jena 
dan sv. triju Kralja u svih katoličkih crkvah Ugarske. 
— Pošto se u njem spomenute zakonske osnove tiču 
takodjer katol. vjernika župa u Medjimurju, koje pripada 
zagrebačkoj nadbiskupiji, a ovaj kapitularni vikarijat na- 
zore i nauke prečastnoga ugarskoga episkopata, sadr- 
žane u prehvaljenom  pastirskom pismu, podpuno odo- 
brava i usvaja, za to ovim odredjuje, da veleč. &g. žup- 
nici i župa upravitelji u Mjedjimurju to pismo vjerni- 
kom svojim, u prvu nedjelju, kako ga dobiju, sa propo- 
vjedaonice mjesto obične propoviedi pročitaju, shodnim 
načinom te imajuć pred očima propise pastoralne mu- 
drosti i trieznosti protumače uz opomenu, da u onih 
prevažnih pitanjih, o kojih se ovdje radi, postupaju 
onako, kako im se u tom pismu otčinski savjetuje.“ 
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— (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. Rok | 
Kućas, duhovni pomoćnik u Lipniku, postao je žup- 
nikom pod Okićem B. D. Marija. — Gosp. Ivan Vu- 
kelić, duh. pomoćnik u Martinskoj vesi, premješten je 
u istom svojstva u Kutinu. 


— (Korizmene propoviedi) U Zagrebu držat 
će se korizmene propoviedi ovim redom: Propoviedat 
će ntorkom u 4 sata poslije podne u prvostolnoj crkvi 
g. Julije Vreve, kanonik ; sriedom u 5 sati u erkvi 
sv. Katarine g. Karlo Budanae, e. i kr. vojni kurat 
(njemački); četvrtkom u 4 sata u crkvi milosrdnih se- 
stara g. Stjepan Hartmann, vjeroučitelj (njemački); 
petkom u 5 sati u crkvi sv. Marka g. Ivan Krst 
Kuček, župnik Vrabčanski; subotom u 4 sata u crkvi 
sv. Marije g. dr. Dominik Premuš, nadarbenik; ne- 
djeljom m 3 sata u crkvi sv. Petra g. dr. Mato Ma- 
tina, župnik, a poslije propoviedi sliedi križni put; 
nedjeljom u 4 sata u crkvi sv. Ivana g. Franjo Vo- 
jaković, župnik. 

Osim toga će biti duhovne vježbe za puk u cikvi 
sv. Marije od cvjetne nedjelje poslije podne do uključno 
velike sriede poslije podne, i to jutrom u bš/, sati, a 
poslije podne u 4 sata. 

Isto tako u crkvi Franjevačkoj će se po običaju 


buryski povede za papinim primjerom..Ali on i na misli 
na to. Nedavno predađoše mu biskupi ploucesterskj 
bristolski peticiju sa tisuću potpisa, gdje ga mole, g, 
utiša viku, što so bješe podigla u protestantskoj erkyj 
zbog nauke onih, koji tvrđe, da su sv. Knjige nantal, 
bez Božjega nadahnuća, Peticija ostade jalova. Ta zap 
su moji duhovni poglavari izgubili svu vjeru u Bibliju? 
Zar se boje javno ispovjediti, da jošte u Biblijn vje. 
ruju? Ako auktoriteti engleske crkve nemaju srca, da 
ustanu kao branitelji sv. Pisma, ako njegovim protivni. 
cima megju anglikanskim klerom ne mogu zatvoriti usta, 
to se neka nadaju, da će prije ili poslije slijedili od. 
metnuće (1) k Crkvi katoličkoj, kakovu ne ima primjera “ 
— Ovomu pismu doista ne treba komentara. Ono nam i 
bez toga dovoljno odaje siromaštvo i golotinju anglikan. 
ske crkve, kako nikoji drugi dokumenat. U ostalom i 
sam anglikanski monah Ignacije jest u svojoj crkvi neki 
curiosum, budući da i on stoji s njom u protuslovlju, 
Nu razni putevi vode u Rim, 


»Sbor duhovne mladeži zagrebačke“ moli 


| gospodu svećenike, da uznastoje što više medju narod 
| raširiti ,Sv. Krični pui“, što ga je Sbor izdao, — kao 


cielo korizmeno vrieme ponedjeljkom i četvrtkom u 3 | 


sata poslije podne obdržavati pobožnost križnoga puta. | 

Engleska. (Sud anglikanca o zadnjoj eney- 
klici sv. Oca.) B. Ignacije, utemeljitelj i glavar an- 
glikanskih monaha, upravio je na katoličku štampu sli- 
jedeće pismo: .Dopustite mi, da kao ne — rimski katolik 
(sic!) izjavim, kolikom sam radošću čitao zadnju papinu 
encykliku. Božanska vjera u sv. Pismo, kako ju ova 
okružnica s ponosom i čvrstoćom ispovijeda pred svim 


vrijedna ne maloga udivljenja. Što se koncem XIX. vi- 
jeka potvrgjuje činjenica, da je sv. Pismo prosto od 
ikakve bludnje, da je napisano nadahnućem Duha Sve- 
toga, da mu je sam Gospodin Bog začetnik, već je to | 
samo po sebi čin najtvrgje vjere, koji zaslužuje, da mu 
ge vasioni kršćanski svijet divi i zahvaljuje. Svi prote- 
stanti i anglikanci, svi rimski katolici i grko-istočnjaci | 
moraju hvaliti Bogu, što je Leonu XIII, udahnuo tu he- , 
roičnu srčanost. Nije mi moguće izreći kako sam sve , 
većim začugjenjem čitao i študirao ove mudre i odvažne | 
riječi. Sam Duh Sveti ih je diktovao i vodio ruku, koja 

ih je napisala. Drugi Leo Veliki rasvijetlio je svijet no- | 
vim zrakama božanske svjetlosti, što sve prave učenike | 
Kristove mora da tješi, i čemu se valjani protestanti 
može bit više raduju, nego li katolici. Prilike su se 
doista promijenile (!1). Protestanti bilo kojega mu drago 
imena, kano i anglikanci čine sve što je moguće, kako bi 
satrli vjeru u av. Pismo, pa gle, ,rimski Papa“ diže svoj 
glas, da protivni nauk protestantskih profesora i digni- 
teta suzbije. Bože daj, da go i naš nadbiskup canter- 


vrlo zgodnu priručnu knjigu u ovo sv. korizmeno vrieme. 
Ciena_ je knjižici u platno uvezanoj 28 novt. Zlatorez 
50 novč. — Ujedno javlja Sbor, da imade u zalihi još 
kojih 30 exemplara ,Almanaku hrvai. bogosl. mladeži “ 
Pošto je čisti prihod ove knjige namienjen Petrovu nov- 
čiću, Sbor usrdno moli svu onu gospodu svećenike, koji 
niesu ovu knjigu naručili, da ju izvole naručiti, da se 
što više sakupi Petrova novčića. 


Poziv na predbrojbu! 
Izdajem 
Tumačenje maloga katekizma 
propisanoga po osnovi za IZ. razred katoličkih pučkih 


škola. 
Protumačeno je svako i pojedino pitanje, a raz- 


jašnjeno crticami biblijske poviesti, i nekojimi primjeri 


kolikim naobraženim nevjernjačkim svijetom, doista je | iz života svetaca. Za selske škole biti će skoro dovoljno 


ovo tumačenje i za III. razred uz malo popunjenje. Tn- 
mačim ponajviše praktično po vlastitom iskustvu, a gdje 
je bilo od potrebe, da se stvar bolje razjasni, rabio sam 
najbolje autore koji se bave tim tumačenjem. 

Molim Vas p. n. gospodo svećenici i vjeroučitelji, 


| poduprite ovo izdanje što mnogobrojnijom naručbom, 


pak ću Vas do skora usrećiti i daljnjim tumačenjem ks- 
tekizma za III. i IV. razred, i tako ćemo popuniti ono, 
što još do sada manjka u hrvatskoj književnosti. Tra- 
žim, da mi se pokriju samo tiskarski troškovi, stoga 
sam i udario clenu tumaču samo 2 for., a obsizati će 
20, možda i koji više, tiskanih araka 

Ujedno preporučujem i katekeze za 1. razred, koje 
sam izdao 1891. a stoje 75 nyč. s poštom. Tko naruči 
katekeze za 1.ill razred zajedno, dobiti će ih za 1 fr. 
50 nč. Novci i predbrojni arci neka se šalju izravno na 


| podpisanoga. Svakoj naručbi treba priklopiti još 10 nouč. 


poštarine. Tko naruči 10 primjeraka, dobiva jedan za 
nagradu. 
Za preparande i klerike obadvoje katekeze stojati 
će samo 1 for. 20 novč. 
U Požegi 6. siečnja 1894. . 
0. Josip Kovačević, vjeroučitelj. 


Urednik dr. Josip Volovi6, 


Tiskom 0. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 


Broj 6. 


U Zagrebu, 8. veljače 1894, 


Tečaj XXXXYV, 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ci 
poštom, 6 atot, na cielu, a 8 stot. na pal jr maa“ » 
a u Zagrebu kod uredništva u nadbiskupskom : 


ru je za Zagreb na ciolu godinu 5 sto, a za predplatniko, kojim so pofilja 
— Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr. pošte, 
sjemeništu. — Prodplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


Facultas binandi. 


U župi X. ima 3.800 vjernika, i to in 
matre_ 2.258 a in filialibus 1,042. U jednom 
filialu je kapela udaljena od župne crkve jedan 
sat hoda. U župi je samo jedan svećenik i to 
župnik, On bi rada imao kapelana, ali ga ne 
može dobiti, pošto ih je malo, a on da je jošte 
dosta mlad i jak. Obraćao se na razno samo- 
stane, ne bi li možda u nedjelju i zapovjedani 
blagdan dobio kojega ,patra“, da mu u župnoj 
erkvi služi sv. misu; ali sve badava. U župi 
je sveudilj samo jedna sv. misa, i tako mnogo 
vjernika ostaje u nedjelju i blagdan bez nje, 
koji bi ju inače slušali, jer je puk ondje veoma 
nabožan i rado ide u crkvu. Najgore je, kad 
u neke blagdane, kao na blagdan av. Stjepana 
prvoga mučenika, u uskrsni i duhovski pone- 
djeljak it. d. mora župnik ići misiti u filialnu 
Kapelu, A mora ići, jer je tako od vajkada 
upeljano, i ako ne bi išao, narod u filialima bi 
ga propeo. Tada ih, osobito po ružnom vre- 
menu, niti dvadeset ex matre ne sluša sv. mise; 
dok bi ju preko tisuću njih slušalo u župnoj 
orkvi, kad bi se i u ovoj služila. Srce ti puca 
od žalosti i suze ti zavru na oči, kad n. pr. 
na uskrs u sedam sati u jutro dodje do tisuću 
žena sa čitave okolice k župnoj crkvi s kru- 
bom, da im ga blagosloviš, i sklopljenim te 
rukama mole i prose, da im služiš barem malu 
sv. misu, jer da će inače na tolik blagdan 
ostati bez nje. Kako da se ne rastužiš, kad 
vidiš, kako bi te dobre duše rado slušale sv. 
misu, a ti im ne možeš udovoljiti želji; jer 
moraš služiti veliku misu u 10'/ sati. Takovih 
i sličnih prizora doživio je taj župnik već sija- 
set puta. “ 

Tako mi se tuži jedan župnik (a takvih 
tužaljka čuo sam već s više strana), pak me 
pita: imađe li on dovoljnog razloga, da zamoli 


; u Ordinariusa facultatem binandi. O, dragi moj 
, brate, i te kako! Dapače...!! Samo moli! Ali 


znaj, da tada za nijednu misu ne smiješ uzeti 
nagrade; dok jednu misu možeš namijeniti po- 
kojnim sudiecesanskim svećenicima, za koje si 
po statutima biskupije dužan misiti. 

Ja sam u br. 5. ovoga lista od g. 18983. 
dokazao, da će u nas biti jedva koja župa, u 
kojoj je namješten samo jedan svećenik, a da 
mu se ne bi mogla dati facultas binandi, samo 
ako bi puk došao na drugu sv. misu, koji bi 
inače bez nje ostao. Da se o tom uvjere što- 
vani čitaoci ovoga lista, navesti ću samo jednu 
od najnovijih odluka sv. zbora sabora, u kojoj 
se kaže, da biskup može pro suo arbitrio 
et conscientia dati facultatem binandi župniku, 
u čijoj župi imade samo 1.200 vjernika, premda 
se u istoj služi još jedna sv. misa i to u jav- 
noj kapeli. Ja ću tu odluku za ravnanje onima, 
kojih se tiče, diljem navesti, kako se čita u 
Acta S. Sedis, Vol. XXV. pag. 420—428., da 
dotičnici vide razloge ,pro“ i ,contra.“ 


SENOGALLTIEN. 
CIRCA FACULTATEM BINANDI, 


COMPENDIUM FACTI. Ad exitum vertente 
mense Iunio huius anni, Parochus ecelesiae S. 
Michaels Archangeli in pago vulgo nuncupato 
Monteportio dioecesis Senogalliensis, supplicem 
SSmo Patri transmisit libellum, exponens: Ee- 
clesiam paroecialem ita angustam esse, ut con- 
tinere non valeat fideles, qui etiam ex limi- 
trofis paroeciis, eamdem petunt ex istius con- 
ditione eisdem fidelibus favorabili: nam fideles 
aliarum paroeciarum ut istam adeant, iter unius 
chilometri peragunt, dum sex aut septem per- 
agere deberent si unusquisque propriam petere 
deberet: hac in paroecia vere dici posse unam 
tantum esse missam; nam etsi alia litetur in 
Oratorio publico, hoc parvum est, et litatur 
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horf patronis commodfi; et fidelium ibi convo- 
nientium maxima para extra portam  cogituri 
audiro missam in via publica in qua crebro 
itinerantes adsunt, Paroeciam  habuisso sempor 
secundam missam meridie in eommodum agros 
incolentium. Quamobrem oratorem expetere ut 
sibi concedatur  facultas binandi diebus festis, 
eamque  facultatem — subdelegandi,  valetuđinis 
causi, presbytero, qui vocatus n patronis, mis- 
sam litat in praedicto parvo oratorio. 

Episcopus autem, eni suprascriptae preces 
de more ablegatae fuerunt, haee ad rem retulit: 
» Veritati innituntur omnia, quae ab Oratore in 
supplici libello exposita fuerunt, tum  quoad 
populi multitudinem et frequentiam ad suam 
ecelesiam, cum ad eam convenire soleant et 
cogantur etiam aliarum  paroeciarum  cireum- 
stantium fideles, tum quoad angustiam Sacelli 
iurispatronatus nobilis familiae eomitum Monte- 
vecchio, in quo eis onus ineumbit Missae sin- 
gulis diebus festis, uti hucusque laudabiliter , 
satisfecerunt et satisfaciunt. 

Animae circiter 1200 ex oppido et terri-. 
torio ad hanc Curam  pertinent: sacellum su- 
pradictum centum et quinquaginta circiter fideles 
continere potest. Ex iis consequitur, ne easdem 
cireumstantias vel aequipollentes concurrere quae 
ad binationem requiruntur juxta Constit. Decla- 
rasti Nobis Benedicti XIV? 

Si una tantum Missa in memorato oppido 
celebraretur diebus festis, procul dubio a me 
faculias binandi parocho concessa fuisset; quia 
ob populi multitudinem, locorum  distantiam, 
presbyterorum deficientiam casus  verificaretur 
verae et realis necessitatis, sicuti citata Consti- 
tutio requirit; nisi enim duae celebrentur Misse 
in hac paroecia, pars fidelium, eaque notabilis, 
haud posset praecepto festivo satisfacere. Sed 
quoniam duae celebrantur in diebus festis Mis- 
sae, una, uti dixi, in ecclesia paroeciali a 
parocho, et altera a cappellano comitum Mon- 
teveechio in proprio Sacello, dubium exinde 
oritur, an licentia binationis concedi liceat et 
debeat. 

Haud denegari nequit Sacellum, in quo 
expensis dictae domus Montevecchio celebratur 
Missa in diebus festis ita angustum extat, ut 
universum populum, qui secundam hane Missam 
audit, capere non -possit, et pars notabilis co- 
gatur extra ecclesiam permanere cum non levi 
incommodo, maxime in tempore hyemali et 
mentis distractione in publica platea, in qua 
conveniunt et alii non ad Missam audiendam, 
Exinde consequi videtur huiusmodi sacellum, 
propter_angustiam, insufficiens esse populo ad 


praccepti festivi satisfaetionem, non quidem ag 
sensu quod absolute satislacero nequenk, sed 
eo sensu quod nonnisi cum gravi  incommodg 
satisfnecro nequent, His addendum hane HEGU. 
dam  Missnm  potius_ad_ dietiComitis, u quo 
dleemosyna persolvitur, celebrari, quam sl po. 
puli commodum, Quapropter quaestio huc rediit; 
an nempo, uttentis necessitute absoluta duarum 
Missarum in Paroecin, de qua agitur, angustin 
Sacelli in quo secunda Missa celebratur et gravi 
populi incommodo, nec non impossibilitate in. 
veniendi alium sacerdotem, implorata licentia 
parocho oratori eoneedi lieent: quae quaestio per- 
solvenda relinquitur sapientissimo Vestri Saeri 
Consessus iudicio; significans eodem tempore 
mihi precibus oratoris esse favendum, cum cen- 
seam secundne Missao celebrationem in ecclesia 
parochiali esse necessariam.“ 


Disceptatio Synoptica. 


Porro ex his ab Episcopo relatis prono 
alveo sequi videtur, nullatenus dubitandum esse, 
quin ipsius votum excipiatur. Enimvero lex _ipsa 
sacri iterationem  vetans, exceptionem expresse 
statuit pro necessitatis causa, Cap. Consuluisti 
tit. 41 lib. 3 Decret. Quaenam autem  debeat 
esse huiusmodi necessitas, tradit Lucidi de Visit. 
SS. LL. vol. 1 pag. 438 — ibi — ,Id vero 
intercedit, cum unus parochus duabus paroeciis 
praeest, vel duos populos valde seiunetos regit, 
vel parochiani eadem hora ad missam una simnul 
cenvenire nequeunt, et alioquin alius sacerdos in- 
veniri nequit.“ Atqui Episcopus testatur, nedum 
necessariam esse in ecclesia parochiali secun- 
dam Missam, quia angustia templi et populi 
frequentia non sinit ut fideles una simul ad 
sacrum audiendum conveniant; verum etiam 
alium haud inveniri sacerdotem, qui memoratam 
secundam Missam celebret. 

Difficultas vero, quae ex eo desumitur, quod 
in sacello iurispatronatus comitum Montevecehio 
sacrum diebus festis litatur, nullatenus infirmat 
allegatam necessitatis causam, cum et angustum 
valde perhibeatur ipsum sacellum, et quoad 
horam, qua idem sacrum litatur, patroni potius 
Missae eleemosynam persolventis, quam fidelium 
commoditati prospiciatur. Nullo proinde in pretio 
babenda esset praefata difficultas, prouti cetero- 
quin in similibus imo et durioribus exemplis 
S. C. C. retinuit. Inter plures casus, quos re- 
colere possem, memorare sufficiat novissimam 
Barchinonen. facultatis binandi mensis Iulii nuper 
elapsi, in qua indultum iterandi sacrum con- 
cessum fuit, licet quatuor oratoria publica in 
paroecia essent, in quibus celebraretur Missa. 
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Verumtamen EE. VV, ope 6 i 
sapientia decernere, utrum, jal sina 
stantiis, idipsum in casu expediat masovan 
alia excogitentur_remedia ac ezperiantan jen 

Quibus adnotatis quaesitum fuit qu l 
preces essent dimittendae, nana 

. RESOLUTIO. Sacra C. O. re cognita sub 
pod pei 1892. censuit respondere, Pro 
ratia, durantibus erreun idi tri 

Pojas Episcopi. istantiis, arbitrio et con- 

Znadem, da će mi tkogod pri viti ; 
tu treba davati svećenicima ea nd | ? 
Tko može slušati sv. misu u nedjelju i blag- 
dan, sluša; a tko ne može, ne griješi. Istina 
je! Ali zašto onda ovlašćuje Rimska Stolica 
biskupe vi facultatum quinquennalium n. 15. 
da, kad je nužda, smiju dati tu povlasticu sve- 
ćenicima? Ili zar nije u Premnogim našim žu- 
pama i te kamo veća nužda, da se dade facul- 
tas binandi, nego li je bila u Monteporciju, župi 
sa 1.200 duša a sa dva svećenika? Ili pa ni- 
jesmo možda dužni pobrinuti se, da vjernicima, 
ako lako možemo, pribavimo zgodu, kako će 
u nedjelju i blagdan moći zadovoljiti erkve- 
nomu zakonu slušanjem sv. mise? Ni na veliki 


četvrtak ne smije se služiti nego samo jedna | 


sv. misa; no ako na taj dan padne zapovje- 
dani blagdan, blaga mati sv. erkva dopušta služiti 


toliko sv. misa, koliko ih je potrebno, da narod | 


zadovolji crkvenomu zakonu. Ili zar smijemo 
ravnodušno gledati, gdje nam se vjernici otu- 


djuju crkvi, a mi bi mogli tomu lako dosko- | 
| biniranje. Sv. zbor odluči, da smije, a on je 


čiti? A zar se nije onda takodjer bojati, da će 
narod malo po malo u religiosnom i moralnom 
pogledu nazadovati, te napokon i istu vjeru 
izgubiti i u ćudorednosti sasvim otupiti? Znajmo, 
kako se sada mnogi nauče u mladosti ostajati 
u nedjelju i blagdan bez mise, jer je nema, 
da će tako i kašnje izostajati od nje i onda, 
kad bude. ,Mladić po putu svojem, i kad ostari, 
ne će odstupiti od njega.“ (Prič. 22, 6.) 
Lijepo o tom pišu Aeta S. Sedis, kako sam 
* već to spomenuo u br. 5. ovoga lista od prošle 
godine: ,Et revera in hisce negotiis necessitas 
fere_confunditur 
iterandi missam est ne populus, vel pars po- 
puli cum magno spirituali dispendio privetur 
bonis ex sancto sacrificio manantibus, et a 
praecipuo actu sanetificationis festorum  impe- 
diatur.“ (Vol. XXII. pag. 155.) ,Sedem Apo- 
stolicam dictam facultatem concedere in bonum 
spirituale fidelium, desiderio, ut omnes prae- 
ceptum ecelesiasticum adimplere possint.“ (Vol. 
XXV. pag. 786.) ,Assistentia Sacrificio missae 
est in multis fidelibus fere unicus actus publi- 


cum utilitate: et vera causa 


eus religionis. Cum autem hic actus externus 
et publicusa necessarius sit ad fidem fovendam, 
et ad exemplum bonorum operum  aliis prae- 
bendum, apparet quod, gratia_non concesta, 
pertimescendum est damnum  eidem fidei. . . 
Missae_auditione dempta, facile rustici possunt 
actus idololatricos exercere, qui a labe super- 
stitionis omnino immunes adhuc non sint.“ (Vol. 
XVII. pag. 159.) ,Ordinarios, quibus onus in- 
eumbit dijudicandi causarum gravitatem, haud 
oportere, super re nimia premi anxietate; ne 
concessa binandi faeultas pene in nullo casu 
ad actum reduci videatur. Proinde, omni re- 
moto abusu, Locorum Ordinarios uti posse fa- 
cultate eadem sibi concessa, quoties in sua 
conscientia et charitate existimaverint esse ne- 
cessariam vel fidelibus vehementer utilem.“ (S. 
C. C. 11. Decembris 1875. Isp. Acta S. Sedis, 
Vol. IX. pag. 235.) 

Bog mi je svjedok, da sam ovo malo re- 


|daka napisao po svom najdubljem uvjerenju, 
| želeći od svega srca, da budu vjernicima na 


duševnu probit, kao što.to i sv. Stolica vruće 
želi i preporuča. Biskup sinigalski kaže, da bi 
on sam mirne duše dozvolio župniku montepor- 
cijskomu binirati, kad bi župnik bio jedini sve- 
ćenik u župi, jer da je to prava i reelna nužda, 
zbog koje se može dopustiti biniranje. Rimska 
Stolica mu protiv toga nije ni najmanje prigo- 
vorila. No pošto je u župi još jedna misa, to 
se je biskup obratio na sv. zbor sabora, da 
on odluči, smije li u ovom slučaju dozvoliti 


najvjerodostojni tumač ovih zakona. I tako 
imade sada u spomenutoj župi, koja broji samo 
1.200 duša, u nedjelju i blagdan tri sv. mise, 
od kojih se jedna binira. Ja držim, da je to 
svakomu dosta jasno, te da sam imao posve 
pravo, kad sam ustvrdio, da će u nas biti jedva 
koja župa, u kojoj je samo jedan svećenik, a 
da mu se ne bi mogla dati facultas binandi. 
A kad tamo, koliko župa imade preko četiri i 
čak šest tisućaduša, u kojima je samo po jedan 


svećenik! Dr. M. Štiglić. 


Potrošak. 


Zadnja svrha gospodarstvene djelatnosti jest po- 
trošak. Čovjek traži bogatstvo, ali da ga uživa; skuplja 
novac, ali da ga opet izda. ,Potrošak“, veli Adam Smith, 
njest jedina svrha i cilj svake produkcije; i samo u to- 
liko bi se mogla uzeti briga za korist izvodiča, u 
koliko je to zgodno, da se promakne korist trošilea.“!) 

!) Ricerche sulla natura e lo cause della riochezza delle 


nazioni, lib. IV, e, IX, 
* 


—_dui— 


Činiti drugčije, značilo bi baviti se o sredstvih bez ob- 
zira na svrhu. 
I. Što je potrošak ? 

Pod riečju potrošak razumieva se uništenje ka- 
kova priedmeta, ali ne u tu svrhu da se kroz to pro- 
izvede drugi, — kao n. pr. kad stavljaš sjeme u zemlju 
da ti donese obilnu žetvu —, već jedino u tu svrhu, da 
se zadovolji kojoj našoj potrebi ili želji, — kao n. pr. 
kada gladni sjednemo za atol i objedujemo. — S toga se 
može potrošak definirati: ,Uništujuća poraba kakvoga pro- 
izvoda, da se zadovolji kojoj ljudskoj potrebi.“ Kažemo 
uništujuća poraba, a ne jednostavna poraba, jer 


je pojam porabe mnogo obćenitiji i izriče jednostavno | 
upotrebljavanje koje stvari, makar se ona i ne troši. | 


Ti upotrebljavaš svoj um da promotriš koju istinu, ali 
kroz to ga ne trošiš; dočim trošiš odielo što si obukao, 
koje nakon nekoga vremena postaje nekoristno, i ako 


još kakovu korist zadržaje. to više nije ona što ju 
je imalo na početku, već jako umaljena, Ostale riječi | 


u definiciji dosta su jasne. 

Ito je u istinu potrošak, uzet u smisla abso- 
lutnom, jerbo u istinu uništuje. Ekonomisti većinom 
nalaze i u tom potrošak, ako se troši koji priedmet, 
da se proizvede ili postigne drugi. I ove vrste potrošak 
nazivlju oni produktivnim, dočim onaj prvi, kojemu je 
svrha zadovoljiti kojoj našoj potrebi ili želji, zovu ne- 
produktivnim. No ako samo malo mislimo, uvjerit ćemo 
se, da t, zv. potrošak, koji se nalazi u produkciji, jest 
većma transformacija nego uništenje, jerbo ko- 
rist stvari uništene ostaje virtualno u stvari proiz- 
vedenoj. Ti trošiš sjeme da dobiješ žetvu, trošiš lan da 
dobiješ platno, trošiš željezo da dobiješ nado. No u 
žetvi, u platnu, u nadu sadržaje se vriednost sjemena, 
lana, željeza. Nasuprot, ako trošiš drva da se ogriješ, 
ti za cielo postigneš da je zadovoljeno jednoj tvojoj 
želji; te ako i možeš dobiti neku malu korist iz pepela 
što je preostao, to ipak glavno, što je odgovaralo drvu 
u koliko je drvo, uništeno je sa svakoga gledišta. Ovo 
je dakle pravi potrošak, t. j. pravo uništenje koje 
stvari, da se izpuni svrha, radi koje je bila proizveđena. 
Odavle se ujedno vidi, da su ekonomisti zlo pogodili, 
kad su ovomu potrošku dali epitet neproduktivan, 


jerbo on je najvećma produktivan, pošto proizvodi ono | 


što je svrha svemu kolikomu bogatstvu, naime zado- 
voljenje ljudskim potrebam. 

Nisu svi potrošci jednakim načinom brzi ili 
spori. Najejajniji objed potroši se u nekoliko sati; no 
da se iztroši kočija ište se nekoliko godina, i još više 
da se iztroši kuća. Pače imade priedmeta, kojih po- 
trošak je tako spor i neopažljiv, da se ta rieč skoro i 
ne može na njih _uporaviti u pravom smislu. Dijamant 
može n. pr. služiti za ures mnogim pokoljenjem, a pri 
tom se ne će na njem opaziti nikakav znak da se po- 
goršava, Stalno je ipak, da se i on nekim, ako i neo- 
pažljivim, načinom izlizava, jer nema ni jedne materi- 


| jalne stvari na ovom svietu, koja bi bila kadra odoljeti 
| zubu vremena. U ostalom nikada se ne smije pustiti 
s vida ono, što smo rekli u definiciji potroška, naime 
da je on uviek relativan prema zadovoljenju kojoj po- 
| trebi, i zato malo stoji do toga, da li priedmet dupo 
|dli kratko traja. Ako li se porabom umanjuje njegova 
| sposobnost zadovoljavati ljudskoj potrebi, onda se gle- 
| dom na to umanjivanje obistinjuje potrošak. 
]I. Izdatak. 


| Ono što se daje, da se dobe stvari koje su za 
[ potrošiti, zove se izdatak. Ako dadeš krojaču 50 fo- 
| rinti, da ti priredi odielo, onih 50 forinti su izdatak 
| za odielo. Nije baš potrebno, da izdatak bude u novcu, 
| jer se može obaviti s kakovomgod robom. Kada bi dao 
| 

| 


krojaču vina, da dobiješ prije spomenuto odielo, to 

vino bilo bi onda izdatak. No pošto je novac uveden, 

promjene u trgovini redovito se obavljaju novcem, pro- 

| dajući i kupujući. Ako imaš pšenice i rado bi na- 
bavio sukna, to ne nudiš tvorničaru u zamjenu za sukno 
pšenicu, nego prodaš tu pšenicu na trgu i sa plaćom 

| što si za nju ubrao kupiš sukno. Pošto izdatak obično 
biva u novcu, zato se on takodjer obično odnosi na 
kupnju; i dosta često zamjenjuje se jedna rieč s dru- 
gom. Izdati i kupiti upotrebljavaju se zamjenito. 

Budući da se priedmeti, odredjeni za potrošak, re- 
| dovito nabavljaju izdatkom, odatle dolazi, da se u obič- 
nom govoru mjesto rieči potrošak uzima rieč izda- 
| tak i obratno. Po tom ako tko za svoju hranu izda 
| svaki dan 5 forinti, veli se za njega, da on za svoju 
| hranu potroši svaki dan 5 forinti. Pravo govoreći on 
'ne troši samih onih 5 forinti, nego troši živež, koji 

nabavlja za taj novac; ipak metonimički rieč koja ozna- 
čuje svrhu prenosi se ovdje na sredstvo. 

»Svi naši potrošci“, opaža Ivan Krstitelj Say, ,do- 
| gadjaju se uslied kupnje, i takove kupnje sačinjavaju naše 
| izdatke. Evo zašto je rieč izdatak postala sinonimna 
| sriečju potrošak.“!) 

Hijeli smo da upozorimo na to zamjenito upo- 
trebljivanje rieči, da se tako odstrani svaka pogibao 
pometnje u pojmovih, jer će se često dogoditi u dalj- 
njem razpravljanju, da će se jedna rieč uzeti mjesto 
druge. 

Moramo sada u glavnih točkah navesti pravila 
razboritosti, koja treba da ravnaju potrošak, ili, ako 
hođeš, izdatak, u području i privatnom i javnom; nu 
prije čini nam se sgodno da nešto rečemo o razsipnosti 
io škrtosti, jer to su dvie zločeste skrajnosti koje 
valja izbjegavati. 


III. Razsipnost i škrtost. 


Bogatstvo ili obilje spoljašnih stvari ima služiti 
kao sredstvo, jerbo je za to odredjeno, da se njim uz- 


') Kod M, Liberatora Principi di Economia politica, p. 
ILo Lali 


sd 


drži i uzčuva život ljudski prema sta 3 
dinog. S toga da se dobro rabi, šesta Moss 
novitoj mjeri, koja stoji u razmjerju s rečenom av ho 
,U svih stvarih“, nauča sv. Toma, nkoje su odana 
k svrsi, dobrota se sastoji u nekoj stanovitoj mjeri aa 
što je odredjeno k svrsi, mora da je njoj grinjersni 
No dobra spoljašna su za to, da budu dos ša 
svrhu. Radi toga je nuždno, da se dobro čovječje po- 
gledom na njih sastoji u nekoj stanovitoj mjeri, tako da 
čovjek u nekoj stanovitoj mjeri gleda da ima spoljašno 
bogatstvo, naime u koliko _mu je nuždno za njegov 
život prema njegovom staležu.“!) No dobrota stvari 
koja se sastoji u pravednoj mjeri, t.j. u tom da od- 
govara svrsi, može se pokvariti na dva načina, name 
per defectum ili per excessum, Odatle gledom na bo- 
gatstvo dvie pogreške, protivne medjusobno, koje se na- 
zivlju razsipnost i škrtost. 

Škrtost može se definirati; Neumjerena lju- 
bav k bogatstvu (immoderatus amor habendi), i na- 
ročito _ k novcu koji vriedi koliko sve drugo. Tjera se 
na dva načina: ili skupljanjem ili stiskanjem. Što se 
prvoga tiče, škrtica nastoji da sgrta novac, te nikada 
ne kaže da je dosta; što se drugoga tiče, drži novac 
zatvoren u škrinjah, i iz prekomjernoga nastojanja oko 


prištednje uzkraćuje sebi i ono što je nuždno i pri- | 


stojno. Ona kalja dušu velikom grdobom. Jer što niže 
je dobro, koje se neuredno ljubi, to je veća moralna 
ragoba što se od tuda radja. S toga je punim pravom 
uztvrdio Ciceron: ,Ništa ne odaje tako tiesno i tako 
maleno srce, kao što ljubiti novac,“ Nihil est tam au- 
gusti animi, tamque parvi, quam amare pecuniam.?) 

Mnoge su opačine, koje vuče sa sobom škrtost; 
ali povrh svega ona radja u srcu neku tvrdoću i gasi 
svako čuvstvo za dobrotvornost. S toga škrticu punim 
pravom svi mrze i preziru. 

Manje je ružna razsipnost, premda je i ona zla. 
Gledom na učinak grieši per excessum, bacajući bez 
mjere svoj imetak, skroz drugčije nego li škrtost. No 
gledom na sklonost mora se reći baš protivno, t. j. da 
škrtost grieši per excessum, ljubeći bogatstvo načinom 
prekomjernim, a razsipnost per defectum, ne imajući za 
nj one skrbi i one brige koju svjetuje razum. ,Razli- 
čitim načinom razlikuju se škrtost i razsipnost gledom 
na prekomjernost i manjak. Jer u sklonosti k bogatstvu 
škrtica ide predaleko ljubeći ga više nego li je pravo; 


a razsipnik čini premalo, ne imajući za nj, kako duž- | 


1) In omnibus, quae sunt propter finem, bonum consistit 
in quadam mensura; nam ca, quae sunt sd finem, necesse 
est commensurari fini... Bona autem  ezteriora babent ratio- 
nem utilium ad finem. Unde necesse est quod bonum hominis 
circa ea, consistat in quađam mensura, dum scilicet homo se 
eundum aliquam mensuram  quaerat habere exteriores divitias, 
prout gunt neceseariac ad vitam ejus, secundum suam condi- 
tionem. Sv. Toma, Summa th. 2. 2. q. 118. a. 1, 

2) De Offciis, lib, I. 


nost ište, dovoljne brige. Gledom pako na vanjštinu, 
razsipnost se sastoji u tom da prekomjerno daje a premalo 
stišće i sakuplja; škrtost pak u tom, nasuprot da zaostaje u 
davanju, a prekoračuje mjeru u primanju i atiskanju.“!) 

Ne smije ge razsipnost zamioniti s darežljivošću, 
koja nije opačina nego krepost, i to krepost vrlo sjajna, 
Jer zloća razsipnosti ne sastoji se u tom, što mnogo 
dieli ili mnogo izdaje, već što dieli ili izdaje proti zdra- 
vomu sudu razuma načinom ludim i bez hvalevriedne 
svrhe, ili na korist osobam  nevriednim. Dosta često 
čovjek darežljiv podieli i izda mnogo više nego razsip- 
nik, pa ipak ne zaslužuje ukor već pohvalu, jer čineći 
to ne samo ne pada u mane razsipnikove, nego radi 
plemenitim srcem, u svetu svrhu, i ne vriedja ni na 
koji način tudja prava, nego odredjuje s onim što po- 
sjeduje kao absolutni gospodar. I tako biva, da bi ludo 
obtužio tko s razsipnosti onoga, koji se liši svega svoga 
s namjerom da nasljeđuje Isusa Krista, dayši to siro- 
mašnim rodjakom, ili u pomanjkanju ovih drugim siro- 
makom; baš nasuprot on zaslužuje pohvalu kao: vele- 
dušan u odličnom smislu. 

Ovdje se čini zgodno mjesto, da se suzbije Ivan 
Krst. Say radi onoga što kaže o kršćanskom siromaštvu, 
pačajući se u stvari kojih nije kadar prosuditi. Sufor, 
ne uitra crepidam. ; 

U jednoj opazci u prvoj glavi četvrtoga diela svoje 
knjige o Narodnom gospodarstvu donosi on ovu liepu 
misao Sokratovu: — Nije istina, da se blaženstvo sa- 
stoji u tom, kao što se čini da puk drži, da bez kraja 
i konca umnažamo svoje potrebe i užitke svake vrsti, 
koji im_ mogu zadovoljiti. Blaženstvo se sastoji u tom, 
da što je više moguće umanjimo krug svojih potreba. 
— Za tim dodaje: ,Stari nisu imali nikakvoga pojma 
0 naravi bogatstva i o sredslvima isto povećati. Držali 
su, da se ono nikada drugčije ne može postići nego 
varanjem i otimanjem; jerbo nisu znali svesti u pravila 
umjetnost kako se proizvodi: najuzvišenije djelo kreposti 
sastojalo se za njih u tom, da si ga što manje pribavljaju. 
Otuda nauka prvih kršćana o zaslugah siromaštva.“ 

Nauka prvih kršćana o zaslugah siromaštva, kao 
i potlašnjih kršćana (koja je ista, jerbo je zajednički 
učitelj) potječe ne iz naučanja poganskih filosofa, nego 
iz naučanja Kristova. Poganski filosofi hvalili su siro- 


| maštvo zbog mira što ga daje u ovom životu: 0 vitae 
| tuta facultas pauperis"); nu Krist ga je hvalio zbog bla- 


ženstva što ga daje u budućem životu: Beači pauperes, 


') Differunt avaritia et prodigalitus secundum supera- 
bundantiam et defectum diversimode. Nam in afiectionibus di- 


| vitiarum avarus superabundat, plus debito eas diligens: pro- 


digus autem deficit, minus debito earum sollicitudinem gerens. 
Cirea exteriora vero, ad prodigalitatem pertinet excedere qui- 
dem in dando, deficere_ autem in retinendo et aequirendo; ađ 
avaritiam autem pertinet e contrario deficere quidem in dando, 
superabundare autom in accipieudo et retinendo, Sv. Toma, 
Summa th. 2. 2. q. 119. a. 1. 

2) Lucanus, De bello pharsalico, 
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quoniam ipsorum est regnum coelorum. Odatle velika mno- | biti ima, što so aviek s' onim darovima, koje je od njega 


žina onih, koji nisu siromasi, pa se sami dragovoljno 
čine takovima. Ovdje valja pripomenuti, da ovo svoje- 
voljno siromaštvo, koje je u tolikoj vriednosti kod kr- 
šćana, spada na život savršen. Jer dva su života kre- 
postna, koja je Krist naučao: jedan zajednički, drugi 
život savršenstva. Zajednički se sastoji u obdrža- 
vanju zapoviedi: Si vis ad vitam ingredi, serva_man- 
data; život pak savršenstva sastoji se u tom, da čovjek 
ostavi sve stvari vremenite, kako bi nasljedovao Krista : 
Si vis perfectus esse, venđe quae habes, da pauperibus et 
reni sequere me.') Tko ljubi ovaj drugi život, mora za 
cielo prigrliti siromaštvo. No ovo osim što donosi do- 
tičnoj osobi neizmjerno bogatstvo u nebu, jest takodjer 
od neizmjerne koristi za društvo ljudsko na zemlji; o 
čem se svatko može lako osvjedočiti, tko samo malo 
pomno promotri rad dobrih redovnika i redovnica u ško- 
lah, u bolnicah itd., koji odrekavši se svih vremenitih 
briga za se i za svoj vremeniti boljinak, skrbe se samo 
za vremenito i vječno dobro svoga bližnjega. No tko 
se zadovoljava s onim prvim, može posve slobodno 
stjecati sebi bogatstvo, samo ako to! čini bez uvrede 
Boga i bližnjega. Pače dobro će činiti brinući se za 
nj, gdje može po poštenu načinu; jer osim toga što 
pruža blagostanje u životu, koje za cielo nije zabra- 
njeno ni jednom zapoviedju božanskom, i osim toga 
što je svatko dužan skrbiti se za svoju djecu, služi 
ono takodjer kao sredstvo za vršenje mnogih kreposti, 
poimence na korist bližnjega. Tko je siromašan ne do- 
staje ni sam za se; ali tko je bogat, ako je krepostan, 
može postati hranitelj i podpora mnogih drugih. 
(Dalje će sliediti.) 


Patnje i muke ovoga svieta. , 
Iz korizmene poslanice 
preuzv. g. biskupa J. J. Strossmayera. 

Ko što je grieh na ovom svietu obćenit, ko što 
grieh i opačina sve na svietu truje, kvari i ruši; tako 
je isto muka i patnja na ovom svietu obćenita, tako da 
joj se nitko, niti pojedini ljudi, niti pojedini narodi, niti 
ikoje društvo oteti ne može. Čovjek i društvo čovječje 
tako je zlo, tako zlobno i zavistno, da njekim načinom 
i Boga samoga dionikom svoje patnje i nevolje čini i 
pravednost božju proti samomu sebi izaziva. Bog je 
dobar, mudar, pravedan, pun ljubavi i milosrdja; nje- 
gova sveta providnost, koja od kraja do kraja svieta 
dopire, sveta je, odgovara svetoj naravi njegovoj i sve- 
toma opriedjeljenu njegovomu, odgovara svrhama i po- 
treboćama ovoga svieta; pak koliko ih je, koji sa sve- 
tom njegovom upravom niesu zadovoljni, pače koliko 
jih je i dan danas, koji na njega hule, viču i psuju? 
A prem je Bog neizmjerno dobar, neizmjerno svet i ne- 
izmjerno blažen, kolika bol svetomu srdcu njegovomu 


ši *) Matth. 19, 11. 


il putem naravi il putem svete milosti dobio, ne služi 
na blagoslov svoj i višje svrhe svoje, nego često put 
bogogrdnim načinom sile svoje, Bogom samim na naj. 
uzvišenije svrhe dane, na grieh, na zlo i na pogrdo 
božje upotrebljuje, a tiem upravo muke i patnje svoje 


| uzmnaža na smrt i propast svoju. Čovjek u nestašnosti 


i strastvenosti svojoj Boga svoga vriedja i njekim na. 
činom muči, a u tom i po tom upravo sebi preobilno 
vrelo svakojakih muka i nevolja otvara. 

Ovo je njekim načinom sva povjest staroga zakona. 
Muka, patnja, nevolja, sužanjstvo, oholost, sebičnost, 
osveta, rat i propast to je ciela povjest roda ljudskoga 
u prastaro doba, a da se svemu tomu otme stari sviet, 
u mjesto pokore i pokajanja, u mjesto čistoće, dobrote, 
ljubavi i požrtvovanja za svetu stvar, on je sve više i 
više u svakojake tmine i bludnje, svakojaku oholost, 
okrutnost, osvetu, putenost i raskvarenost propadao, čim 
je dašto sve nove i nove muke i nevolje na se tovario. 
Ovim se je načinom sve u starom svietu kvarilo i izo+ 
pačivalo i na svakojake muke i nevolje stavljalo. Ovim 
se je načinom jedan od najučenijih, najugladjenijih i 
najumjetnijih naroda ovoga svieta, narod grčki izgubio 
lišen svoje slobode, svoga prava i svoje samostalnosti. 
Cielom povjesti toga naroda dokazano je, da m i znanje 
čovječje ni iz daleka ne dosiže, da one tajne opredje- 
ljenja našega, koje se na vječnost i spas ljudski od- 
nose, rieši, za kojima ipak dm i srdce čovječje neodo- 
ljivo teži, tako da bez njih nikad mirno, nikad sretno 
i blaženo biti ne može. Pače povješću toga naroda živo 
je dokazano, da sama znanost i umjetnost, kad se uzo- 
holi i od Boga vječitoga svjetla odciepi, sve više i više 
upravo u najbitnijim pitanjima propada i u svakojakim 
tminama gubi. — To se isto reći ima i o velikom i 
velemudrom narodu rimskom. Veliki rimski narod bio 
je najmudriji, najizvrstniji i najsilniji narod ovoga svieta, 
njegova je moć njekim načinom neizmjerna i neizerp- 
ljiva, bila; on je svojim veleumom i svojim“ zakonima, 
kojima je jedva para bilo, skoro cielim starim svistom 
zavladao te mnienje i u sebi i u drugima probudio, .da 
je njegova moć i sila vječita, za to stolni svoj grad Rim 
»vječitim Rimom“ naziva, koje mu je imo i danas ostalo; 
a vječnost, koju danas uživa, od vječnosti je ne oho- 
laste i umišljene, nego prave i istinite, na koju ga vr- 
hovni pastir svete crkve božje svojom vječnosti opuno- 
vlaštuje. Ali kako je učenošću i umjetnošću naroda 
grčkoga dokazano, da ona za riešenje vječitih i neodo- 
ljivih zadaća roda ljudskoga ne dosiže; tako je povješću 
naroda rimskoga dokazano, da na to isto takodjer ne 
dosiže izvanredna mudrost, velika moć i izvrstni zakoni, 
nego jedino svjetlost božja, i milost božja, kada se sa 
svjetlom fima čovječjega i sa snagom ardca čovječjega 
gdruži. Rimski narod propadao je malo po malo a na 
posljedku, kad je osobitu svrhu božje providnosti iz- 
punio, propao je sasvim u mukama i nevoljama svojima 
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opio se u razne i srodne ji još i 
e a u širokom svom ši sa dakka 
narodima, koje je kršćanstvo okrati 
i narodne svrhe usposobilo. 'T 
zaisto mudroga i velikoga nu 
patnje i svakojake nevolje, a na 
pasti. Pa, kć što obično biva, 
onda riedki oni ljudi, koji se zn 
vati, koji nipošto neće, da se bi 
i uviek istinu i pravdu brane, koji vele, da, već sramot- 
nije, užasnije, štetnije, i ubitačnije stvari ne može biti 
nego kad se iz vremenitih obzira svjetlo u tmine a 
“tmina u svjetlo pretvara, onda ti ljudi najviše trpe. To 


je ma svakom skoro listu Povjesti grčke i rimske do- 
kazano. 


Opetujem: sva stara 


posljedku cmrti i pro- 
kad se narod izkvari, 
aju i umiju čisti saču- 
Alu poklone, koji uviek 


ob) : Povjest, povjest muke i ne- 
volje ljute, svoj ključ, svoje riešenje i svoje razjašnjenje 
nalazi u muki, u svetom križu i u smrti Isusovoj. Tko 
_god iole pozna staru povjest svieta, taj će i bez naših 
starih svetih knjiga, taj će i bez naših divnih starih 
proroka, taj će i bez otajstvenih starih prikazivanja znati 
i razumjeti, da će pravednik božji, da će jedinorodjeni 
Sin božji, kad na ovi sviet dodje, da sviet odkupi, po- 
sveti i staromu svomu opredjeljenju i životu povrati, 
stradati i da će ga grieh i opačina od sebe odbiti, osra- 
motiti, mučiti te na muku i križ odsuditi, što je eiena 
božja bila, da se rod ljudski od grieha, od svake muke 
iod same smrti odkupi. I zaisto došao na ovi sviet 
.Bog sam, vječito Slovo božje, ter u božanskoj osobi 
svojoj čovječju narav sa naravju božjom nerazrješivo i 
na uvieke spojilo, da rod ljudski odkupi, preporodi, po- 
sveti i vječitomu opredjeljenju svomu i životu povrati ; 
pak što se je dogodilo? Rekao bi čovjek, da je barem 
narod njegov, narod odabrani, koji ga je cielim svojim 
bićem, cielim svojim zakonom, cielom svojom službom 
božjom štovao i uzvisivao, narod, koji ga je u ime 


cieloga roda ljudskoga željno izčekivao, da ga je velim taj | 


narod svakom čašću počastio, da mu je svaku ljubav 
izkazivao, da je svaku njegovu rieč, svaki njegov zakon 
i svaku njegovu opomenu duboko u sviest svoju primio 
i životom svojim potvrdio; a kad tamo, a ono se uprav 
protivno dogodilo. Taj ga narod mrzi, proganja, zamke 
mu svakojake stavlja, proglašuje ga buniteljem naroda 
i bogogrdnikom, ter ga na posljedku na strahovitu muku, 
na sramotni križi na hudu smrt odsudjuje. Užasni, 
strahoviti i neoplakivi grieh, po kom narod odabrani, 
koji je toliko dobročinstva od Boga svoga primio i koji 
je prvi baštinikom svetoga ufanja i one milosti, kojom 
smo odkupljeni, biti imao, koji je pod neposrednom 
upravom Boga svoga tu svetu baštinu usčuvati i svemu 
ostalomu svietu predati imao, taj narod Messiju svoga i 
odkupitelja roda ljudskoga od sebe odbacuje i na sva- 
kojake ga muke, na sramotni križ i na smrt odsudjuje. 
To je pravo i živo Bogoubijstvo. Pak kada se čovjek 
pita: što je Sin Božji i Sin čovječji narodu svomu uči- 


nio, da ga tako okrutno i užasno odsudjuje, na križ 
pribija i u tamni grob strmoglavljuje? onda je odgovor 
jasan: narod žudijski odbacuje od sebe i odsudjuje nvoga 
Boga i Messiju, što neće da sveto i neumrlo svoje zvanje 
izda te njegovoj hudoj pohoti i požudi prilagodi. Messija 
dolazi da rod ljudaki odkupi i svomu opredjeljenju povrati; 
dolazi da kraljestvo duševno na ovom svietu ustanovi te 
rod ljudski i naukom svojim i svetim životom svojim 
poduči, da se ima svako oholosti, taštine i nebičnosti 
odreći, da ima krv i put svoju pod jaram zakona bo- 
žjega skučiti; da se ima u ime časti i poštenja svoga, 
u ime sreće, slobode i prave slave svoje viš samoga 
sebe i viš taštoga ovoga svieta uzdići, te Bogu svomu 
sličan i priličan postati; ali to je upravo, što se svemu, 
osobito pako višemu sloju naroda, svećenicima, učenja- 
cima i farizejima ne dopade. Oni neće ništa da znadu 
o kraljestvu duševnom, niti o tom, da strasti, pohote i 
požude nadvladati i njekim načinom na križ pribiti imaju. 
Oni od svoga Messije ižčikaju i zahtjevaju kraljestvo 
vremenito; oni bi rada, da im on sve narode ovoga 
svieta podjarmi i da sve njihovo blago i bogatstvo u 
njihovo krilo izaspe. Oni idu za bogatstvom, gospod- 
stvom i svakojakim uživanjem. To je jurve uzrok bio, 
da su žudije već u staro doba svoje najsvetije i najuz- 
višenije proroke i svete ljude od sebe odbijali, progo- 
nili i umarali. A evo sada iz istoga uzroka Isusa, Mes- 
siju i spasitelja svoga, od sebe odbijaju, odbacuju i na 
križ i na smrt odsudjuju. Istina, taj čin, koji je Isusa 
do križa i do smrti doveo, čin je najsvćtiji, najuzviše- 
niji i najbožanstveniji, čin osobite božje milosti i milo- 
srdja; on je sveta ciena odkupljenja i spasa roda ljud- 
skoga, ciena Bogom simim opredieljena a vječitim Slo- 
vom božjim drage volje na drvetu križa plaćena. Ali 
poleg svoga toga ostaje ipak križ i smrt Isusova Bogo- 
ubijstvo, grieh i opačina, koju je samo pakao izmisliti, 


a ljudi hudim duhom nadahnjeni izvesti mogli. Za to 


žudijski narod i danas po svem svietu razpršen živi i 
razne muke i nevolje trpi; za to se on nikada sa kr- 
stom i kršćanskim narodima složiti ne može već i za 
to ne, što staru svoju navadu sliedi, te moć, bogatstvo 
i imetak raznih naroda, medju kojima živi, svakim mo- 
gućim načinom na se navlači. 

Kada se ovako rišu zla i nevolje, koje cielim svie- 
tom vladaju, onda se ne može mfikom mimoići ni to, 
daidan danas ima naroda i društava, koja iz svoje 
sredine tjeraju i gone Isusa Krsta, Boga i Spasitelja na- 
šega. Njemu na mnogim i mnogim mjestima nije mjesta 
ni u javnom ni u društvenom životu, a to je i opet 
jedan i to glavni izvor mnogih zala i nevolja, koje nas 
tište. Isus je pit, život i istina; Isus je vječito vrelo 
svakoga svjetla i svakoga života; Isus je obzirom na 
vas sviet, na svaki narod i na svako društvo božan- 
stveni trs a narodi i društvo sn loze, pak ko što loza, 
kada se od svoga trsa odciopi, za ništa drugo nije, nego 
da se na vatru baci, to isto valja i o svakom narodu, 
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i o svakom društvu, koje Isusa od sebe odbije. Osobito 
se danas, od kad je trgovina i obrt, od kad su razni 
proizvodi i tvornice, rudokopja itd. osobiti pravac zau- 
zeli, od tad se_mnogo i mnogo o tom misli, govori i 
piše, kako bi se siromaškomu radničkomu i nadničar- 
skomu svietu pomoglo, da udobnije živjeti, da sebe i 
obitelj svoju laglje hraniti i da starost svoju bolje osi- 
gurati može. Ovo je posve pravedno i duhu svetoga 
evangjelja posve prijatno, samo bi se moralo misliti, na 
što se žalihože često put ne misli, da bez Isusa, Boga 
i Spasitelja našega, koji je osobiti prijatelj i zaštitnik 
sirotinje bio, ništa se u tom obziru izvesti i polučiti 
ne može. Pače, sve što se bez Isusa, a osobito proti 
Isusu u tom obziru radi, sve na zlo izlazi i stvar sve 
više i više _mrsi i zapliće; sve je izvor novih zalai 


nevolja. 
(Dalje de slioditi.) 


; Viestnik. 

Zagreb. (Osam deseti rodjendan.) Preuzvišeni 
gosp. Dr. Josip Juraj Strossmayer, biskup bo- 
sanski i sriemski, slavio je dne 4. t. mj. svoj 80. ro- 
djendan. 

Veseleći se tomu daru, što ga je Svemogući milo- 
stivo udielio Njeg. Preuzvišenosti, šaljemo k nebu vruće 
molitve, da nam dobri Bog našega velikoga dobrotvora 
još dugo zdrava podrži na korist crkvi i domovini. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) G. Stjepan 
Mihini6 ml., duhovni pomoćnik a Petrijancu, imenovan 
je privrem. upraviteljem župe Carevdar: — G. Antun 
Zmajlović, duhovni pomoćnik u Vivodini, premješten 
je u istom svojstvu u Lipnik. 

— + Matija Butković, bogoslov II. tečaja, umro 


je 5. o. m. u kući svojih roditelja u Sv. Ivanu Zelini, | 


a sahranjen je 7. i. m. ondjena župnom groblju. Sprovod 
je obavio sam preč. g. sjemeništni ravnatelj Dr. Feliks 
Suk uz assistenciju četvorice klerika, pokojnikovih su- 
drugova. Sa svoje darovitosti i uzorna vladanja bio je 
radost svojih poglavara, dika roditelja i rodbine, a ogle- 
dalo svojim saučenicima. I o njemu se pravom može 
reći ona Sv. Pisma: ,Raptus est, ne malitia mutaret 
intellectum ejus, aut ne fictio deciperet animam illius.“ 
Rip 

— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Matković 
Hugon 10 fr. Pavliček Ognjan 10 f. Vidović Antun 10 f. 
Kovač Stjepan 10 f. Rukavina Ivan 30 f. Ožeg Stjepan 
10 fr. Tomac Juraj & fr. Haberle Ignacije 25 f. Šantek 
Vatroslav sakupio 5 fr. 50 nč. 

U Zagrebu dne B. veljače 1894. 

Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 

— (Korizmena poslanica biskupa bosan- 
skog i sriemskog.) Preuzvišeni gosp. J. J. Stross- 


mayer, biskup bosanski i sriomski, izdao je ove g, 
dine na svoj kler i narod vrlo obsežnu i poučnu koriz, 
menu poslanicu, u kojoj razpravlja: 1. o griehu; II, o 
mukah i nevoljah ovoga svieta; III o smrti, 

Drugi dio priobćit ćemo u ojelosti, 

— (Korizmena poslanica prosv. kapit. vi. 
kara.) Presvijetli g. kapit. vikar Pavao Gugler rm. 
zaslao je veleč, svećenstvu ove nadbiskupije korizmeny 
poslanicu, u kojoj iznajprije žalobno spominje trogodiš. 
nju sedisvakanciju u ovoj nadbiskupiji, te obnavlja di. 
spensacije glede korizmenoga posta, kako ih prošastih 
godina bjehu udijelili natpastiri i kapitularni vikari. Za 
tim, ozbiljnim riječima, svim svećenicima, naročito du. 
hovnim pastirima živo stavlja na srce, neka bi svom 
gorljivošću pregnuli, da iščupaju iz duše povjerena gj 
puka jednu od najotrovnijih biljka, koja današnji sviet 
truje: vjerski naime indiferentigam. 

Presvijetli gospodin nabraja nekoje prežalosne zna- 
kove i najpogubnije posljedice toga indiferentizma, koj 
se često prikriva, na oko lijepim, plaštem vjerske fole- 
rancije, a za pravo nije drago nego li pomanjkanje kr- 
šćanske vjere, Taj indiferentizam, kojim su danas zara- 
ženi na žalost ne samo bolji i naobraženiji razredi pu- 
čanstva, već je ta pošast i niže radničke i seljačke slo- 
jeve zahvatila, treba da svećenik, osobito duhovni pa- 
stir, korjenom čupa iz stada svoga, jer i na njega idu 
one riječi Duha svetoga: Zece constitui te super gentes 
eš super regna, ut evellas et destruas, et disperdas et 
dissipes, ut aedifices et plantes; pak one Božanskoga 
Otkupitelja: Ego vos elegi et posui vos, ut eatis et fruč- 
tum afferatis, et fructus vester maneat. 

U tom apostolskom poslu neka se ne dadu smu- 
titi nikakovom teškoćom. Pri tom ih sjeća na one riječi 


“ poganskoga filozofa Seneke: Mula, non quia difficilia 


sunt, non audemus; sed quia non audemus difficilia sunt; 
te na primjer sv. Apostola, koji premda siromašni, neuki 


\ ribari privedoše poganski svijet iz tmine neznaboštva i 


moralne iskvarenosti, u divno svjetlo kršćanske svetosti. 
Poglavita pak sredstva, kojima imadu svećenici, kao 
ministri Ohristi et dispensatores misteraorum Ejus, djelo- 
vati u narodu, da se ostavi pogubna indiferentizma, te 
svim srcem prione uz svetu vjeru otaca svojih, jesu: 
gorljivost u propovijedanju riječi Božje, revnost u ispo- 
vjedaonici, valjan, kršćanski odgoj mladeži, što je od 
osobite znamenitosti, jer se posvećenje čovjeka imade 
započeti od malene dobi, a ne istom onda, kad odraste i 


| kad sveće strane sjeme riječi Božje, što se u takovo 


srce usadi, padne na kamen, te brzo ugine; za tim 
dobar primjer, kojim su dužni svijetliti ljudma, jer oso- 
bito duhovni pastir imade biti ,čucerna gosita super 
candelabrum.“ Napokon jer je sve nastojanje ljudsko jalovo 
ako ne ima pomoći odozgo, opominje Presvijetli gospodin 
na usrdnu molitva. Na molitvu da Gospod Bog blagoslovi 
trud i muku duhov. pastira, na molitvu za sv. Crkvu, 
za sv. Oca Leona, za kralja našega apostolskoga, naro- 
čito pak, da se Bog svemogući smiluje na nas, te nam 
što skorije pošalje natpastira po srcu Svome, qui opitu- 
letur cuncetis indigentiis et infirmitatibus nostris, dirigatque 
in Sauclitate ci justitia gressus nostros in viam  salulis 


aeternae. 
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Urednik dr, Josip Volović. 


Tiskom 0. Albrechta. 
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Broj 7. U Zagrebu, 15. veljače 1894. Tečaj XXXXV. 


+ DR. FRANJO RAČKI. 


rvatski narod ima opet da proplače nad gubitkom jednoga od svojih najiz- 
vrstnijih sinova, najvećih učenjaka i najmarljivijih radnika, 


U utorak 13. veljače u 7 sati u jutru umro je u 66. godini dobi svoje 
nakon duge i težke bolesti, providjen svetotajstvi umirućih i okriepljen apostolskim 
blagoslovom, Svetoga Otca Pape Leona XIIL, Franjo Rački, protonotar apo- 
stolski: ad  instar participantium ,' kućni prelat Njegove Svetosti Pape, opat 
sv, Andrije de Bistrica, kanonik i Pro-custos prvostolne crkve zagrebačke, arhi- 
djakon komarnički, prisjednik izvjestitelj nadbiskupskog duhovnog stola, pred- 
sjednik ženitbenog suda, prosynodalni examinator, doktor sv. bogoslovja, član 
jugoslavenske akademije i mnogih drugih, učenih društava. i 


Pokojni dr. Franjo Rački kao vriedni svećenik nastojao je cieli svoj 
život. koristiti narodu svomu. 


Ime njegovo kao. učenjaka, koje si je stekao neumornim radom, po- 
znato je daleko izvan granica domovine Hrvatske, i ostat će uviek u bezsmrtnoj 
uspomeni. j 


Ne da se pak ni izreći, što je u dru. Franji Račkomu izgubila nad- 
biskupija zagrebačka, kojoj je on bio dika i ponos! On se nije nikada otimao 
nikakovu poslu, i gdje. se je radilo o dobru nadbiskupije, i u svih najtežih slučajevih 
znao je on svojim vedrim umom vazda najbolje savjetovati, što valja činiti. 

Duboko raztuženi zbog smrti toga divnoga i nezaboravnoga muža, pro- 
simo Svemogućega Boga, da vjernomu slugi svomu u nebeskom veselju obilno 
naplati sav trud i revnostni rad, kojemu se je uviek najdragovoljnije podvrgavao 
od ljubavi k sv. Crkvi i s oduševljenjem za svoj narod i svoju domovinu. 


RIP. 
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Rieč o priredjivanju plesnih zabava u 
korist crkve, 


Donio je jedan zagrebački dnevnik 25, 
siečnja t. g. ovu viest. , Brčko 28. siečnja. (Plesna 
zabava u korist rimo-katoličke crkve). Prije nje- 
koliko godina, inicijativom ovomjestnoga vrloga 
trgovca, gosp. Gjure Hanamana, otmeniji ka- 
tolici gradjani odredili su, da se svaka godine 
u pokladno vrieme priredi plesna zabava u ko- 
rist ovdašnje rimokatoličke crkvene obćine. Kao 
što svake, tako i ove godine obdržavana je za- 
bava sa igrankom dne 20 t. mj. u večer od 
8 sati do zore u najglavnijoj ovdje gostioni 
»Posavina.“ — Zabava je posve liepo uspjela, 
jer joj je učestvovao znatan broj ovdašnjeg či- 
novničtva, vojničtva te gradjanstva bez razlike 
vjeroizpovjesti, a osobito braće muhamedanaca 
i Izraelićana; bilo je i otmenijih seljaka iz oko- 
lice sa svojim porodicama. Tom prilikom za 
ovu crkvenu obćinu, koja je dosta oskudljiva, 
pala je liepa svotica novaca. Zato svima i sva- 
komu, koji su u ovo ime doprinieli svoju nov- 
čanu podporu, budi liepa blagodarnost, a oso- 
bito slavnomu crkvenomu odboru, koji je uložio 
sve sile i trud, da zabava u tu svrhu što bolja 
bude. Srdačna hvala i onoj braći svećenicima i 
inim prijateljima svih vjeroizpovjesti, koji ne- 
prisustvujući zabavi, blagohotno priposlaše svoje 
milodare. Bog neka im plati. B.“ 

Pisac ove ,rieči“ u velike cieni milosrdno 
srce, a osobito kad je milosrdje i religiozni čin, 
kao što je darivati oskudjivu crkvu. Sasvim 
tim scieni, da je priredjivanje plesova i po- 
kladnih zabava u korist crkve stvar veoma ne- 
skladna. Kad pak o stvari _predanoj javnosti 
“javno govorimo, neželimo nit izdaleka prigo- 
varati bud sl. uredničtvu dnevnika, u kom smo 
čitali dopis, bud gospodinu G. H., čijom se 
inicijativom taj običaj uveo; dapaće nit crkve- 
nomu tamošnjemu odboru neželimo prigovarati, 
premda nam se čini, da i samo ime ,crkveni 
odbor“ slabo harmonira sradom, s kojega se 
rečeni odbor ovdje hvali. Uredničtvo bo nije 
moralo dopis, osobito, ako ga je svećenik po- 
slao, podvrći kritici; g. H. imao je na pameti 
dobru svrhu, a suditi o načinu, kako se do 
rečene svrhe dolazi, on kao laik, čovjek svjetski, 
nije zvan; napokon slavni odbor, žudeći čim 
bolje i čim prije postići svrhu dobru i svetu, 
premda, kako rekosmo, nije njegovo ime s tim 
načinom sasma u skladu, nije na to reflektirao, 
pa opet, izuzamši gg. svećenike, ako ih imade 
u odboru, nije mu baš ni zvanje u tom suditi. 

“Naš prigovor dakle okrenuo bi se jedino 


ka gg. svećenicima, ako su na čelu rečenoga 
odbora ili su drugačije ravnatelji erkve ta g 
stvar obavlja njihovom dozvolom. Nego ni t 
nije naša nakana. Naša je namjera, ako se dade, 
to postići, da so ovakov običaj dalje neširi; uy 
to ipak bilo bi nam drago, dai u B. i drugdje, 
ako već obstoji, prestane. Kod ovoga pako suda 
već prošloga mjestnoga čina mi bismo sumo 
ovaj inconveniens  iztaknuli. Zabava je trnjala 
od S sati u večer 20. siečnja pa do zore slie. 
dećega dana. No 20. siečnja bijaše subota, a 
sliedeći dan nedjelja. Na nedjelju pako jest svaki 
katolik, koji može ići na plesnu zabavu, vezan 
ozbiljnim zakonom svoje svete matere crkve, 
da prisustvuje sv. misi. No je li vjerojatno, da 
će oni, koji su čitavu noć probdili na plesu, 
sutradan ići na sv. misu? u ostalom nebi sigurno 
aedificirali taj dan nit svojim prisustvovanjem kod 
službe Božje. Tu nam dakle uz ,liepe svote novca, 
što je pao za crkvenu obćinu“, stoji duhovni 
gubitak, kojega nemogu nadoknaditi novci svega 
svieta. Svećenik 'je pako od Boga i od crkve 
narodu dan, da na duhovne gubitke i probitke 
najviše pazi. Pa s toga scienimo, da u rečenoj 
pohvali posvema manjka obzir na prvi diel 
naloga, što nam ga je Spasitelj dao riečju: 
»Estote ergo prudentes sicut serpentes et sim- 
plices, sicut columbae.“ (Mat. 10, 16.) Kad bi 
muharnedanci i Izraelićani, što su bili učestnici 
kod dotične plesne zabave, bili prepredeni ljudi, 
(čega mi nit nemislimo nit ne kažemo), to bi 
se sigurno mogli narugati naivnosti katolika u 
ovom slučaju. Nego to samo nuzgredno. 

Ali ako hoćemo da postignemo ono, za 
čim ovaj članak ide, valja da barem sjetimo 
na neke razloge, koji nam kažu, da priredji- 
vanje plesova u korist crkve zaslužuje prije 
kudnju nego pohvalu, 

Ponajprije dakle scienimo, da će svaki ra- 
vnatelj crkve štiliti svoju čast i svoje crkve 
svetost, ako na ponudu, da će se obdržavati 
plesna zabava u korist njegove crkve, reče od 
prilike ovako po smislu (a u obliku, kako scieni 
da je najbolje): ako mi hoćete crkvu darivati, 
bit ću vam ja i vjerni narod zahvalan, a Bog, 
komu ide milodar na čast i slavu, nagradit će 
vam te ćete više dobitr nego dati; no netre- 
bamo milodara, koji su uzrok i povod plesu, 
kanite se miešati svetinje sa nesvetinjama. — 
Ako želite dovesti darivanje crkve s plesom u 
kakav odnošaj, kazat ću vam način, koji će 
liepo odgovarati svetosti svrhe. Dogovorite se, 
koji želite na plesu darivati crkvu; pa onaj 
novac, što će ga stojati ples u svojoj pripravi 
i izvadjanju; dajte: orkvi, a:0d,,plesanoBogu i 
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crkvi za volju odustanite. Tim naši i 
će crkva mnogo više nego oni Bodan a 
predlažete, Taj način je erkve dostojan, pa imade 
red Bogom zaslugu, — Ako nećete da prista- 
nete na moj predlog, ja nit vas mogu, niti hođu 


da silim. Ali treba takodjer da vas sjetim te 
što se crkvi dade, ako 


nedržite odviše do toga, 
se rente s oka metne. Sjetite so na 
onu siroticu udovicu, kojoj sam Gospodin daje 
svjedočanstvo, da je od svih darovnika najviše 
dala, premda je dala samo dvie sitne pare 
dočim su, »mnogi imućnici davali mnogo.“ A 
zašto to? Način, kako je ona dala, bio je pred 
Bogom veoma dragocjen. (Mr. 12, 41. ss. Luo. 
21, 1. ss.) Pred Bogom više vriedi čedan i ću- 
doredan narod, koji sa svoga siromaštva pod 
šatorom prisustvuje službi Božjoj, nego narod 
odan zabavama i razkalašenosti, premda može 
kao za paradu i u mramornim crkvama pribivati 
službi Božjoj. 

Nešto slična nalazimo već u starom zavjetu. 
Rado je primao Mojsija darove od pobožna na- 
roda, da se može dostojno opremiti sveli šator 
i sve što na nj spadaše. Izrikom se pak napo- 
minje, kako je dao načiniti kotlinu kovnu od 
onih zrcala, što su ih do onda imale neke 
ženske, te što su ih iste ženske kao stvar neke 
taštine sebi oduzele pa službi Božjoj prikazale. 
»Fecit et labrum aeneum cum basi sua de spe- 
culis mulierum, quae excubabant in ostio ta- 
bernaculi.“ (Ex. 88, 8.) Ali je isti Mojsija posve 
drugačije radio te zakonom opredielio, kad se 
je radilo o darovima, što bi ih htjele za slnžbu 
Božju davati neke osobe od nečastne svoje za- 
službe. ,Non offeres mercedem prostibuli nec 
canis pretium in domo Domini Dei tui, quid- 
quid illud est, quod voveris: quia abominatio 
est utrumque apud Dominum Deum tuum.“ 
(Deut. 23, 18.) Uza sve to vanredno se je Moj- 
sija čuvao, da ništa nečini, što bi i samo po 
sjeni kakve pohlepe za novcem zaudaralo. (Čf. 
Deut. 16, 15.) 

Da nas pako nebi tko krivo shvatio, pri- 
pominjemo izrikom, da mi podnipošto nestav- 
ljamo na isti stepen darove sabrane na plesu 
sonima, o kojima sv. pismo n. n. mj. govori 
te ih zove ,merces prostibuli et pretium canis“, 
(naziv za čovjeka za to, što svoje dostojanstvo 
bludnošću sramoti). Svakoj stvari dati mjesto, 
što ju ide, to zahtieva pravednost. 

Ali uza sve to nepristoji se davati plesne 
zabave u korist crkve. Od te tvrdnje, stojeći 
na «temelju ćudorednosti i Božje objave takodjer 
»nesmijemo: odustati, Plesne zabave su novovjeki 
običaji, ali običaji puni pogibelji obzirom na 


najveća dobra, *) Svatko bo znade, da grešno 
pohote čovječjega sroa, koje ga manje više uviek 
prate u smrtnom životu ovome, takodjer neo=- 
stavljaju ni onda, kada so ide na ples i kada se 
taj nepotrebiti posao obavlja; kao takodjer ne 
onda, kada so s plesa ide kući i boravi kod 
kuće. Uz to mi kršćani takodjer znamo, da riječ 
Odkupitelja svieta: ,Ego nutem dico vobis: 
Quia_omnis qui viderit mulierem ad coneupi- 
scendum eam, jam moechatus est cam in _corde 
suo“, (Mt. 5, 28.) negubi svoje obvezne sile na 
nikakvom plesu ni njegovim povodom. Kad 
pak to jedno i drugo stoji, onda svatko pojmi, 
kako su običaji napomenuti veoma pogibeljne 
zabave. Da naime nedodje do duhovnih velikih 
rana, iziskuje se vanredna opreznost i jakost, 
recimo i Božja milost. Nego ako i dopuštamo, 
da se sve to kad i kad donese na ples, osobito 
onda, kada tko više moralno prisiljen nego dra- 
govoljno onamo ide; ipak je obično više sla- 
bosti nego jakosti, više neopreznosti nego raz- 
borite opreznosti. Da pak baš u tom nepotre- 
bitom poslu plesače i plesačice pratć osobite 
Božje pomoći i milosti te nebude duhovnih 
ruina u srcu, to je valjda još rjedja obstojnost, 
nego li je, da je tko posvema nepristupan već 
po naravi za napasti nečiste na rečenoj zabavi 
i kod svega, što snjom stoji u savezu. Pa raz- 
rovano često kućanstvo i obiteljski život pleso- 
vima, slomljene dinastije i kraljestva _učestanjem 
sličnih zabava na dvorovima, nisu drugo van 
neki znak, kolike li poraze odnesu plesači i 
plesačice sa sobom kući, poraze velimo pod- 
puno samo Božjemu sudačkomu oku poznate, 
poraze, koji su veća nesreća, nego gubitak kuće 
i kućišta, nego gubitak krune i žezla. Te stvari 
nesmije nikada svećenik metnuti s pameti. Ima- 
juć pako to na pameti, nemože nitko očekivati 
od svećenika, da nebude uviek u nekoj svetoj 
opoziciji s tim običajima: inače bi zatajio svoju 
čast i svoje zvanje; dapače zanemario bi i dužnu 
ljubav za najveća dobra bližnjega svoga. Dašto 
svećenička dotična opozicija imade biti mjerena 
razborom i pravom kršćanskom ljubavlju, na- 
pokon ima biti udešena i prema okolnostima : 
što se pristojnim putem odstraniti neda, valja 
podnositi i Bogu se moliti, da bude čim manje 


*) , Die gesellschaftlichen 'Tiinze der Jetztzeit waren den 
Alten unbekannt, Diese (Tiinze der Jetztz.) stellen urspriinglich 
nichts anderes dar, als das sich Suchen, Fliehen und endliche 
finden der beiden Gsehelechtor; die Gechleehtlichkeit spielt hier 
die Hauptrollo, Kein Wundor, dass dio Geiatlichkcit, sowohl 
die katholischo wie die  protestantisehe sich veranlasst fand 
entsehieden gogen dioses geflihrlicho Vergntigen anfzutreten.“ 
(Allgem. R. [, izdanje 1878, Manz pod »Tanz). Op. p. 

* 


: je bio nazvao porugljivo Murenu plesačem, kao 


* L. Murenam Cato. Maledietum est, si vere obji- 
* citur, vehementis accusatoris: sin falso, :male- 


temere Consulem populi Romani saltatorem: vo- 


“non amor, non 'commessatio, non libido, non | 


* quae voluptatiš homeh habent quaeque vitiosa 


“službenici vjerski? Društvo, koje ne može obstojati bez 


“nička, mora ge on urediti uyidjavno i s razboritim opre-- 
“žoin. Ekonomisti ti obće daju o tom dobre pouke i dobra: 
. Pravila, Nama koji pišemo'u Kratko dosta će-biti ako: 


zla. Odavle pak jasno sliedi, da svećenik nigda 
nesmije pristati na to, te se tako pogibeljna 
stvar. rabi u svrhu materialne podpore crkve. 

.Mi bismo skoro na isto mjesto metnuli 
plesove u svrhu podpore siromaki, 

Napokon bit će dobro, da i svećenici i 
laici, osobito oni koji žele vidjeti domovinu 've- 
liku i čvrstu, nezaborave što i kiko su 'stari 
Rimljani o plesovima sudili te kako ih cienili. 
Još i tada, kad je već republika počela padati, 
svom ozbiljnošću suzbija Ciceron Katona,' koji 


čovjeka, koji tim nazivom čini plemenitomu 
Rimljaninu veliku krivicu. ,Saltatorem appellat 


dici conviciatoris; Quare cum ista sis auctoritate 
non debes, M. Cato arfipere maledictum" ex tri- 
vio, aut ex seurrarum aliquo convicio, neque 


care: sed conspicere,- quibus praeterea vitiis 
“afečtum esse necesse sit eum, cui vere istud 
objici possit. Nemo enim fere saltat sobrius, nisi , 
forte insanit, neque in solituđine neque in con- 
vivio, moderato atque honesto. Intempestivi con- 
vivii, amoeni loci, multarum deliciarum comes | 
est extrema saltatio. Tu mihi arripis id, quod ! 
necesse est oninium vitiorum esse postremum : 
relinquis illa, quibus remotis, hoce vitium om- 
nino esse non potest: nullum turpe convivium, | 


sumptus ostenditur. Et cum ea non reperiantur, 


sunt; in quo ipsam luxuriam reperire non po-' 
tes, in eo te umbram luxuriae: reperturum 
putas.“ (Cie. Orat, pro L. Murena.) 


Potrošak. 
(Dalje.) 
IV. Privatni potrošak, 

. Svi su ljudi trošilci, premda nisu svi izvodiči.: Svi 
su trdšilci, jer svaki čovjek, dokle živi na zemlji, treba, | 
ako ne drugo, a to svakako hranu, odielo, stan, — da“ 
govorimo o samih bitnih potrebah. Nisu ipak avi izvo- | 
diči u smislu ekonomičkom, jer ge svi ne bave o poljo- 
'djeljstvu, obrtu, trgovini. Kad tomu ne bi bilo tako, 
odakle bi se onda uzeli činovnici, vojnici, učenjaci, 


različitih elužaba i staleža, bi se razpalo, ili bi barem | 
spalo na najniži stupanj ljudske ugladjenosti. | 
Upravo zato, što je potrošak stvar ljudem zajed- 


'rečemo, dase tu valja: kloniti dviju: mana gore spomo. 


nutih, naime škrtosti i razsipnosti. Mjera koja ima ure. 
diti potrošak, bilo u pojedino osobe ili u obitolji, Opre- 
dieljena je u obće razmjerjem, što «postoji. medju isti. 
nitimi potrebami i medju sredstvi, koja ima dotična 
osoba ili obitelj -da tim “potrebam zadovolji. Prave po. 
trebo nisu: kod svih: iste, niti svi imaju: iste dohodko, 
Potrebe s prihodom tako u sklad dovesti, da bude po. 
trebam zadovoljeno, a:prihod da ne prekorače izdatci; 
to je umjetnost kojoj:bi se svatko morao uputiti. Pa 
ne samo «da se prihod ne bi smio prekoračiti, nego ko- 
liko je moguće trebalo bi da se od njega štogod i pri. 
štedi, u jednu: ruku zato, da se 'predusretne. budućim 
nepredvidjenim dogadjajem, a u drugu zato, da se ko. 
liko je moguće poboljša vlastiti položaj, Tko toliko iz- 
daje 'koliko dobiva, "ostaje uviek u istom stanju; tko 
izdaje više, osiromašuje, a napokon: padne u: skrajnu 
biedu; samo onaj koji izdaje manje, može sa preostatci 
tvoriti glavnice; te onda s njimi' povećati svoj imetak, 

U tom ipak mora se čovjek čuvati, da':ne padne u 
škrtost, idući predaleko u štednjah, na štetu onoga što 
je nuždno i što je pristojno. Škrtost, “kao što je gore 
rečeno, odnosi se na dva čina: sticanje i stiskanje: Na 
dva načina dakle može tko biti škrtica prekomjernom 
štednjom: ili ako je lakom te snuje kako bi postigao 
novo bogatstvo,: ili ako se u tom: nasladjuje, da drži 
bogatstvo nagomilano,' premda ga ne upotrebljava. Ima 


| ljudi, koji živi kukavno i-sile ciela obitelj da kukavno 


živi, a to zbog opake volje k smionim poduzećem, odakle 
se nadaju velikom dobitku. Prevelika ljubav k bogatstvu 
protivna je duhu kršćanskomu. Apostol sv. Pavao piše 
Timoteju :- Koji hoće da se obogate oni upadaju u na- 


| pasti i zamke, i u mnoge lude škodljive želje, koje 


potapaju čovjeka u'propast:i pogibao. Jer je.korien sviju 
zala srebroljublje, kojemu neki predavši se zadjoše od 
Vjere'i na sebe navukoše muke velike. A ti, o čovječe 


“Božji! bjegaj od :ovoga.“') Mi:držimo, da prekomjerno 


bogatstvo sadržaje u sebi neku vrstu nepravde prema 


“ostalim ljudem, koji se time stavljaju skoro u nemo- 
| gućnost da i oni što posjeduju. - Materijalna dobra buduć 
| su ograničena, zato što ih se više sabere: u: ruke poje- 


dinaca, to ih manje ostaje za sve ostale. S toga mnoš- 
tvo zemljišta, sina imanja, ogromni posjedi jesu ne- 
moralni, izuzevši ako su njihovi posjednici tako vele- 
dušni: u :dobrotvornosti, te se čini da su oni više Upra«. 
vitelji nego li vlastnici tih dobara, 

Još je većega 'ukora vriedna ona vrsta škrtosti, 
koja ogromne“ štednje meće skupa, ne da ih upotrebi 
za nabavu novoga bogatstva, nego :jedino iz slasti ds 


') Qui volunt divites fieri,: incidunt in tentationom € 


in laqueum diaboli, et desideria:multa inutilia et nociva, qu? 


mergunt_hominem in interituh, Radix enim omnium' malorun 
6st Gupiditaš; “quidm  quidam dppetentek/> eriaverant! a: fdo 
inseFaerunt“'so“ dolbtikug!ihultis; "TutAutelnj 6\hožhoDel,: ho 
fuge, 1. Timoth,'6, 9 10, 11. 


—.58 — 


.;ima. škrinje .pune.:zlata i srebra, j iti 

: «društvene poen koja se radja Ti loa o o 
Pia već jedino sramotna, skuparija, nastala iz tašte 

krtosti protivna opačina j i 

| smakoji u razbacivanju. svoga imetka. prokomjaniim ia 
davanjem i darivanjem, Ona vodi bezdvojbeno k sie: 
mašenju. Tko danas odviše kupuje, prodavat će. sutra, 
rekao je Franklin. A tako isto mogli bismo reći: Prosit 

u će:sutra, tko danas bez mjere dariva, Mačka 

Aristotel je kazao, da je razsipnik više tašt ne, 

u li zao: Prodigus. magis dicitur vanus, quam malus.!) To 

. je istina, dok razsipnost ostaje u stanovitih granicah i 

omeo dira u zemljišta i u glavnice. No kada segne i za 
ovima, ne .može se izpričati od opakosti; osobito ako 

.:razsipnik ima obitelj, za koju se je dužan brinuti, 

: oda ne bude stradala ne samo sada, nego i potlje. U tom 

;s slučaju: on dvostruko grieši: suprot sebi, razsipajući 

:««dobra od kojih bi morao živjeti; i suprot. svojim, ,odu- 

;<zimajući si mogućnost da se poskrbi za njihovo trajno: 


x uzdržavanje. Prodigus peccat in seipsum, dum bona sua. 


:;oonsumit, unde vivere deberei; peccat etiam in alterum, 

+ consumendo bona es quibus aliis..deberet proviđere,?) Nje 

( osgova pak nevaljalština postizava ,vrhunac, ako.,svoj 

usimetak razsipava u razkošju, u igrah, u,pijankah i u 

indragih ružnih zabavah. i 
(Konac će sliediti.). 


| Tko ima pravo pokapati redovnike? 


U župi X. je franciskanski.samostan. Prije ja sve 
cl članove reda pokapao gvardijan u, samostanskoj. grob- 


+umici.. Nego. odkad je redovnicima, zabranjeno pokapati. | 


mrtve u samostanu, te se ioni moraju pokopati u.obćem 
pegroblju, nastala je dvojba, tko ima pravo pokapati re- 


,cdovnike:: župnik ili samostanski, glavar ? Gvardijan kaže, | 


ci da to pravo i sada njemu. pripada, dok župnik tvrdi, 


ou da je on gospodar župnoga groblja, i da on sam ima, 
ce rpravo ave mrtvace. pokapati u. svom groblju. Pita se, , 
“cntko.ima pravo? Nato odgovararam, da je župnik na. 


z «krivom putu. Samostanski glavari ne samo da imadu i 
::;sada pravo pokapati svoje članove u skupnom. groblju, 
veći svjetovnjake, ako su to pravo prije. uživali, kao 
išto ga n. p. uživaju trsatski franciskani nad svim ondješ- 
«njim župljanima. Evo za to nekoliko odluka. Pitalo se;, 
L An et eni jus competat comitandi cadavera ab 

" «Eeclesiis Regularium., . quo  collata  fuere ad  axplenda 
ži funebria, ad commune coemeteritim, 
IL An Parochi jus habeant percipiendi emolu- 


menta, quae ab haeredibus dantur Sacerdoti ista comi-* 


“<—tanti cadavera ad coemeterium ? 


"| Mr Ethicorum lib...4,.6. 


ubi repeliri:,debent? | 


1 
: 3) Sv, Toma; Burma tb, 2.,2. id 119. :8. 8, * uma 


. NIL. An. Religiosi in agsociatione. cadaverum, de 
quibus agitur, , accersere debeant Parochum pro comi- 


| tandia defunetis ad coemetorium ? 


IV, An Rogulares incedoro possint cum Stola et 
Cruce conventuali usque ad sopulchrum, give autem 
ntrumque signum deponere debeant in transitu per pa- 


| roecins, resumendum postea in coemeterio? 


Sacra C. Episcoporum et Regularium sub die 17. 
| Septembris 1880., re discussa censuit respondere: 
Ad I. Affirmative favore Ttegularium. 
, Ad II. Negative. 
Ad III. Negative. 

Ad IV. A/firmative_ ad primam partem, negative ad 
gecundam partem sine pompa et recto tramite.“ (Acta S. 
Sedis, Vol. XIII. pag. 421.) 

| Isto tako od riječi do riječi odluči isti zbor i 22. 
rajna 1882. (lap. Acta S. Sedis, Vol. XV. pag. 258.—263.) 

Lijepo tumače ove dekrete Acta S, Sedis (n. n. 
mj.) kad kažu: ,Ex orectione publicoram coemeteriorum 
locum sepulturae tantum materialiter immutatum fuisse 
jara vero omnia sarta tectaque mansisse. Ideoque si ex 
civili dispositione; cadaveris depositio in Eeclesiis prae- 
pedita fuerit, funebris ejus deductio et expositio cum 
aliis parentalium _actis , illaesa_manserunt. Quapropter 
cum in Regularium jurisdictionem transierunt cadavera, 
in eorumdem Ecelesias, causii sepulturae, .delata, exurgit 
.quod, officia muniaque omnia, usque ad publicum coe- 
meterium, ad Regulares spectent: quum Parochi jurisdictio 
jam perempta reviviscere nequeat. Proinde coemeterium 


| publicum considerari, fictione juris, posse ceu partem 


districtus paroecialis quoad illos, qui propriam sepnl- 
| turam non habent; non vero quoad sepulturam haben- 
tes in Eeclesiis exemptis: nam etiam pro istis coeme- 
terium publicum fit, fictione juris, pars districtus Eccle- 
sino exemptae; e Regulares sollummodo jus habent comi- 
\.tandi cadavera ab eorum Eecelesiis ad coemeterium publi- 
cum, absque parocho.“ 

Je li možda župnik, povrijedivši to redovničko 
|.pravo, uzeo u to ime,kakvu pristojbu, to ju je in con- 
scientia dužen vratiti dotičnomu samostanu. Evo i za 
to- odluke: 

I. »An, constituto publico coemeterio, ad Regu- 
lares pertineat jus celebrandi funera et percipiendi emo- 
lumenta .. .P 

» III. An, et. quae emolumenta čeneatur Parochus 
»restituere_ Regularibus . . .? 

S. C. Episc. et Reg. die 6. Maji.1870. respondere 

cenauit: 

|. Ad 1, Affirmative. 
| Ad III. Affirmative et ad mentem: mens est, ut 
.Ordinarius procedat de bono et aequo ad liquidationem, 
onerata conscientia Parochi: vetito quolibet recursu ad 
judices laicos , . .“. (Acta ,S. Sedis, Vol. pag. 568.) ,Qui 


.«|, exposita violaverint jura ad restitutionem teneri eorum, 


quae. forte perceperint emolumenta.“ (n. n. mj. 570.) 
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Isto tako odluči spomenuti zbor i 24. veljače 1888. 
(Isp. Aeta S. Sedis, Vol. XX. pag. 590—591.) 

. Pita se nadalje, smije li m, p. gvardijan za pokop, 
koji spada na njegovo pravo, odrediti i drugoga sveće- 
nika ? Na to odgovaram da smije i to ne samo sveće- 
nika svojega samostana ili reda, već i kojega god dru- 
goga reda, pai svjetskoga svećenika, po onoj reguli 
Juris: »Potest quis per alium, quod potest facere per 
seipsum.“ »Qui facit per alium, est perinde, ae si faciat 
Per seipsum.“ 

Napokon pita se, smije li gvardijan pokopati one 

laike, koji spadaju ad religiosam familiam, kao što su 
sluge i konviktorci (siromašni djačići.) Na to velim, da 
ne smije, osim ako je samostan i prije to pravo vršio. 
Vidi se to iz slijedeće odluke. Pitalo se naime: 
: »An et quomodo alumni et famuli laici degentes 
in surdorum mutorumque Instituto urbis Senen. a Cle- 
ricis Regularibus scholaram pisrum recto, a parochiali 
jurisdictione exempti sint“? 

S. C. Epise. et Regul, re maturo examini subjecta, 
sub die 12. Aprilis 1889. respondere censnit: »Negative 
in omnibus, sed attentis specialibus circumstantiis in 
casu coneurrentibus, supplicandum SSmo. pro gratia 
exemptionis a jurisdictione parochiali, ezceptis juribus pa- 
rochi guoad funera.“ (Aeta S, Sedis, Vol. XXII. pag. 308.) 

Dakle: vigilantibus jura! 


Dr. M. Štiglić. 


Patnje i muke ovoga svieta, 
Iz korizmene poslanice 
preuzv. g. biskupa J. J. Strossmayera. 
(Dalje.) 

Kršćanstvo je vječiti izvor svake istine, svake 
pravde i svake sreće; u kršćanstvu je očevidno jedini 
liek svim ranama i mukama našima; ali kršćanstvo može 
postati i povodom naših muka i patnji, kada ga u ne- 
mar bacamo, kada ga preziremo i kada mu svagdje i u 
obitelji i u državi i u društvu na put stajemo. Ovaj 
nauk leži u naravi same stvari, a njega i Isus sim i 
svi apoštoli, na pose pako, sveti apoštol Pavao u po- 
slanici svojoj na Jevreje potvrdjuje. Kad me rodjeni sin, 
kad me domaći moji, kojima sam sve blago i bogatstvo 
srca svoga otvorio, vriedjaju, to više boli, nego kad me 
strani vrjedja. — Ovo je iz samih usta božjih crpljeno, 
koji se često i često put ljuto tuži na sinove svoje, na 
domaće svoje i na baštinike vječitih dobara, koja im je 
u otajstvu sv. križa na uviek otvorio. Kršćanstvo je 
svakoj rani, koju rod ljudski na sebi nosi, liek Bogom 
samim dan; ali kršćanstvo, kada ga preziremo, grdimo, 
zabacujemo, povod je stotini muka i nevolja, koje nas 
tište. 7 

Kada čovjek s ove strane na zla i patnje, koje rod 
ljudski tište, pomisli, onda mu i nehotice na um' pane 
udes svete crkve božje. Jest, sveta crkva božja vazda 


' 


je slična i prilična“ vječitomn zatučniku svomu Iausm 
Krstu. Ona kO i njezin zaručnik, vječitu pobjedu i glava 
slavi upravo mukom, upravo križem, upravo smrću svo. 
jom, koju uviek i uviek zamjenjuje sveto uskranuća j 
život vječnji. — Svako vrieme ima u tom obziru svoj 
osobiti značaj. Značaj osobiti našega vremena jest, da 
se osobitim načinom navaljuje na neodvisnost i slobodu 
svete crkve božje u svetom zvanju i djelovanju njezi. 
nom; a ipak ta neodvisnost i ta sloboda nuždna je 
crkvi, da ne samo svoje sveto i neumrlo zvanje izpuni, 
nego da i visoke one dužnosti i obveze, koje prama 
svietu ovom i društvu vršiti ima, sretno i uspješno iz. 
vrši. Kud god danas po svietu okom svrneš, svagdje 
se manje više crkva s t6 strane u borbi nalazi. Čak se 
istare poštene sveze, koje su njegda obima vlastima 
na korist bile, na to danas upotrebljuju, da se crkva 
ponizi, ošteti i satare. Što je to pako, svatko će odmah 
znati, kada pomisli, da je sveta crkva božja neposred- 
noga božjega poriekla, (da je nju Isus Isukrst nepo- 
sredno iz svetoga bića i srdea svoga iznio i na drvetu 
križa svetom krvju svojom posvetio, svetim uskrsnućem 
na vječiti život i na vječitu slavu pozvao te u najsve- 
tiju i u najpreču baštinu roda ljudskoga pretvorio. Što 
je to, svatko će odmah dokučiti, kada pomisli, da je 
sveta crkva samo sveto tielo Isusovo, u kom on sam 
prebiva, rieč božju navješćuje i spas ljudski tako dje- 
luje, da tko crkvu zabacuje i ne sluša, taj samoga Isusa 
zabacuje i ne sluša, ter se je odrekao prava kršćan- 
skoga, postavši sličan i priličan poganima, koji ništa o 
Isusu ne znaju. Što je to, svatko će dokučiti, koji po- 
misli, da je crkva prava škrinja zakona i pravo blago- 
valište, iz koga Duh sveti proiztiče, da sviet blagoslovi 
ina vrhunaravno stanje uzvisi, da ga vriednim i do- 
stojnim svete i vječite baštine, kao i svakoga blagoslova 
i sreće na ovom svietu učini. 

Evo, što sve sviet gubi, kada se od crkve božje 
odbija i kada na njezinu samostalnost i slobodu nava- 
ljuje. Jedan od najumnijih i najučenijih svetih otaca 
veli: u zao čas onima, koji na ovom svietu svetu majku 
Crkvu preziru; jerbo ti na ovom svieta ne mogu ni 
pošto Boga otcem svojim nazvati. A ipak, kako rekoh, 
to biva manje više danas po čitavom svietu. Sročilo se 
društvo slobodnih zidara, koje kad već ne može svete 
crkve božje u mlivo satrti, a ono barem iz svih sila 
nastoji, da ju od njene svete i neumrle svrhe odvrati i 
pod tudji jaram skuči. — U državi, koja se državom 
marijanskom zove, upravo sad se osobitim načinom na 
svetu crkvu navaljuje. Navaljuje se u prvom redu na 
otajstvo svetoga braka kršćanskoga. Brak kršćanski je, 
ko što svi znamo po svetom apoštolu Pavlu, prava slika 
i prilika onoga svetoga braka, koga je Isus Isukrst cie- 
nom svetoga križa i sveto krvi svoje sa cielim rodom 
ljudskim na viek vieka sklopio. Ovo se sto i sto put 
puku kršćanskomu opetovati mora. Pravi brak kršćanski 
kO što se to po samoj naravi gornje svete slike i prilike 
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razumije, i ko što to sveto Pismo i svet 
katolička uči, mora se odlikovati svet 
nošću i nerazrješivošću, U ovo, 
i jedinstvo nitko dirnuti ne smije a da ge manje viši 
ne izgubi i ne povrati u stare bludnje gledom S, šanid. 
benu svezu, od kojih nas je bludnja Isus Isukrst na 
sreću i spas družtva ljudskoga jedan put za vazda oslo- 
bodio. Rekao sam gore, da svaki pravi kršćanin u jab 
sreće i blaženstva i osobnoga i obćenitoga ima. svetost, 
jedinstvenost i nerazrješivost braka kršćanskoga braniti; 
rekao sam i sada ponavljam, da to isto činiti osobitim 
načinom mora ženski spol u ime časti poštenja i ugleda, 
koga u obitelji i u družtvu po svetom braku uživa, Ova 
moja opomena potvrdjuje se liepim primjerom sv, pisma, 
Kada je Isus Isukrst branio proti 


jel k Ž farizejom strožiji zakon 
o ženidbi, kada je svetost, jedinstvenost i nerazrješivost 


braka za vazda utemeljio, a razpuštenost u braku, koju 
je Mojzija dopustio, na tvrdokornost i razpuštenost ju- 
dejsku sveo; (Math. XIX, 8—15. Mark X, 2—16. Luka 
VIII. 15—17.) tada su silne matere došle k Isusu, da 
mu se zahvale, i pismo nam veli, da su ujedno sa so- 
bom dovele i dječicu svoju, da jih Isus blagoslovi. Od- 
tale sliedi, da su već onda majke dobro shvatile i osje- 
Ćale, da je razvratnost, koja je u židovskom braku za- 
vladala, na njihovu štetu, zapuštenost i sramotu bila, a 
ne samo na njihovu štetu, zapuštenost i sramotu, nego 
ujedno i na štetu, zapuštenost i sramotu nevine dječice. 
U današnjim novim predlozima o braku ponavljaju se 
bludnje staroga židovskoga svieta: za to se imaju prave 
kršćanske gospoje okupiti skupa sa dječicom svojom, da 
u čistom, svetom, jedinstvenom i nerazrješivom braku i 
svoju i svoje djece čast, ugled i sreću obrane. To je 
danas po naravi stvari i po liepom primjeru svetoga 
pisma sveta dužnost svake katoličke matere, svake ka- 
toličke gospoje i djece svetim krstom posvećene i na 
tielo svete majke crkve spadajuće. — Ni jedno sveto 
otajstvo ne djeluje toliko na sam život naroda te na 
sretni i blagoslovljeni razvitak svih narodnih odnošaja, 
ko što sveto otajstvo ženitbe. Kakva je u narodu že- 
aitba i ženitbeni život, takav je i narod. Ženitba sveta, 
jedinstvena, nerazrješiva, svetim, jedinstvenim i neraz- 
rješivim, to jest mirnim, sretnim i blaženim čini i sm 
život; ženitba lišena svetosti, jedinstvenosti i nerazrješi- 
vosti, čini život nestalnim, razvratnim i nesretnim. Ovu 
istinu iskustvo svih vremena i svih naroda dokazuje. — 
Odatle je već dovoljno razumjeti, kako je osnova o no- 
vom braku štetna i pogibeljna i kako mora postati, ako 
še u život prevede, izvor novih zala i novih nevolja u 
narodu. Ah, da bi sviet jednom dokučiti htio, da ono, 
što je svetoj crkvi i što je zakonu božjemu na zator, 
nikada ne može biti na sreću i napredak naroda, o komu 
ga danas toliko govori. — Ali je još jedno u cieloj toj 
etvari, što se nipošto podnieti ne može, a to je, da se 
PO toj najnovijoj osnovi očevidno moć svete erkye božje, 
njezin aveti zakon i pravo njezinoga sudišta posvema u 


a majka crkva 
ošću, jedinstvo- 
da tako reknem, trojstvo 


nemar baca. Crkva se poziva, da na ono pristane, na što 
ona nikad pristati ne može, a da samu sebe i svoje 
sveto zvanje i svetu dužnost svoju ružno no izdade; a 
kad ona to od sebe odbija, pače kad sve, što može čini, 
kO što po svetom zvanju svom i dužnosti svojoj činiti 
mora, da razvratnomu zakonu na put stane, onda se 
crkva prezire i smatra, ko da je i ne ima. Tim novim 
zakonom očevidno se zakon svjetski, koji je danas ovaki 
a sutra može biti onaki, predpostavlja zakonu božjemu, 
zakonu vječitomu, komu se svatko živ u ime spasa i 
sreće svoje podvrći mora. Tim se novim zakonom oče- 
vidno crkva sama pod tudju oblast u najsvetijoj svojoj 
stvari stavlja, jer se svećenici i namjestnici svetih otaj- 
stva pod kaznu i pokoru stavljaju, ako zakonu božjemu 
na zator zakon ljudski ne ovrše i ne izvedu. Bog bi 
dao, da katolici taj nesretni zakon osujete. Biti će to 
njima na vječitu slavu a narodu samomu na veliku ko- 
rist. Ovo se žalibože i nas u vlastitoj našoj kući tiče; 
jer pobiedi li razvratnost u susjedstvu, eto je odmah i 
knama, i to tim prije, jer se i kod nas od njekoga 
vremena širi slobodno zidarstvo, to će reći: mržnja i 
odurnost naprama crkvi božjoj i naprama svetoj apoš- 
tolskoj stolici, Ovaka mržnja i odurnost našla je, Bogu 
budi tuženo, i kod nas u javnom životu rieč svoju, rieč 
doduše nerazboritu, lakoumnu i razvratnu, ali ujedno 
punu zlobe i zavisti tako, da se onima, koji Bogu svome, 
svetoj erkvi svojoj i svetoj apoštolskoj stolici vierni 
ostaju, predbacuje da bi erkvi i samu domovinu svoju 
i narod svoj žrtvovati mogli. Bože moj! koliko nedo- 
sljednosti i protuslovja! Ta bez prave ljubavi božje, bez 
ljubavi svete crkve božje, ni ne ima prave ljubavi prema 
domovini i narodu svomu: Gdje je Bog i sveta crkva 
božja svoj ugled i svoju slobodu izgubila, tu ne može 
ni govora biti o pravom ugledu i o pravoj slobodi dr- 
žave. To je na uvieke u jedno spojio onaj, koji je viš 
Jerusolima i viš sinova i kćeri izraelskih plakao, što 
svoje vrieme ne poznaju. Bez prave slobode crkve u 
svetoj njenoj nadležnosti, opetujem, ne može biti prave 
slobode državne. To je iskustvom svih vremena i svih 
naroda i u staro i u novo doba dokazano. Sveta crkva 
braneć slobodu i neodvisnost svoju u svetom zvanju 
svom ne samo da ne dira u slobodu države, nego ju 
silno podupire i posvećuje. Crkva državnoj vlasti božji 
izvor i božje poreklo dosudjuje i uči, da se Bogu sa- 
momu opire, koji se državnoj vlasti opire. Evo vječitoga 
temelja prave slobode i prave neodvisnosti svakoj državi; 
ali je naravno, da država poleg divnoga toga božjega 
preimučtva nebi nikada i nikada smjela išta uraditi ili 
iskati, što se svetomu zakonu božjemu opire. Kada to 
učini, odriče se kršćanskoga značaja svoga i povraća se 
u poganstvo; to pako čini najodsudnijim načinom, kada 
o tom radi, da svetu crkvu božju podjarmi i od njene 
svete i noumrle svrhe odvrati. Ovo nebi smjeli katolici 
nikada makom mimoići, osobito ne oni katolici, koje 
red i značaj na obranu istine božje i svete crkve božje 
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poziva, a da ne navaku na soba onu odšudu staroga 
svetoga pisma: canes mtiti non valentes latrare — mu- 
čaljivi peići, koji nenmiju lajati. (Izaj. LVI. 10) ' 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. Mrtvi ostanci blagopokojnoga prelata dra. 
Franje Račkoga bili sn izloženi u velikoj dvorani 
akademijske palače. Sprovod je bio danas u 9 sati u 
jutra, i to od akademijske palače u prvostolnu crkvu, 
gdje su služene za pokojnika svečano pontifikalne za- 
dušnice, a poslije zađušnica odvezeno je mrtvo tielo u 
svečanom sprovodu na centralno groblje na Mirogoj. Od 
akademije do prvostolne crkve vodio je sprovod gradski 


župnik g. dr. Stjepan Boroša, a svečane je zaduš-“ 


nice služio i vodio sprovod na Mirogoj presv. g. na- 
slovni biskup i kapitularni vikar Pavao Gugler. Ulice 
su bile zastavama izkićene i plinom razsvietljene. 

Pokojnikov životopis doniet ćemo u jednom od 
dojdućih brojeva. 


.* 


Preč. prvostolni kaptol zagrebački primio je jučer“ 


zbog smrti neprežaljenoga pokojnika brzojavno sličdeće 


sažalnice: od presv. g. nadbiskupa Milinovića, koji veli :' 


»najveće žalovanje pri gubitku našega Račkoga, za 
koga danas držim svečane zadužbine“; od presv. g. bi- 


skupa Posilovića, koji izrazuje ,za veliki gubitak toli' | 


uzornoga svećenika i radnika, Račkoga, nadbiskupiji 
i preč. kaptolu svoje najdublje sažaljenje“; od presv. 
g. biskupa Nakića, koji je ,za pokoj liepe duše slav- 
noga kanonika Račkoga namienio sv. misu“; riadalje 
od rodne mu obćine Fužine; od splitske obćine; od' 
preč. kaptola djakovačkoga; od hrvatskih svećenika u 
Augustineumu u Beču; od hrv. akad. društva ,Zvoni- 
mir“ u Beču. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) G. dr. Vje- 
koslav Homotarić, vjeroučitelj u kr. nižoj realnoj 
gimnaziji u Belovaru, odrekavši se dobrovoljno vjerou- 
čiteljske službe, namješten je u svojstvu duhovnog po- 
moćnika u Novoj Gradiški. — Premješteni su gg. du- 
hovni pomoćnici: Ivan Horvatić iz Vinice u Varaž- 
dinske Toplice; Jakob Benjak iz Križovljana u Vinicu ; 
Franjo Glojnarić iz Madjareva u Krapinske To- 
plice; Tomo Igre od B. D. Marije pod Okićem u 
Stupnik; Franjo Mihoković iz Krapinskih Toplica 
u Madjazevo. 


— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Abjahović 
Ante 7 don. Košier Teodor 5 for, Štajcar Janko 10 for. 
Kogaušek Aleksije 10 for. Hanak Osvaldo 20 fot. Koi | 


ble# Fordinnndo 20 for. :Saučenići u Krapinskim Topli, 
cama snkupili 92 for. 50 nč, 
U Zagrebu dne 15.'voljačo 1894. 
Stjepan Korenić, Dr, Fuliks Suk, 


Glavna skupština književnoga 'društva 8v.' Jeronima, 


Ovogodišnju glavnu skupštinu svetojeronimskoga 
društva dnevnim sazivljem na dan 1, ožujka 0. g. sa 
siledećim redom: 

1. u 10 sati služit će go u crkvi sv. Marije tiha sv, 
misa za sve pokojne i živuće dobročinitelje - društveno, 

2: u 11 sati započeli će skupština i to u druš. 
tvenoj kući (Trenkova ulica kuće br. 14.),.u kojoj će: 

a) predsjednik skupštinu pozdraviti ; 

b) bilježnik čitati godišnji izvještaj ; 

e) blagajnik podnesti račun o stanju društvene imo- 
vine za godinu 1898.; 

d) izabrat će se censuralni odbor za izpitanje tih. 
računa; 

£) viećat će se ob eventualnih predlozih skupšti- 
nara, napokon 

f) izabrat će se novi upravljajući odbor društveni. 

P. n. gospoda društveni članovi se umoljavaju,. da 
u što većem broju izvole doći u skupštinu. 

U Zagrebu dne 15. veljače 1894. 

Predsjednik društva: 
Dr. Feliks Suk, 
kanonik, 
o 
Slav. uredničivu ,Katol; Lista“ u Zagrebu. 

Na dragu i trajnu uspomenu naše srebrne sv. mise, 
koju: na“ zahvalnost i preporuku dobromu. Bogu: odslu- 
žismo na: 13. rujna pr. g. u Krapinskim Toplicama, za- 
ključili smo: 1) da iz zahvalnosti za liepo pjevanje kod 
svečane naše sv. mise uplatimo prinos za doživotne čla- 
nove družtva sv, Jeronima dvaju djaka, koje će tamošnji 
župnik predložiti a ti su: Makao Fart i Josip Hruš, oba 
iz Krap. Toplica. 2) Da ostatak od 65 for. na jednako 
dielove dademo za svećenički dom wu Zagrebu i družtvu 
ss. Cirila i Metoda u Istri. *) 

Frid. Crkvenac, župnik Križki; J. Batušić, Viduše- 
vački; R. Martinković, Maruševački ; Iv. Rukavina, Krap.- 
Toplički; o. K, Kopčić, gvardijan Ivanićki; o. Adr. Hor- 
vat, gvardijan Krapinski; Fr. Starčić, Vrtlinski; Pr. 
Papić, Samaričkij Jos. Komes; Bukevski Iv. Martinčić, 
Mar. Gorički; Žiga Ferkić, Križevački; Mart. Mihinić, 
Sigetečki; Iv. Čižmik, Križovljanski; Tu. Jakovina, Vi- 
nagoiski ; St Miladin, Kotarški. 


*) Primili &iio svotu od 25 for to imo ju odmah do- 
stavili u goro naznučeno svrhe, Op, ured, 


Urednik dr, Josip Volovi6. 


Tiskom 0, Albrechtu. 


KATOLIČKI LIST. 


<. 


Broj S. 
= 


j list izlazi svak : : - 
oni ota a ajoj km cielu arku, — Ciena mu je za Zagreb na ciolu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
pe u Zagrebu kod tredniška id pol godine, — Predbrojit se može i na pol, puče i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
* u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


U Zagrebu, 22. veljače 1894. Tečaj XXXXV. 


Govor Tađe Smičiklasa a sada vapi: Gospode, pomiluj i čuvaj crkvu 
na grobu dra. Franje Račkoga. Tvoju, 

Žalobni zbore! Ti ga dade raskidanom narodu i domo- 
ZZ : vini Hrvatskoj. Samo 'Ti znaš, koliko je ovaj 

Prebrzo se otvaraju ovi hladni grobovi, | narod krvi prolio za sveto ime Tvoje i za ime 
da prime u sebe lučonoše naroda hrvatskoga. | sina Tvoga razpetoga na križu. Našemu Franji 
Donesosmo evo i prvu glavu nauke i knjige | dade Ti oče blagoslov, da s Tvojom pomoću 
hrvatske, da mu smrtne ostanke predademo | stvara djelo za djelom, da se čim prije po- 
majci zemlji hrvatskoj. Bože milostivi, već se | digne ovaj narod na nagradu, što je toliko krvi 
bojimo, da nas previše kušaš. prolio za sveto ime Tvoje. 

Ti nam dade Franju Račkoga, da kao Ne daj; Gospode, da se protivnici Tvoga 
junak pravi već u prvoj muževnoj dobi osvoji vjernoga-faaroda hrvatskoga povesele, da smo 
mjesto u redovima nauke hrvatske i slavenske, | usred“ bitke izgubili junačkoga vojvodu, pa 
da kao predsjednik prodahne sav rad akademije |:da .će mam biti po onoj riječi Tvoga evan- 
jugoslavenske onim ozbiljnim duhom nauke; gjelja;' «ubij pastira i razbjegoše se ovce, Ne 
koji podaje hrvatskoj akademiji dostojnotnjesto | daj toga, Gospode, saberi nas, razbij neprija- 
medju svojim družicama u Evropi; .a narodu | telje vjernoga naroda Tvoga i pomiluj nas. 
hrvatskomu pred“ velikim narodima glas, da Tvoja nam milost, Gospode, dade našega 
može biti dostojan “drug; medju prosvjetnim | biskupa Štrosmajera. Ti mu posveti misli, da 
narodima. Veliki narodi, sudci naše snage, pi- | svaka misao njegova bude narodno djelo. Njemu 
tahu za prošlost hrvatsku, a naš Franjo postavi | si dao našega Franju, da bude djelo svaka bi- 
u to ime temeljne neoborive ugalne kamene skupova misao. Sada mu ga neprovidna pro- 
hrvatske historije, Nauka ih slavenska i evropska | vidnost Tvoja oduze. Kako ćemo mi slabi greš- 
priznade, da su jaki i neprelomni. Bože, Tvoja | nici utješiti ovoga divnoga starca, ako ga Ti 
milost dade mu snagu, da je u stotini razprava ne utješiš, Gospode! Sam Franjo naš sada pred 
razgonio i razlomio tminu sa najznatnijih zgoda | prijestoljem Tvojim sklapa ruke i moli Te: po- 
naroda hrvatskoga i srpskoga, slovenskoga i Živi starea i ostavi ga jošte momu narodu hr- 
bugarskoga i molio se vruće Tebi, da budu | vatskomu, još imade da izvrši volju Tvoju, Go- 
jedno, kao što/si Ti učinio, oče nebeski, kada spode, .Sav narod Tvoj hrvatski sklapa ruke i 
ši im dao, da skladnim jednakim glasom mogu | moli Te kao oca svoga: Gospode, poživi starca 
zazivati sveto. ime Tvoje. Hrvati i Srbi, Blo- | na slavu Tvoju i pomiluj nas. : 
venci i Bugari poznavahu u njegovim djelima Ogledaj se, Gospode, i na rod Franjin, koji 
Tvoj glas i Tvoju volju, Gospode! Molimo | razdrt od gorke tuge obkoljuje ovaj častni grob. 
Te, saberi nas, da i mi svi složni izpunimo | Ogledaj se i na sve nas, koji danas tužni va- 
volju Tvoju. . | pimo.i vapit ćemo do posljednjega daha života 

Ti dade Franju našega crkvi Tvojoj, Ti | svoga, a vapit će i cio narod hrvatski i vas 
ga napuni svjetlom milosti Tvoje, da kao luč | slavenski svijet, dokle ga bude: k 
Tvoje milosti bude ugled i podpora službeni- Slava neumrlomu Hrvatu Franji Račkomu! 
Gima Tvojim, braći svojoj. Crkva Tvoja vese- | Slava! 
lila se njegovim divnim i mukotrpnim djelima, i 
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Pastirsko pismo kardinala Koppa — 
kamen: smutnje. 


Vratislavski knez-biskup, kardinal dr. Kopp, pro- 
govorio je vjernicima svoje biskupije u ovogodišnjoj ko- 
rizmenoj poslanici: o sakramentu ženidbe. Poslanica je 
izašla u dva izdanja. Jedno je izdanje odregjeno za 
pruski, a drugo izdanje za austrijski dijel njegove bi- 
skupije. Samo u onom izdanju za pruski dio, govori 
biskup sa stanovitih razloga specijalno fakogjer o gra- 
gjanskoj ženidbi. U svem drugom slažu se oba izdanja 
do slovce. Liberalne novine nemareć za ovaj drugi ve- 
leznameniti dio poslanice, iz koga bi se mogle mnogomu 
naučiti, istrgnule su tendencijozno iz navedene poslanice 
nekoliko izreka, koje govore o gragjanskoj ženidbi — ali 
nipošto za nju — pak bez obzira na cijeli sadržaj ove 
u istinu »vanredno zanimive« poslanice, stadoše trubiti 
u avijet, da su ugarski liberalci, ili pravije slobodni zi- 
dari, koji svom silom o tom rade, 8 bi se ondje uveo 
gragjanski brak, »u tom pogledu — — — dobili novog 
neočekivanog savesnika u — vratislavskom knesu-biskupu i 
kardinalu Koppu, koji je isdao vanredno sanimiv korismeni 
pastirski list, što no se bitno raslikuje od poznatog pastir- 
skog lista ugarskog episkopata, jer se u njem s poštovanjem 
(!) govori o obligatnom civilnom braku kao državnoj insti- 
tuciji, kojoj se moše i mora svaki državljanin pokoriti, a 
da tim ni sdaleka nedodje u opreku sa dogmama svoje 
crkve. Rasumije se po sebi, da će toj glas veleuglednog cr- 
Kvenog dostojanstvenika biti jako oružje u rukama libera- 
lacah crkveno-političkih  protivnikah, te možda neće ostati 
des upliva i na iste članove magnatske kuće i eventualno 
na neke članove narodne stranke, koji su lih sa ndogma- 
tičkih“ razlogah proti novoj osnovi.“ 

Pročitavši ovu postojku u »Narodnim Novinama“ 
br. 33. pomislismo odmah; nije moguće, da bi katolički 
biskup, tako ugledan i učen kako je kardinal Kopp, 
zatajio vjeru svoju, da bi stupio u savez s ugarskim 
liberalima, da bi ovima u prilog izdao pismo, »koje se 
bitno razlikuje od pastirskog lista ugarskog episkopata“, 
i ovim načinom odobrio tešku povredu katoličke savjesti 
i vjere. Nije moguće, rekosmo, da bi katolički biskup 
mogao pisati o braku po duhu »Nar. Novina«, koje .ta- 
kogjer snatre, da je gragjanska ženidba »stvar, bez koje 
se jedinstvenost ženidb. prava nemože zamisliti« — — 
— — da država uveđdenjem gragjansk. braka »ni u kojem 
pravcu ne zasiže u područje savjesti i-vjere svojih po- 
danika«, premda su ugarski biskupi evidentno baš pro- 
tivno dokazali, dakako ne »Narodnim Novinama«, koje 
ih baš toga radi i objegjuju, »sa žestoke agitacije, što 
ju pokrenuše«, povukav za sobom i jedan dio ugarske 
aristokracije. »Nar. Novine« kao da već unapred trium- 
firaju klikćući od radosti, što će zak. osnova dobiti za 
ge ,imposaninu većinu“, pak da »će pobjeda liberalne 
vlade — u tom pitanju bez sumnje biti vodpuna.“ Mi 
o toj pobjedi, osobito pak o potpunoj pobjedi vrlo sum- 


njamo. Nu kakova će sudbina stići zak, oanovu i s njom 
Weckerlov kabinet, to će se tekar vidjeti, o tom nada 
i ne kanimo govoriti. Samo želimo pokazati, kako Be 
liberalna štampa pohlepno i slumko hvata, koja bi, m, 
iole mogla poslužiti njezinoj stranačkoj mvrsi. Mi s toga 
evo donosimo pastirski list kardinala Koppa, dloslovo, 
preveden iz originalnoga teksta. Neka svatko sum sudi, 
eda li učeni vratislavski biskup zaslužuje to poniženje, 
što ga uz druge liberalne listove i »Nar. Nov.« uvlače 
u kolo svojih liberalnih istomišljenika, nazivajuć ga 
njihovim  ,saveenikom,“ m 
* * 

»Po naredbi Stvoriteljevoj, kako u državi, tako u 
Crkvi, osnovano je ljudsko društvo na obitelji. "Toga 
radi kakve su obitelji, takve će biti općine, kakve su 
općine, takva će biti kraljevstva, takve države. Ako je 
obitelj kršćanska, biti će i narodi. Ako u obitelji ugine 
vjerska ćut i težnja za onim, što je ćudoredno, to će 
nastati pustoš i praznina gledom na vjeru i kršćansku 
krepost, takogjer u životu naroda. ,Tli sar se beru s trnja 
grogdovi, ili s čička smokve? — pita sam Sin Božji u 
Evangjelju (Mat. 7, 16.). .Kakav je korijen, takvo mu 
je i stablo, a kakvo stablo, takve su i grane. ,Ako je 
korijen sve“ — voli Apostol — ,to su # grane“ (Rim. 
11, 16.). 

Na ovu se činjenicu oslanja takogjer naš sv. Otac 
Leon XIII, kad svojim breveom od 14, lip. 1892. cr- 
kvenim putem osniva društvo ,Sv. Obitelji.“ Svatko 
znade“ — riječi su njegove — ,da sretni opstanak kako 
javnoga tako i sukromnoga života, poglavito o tom ovisi 
kako je uregjen kućni život, Što dublji korijen uhvati kre- 
post u kućnom životu, što brižnije se djetinja srca riječju 
i primjerom roditeljskim k dobru navraćaju, to će se i 
obilniji plodovi pokazati u svemu društvu ljudskoma. 
Za to i jest mnogo do toga, da obitelj bude ne samo 
sveto uregjena, već da se i upravlja spasonosnim propi- 
sima, pak da se u njoj i vjerski duh, i temeljna načela 
kršćanskoga života brižno i postojano gaje.* Na to veže 
sv. Otac svoju opomenu biskupima katoličke Crkve, 
neka im ne uzmanjka revnosti u promicanju društva 
>Sv. Obitelji, sjećajući, na promjenu te iskvarenost 
kršćanske ćudorednosti, na gasnuće ljubavi spram vjero 
i pobožnosti u obiteljima, na pohlepu za zemaljskim bla- 
gom preko svake mjere razuzdanu, 

Da, ljubazni vjernici, mi vidimo_tu promjenu u 
svijetu, i tu iskvarenost u ljudskome društvu; mi se 
tužimo s vrhovnom Glavom sv. naše Crkve na sve veću 
bezbožnost i vjersko nehajstvo, na sve veću raskoš i 
putenost, na lakoumnu razuzdanost i rastuću rasipnost, 
na beskrajnu oholost i bahatost, na bezobzirno gram- 
zanje za bogatstvom, koje drzovito prezire Božji zakon 
i dobro bližnjega; mi znamo za te bolesti našega vre- 
mena, koje svemu prijete uništenjem, što je god na 
zemlji sveta, časna dobra i lijepa. Nu samo to znanje 
ne hasni; mi treba da ge pitamo, što se tuj dade ura- 
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diti za lijek, pak s toga treba da ig, itui , 
kojih potječu zla našega ml, mo oda Ka 
viti uzrok bješe ajetio sv. Otac već u jednom Sead. 
njem svojem pismu g. 1878, Obitelj — razlaže ondje 
— ,koja je nesrećom u današnje doba sva pobrkana, o" 
može više da dogje do svoje časti, do li zakoni "a 

joj ga propisa Božanski utemeljitelj kad e oi to 
Crkvi osnovao. : 1% BJeSe 

Isus Krist, naime, podignuvši ženidbeni ugovor na 
dostojanstvo sakramenta, koji je imao biti simbol Nje- 
gova sjedinjenja sa Crkvom, nije samo vez ženidbenih 
drugova učinio svetijim, već je takogjer roditeljima i 
djeci vrlo uspješna sredstva podao, da bi vršenjem svojih 
megjusobnih dužnosti, lakše polučili vremenitu i vječnu 
blaženost. 

Pošto je pako taj uzvišeni sakramenat snižen na 
stepenicu čisto gragjanskih ugovora, zgodilo se na ža- 
lost, da su mnogi, nežacajući se onesvetiti ženidbu, oda- 
brali si zajednicu života samo na gragjansku, umjesto 
crkvenoga vjenčanja ; supruzi zanemarili sa dužnost vjer- 
nosti, koju si bjehu obećali; djeca uskratila su rodite- 
ljima dužnu pokornost i štovanje; sveza kućnoga života 
rasklimala se, što je pak osobito na zao primjer slu- 
žilo te jei za ćudorednost bilo vrlo štetonosno, jest, da 
su često proturazumne strasti bile uzrok pogubnim ra- 
stavama. 

. Nije moguće, nastavlja sv. Otac obraćajuć se na 
biskupe, da pogled na ovu nevolju i ove žalosne činje- 
nice, časna braćo, ne bi užgao vašu revnost, i da ne 
nagjete pri tom povoda, vjernike, što su vam povjereni 
brižno i bez prestanka opominjati, da nauci o čistoći 
kršćanske ženidbe voljno svoje uho priklone, i zakonima 
Crkve da se pokore. Tim ćete polučiti željeni popra- 
vak u ćudorednosti i života, pa kad jednoć obitelji 
bude utisnuta slika kršćanskoga života, onda će i svaki 
član njezin naučiti se ljubiti vjeru i pobožnost, krive i 
škodljive nauke mrziti, u kreposti se vježbati, poglava- 
rima se pokoravati, a nezasitne pohlepe za vlastitim samo 
dobrom, koja čovjeka toliko snizuje, sasvim se odreći. 

Vidite, ljubazni vjernici, kako vrhovni učitelj Crkve 
pokazuje na prvi uzrok i najdublji razlog svim žalosnim 
pojavima našega vremena. Neznanje nauka vjere o sve- 
tosti ženidbe, nedržanje crkvenih zakona kad se že- 
nidba sklapa, ljudska lakoumnost i pogubni duh vre- 
mena stvaraju onaj otrov, što obiteljski život već u 
korijenu zahvata i uništava. Za to hoću, držeći se opo- 
mene sv. Oca, da u ovogodišnjoj svojoj korizmenoj posla- 
nici u kratko podsjetim na nauk i načela Crkve o skla- 
panju ženidbe, kojih vjerno izvršivanje obistiniti će na- 
misli Božje mudrosti glede spasenja ljudskoga. 

Bog stvori čovjeka po svojemu obličju“, pripovijeda 
nam povjest stvaranja u prvoj knjizi Mojsijevoj. ,2fuško 
i žensko stvori ih. I blagoslovi ih Bog, i reče im: ragjajte 
se $ množile se i napunite semlju“ (I. Moj. 1, 27. 28.) 


ireče nad njima prvi ženidbeni blagoslov. Tako usadi u 
zemlju korijenje, iz kojega je imao izrasti čovječanski 
rod, pozvan, da napuči zemlju i jednoć da se nastani 
u nebu. To bješe Božji namišljaj, i tako bijaše od po- 
četka. Ako se poslije grijehom izopačeno čovječanstvo, 
udaljilo od toga, i nakane Božje osujetilo, mogao: je 
Spasitelj pravom avijetu kazati: ,Zz početka nije bilo tako' 
(Mat. 19, 8.) Nu On bješe došao, da čovječanstvo po- 
vrati zakonu Božjemu, za to mu i jest vrhu svega bilo 
do toga, da ženidbeni stalež natrag privede k prvotnom 
njegovom odregjenju. ,Nijeste li čitali“, reče farizejima, ,da 
je onaj, koji je u početku stvorio čovjeka, muža i ženu 
glvorio ih? I reče: ga to će ostavit čovjek oca svojega i 
mater i prionuti k ženi svojoj i biti će dvoje jedno tijelo; 
a što je Bog sastavio, čovjek da ne rastavlja. (Mat. 19, 
4—6.) 

Kako dakle ženidba u Božjoj osnovi, kojom je svijet 
stvoren, odlično mjesto zaprema, isto tako nema joj ma- 
njega mjesta ni u osnovi otkupljenja. Ona bijaše od Stvori- 
telja naregjena, da bude glavni nosilac moralnoga reda u 
svijetu ; ona bijaše takogjer uvrštena u novi Sinom Božjim 
osnovani red spasenja. Više se ženidbu ne može uzdići, nego 
što ju uzdiže sveti Pavao, kad u njoj vidi priliku Kristova 
sjedinjenja s njegovom Crkvom, koje se dovrši otajstve- 
nim vjenčanjem Sina Božjega s čovječanstvom po utje- 
lovljenju, zapečati se žrtvom njegovom, kad se predade 
na smrt križa, a nastavlja se tim, što ostaje sa Crkvom 
do svršetka svijeta kao temelj, na kom se osniva otaj- 
stveno sjedinjenje svih članova Crkve. Tako je sa že- 
nidbom. Ona je uredba osobite vrsti, koja imade ovdje 
na zemlji samo jedan pralik, otajstveno naime sjedinjenje 
Krista s njegovom Crkvom. Bog je ženidbu naredio, stvo- 
rivši prve ljude; Krist, Spasitelj povrati je opet njezinoj 
prvotnoj čistoći i podiže na sakramenat. Nu ako je po- 
četak i bitak njezin takojsvet i ozbiljan, to treba da i ljudi 
snjom postupaju, kano sa stvarju svetom i ozbiljnom. 

,Ženidbu da drže svi u časti, opominje sv. Pavao 
prve kršćane u listu na Hebreje (13, 4.) 

Ozbiljni i sveti treba da su najprije razlozi, s kojih 
se ženidba sklapa. Ženidbom se stvara najuža zajednica 
izmegju dvoje ljudi do konca njihova života; ona dakle 
ne smije da se sklapa s razloga, u kojima svoj dio imadu 
promjenljive i nestalne stvari zemaljske: ne smije se skla- 
pati iz puke naravne sklonosti, jer su čuvstva srca čovjeć- 
jega nestalna i promjenljiva; ne poradi tjelesne izvrštine, 
jer prilika toga svijeta prolazi, i brzo nestane mladosti i 
ljepote; ne obzirom na čast i stalež, na imetak i op- 
skrbu, jersve to izjeda rgja i moljac, i tat. poseže rukom 
svojom za njima. DA, svi oni, što stakvih razloga stu- 
paju u ženidbu, ne vežu si srca za dugo, sve ako si 
nakupe i mnogo novca i blaga, mnogo časti i ugleda, 
mnogo sreće i blagostanja. Nad ovima, što ženidbu tako 
uvlače u službu niskim strastima putenosti, oholosti, 
izreče Angjel u knjizi Tobijinoj, već odavna osudu. ,Čuj 


Bog sam.dakle naredi ženidbu; on stvori prvi par ljudi, /, me“ — reče mladome Tobiji — ja ću ti kosati; nad ko- 
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"jima sotona imađe vlast; Nad onima naime, koji tako iđu 
u šenidbu, da Boga od sebe i svoje daše porinu, kako bi 
svojoj pohoti služili, nad ovima imade sotona oblast. 
(Tob. 6, 16.) 

Čujte, dakle kršćanski mladenci, glas je taj s 
neba, što vas jasno opominje, kad se odlučujete na 
najznamenitiji korak u svojem životu, ne pitajte tada za 
ono, što bi moglo lišiti vas Božjega blagoslova, i osuje- 
titi sve vaše nade i iščekivanja. Čujte i vi kršćanski 
roditelji, što vam Angjel Božji ozbiljno na srce stavlja, 
da ne bi, želeći usrećiti djecu svoju, postavili temelj 
njihovoj vremenitoj i vječnoj nesreći. Ženidbe sklapaju 
se u neču; u ovoj se rečenici odaje kršćanska samosvi- 
jest. U Boga dakle valja pitati savjeta, a ne prije svega 
i nada sve imati na umu ono, što je lih zemaljsko. 
Ondje gore na nebesima čine se prve priprave, i Božja 
očinska raka crta putove, koji imadu kršćanske mla- 
diće sretno voditi ovim zemaljkim životom. Jao si ga 
onima, koji strašću zaslijepljeni, Božje nakane izvra- 
aju te svojim putom traže sreću svoju i svoje spa- 
senje. To su oni, o kojima Angjel veli, da nad njima 
sotona imade vlast. 

Svet je i ozbiljan stalež ženidbeni; svet i ozbi- 
ljan treba takogjer da je temelj na kom imade stajati. 
Krist Gospodin veli o ženidbi, da je ustanova Božja: 
Što je Bog sastavio, čovjek da ne rastavlja.“ (Mark. 10, 
9.) Nu ako Bog imade svezati ženidbene drugove, to 
moraju i oni sami da budu u savezu s Bogom. Bračni 
život mora biti s toga osnovan na Božjem strahu i po- 
božnosti. Gdje Bog nije sveza dvaju srdaca, tu nema 
trajnoga veza. Ako Bog nije jamac i branič ženidbenoga 


veza, to ovome ne ima opstanka. Ili, zar će tko očuvati | 


vjernost spram ljudi, ako ne pozna vjernosti spram Boga? 
I opet, može li biti pravih dužnosti spram ljudi, kad se 
ne priznavaju dužnosti, spram Boga? Vidite dakle, kako 
ludo čine oni, koji sljuđima stupaju u doživotnu svezu, 
a nemaju vjere, nemaju religije, i za to si niti nijesu 
svijesni svojih dužnosti, ni vjernosti, kojom treba da ih 
vrše. Zar ne priliče takovi ljudi čovjeku, o kojem Spa- 
sitelj u Evangjelju veli, da si je kuću na pijesku sa- 
gradio? Može li ta kuća da odoli neprestanom talasanju 
misli nestalna srca čovječjega, ili burama svakovrsnih 
kušnja, kojima je svaki bračni život izložen? 

Kako na vjeri i strahu Božjem, tako valja graditi 
bračni život takogjer na kreposti i ćudorednosti. U brak 
treba stupiti ne samo srcem punim vjere, već ujedno sreem 
čistim, nedužnim; s toga već prije ženidbe vrijedi riječ 
Apostolova: ,Ženidbu da svi drže u časti. (Le) Čisti 
život prije ženidbe, čvrsti je temelj, na kom se gradi 
sreća ženidbenog staleža. Prerana griješna poznanstva, 
mladenačka razuzdanost, otajni sastanci, nijesu dakle 
nipošto taj temelj; oni ne donose ženidbi sreću, već je 
truju u njezinu korijenu. Tim načinom dakako ne na- 
staju ženidbe, što ee u nebu sklapaju. Kolika je toga 
radi odgovornost roditelja, koji dopuštaju da im sinovi 


i kćeri slobodno i raskalašeno živu, te ne misle na b, 
da je krepost i nevinost njihovo djece rajkrasniji Urey 
i najdragocjenija baština, koju bi roditelji vjerno i budno 
imali čuvati! Kolika je nadalje odgovornost onih, koji 
lakoamnosti i zavagjanju idu na ruku, pak Bastancima | 
otvaraju vrata, pružaju pomoć i priliku, mladim srcima, | 
bilo iz odurnoga nehujstva, ili gadne pohlepe za dobit. 
kom, otvaraju puteve ka grijehu! To su oni, 9 kojima 
veli Gospodin u Evangjelju, da bi bolje bilo, kad hi 
im se objesio o vrat kamen vodenični, i oni se utopili 
u morskoj dubljini. I Apostol izriče nad ovima osudu; 
,Ne samo oni, koji glo čine gaslušuju smrt, već i oni, koji 
us njih pristaju“ (Rim. 1, 32.). 

K ženidbenim preduvjetima broji se nađalje jedin. 
stvo u vjeri. Koliko se ovo i samo sobom razumije, ako 
se bitak ženidbe pravo shvati, to je ipak koješta tomu 
pomoglo, da to znanje potamni: nikakvo ili samo kr. 
njavo poznavanje vjere, vjerski nehaj, pohlepa za užitkom 
izabavom, živahna komunikacija, zemaljska ćut — svi ovi 
uzroci zajedno su djelovali, da se intensivnost vjere, topla 
i živa religijozna svijest uguši, i odgaji naraštaj, koji 
neumorno hrleći za slastima i lastima toga svijeta, dobra 
i blagodati religije kraj svoga lakoumlja i ne opaža. 
Posljedica toga malovjernoga duha vremena, takogjer je 
sve više rastući broj mješovitih brakova. 

Ja dobro znadem, kako je mučno o tom govoriti, 


| i kako bi lako moglo zapriličiti, kao da takvo razla- 


ganje ne služi miru, ni jedinstva. O kako bih rado 
prešao preko toga, kad bih time doista miru poslužio! 
Nu kad bih i hotio šutjeti, dosta glasno govore smutnje 
i nemiri, što ih stvaraju mješovite ženidbe. Samo istini 
dakle i miru može biti od koristi, ako se pokaže na isvor 
tolikih gorčina i razmirica, eda se barem pritoci njegovi 
umanje, K tomu dolazi, da su mješovite ženidbe najveći križ 
iu duhovnoj pastvi. Moguli dakle šutjeti, kad velečasno 


| svećenstvo pod bremenom toga križa uzdiše i tuži? Ne 


ću ipak da ikoga prekoravam, te ne uvrijedim onih, 
koji u takovom braku živu ; ja ću nastojati, da se svega 
Elonim, što bi moglo povrijediti ičije religijozno uvje- 
renje; i samo ću na ono podsjetiti, što naša sveta 
Crkva o mješovitim ženidbama uči i naregjuje, 

Crkva tih brakova ne gleda rado; jer ne može da 
nagje u njima onoga ideala ni one čiste alike, kako je 
hotio Bog da ženidbi bude utisnuta. Predočiti onaj otaj- 
stveni vez, što opstoji megju Kristom i njegovom Cr- 
kvom, te ga životom izraziti, evo to je ideal, za kojim 
treba da teže vjerenici. Toga radi neka o tom nastoje, 
da megju njima bude što uža zajednica, ne samo u na“ 
ravnom već i svrhunaravnom životu, u njihovom odno- 
šaju spram Boga i vanjskom očitovanju njihove religi- 
jozne svijesti. Zajednički težeć za kršćanskom savrše- 
nošću, i zajedno prikazujuć Bogu svoju ljubav, neks 
srca njihova budu kao dva plamena, što se megjusobno 
u žaru i toplini potpiruju. To će, ljubazni vjernici, teško 
biti, ako ti plami imadu različito ognjište i različitu 


. je upravo, 
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hranu; biti će teško, da se religij jećanja i 

m j : ljozna osjećanj ŠI 

njihova eplinu; u jedno, kad ih ne du Rk ac 

si ih tas ui strani da i ono jedinstvo srdaca bude 

trajno, kad ih isto vjersko osvjedočenje jedinjuji 
(Dalje će sliediti.) ski meno 


Patnje i muke ovoga svieta. 
1z korizmene poslanice 
preuzv. g. biskupa J. J. Strossmayera, 
(Dalje.) 

Kada tako čovjek o mukama i nevoljama današ- 
njega vremena govori i ob onim novim izvorima, s' ko- 
jima se nove muke i nevolje poroditi i umnožati imaju 
govori, onda i nehotice pomisliti mora na najevetijega, 
najučenijega i najuzvišenijega čovjeka današnjega vro- 
.mena, koga je oholost, sebičnost i nepravednost našega 
vremena na osobite muke i patnje odsudila. Razumijem 
svetoga otca papu Lava XIII., koga svaki pravi katolik 
u duši i u srdeu svom nosi, i komu smo mi katolici 
Hrvati osobitu ljubav, štovanje i poslušnost dužni. Ne 
samo mi pravi katolici, nego je i sav ostali sviet uvje- 
.ren, da je današnji papa Lav XIII. jedan od najučenijih, 
najsvetijih i najslavnijih ljudi današnjega vieka. Može 

.ge punim pravom reći, da je on osobiti dar Duha sve- 
toga na to Bogom simim opredieljen, da ovomu svietu 
divnim načinom označi one nužde i nevolje, kojima 
valja odoljeti, a da slobodno, sretno i blagoslovljeno ži- 


.vimo. Njegove divne okružnice upravo su, može se reći, 


Duhom svetim nađahnjene. Posljednja tih okružnica radi 
o svetom pismu, kako se tumačiti, kako štiti ina spas 
i korist našu upotrebiti može. Opaznim se čini sviet na 
vjeke pogibeljne bludnje, na koje se kadšto u tom ob- 
ziru i bolje misleći ljudi zavesti dadu, Ta će se okruž- 
nica s malim mojim tumačem skoro proglasiti. Pak prem 
je taki i toliki sveti otac papa Lav XIII., njegov je 
ipak huđi udes sličan i priličan udesu svetoga Petra 
apoštola, kada ga je okrutni Irud u tamnicn stavio s 


namjerom, da ga pogubi i tako nesvjestnoj pučini za- 


dovolji. Hudi je, velim, udes svetoga otca pape Lava 
XNI., jer je u svom vlastitom domu sužanj i svake 
prave slobode lišen. Ljudi bi opaki, da mogu, namjest- 
niku Isusovom i nasljedniku sv. Petra danas onaj isti 


kojim je sveti Petar u Rimu svoj život dovršio; a to 


za to, što se neće a i ne može, da se odrekne svoje , 


_ svete samostalnosti i one slobode, bez koje ne može biti, | 
na korist i spas | 


ako misli svoje sveto i neumrlo zvanje 
roda ljudskoga plodovito i spasonosno vršiti. Čudnovato 
kolikom moći i kolikom postojanosti i mudrosti 
, prem i sim lišen nuždne 


sveti otac papa Lav XIII. 
ipak slobodu i samostal- 


svoje slobode i samostalnosti, 
nost svete crkve svuda na svietu brani. Samo 
po sebi razumije, da sveti otac papa braneć svud po 
avietu_slobodu i samostalnost - crkve, koji 


se pako | 


nego je ujedno najveća 


najveću potreba crkve same, 
snagom 


nužda i potreboća državo, brani takodjer istom 
i istom postojanošću i svoju vlastitu slobodu i samo- 


stalnost; jer ako je svetoj crkvi pvud na avietu nuždna 
nada 


globoda i samostalnost u njenom svetom zvanju, 
sve puko sveta majka crkva ima biti slobodna i samo- 
stalna u svetom izvoru i u svetoj glavi svojoj. 

Ovaj položaj svetoga otca pape Lava XIII. izvor 
je mnogomu i mnogomu zlu u cielom sviotu, pak ako 
danas ne ima u svietu prave prosvjete i slobode, ne ima 
prave istine i pravde, no ima stalnosti i izvjestnosti, 
bez koje se ni jedan napredak pomisliti neda, to se 


| poglavito tomu pripisati ima, što nije položaj svetoga 


otca pape Lava XIII. onaki, nki bi po naravi svetoga 


njegovoga zvanja biti imao. Ljudi u ovoj smeći sad ovo 
a sad ono predlažu da se ovomu zlu doskoči, pak se 
je čak ina to mislilo, da se podigne vrhovno njeko 
sudište, koje bi sve javne medjunarodne nesloge i razmi- 
rice liepim načinom riešilo, da se time mnogim i užasnim 
ratovima na put stane, a tomu sudištu na čelo da se 
stavi sveti otac papa, kano namjestnik onoga, koga pro- 
roci kano vojvodu mira označuju i koji je imao. u obi- 
čaju svoje apoštole pozdravljati sa: »mir s vama, mir 
s vama.“ K0 što se vidi, misao je ta pravedna i razbo- 
rita; ali ljudi božji, koji o tom radite, prvo je i prvo 
je: svetomu otcu povratiti onaj položaj, koji u naravi 
njegove vrhovne časti i njegovoga vrhovnoga zvanja leži, 
pak onda istom treba raditi o vrhovnom sudištu i o 
tom, da se svetomu oteu pravo i prilika pruži, da za- 
točnikom svetoga mira medju narodima bude. To se 
jedno bez drugoga ni pomisliti neda. Najprvo valja, da 
narod, koga je Bog osobitim načinom opredielio, da ču- 
varom i zatočnikom časti, dostojanstva, zvanja i slobode 
svetoga otca pape bude, tu svoju svetu dužnost, s kojom 
je i njegova vlastita čast, dostojanstvo, moć i sloboda 


| spojena, priznade, pak da to sav ostali sviet, osobito 


katolički, potvrdi, zajamči i zapečati; pak tada istom 
može se o tom misliti, kako bi se sudište božje usta- 
novilo, koje bi zalog mira i sloge medju narodima bilo. 

Medjutim ja ovo navadjam ne samo, da jedan novi 


| izvor smeće, muke i patnje današnjega vieka označim, 


ja je ne samo ! 


nego i da svetomu otcu papi Lavu XIII. od strane na- 
roda hrvatskoga javno ljubav, štovanje, privrženost, po- 


. udes opredielili, kojim je Isus Isukrst u Jerusolimu, i | slušnost, zahvalnost i slavu izrečem. [ mi njegovu bol 


i njegovu muku osjećamo; i čim je ta bol i ta muka 
veća, tiem smo mi svetomu otcu papi privrženiji. Mi bi ga, 
da možemo, žrtvom svoga života spasili i od onih muka i 
nevolja, koje u ime crkve podnašati ima, odkupili. Mi 
mu iz svega srdca i iz sve duše želimo, da čim prije 
podpuna pobjedu svete crkve i svete svoje stolice do- 
živi; medjutim mu se pako kano najodličnijemu mužu 
današnjega vremena ne samo u slavi, nego i u patnji 
svojoj, duboko klanjamo, i svetu bol i svetu patnju nje- 
govu, poput svetoga križa, cienom i zalogom odkup- 
ljenja i spasa svieta smatramo. Ovo velim i opetujem, 


— 682 — 


da se svetomu oteu papi na zaštiti duboko zahvalim i | petom spas naš djeljijemo. Za to polog svoga obilja 


da narod hrvatski i u buduće njegovoj milosti i zaštiti 
preporučim. 


Ed Završujem ovu stranu poslanice svoje s time, da 
je 1 narav sama danas često puta izvor mnogih zala i 
nevolji. I ona po nauku svetoga Pavla apoštola stenje 
pod prokletstvom grieha, dok oslobodjena i njekim na- 
činom u novu zemlju i u novo nebo božjom milosti 
pretvorena ne bude. Danas skoro više, nepo ikada, 
strašne bure i oluje, strašni vihri, strašni potresi i užasna 
riganja vatrenih brda; strašne i nevidive do sad bolesti 
i pošasti na svietina naše njive i vinograde navaljuju. 
I to je udes grieha, koji se žalibože sve više i više u 
svietu. množi. 


A sada se poslije ovoga pita: koji je izvor svemu 


tomu i koji je lie&k? Svake patnje i muke vječiti je | 


izvor grieh, opačina i nepravda. Od Boga dobroga i 
svetoga svako je dobro, svaka je sreća, svako svjetlo, 
svaki život, svaki mir i svako blaženstvo. Zlo pako i 
nevolja, koju u svietu opažamo, od čovjeka je i od nje- 
govoga odvraćenja od Boga. Griehom i opačinom postao 
je čovjek sužanj pakla i vječiti plien samrti. Ovaj sveti 
nauk potvrdjuje sveta muka, sveti križ i sveta smrt 
Isusova; jer kad je grieh jedinorodjenoga Sina božjega 
na muku, na križ i na smrt odsudio, koliko. je više na 
muku, križ, smrt i svakojaku nevolju odsudio čovjeka, koji 
je prvobitni grieh počinio i Boga svoga od sebe odbacio ? 
To se isto reći mora i o svakom družtvu, o svakom 
narodu i o svakoj državi. Tako je dakle nauk, da je 
grieh početak i izvor svake muke, patnje i nevolje, ne- 
razrješivo spojen sa najprvim i najbitnijim otajstvom 
svetoga križa i svetoga odkupljenja našega. Za to čovjek 
iole čutljivoga srdca u svakoj žalosti i nevolji odmah 
na sveti križ oko baci, pak iz dna duše zavapije: ah, 
Gospodine, koji si za me i za moje griehe na križ pri- 
bijen bio, smiluj se meni, pomozi me i oslobodi me 
Gospodine! Grieh je i opačina sve naše i vrhunaravne 
i naravne odnošaje pomrsila i poremetila. U vrhunarav- 
nom obziru postali smo bez Boga plien smrti vječite i 
sužnji paklenoga prokletstva. U naravnom pako odno- 
šaju sve se je manje više od svoje svrhe odvratilo, sve 
oteščalo i u vrst njeke pokore obratilo. Tako na priliku 
čovjek je prije grieha pod uplivom božje milosti u pod- 
punom suglasju i mira sa samim sobom živio; on je 
cilj života svoga i posljednju svrhu svoju -vršio lakim 
načinom, kao što ladja prijaznim vjetrom po mirnom i 
tihom vremenu u luku svoju ulazi. Poslije grieha pako 
nastalo je nesuglasje, nesloga i ljuta borba u duši našoj. 
Pit i krv, pohota i požuda opiru se ljuto umu i sviesti 
našoj. U toj nutarnjoj borbi često put i nehotice pod- 
legnemo i opredjeljenju našemu nevjerni postajemo. No- 
simo njekim načinom u duši našoj klicu smrti i pro- 
pasti naše. To svatko na svietu osjeća, kO što je to 
sveti Pavao apoštol osjetio. Za to svi sa strahom i tre- 


darova bošjih, koje nam sveti križ pruža, samo tada 
imamo nade sebe same predobiti i spas svoj posli 
ako sa avom snagom duše svoje uz milost, koju nam 
Isus pruža, pristanemo. »Sufficit tibi gratia_mea ; vita 
in infirmitate porficitur“ (2. Kor. XII, 9.), veli u takom 
slučaju Isus Isukrst svetomu Pavlu apoštolu, to jeg 
neboj se čovječe, bdij i moli se, i meni se u svakoj 
borbi i napasti uteci, pak ti nikad moja milost uzmanj, 
kati neće, a čim je borba u ime poštenja i kriepost; 
kršćanske žešća, tim je kruna, koju zaslužuješ, sjajnija, 
To je prva borba, muka i žalost, koju svaki čovjek, 
koji na ovi sviet dolazi, i poslije otajstva svetoga križa 
u ime krieposti i spasa svoga podnieti mora. 

Ništa nije plemenitijega i zaslužnijega, nego rad i 
posao, nego svjestno vršenje onih dužnosti, koje nam 
naše zvanje nalaže; pak i to se je njekim načinom po 
griehn poremetilo i u njeku vrst muke, patnje i pokore 
pretvorilo. Prvo nam odmah listovi svetoga pisma avje- 
doče, da je dragi Bog odmah poslije prvoga grieha Adamu 
rekao: u znoju ćeš lica svoga hraniti se; a Evi: u boli 
ćeš velikoj djecu radjati. (Gen. III. 16.) Ono, što bi 
čovjek bez grieha lakim i blaženim načinom vršio, pre- | 
tvorilo se je po griehu u muku, u borbu, u pokoru. 
Ljudi tjelesni, koji se u oholosti i u putenosti svojoj do 
visine božjih svjeta i odluka dovinuti ne mogu, nava- 
ljuju na ovu nauku svete crkve, nemogući dokučiti, 
kako bi rad i posao, kako bi vršenje dužnosti zvanja 
našega, muka i pokora biti moglo.*Slični ljudi ni pošto 
ne mogu dokučiti, što je grieh i kako je grieh Sina 
božjega i Sina čovječjega ujedno na muku, na križi 
na smrt odsuditi mogao. Muka, križ i smrt bile su 
svete dužnosti, koje je Isus Isukrst u ime svetoga zvanja 
svoga i u ime odkupljenja i spasa svieta na sebe uzeo, 
pak su ipak bile pokora, kojom smo odkupljeni i vječi- 
tomu opredjeljenju našemu povraćeni. Što pako protiv- 
nici i klevetnici kršćanstva vele, da krćanstvo rad i 
posao i svjestno vršenje dužnosti svoga zvanja odsu- 
djuje, to je laž i kleveta. Nitko “više ne stavlja čovjeku 
na dušu i na sviest rad, posao i pomnju u vršenju nje- 
govih dužnosti, nego kršćanstvo. Nikada i nitko nije 
ljepšu i divniju priču o poslu i zadatku života ljudskoga 
izrekao do Isusa Krsta, a to je priča, po kojoj gospodar 
odlazeć od kuće slugama svojima povjerava talente, jed- 
nomu pet, jednomu dva a jednomu jedan. Poslije svoga 
pako povratka divno nagradjuje gospodar dobre sluge, 
koji su pet na pet, i dva na dva s novcem sebi povje- 
renim talenta stekli. Ti au sluge blaženi, oni će, bu- 
dući u malenom vierni, vrhu mnogih postavljeni biti i 
uljesti u veselje božje. A sluga, koji je iz straha i tre- 
pota prama strogom gospodaru svoj novac u zemlju za- 
kopao i gospodaru svomu nedotaknut povratio, odeudjen 
je strahovito: ,bacite ga, veli gospodar, u tmine vanj 
ske, gdje će biti plač, evil i škripa zubi.“ (Mat. XXV. 
80.) Ovu uzvišenu i svetu priču usvojila je crkva cielom 
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dačom svojom. — Sveta orkva i pojedine li [RNA 
rode upućnje po Duhu svetom Moa i hari pt 
mrave i mravinjake, ter veli: da bez rada, posla, pomuje 
i znoja ne ima ne samo napredka vremenitoga, nego 
ne ima ni napredka duhovnoga. Samo narodi radoni po- 
duzetni i pomnjivi napreduju u ovakoj prosvjeti i vrledni 
su svoje samostalnosti, svoje slobode, svoje pobjede i 
bolje budućnosti. Lieni, tromi i nemarni narodi tudje 
su orudje i spremni su uviek glavu svoju pod tudji 
jaram skočiti, ako ih isti dobro plaća i dobro hrani. 
Da što, lako je onima, koji udobno žive i bez ikakve 
muke danomice Bog zna koliko novca stiču, koji od 
zabave do zabave, od obilne trpeze da još obilnije svaki 
dan prelaze, lako je takima reći: što je to, da bi rad 
i posao muka i pokora biti mogao! Ali kad se pomisli 
na podzemne poslove, gdje se uglevlje i razne rude na- 
laze, kad se pomisli na razne tvornice, gdje ljudi 
pri vatri i ognju, ko u kakovom paklu, dan i noć ra- 
botuju, kad se na sto vrsti današnjih poslova, jedni 
teži i gorji nego drugi, pomisli, kad se pomisli, da tu 
kadšto i malena i nedorasla djeca, da tu slabe ženice i 
djevojke rade i da se u sličnim okolnostima 0 obitelj- 
skom života jedva i pomisliti dade; onda se lako do- 
kučuje, da je rad i posao ne samo sveta dužnost, nego 
ujedno patnja i muka, koja se jedva podnieti može. 
Medjutim kršćanski nauk o radu i poslu kano muci i 
pokori potvrdjuje i ono gibanje i komešanje današnje 
oko družtvenoga i gospodarstvenoga života radnika i 
najamnika. Svaki takvi pojav potvrdjuje nauk svete 
majke crkve i bodri družtvo čovječje i svaku moć i sva- 
koga pojedinoga, koji je srdce svoje na srdeu Isusovom 
razgrijao, da gledaju da se sirotinji radnicima i najam- 
nicima pomogne, da se u odnošaje družtvene i radničke 
čim više pravednosti, obzira i ljubavi kršćanske unese; 
da se sirotinji radnicima i najamnicima omogući, da u 
obitelj stupiti i sa obitelju svojom mirno i spokojno 
živjeti i za svoju se starost i nemoć brinuti uzmognu. 


Gledom na naše domaće okolnosti nama je aveće- 
nicima, koji se za stado naše brinuti imamo, dužnost 
opominjati puk naš, da bude rađen, pomnjiv, štedan, 
uredan providan, da na pose baštinu svoju vremenitu, 
koju su mu predji njegovi, ne samo cienom znoja svoga, 
nego često put i cienom krvi svoje povjerili, kano oko 
u glavi čuva i onako cjelovitu i neoštećenu, ko što su 
ju od praotaca svojih baštinili, na sinove i unuke svoje 
prenesu; jer inače kakve su danas okolnosti, lako se 
dogoditi može, da u vlastitoj domovini i u vlastitoj imo- 
vini svojoj tudjinci postanemo, i da ondje, gdje smo 
danas gospodari i vlastnici, kano tudje sluge i nadni- 
čari živimo i koliko tudjim kruhom, toliko se vlastitim 
suzama hranimo. 

(Konac će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. Na predstavku preč. kapitular, vikarijata 
preuzvišeni je gospodin ban odlukom od 7, veljače 0. g. 
za dogradnju prvostolne crkve zagrebačke iz interka- 
larnih dohodaka  izpražnjene nadbiskupske stolice do- 
zvolio podporu od 20.000 for. 


— (Pogreb dra Račkoga.) Pogrob prelata dra. 
Franje Račkoga, obavljen dne B4/i. mj, bio je veoma 
sjajan. Sprovodu su prisustvovalo "sve škole zagrebačke, 
razna društva, izaslanici mnogih vanjskih društava i gra- 
dova, liepi broj vanjskoga svećenstva itd. Može se reći, da 
je hrvatski narod dostojnim načinom izkazao posljednju po- 
čast svomu za«lužnomu pokojniku. A ta je slava bila znatno 
uzveličana prisutnošću braće Slovenaca i stranih _od- 
ličnika_ Pred akademijom, odakle se je sprovod krenuo, 
držao je oprostni govor akademik prof. dr. Franjo 
Marković, spomenuvši velike zasluge pokojnikove za 
jugoslavensku akademiju. Svoj krasni govor završio 
je ovimi riečmi: ,Naša hvala Tebi, Franjo Rački, 
za sve neprocienivo dobro, koje si izkazao ovomu domu, 
zavičaju, domovini. Naš vapaj Tebi, Franjo Rački, da 
budeš pred Bogom višnjim zavjetnik ovomu domu, neka 
milostiv štiti njega, i neka štiti život utemeljitelja i 
pokrovitelja njegova. Naš usklik Tebi, Franjo Rački, 
usklik, koji će se ozivati u srcih hrvatskih, dok teče 
jednoga Hrvata: Slava Tebil“ Na samom pako grobu 
govorio je ponajprije akademik prof. Tade Smičiklas, 
čiji govor, koji se može nazvati uzvišenom molitvom, 
donosimo u današnjem broju u cjelosti. Iza toga govo- 
rili su jošte: prof. dr. Aleksandar pl. Bresztyen- 
szky, prikazavši političko djelovanje pokojnikovo ; Slo- 
venci A. Koblar (zastupnik ,Matice Slovenske“) i dr. 
Kušar, iztičući obojica liepim slovenskim jezikom po- 
kojnikove zasluge za narod hrvatski i slovenski i u 
obće za cielo Slavenstvo; profesor iz Upsale Lundell, 
govoreć njemački, donio je pokojniku u ime europske 
znanosti s dalekoga sjevera posljednji pozdrav; i na- 
pokon govorio je jezikom ruskim profesor varšavskoga 
sveučilišta Kulakovskij, koji medju ostalim reče: 
»Kamo si godjer došao, bilo u Moskvu, bilo u Petro- 
grad, u Pariz, Beč, Ljubljanu, svagdje su znali za 
ime dra. Račkoga. Neprolazne su kulturne zasluge nje- 
gove za čitavo Slavenstvo, i ako je pokojnik bio u pr- 
vome redu Hrvat i vjeran i odan sin svoga naroda.“ 
Sve ove lispe i zanosne govore popratilo je bezbrojno 
prisutno obćinstvo s ganutljivim uzklikom: Slava Rač- 
komu! 

* , * 
ePreč prvostolni kaptol zagrebački primio je na- 
dalje sliedeće sažalnice zbog smrti blagopokojnoga pre- 
lata dra. Franje Račkoga: 
Od presv. g. nadbiskupa Stadlera: ,Dopustite, da 
izrazim sućut svoju, što Račkiem izgubiste uzorna druga, 
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sveta svećenika, velikoga učenjaka, koji je sve sile, sve 
Mike svakom sgodom crkvi i domovini posvećivao. 
og bio njemu milostiv, ta- 

kovih daa: rt pone tomu kaptolu ina 

Od presv. g. biskupa Marcelića (brzojav upravljen 
na presv. g. kapit. vikara Guglera): ,Izrazite moja du- 
boka sažaljenja prepoštovanomu kaptolu radi smrti dičnog 
mu člana.“ 

Od preč. g. arhimandrita Rnvarca: ,Potresen vešću, 
da je dični član prečastnog kaptola, neumorni radnik i 
jugoslavenski rodoljub, dr. Rački, plemenitiu dušu iz- 
pustio, hitam, da na nenaknadivom gubitku najusrdnije 
saučešće svoje izrazim.“ 

Od preč. g. dra. Črnčića u ime svetojeronimskoga 
kaptola u Rimu: ,I naš kaptol žali tako veliki vaš i 
hrvatski gubitak.“ 

Osim spomenutih izrazili su jošte svoje saučešće : 

Preč. kaptoli: senjski i spljetski; obćine: viška 
blatska i starigradska; senjski svećenici; starigradska 
čitaonica; hrv. bogoslovci u Budimpešti; podarhidjakon 
Juraj Ibel u ime svećenstva kotara udbinskoga; župnik 
Gčszl iz Sarajeva; Nikola Badovinac. : 


— (Procustos prvostolne crkve) Preč, prvo- 
stolni kaptol izabrao je dne 17. t. mj. procustosom prvo- 
stolne crkve preč. gosp. kanonika dra. Martina Ma- 
tuncia. 


— (Dar) P. n. g. Wadimir pl. Halper Sigetski, vla- 
stelin u Zajezdi, poklonio je društvu svetojeronimskom 


svotu od 100 for. u mjesto vienca na odar pokojnoj. 


gospodji Dragojli Očić rodjenoj pl. Kukuljević Sakcinski. 

— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Doman- 
ković Ferdo u oporuci ostavio 515 fr. 50 nč. Dojković 
Karlo, kanonik 25 fr. Batić Franjo 20 fr. Čikulin Franjo 
20 fr. Jakovina Ivan 10 for. Hiter Josip 10 for. Schadl 
Stjepan 6 for. 

U Zagrebu dne 22. veljače 1894. 
Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. . 


Idite k Josipu. 


Da ne sižemo daleko, evo nam pismo sv. oca pape 
Pija IX. od 8. prosinca 1870. gdje nam kazuje o sv. 
Josipu: »U svako je vrieme crkva ovoga vjernoga službe- 
nika: Božjega poslije djevičanske majke Marije hvalo- 
spjevi: i veleštovanjem počastila.» Jednako: liepo govori 
sv. otac Leon XIII. u svojoj okružnici od 15. kolovoza 
1889. o sv. Josipu; »kako je uzvišen i kako veliku čast 
imade medju stvorovi ljudskimi, jer da je po vječnoj odredbi 
Božjoj imao biti braniteljem Sina Božjega i ljudi da ga 
ocem Isusovim držahu ; on da je napose zaštitnik sv. crkve 
katoličke, a ona se zato posvema povjerava njegovoj 
možnoj zaštiti, što je on muž Marije i odhranitelj Isusa 
Krista.» 


“crkvi drži trodnevna pobožnost pred glavnom svetko, 


| pozdraviti. U njem biti će uz život sv. Josipa, potanje 


Uz to želi sv. otac, da što dostojnije pro, 
slavimo cicli mjesec ožujak na čast uv. Josipa 
i da bi shodno bilo, da se u svakom gradu u glavnoj 


vinom, te da se 19. ožujak, gdje na taj dan nije za, 
poviedni svetak, koliko je moguće, posebnom pobož. 
nošću proslavi. 

Svi ovi razlozi, pa nebrojena čudesa i dobročin. 
stva, što ih ljudi u najnovije vrieme primaju na zau 
govor sv. Josipa, te zahvalnost, da.se barem u nečen 
odužim za onu pomoć, koju sam često i sam primio 
njegovim moćnim zagovorom, prinudiše me, da priredim 
molitvenik pod imenom: ,Idite k Josipu.“ 

Pa kako se približaje mjesec ožujak, držim za 
cielo, da će molitvenik: ,Zdile k Josipu“ naći otvoren 
put u mnogu kućicu i da će ga mnogo srdaca veselo 


navedeno: zašto da ga štujemo i kako da štujemo? Uz 
svagdanju pobožnost za cieli mjesec ožujak, niže se des | 
vetnica, trodnevnica, časovi psalmi, pobožnost na spomen 
7 žalosti i 7 radosti sv. Josipa; k ovim pridolazi po 
božnost sv. obitelji; pobožnost za svaki dan u tjednu i'| 
druge razne molitve lih na čast sv. Josipu ; a ne fale ni“ 
jutarnje ni večernje, a ni misne molitve. | . 
Molitvenik zapremati će oko 350 stranica uz vrlo | 
neznatnu cienu, jer će tvrdo i sav u platno vezan sla- 
jati samo 20 nuč., s poštom ako se novac unapried po- 
šalje 25 meč. . : 
Molim sve štovatelje sv. Josipa, da blagoizvole taj 
molitvenik što više razširiti medja hrvatski puk u sve 
slojeve, a siguran sam, da će im sv. Josip obilno na- 
platiti trud njihov. . 
Naručbe i novci molim neka. se šalju tiskari Au- 
tuna Seholga, Margaretska ulica br. 6. Zagreb, koja ć# 
oko 20. veljače početi razašiljati molitvenik naručiteljem. 
U ZAGREBU na dan sv. Blaža 1894. : 
* Stjepan Vidmar, 
prefekt i kateheta zemaljskog sirotišta. 


a 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupio u člane 2. reda: Kulmer Miroslav grof, vlaste- 
lin u Šestinah. Pomakli ge iz III. reda u II. red: Kraljić 
Ivan Antunov i Skočilić Luka, oba zidara u Bribiru. Stupiše 
nadalje u člane III. reda: Moderčin Alberto Mikulov u Kra- 
ljevici. Fabjanić Petar pl, Lukač, učenik IV. razreda kbr, 
49, u Domagoviću, Habulin Petar u Bedekovčini. Topalović, 
Gjuro, učenik III. razreda u Vinkovcih, Brenzinger Ilija, Vio- 
loni Ilija, gimnazijalci u nadbiskups. sjemeništu u Travniku. 
Grahovac Benjamin, gimnazijalac na Rieci, Blečić Josip, uče: 
nik u Pjehlinu pošta Rieka, Kovačić Ivo u Lukavcu kbr- 
34. pošta Topolovac Sisak, Kolende Antun Ivelja u la 
stovu u Dalmaciji. Dr. Gjurović Henrik, obć. liečnik u Seloih 
na Braču. Krnjak Pavao, Cuvaj Imbro u Ivanskoj.  Čavlor 
Božo, dekan u Benkovcu Dalmacija, 


Urednik dr. Josip Volović.. 


Tiskom €. Albrechta. 


KATOLIČK 


| LIST. 


————— 


Broj 9. 


————>—.—3. 


U Zagrebu, 1. ožujka 1894, 


Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 stot. na pol godi 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom 


Ciena mu je zn Zagreb na ciolu godinu 5 stot. a za prodplatnike, kojim se pošilja 
e. — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
m sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


Uspomeni dra. Franje Račkoga. 


Malo ima kulturnih naroda, koji bi gubi- 
tak jednoga čovjeka toli bolno osjećali, kao _Hr- 
vati smrt dr. Franje Račkoga. Dan 18. veljače 
1894. ubilježen je crnim slovima u analima 
hrvatske povjesti. Toga dana je za uvijek pre- 
stalo kucati srce plemenito i misliti veliki um 
svećenika dr. Račkoga. Kada je isto jutro mu- 
njevna struja pretužnu ovu vijest raznijela _na 
sve strane slovjenskoga svijeta i još preko gra- 
nica istoga, te zastupnik dr. Klaić u dalmatin. 
saboru ustao, da bolnim sreem javi smrt veli- 
koga i neobičnoga Hrvata i stavi saboru po- 
znati nam prijedlog, poprati njegove riječi za- 
stupnik Bjelanović, Srbin, naglasiv pjesnikove 
riječi: ,Kad je obća dika, neka je i obća 
tuga.“ Dr. Franjo Rački bio je dika svećen- 
stva, dika i ures zagrebačkoga prvostol. kap- 
tola, ,prva glava nauke i knjige hrvatske“, 
dika i ponos hrvat. naroda, dika svega Slo- 
vjenstva, dakle obća dika. Zar da onda ne bude 
obća tuga? 

Toj obćoj tuzi i neutješljivom bolu za slav- 
nim i nikad prežaljenim pokojnikom dalo je 
oduška ko što hrvatsko tako ukupno slovjensko 
novinstvo u mnogim svojim tužnim člancima 
i nekrolozima, posvećenim uspomeni toga veli- 
koga Hrvata. Uma i srca govornici proslaviše 
slavnoga pokojnika u toli žalobnim govorima, 

bi i kamen proplakao. U stotinama i stoti- 
nama telegrama sa svih strana Europe, kuda 


je prosvijetljena, izjaviše svoje duboke saučešće : 


članovi vladajućih kuća, duhovni i svjetovni do- 
stojanstvenici, akademije, sveučilišta, kaptoli, 
gradovi, obćine, razne korporacije i pojedini 
odličnici. Po svim gradovima, većim i manjim 
mjestima uže i šire domovine drže se za po- 
kojnika svečane zadušnice. Pripravljaju se mnoge 


spomen toga velikoga Hrvata crta njegov život 
i rad. Još je mrtvo tijelo slavnoga pokojnika 
na odru ležalo, a već se doprinašali prinosi za 
njegov spomenik. U ovoj općoj s jedne strane 
tuzi i bolu, a s druge u proslavi velikoga po- 
kojnika ne može ni ne smije zaostati ,Katol. 
list.“ Vrlom pokojniku duguje naš list i s toga 
osobitu hvalu, što ga je imao čast brojiti medju 
prve svoje pisce. Još kao senjski klerik pisao 
je Rački 1849. u 1. tečaj ,Zagrebačkoga katol. 
lista.“ U zahvalnu dakle spomen velikoga po- 
kojnika posvećujemo ovih par redaka, gdje ka- 


| nimo u kratkim crtama predočiti život i rad 


Račkoga kao svećenika, kao učenjakai 
kao patriote. U svem ovom trojem Rački 
je velik i neobičan čovjek. Kao svećenik Rački 
nam je uzor svih svećeničkih kreposti, kao uče- 
njaku mu se divimo, a kao žarki patriota izgled 
nam je svima djelatnosti i neokaljana značaja. 

Dr. Rački kao svećenik. 

Rodjen 25. stud,_1828. godine u Fužinama 
u senjskoj biskupiji stupi poslije S izvrsnim uspje- 
bom svršene gimnazije u biskupsko sjemenište 
u Senju. Da je imao zvanja k svećeničkom sta- 
ležu i bio prožet dubokim religijoznim čuvstvom 
dokazuje ne samo pozniji njegov svećenički ži- 
vot, već i oni krasni članci, što ih je kao klerik 
spomenute godine pisao u novo osnovani ,Kat. 
list“ u Zagrebu. Članci ,Kršćanstvo i čo- 
vječanstvo“ br. 16. i ,Razum i vjera«“ 
br. 25. pokazuju u mladića pisea ne samo oštar 
sud i duboko shvatanje, već nježno kršćansko 
čuvstvo i duboko religijozno osvjedočenje, živu 
vjeru. Osim toga osobito u onom prvom član- 
čiću već mladić Rački pokazuje, da u njem po- 
čima kucati veliko slovjensko srce, srce koje 
nježno obuhvaća sve slovjenske narode u jednoj 
zajednici: vjere i ljubavi. Dokazav naime, da je 
Krist kršćanstvo utemeljio na Petru i papinstvu 


žalobno svečane skupštine, gdje se u slavu i | kao na nepobjedljivoj pećini, nastavlja: ,Amo 
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dakle potecite, koji žedjate istinu, ovdje ćete. 


utješiti žedju, ovdje okrepiti tielo vaše! U ovoj 
samo tvrdjavi biti ćeš siguran biedni 
narode slavjanski! ovdje naći ćeš slobodu, 
jednakost i bratinstvo — — — —, Neima, do- 
ista neima za te mili narode! niti za cielo 
čovječanstvo drugog lieka, kojim bi izvidao 
rane, pogibeljne udaree sadašnjega viska do 
mirisne pomasti nauka božanskog odkupitelja; 
sviuh bo do sad vjerozakonskih i društvenih 
zala uzrok bijaše odpadnuće od dobrostivoga 
Tvorca.“ U drugom članku ,Razum i vjerać, 
dokazuje još kao mladić taj velik um, taj du- 
ševni gorostas, da su razum i vjera samo dvije 
zrake jednoga istoga svjetla, dva potočića s jed- 
noga istoga izvora, koji je Bog, te da si do- 
sljedno razum i vjera ne mogu nikada protu- 
sloviti, samo ako razum ne prekorači svojih 
granica. Ovom načelu, koje je Rački umno kao 
mladić i djak još branio, ostao je i kasnije kao 
učenjak vjeran, To posvjedočavaju sva njegova 
velika djela, u kojima se ne bi ni sjenka onoga 
našla, što bi moglo povrijediti i najnježnije kršć. 
katoličko čuvstvo. Lijepo je rekao Rački u spo- 
menutom tom članku; ,Nezahtjeva vjera od 
razuma sliepu pokornost, nu odsudjuje svako 
prekoračanje zakonitih granicah; zahtjeva, da 
kada ona besjedi, razum umukne; inače nemože 
vjera čovjeku spasonosne ljestve pružiti, ni za- 
služna postati, jer oni su jedino blaženi, koji 
nevidiše a vjerovahu. — — — — — — O rajske 
slasti toli ugodan jaram nositi (slušati naime 
crkvu)! Poslušati ljubeznu majku, kojoj nedo- 
sežna mudrost nebesko blago povjeri!“ 

Tim člancima odgovaraju i njegove dvije 
krasne pjesmice u istom godištu ,Kat. lista.“ 
Upravo nas je iznenadilo, kada smo ih našli. U 
ranoj mladost Rački bio i pjesnik! U tim pjes- 
mama odsjeva se njegova živa vjera i skroz na- 
božna, plemenita ćut. U 25. broju spjevao krasnu 
pjesmu »Crkvi.“ Ova se odlikuje krasnim mi- 
slima, lijepim čistim jezikom i ritmom. N. pr. 


I. veras: Zaručnice Spasitelja svistal 
Čvrsti hrame na tvrdoj pećini | 
Krasna bašćo punu rajskog cvieta! 
. Divni grade brda na visini. 
1II. veras: Svaki kamen gorostasne zgrade 


Omašten je krvju mučenikah — 
O koliko tvoje djece pade 
Pod handžarom divjih_ okrutnikah! itd. 


S ovom se u ljepoti stihova, bogatstva misli 
i elegancijom, koja je iole moguća kod počet- 
nika, natječe pjesma u 26, broju pod naslovom: 
»Budi volja tvoja.“ Spomenimo samo 


Bože! kom su priestol višji stani, 
A podnožje ovi sviet prostrani — 
Nepromjenljiv, od svih vjeka, 
Mudar, svih dobara vrelo, 

Tvorac zemlje i čovjeka, 

Svrha naša i počelo: 

Budi volja tvoja! 


I. veras: 


II. veras: Ona volja, koja blagodati 
Stvoru svome nikad neuzkrati, 
O neka se uvjek vrši i t, d. 

Te ga pjesmice ko što i pisani članci upravo 
karakterišu, odavaju već u mladosti njegovo 
plemenito i nabožno srce, izljev su one velike 
s vremenom duše. Moguće, da je ostao u Senju, 
bio bi se mladi Rački posvetio pjesništvu. Ali 
je Bog drukčije odlučio. 

Još iste naime godine pošalje ga blagopo- 
kojni senjski biskup Ožegović u bečki Pazma. 
neum, da tamo sluša bogosloviju i da se tako 
pripravi za profesora u senjskom sjemeništu. 
Tu se odmah upozna sa rektorom Augustineuma 
Strossmayerom, koji je njekoliko mjeseci poslije 
bio imenovan djakovačkim biskupom. I odavlje 
je dopisivao ,Katol. listu.“ 

Povrativ se kao svršeni bogoslovac u Senj, 
bude 1852. g. 15. kolovoza redjen u sve- 
ćenika, Na ponuku svoga biskupa prime službu 
učitelja fizike na velikoj gimnaziji senjskoj. No 
već 1853. g. podje natrag u Beč u zavod sv. 
Augustina, da se pripravlja za doktorat bogo- 
slovije, koji i postigne 1855. g., kada se vrati 
kući u Senj i postane u sjemeništu profesor cr- 
kvene povjesti i prava i nadstojnik nauk, a malo 
kasnije prisjednik duhov. stola i dioecezanski 
fiskus. Bijaše već onda svima izgled savjesna, 
marljiva i pobožna svećenika i profesora. Već 
se je u Senju istakao kao učenjak. 

No u Senju ne bude sudjeno Račkomu vjeko- 
vati. Providnost božja dala je našemu narodu baš 
u najtežim vremenima Strossmayera, a ovaj si je 
našao desnu ruku, Račkoga. Zajednica ova umova 
i srdaca učini Strossmayera slavnim, Račkoga 
velikim. Djelovanjem slavnoga biskupa bude 
1857. g. dr. Rački imenovan za kanonika 
sveto-jerolimskoga kaptola u Rimu 

Dr. Račkomu kao učenomu, neumornomu 


-| i pobožnomu svećeniku Hrvatu bude povjeren 


plemeniti zadatak, da onaj naš narodno-duhovni 
zavod u vječnom gradu ne samo od nastajuće 
propasti spase, nego da ga i prema narodnoj 
časti preustroji, Rački je svoj zadatak divno 
ovršio: kaptol dakako i uz materijalnu pomoć 
biskupovu uredio, ugled mu digao, u duhovnu 
ga zajednicu s narodom opet uveo. — Kao učeni 
i bogoljubni svećenik upoznao se je u Rimu ! 
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s mnogim uglednim ličnosti 
, vr o dona do v 
ostao konsultorom jedne ri :. 
Prijatelji drže, da bi Rački, jere) osongregncije. 
radi svoje učenosti, radinosti i pre u Rimu, 
sedamdesetih godina bio postao ki posti već oko 
: rk # imo kardinalom sv, 

rimske crkve. U Rimu se ćutio Rački 
središtu svoga svećeničkoga i zona i kao u 
lovanja. Sprijateljio se sa glasovitim sao dje- 
i historičarima: s vatikan. arkivarom inje itana 
rom, 80. Tostijem, sa prvim arhšćlo ai 
Rossijem, sdr. Heuzerom itd. On po mie i .o 
iod naravi historik, pa evo Za svaki gim 
pristupa u vatik. knjižnicu i druge najelanovćkje 
rimske javne i privatne arkive. Nezadovoljan ja 
samo ovdje nadjenim ispravama za povjest eh 
Slavena, držao je po Italiji naučna pišdvanja i 
razgledao druge znamenitije arkive. U saban 
arkivu je medju ostalim s velikim trudom pre- 
pisao glasoviti glagolski Assemanov evangje- 
listar, koji je kasnije 1865. izdao u Zagrebu sa 
prof. Jagićem, dodav mu opširni historičko-filo- 
loški predgovor. U Rimu je napokon svojim 
ugledom i djelovanjem svratio pozornost sv. rim- 
ske stolice na slavenske narode, osobito na staro- 
slovjenski jezik u službi božjoj. Da je bio u 
Rimu muž od ugleda i važnosti, vidi se iz toga, 
što je osim službe konsultora kongregacije bio 
od av. stolice odlikovan i čašću apoštol. prabi- 
lježnika i kućnoga prelata sv. oca pape, a to 
su već redja odlikovanja sa strane sv. stolice. 
Ljeti 1860. godine zaputi se Rački u do- 
movinu s namjerom da samo posjeti svoj rod i 
prijatelje, pa da se do skora vrati u vječni grad, 
da ondje djeluje u erkveno-slovjenskom duhu, 
Ali potreba domovine i biskup Strossmayer su 
drukčije odlučili. Rački ostane u Hrvatskoj. Od 
sada je on kod kuće desna ruka velikomu bi- 
skupu pri svim njegovim narodno-kulturnim 
poduzećima. Od ovoga doba pak sve dok nije 
pod banom Mažuranićem a uplivom opet Stross- 
mayerovim — u čijijei kaptol spadao — imeno- 
van zagrebačkim kanonikom, Rački je imao malo 
prilike raditi u strogo crkvenom pogledu, već 
sav njegov gorostasni rad bio je više .narodn o- 
kulturni: kao političar naime razvijao Je silnu 
djelatnost u javnom životu Hrvatske u i izvan 
sabora, a kao učenjak u akademiji, Ali sav ovaj 
svoj politički i narodno-kulturni rad začinjao bi 
svjetlom sv. vjere, te se u svem njegovom za 
mašnom javnom djelovanju i velikim znanstve- 
nim djelima zrcali ko što čista i ponizna duša, 
tako i živa vjera. — A koliko je Rački radio 
kao kanonik zagreb. prvost. kaptola! U svem 
točan, gavjestan i marljiv ko mrav, koliko si 


ma kod av, stolice, t 
elikoga ugleda, naša 


je za crkvu i ovu nadbiskupiju stekno zasluga! 
Bio je izvjestitelj duh. stola u najtežim referadama, 
predsjednik ženidbenoga suda, prokustos prvost, 
crkve i duša pri njezinoj dogradnji, mnogo godina 
neumorni dioecezanski nadzornik i nadb, povjere- 
nik kod izpita na pučkim i učitelj. školama. itd, 
Uz silne poslove kao akademik, učenjak, patriota, 
pa je još sve ove važne služba kao kanonik neu- 
morno, upravo skrupuloznom točnošću obavljao. 
Jošte k tomu vojničkom točnošću išao dan za 
danom bez iznimke na glas katedral. zvona na 
kor prije i poslije podne. Kad Račkoga na koru 
nije bilo, svatko bijaše uvjeren, da je zakonito 
i s važnih razloga zapriječen. Nikada se ne bi 
otimao, kada bi mu duhovna oblast ma kako 
teške nove poslove i izvještaje povjerila. — Pri 
svem tom bijaše krotak, čedan i ponizan, da 
se jedva znalo za njega. A kao svećenik bio je 
života tako čista i značaja toli neokaljana, da 
niti najmanja sjenka ljage nije mogla pasti na 
njegov čisti sveć. značaj, kako su same služ- 
bene: novine priznale. ,Ni kleveta _ne bi bila 
mogla, da ga ugrize“, reće , Obzor.“ Razmotrimo 
li dakle život, značaj i djelovanje Račkoga još 
kao klerika, zatim kao profesora u Senju, kao 
kanonika sv. Jeronima u Rimu te napokon u 
Zagrebu, da nije nijednoga znamenitijega djela 
napisad, kojim bi se kao učenjak u vanjskom 
svijetu istakao, bio bi već kao svećenik velik 
i nama izgled uzorna života, čista i neokaljana 
sveć. karaktera, izgled radinosti, neumornosti i 
revnosti za slavu Božju i sv. crkve. 

Dr. Rački kao učenjak. 

Kao učenjak Rački je velik i prem tjelesno 
malen, duševni gorostas. Mislimo, da ne ćemo 
prećeravati, uztvrdimo li da je bio najučeniji 
Slovjen sadašnjosti, a najučeniji i ponajumniji 
Hrvat ovoga stoljeća, te najglasovitiji u učenom 
svijetu poslije slavnoga Hrvata Boškovića u proš- 
lom stoljeću. Tu mu slavu priznaje cijelo Slo- 
vjenstvo i sva učena društva i akademije u Eu- 
ropi. Razna europejska učena društva i akade- 
mije posvjedočiše mu to za života time, što ga 
malo ne sve imenovaše svojim članom, a po 
smrti priznadoše isto silni oni žalobni telegrami, 
koji ga zovu prvakom znanosti na slovjenskom 
jugu. Po tom Rački nije bio samo »hrvatski 
književnik“, kako ga je to nazvalo grad. zagre- 
bačko poglavarstvo na svojem spomen-vijencu. 
Takovih bo imade mnogo, a Rački je u svojem 
jedini i prvi Hrvat. 

Sav njegov znanstveni rad može se razdi- 
jeliti u predakademijski i akademijski. U prvom 
ističemo osobito ova najglasovitija djela: , Viek 
i djelovanje sv. Cirilai Metoda, sla- 


m 


venskih apostola“, (420 strana). Izašlo je 


u Zagrebu još 1859. g., dakle kad je Račkomu | 


bilo. istom 30 godina, te je najveće i najuče- 
nije djelo o tom predmetu medju Slovjenima. 
»Pismo slovjensko“ g. 1861. Rački je u 
ovom djelu pristao uz mnijenje, da je glagolica 
starija od tako zv. ćirilice, i da je sv. Ciril obreo 


upravo glagolicu a ne ćirilicu. Još iste godine | 


1861. izadje u Beču važno narodno - političko 
djelo: ,Odlomci iz državnoga prava 
hrvatskoga za narodne dinastije.“ U 
tom je djelu prvi put državno hrvatsko pravo 
historički ocrtano i dokazano. G 1865. izdade 
Rački glasoviti ,Assemanov evangjelistar“, 
kako već gore spomenusmo. Osim ovih većih 
djela napisao je Rački još prije osnutka akade- 
mije mnogo manjih učenih djela i rasprava. 
Kada je brigom i darežljivošću hrvat. me- 
cene biskupa Strossmayera osnovana i otvorena 
jugoslavenska akademija, previšnjim ri- 
ješenjem od 10. travnja 1867. bude dr. 
Franjo Rački imenovan prvim njezi- 
nim predsjednikom, koju je odličnu službu 
obnašao neprekidno do 1887. g., dakle kroz 
punih 20 godina, bivši svake treće godine po- 
novno biran i po previšnjoj kruni potvrdjen. 
Pa i poslije one godine i ako ne de jure, bijaše 
faktični predsjednik akademije: najviše je radio, 
u svečanim sjednicama čitao pozdravne govore, 
u opće imao odlučnu riječ. Kroz sve vrijeme 
opstanka akademije pak do svoje smrti bio je 
njojzi s velikim biskupom, ko što reče plemeniti 
dr. Franjo Marković u svom žalobnom  opros- 
nom govoru: ,srce i duša, otac i majka“, 
u koju je svaki dan ,donosio žarke zrake svoga 
bogoduhoga bića.“ Rački se je sav akademiji 
posvetio: njoj posvetio svoje znanje, svoje sile 
i vrline. On bijaše ondje pravi domaćin. Nje- 
gova je poglavito zasluga, da je naša akademija 
postala »zviezdom danicom znanja i 
umienja, bratske i čovječanske ljubavi 
Hrvatu i Srbinu i Bugarinu.“ Samo nje- 
govim i lih njegovim djelovanjem dobila je naša 
akademija dostojno mjesto medju svojim druži- 
cama u Europi, a narod hrvatski pravo i glas, 


da može biti dostojan stati uz bok drugim pro- | 


svijetljenim narodima, jer ne treba zaboraviti, 
da je akademija rodila hrvatsko sveučilište. 

Od većih djela pisanih u akademiji spo- 
minjemo: ,Pokret na slavenskom jugu. 
koncem XIV. i početkom XV. vieka«, 
»Bogomili i Patareni“, kojim djelom je 
izerpljena najstarija povjest Bosne. ,Borba 
južnih Slavena za državnu neodvis- 
nost u XI. vieku,." ,Kada i kako se preo- 


|illustrantia. Zagrabiae 1887.“ sabry 


brazi hrvatska kneževina u kraljevin,« 
U vele važnom djelu: ,Documenta hist, 
riace Ohroaciae periodum antiquaj 
i neobičnom kritičkom oštrinom izdao say e 
liki materijal, što je godj poznat iz dobe hr. 
vatske narodne dinastije. Tu se nalaze sve naj. 
starije listine i isprave, što su ih izdali hrvata; 
vladari iz narodne dinastije, ili koje su u nj. 
hovo vrijeme drugi izdali. Tuj se nalaze Papin, 
otpisi, dekreta u crkvenim poslovima, i zapis. 
nici crkvenih sabora u Spljetu za kralja Tomi. 
slava 924. i 926; i 1059. za Petra Krešimir, 
Napokon se tude nalaze razni izvatci iz najsta. 
rijih i najglasovitijih pisaca latinskih i grčkih 
našoj povjesti, i to kronološkim redom, Samo 
ova ,Documenta“ su dosta, da bude ime Račkoga 
neumrlo u hrvatskom narodu. Iz toga velevaž. 
noga djela može i strani učeni svijet uvidjeti, 
da nije mitos, već faktum ona slavna hrvatska 
prošlost za narodne dinastije. 

Stotine još drugih manjih djela i prevažnih 
učenih rasprava u ,Radu“ akademije, u njezi. 
nim ,Starinama“ i ,Arkivu“, ne možemo 
da ovdje nabrojimo. Osim toga ima bezbroj nje- 
govih učenih rasprava, članaka, studija u ,Knji- 
ževniku“, ,Viencu“, ,Pozoru“, ,Obzoru“, ,Ne- 
venu“, ,Braniku“ itd. U njegovim djelima nema 
elegancije stila i jezika, ni pjesničkih poleta, ali 
mu je zato svaka riječ ,misao.“ Uvaži li se 
dakle ozbiljno i prosudi sav njegov znanstven 
rad prije akademije i za iste 1 u njoj, taj je 
upravo orijaški za tako tijelom slaba i neznatna 
čovjeka. Može se reći, da je dr. Rački više uče- 
nih djela napisao, nego su jih obični ljudi pro- 
čitati vikli. 

Rački je s toga velik, neobičan i kao uče- 
njak, te će mu zahvalna spomen u njegovom 
narodu, a ime i slava u znanstvenom svijetu 
ostati trajna, neizbrisiva. 

Dr. Rački je velik kao patriota. 

Njegovo veliko slovjensko srce, čistu i ve- 
liku hrvatsku dušu izdaše već spomenuti nje 
govi članci u ,Kat. listu“ od 1849. 'Tu se već 
rastapa njegova mlada duša od ljubavi nad ,bra- 
tinstvom i zajedinstvom“ svih Slovjena, koje 
zove u pravu Kristovu crkvu, jer samo u njoj 
mogu naći zajedinstvo, svoju jakost, svoj spaš 
Domovina je i veliko srce spram miloga naro 
hrvatskoga odlučilo, da je god. 1860. ostavio 
vječni grad Rim, središte kršćanske kulture 
ostavio sva moguća odlikovanja i druge visoke 
časti, kojih bi se mogao jako lako dostati — ds 
služi svomu jadnomu narodu, da svoje znanje 
svoj um i srce, sile svoje posveti razoviljenoj ! 
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raskomadanoj domovini, Od godine 1861, kad 
je bio izabran narodnim zastupnikom pa kao 
takav sve do g. 1875. on je u javnom i poli- 
tičkom životu narodnjem zauzimao uz biskupa 
Strossmayera odlično, ako ne prvo mjesto. Svo- 
jim radom i svojim govorima u saboru, perom 
u ruci za sabor 1 izvan istoga, bio.je duša sa- 
bora, duša javnoga i političkoga života. Pisati po- 
vjest Račkova javnoga djelovanja u saboru od 
1861. do'1875. značilo bi pisati političku i kul- 
turnu narodnu povjest onoga doba. Kod sviju 
saborskih odbora političkih i kulturnih bio je 
član a stranom i izvjestitelj. Bio duša odboru 
za uredjenje novoga muzeja, izvjestitelj odbora 
za zem. arkiv, bitno je sudjelovao i glavnu riječ 
imao u permanentnim odborima: znanstveno-na- 
ukovnom, za jugoslavensku akademiju, za sve- 
učilište, za srpsko pitanje itd, A monumentalna 
su njegova politička djela: one temeljite i du- 
bokim domoljubljem odišuće adrese i ispravci 
kao člana regnikolarne deputacije od 1866. go- 
dine. Svako važnije pitanje precizirao je takom 
logičkom dosljednošću, takom jasnoćom i toč- 
nošću, takovom dubokom erudicijom, kakovima 
u nas nema primjera. U svem njegovom poli- 
tičkom radu vodila ga čista domovinska ljubav, 
onaj žarki nesebični patriotizam, koji je djelo i 
posljedica dubokoga uvjerenja a ne koristoljublja, 
komu patriotizmu je podloga istina i pravo, a ne 
himba i obsjena. Ni najveći protivnici ne mogu 
Račkomu toga ne priznat, da što je za narod radio, 
radio je iz najčišće namjere, radio je iz osvje- 
dočenja, radio nesebično, ne tražeći svoje ko- 
risti, ni sebe, već Hrvatsku i njezinu slobodu. 
Kad bi se išta moglo u tom smjeru Račkomu 
prigovoriti, to bi jedino bilo: da je odviše stra- 
stveno ljubio ovu grudu rodjene zemlje, strastveno 
ljubio svoj rodjeni hrvatski narod. 
* 


Račkoga, ovoga. uzornoga svećenika, nese- 
bičnoga i rijetkoga patriote, prvoga hrvatskoga 
učenjaka i oca hrvatske historije nema više. 
Nama svećenicima preostaje samo izgled i rad 
njegov slijediti i štovat, te si time na prošlosti, 
ko što reče veliki hrvat, pjesnik, budućnost i 
sreću vremenitu i vječnu svoga naroda snovat, 
Ali dr. Rački će slavno živjeti u vječnom spo- 
menu i štovanju svih hrvatskih svećenika i sva- 
koga čestitoga Hrvata. Slava mu neumrla! 


Pastirsko pismo kardinala Koppa — 
kamen smutnje. 
(Dalje.) 
Odvratimo se megjutim od ideala i pogledajmo 
kako je u zbilji. Imađe istina, mnogo brakova, u kojima 


go ne osjeća ona raspuklina, što ih cijepa i što je na- 
stala uslijed vjersko razlike suprugt. U početku smeta 
tomu osjećanju jačina prvih dojmova, kasnije pak sla- 
bost vjerskih čuvetava, što se malo po malo uvuče. A 
može li drukčije i biti? ljubili i cijenili supruzi ma 
kako usrdno svaki svoju vjeru, ljubav njihova megju- 
sobna nametnut ćo im uzajmičnih obzira; oni će, da se 
ne povrijede, kloniti se razgovora o stvarima čto ih di- 
jele, i gledat će, od ljubavi za kućnim mirom, da mi- 
moidu sve vjerske razgovore i rasprave. Da, još više! 
Zlo je već veliko, što uvijek svaki zasebice, svoje vjer- 
ske dužnosti vrši, što ne polaze obojica istu crkva, što 
ne mogu da zajedno primaju svetih sakramenata, što dakle 
baš u najsvetijim prilikama moraju ćutjeti onaj prijeboj, 
koji im duše rastavlja. Nu bili oni kako mu drago pra- 
vedni jedan spram drugoga i kako mu drago spremni, 
da si u vršenju vjerskih dužnosti nestegnutu slobodu 
puste, to se ipak hoće mnogo srčanosti, da vazda svaki 
slijedi svoje vjersko osvjedočenje, a još više opreza i raz- 
boritosti, da se nagje granica, koju, ako prekorači, bude 
drugomu tegoban i nepriličan. Mnogo češće, kako iskustvo 
pokazuje, biva, da slabačke duše iz nekog obzira i do- 
bromišljene pažnje, stegnu pohagjanje crkve, primanje 
svetih sakramenata, religijozne vježbe, a tim u njih reli- 
gijoznoga takogjer života sve više te više ponestaje. 

Nu kad bih cijelu istinu htio prikazati, morao bih 
vas mvesti i u bračni život onih različite vjeroispovi- 
jesti supruga, u kojih nema toga uzajmičnoga štovanja 
i obzira na vjersko osvjedočenje drugoga, čega radi 
kućno ognjište postaje logorište nemira i kavge; morao 
bih nadalje sjetiti na odgoj djece u takovu braku, gdje 
manjka primjera i žive riječi roditeljske baš u najgla- 
vnijoj tački odgoje, naime religijoznoj, dok opet očita 
ili potajna nesloga roditelja u religijoznom životu ne po- 
većava u djece niti štovanja, niti počitanja spram vjere. 

Ali i to, što je rečeno dostaje sasvim, da se uz- 
mogne odgovorit na pitanje: što promiču i čemu služe 
mješovite ženidbe? One promiču redovno vjerski nehaj, 
pa tako ne služe vjeri, već nevjeri; one umnažaju broj 
onih, koji za vjeru više ne mare. A buduć da su nehaj- 
nici u vjeri i religiji, kako iskustvo uči, najdalji od 
prave snosljivosti, poput one matere pred kraljem Sa- 
lamonom, io iješovite ženidbe ne služe baš ni miru, 
ni slozi već samo povećavaju nemir i neslogu. S toga i 
vidimo, da kršćani koje mu drago vjeroispovijesti, u 
kojih-je čvrsto vjersko osvjedočenje i koji su stalni u 
vjeri, mješovitih brakova niti ljube, niti odobravaju. Za 
cijelo_ne bi te ženidbe u tolikom broju rasle, kad bi 
vjera u mnogih kršćana bila živa i tvrda. Time sam 
već natuknuo, kojim bi se sredstvom uspješno dalo tomu 
zlu doskočiti. Revnovanje protiv ovih brakova ne hasni 
ništa, i prečesto tumači se kao puka nesnosljivost i ru- 
šenje mira; isto tako ne hasni tuj. opominjati i svjeto- 
vati, kad je odluka mepju kršćanskim mladencima jed- 
nom uglavljena. Tomeljita_ obuka u vjerskim istinama, 


zarano priučavanje religijoznom životu, naročito pak, u | Evo gledajte mladi par novovjenčanika, koj već iza kratkog 
vrijeme, gdje mladež podrastuje, osnivanje društava za | bračnog života pade u nuždu i nevolju. Kako to, da im 


mladiće i djevojke, evo to su najsigurnija obranbena 
sredstva protiv religijoznog nehajstva i rastuće nevjere. 

U ostalom, uradilo se što mu drago, mješovite že- 
nidbe nikad se ne će dati sasvim zapriječiti; živahna 
javna komunikacija, povećani društveni odnošaji vazda 
će im pogodovati, a Crkva ih mora dopuštati, ma da ih 
i nerado gleda. Nu ona veže avoje dopuštenje uz neke 
stalne uvjete, koji se imadu ispuniti, a ti su: vjenčanje 
u crkvi isključivo pred katoličkim župnikom, jamstvo, 
da katolička stranka bez zapreke može izvršivati svoju 
vjeru, i svakolika djeca da budu odgajena u katoličkoj 
religiji. Evo, to su uvjeti, pod kojima Crkva svojoj djeci 
dopušta, da sklope mješovitu ženidbu, Po tom dakle nije 
ostavljeno samovolji biskupa i svećenstva, kako se imade 
u takim prilikama postupati, isto tako ne ovisi o njima 
da budu u tom strogi ili blagi. Kao službenici Crkve 
podložni su njezinim zakonima i naredbama te ih imadu 
izvršivati. Ako ovo izvršivanje kogagod vrijegja, ili mu se 
čini, da je preoštro, bilo bi nepravedno, da toga radi 
bijedi službenike Crkve. A zaslužuje li može bit i Crkva, 
da joj se spočitne nepotrebita oštrina? To mogu lih oni 
tvrditi, kojima je svejedno vjerovao čovjek ovo ili ono, 
koji sve vjere drže za jednako istinite i jednako krive. 
Crkva ne može da bude nehajna spram toga, kako nje- 
zini članovi svoje vjersko uvjerenje očituju, pa kad onima, 
koji joj svoju vjernost u tako znamenitoj stvari uskraćuju, 
i ona oduzima pravo na crkvene počasti i sredstva mi- 
losti, to Crkva ne čini drugo, nego što se i s protivne 
strane, bez prigovora čini. Kod sklapanja ženidbe treba 
dakle vrhu svega paziti na religijoznu ćut i krepostan 
život. Nu kad nas i Spasitelj na to sjeća, da čovjek ne 
žive o samom hljebu, to nas već ovim riječima upućuje 
i na potrebe zemaljskoga tjelesnoga života pak i ovih 
ne smiju kršćanski mladenci, kad hoće da stupe u brak, 
metnuti s uma. Ne treba im zaboravit ni na to, da že- 
nidbeni stalež mora imati takogjer neku vremenita pod- 
loga, kako bi dvoje ljudi moglo sretno provoditi svoj 
život zemaljski. S toga treba da ge dobro ispitaju, da li 
im dostaje sredstava i hoće li podobni biti, da si osnuju 
kućanstvo, te ga prema svojim okolnostima uzmognu 
uzdržavati, da li je u njih one vještine i sposobnosti, 
koja je potrebita mužu da teče za kuću, a ženi da ku- 
ćanstvom upravlja; pri čem dakako ne mislim izreći pri- 
znanja onima, koji lih sa sebičnih razloga bježe od že- 
nidbe. Isto su tako potrebite još neke gragjanske kre- 
posti, koje su u ženidbenom staležu temelj i čuvari 
sreće, blagostanja, mira i zadovoljstva ; a te su kreposti : 
štedljivost, radinost, umjerenost i kućnost. One nijesu 
samo lijepi, već i sigurni miraz za sve promjene u ži- 
votu, nu taj miraz treba brižljivo spremati već od rane 
mladosti. 

Zar mi treba, ljubazni vjernici, još dalje dokazivati 
kako su ovi zemaljski preduvjeti za ženidbu potrebiti ? 


se kućna sraća tako brzo razorila? Oni se bjehu upo, 
znali na talasima lasti, u bujici požuda, vrijeme pred že. 
nidbom istrnjaše u mladenačkoj raskalašenosti, prosipaše 
svoju tečevinu i zamuku na taštinu, putenost i raskog. 
Jedva još preostade koliko je trebalo za dan vjenčani; 
uza sve to banila se i tuj na prvome mjestu oholost i 
taština, i tako se može bit započe bračni život dugovima, 
A buduć da mu je manjkalo svakoga temelja, opkoliše 
domala kućno ognjište: briga, neimanje, oskudica, ne. 
volja, a za njima evo im ustopce : inata, razmirice, kara, 
nezadovoljstva. Po tom propadoše supruzi sve dublje i 
dublje, dok im se u grijehu i opačini glas savjesti i svaki 
spomen na prošaste njihove nade ne uguši. 

Više reći, nije nužno ; zbilja što je oko nas dosta nam 
veli. Koliko bi kućne bijede i nesreće manje bilo na 
zemlji, da kršćanski mlađenci nijesu tako lakoumno stu- 
pili u brak; da su više mislili na potrebe života i pred- 
uvjete sretnoga kućanstva, nego li na radosti i veselja, 
da su više pazili na čvrstoću temelja i potrebite spo- 
sobnosti, nego li na zamke ispraznosti. O ljubazni vjer- 
nici, to je žalosno poglavlje u povjesti čovječanstva, a 
još je žalosnije, da se zlo, što ga nesretne ženidbe 
stvaraju, oko nas prenaglo i sve više množi. 

Zaustavit ga, reći će, raditi oko spasa ljudskoga 
društva; nu dajte, da još u kratko pokažem, gdje se 
ima to djelo spasenja započeti. 

Žena zauzima u obitelji znamenit položaj ; ona je 
odregjena da bude obitelji središte. Što godijer biva u 
obitelji, ona je učesnica svega. Ona je Eva, što muža 
zavodi; ona angjel, koji ga izbavlja. Ona može kućno 
ognjište učiniti mužu si prijatno ili mrsko, a kuću rajem 
ili paklom. Muž upravlja svoje djelovanje na vanjsku 
tečevinu, bilo u kući, bilo izvan kuće; kad posao do- 
vrši, čezne za tim, da nagje kod kuće ugodni dom, čisti 
stan, povoljnu hranu, veselu i ljubaznu čeljad, a sve to 
u rukama je kućanice. Ona mora umjeti život u kućevnom 
krugu veselošću optočiti, nadahnuti ga zadovoljstvom ; 
ona treba da se stara za red i čistoću; ona mora znati 
udesiti svoje upravljanje kućanstvom prema potrebama 
obiteljskih članova, i prema veličini sredstava, one da 
podmiri, a s ovima da izagje. Da ovu zadaću ispuni, mora 
domačica, prema svomu staležu dostatno biti naobražena, 
i zarana priučena redu, štedljivosti, radinosti i tomu da 
vodi kućanstvo. Ili zar si mlada domačica sve ovo znanje 
neka istom pribavi može bit iskustvom, pak se teškom 
mukom u valjanu kućnu upravu uživi? To je, za 
cijelo, moguće, nu gdjekad i nije; mnogo češće dogagja 
ge baš protivno. Neiskusna mlada domačica počne gospo- 
dariti, i nagje svagdje poteškoća ; malo ih imade, koje 
so ne dadu tim pomutiti, većina ih klone duhom, za- 
nemari gospodarstvo i očemeri mužu si boravljenje kod 
kuće. Tako malo po malo sve ide natraške, obiteljski 
so život raspada, a napokon i muž i žena i djeca ta- 
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kogjer moralno propanu; nužda i nevolja so uvuče, a 
za njom slijedi: malodušje i nezadovoljstvo. Krivnja 
tomu traži se često u vanjskim uzrocima: u slaboj za- 
glužbi, malom prihodu, zla vremenu. Ne velim, ljubazni 
vjernici, da ti uzroci ne postoje i da ne uplivišu na ža- 
losne pojave našega vremena, nu uz ove imade još i 
drugih uzroka, a meju ovima je takogjer kućno uprav- 
ljanje domačice. S toga je od preveliko znamenitosti, da 
ge njezinoj odgoji i naobrazbi od rane joj mladosti naj- 
veća briga posveti, a ta dužnost tiče se u prvom redu 
matera, u čijoj je vlasti, da dobrom odgojom i naobrazbom 
svojih kćeri postave temelj sretnoj budućnosti čovječan- 
stva. Ta se dužnost tiče i gospodara, kojima treba da je 
mnogo stalo do sreće njihove družine, kano i do općega 
dobra. Tako je dakle kuća i vlastita i tugja u prvom 
redu zvana, da odgoji valjane kućanice; nu i ta briga 
više ne dostaje; u naše vrijeme nastale su takove okol- 
nosti, koje često zahtijevaju još i posebnu naobrazbu 
ženske mladeži za gospodarstveni život. Sa zahvalnošću 
naglasujem ovdje, kako toj potrebi zadovoljuju škole za 
kućanstvo, osnovane i uzdržavane u mojoj biskupiji po- 
najviše od pobožnih društava. Ne trebam da ih još više 
preporučam, pošto sam već o znamenitosti kućanice za 
obitelj na tanko govorio. 

Sada evo prelazim na sklapanje ženidbe. Okolnosti 
vremena stvorile su u našoj domovini drugu formu skla- 
panja, nego što je bilo u početku. Svjetovnim je za- 
konom ustanovljeno, da se ženidbena privolja imade dati 
pred svjetovnim činovnikom ; crkveno se vjenčanje tim 
nipošto ne zabranjuje, nu ono se ima tek poslije ovršiti, 
inače vjenčajući svećenik pada pod tešku kaznu, Ne bi 
ni malo koristilo, govoriti ovdje o teškoćama, što ih 
Crkva podiže protiv gragjanske ženidbe; ova je kod nas 
zakonom uvedena, a zakonu se treba pokoravati;  ,jer“ 
— veli sv. Otac u svojoj okružnici od 10. velj. 1880. — 
viz gragjanskog zakona slijede mnogobrojne posljedice 
čega radi imadu ga svi vršiti, da valjanost ženidbe sa 
svake strane bude osigurana, i da nitko štete ne trpi“. 
Tako jest, ljubazni vjernici, doći pred gragjansko po- 
glavarstvo, znači ispuniti gragjansku dužnost, uz koju su 
privezana gragjanska prava supruga. Sa ženidbom su 
spojeni takogjer gragjanski odnošaji, koji po svojoj na- 
ravi idu u okvir gragjanskoga prava, kao što je ure- 
gjenje prava svojine i našljedstva. Buduć da država cr- 
kveno vjenčanje u svom području ne priznaje više ob- 
vezatnim, to ne preostaje drugo, nego si gragjanska prava 
osigurati ispuniv onu formalnost, što ju državni zakoni 
propisuju. — Ni to ne držim da je suvišno naglasiti, da 
ženidba pred svjetovnim činovnikom sklopljena tako dugo 
postoji, dok se opet pravnom izjavom svjetovnoga suda 
ne razriješi. Kad bi se s toga htjelo, s razloga, što ta- 
kova ženidba nije ujedno u crkvi sklopljena, njezinom 
razriješenju bez forme i zakona, a zatim drugom vjen- 
čanju takovih supruga ići na ruku, izložio bi se svatko 
tečkoj kazni, kano i velikoj odgovornosti, što uvagja 


protupravno i protuzakonito stanje u tako znamenito polje 


javnoga života. , 
Nu, izvršivanje ove gragjansko obveze ne “lišava 


kršćansko supruge dužnosti, da ženidbu i pred Crkvom 
sklope. U naredbi svojoj od 27. rujna 1872. očituje blago- 
pokojni papa Pijo 1X.: pNujednome  katoliku nije nepo- 
gnato, da je ženidba u istinu i zbilja jedan od sedam sa- 
Eramenata i da je naregjena od Isusa Krisla,y puk da za 
to megju vjernicima ne može biti ženidle, a đa ujedno nije 
sakramenat.“ m E 

Da je ženidba sveti sakramenat nesumnjivo uči &v. 
Pismo. Sv. Pavao govori u listu na Efežane o dužnostima 
supruga, pak da što više istakne veliku znamenitost že- 
nidbenog staleža, isporegjuje kršćanskoga muža s Isusom 
Kristom, a kršćansku ženu sa Crkvom u njezinom blago- 
govnom sjedinjenju sa Spasiteljem. Iz ove otajstvene 
prilike izvodi Apostol megjusobne dužnosti, što ih su- 
pruzi imađu ispunjavati, primetnuvši, da potkrijepi svoje 
opomene i upute, ove riječi: , Velik je taj sakramenat, 
nu ja velim u Kristu i u Crkvi (Ef. 5, 32.) Može li 
Apostol još jasnije govoriti i može li se kraj njegovih 
riječi jošte dvojiti o tom kakovo mjesto ženidba u djelu 
odkupljenja Sina Božjega imađe zapremati? Zar se u 
njoj ne nalazi sve, što vjera katoličke Crkve za sakra- 
menat zahtijeva ? Ženidbena privolja, kako ju Isus Krist 
u Evangjelju po sv. Mateju (19, 4—6.) bješe istumačio, 
jest vidljivo znamenje, onim riječima od Isusa Krista po- 
tvrgjeno. Pa kao što ,se Ou sam za svoju Crkvu pređađe, 
da je osveti očistivši je kupanjem vodenim u riječi života“, 
tako straji vrelo milosti njegove bez prestanka i na ono 
otajstveno sjedinjenje megju dvoje ljudi, komu je pralik 
Njegovo sjedinjenje sa Crkvom, da bi se Božji namišljaji 
u onoj zajednici bez zapreke i smutnje ispunili. 

Kad mladenci pred Crkvom i Bogom presvetim skla- 
paju doživotni savez, te si prisižu neslomljivu vjernost, 
tada se svrhu njih, ako i nevidljivo oku zemaljskomu, 
ali u istinu, otajstvenim načinom otvaraju nebesa, i Duh 
Sveti izlijeva na duše novovjenčaniki sakramentalnu 
milost, što ju zaslužio bješe Isus Krist žrtvom svoga ži- 
vota i svoje smrti, podavajuć im osobitu neku svrhu- 
naravnu krasotu i sposobnost, da uzmognu sve dužnosti u 
novom si staležu Bogu povoljno ispunjavati. Rasvijet- 
ljeni nebeskim svjetlom ove milosti, spoznavaju, koju im 
zadaću kao supruzima i roditeljima po Božjem odregjenju 
valja izvršiti; nebeska snaga ove milosti krepi ih, da 
obitelj svoju, premđa slabašni ljudi, učine pristaništem 
prave sreće i rastilom prave svetosti. Sakramentom že- 
nidbe prenaša se plamen svete ljubavi iz srca Božanskoga 
Spasitelja u srce vjerenika, da njihovu ljubav oplemeni, 
posveti i učini onom čvrstom ljubavlju, koja svim pro- 
mjenama života odolijeva, i koje sve navale teškoća ne 
mogu da utrnu; onom savršenom ljubavlju, koja i na 
se zaboravlja, na svaku žrtvu je spremna, te svoju sreću 
u sreći drugoga traži i nalazi. Sakramentalna milost že- 
nidbe posvećuje tako i preobražava odnošaj muža k ženi 
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pobugjuje i čuva u ubojice medjusobno štovanje taj osnov 
svake prave ljubavi. Ona osvećuje takogjer odnošaj rodi- 
telja k djeci, ona čini da roditelji u djeci upoznađu 
besmrtne Isusom Kristom otkupljene duše, od Boga im 
povjerene, da ih za nebesko kraljevstvo odgoje: djecu 
pak uči, da poštovanjem gledaju na roditelje svoje, koji 
. St s njima tajinstvenim vezom združeni i kojima je po 
svetom sakramentu povjerena briga za njihovo tjelovno 
i duhovno dobro. Rijeka divnih ovih milosti počinje teći 
časom vjenčanja; i teče sve dotle, dok traje ženidheni 
vez, i dokle je grieh ne zaustavi. Tako dakle stoji samo 
do supruga, da erpaju odatle danomice i časomice jakost 
i svjetlo. Kako je Isus Krst u Presvetom oltarskom sa- 
kramentu tako dugo svojom ljubavlju nazočan, dok traju 
prilike kruha, tako on čuva ženidbi svoju milost dok že- 
nidba traje. Pozvan jednoć od mladenaca k piru njihova 
bračnoga saveza, ne prestaje im dijeliti sveudilj izobila 
svojih milosti, kao što nekoć vino u Kani Galilejskoj. 
Bludnja bi dakle bila, ljubazni vjernici, misliti, da se 
sakramenat ženidbe prolaznim činom vjenčanja završuje; 
ovo je istom početak; taj čin otvara vrata milosti; ova 
pak tako dugo postoji dok supruge smrt ne rastavi, Da- 
kako, ovih milosti mogu dijelnici biti samo oni, koji 
svetom nakanom, čistim srcem i polag propisa Crkve 
sklapaju ženidbu, te ju vazda drže u svetosti. Tko pre- 
zire propise, što ih Bog po svojoj Crkvi za ženidbu 
daje; tko u stanju smrtnoga grijeha i neprijateljstva 
Božjega prima taj sakramenat; ne dobavlja si blagoslov 
s neba, već neblagoslov i prokletinju za svoj brak, i 
samo ako se posve izmiri s Bogom, može odstraniti za- 
preku, koja smeta djelovanju milosti svetoga sakramenta, 
te ju osujećuje. O kako će se jednoć, ljubazni vjernici, 
u vječnosti pokazati, koliki brakovi bili su vrelo vre- 
menite i vječne propasti za tolike supruge i toliku djecu ; 
jer su ili ženidbe sklopljene izazivanjem Božjega gnjeva, 
ili onesvećene bezbožnim, griješnim životom! 
Gragjanski zakon ne može da udijeli van samo gra- 
gjanska prava; veliki ciljevi ženidbe, koji ne leže u 
okviru gragjanskoga prava: megjusobna ljubav i vjernost 
do smrti, zajednička težnja za krepošću i kršćanskom 
savršenošću, odgoja djece za Boga i njegov zakon; sve 
to ne može da bude predmet državnoga zakonarstva. 
Samo Bog i Crkva njegova mogu naložiti tako svetih 
dužnosti, samo su oni kadri čovjeka obvezati u području 
savjesti religije i morala, te na nj prenijeti prava svrhu- 
naravnoga reda. S toga Katolički kršćanin, koj se za- 
dovoljnje samo s gragjanskom ženidbom teško griješi : on 
zatajiva vjeru svoju, koja ga uči, da je ženidba sakra- 
menat od Krista naregjen, i kao takav, da se može pri- 
miti samo u zavodu spasenja, po Kristu osnovanom, ako 
nijesu osobite kakove iznimke dopuštene ; on se stavlja 
qu protuslovlje sa svojom Crkvom, koja mu propisuje, 
da se ženidba imade sklopiti pred zakonitim župnikom 
u nazočnosti dvojice ili trojice svjedoka; to je propis, 
koj zakonom o gragjanskoj ženidbi nipošto nije dokinut, 


već i dalje postoji; takav kršćanin lebdi u vječitoj po, 
gibli i griješnoj prigodi, te se tim sam isključuje od mj, 
losti i blagoslova Crkve. 

Na žalost, imađe sada već puno ljudi, naročito po 
velikim gradovima, kojih toga radi više ne peče savjest, 
Kad udovolje svjetovnom zakonu, mislo, da je sada svo 
u redu, pak opojeni strašću uguše glas i prekoravanje 
svoje savjesti. Pa ipak ne može im izvršivanje propisa 
gragjanskoga zakona nikakova blagoslova donijeti, koji 
je braku potrebit u području svrhunaravnom i moralnom, 
niti moralnih prava, niti pomoć milosti, da uzmognu iz. 
punjavati teške svoje dužnosti, niti pokoj srca, niti mi 
duše. DA, i gragjanska prava i prednosti, koja im podaje 
ženidba, kad ju sklope pred civilnim činovnikom, istom 
onda dobivaju svoju pravu valjanost pred savješću, da 
se sveto drže, kada dogju u najuži savez s pravima, bla- 
goslovom i milostima, što ih daje ženidba sklopljena 
pred Crkvom. Toga radi mora i gragjanskom društvu biti 
do toga, i to na dobro čovjećanstva, da se svrhunaravni 
bitak ženidbe ne izbriše is svijesti kršćanske; jer što je 
krepčija ta samosvijest, to je čvršći ženidbeni vez, i to 
manje mogu ga strasti rasklimati; što većma po vjeri 
supruzi svoj megjusobni odnošaj shvate, to će vjernije 
ispunjavati svoje uzajmične dužnosti, a što vjernije ove 
dužnosti ispune to će i obitelj, koju stvaraju, bolje is- 
punjavati svoje dužnosti spram gragjanskoga društva, 
Nu koja će biti posljedica, kad se ženidba liši ovoga 
religijoznoga značaja? Uništit će se spram nje svako što- 
vanje. Ići će se na ruku lakoumlju, koje se domala niti 
na gragjansku formu kod sklapanja ženidbe ne će osvr- 
tati. Tim će se potpomoći slobodno općenje, kako se 
nazivlju odnošaji, koji, polag opomene Apostolove, megju 
kršćanima ne bi smjeli ni po imenu biti poznati. Obitelj 
će se razvrći i uredan obiteljski život učiniti nemogućim. 
Tako će se doći sve bliže stanju, za kojim oni iđu, koji 
žele, da se slobodno općenje megju spolovima općenito 
uvede mjesto ženidbe. 

nDjeca smo Svetaca te nam nije dopušteno vezati se 
poput pogana, koji Boga ne znadu“. (Tob. 8, 5.) Tako 
govoraše pobožni Tobija svojoj zaručnici; to neka je lo- 
zinka i kršćanskih zaručnika. Neka bitak ženidbe nikada 
s očiju ne izgube, pak za to prije svega na to misle, 
što je potrebito da se ženidba valjano u crkvi sklopi. 
Istina, gragjanski akt imađe se ovršiti prije crkvenoga 
vjenčanja; nu odatle ne slijedi, da za prijavu kod nad- 
ležnog župnika i za crkvene navještaje imade još vre- 
mena, pak čekati može bit, dok se ovrši gragjanska že- 
nidba. Pred crkvenim vjenčanjem imade se trojni na“ 
vyještaj ovršiti, dočim gragjanski zakon zahtijeva samo 
dvonedjelni izvjes; crkveni zakon poznaje čitavi niz že- 
nidbenih zapreka, kojih gragjanski zakon ne zna, i za 
koje, da se uklone treba vremena. Kolike smetnje i ne- 
ugodnosti nastaju, ako zaručnici zavlače crkvenu prijavu, 
to župnici danomice kučaju, na svoju veliku žalost. Z8 
to će vjerni katolički kršćani, kad hoće da stupe u sveti 


ženidbeni stalež, prve svoje korake upraviti u 
pjeru svoju namjeru otkriti, i g o jeka topnika 
Jikama porazgovoriti, da ih uzmogne proučiti Fa z pri- 
gena sve ono pribaviti što je potrebito Istom onda, kad 
su izvjeeno saznali od svoga župnika, da Crkva njihovoj 
bračnoj svezi, nema ništa da prigovori, učinit će i one 
korake, koje im propisuje gragjanski zakon. I za to neka 
se pobrinu, da orkveno vjenčanje neposredno slijedi iza 
gragjanskoga. : 

Ljubazni vjernici! Ženidba je predmet vjere. ,Jer 
se posveti muž nekršten ženom krštenom, i 
posveti se žena nekrštena od muža kršte- 
noga; jer.... sui djeca njihova sveta“. (L 
Kor. 7., 14.) Ovim lijepim riječima naglasuje Apostol 
najviši i pravi cilj ženidbe. Ona je aveti vez, koji se 
sklapa na vlastito i tugje posvećenje. Ona dakle može 
snagu svoju da crpa samo iz vrela milosti, što ga Krist 
ostavi u svojoj Crkvi. S toga dakle ne smije katolik ni- 
kada propustiti, pošto je ispunio gragjanski zakon, da 
svoju ženidbu i pred Crkvom sklopi, č bi se tim domo- 
gao blagoslova Crkve, Taj blagoslov, dakako, nije sakra- 
menat ; nu Crkva se ne zadovoljuje samo tim, da bude 
svjedokom uzajmičnog obećanja, da ruke sastavi i štolom 
ih oveže, u znak, da je veliki taj sakramenat ženidbe do- 
višen u Bogu i njegovoj Crkvi. Ona za vjenčanike pri- 
nosi takogjer svetu žrtvu, i moli pri tom nad zaručni- 
cima, kako su molili vjernici u starom Zavjetu: ,Bog 
Abrahamov, Isakov i Jakovljev bio s vama, 
inapunio vassvojim blagoslovom“. (Tob. 7. 15.) 

Tako dakle, ljubazni vjernici, valja ne samo gra- 
gjansku uredbu, već takogjer i osobito Božju uredbu kod 
sklapanja ženidbe sveto držati. Samo je tada ženidba 
melo blagoslova za čovječanstvo i samo tim načinom 
dobiva u njem svoj pravi red, ravna i upravlja ljudske 
želje i požude; samo tako posvećuje ona čovječanstvo u 
njegovu korijenu i čuva mu uzvišeno dostojanstvo. Hvala 
dakle bila svima onima, koji pomažu i sudjeluju da se 
odstrane neredi, što ih. u vaše vrijeme izazivlje lako- 
nmnost i vjerski nehaj, a zaručnike, koji zaboraviše na 
svoju dužnost, privode k oltarima Crkve. Ovu hvalu iz- 
ričem i pojedinim vjernicima, kano i društvima, naročito 
društvu sv Vinka, koji se uz velike žrtve brinu za one 
obitelji, koje su osnovane samo gragjanskom ženidbom, 
zaboravivši na crkveni blagoslov. Zbog ove brige ide 
na njih ona Gospodnja: ,Tko spase dušu brata 
svoga, taj spase i svoju vlastitu“. Nu ako je 
ženidba stvar tako ozbiljna i sveta, koliko imade biti 
do toga, da se kršćani o njoj valjano pouče. Tada će se 
roditelji vazda sjećati svoje dužnosti, kad se bude ra- 
dilo o kakvom izboru i kakvoj odluci njihove djece, pak 
ne će kraj vremenitoga probitka s uma pustiti ono, što 
je vječno. Tada će kršćanski mlađenci najznamenitiji 
korak života svoga učiniti samo s Bogom i prema Božjoj 
ustanovi, pak si osigurati za svoj stalež Božji blagoslov. 
Tada kršćanski gupruzi ne će zaboraviti na ono, što 


Crkva uči o norazrješivosti ženidbo; oni će, ako bi na- 
stali razlozi, što nedao Bog, da zajednica života njihova 
prestane, doduše pred svjetovnim sudom morati urediti 
svoje vremenite poslove, u duhovnim pako stvarima po- 
korit će se sudu Crkve, osobito no će pokušati da sklope 
novu ženidbu, dokle prvašnja pred Crkvom jošte postoji. 
otost ženidbe jest ona velika 


Ljubazni vjernici! Sv 
obdulja, za koju se biju obadva tabora, što danas u 
otiv drugoga. 


svijetu boreći se stoje sučelice jedan pr' 

Razrješivost i dokinuće ženidbe jest cilj, za kojim idu 
oni, koji hoće da čovječanstvo po svojim osnovama pre- 
urede. U tu svrhu proglasuju potpunu jednakost obiju 
spolova i tvrde, da se obadva ne razlikuju ni svojim spo- 
sobnostima, ni silama, ni darovima; toga radi hoće 
obima da opredijele iste poslove, istu djelatnost, pak tim 
ženi označe ulogu, koje ne ima ni po svojoj naravi, ni 
po odregjenju Stvoriteljevu. Kako je ta tvrdnja kriva, 
tako je i osnova, što se na nju oslanja, neizvediva. Žena 
imade druge darove i sposobnosti od muža, te nije ni- 
pošto kadra da s njim za dugo, isti posao vrši, jer joj 
Stvoritelj drugu zadaću bješe odredio. Ona imađe biti 
mužu si drugarica u životu i potpuniti njegovu djelat- 
nost. To je namišljaj Stvoriteljev, koj stvori muža i ženu, 
te svi pokušaji ljudski ne će taj ništa promijeniti; oni 
ne će ljudsku narav drukčije preudesiti, nego li je izašla 
iz ruku Stvoriteljevih, nu za to će u čovječanstvu stvo- 
riti najpogubniji metež. 

A zar je zbilja istina, da žena u kršćanskoj že- 
nidbi tako podregjenu, kukavnu ulogu igra, kako bi se 
htjelo utuviti? Nipošto, ona dapače imađe najsvetiju za- 
daću da ispuni na kućnom ognjištu; ona neka za pravo 
gaji bračni život sa strane srca, sveti plamen ljubavi 
neka čuva i hrani, neka raznosi mir i radost, i tako 


| neka udesi zajednicu života, kako bi ista odgovarala do- 


stojanstvu čovjeka. A što bi oni htjeli da učine od žene, 
koji drže, da je njezin položaj u sadašnjem društvenom 
redu, neprav i nedostojan? Zar je časnija uloga, koju 
označuju ženi tobože u budućem društvu, za kojim idu 
da ga urede? Apostolski prorok Novoga Zavjeta pokazao 


| je već unapred u svojem tajnom otkrivljenju sliku toga 


društva; on pripovijeda o vremenima, gdje su ljudi za- 
bilježeni znakom životinje i gdje opakost na prije- 
stolu sjedi, da je svi obožavaju. Zar da se dademo i mi 
ovom vremenu na susret voditi? Mi, ljubazni vjernici, 
držimo se čvrsto glede ženidbe Božanske uredbe, za- 
hvalno se spominjući onih blagodati, koje se iz nje na 
čovječanstvo već bjehu razlile. Mi doduše vidimo, kako 
te blagodati počinju žalibože slabije teći, jer im grijeh 
i bezbožnost na putu stoje te ih priječe, nu zato ćemo 
bolje i vjernije ispuniti riječ Apostolovu : »Ženidbu da 
svi drže u časti“. 
(Dalja ćo sliediti,) 
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Patnje i muke ovoga svleta. 
Iz korizmene poslanice 
Dreugv, g. biskupa J. J. Strossmayera. 
(Konac.) 

U ostalom na svakom skoro listu staroga zakona 
zabilježeno je, da je grieh svake muke i nevolje jedini 
izvor. Bog dragi radi istočnoga grieha sav sviet kazni i 
pod prokletstvo stavlja, koje prokletstvo još i dan danas 
Sav sviet osjeća. Grieha i razpuštenosti radi Bog sav 
rod ljudski, osim jedne jedite Noemove obitelji, potopom 
kazni. Opake i u svaku razbludnost, sramotu i neči- 
stoću zagrezle varoši Sodomu i Gomorhu Bog vatrom 
Prži i mrtvim morjem pokriva. Mojzija samo zato, što 
je o obećanju božjem podvojio, nenlazi u obećanu zemlju 
Kanaan. Sav narod žudijski, koji pod osobitom božjom 
upravom stoji, mirno, sretno i zadovoljno živi, dok se 


Bogu svomu iskreno klanja i dok sveti njegov zakon | 


sliedi; odmah pako, kad se od Boga svoga i zakona 
božjega odvrati i kad svete opomene svojih velikih pro- 
roka u nemar baca, u svaku nesreću pada i u progon- 
stvu tužne i nesretne dane probavlja. Divne su upravo 
u tom obziru izreke i opomene velikih naših proroka, 
pobožnog Joba, svetih Jeremije, Izaije, Ezekiela itd. 
svetih naših pjesama i svetih naših knjiga mudrosti. 
Vidi se i odmah se opazi, da iz njih ne mudrost ljud- 
ska, nego sam Duh sveti sbori i govori. — Isto to valja 
i o novom zavjetu. Najprvo što Isus Isukrst, što sveti 
Ivan Krstitelj, ovomu svietu u ime odkupljenja i spasa 
na dušu i na sviest stavlja, jest iskrena i podpuna po- 
kora, jest čist i neporočan život. ,Ne budete li pokore 
činili, svi ćete skupa poginuti.“ (Luk. XIII. 3.) Isus 
lsukrst nad Jerusolimom i nad sinovima i kćerima Siona 
suze prolijeva, što svoje vrieme ne poznaju, što se od 
njega tudje, što ga od sebe odbijaju, što ne mare i ne 
baju, kad ih pod okrilje svoje zove, k6 što kvočka pi- 
liće svoje pod krila svoje prizivlje. Jeruzolim je s toga 
grieha užasno stradao, kamen na kamenu nije u njem 
čitav ostao; on i danas skupa sa ostalom svetom zemljom 
očevidno znakove božje kazne, znakove zapuštenosti, ža- 
losti, plača i cviela na sebi nosi. Sinovi pako i kćeri Siona, 
koji su Isusa na križ pribili i krv Sina božjega proti 
sebi i unučadi svojoj zazivali, po svoj su evo zemlji 
bez pastira svoga, bez domovine svoje, bez zakona i 
obćenitoga bogoštovja svoga, razpršeni, svagdje tudji, 
svagdje jedva trpljeni, često put omraženi i progovjeni 
tako, da nitko na svietu, koji zna i umije u tajne po- 
vjesti prodrti, ne može tajiti, da na tom narodu njeka 
osobita kazna leži, od koje će samo tada oslobodjen 
biti, kada se na njem ona sveta molitva, koju je Isus 
na drvetu križa izrekao, ispunila bude, kada se po pro- 
ročanstvu najumnijega i najsvetijega Jevreja, koga je 
igda na svietu bilo, to jest svetoga Pavla apoštola, k' 
Isusu Ieukrstu obratio bude. 

Ovaj se nauk u svim svetim našim knjigama na- 
Jazi, pak ako se u starom zakona veli, da sa griehom 


obćiti znači obćiti sa kugom, otrovom i svakom Pošas 
znači u jednoj se ter istoj jami nalaziti sa ljutim an 
vima i hijenama, koji zube na nas pokazuju. U novo 

zakonu grješnici se prispodabljaju sa obieljenim Broh 

vima, koji su iz nutra puni gada i smrada svakojakog, 
znači pretvoriti se i u duši svojoj gojiti skot zmij 
tica i izvor svakoga prokletstva. 

Ovo se je do sada još po svuda u svietu doka. 
zalo. Samo je u Isusu i u svetom zakonu njego 
samo je u čistoći, poniznosti i u svetoj ljubavi jedini 
zalog prave slobode, sreće i napredka; oholost pako, 
sebičnost, nepravda i svaki odpor proti Isusu Krstu i 
svetom zakonu njegovom, svagđa je nesreća, Smit | 
propast, pa to i onda, kada vanjštinom zanešeni mi. 
slimo, da smo sve naše protivnike predobili, Porazili i 
pod jaram skučili. Isus i sveti njegov zakon  čvrati jo 
kamen, na kojem se svaka sgrada sazidati ima, koja 
misli obstojati i buri prkositi; inače pako, što so na 
oholosti, sebičnosti, samovolji i nepravdi osniva, na 
piesku je sazidano ter prvim vjetrom i olujom propada, 
ko kad nije nikada ni bilo. Ovo bi ljudi i narodi dobro 
zapamtiti imali, ali žalibože oholost, strast i požuda 
osliepi i pojedine ljude i pojedine narode, pak se tako 
štete, prevrati, osvete i propasti šire, gdje bi Isng i 
sveti njegov zakon svaku sreću i mir, svaku slobodu i 
svaki napredak širio.: 

Poslije ovoga lako je odgovoriti na pitanje: kako 
je moguće mukama i nevoljama ovoga svieta odoljeti? 
Grieh je i opačina svih zala i nevolja ovoga svieta je 
dini izvor; okanimo se dakle grieha, opačine i nepravde, 
držimo se svete pokore, ter istu pokoru posvetimo sve- 
tom mukom i smrđu Isusovom, pak eto nam jedinoga 
načina, kojim ćemo se poleg svete milosti božje od 
svake muke i nevolje osloboditi, pače kojima ćemo često 
put muke i nevolje, koje nam je pretrpjeti, u zalog | 
slave i krune naše pretvoriti. Isus je Isukrst morao 
trpjeti, da u svoju slavu unidje; mi moramo trpjeti, da 
dionicima posljednje svoje svrhe postanemo. lsus je 
Isukrst otajstvom poniznosti, muke i smrti svoje dospio 
do osobite slave, kojoj se svatko na nebu i na zemlji 
klanja; a mi noseć ustrpljivo naš križ možemo ga po- 
svetiti križem Isusovim i tako Isusove slave dionici po- 
stati. Radi se poglavito o tom, da našu pokoru, muku 
i patnju uzvisimo, oplemenimo i posvetimo pokorom, 
mukom i patnjom Isusovom. Svaka je muka i patnja 
na ovom svietu plod grieha, opačine i nepravde; ali 
nije uviek muka i patnja, koju podnašamo, neposredna 
posljedica grieha i opačine, koju počinismo. Bog dragi 
kadšto patnje i muke na nas šalje, da nas izkuša i u 
svakoj dobroti i izvratnosti pokriepi. Tako je učinio u 
starom zavjetu sa uzorom svih patnika pobožnim Jo- 
bom, tako je učinio sto i sto put u novom zavjetu & 
čini i danas. Ne ima bolje i plodovitije škole do muke 
i patnje. U mekom i povoljnom životu, kad nam 5% 
za rukom polazi, lako omlitavimo, oslabimo, ponesem? 
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se, lako plienom . naše udobnosti, lienosti i pohote po- 
stanemo. U muki i u patnji se značaj i ciena čovjeka 
najviše pokazuje; za to pod križem stotnik rimski Isusa 
Sinom božjim pred svim svietom izpovieda, što tako 
divno trpi, jer da tako samo Sin božji trpjeti može. U 
tom obziru divni nam primjer pruža sam Isus Isukrst 
kada jedan put iz dna duše svoje vapije: ,tristis ost 
anima mea usque ad mortem — tužna je i razovieljena 
je duša moja do smrti.“ (Mark. XIV. 34.); i kad pod 


košnjom vječitoga Otca svoga na gori maslinskoj sve 
1 


grozote smrti na sebi ponavlja, kada se za nas krvavim 
znojem znoji i istim znojem ovu zemlju posvećuje i u 
baštinu vječitoga Otca svoga pretvara, To je kušnja, 
opetujem, vječitoga Otea njegovoga, kojom na novo iz 
duše i volje njegove izaziva onu odluku: ,ne moja, Otče 
sveti, nego tvoja sveta volja budi.“ (Mark. XIV. 36.) 
Rieč sveta, koju mi kršćani sto i sto put u sličnim 
okolnostima opetovati imamo. Još jedan i to predivan 
primjer svete kušnje na koju ga vječiti Otac njegov 
stavlja ostavio nam Isus Isukrst na samom drvetu križa. 
Upravo u pajužasniji čas muke osjeća sveta duša [su- 
sova njeku osamljenost, zapuštenost, hladnoću i kanoti 
njeku vrst zdvojnosti pa vapije: Bože moj, Bože moj, 
zašto si me ostavio? Nitko živ, koji je pri sebi, ne 
smije reći, k& da bi vječiti Otac zaista ostavio i zane- 
mario jedinorodjenoga Sina svoga baš u onaj čas, kada 
isti izvršuje najsvetije otajstvo odkupljenja ljudskoga i 
vječite slave. To bi bila rieč ne samo nerezložita, nego 
upravo bogogrdna. Nego što hoće i želi vječiti Otac? 
želi i hoće, da jedinorodjeni Sin njegov u ime spasa 
ljudskoga i u ime vječite slave božje i ono podnese, što 
je na ovom svietu usried svakojakih muka i nevolja 
najteže i najmučnije, to jest da se čini, ko da je ne 
samo sav sviet na njega navalio, nego da ga je njekim 
načinom i sam vječiti Otac njegov ostavio, zapustio i 
zanemario. Taj užasni čas Isusa Krsta na drvetu križa 
vrhunac je upravo muke Isusove i pečat je božji one 
neizmjerne zadovoljštine i zasluge, kojom rod ljudski od- 
kupljuje i staru slavu vječitomu Otcu svomu vraća; taj 
užasni čas dragovoljno i ponizno podnešen kruna je 
upravo one božje slave, koju je Isus žrtvom svetoga 
križa na viek vieka zaslužio. — Ovo se u životu muče- 
nika i patnika često put ponavlja. Tako na priliku u 
životu svetoga Pavla apoštola, kad vapije: o mene ne- 
sretnika, tko će me osloboditi od žive klice smuti, koju 
u duši svojoj nosim! Blago onomu mučeniku i patniku, 
mučenici i patnici, koja sve to u poniznosti duše svoje 
i u podpunoj odanosti a volju božju svladati znade. To 
je po primjeru Isusa Krsta vrhunac slave i krune mu- 
čeničke. 

Još je jedna muka i patnja, koju i bez našega 
griha i bez naše krivnje kadšto podnieti moramo. Otaj- 
stvo je svetoga križa ne samo odkupljenje naše, život 
i vječiti spas, nego je ujedno božja potvrda i božji počat 
onoga zakona, koji nebo sa zemljom i sav sviet medju- 


zakona uveobćenitosti, jeđinstve- 
nosti i medjusobnosti, koga sveta maj ka crkva u svom 
vjerovanju naziva » Obćenje gvotih.“. Čovjek sagriošio i 
plienom vječite smrti postao, a vječito Slovo božje po- 
stalo čovjekom, da rod ljudski od prokletstva grioha i 
vječite smrti oslobodi. Ljudi nerazboriti i male pameti 
upravo su s' tć strane na otajstvo sv. odkupljenja na- 
šega navalili, nemogav nikako dokučiti, kako je jedan 
jedini trpjeti i umrieti mogao, a da ge time sav rod ljudski 
odkupi i životu povrati; a kad tamo, ne ima zakona jasni- 
jega i vidivijega, nego što je zakon sveobćenitosti, Jedin- 
stvonosti i medjusobnosti, i to ne samo u ovom vidivom i 
tjelesnom, nego ujedno i u nevidivom duševnom svietu, 
Jedan jediti pati i trpi, jedan jedini umire, jedan jedini 
strahotu počinio, .pak ciela obitelj, cielo mjesto i kadšto 
cieli narod žali, cvili, muči se i trpi. Nerazbor i plitka 
pamet upravo je ono proti otajstvu križa navela, što je 
izmedj ostalih upravo najveći sjaj njegov 1. najveći dokaz 
božanstvene ciene i vriednosti njegove, koja u divnoj je- 
dinstvenosti i svetoj medjusobnosti nebo sa zemljom, 
Boga sa čovjekom u jedno spaja i sav rod ljudski u 
jedno tielo pretvara. I poslije žrtve svetoga križa taj se 
zakon jedinstvenosti i svete medjusobnosti vrši, ter često 
put najčistiji, najizvrstniji i najevetiji ljudi trpe i pate, 
ne u ime svoje i u ime svojih vlastitih grieha, nego u 
ime ostaloga svieta. To je zasluga i plod svetoga križa, 
bez kojega to nebi nipošto biti moglo. Tako na priliku 
trpi i pati sveta Majka božja i sveti apoštol ljubavi ne 
za se, nego za vas ostali sviet. Tako sveti Pavao apo- 
štol trpi i pati, da, ko što sam veli, nadoknadi njekim 
načinom ono, što bi muki i smrti Isusovoj manjkalo, 
čim dašto apoštol naroda neveli, da nebi muka i smrt 
Isusova dostajala ne jedan nego sto svietova odkupiti, 
nego veli, da imamo drage volje u ime oprošćenja grieha 
naših i u ime spasa našega prigrliti i osvojiti te u svoju 
korist i spas pretvoriti muku i smrt Isusovu; a u ovom 
posljednjem obziru kadšto su tudja pomanjkanja i tudji 
griesi, koje apoštol naroda svojim mukama i patnjama 
nadoknaditi želi. — U taj broj svetih, koji se Isusu 
Krstu za vas ostali sviet žrtvuju, spadaju svi mučenici 
i mučenice božje, spada sveti Franjo asisski, spada sveta 
Katarina sienežka, spada sv. Terezija itd. Blago i sto 
put blago onim odabranim dušama, koje Bog vriedne i 
dostojne drži, da se tako u muci i u patnji svetomu 
križu pridruže, kako bi se i zasluzi i slavi svetoga križa 
ujedno priključile. U obće pako poslije svetoga križa, 
kojim je sav sviet odkupljen i kojim je u sav sviet 
novi život i nova svjetlost unešena, ni jedna sveta stvar, 
stvar istine i pravde, stvar slobode, snage i napredka, 
ne može se bez pravoga križa, bez muko i patnje po- 
stići. I pred svetim križem a još više poslije svetoga 
križa ne može biti ništa uzvišenijega i slavnijega, nego 
za istinu i pravdu trpjeti. Ne ima poslije svetoga križa 
ljepšega i divnijega prizora, komu se i sami angjeli božji 
klanjaju, nego viditi čovjeka pravednoga, koji se za 
istinu i pravdu, za slobodu i spas svoga naroda bori, i 
sve prije, pa i samu smrt podnaša, nego da se zvanju 
svomu, sviesti svojoj i da se istini i pravdi božjoj iz- 
nevjeri. Dašto da na takvoga čovjeka sviet kadšto stra- 
hovito navaljuje, ali je to učinio i onomu, koji je na 
drvetu križa za vas sviet umro. Ovakova klevete i ova- 
kovi napadaji uztrpljivo podnešeni samo ime i slavu 
božjega patnika i mučenika dižu i uzvisuju, a pravednu 
stvar, za koju se takove klevete i potvore podnašaju, 
samo nepobjedivom i neumrlom čine. 

Osim ovih i sličnih muka i patnja obično se mu- 


sobno spaja, to jest 
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čimo i patimo sbog naših griehfi, a ponizne i čiste duše 
svoje patnje uviek sebi i svojim griesima pripisuju, pače 
itada, kad ih sviest ne grize; jer znaju, da su grješnice 
ida često put što one same ne osjećaju i ne vide, to 
Bog, koji sve zna i vidi, u dnu duše i srdea našega 
vidi i osjeća. Hvala medjutim budi Bogu, na pose pako 
hvala žrtvi svetoga križa, sve se te muke ili našim grie- 
sima zaslužene ili u ime pokore i svetoga odrešenja 
nama u ispoviedi našoj naložene, ili one, koje si mi 
sami dragovoljno u ime pokore i pokajanja nalažemo, 
da naše strasti i požude suzbijemo i nadvladamo, sve 
se te patnje posvetiti i uzvisiti dadu, ako jih drago- 
voljno u ime grieha i pokore naše podnašamo, ako jih 
u srce Isusovo za nas probodeno stavimo, ako jih skru- 
šenim srdcem, u kom ljubav Isusova živi i djeluje, 
spojimo sa ranama Isusovima, i ako propetoga Isusa 
svaki dan molimo, da jih skupa sa svojim svetim kri- 
žem i sa svojom svetom smrću vječitomu Oteu svomu 
za oproštenje grieha svega svieta i za oproštenje naših 
vlastitih grieha prikaže i preporuči. — Tako sveti križ 
i sveta muka i smrt Isusova sve, osobito pako muke i 
patnje, u ime pokore i u ime slave božje dragovoljno 
podnešene, uzvisuje, oplemenjuje, posvećuje i na put 
slave božje i spasa ljudskoga upućuje. Tko god se skru- 
šenim srdcem i pravom ljubavlju spoji, sljubi i sjedini 
sa poniznosti Isusovom i sa onim zatajenjem samoga 
sebe, po kom je Isus ne samo čovjekom i slugom našim 
postao, nego po kom je svakojaku muku i sramotnu 
smrt za nas podnio, taj ujedno postaje dionikom i one 
svete slave, koju si je Isus žrtvom svetoga križa pri- 
bavio, kojoj se svatko i na nebu i na zemlji klanja, i 
koju vječito Slovo božje poleg svoje vječite slave ob 
desnu vječitoga Otca svoga uživa i svetim mučenicima 
i mučenicama obilno priobćuje. U tom obziru pune su 
duha i istine one rieči, koje je sveti Pavao apoštol 
izustio: sve muke i patnje ovoga svieta ništa nisu prama 
onoj vječitoj slavi, koju iste u Isusu Krstu djeluju. Ove 
svete rieči uviek nam u svakoj muki i patnji na pa- 
meti biti imaju. Križ, koji na ovom svietu ponizno i 
ustrpljivo podnašamo, muka je i patnja, u kojoj se 
muka i patnja Isusova oponaša; ali je ujedno i vječita 
slava, u kojoj se slava Isusa Krsta, Boga i spasa na- 
šega, obilno ponavlja. 


Viestnik. 


Zagreb. (Korizmena poslanica.) Presv. g. dr. 
Juraj Posilović, biskup senjski i modruški, izdao je 
ove godine vrlo krasnu i znamenitu korizmenu posla- 
nicu, u kojoj razpravlja o ženitbi, upozorujuć svoje vjer- 
nike na protucrkvene zakonske osnove o civilnoj ženitbi, 
o kojih se sada vodi borba u Ugarskoj, i otčinski ih 
opominjuć, da otvorenim izpoviedanjem vjere svoje ka- 
toličke, koliko je do njih, nastoje sve učiniti, da to zlo 
ne dodje i k nama. Iz te poslanice doniet ćemo budući 
put obširniji izvadak. 

— + Dne 27. veljače umro je Petar Bučar, župnik 
na Mrežnici, zač. prisjednik duhovnog stola, izeluženi 
podarhidjakon, svećenik jubilarac. Pokojnik stekao si je 
liepo ime kao pučki pisac, te je i u ,Katoličkom Listu“ 
priobćio mnogo zanimljivih i poučnih članaka. R. i. p. 

— (Dječačko sjemenište u Zagrebu). Tečajem 
g. 1893. darovaše za dječačko sjemenište sliedeća veleč. 


gg. svećenici : Vlašić Petar 3 fr, Haudi6 Josip 21 
pok, Joža Pavao ostavio legat u iznosu od 58 hu 
47 nč, Pavlović Franjo svaka tri mjesecu premije 
od 14 fr. 72 nč., Lebor Pavao b fr, Jellošić Kan 
ardo 12 fr, Mrakužić Stjepan darovao prvu krone 
Harabajsa Stjepan 4 fr. 25 nč, Belas Mirko g raj 
Framić Stjepan 8 for, Pudjak Ivan 5 for., Mili 
Mijo 2 fr., Magjar Juraj 5 fr., pok. Šenk Ivan sta. 
vio 2000 fr., kotar požeški 19 fr., Magr. dr. Bar, 
Gustav 14 fr, Fogl Dragutin 5 fr., Petrović Šimu 
3 fr., Lisac Ivan5 fr, Golubić Gabrijel 3 fr, Dom 
Mihovil 5 fr., Tom pak Gustav 5 for. 

Koncem god. 1893. iznosi imovina dječačkoga njo. 
meništa : 


A. u gotovom i to: 
a) prinosi utemeljitelja. . . .. — — 
b) prinosi godišnjih članovi 137 for. 893m 
c) darovi .. 6 for. 50.nš 


4,257 for. 44. ni 
2,504 for. 14'/, nč, 
ž 42 for. 33. nč, 
Ukupno 6,947 for. 26!) nd, 
Odbivši rashod u gotovome 6,942 for. 45. ni, 
ostaje čiste gotovine 4 for. B1'/a nč. 
B. u papirima 125,849 for. 44 nč. odbivši rashod 
u papirima 17,820 for. 
ostaje imovine u papirima 108,029 for. 44 nč. 
U Zagrebu dne 20. veljače 1894. 
Dr. Feliks Suk, Dr. Josip Pazman, 
predsjednik. blagajnik. 


d) kamati od vrednosnih papird 
€) razni prihod. na 
f) promet u gotovome . 


Književnost. 

U zbirki ,Hrvatski zakoni“, što ju izdaje knjižara 
Lav. Hartmana (Kugli i Deutsch) u Zagrebu izišla je 
XXIV. knjiga pod naslovom Biljegovnik, t. j. sistema- 
tički propisi o biljegovanju parbenih i izvanparbenih 
podnesakah i spisah, spisah župnih uredah, te inih raz- 
nih podnesakah i izpravah s abecednim kazalom, sastavio 
Franjo Horvat, kr. fin. pomoćni tajnik kr. fin, ravna- 
teljstva u Zagrebu. U osmini str. 191. Tvrdo vezana 
stoji 1 for. 50 nč. 

Na ovu knjigu osobito upozorujemo velečasnu braću 
svećenike, koji su u pastvi; jer oni.često dolaze u svom 
pismenom uredovanju u neprilike, te ne znaju pravo bili 
koji spis biljegovali ili ne, i ako da, koliku bi i kako 
prilijepili biljegu. A ko bi i znao sve te propise? Ko bi 
sve to u glavi držao? U ovoj knjizi ,Biljegovniku“ sa- 
brao je vrlo brižno i pregledno velevrijedni g. fin. tajnik 
g. Fr. Horvat sve propise, koji govore koji spis treba 
biljegovati i kako. On iznajprije poučava: kako valja 
biljege na isprave prilijepiti i prepisati. Za tim niže 
tri ljestvice ire koje pokazuju 'kolike biljege treba 
metnuti na koju dokaznicu ili spis. Iza toga nabraja 
biljegovine pred mjesnim sudom, u maličnim parnicam, 
u redovitom sudb. postupku, u gruntovničkim parnicam, 
— — usmetanju posjeda, u ženidbenim parnicam, u pri- 
stojbam župnih ureda itd. Napokon zgodno je uvršteno 
na koncu knjige abecedno kazalo, u kom možeš posve 
lako naći svaki propis. 

Ovu knjigu preporučujemo velečasnomu svećenstvu; 
jer će mu dobro doći. Često se dogodilo, da je ko 
morao globu platiti, što nije biljegovao koji spia, ili što 
nije prilijepio onoliku biljegu, kakovu traži propis. 


s 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom €. Albrechta. 


* Broj 10. 
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U Zagrebu, 8. ožujka 1894. 


Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — 


Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 


pošto! 6 stot. na cielu, : 
ji u Vagrebih kod mai nidnauševa a godino, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr. pošte, 
iskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


Sveti Toma Akvinski, 


Toma Akvinski, dika i ures svete crkve Isu- 
sove, muž angjeoskoga života, ljubitelj jedino 
istine, pun znanja Božjega i čovječjega, sunce što 
obasjava ovaj svijet svjetlom znanosti i ogrijeva 
toplinom kreposti, rodi se u Roecasecci u južnoj 
Italiji godine 1225. od oca Landolfa grofa 
Akvinskoga i majke Teodore rodjene grofice 
Teanske. Gospod Bog obdari plemenite rodi- 
telje sa četiri kćeri i tri sina, od kojih najmladji 
bijaše Toma. 


Kad bi Tomi pet godina, dadoše ga rodi- 
telji u glasoviti samostan benediktinski u Monte 
casino. Kako je u tome samostanu živio sveti 
dječak opisuje njegov životopisac Vilim De 
Thoco ovim riječma: Bijaše rečeni dječak ne 
brbljav u govoru već mučaljiv i u mučaljivosti 
razmišljaše sam u sebi; ne bijaše rastresen i 
u razgovorima rasipan, već kloneći se svake 
nestašnosti, svedj sabran i u molitvi pobožan, 
da bi tako u ranoj dobi nagovijestio, što će u 
odrasloj pokazati. 


Kad je vidio Montecassinski opat kako je 
Toma nadaren dječak, dozove oca njegova Lan- 
dolfa i svjetova ga, da dade dječaka na nauke 
u Napulj. Otae pristade na to i odvede sinčića 
god. 1285. u Napulj, da se naobrazi na onome 
glasovitome učilištu. U Napulju učaše se Toma 
najprije gramatici onda logici, prirodoslovlju i 
drugim filogofskim naukama. Dječak prione ne- 
običnom marljivosti za rad, te u kratko vrijeme 
opaziše učitelji, kako mali Toma shvata sve 
brže i lakše od svojih drugova. No uz nasto- 
janje oko nauka krjepljaše sebi Toma dušu i 
ree molitvom: i razmišljanjem o svetim  stva- 
tima, kako bi u zlu zraku ovoga svijeta Sa- 
čuvao netaknutu nevinost srca svoga, kojoj je 
u onome gradu dosta velika pogibao prijetila. 


Godine 1243., videći Toma u kakovoj je 
pogibli vječni život u vrevi ovoga svijeta, od- 
luči zakloniti se u kakav samostan, da se ondje 
prikaže Bogu u molitvi i u radu. A kao za 
klonište odabere si red svetoga Dominika. Re- 
čene dakle godine stupi bez znanja roditelja i 
rodjaka svojih u Napulju u Dominikance. Sav 
se svijet stane čuditi, kako može grof Akvinski 
doći na tu misao, da svoj plemeniti rod sakrije 
za siromašnu haljinu samostansku. Majka, zna- 
jući da je Toma od Boga odredjen da mu služi 
u redu, nije se htjela protiviti njegovoj odluci; 
no podje ipak u Napulj da ga vidi. Ali braća 
redovnici, misleći da je majci na pameti od- 
vratiti sina si od redovničkoga života, da ne 
izgube ovakvoga bisera, pošalju ga u Rim a 
odavlje u Paris, kako bi što dalje bio od na- 
pasti tijela i krvi. Videći mati, da si ne može 
vidjeti sina, razljuti se silno i poruči dvjema 
sinovima svojim, što bijahu u carevoj vojsci u 
srednjoj Italiji, da ulove Tomu na putu, kad 
bude onuda išao u Paris i da ga pod sjegurnom 
pratnjom dadu dovesti u domaći dvorac u Rocca- 
seccu, Kako poruči mati, tako i bude. Kad se 
je Toma hladio kod jednoga vrela, odmarajući 
se na putu, ulove ga ljudi što ih bjehu poslala 
braća njegova i ostavivši pratioce ondje, od- 
vedu ga u Roceaseccu, A braća Dominikanci, 
što ih ostaviše ljudi koji odvedoše Tomu, videći 
kako je njihovu redu otet Toma, kao što bješe 
nekoć Josip starcu Jakovu, otrče brže bolje 
k papi Inocentu IV. koji je onda bivao u sred- 
njoj Italiji moleći ga, da bi svojim moćnim 
uplivom nastojao, da im se opeta povrati biser,, 
što ga Gospod namijeni njihovu redu, Papa se 
zauzme za red i za Tomu i zamoli cara, da 
bi kaznio otimače i da,bi zapovjedio, da se 
Toma povrati opeta redu, kao što je njegova 
želja. 

: U to čekahu i Tomu silne kušnje i na- 


m. u 


pasti. Sve što samo može nerazumna ljubav 
smisliti, smisliše rodjaci Tomini, kako bi gn 
odvratili od namjere da bude monah. Pošalje 
majka sestru, da ga odvrati od njegove na- 
mjere. No sveti mladić pouči sestru, govori joj 
o kraljevstvu Božjem i ona odluči ostaviti ovaj 
svijet, i ostavi ga te podje u benediktinke, gdje 
ju kasnije radi njezina čestita redovničkoga ži- 
vota izabraše za predstojnicu samostana. 

Kad već sve upotrebiše što se upotrebiti 
dade, naumiše braća pokušati još jednom na- 
valom; navalom pogibeljnom i strašnom. Od- 
lučiše upotrebiti način, kojim se lomi silno ka- 
menje, ruše čvrste kule i obaraju cedri libanski, 
način u kojem je svaki slab, a malo ih je 
koji mu odolijevaju. U gluho doba noći, kad 
je Toma boravio sam u sobici tamnice svoje 
do ognja gdje se grijaše, stupi u njegovu so- 
bicu žena bludnica, što je dozvaše braća iz Na- 
pulja, da zamami svetoga mladića. A sveti Toma 
oboružan molitvom i vjerom svetom, crpenom iz 
razmišljanja Svetoga Pima, ustane, uzme ugarak 
s ognjišta i otjera njime bestidni stvor, da se 
više ne povrati. A tada ugarkom onim, što ga 
imadjaše u ruci, napravi na stijeni križ i pred 
njim stane moliti, da bi mu Gospod udijelio 
milost svete čistoće do vijeka. U to usnu sveti 
Toma. A snivajući on, dodju dva angjela te 
mu bokove vežu veleći mu: evo pašemo te po 
odredbi Božjoj, kako no moljaše, pojasom či- 
stoće, koji se ne će ni kojom navalom razve- 
zati i što se ne može steći zaslugom čovječje snage, 
daje ti se po daru Božje darežljivosti. 

U to budu i braća Tomina, što no bjehu 
početnici uhićenja njegova, na zapovijed carevu 
bačeni u tamnicu i ponudjeno bi Dominikan- 
cima, da podignu tužbu proti njima. No pošto 
odustaše Dominikanci od tužbe, videći da su 
svoju svrhu postigli, na ime da je Toma svedj 
stalan u svojoj odluci, budu puštena braća na 
slobodu. Toma medjutim, videći jednoga dana 
kako mu se pruža prilika, a tu su mu priliku, 
kako se čini, dali i sami njegovi domari, spusti 
se po užetu s prozora i uteče onamo, kamo 
ga je zvala milost Božja. To se dogodi god. 
1244. 

Utekavši Toma dodje najprije u Napulj 
a onda u Rim k vrhovnome glavaru reda Ivanu 
Teutoniku. General zavolje mladića veoma i 
povede ga sa sobom u Koln da se ondje na- 
obrazi, slušajući glasovitoga učitelja reda Domi- 
nikova Alberta Velikoga. 

Toma bude veoma veseo što mu je Go- 
spodin udijelio milost, da sluša nauke iz ustiju 
ovakova čovjeka i da pokaže da je za time 


«težio kamo je došno, počne livati izvanredno 


mučaljiv, marljiv u naucima i pobožan u mo. 
litvi, sabirajući u pameti što će: danas Bitrq 
rasprostirati u naučanju, 

Ta mučaljivost, a valjda i to što je bio qe. 
bele glave, bude povodom, te ga ovako u gaj; 
znadoše nazivati nijemim volom. No on i bija, 
nijem, čuvajući se suvišna govorenja, da hi 
sve rječitiji bio razgovarajući se sa svojim mj. 
slima, te bi tako, kad ga nije priječila vanjska 
raztresenost, sabirao si sve to veće blago y 
skrovitosti. 

Medjutim kolikogod je Toma želio da ostane 
sakriven i neopažen, ipak se za kratko pokaza kako 
ga je Gospodin nadario i kako će divno crkvj 
Božjoj koristiti svojim bogatim znanjem. Kad 
je Albert tumačio djelo: De divinis nominibug, 
što nosi ime Dionisija Areopaškoga, videći jedan 
od sudrugova Tominih kako je to za shvatanje 
teška nauka i imajući smilovanje s ovim siro. 
mašnim mladićem, ponudi mu se da će mu 
opetovati što je učitelj u školi kazao, da bi mu 
tako pomagao kod učenja. Toma u svojoj po 
niznosti primi ponudu i dade si opetovati pre 
lekciju. U to na jednom korepetitor zapne, 
nezna kako bi jednu teškoću riješio. Na to ć 
Toma: mislim da bi se to dalo ovako riješiti 
i rastumači stvar jasno i kaže mnogo toga za 
razjašnjenje, čega nije ni učitelj u školi kazao. 
Začudi se drug i zamoli Tomu, da bude u bu 
duće on njemu pomagač. Toma mu to rado 
obreče ali ga i zamoli, da ne bi o tom slučaju 
ni kome živu ništa kazivao. No drug, znajući 
da je bolje da se ovakav um upozna, dojavi 
to učitelju Albertu. 

Drugom opet zgodom predavaše Albert nešto 
teško i naloži Tomi da o tome raspravlja sjutradan. 
Toma iz pokornosti dodje sjutradan i raspravlja 
tolikom jasnoćom i oštroumnošću, da su se svi 
divili. A na to će Albert slušateljima reći: Mi 
zovemo ovoga nijemim volom; ali će on svo 
jom naukom tako mukati da će odzvanjati cije 
lim svijetom. I riječi Albertove bjehu doisti 
riječi proročke. 

Svršivši Toma nauke, bude postavljen ! 
Kolnu, da pod ravnanjem Albertovim predaji 
najprije filosofiju a onda bogoslovlje. U to vr" 
jeme napisa dva spisa: De ente et essentiši 
ad sodales i De principiis naturae, # 
fr. Silvestrum a može biti i koje drugo djole* 

God. 1258. bude poslan u Paris da ondi 
predaje kao bakalaurej bogoslovlje, A kao ed 
ručna knjiga za predavanje bogoslovlja bi! 
je u to vrijeme knjiga Sentencija od Petra Di 
barda, Ove se je knjige tekst u školama čit" 
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i tumačio. Sveti Toma da, dti 
tumačenje uzvišenih daa. Pe naj DA 
dijeljen, i Bog mu dade toliko šo . ka 
govim ustima bješe tolika znanost, da je i staro 
učitelje nadvisio i jasnim kazivanjem svi . 
više pobudjivao u učenicima ljubav k Sado ti 
U to vrijeme napisa Toma i svoj komentar Ta 
quatuor libros Sententiarum. 

Medju tim dodje i vrijeme da bude sveti 
Toma, pošto je svršio tečaj svojih predavanja 
kao bakalaurej, proglašen magistrom iliti dk 
torom. Kancelar universe pariške zamoli priora 
dominikankoga, da bi naložio Tomi da š pri- 
pravlja za tu službu, što i učini prior; a sveti 
Toma podvrgne se iz pokornosti njegovu nalogu 

Godine 1257. bude proglašen magistrom 
u bogoslovskom fakultetu i od tada počne pre- 
davati kao samostalni učitelj, , 

Prije nego li prijedjemo na djelovanje sv. 
Tome magistra, recimo nešto, kakvih je tjeles- 
nih i duševnih vrlina bio gveti učitelj. Bijaše 
sveti Toma velika tijela, ispravna stasa, čovjek 
velike glave, smedje masti i nešto malo ćelav. 
Tijelo njegovo kako je bilo veliko, tako je bilo 
čvrsta ustroja te je mogao bez pogibli za zdravlje 
vršiti mnoga kreposna djela, 

Uz ove vrline tjelesne rešahu svetoga uči- 
telja i izvanredne duševne. Bijaše on čovjek 
oštra uma: sve što bi čitao odmah bi razumio, 
tako te reče jednom, hvaleći Božju dobrotu, 
da nije nikada čitao knjige koje smisla ne bi 
odmah posvema shvatio. Uz ovu oštrinu uma 
bješe u njega i neobična oštrina suda, te bi 
odmah mogao rasuditi što je istina a što nije. 
I ta oštrina suda pokazala se već onda, kada 
je kao bakalaurej predavao bogoslovlje. Pa to 
i spomiuju savremeni magistri, da je bio u 
njega najbolji znak oštrine _ uma i sjegurnosti 
suda, što je gotovo sve svoje nauke i nazore 
upravo onako predavao kao iskusni magister, 
kako ih je nekoć predavao kao bakalaurej; do- 
čim se nazori drugih učitelja u velike mije- 
njahu i malo jači nazor protivnikov mogao bi 
oboriti nazor njihov. Nije dakako ni Toma 
bio bez protivnika, ali se je on držao uvijek 
u borbi dostojanstveno, svijestan si sjegurnosti 
svojih dokaza. — 

to je rečeno o oštrini uma i sjegurnosti 
suda, treba reći takodjer plodnosti njegove pa- 
meti. Štogod bi čitao zapamtio bi, niti bi ikada 
iz njegove pameti ispalo što bi jednom znao, 
Papa Urban IV. naloži mu da na osnovu rje- 
renica svetih otaca napiše komentar k evangje- 
ljima. A aveti Toma se dade na taj posao te 
riječi gvetih, otaca što ih je u raznim knjigama 


po raznim samostanima čitao, onako pisaše, kao 
da ih sada“vađi iz knjige. I tako nastane gla- 
sovita Catena auroa, 

No nijesu 'Vomu resili samo talenti podijeljeni 
mu od Boga, već gu činjahu i kreposna djela 
mila njemu. Velika je bila u "I'ome čistoća dušo 
i tijela, poniznost duboka koja ga je silila te 
je sve časti i dostojanstva ovoga svijeta, koja 
mu bjehu nudjana, postojano odbijao. Bijaše u 
njega osobita ljubav k bližnjemu i u općenju 
s ljudima nastojaše svedj ugledati se na izgled 
Isusa Spasitelja. U molitvi bijaše veoma sabran, 
često ga u molitvi nagradi Gospodin svetim vi- 
djenjima. A ogromno svoje znanje, svu svoju 
mudrost, kako je saopćio drugu svojemu Ray- 
naldu, više je postigao molitvom nego li uče- 
njem. Kad god bi se dao na učenje, ili na pi- 
sanje ili na čitanje ili na raspravljanje, uvijek 
bi se sklonio da moli Gospodina za milost, da 
može naći istinu, i ako “bi prije bio u dvojbi, 
poslije molitve otišao bi poučen i osjeguran. 

Vratimo se onamo gdje smo prestali. God. 
1257. promaknut bi sveti Toma na magistra i 
predavaše tada svoje rasprave koje su sadržane 
u spisu De veritate i u prvom dijelu spisa 
kojemu je naslov Quodlibeta. Godine 1258. 
postane upraviteljem škole ali samo za godinu 
dana, jer slijedeće godine držaše korizmene pro- 
povijedi u Parisu i pribivaše općenomu kapi- 
tulu reda dominikanskoga, gdje se je rasprav- 
ljalo o načinu kako se imadu urediti nauke u 
učilištima. Poslije toga sastanka dodje u Italiju, 
gdje je u raznim gradovima razastirao svijetle 
zrake uma svojega, rasvijetljujući pameti mladeži 
svjetlom opsežne nauke svoje. A predavaše u 
Rimu, u Bologni, u Anagniu, u Urbevetriu, u 
Pisi i svagdje kao učitelj na glasu i upravitelj 
školi. U ovo vrijeme a za pape Urbana IV. 
(1261—1264.) napisa svoja Commentaria 
in Aristotelis physica, ethica, meta- 
physica, pa onda Summa contra genti- 
les, djelo bi reći od Duha Božjega nadahnuto, 
u kojem pokazuje poganima, da ako i tajne 
svete vjere nadilaze razum čovječji, ono.mu se 
ipak ne protive, i akoprem ih razum nemože 
dokazati, to ipak može mnogo toga navesti što 
pokazuje, kako su rečene tajne uzvišene i razumu, 
vjerom rasvijetljenu, pristupne. Nadalje u to 
vrijeme izadju na svijet Quaestiones de 
anima, pa onda Expositio libri Jobi 
Officium festi Corporis Cristi. Prekra- 
san je taj Officium. U -njemu je sabrano sve 
što o presvetome tijelu Isusovu govori Sveto 
Pismo i usmena predaja. Nadalje napisa u isto 
vrijeme spise: Contra errores Graacorum, 

(am 
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Quodlibeta dio drugi i mnoga druga djelca 
koje bogoslovska koje filosofijska. | 

Godine 1265. zamisli sveti učitelj presretnu 
misao, da iz svega što su do onda napisali svete 
knjige, sveti oci i bogoslovi o Bogu | jednome 
u naravi a trojem u osobama i o djelima nje- 
gove moći, pravednosti i milosrdja, što je naj- 
ljepše sabere, te obradivši i svedavši u pre- 
krasnu svezu, u jednoj knjizi potomstvu preda. 
Što je zamislio to i učini. 1 tako nam podade 
djelo, kojemu se punim pravom diviše, dive se, 
i divit će se najveći učenjaci ovoga svijeta, 
djelo koje vanrednom kratkoćom, preciznosti a 
uz to neiskazanom jasnoćom raspravlja o naj- 


uzvišenijim stvarima, od Boga nam objavljenim. | 


To je djelo Summa Theologica. Cijela se 
Summa dijeli u tri dijela. U prvome se go- 
vori o Bogu, jednom u naravi a trojem u oso- 
bama i o Bogu stvoritelju. U ovom potonjem 
razdjelu govori se o svorenju u opće, o angje- 
lima, o stvorenju ovoga svijeta i napokon o naj- 
plemenitijem stvoru Božjem na zemlji, o čo- 
vjeku. U drugome dijelu govori se o čovjeku 
koliko je slobodan t.j. koliko ima u sebi vlast 
nad svojim djelima. Ovaj se dio dijeli na dva 
odsjeka: u prvom (prima secundae) govori se o 
svrsi čovječjoj t. j. o blaženstvu i kako se stječe 
blaženstvo, onda kojim djelima dolazi čovjek 
do blaženstva, na ime slobodnim, pa prema 
tome govori se dalje o volji, o slobodi volje, o 
dobroti i zloći ljudskih djela. Za tim se govori 
o čuvstvenom životu (de passionibus animae), pa 
onda o kreposti, o grijehu, o zakonima i najpo- 
"slije o milosti. U drugome odsjeku drugoga 
dijela (secunda secundae) govori se krepostima 
bogoslovskim i stožernim, i o opačinama koje 
su im protivne. U trećem dijelu napokon go- 
vori se o Spasitelju svijeta i o dobročinstvima, 
koja je podao ovome svijetu. Tuj se govori 
ponajprije o upućenju Sina Božjega i onda o 
“sakramentima sve do sakramenta pokore, 

Na dijelu prvom i na prvom odsjeku drugoga 
dijela radio je sv. Toma 4 godine (1265 —1269.) 
Ovo je sve radio u Italiji. G. 1269. bude namje- 
šten u Parisu kao ravnatelj škole i tamo je na 
pisao raspravu De virtutibus, U Parisu 
ostane Toma kratko vrijeme, jer se već god. 
1271. povrati opeta u Rim. Pariška universa 
učini sve, da glasovitoga tog učitelja dobije opet 
u svoju sredinu, no uzaludo. Sv. Toma bude 
opredijeljen da ide u Napulj, da u onome gradu 
gdje je počeo svoje nauke i završi svoje učite- 
ljevanje. U to vrijeme i to od g. 1269—1271. 
nastavi svoju Sum mu i napisa drugi odsjek dru- 

“goga dijela (secundam gecundae), a g. 1272, počne 


pisati treći dio. O svetkovini svetoga Nikole 
1278. prestane pisati, a došao je bio u pisan. 
do quaestije XC Do partibus Poeniten 
tiae. O tome reče svojemu drugu Raynaldy, 
Raynalde , sinko, svršeno je vrijeme . Pisanja 
moga, jer takove mi stvari bjehu objavljene, nj 
mi go sve, što sam učio i pisao, čini maleno, | 
ufam se, da kao što se je svršio moj rad, tako 
će ge svršiti na skoro i moje življenje, Pa tak, 
i bude. Godine 1274. sazvan bi II. Lyonsk; 
koncil i svetoga Tomu pozovu onamo. No obol; 
na putu i dade se odnijeti u Fossanovu u g, 
mostan Cistercitskoga reda. Videći da mu 
približuje skrajnji čas, primi svete sakramente j 
čekaše mirno da ga Gospodin pozove k sebi, 
da vidi bit njegovu licem u lice, o kojoj je 
videći ju in speculo et in aenigmate, toliko i tako 
lijepo pisao. I to se dogodi 7. ožujka g. 1274, 


* * 

Ove retke, što sam evo povodom 62. de. 
cenija blažene smrti svetoga učitelja napisao, 
napisao sam u namjeri da obnovim u duši či. 
tatelja uspomenu na toga velikana, kojega nam 
nauke u velike preporuča sveti Otac Leon XIII, 
da ih proučavamo dan i noć. Obnovljena uspo. 
mena na zgode iz života velikoga Akvinca neka 
nam bude ponuka, da si gledamo usvojiti i nje. 
gove uzvišene nauke, imajući svedj na umu ono 
što reče jednom sv. Otac bogoslovskoj mladeži: 
Angelicum  Doctorem oportere ducem ac ma 
gistrum sequi, in quo vos, dilecti filii, quanto 
plus operae studiique collocaveritis, tanto plus 
ad exeellentiam doctrinae proprius aecessisse ju- 
dicatote. Dr. L. Jambreković. 


Pastirsko pismo kardinala Koppa — 
kamen smutnje. 
(Dalje i konac.) 

U dva zadnja broja donio je ,Kat. List“ ovogo 
dišnju korizmenu poslanicu vratislavskoga biskupa. Tko 
ju pozorno i nepristrano pročita, čudit će se, kako može 
nauka o sakramentu ženidbe, tako istinita i čista, kako 
ju razlaže učeni kardinal u svojem pismu, biti kame 
nom smutnje! Pa ipak jest. Liberalci svake boje živo 
su se o nju spotakli, Dakako, tomu ni malo nije krivs 
sama okružnica, već ili njihovo neznanje, ili stranačka 
strast, ako nije gotova zloba. Diljem čitave okružnici 
naglasuje kardinal svetost i sakramentalni karakter šenidbt. 
I on uči, kako svi ostali biskupi katoličke Crkve, u 28 
jednici s vrhovnom Glavom, da je ženidbu sam Bog 1“ 
redio i blagoslovio; da je Isus Krist, kako bi posvetio 
ljudsko društvo i s temelja ga preobrazio, ženidbu p% 
Visio na čast sakramenta; i on uči, da megju kršć 
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nima nije sada moguća druga ženidba, 
talna, ili ako nije takova, nije ni žen 
stojni Ronkubinat, To je dogmat katol 
katolik dužan ga je isto tako živo vjerovati, kano sv 
ostale dogmate svoje vjere; jer su dogmati Bogom She 
javljene i za to nepromjenljive istine, Tko ne ja da ih 
vjeruje, sam se isključuje iz katoličke Crkve. Kad bi 
dokle istina bila, što liberalci neosnovano berda da se 
naime okružnica kardinala Koppa bitno razlikuje od pa- 
stirskoga pisma ugarskih biskupa, i da je stupio u saves 
s ugarskim liberalcima, to bi on prestao biti ne samo 
katolički biskup, već naprosto katolik. Čudnovato, kako 
su liberalci na sve to zaboravili, pak se zadjeli sio o 
jednu stvar, koju kardinal tek nuzgredno spominje, po- 
sebnim okolnostima na to prisiljen, ' 
. Budući da u Njemačkoj već od E. 1875. postoji 
gragjanska ženidba — premda ne svagdje u istoj formi 
— daje kardinal svojim vjernicima, zabrinut i za vre- 


nego sakramen= 
idba, već nedo- 
ličke Crkve. Svaki 


menito njihovo dobro, očinske naputke, kako im se | 


valja ponijeti, da se bez nužde ne izlože veksacijama 
od državne vlasti. On je znao, da bi mu sav trad bio 
jalov, kad bi sada htio polemizovati protiv institucije 
civilnoga braka. Kad nije druge, treba se pokoriti sili, 
pak ispuniti ono, što zakon propisuje. To je posve drugo 
nego je ono što tvrde ,Nar. Novine“ veleći, da kardinal 
,8 poštovanjem govori o obligatnom civilnom braku kao dr- 
žavnoj instituciji“ Ta on ga ni jednom riječju ne hvali, 
niti odobrava. Dapače izrično veli, da ženidba sklopljena 
samo pred državnim činovnikom ne valja ništa, da to 
nije ženidba, jer niti daje moralnih prava, niti obvezuje 
u savjesti; svaki katolički Kršćanin, koj se gadovoljuje 


samo s gragjanskom ženidbom teško griješi, gatajiva vjeru: 


svoju i stavlja se u protuslovlje sa svojom Crkvom. kršćanin, 
koj živi u takvom nezakonitom odnošaju, t. j. u gra- 
gjanskom braku, doklegod ne sklopi ženidbu pred Cr- 


kvom, lebdi u vječitoj pogibli i griješnoj prigodi, stoga | 


za života i ne može primati svetih sakramenata, a po- 
slije smrti, ako u takovu stanju umre, imade mu se 
uskratiti Crkveni pogreb. Baš toga rađi napućuje biskup 
svoje vjernike, da odmah iza civilnoga akta, u crkvi pred 
zakonitim svojim župnikom, udovolje zahtjevima svoje 
vjere katoličke. Evo to uči o bitku ženidbe kardinal 
-Kopp, to isto uče i ugarski biskupi. 
U čem dakle stoji ta bitna razlika megju kardina- 
. lom Koppom i ugarskim episkopatom glede nauke o že- 
nidbi? Ni u čem drugom nego što se u Ugarskoj istom 
imade uvesti ta bogumrska institucija, dočim je u Nje- 
mačkoj već uvedena. Crkva pak, prije nego će se uvesti, 
osobito za moralni i vječni boljak čovječanstva, bilo koje 
mu drago pogubno zlo, protivi se tomu koliko najviše može, 
i ulaže protiv toga svu svoju moralnu snagu. Fizičkom 
silom dakako Crkva ne raspolaže. Ta je u rukama države. 
Ovoj pak jest dužnost, u stvarima tičućim se vjere i 
morala, megju koje eminentno spada ženidba, obazirati 
se na gud Orkve. Nu moderna država, koja se toliko 


razmeće svojim liboralizmom, dok si u isto vrijeme na- 
siljem vindicira pravo dirati u najveće svetinje čovje- 
čanstva, za tu dužnost no pita. Ona u općo no priznaje 
dužnosti spram drugoga, jer ne priznaje nikoga nad 80- 
bom, ni Boga istoga. Ona drži, da je sama sebi Bog, 
izvor svakoga prava, i svake dužnosti. Koje čudo, ako 
si takova liberalna (!) ili pravije bezbožna država usur- 
pira i to pravo, da udesi najavetije interese čovječan- 
stvana svoju, da Božju instituciju: sakramenat ženidbe 
stegne u verige željeznih svojih paragrafa. A kakvi ju 
ciljevi pri tom vode? Zar zbilja opčenito dobro ljud- 
skoga društva? Nipošto. Bezgranična oholost, koja se 
nada sve uznosi, i nad Boga istoga te sve hoće da 
skuči pod svoju vlast; nezasitna Jakomost za bogatstvom; 
egoizam, koj samo za tim hlepi, da sebe u tom svijetu 
namiri; naročito pak mržnja na Crkvu, koja Božjim i 
svojim zakonom sapinje ljudske strasti i njihovu razuz- 
danost, čega radi je najviše i zovu: intolerantnom, illi- 
beralnom; da, mržnja na Crkvu Božju, koja je kadra i 
najskranije političke elemente ujediniti pod krinkom libe- 
ralizma, slobode i napretka: evo to su glavni motivi, 
koji vode današnje državnike, žad hoće da zakonom sank- 
cijoniraju nedopušteni odnošaj megju dvoje ljudi; ođno- 
šoj, koj pred Bogom, Crkvom i kršćanskom savješću nije i 
ne može nikada bili drugo nego sramotni konkubinat, 
kako ga nazva sv. Otac Pijo IX. Nikoja sankcija na 
svijetu nije kadra, da mu utisne drugi karakter. Na- 
ravno tim narodnim usrećiteljima dosta je, ako takav 
nedopušteni, nemoralni odnošaj pred svijetom dobije neku 
formu — za Boga, Crkvu, savjest, za vječiti spas ne- 
smrtnih duša, ne boli ih glava. A koji će avijet taj čin 
odobravati? U prvom redu židovi, pa slobodni zidari, 
čije čedo je gragjanska ženidba i kojima najviše ide n 
prilog; a za ovima aplaudirati će toj protukršćanskoj 
ustanovi nazovi-katolici, koji nogama gaze Božje i cr- 
kvene zakone, zatajivaju dogmate svoje vjere, pak da ne 
budu ultramontanci, klerikalci, uskraćuju papi i zakoni- 
tim svojim pastirima dužnu poštu i subordinaciju u stva- 
rima vjere i morala te misle da je dosta, ako im je 
ime uneseno u maticu krštenih, i ako ovdje ondje do- 
bace koju lijepu općenitu frazu o kršćanstvu i Crkvi, 
pa kraj svega toga žele cijelomu svijetu utuviti, da su 
još dobri katolici! DA, ovi i samo ovi se tomu raduju. 

Čestiti katolici, kojima je ozbiljno do svoje vjere 
i savjesti, po gotovo pak biskupi, kano predstavnici Cr- 
kve katoličke, gnjušenjem se odvraćaju i moraju odvra- 
ćati od te institucije, koja raspuštenosti ljudskoj širom 
vrata otvara, pače ju zakonom legitimira. 

Dakako Crkvi mnogo ne koristi opirati se i braniti 
svoje svetinje; država će, ma bilo i fizičkom silom, ipak 
svoje osnove provesti; nu to ni pošto ne odvezuje čuvare 
Siona, da se usprotive zlu koliko najviše mogu. Šutjeti, 
gdje i kada najsvetija dužnost nalaže čovjeku da. govori, 
znači odobravati, po onoj: qui tacet consentiru videtur; Nu 
takove išla bi osuda Apostolova : ,Qui cum justitjam Dei 
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TA ie o i kadena : 
cognovissent, mon intelezerunt, quoniam, qui talia agunt, | potentni zastupnici nijesu drugi, nego knoz-primay i 


digni>sund. morte, ct non solum, qui ea fuctunt, sed etiam 
qui .gonsentiunt facientibus.“ (Rom. 1, 32.) t 
os SeCrkva, kako je u svemu koncilijavtna, što ne vri- 
jegja mjezinih .dogmata, lako bi se i u toj stvari nago- 
dila s-državom, kad bi u državnicima bilo prije svega 


za;mryu više prave vjere kršćanske, i Božjega straha, | 


koji.je početak i državničkoj mudrosti. Tada bi u njih 
bez; sumnje: bilo i više plemenite nakane, te se ne bi 
fali. zaslijepiti i voditi motivima, koje smo gore naveli, 
a:i Crkvarbi u njih imala više pouzdanja. Premda že- 
vidba. kao aerazrješivi sakramenat od Krista naregjen, emi- 
nentno spada u okvir crkvene vlasti, to i država može 
pritom svoju reći, može staviti osobito neke uvjete sa svoje 
strane, pod kojima je dopušteno ženidbu sklopiti. Tako 
je.bivalo avedojako. a Crkva se je vazda na te uvjete 
savjesno obazirala. Što se pak tiče evidencije, koju dr- 
žava navoje svrhe želi imati glede sklopljenih brakova, 
i toj. potrebi zadovoljila je Crkva uvijek spremno, davajuć 
državi izvatke takogjer iz matice vjenčanih. Ako ni to 
nebi. bilo dostatno, ili bi se činilo, da ne odgovara 
svrsi, .mogao bi se naći drugi modus da država do te 
evidencije dogje, n. p. da šalje u crkvu svoje organe, 
koji-bi ženidbu ubilježili, što bi više njezinu ,libera- 
lizma“: odgovaralo, nego civilni brak, koji tolikoj veksa- 
ciji;izlaže .ne.samo vjenčanike, njihove roditelje, svje- 
doke,.već i crkvene službenike. Kako rekosmo Crkvi bi 
ge.lako .bilo nagoditi s državom i onda kad bi država 
zahtijevala da vjenčanici dogju i pred civilnog službe- 
nika, te ondje prijave svoju ženidbu, jer nije sam taj 
civilni akt griješan, niti ga Crkva kao takova osugjuje. 
suše Što erkva osugjuje, protiv čega se svom snagom 
brani i.mora braniti, ne pitajuć da li s uspjehom ili 
ibez.uspjeba,, jest državna težnja za supremacijom nad 
Crkvom i njezinim institucijama, u ovom slučaju neo- 
pravdana bogumrska težnja države, da ženidbu liši sakramen- 
talnoga joj značaja, i da ono razriješuje, što je Bog sam 
netazrješivim vezom sastavio, kako reče Krist Gospodin. 
Sada gdje država pravu ženidbu pred Bogom i Crkvom 
sklopljenu . proglasuje nevaljanom , a konkubinat zako- 
.nom sankcijonira, gdje ne će ni malo da se obazira na 
zapreke, što ih Crkva ženidbi stavlja, gdje nerazrješiva 
ženidbu ljudskim hirima i strastima za volju bezobzirce 
raskida; gdje dakle država sasvim izvraća red Bogom 
ustanovljeni, tu Crkva niti smije niti može da šuti, jer 
bi zatajila vjeru svoju, zatajila bi svoj vlastiti bitak, 
:To.je razlog zašto su biskupi ugarske u najnovije vri- 
jeme podigli svoj glas protiv institucije, koja kako ne 
«služi državi na čast, tako ni narodu na korist, I ovih je 
opet dana knez-primas po svojem tajniku iznova očitovao, 
«Aa.je sasvim, protivan predloženoj osnovi, pošto je mini- 
.Btar-predsjednik, može bit od neke neprilike, u saboru 
očitovao, da:se je vlada samo za to odlučila za odligatnu 
«&ragjansku ženidbu, jer su i kompetentni zastupnici ka- 
steličke : Crkve takogjer zauzeli isto stanovište. Ti kom- 


biskupi, koje hoće ministar da mu budu saveznici, bag 
kako bi i liberalci htjeli kardinala Koppa učinili svojim 
saveznikom. [vo riječi primasovih.!) ,Ja predložene Osnove 
ne mogu niti u principu, niti pojedinosti prihvalili, ne 
mogu je prihvatiti, jer se protivi dogmatima nuše Urku, 
Katolička Crkva uči prvo, da je ženidba sakramenat, 
drugo, da je nerazrješiva, treće, da o njezinoj valjanosti 
sudi Crkva. Po osnovi pako jest ženidba prvo, puki gra. 
glanski ugovor, drugo, razrješiva, a beće pravo sudjy 
o njezinoj valjanosti pripada državi. Načela dakle i 
osnove protivna su našemu nauku, Po_njoj se ne će moj 
doći do jedinstvenoga ženidbenoga gakona; pa za to ni dy 
mira.“ 

Vratislavski biskup u avojoj okružnici, razumije ge, 
nije mogao ovako govoriti, jer mu ne bi ništa koristilo, 
buduć da je gragjanska ženidba ondje sakonom već uvedena, 
On samo upućuje svoje vjernike, što im je u sadašnjim 
okolnostima činiti, da se bez osobite nužde, ne izlože 
suvišnim veksacijama. Nu koliko i on drži do civilno 
ženidbe i kako ju cijeni, jasno se razabira iz cijele 
njegove okružnice, koja je liberalcima samo za to 
kamen - smutnje, što u njoj spominje civilnu ženidbu. 
Kardinal u toj okružnici navodi riječi sv. Oca baš 
gdje opominje vjernike, da se pokore ustanovi zakona, 
da ovrše tu formalnost, poučiv ih ujedno o njezinoj vri- 
jednosti i njezinim posljedicama. Pa tko će pametan 
moći ustviditi, da je i papa saveznik liberalaca, da i 
on ,s poštovanjem govori o obligatnom civilnom braku, kao 
državnoj instituciji! 

Kojim se obrazom takova šta može ustvrditi o 
katoličkom biskupu, kad se isti liberalci zgražaju pred 
tom institucijom! Koncem erio prošloga mjeseca (20.) 
govorio je u za stupničkoj kući protiv obligatnog civil- 
nog braka grof Alberto Apponyi. 

Za taj govor, ako i nije držan, u čisto katolič- 
kom već u liberalnom duhu, pravom veli ,Vaterland“, da 
je jedan od najsjajnijih govora, izrečenih ova zadnja 
dva decenija u ugarskom parlamentu. Grof Apponyi, koj 
bješe izjavio da će drage volje glasovati za fakultativna 
gragjansku ženidbu, odrešito pobija predsudu, koja to- 
like i u parlamentu i izvan njega zaslijepljuje, kano da 
jedino obligatna civilna ženidba odgovara pravom libe- 
ralizmu i napretku, a da je svaka druga forma gragjan- 
ske ženidbe neko paktiranje sa reakcijom, i neka tran- 
sakcija s klerikalizmom. On razbija tu predsuđu, navo- 
deć i za primjer osobito Engleze, koji su bez sumnje naj- 
liberalniji narod, pa kod njih, kako im daleko siže jezik 
i narodnost, ne ima nigdje obligatne civilne ženidbe. 
Sir Rouudell Palmrt, član kraljevske komisije, koja jo 
imala riješiti pitanje o gragjanskoj ženidbi, izreče u imo 
komisije, megju ostalim: Ja sam posve istoga mnijenja 
5 pokojnim biskupom od Derby-a. da država razborito i 


!) Iz njegova ,Memorandunu“* ga krunu. 
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prema dužnosti svojoj radi, ako svoje zakonarstvo u toj | ženidbe naaploh osugjuje i zabaenje kano nedostojvi! Koti- 


stvari s vjerskim običajima i osjećajima sjedini, te o 
tom uznastoji, da ženidbeni ugovor dobije religijoznu odaja: 

Dalje se veli u izvještaju spomenute komisije, da 
ne ima nikakova razloga, zašto bi državni činovnik prije 
mogao biti izvršitelj i svjedok kod ženidbenog ugovora 
nego li crkveni organ. Toga radi može država od sve- 
ćenika, a da im ne dade ime i značaj državnih činov- 
nika, isto jamstvo tražiti, kano da su njezini organi, a 
to može tim polučiti, da im priznade pravo, koje si oni 
i onako s najboljih razloga usvajaju, pravo naime, da 
fangiraju kod sklapanja ženidbe, pod uvjetima, koje 
javni interes zahtijeva da se ustanove. Da potkrijepi 
svoje dokaze protiv obligatne gragjanske ženidbe, navodi 
grof Apponyi megju ostalim, takogjer sud, što ga o toj 


stvari izreče pokojni grof Julij Andrassy u gospodskoj kući. | 


,Ova institucija — reče ovaj — izdovoljuje samo dvije struje 
onu naime, koja ne pozna nikakve religije, te ovoj nasuprot 
stavlja svemožnosi države, i onu struju, koja ne pozna to- 
lerancije. Da, ove se dvije struje mogu rađovati, a što je 
megjau njima ne će ovim putem doći do umirenja. Budući 
da sam nekim slučajem više godina u takim zemljama 
boravio gdje je gragjanska ženidba valjala, iskusio sam, 
da ta institucija u najvećoj mjeri podžiže nesnosljivost 
i vjerske zadjevice, čega radi, otvoreno priznajem, ne 
želim ne samo danas, već nikada da se u nas uvede. Nu 
ne samo stoga razloga ne želim gragjanske ženidbe, 
već takogjer s drugoga razloga. Ne ću da duljim. Gra- 
gjansku ženidbu, kako postoji u nekim stranim drža- 
vama, očligatnu naime. držim za izrod borbe megju omni- 
potencijom države i omnipotencijom Crkve. Ponavljam, 
da je gragjanska ženidba izrod borbe, u kojoj imade 
jedna stranka pobjednica, druga pobjegjenica. Pa ako u 


svakoj ovoj borbi — a mislim, da će vazda tako biti | 


— država pobijedi, to je ipak moje uvjerenje, da je # 
vjerskim pitanjima najlošija nagoda bolja, od najsjajnije 
zobjede. U čemgod jedan drugoga pobijedi, bila to dr- 
žava ili Crkva, gube jednako obojica i pobjeditelj i po- 
bjegjenik. Borbu samo si ondje pomišljam, gdje je ab- 
solutno potrebita, nu baš to je ono, od čega je našu 
domovinu dosele očavala tradicijonalna razboritost crkvi, 
naročito katoličke Crkve. Obligatnu civilnu. ženidbu i 
za to ne volim, jer nije produkt ove zemlje, jer ne pri- 
staje ovamo, jer ovdje ne ima pobjeditelja ni pobjegje- 
nika, pak da i sve ovo ne stoji, znadem, da su okol- 
nosti zemlje takove će je kod mas gotovo nemoguće uvesti 
obligatnu civilnu ženitbu.* Ovako sude i govore državnici, 
koji nijesu ništa manje nego li ultramontanci, klerikalci, 
jezuite itd. Takim imenima rado krste nazoviliberalci 
sve one, koji svoje najsvetije osjećaje, slobodu savjesti 
i vjere svoje ne dađu sapeti verigama njihova _umišlje- 
noga liberalizma. Ovim imenom njezuitizma“ mislile su 
novine a l4 ,Pester Lloyd“ nakaziti i grofa Apponji-a, 
premda je očito izjavio, da glasuje za fakultativnu gra- 
gjansku ženidbu, i premda Crkva sve forme gragjanske 


| obligatnoj civilnoj 


kubinat, Nu on je rekao, da nipošto nebi. htHd'“ume4t6- 
Giti domovino svoje ovom institucijom, samo za t0; ta 
tobože pred svijetom vrijedi kano pravi libotalac, a to 
je ovakoj žurnalistici dosta. Kada ti ljudi ovako sude o 
nidbi, onda je jasno kakv sud može 
imati o njoj katolički biskup i kardinal, i koliko vri- 
jede navedene riječi naših glužbenih novina, kad ga jiri- 
kazuju kao ,movog, neočekivanog saveznika“ ugarskih“ libg- 
ralaca, i tvrde, da će ,faj glas veleuglednog  erkvenog »do- 
stojanstvenika biti jako oružje u rukama  liberulatah proti 
glavnom prigovoru erkveno-političkih protivnika. . mrvi 
Da ne ima nikakvih drugih razloga, već rjavvlastita 
izjava toga voleuglednoga crkvenoga dostojanstvenika 
oduzela tomu ,oružju“ svu oštrinu, pak ako “liberalci i 
pokušaju njim zamahnuti, lako bi mogli zasjeći sami u 
svoju glavu. ' sij 
Kad se ono bješe pronijelo, da vratislavski biskup stoji 
kao saveznik u ženidbenom pitanju uz ugarske“ libetalce, 
izdade ovaj slijedeću izjavu: ,Ne mogu da 'označin kao 
hvaleorijedan postupak liberalne štampe, što je ispisala ne- 
kolike stavke iz moga pastirskoga pisma upravljena na vjer- 
nike pruske moje biskupije, te ih takim načinom “upotrebila, 
da sam prikazan kao branilac gragjanske čeniđbe.-Ja: sam 
od toga baš tako daleko, kano ijedan drugi biskup! A -svi- 
jetu. Kao što mi nije bila nakana, izreći priznanja gra- 
gjanskoj ženidbi, tako nije ta nakana ni u mojim riječima 
sadržana, kako se razabira već is onih apostolskih riječi, 
što sam ih po sv. Ocu naveo. Ako naime sv. Otac u, svo- 
jem pismu od 10 velj, 1880., opominje one katulike, kod 
kojih je gragjanska ženidba, žalibože, državnim "zakonom 
uvedena, neka se, da izbjegnu većoj sablazni, “okolnostima 
priliube, to on ipak time ne odobrava ovu instituciju, koja 
stoji u protuslovlju s dogmatom i kanonskim pravom, Za 
ako biskup sudi, da je nužno udijeliti sličnu opomen 
ge i on desi za cijelo u jednakom silovnom stanju, nu ga 
to je ipak daleko od toga, da bi gragjansku že 
pod svoju obranu,“ u 


Pak doista, nije nam poznato, da bi itko u ma, ar 
skom parlamentu dosele bio pokušao tim njakim, oružjem“ 
braniti civilnu ženidbu to mezimče slobodnih zidara! 


Viestnik, 0st 

Zagreb. (Za ravnanje glede posvete,ulja,) 
Posveta ulja na veliki četvrtak ne će se.ni ove godine 
moći obavljati u našoj prvostolnoj crkvi, pa 6e:s8:s koga 
sv. ulja svećenikom, koji po njih imađu da dodju,: moći 
davati istom na veliki petak u jutro. a iu 
Što se p. n. gosp. kotarakim podarhidjakonom: po 
nalogu preč. kapital. vikarijata na znanje:i;ravnanje 
priobćuje. m i 


— (Duhovne vježbe za kler.) Obično duhovne 
vježbe za kler građa Zagreba i okolice započeti će u 
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srieđa pred evjetnicom u 85/4 sata po podna u crkvici 
nadbiskup. sjemeništa te će se obdržavati tri dana, 
prije podne u: tri četvrta na deset a poslje podne u tri 
četvrta na četiri. 

— (Enciklika ,Rerum novarum.“) Dne 3. ožujka 
slavio je Sv. Otac papa Leon XIII. šestnaestu godiš- 
njicn svoga krunisanja. Tom prigodom medjunarodni 
odbor, koji si je uzeo za zadaću razširiti i u život uvesti 
encikliku ,Rerum novarum“ o socijalnom pitanju, sa- 
stavljen pod počastnim predajedničtvom kardinala Paroc- 
chia i aktivnim predsjedničtvom dra. Bilguera, predao je 
uglednih osoba o rečenoj enciklici. Pozivu su se odbo- 
rovom odazvali i poslali svoje misli skoro svi biskupi 
svieta katoličkoga, mnogi odlični moderni socijolozi, i 
osobito nekoji katolički vladari, medju njimi Njegovo 
Veličanstvo car i kralj apostolski Franjo Josip, Nje- 
govo Veličanstvo kralj Saksonski, Njegovo Veličanstvo 
kralj Rumelijski, veliki vojvoda Toskanski i drugi. Album 
je sastavljen od samih antografa. 

Njegovo Veličanstvo car i kralj Franjo Josip pri- 
mio je dra. Bilguera u posebnoj audienciji i govorio mu 
obširno o srcijalnom pitanju, pokazujući da je čitao 
rieči papine i duboko o njima razmišljao, a onda je 
vlastoručno napisao svoj sud o glasovitoj enciklici, 


Književnost. 

Veseli nas, da možemo pod ovim naslovom i opet 
javiti našim čitateljima, da se je naša bogoslovna lite- 
tatara pomnožala za jednu knjigu. Veseli nas to već za 
to, što vidimo u tom znak svijesnog poslovanja naših 
profesora u bogoslovnom fakultetu. Uz poznatog u bo- 
goslovnim krugovima seniora profesora bogoslovnog fa- 
kulteta dra. Martina Štiglića, koji je u zadnjim godi- 
nama obilno obogatio bogoslovnu knjigu, komu se u 
novije doba dično pridružio profesor crkvenog prava na 
bogoslovnom fakultetu dr. Ferdinand Belaj, izdavši ,Ka- 
toličko crkveno pravo“, koje se slobodno smije takmiti sa 
djelima iste struke u stranim literaturama, evo opet dolazi 
novi radnik profesor posebnog dijela katol. dogmatike 
na istom fakultetu dr. Ivan Bujanović. 

Upravo je ispod štampe izišla dogmatička mono- 
grafija pod naslovom: ,Eshatologija“ t, j. posljednje stvari 
po nauku katoličke crkve, izložio dr. Ivan Bujanović, 
profesor na bogoslovnom fakultetu kr. sveučilišta Franje 
Josipa I. u Zagrebu. Tisak Dioničke tiskare 1894. Knjiga 
ima 16 tiskanih araka. Cijena 1 for. 50 novč. Knjiga je 
jedan od svezaka, u kojima kani pisac izdati cijelu spe- 
cijalnu dogmatiku, koji predmet predaje na bogoslovnom 
fakultetu. Razlog za što počima sa eshatologijom — 
inače zadnjim poglavljem dogmatike — taj je, što je 
pisac htio, da čim prije opširnije istumači istine, koje 


poradi preopširnog gradiva nije još nijedne godina do. 
spio, da ih pred svojim slušateljima izlaže i o njima 
pravlja. Knjiga je namijenjena u prvom redu Svećenički : 
kandidatima, to se skupa sa piscem nadamo, da ba 
stom knjigom u ruci slušatelji lakše moći prebroditi Sa 
teškoće, koje su noizbježivo u svakoj školskoj kenjini, 
koja po naravi i opredijeljenju svojem mora da je strogo 
sustavna, kratka i jezgrovita, i upravo za to bez Opšin 
njeg tumačenja više puta kandidatima skoro neprobavljiva 
hrana.“ Knjiga je pisana laganim vrlo razumljivim jeai. 
kom, a istine se prikazuju više pripovijednjućim Nego 
strogo školskim načinom, tako da nimalo ne dvojimo 
da će ju ne samo svećenici nego i svjetovnjaci ugodno 
i korisno čitati. Knjiga se raspada na tri dijela. U bre 
vom je govor o posljednjim stvarima pojedinca čovjeka, 
naime: 1. o smrti, 2. o posebnom sudu, 3. o nebu, 4, M 
paklu, 5. o čistilištu, G. o vječnom udesu nekrštene djece, 
Drugi dijel govori o štovanju svetih (zagovor i zaziva. 
nje svetih, štovanje svetačkih moći i slika svetih, o 
štovanju sv. križa). U trećem dijelu raspravlja se 0 svr. 
šetku svega svijeta, naposeb: 1. o drugom dolasku Go. 
spodinovom, 2. o uskrsnuću tijela, 3. o hiliasmu, 4. o općem 
sudu, 5. o svršetku tvarnog svijeta, 6. o novom nebu i 
novoj zemlji. — Knjiga se naručuje u svim zagrebačkim 
knjižarama; a gg. svećenici mogu ju dobiti kog samog 
pisca erga 4 sacra. Klerici ju takodjer kod pisca dobi. 
vaju za sniženu cijenu od 1 for. Mi ju toplo preporu- 
čamo. Drugi svezak kat, dogmatike, koji će raditi o sa- 
kramentima u opće i o sakramentima naposeb, već je 
za štampu priregjen, pa ne dogju li nepredvidljive za- 
preke izaći će još tečajem tekuće godine, 


Glavna skupština društva sv. Jeronima prihvatila 
je prijedlog upravljajućega odbora, da se davaju svako- 
godišnje knjige društvene seljacima, obrtnicima, radnicima 
i školskoj mladeži za 50 novčića. 

Molimo dakle u ime pučke prosvjete sve prijatelje 
puka i naše knjige, koji živu u puku, da nam što više 
ovakovih pretplatnika saberu. 

No da se uzmogne naklada knjigama točno opre- 
dijeliti, primat će se ove godine takovi predplatnici 
samo do 31. ožujka t. g. 

Zagreb 1. ožujka 1894. 

Upravljajući odbor 


književnoga društva sv. Jeronima, 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III, reda: Vrhbosansko bogoslovno sje- 
menište u Sarajevu. Kođer Terezija, učenica u Ludbregu. Ga- 
šparić Hinko, učitelj u Velikoj. Zlurić Marica, udova se- 
ljakinja u Radovacima, Jakovac Mato, cestar Čedanj kbr, 9. 
ž. Prastene, Knez Franjo u Pričeu p, Oriovac. Petrović Fi- 
lomena, učenica IV, razr, u Vakufu u Bosni, Blažević Petar, 
pekar u Varcar Vakufu u Bosni, 


Urednik:dr. Josip Volović. 


Tiskom 0. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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Broj 11. U Zagrebu, 15. ožujka 1894. Tečaj XXXXV. 


ist izlazi svak ž 
kat deee a Mae na cielu arku, — Qiena mu je za Zagreb na čielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
a u Zagrebu kod vred: ds m. pol godine. — Predbrojit se_može i na pol, pače i nu četvrt godine kod svake kr, pošte, 
iničtva u nadbiskupskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu, Rukopisi ve ne vraćaju, 


BREVE Nobis autem, qui jampridem, in alma ipsa 
sV OTC A Domo venerabundi, divinae Matris sensimus be- 
. PAPE LEONA XIII. neficia, nunc eo vel gratius aecidit, quod con- 

O ŠESTOJ STOGODIŠNJICI silio praecipue et navitate egregia Venerabilis 
: Fratris Episcopi Recinetensis et Lauretani ala- 

PRENOSA SV. KUĆE LAURETANSKE, eritas quaedam animis late incessit ad sollemnia 
== singularia in Decembrem proximum apparanda, 
LEO PP. XIII. gexto nimirum excedente saeculo, quum thesau 
Universis Ohristifiđelibus praesentes litteras inspecturis | TUŠ illo in sinu Eeclesiae depositus auspicatis- 
salutem et Apostolicam Beneđictionem. sime est Compertum sane habemus de propo- 

sitis operibusque propterea initis, jamque mu- 


Felix Nazaretana Domus, in qua, designa- | nifica aemulatione provectis, eo praesertim ut 
tam Dei Matrem Angelo salutante, Verbum | Basilicae decor pristinus renovetur, amplificetur. 
caro factum est, inter sacerrima, christianae fidei | Quibus Nos et adsimilibus rerum coeptis eo- 
monumenta habetur merito et eolitur, idque | rumque fautoribus laudem meritam impertien- 
complura illustrant Decessorum diplomata et | tes, oceasionem libenter capimus, ut religionem 
acta, munera et privilegia. Quae, uti testantur fidelium erga terrestrae Familiae Sacrae domi- 
Feclesiae fasti, simul ae in Italiam .ad Picentes, | cilium peractaque in eo mysteria impensius ex- 
benignissimo Dei consilio, mire translata est | citemus. Intelligant omnes, Itali in primis, quale 
atque in collibus Lauretanis ad venerandum | illud a Deo sit donum, et quanta sive provi- 
patuit, in se continuo pia omnium vota et  dentia ab indigno dominatu ereptum, sive ca- 
studia convertit tenuitque saeculorum decursu | ritatis significatione ipsis oblatum. In ea nam- 
incensa. Commemorabile, quam frequentes undi- que beatissima gede initia humanae salutis de- 
que magnificaeque peregrinationes sint eo loci | dicata sunt, magno et admirabili mysterio Dei 
detluctae; quam splendide inaedificata ibidem | hominis facti, reconciliantis genus perditum 
Basilica, ornamentis artium  saerique cultus di- | Patri et instaurantis omnia: quod quidem bo- 
gnitate pernobilis; quam fauste circum, altera | nitatis tantae laetitiaeque mysterium materna 
velut Nazareth, urbs nova in Virginis tutela | Ecclesiae cura ter quotidie rite admonet reco- 
suecreverit. Auxerunt religionem loci et adeun- lendum. In ejusdem tenuitate recessus illa do- 
tium aluere fiduciam plurima eaque permagna mesticae vitae et conjunctionis exempla, speeta- 
publice ac privatim beneficia, quibus inde, tam- | eulum angelis, floruere, ad quae familias omnes 
quam ex perenni fonte, profusis, invocatum | revocare et componere haud semel Nosmetipsi, 
Mariae nomen ita Deus extollere consuevit, ut | consociatione quoque in eam rem instituta, stu- 
ibi quam  praeclarissime eveniat de ipsa ora- | duimus. Ex eo ipso augustiore sacrario ingens 
culum: Bentam me dicent omnes generationes. divinae gratiae copia et vis sanctimonise in 
Quorum memor gratia beneficiorum, a summis | Ecclesiam profluxit; .ibique insignis Caelitum 
aeque ac ab infimis industria amoris multiplici | numerus  virtutis eximiae flammas vel conee- 
declarata, videre et laetari licet, ut in coronam perunt primitus, vel ad oxcellentiam neuerunt, 
gloriae capiti ejus puleherrimam quotidie efflo- : Quod igitur religiosissimis patribus extitit 
rescat, ž fidei decus et adjumentum, desiderium pietatis 
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et gaudium, pracsidium optimum divinae exo- 
randae misericordiae, maneat ipsum aetati no- 
strae, maxime quum, inelinatis omnibus pertur- 
batisque rebus, nusquam ci, nisi a religione, 
quaeri possit firmamentum certum et allevatio. 
Per sacra vero snecularia Lauretana, quae in- 
cidunt opportuna, fideles universi, et suae ipso- 
rum pietati et cohortationi Nostrac obtempe- 
rantes, gratam animorum laetitiam et summam 
spem Christo Domino Sanetissimaeque Matri et 
Custodi providentissimo, quibus possint modis, 
probare contendant; in qua omnibus Italos ante- 
cellere aequissimum est, Ita optato fiat, ut sin- 
gularis pietatis suae singularia emolumenta et 
sibi suisque percipiant, et, quod potissime ex- 
petendum, impetrent Ecclesiae, temporibus con- 
flictae tam asperis. Jamvero Nobis, hac etiam 
de causa et peculiari celebritate rei conside- 
rata, visum est rogationem ejusdem Venerabilis 
Fratris admittere, ut saecularia ipsa sollemnia 
muneribus sacrae indulgentiae augeamus extra 
ordinem et decoremus. 

Itaque de Omnipotentis Dei misericordia 
ac Beatorum Apostolorum Petri et Pauli aueto- 
ritate confisi, firmis integrisque manentibus pri- 
vilegiis et gratiis a Decessoribus Nostris Basi- 
licae Lauretane tributis, Nos plenissimam pec- 
catorum omnium indulgentiam et remissionem 
in forma Jubilei concedimus eis omnibus christi- 
fidelibus, qui intra spatium temporis, quod est 
a Dominica prima Sacri Adventus hujusce anni 
ad Dominicam inclusive Sanctissimae Trinitatis 
anni proximi, haec quae infra scripta sunt per- 
fecerint. Basilicam Lauretanam ter adeant, vel 
diebus distinetis vel uno eodemque die, ibique 
aliquamdiu pro libertate et exaltatione Sanctae 
Matris Ecclesiae, pro pace et unitate populi 
ehristiani, pro conversione peccatorum, pias ad 
Deum preces, secundum mentem Nostram, ef- 
fundant; iidem uno die esurialibus tantum cibis 
utentes jejunent, praeter dies jejunio simili ex 
praecepto Ecelesiae consecratos; praeterea pec- 
cata sua rite confessi sanetissimum Eucharistiae 
saeramentum suscipiant, atque elemosynae no- 
mine in pium aliquod opus quidquam  confe- 
rant. Quam indulgentiam animabus, quae Deo 
in charitate conjunctae ex hac vita migraverint, 
per modum suffragii applicari posse tribuimus, 
Ineolis autem utriusque dioecesis  Lauretanae 
et Recinetensis, quicumque sint, qui justa aliqua 
causa impediantur, quominus injuneta opera vel 
eorum aliqua praestent, indulgemus ut ea con- 
fessarii in alia pietatis opera commutent. ]is 
vero, qui adveniant peregre, idest a regionibus 
extra utramque ipsam dioecesim, indulgemua, ut 


iptum jejunium eadem supplent pere, 
pa oi: etinm  potestatem Confess 
dispensandi super communione cum PUeris ng 
dum ad cam admissis. Insuper confessariig o : 
nibua legitime approbatis, in utraque tang 
memorata dioecesi, hoc durante tempore et g 
effectum Jubilei lucrandi, omnes illna facultar 
largimur, quas tribnimus por litterus Apostolica, 
Pontificis magimi, datas die XV. mensis Pu. 
bruarii an. MDCCCLXXIKX., iis tamen omnibu, 
exceptis, quae in iisdem litteris excepta sunt 
Denique in spiritualem utilitatem UNiversorum 
christifidelium, eo ipso dumtaxat temporis spatio 
coneedimus omnibus et singulis, qui Litanigg 
Lauretanas pie recitaverint, indulgentinm se 
tennii semel in die; plenarinm vero ii, qu 
easdem pie recitaverint quotidie per Mensem, 
modo sint rite confessi et sacra .communione 
refecti, ceterisque de more conditionibus ex. 
pletis: item concesso, ut hae quoque indulgen. 
tiae in snffragium cedant animabus purgatorio 
addictis. 

Yolumus autem, ut praesentium litterarum 
transumptis seu exemplis etiam impressis, Manu 
alicujus notarii publici subseriptis et sigillo per. 
sonae in eoelesiastica dignitate constitutae _mu- 
nitis, eadem prorsum adhibeatur fides, quae 
adhiberetur ipsis praesentibus, si forent exhibitae, 

Datum Romae apud Sanctum Petrum sub an. 
nulo Piscatoris die XXIII Januarii MDCCOXCIV, 
Potificatus Nostri anno decimosexto. 

Lim S. Pro Dno CARD SERAFINI 
Nicolaus Marini, Sušstitutus. 


* # 

Sv. Otac papa Leon XIII., poput tolikih 
svojih predšastnika, potvrdio je ovimi riečmi 
tradicijonalno vjerovanje svieta kršćanskoga u 
čudesni prenos sv. kuće Nazaretske u Loreto; 
a njegova auktoritativna rieč mnogo vriedi za 
svakoga dobroga katolika, da se u toj vjeri 
učvrsti, te da uzplamti u pobožnosti k Djevici 
Lauretanskoj. Leon potiče sve vjernike, osobito 
Talijane, da proslave šestu stogodišnjicu toga 
presretnoga dogadjaja; i ne može biti katolika 
od srca, koji ne će odgovoriti njegovom otčin- 
skom pozivu i poticanju. Leon napokon otvara 
duhovno blago crkveno, da tim još bolje po- 
budi bogoljubnost vjernika, da u pobožnom ho 
dočašću idu u Loreto, Zaista Loreto i Rim dva 
su veoma mila mjesta svakomu vjerniku. L 
prvom se nalaze najsladje uspomene na otaj- 
stvo, kojim se počinje naše odkupljenje, a u 
drugom najmiliji dokazi o crkvi, koju je Krist 
odkupio i koju su njegovi apostoli i mučenici 
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krvlju svojom proslavili, Pa 
divno uredjenje Božje, jasni 
Loreto, što su se ovato liepo sastal a šubi. 
leja, od kojih se jedan, nj. Viknjaki va 
XII, zatvara, dok se drugi, naime sv. kućo 
Lauretanske, upravo otvara. : 

Pa kad Hrvatima nije bilo moguće lanjske 
godine otići do prijestolja sv. Ocn pape, da mu 
ustmeno čestitaju na biskupskome jubileju eto 
ovaj put se lijepa prilika pruža, da podjemo 
ponajprije u Loreto pohoditi sv. kuću, a onda 
u Rim pred vedro lice sv. Oca. U Loreto, ve- 
lim, u onu sv. kuću, koju je za njeko Srlema 
Ž hrvatsko tlo imalo greću u svoje krilo da 
primi i koja je uz sv. grob Spasitelja dragoga 
u Jerusalemu najsvetije mjesto za kršćana ka- 
tolika, da se na tom sv. mjestu poklonimo g. 
Isusu i njegovoj presvetoj Majci, u kojem se 
je udostojao od nje primiti presveto svoje tijelo; 
a onda u vječni grad, da se ondje poklonimo 
+ Kristovome_ Namjestniku, sv. Ocu papi Leonu 
XIII., da ohrabreni njegovom riječi, razdragani 
njegovim očinskim pogledom i ljubavi, ojačamo 
u sv. vjeri, koja je već u mnogima mlitava i 
slaba; da se u srcima našim rasplamti ljubav 
naprama Bogu i Crkvi katoličkoj, od koje nam 


i u tom se vidi 
Poziv u Rim i u 


dolazi spas, prava sreća, blagosov i svako pravo 
dobro. 
Potrošak. 
(Konac.) 


V. Javni potrošak, 


Izdatci što ih izdaje država za obće dobro, zovu 
se javni potrošak. Država sačinjava pravo kolektivno 
biće, tielo moralno, koje ima svoju vlastitu eksistenciju 
i svoj vlastiti cilj; a isto tako ona ima i dužnosti koje 
mora izpuniti, prava koja mora čuvati, i dosljedno po- 
trebe kojim mora zadovoljiti. Njoj je potrebno vojničtvo, 
da ju brani od izvanjskih napadaja i osigura od unu- 
trašnjih nemira; potrebno joj je starješinstvo, da uzčuva 
pravednost i mir medju gradjani; a potrebni su joj ta- 
kodjer različiti činovnici, da bdiju nad drugimi granami 
javne uprave; ona treba, da podupire narodnu indu- 
striju i da zaštićuje znanosti i umjetnosti; potrebne su 
joj škole za puk, izvanjska očitovanja bogoslužja itd, Svim 
tim različittm potrebam ne može se za cielo zadovoljiti 
bez izdatka, ili drugimi riečmi, ne može im se zadovo- 
ljiti ne trošeći proizvode. Da se pak pribavi ono što 
treba izdati za javne potrebe, zato je odredjen porez. 

Say opaža, da se taj potrošak mora urediti po 
onih istih pravilih, koja se običavaju dati za potrošak 
privatni. ,Potrošci“, kaže on, ,ili ako hoćete izdatci, 
koji imaju za priedmet da zadovolje javnim potrebam, 
jesu upravo one iste naravi kao i potrošci ili izdatci u 


svrhe privatne. Narav bogatstva, zakoni po kojih se 
ono ima prbavljati i trošiti, ne razlikuju se prema po- 
rabi za koju se upotrebljuju: u tom su oni slični za- 
konom hidrostatike, koji se ne mienjaju time jeda li se 
uporavljuju da se načine strojevi za pujedine osobe ili 
za državu, To je jedan od najzadnjih napredaka narod- 
noga gospodarstva, što je ova istina stavljena izvan 
svake dvojbe.“') 


Premda je ovo istina, ako se promatra priedlmet, 
to ipak ne može se poreći, da nastaju velike razlike, 
ako uzmemo u obzir subjekt, svrhu i sredstva jednoga 
i drugoga potroška. U redu privatnom radi se o pro- 
bitku pojedine osobe ili jednostavne obitelji, proma- 
trane u uzkom svom krugu domaćem. U redu pako jav- 
nom radi se o zajedničkom probitku cieloga naroda, 
iliti, drugimi riečmi, o'probitku istih onih pojedinih 
osoba i onih obitelji, promatranih ne samih za sebe, 
nego u koliko su skupa ujedinjene te sačinjavaju jednu 
jedincatu društvenu cjelinu. U ređu privatnom tko od- 
lučuje o izdatku, jest onaj isti koji osjeća potrebu, i 
odlučujući razpolaže sa svojim. U redu pako javnom 
potrebe ćuti narod, a kako im se ima pomoći o tom 
sudi onaj koji vlada, koji te potrebe sam ne osjeća već 
ih samo shvaća, a pruža im pomoć s novcem ne svo- 
jim, nego s novcem uzetim iz kese gradjan4. S toga je 
ovdje posao mnogo škakljiviji i teži, i zahtieva mnogo 
više razboritosti i krjeposti, i iskrene ljubavi k zajed- 
ničkom dobru. Da se ove stvari svedu u pravila, to je 
zadaća drugih znanosti a ne narodnoga pospodarstva, 
osobito ako je stegnuto na sama obćenita načela, ab- 
straktno promatrana. Priznajemo, da nadilazi naše sile 
upustiti se u njihovu praktičnu uporavu, pa bilo to ma- 
kar samo s gledišta ekonomičkog. O tom može valjano 
govoriti samo izkusan financier. 


Ipak da se nešto spomene, velimo, da se na javni 
potrošak može s razmjerjem uporaviti ono, što je rečeno 
o privatnom, naime valja izbjegavati škrtost i razsip- 
nost. Za cielo bila bi škrta ona vlada, koja bi iz pre- 
velike želje za štednjom oskudno plaćala svoje čino- 
vnike, ili bi ih imala manje no što ište javna služba, 
ili bi zanemarivala prave a kadšto i nuždne potrebe 
narodne, ili koja bi usredotočujući upravu (ovdje bi bila 
ne toliko škrtost koliko nepravda) obraćala od zajed- 
ničkih dobara sve što je najviše vriedno i što je naj- 
bolje na korist glavnoga grada i njegove okolice, po- 
stupajući sa ostalim dielom naroda kao sa zemljom 
osvojenom i dužnom da daje harač, pod šibom bez- 
dušnih prokonaula,*) Nasuprot pak razsipna je, ako uz- 
držeje ogromnu vojsku javnih činovnika, od kojih je 


') Kod M. Liberatora, Principil di economia politica, p. 
NIL e Ia. IV. , 


) Taj administrativni centralizam je jedan od kobnih 
darova revolucije od godine 1789. 
* 
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veoma često skoro polovica suvišna!); ako nadalje, da 
izkaže milost članovom koje stranke, dozvoljuje slažbe 
i poduzeća na štetu državno blagajne; ako troši 
narodno bogatstvo u nekoristne izdatke ili jedino u 


svrhu poljepšavanja, u mjesto da ga ulaže u djela od | 


obće koristi, kao što su ceste, mostovi, kanali, željez- 
nice, luke, industrijalni i umjetnički zavodi itd. Osobito 
je ukora vriedna ona razsipnost, kojom se ne riedko 
bacaju van goleme svote, da se umjetnim načinom 
uzpiri oduševljenje, koje vrlo riedki ćute i nitko ne žali 
što ga ne ćuti. Često postizava time vlada baš protivno 
od onoga, što je postići namjeravala, jer se narod punim 
pravom na to ljuti, kad vidi da se razsipuje obćinski 
imetak, koji bi se mnogo bolje upotrebio, da se njim 
otaru suze onoj množini što pogiba u biedi. 


smije li se na Božjem grobu izložiti 
presv. oltarski sakramenat u erkvicama, 
u kojima se presv. sikramenat sveudilj ne 
čuva? 


U gradu X. ima više crkvica. Premda se u njima 


sveudilj ne čuva presv. oltarski sakramenat, to je ipak | 


župnik od svoje volje uveo prije nekoliko godina običaj 

izlagati u njima presv. oltarski sakramenat na Božjem 

grobu, i to u monstranciji. Pita se, je li je to smjeti? 

Na to odgovaram, da se to protivi zakonu. Evo o tom 
jedne odluke zbora za sv. obrede. 
Neapolitana. 

ninstitit Vicarius generalis Emi. Archiepiscopi a 

S. R. C. declarari: an liceat in Eeclesiis, in quibug 


non asservatur SS. Sacramentum, celebrare Missam feria | 


V. in Coena Domini, et in Sepulcro idem Augu- 


stissimum Sacramentum aaservari? Et S. C. | 


respondit: Non licere. 


Die 14. Junii 1659. Dr. M. Štiglić. 


Stotnici pete legije. 
Historičku pripovijest, Češki napisao Bedfich Kamarjt, 


U širokom predvorju hrama jeruzalemskoga pri- 
pravljaju svećenici večernju žrtvu. Naslagavši rpu drva 
potpaljuju vatra i rasječene udove jaganjca godišnjaka 
meću na oltar. Cijele će noći sve do jutra gorjeti sveta 
žrtva paljenica, a onda će opet novu potpaliti. Sedam 
drugih jaganjaca, jednoga jarca i dva vola čuvaju u 
ogradi, da ih na dani znak zakolju i kao žrtvu pomirbenu, 
za grijehe, što su ih tekom mjeseca počinili, žrtvuju. 

') Piše Boccardo, da se u Franeezkoj narodna skupština 
godine 1850, nije usudila, da odluči, da ge tiska statistika 
činovničkoga osoblja, što je tražio zastupnik Raudet, jerbo 
tisak bi bio stojao 572,000 franaka, a iznesao bi bio preko 


25 svezaka u kvartu. (Trattato teoretico pratico di economia 
politica, vol. III. pag. 54.) 


Medjutim izidjoše na krilo " hrama dva muža u 
Jevitskom odijelu. To su čuvari svetinje, al imaju | 
drugu važniju zadađu ; oglašuju naima svetome gtadu 
prvi osvit novoga mjeseca. : ' 

Minuo je šesti sat. Sunce se zaklanja za. gihonska 
| brežuljke. 12 doline Tyropojon dižu Bo tamne njene, Ng 
lagano razvlači svoj tajinstveni pokrivač nad zemljom, 
Nebo ja mirno, nigdje ni oblačka na njem. Levite upiru 
oči na istok, gdje se baš nad gorom maslinskom poka. 
zala velika tamna kruglja sn svijetlim potezom na jednoj 
strani. 

To je iščekivani znak. 

Obojica si dadoše znak i eto dižu srebrno truhlj, 
i za čas razlijegnu se jasni zvuk gradom i dolinom, 

U isti mah drugi stražari na Maslinskoj gori hrzy 
potpaljuju rpe suvih maslinovih grana i odma so podiže 
| silni plamen Kk nebesima, 
| »Hallel! Hallel! Hallell“ uz taj veseli poklik trg; 

svijet iz kuća, izilazi na ravne krovove, ili hiti k hramu 
na brdo, da otale motri radosni prizor. 
| I gle! već su svi vrhunci gora oko grada u jednoj 
vatri; k njima se pridružuju sve nove i nove u znak 
| slave vatre, dok se svi vrhunci gora judejske zemlje od 


| mora sredozemnoga pa sve do hridinastih grdosija na 
| medjama arapske pustinje, od Libanona, sve do zemlje 
| egipatske ne zasjaše tihim sjajem na slavu Jehovi. 

To je prvi znak, da se pripreme za veliku va- 
zmenu svečanost počinju, koja svakoga izrailca podsjeća 
na dobu, kada je prviput iz ropstva egipatskoga iz- 
bavljeni mladi čili narod izilazio pred lice svijeta pod 

| zaštitom svetoga, jakoga i besmrtnoga Boga. Sva slavna 
| prošlost viteških sudaca, velikih kraljeva i junačkih 
vodja makabejskih stavljaše se svakome vjernome sinu 
| izbranoga naroda živo pred oči. 

»Hallel! Hallel!“ — tako se čuje veselo klicanje 
po svim domovima. Kao opojen svetim veseljem uzimlje 
| svake kuće gospodar svoga prvorodjenca za ruku a či- 
tava obitelj ide za njima, da bude svjedok prvoga čina 
svete svečanosti. 
| U toru izbira otac najljepšega jaganjca godišnjaka 
i predaje ga na brigu svome sinu, koji ga ima dopre- 
miti k oltaru svetinje jeruzalemske. 

Poslije te priprave spremaju se svi muškarci, a i 
žene, pače i dječaci od dvanaest godina, kao sinovi 
zakona, na put. 

Predstavnici škola, većinom svećenici ili levite stu- 
paju na čelu povorke. Pred njima vode mladići bijela- 
| šave, vrpcama nakićene janjeo. U posebnoj skupini idu 
| otraga žene. 

Plodovitim poljanama, vinogradima, mirisnim šu- 
mama pa opet kršnim gorama grne narod k svetome 
gradu pjevajući psalme i hvalospjeve. 


PE 
) Krilo = po sv, Jeronimu pinnaculum, jer prelazi malo 
preko zida, pa izgledje ko krilo, jema 
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Uspomene na staru gla: 


3 Vu oživi ' 
opet se osjeća narodom Božjim, srodna, Nod čaja, 
\oćnoga, 


bezkrajno velikoga Boga, koji će uništi 
neprijatelje njihove. On je bli 
doći mora, da skine zator i 
roda, koji Mu osobito sad Gi :' 
gluži Teško na njima leži 
ge susreću sa mrskim znako 
ćute, kako avijetovladac Ti 
na šije njihove. 

Mjera se napunila — 
S velikom slavom će saći taj 
i mrka groza pred Njime, 
svoj. — Ta čvrsta nada pr 
oduševljenjem gledaju prema gorama, 
ima doći Nikada dosad nije se ogorče! 
podigla do takoga stupnja, kao kad se imala slaviti 
ova vazmena svetkovina. U ogromnom broju zgrnuše 
se ljudi iz sviju krajeva zemlje. Iz Male Azije, Alek- 
sandrije, Syrije, iz dalekih otoka, pješice, na konjima i 
na ladjama primicahu se putnici k svetoj zemlji. 

Ali ni Rim nije spavao. Glasovi njegovih uhođa 
bijahu gotove opomene. Veliki prevrati, bune i zdvojni 
ratovi nastat će u došastim danima. Izrail će zbaciti 
sa sebe sramotni jaram poganske strahovlade. Nestati 
mora nepravednih vladara, mrskih carinika, surovih nje- 
govih vojnika i ogavnih njihovih kumira. 

Ali vladar si je bio svijestan ogromne sile svijeto- 
vladnoga Rima. -On je znao, da će na jedan mig carev 


tnoga na- 


sA ći, svagdjo 
iberije stavlja želj : si 


punoća je vremena došla. 
Sveti sa nebesa, crni oblak 
da osveti ugnjetavani narod 


otkala ta pomoć 
nost protiv Rima 


poplaviti nesretnu židovsku zemlju čete željeznih pu- | 


kovnija iz cijele Azije i da će izbrisati gradove i sta- 
novnike sa površja zemlje, da ne će iza njih ostati ni 
spomena. Ali ipak učini sve nužne korake. 

Ovajput prati Pilata ne samo cijela legija iz Ce- 
zareje, već i posade ostalih gradova, kao iz Tiberijade, 
iz Kafarnauma, Gaze i Joppe bijahu pozvane, da podju 
k Jeruzalemu. Pače čak iz iste Cilicije i Izaurije preba- 
ciše nekolike kohorte na ladjama u Joppu a odavle u 
Judeju, da svaki smjeliji pokret odma u zametku uduše. 

Medjutim dok se okolo po brdinama i dolovima 
razliježu radosni hvalospjevi putnika, koji idu k svetome 
građu, valja se po dobro uredjenim cestama ponosita 
carska vojska, čije zastave urešene zlatnim orlovima 
lepršaju se u zraku u znak, da su Rimljani gospodari 
ove zemlje. 

Svuda im se putnici uklanjaju s puta, dabome sa 
stisnutom šakom i kletvom na ustima. 

Na očigled im ulazi peta legija na vrata čvrste 
tvrdje ,Antonije“, čije visoke kule i bedemi nadyisuju 
istu svetinju, tako da nijedan micaj u hramu ne će 
uteći očima rimskoj posadi. Grožljiva utvrda opkoljuje 
dom Božji kao u gvozdenom zagrljaju. 

U isto to vrijeme puni se hram, trg, ulice, kuće 
i palače bezbrojnim rpama pridošlica putnika, sinovi su 


iti i raspršiti svo | 


vjernošću | 
ma, svuda | 


to izabranogo naroda iz aviju pokrajina velikoga rim- 
skoga enrstva. X 

U carskom nebotičnom gradu, kojega prostrani 
dvor krijo na denot tisuća vojnika, vrlo je bučno; imaju 
baš dan odmora iza trudnoga puta, i za to me zabavlja 
Svaki na svoj način. Neki junački potežu dobro vino is 
Bosre i Engade pripovijedajući si razne pustolovne zgode 


| iz posljednje vojne na Taurus, drugi se zabavljsju baca- 
| jući mala koplja u nićan i slično, 


Ovijava čete i za toa takim | 


Medjutim dok tribuni « Pilatom  vijećaju, ostali 
stotnici i niži časnici u velikoj dvorani, smještenoj u 
kuli lijevoga krila grada, skupili se pa motre s te visine 
šaroliki prizor, Što im ga pružaju hiljade putnika ula- 
zeći na zlatna vrata u hram. Neki, napose počasnici. 
sasma gu zadubeni u omiljelu igru sa kockama. Velike 
svote, za koje igraju, drže ne samo igrače, već i gle- 
daoce, koji su okolo stajali, u neprestanoj napetosti. 

Osobitu pozornost svraćaju na sebe dva počasnika: 
Kassius iz Lystre i Celius iz Emese. Bila je to silna 
borba izmedju oba ta izvrsna igrača, jer gromada zlata, 
gotovo cijeli njihov imetak, ležao je tu pred njima i 
jedan mah imao je odlučiti, kome će taj veliki dobitak 
pripasti. 

Celius pobijedi. — Kada je zgrnuo blago svoje u 
kesicu, nasmjehnuvši se nakloni se pred Kassijem, koji 
se vrlo uzrujan s prijezirom od njega otkrenu. Pristu- 
pivši k prozoru gledaše k zlatnim vratima, prema kojima 
su uvijek nove čete pridošiica grnule. Al u istinu nije 
vidio, nije čuo ničesa, jer je u njem bijesnila_neukro- 
ćena strast i već je htio opet s preostalim nekolikim 
zlatnišima započeti novu igru, kada no začu kod po- 
krajnjega prozora svoga zapovjednika, stotnika Kornelija, 
kako vrlo živahno tumači nekakome stranome, višemu 
časniku običaje, kao i bogoslužje ovoga junačkoga na- 
roda, nad kojim čini se Rim sada tako brižno stražari. 
Časnik taj bijaše Abdenar, šura Kornelijev, koji je amo sa 
svojom kohortom od vladara čak iz Izanrije bio pozvan. 

— Vidiš li taj sjajni hram, koji se, što se tiče ljepote 
i veličanstvenosti, s našim Kapitolijem natječe? Vidiš li 
ta svetinju, što se od zlata i bijeloga mramora sja? pa 
onaj tamo ogromni oltar? Predstavi si, kad se o veli- 
kim svetkovinama dvadeset i četiri hiljade svećenika i 
levita u sjajnim odorama oko njega poreda, kad se 
njihovi dojmljivi hvalospjevi, praćeni 4.000 svirača, sve 
jače i jače svetim prostorijama ore, dok se taj na zemlji 
u istinu nedostižni koral sa sve zanosnijim Aleluja iz 
milijona oduševljenih grla ne svrši! 

ovjek mora da trne nad takim veličanstvom. 

— No a gdje imadu toga svog Boga? zapitat će 
Abdenar, vodja maloazijske kohorte. 

— Onamo gledj, gdje su oni vitki visoki stupovi 
sa zlatnim glavicama, koji taj sjajni zastor drže, tamo 
stoluje On, zapravo — ispravi se Kornelius — Njega 
tamo, vele, nema, već samo nekaka dragocjena škrinja 
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od drveta akacije sa kamenitim pločama Njegova za- 
kona. “ 
Jehova, tako Ga zovu, stoluje, kažu, na nebesima, 
gde je Gospodar jedini; On je pravedan, najjači, i stra- 
šan neprijateljima toga naroda. 

Abdenar se porugljivo nasmijehnu i reče: 

— Bit će da im je od male koristi, kad u takoj 
višini prebiva, tamo će Ga teško ko tražiti a Njegove 
strijele ne će valja da taj neizmjerni prostor prodrijeti. 

Već mu je htio na tu neopreznu opasku drugi drug 
Probus, stotnik iz Kafaurnauma, pripovijedati o jekosti 
toga sakrivenog Boga, kada se odjedared od maslinske 
gore i doline Josafat hiljadustrukim odjekom, stane raz- 
lijegati klicanje, koje već nije prestajalo: ,Hosana na 
visini! Blagosoven, koji dolazi u ime Gospodovo! Dugo 
slavno kraljuj nad nama, Ti sine Davidov!“ 

Sve jače i jače čuo se taj veseli poklik čak k zi- 
dinama .grada, gdje sve grne Kk prozozima i na krilo 
kule, da vide, šta ta vesela vika znači. 

Majke, noseći svoju dječicu, trče iz kuća, djeca, 
muževi, starci tiskaju se naprijed. Svi krovovi u novom 
gradu Betsetha puni su gledalaca, koji izvjedljivo upiru 
svoje oči na prostor pred zlatnim vratima, prema ko- 
jima se svečana povorka primiče. 

Sa sviju strana čuju se radosni povici: ,Ko je taj, 
koji s takovom slavom dolazi!“ — ,To je Isus, prorok 
Božji iz Nazareta“, odgovaraju jedni drugima sa suzama 
radosnicama u očima, ,knez mira, kralj izrailov — ho- 
sana na visini!“ 

Odma na to zaori kao pijev angjeoski iz sto sre- 
brnih glasića! ,Hosana!“ .Hosana!“ 

Red u bijelo obučenih dječaraca dolazi, koji miri- 
savim cvijećem posiplju put, dočim oci i majke njihove 
svečano svoje ruvo i plaštove steru po ulicama grada. 
Napokon se pokaza sam Slavljenik, jašeći na magaretu. 
Vreva se na čas utiša, jer oči sviju u nijemoj stravi 


motre toga najljepšega od sinova čovječjih. Sjaj nebeske | 
krasote i božanske dražesti, ljubav i ljepota Božija pro- | 


vijava cijelo Njegovo biće. Primiče se k zlatnim vratima. 


Tu bezbrojni narod kako pred hramom, tako unutra u . 


velikom predvorju udari u novo klicanje, pozdravljajući 
Ga kao kralja i izbavitelja svoga. Kad je sjašio s ma- 
gareta, sva ta silesija svijeta baca se _k nogama Njego- 
vim ljubeći ih, ljubeći odijelo i ruvo Njegovo. Dječica 
se otimlju iz naručaja matera pružajući za Njim ručice 
svoje, upiru sve sile i vrište od čežnje za božanskim 
svojim prijateljem. 

Presenećen neizrecivim veseljem motri stotnik iz 
Kafarnauma s kule na ganutljivi taj prizor ljubavi i oda- 
nosti dobroga naroda; i Kornelius je duboko dirnut, 
samo Abdenar nekud posprdno na to gleda, akoprem 
ge i on na čas zapanjio nad milim, sjenom boli zastrtim 
licem Isusovim, nad suzama, što su Mu se iz zaklop- 
ljenih očiju odrunile. Ali, kad se ponoviše ti kraljevski 
pokloni, kad je vidio taj silni svijet, što se u neizmjer- 


nom poštovanju k Njegovim nogama baca — kod uy, 
koga burnog ,hosana — dugo slavno nad nama vladaj, tine 
Davidov!“ — tada je ponositoga Rimljanina obuzeo štra. 
hoviti bijes; okrenuvši se k svojim sadrugovima reče im: 

— Zar ne vidite, ne čujete, šta se zgadju, šta ps 
viče? Vi tu stojite ko drveni i ne marite, što se carsko 
veličanstvo tako drsko vrijedja! — Za što smo Ovdje? 
— Pred carskim gradom izvikuju slavu novome kralju 
— Za mnom kmomčadi našoj, neka se učini odma 
kraj tim rugotnim prizorima! 

— Umiri se, Abdenare! ozbiljno će Probus iz Ka, 
faurnauma, taj, kojega narod stakom slavom kao knez, 
mira pozdravlja, ne će da bude gospodar ove naše po. 
krajine, a kada bi htio, nijedna sila zemaljska na bj 
mu mogla toga zabraniti. Što nazivlješ slavom kraljev. 
skom, izraz je bezkrajne ljubavi i zahvalnosti, s kojom 
cijela Galileja i Judeja uza Nj prijanja videći u Njem 
poslanika Božjega, najvećega i najmilostivnijega svoga 
dobročinitelja. Kao što si vidio taj narod kod nogu Nje- 
govih, tako sam i ja — ne tajim toga — klečao jedared 
pred Njim moleći Ga ponizno, da ozdravi slugu moga. 

Abdenar se namrsi i pljunuvši reče porugljivo: 

— Sram te bilo, kako još možeš nositi znakove 
carskoga časnika? Ti si obeščastio čast rimskoga viteš- 
tva! Kako se negdje nakesila ta gamad židovska videti 
visokoga galilejskog zapovijednika, gdje se u prahu sa- 
vija pred jednim od njihovih rabina! To je sramota, 
koja se ne da podnijeti! zažkripnu zubima odvrnuvši se 
od nevrijednoga svog druga 

Probus ostade za čudo miran, prime svoga prija- 
telja za ruku i zamoli ga, da posluša razloge, koji su 
ga nagnali na taki čin. 

— Opominješ li se još, Abdenare, kako smo, već 
je tome mnogo godina, u zalivu divotne Parthenope išli 
s nezaboravnim Germanikom, carevim bratom, na ladji, 
da zavojštimo na vve istočne zemlje? kako smo onda 
sretni bili? Oba ljubljeni i odlikovani od glasovitoga 
vodje našeg, u cvijetu muževne jakosti snili smo samo 
o sjajnoj budućnosti, Već se počeše dizati sidra silnih 
korabalja, kad je u daljini bilo vidjeti, kako se od obale 
visoka, sva u zlatnom sjaju ladjica žurno primiče. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb, (Korizmena poslanica biskupa dra. 
Posilovića.) Spomenuvši presv. g. biskup svojim vjer- 
nikom iznajprije, da im jur tri godine razlaže nauk sv. 
apostola Pavla: kako im valja u ovom svietu i vieku 
živjeti; te naglasivši, da nije dosta u duši i srcu samo 


vjerovati, nego je potrebno takodjer iz vana pokazivati 


vjeru srca svoga, pokazivati ju riečju i vanjskimi djeli 
ovako nastavlja: ,Ali imam poseban povod i razlog, d# 
vas i gada potaknem na otvoreno izpoviedanje naše SV: 
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vjere. U kraljevini: naime ugarskoj 

Som m mpi nin onda kem 
zakone, koji sa našoj sv. vjeri, naročito životu a ii X 
vrlo pogibeljni. Kad bi ti zakoni u Ugarskoj daa. 
ljanost, brzo bi provalili i preko medja sudo kn ma iza 
ne samo za to, što bi to ugri zahti raljevino 


is ievali 
državnoga saveza šnjima, nego što bi to oring ud 


čekali gdje koji, morda i mnogi, narodni ici 
og rdni jal m 
onakove našoj vjeri pogibeljne zakone, gdje koji i iko, 
koji se ne samo gradi čistim hrvatskim rodoljubljem, 
nego je još očit protivnik obstojećega državnoga hee) 
kraljevine hrvatske s ugarskom. Budući dakle pogibelj 
tako blizu, valja da vas na nju oprezne učinim, daka 
kano pastir duša vaših i pokažem, što vam ka činiti. 
Medju osnovami zakona u Ugarskoj, od kojih i pi 
pogibelj prieti, jest osobito zakon o tako zvanoj civilnoj 
ili gradjanskoj ženitbi.“ 

Govori zatim biskup, kako je gradjanska ženitba 
— to čedo protestantizma — pogubna za ćudoredni i 
kršćanski život, pošto ona ne samo uništuje bitnost kr- 
šćanske ženitbe, koju je Isus učinio sakramentom, nego 


* takodjer dopušta ženitbu i razriešiti. ,Ako ih ima već | 
| 
| dobro pazi komu će dati svoj glas: nipošto onakovu, 


danas, koji riečju obećavaju vjernost i ljubav do smrti, 
a u sebi protivno misle i snuju: koliko će se više naći 
takovih neiskrenih, nepoštenih i bezdušnih varalica, kad 
im u napred pruži mogućnost gradjanska ženitba riešiti 
go zadane s vana rieči?!“ 

Jasno takodjer pokazuje biskup, kako je prvi i 
pravi uzrok uvadjanju gradjanske ženitbe ,nevjerstvo i 
baš neprijateljstvo proti Kristu i njegovoj crkvi. Hoće 
se naime pomiešati pravu vjeru s krivimi, da, s gotovim 
nevjerstvom i bezbožtvom; — za to su takodjer izjed- 
načili s katoličkim svako drugo izpoviedanje vjere, koje 
država priznaje, pače i neizpovieđanje nikakove vjere; 
čemu mora biti ta posljedica, da ljudi obćenito stanu 
ne cieniti ni jednu vjeru, da i prezirati svaku, U tu po- 
gubnu svrhu najpače i najjače napadaju na svetu kato- 
ličku vjeru i crkvu, dobro računajući, ako bi im ovu 
srušiti pošlo za rukom, da im je s ostalimi kršanskimi 
i nekršćanskimi vjerskimi sljedbami lagan posao. 1.za 
to ovima nastoje laskati, i paštati ih na miru, dai 
poticati ih, da i one sa svoje strane pomognu rušiti 
katoličku vjeru i crkvu.“ 

Zato je sveta dužnost svakomu odbijati gradjansku 
ženitbu kano protivnu, neprijateljnu i pogubnu vjeri i 
životu kršćanskomu. No kako da se to učini? »Navala 
vanjska proti vjeri može se naravno i uspješno uzbiti 
samo živom vjerom, koja se javlja odrešitom rieči, od- 
važnimi muževnimi čini i djeli; ili da drugačije rečem: 
navala proti vjeri ima se odbijati otvorenim, krepkim 
izpoviedanjem vjere božje, vjere kršćansko, katoličke.“ 

Iza toga presv. g. biskup prekrasno tumači: što 
je kršćanska vjera i kako se ima izpoviedati. Tu govori 
takodjer o koristi katoličkih skupština i upućuje svoje 


vjernike, neka dobro pazo, koga će birali u obćinsko 
zastupstvo i u sabor. ,,U Njemačkoj, kad su pred ne- 
koliko godina tamošnji katolici bili od države ljuto pro- 
gonjeni, držali su skupštine manje i veće, u kojih su 
javno izkazivali svoje katoličko osvjedočenje i svoje 
pravo, zaključivali svoje prigovore i tražbine na prama 
državi, i odlučivali o svojih dužnostih u onakovo vrieme 
progona. Takove skupštine mogle bi se zakonito držati 
i u nas. Na dalje imate vi pravo birati si svoje obćin- 


| sko zastupstvo, al i zastupstvo naše kraljevine Hrvatske, 


t.j. poslanike u sabor, koji ima pravo zakone krojiti, 
i za odnošaje izmedju crkve i države. Ako bi naša mli- 


| tava vjera skrivila, da se i kod nas uvodi gradjanska 


ženitba proti sv. sakramentu ženitbe, o tom bi imao 
zaključiti hrvatski sabor, t. j. oni zastupnici, koje vi 
sami izabirete. Ima, žalibože, već sada takovih u saboru, 
koji, premda ih još nitko za to ne pita, sami viču, da 
žele gradjansku ženidbu. Budete li takove izabirali, lasno 
vidite što će sliediti, na ime povreda vjere i prava naše 
sv. katoličke crkve; al tomu ćete bili i vi krivi, kano 


| izbornici, te ćete tako ne izpovjediti svoju sv. katoličku 


vjeru, nego ju zanijekati. Zato neka svatko vas, koji ima 
pravo birati, bilo u obćinsko zastupstvo, bilo u sabor, 


koji se je već sim prikazao neprijateljem našoj sv. vjeri, 
nego protivno, samo takovu, za kojega dobro znate, da 
je vjeran katolik, il bar da nije protivan našoj vjeri, 
nego dosta prijazan. Pa da ste u tom sigurniji, zahtie- 
vajte od takova, koji vam se nudi za zastupnika, da 
vam jasno izjavi, kakova je on mnienja glede stvari naše 
sv. vjere, o kojih bi se moglo u saboru što zaključiti, 
kako je n. pr. pitanje gradjanske ženitbe, ida vam obeća, 
da će zastupati ono, što vama i njemu nalaže naša sv. 
vjera. Ako katolici kano izbornici imaju takovu dužnost, 
tim više izabrani zastupnici, jer od njihova glasovanja 
odvisi, da li će, ili neće nešto postati zakonom, što je 
svetoj katoličkoj vjeri protivno. Ovako su u Njemačkoj 
radili, te odvažno i požrtvovno radili, katolički izbornici 
i izabrani zastupnici u vrieme njihove težke borbe proti 
državnoj sili: težaci i radnici, rukotvorci, trgovci, poljo- 
djelci, plemići i knezovi, dakako i svećenici i biskupi, 
učitelji i učenjaci, da, i sami državni činovnici, svi složno, 
pa su sbožjom pomoći i nadjačali. Ovakovu silu ima 
naša sv. vjera, kad je živa i odlučna u srdcih katoličkih; 
i nije čudo nama, jer znamo, da je Gospodin Isus na 
zadnjoj večeri, kad je polazeć sim na muke i u smrt, 
naviestio apostolom i njihovim učenikom, da će i njih 
sviet progoniti, utješio ih i ohrabrio govoreć: ,uzdajte 
ge, ja sam pobiedio sviet,“ Joan. 16, 38.““ 

Vriedne su jošte da se upamte one rieči na koncu 
poslanice, koje presv. g. biskup upravlja na svećenstvo 
upozorujuć ga na neke mane u politici. ,,Dužnost mi 
je nešta dodati o političkom ridu svećenika, a to zato, 
što je neke svećenike na toliko zaniela strast za stanovito 
političko _mnienje, ili samo za izjavu takova mnienja u 
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ovoj ili onoj sgodi, ovom il onom slučaju: te su ne 
samo privatno pokazivali prama svojoj braći drugoga 
mnienja, u načelu ili postupku, neprijaznost i tudjenje, 
nego ih i u javnih novinah napadali. Ovakova bo pre- 
tjerana revnovanja ja nipošto ne mogu ni ne smijem 
odobriti; jer se skroz protivi onoj svetoj rieči Gospod- 
njoj, izrečenoj na zadnoj večeri: ,Po tom će poznati svi 
(drugi ljudi), da ste moji učenici, ako budete imali lju- 
bav medju sobom.“ Joan. 18, 35. Imamo svi — kano 
Kristovi sluge — mnogo neprijatelja, a često medju sa- 
mimi onimi, kojih radi gdje koji ne žali povriediti bratske 
ljubavi. Nemojmo da se sami grizemo i izjedamo na sa- 
blazan dobrim katolikom, a zločestim na smieh i po- 


rogu. Ni mene, vašega biskupa, nije se poštedilo, nego | 


bez svakoga razloga javno oklevetalo. Uvjeren sam, da 
ima u tom krivnje i gdje koji u politici pretjeraniji i 
lakoumniji svećenik. Kad bi koji moj svećenik i znao 
za kakovu moju veću malnu ili krivnju, za kakovu 
moju golotinju: ne bi toga ipak smio iznositi na javu, 
da ne padne na njega morđa prokletstvo, kako na Chama. 
U ostalom, braćo moja, ako mi ne budemo sami prodikali 
kraljestva nebeskoga i njegove pravice: tko će mjesto 
nas? Držmo zato zapovied našega Gospodina, te budimo 
najprije i najpoglavitije svjetlo svieta i sol zemlje u nje- 
govo ime. Vjerujmo u rieč našega Gospodina, koji reče: 
.Tražite najprije kraljestvo božje i njegovu pravicu, pa 
sve ostalo (čega nam treba na ovom svietu) nadometnut 
će vam se.“ Želimo li u istinu slobodu, napredak i bla- 
gostanje svojoj domovini i svojemu narodu, to prije 
svega nastojmo svom silom i revnošću, da razširimo i 
utvrdimo u našem narodu kraljestvo božje i njegovu 
pravicu: tada bo. al samo tada, imamo obećanje od Go- 
spodina, da će nam se ono dati, čega u ovom svietn 
svakako trebamo.““ 

— (,Agramer Zeitung“ i anarhizam.) U broju 


56. Agramerice od 9. ožujka t. g. neznani neki filozof | 


u članku ,Das neueste Bomben-Attentat“ razpravlja o 
anarhizmu. On sasvim odrešito postavlja ovu vrlo ža- 
lostnu tvrdnju, da proti anarhistom druge pomoći nema 
nego fizička sila. ,Anarhiste tvrde“, veli Agrameričin 
pisac, ,da sadašnji društveni red ne vriedi ni prebite 
pare, da ga treba pobijali na život i smrt, sa svimi 
sredstvi, i medju timi sredstvi da su najuspješnija dina- 
mit i eksplodivne tvari. Mi nasuprot, koji sadašnji 
društveni red branimo, postavljamo se na obranu proti 
našim napadačem, proganjamo ih do u njihova naj- 
skrovnija zakloništa, zatvaramo ih i guillotiniramo. To 
je sve. Kod toga se radi samo o tom, tko će biti jači 
i tko će duglje uztrajati. Drugih sredstava jednostavno 
nema i oni, koji misle, da škola i religioznost mogu 
pomoći proti anarhizmu, nalaze se u velikoj bludnji.“ 

Ne može se već jače poniziti čast ljudska, nego li 
ju je ponizio Agrameričin pisac s ovim svojim nazorom |! 


Dakle drugoga sredstva nema, da se društvo ljudi 
osigura proti zabludjelim i ogorčenim svojim članovi 
van da se ljudi poput zvjerova medju sobom grizu i kol 
pa tko jači tnj kvači? fi, onda valja sa zdvojnošću keg) 
da pravo i uspješne pomoći proti nastalom zlu u oh 
nigdje nema, jer je iz izkustva dovoljno Poznato, 
fizička sila sama po sebi — sa svimi svojimi puškanj 
mačevi, vješali i tako dalje — nije još nigdje mog 


| uvesti trajnoga reda i mira. 


Nimalo se ne čudimo, što Agrameričin pisac tvrdi 
da je velika bludnja misliti, da bi religijoznost štogod 
koristila proti anarhizmu, jer njemu ili u obće nije M 
poznata ni jedna vjera ili mu je poznata samo vj 
talmudistička. Ova dakako proti anarhizmu ništa na 
može, pače ona je mnogo kriva, što je to zlo tako q,, 
leko došlo No kršćanska vjera, u ime koje mi Prosvje, 
dujemo proti drzovitoj tvrdnji Agrameričina pisca, ka, 
što je uspješan liek pružila već proti tolikim drugim 
zlom, tako ima dovoljno moralne snage i sredstava, 
izlieči i ovu veliku ranu današnjega doba. Prekragy 
ali po istini pisao je u svoje vrieme sv. Augustin , 
vjeri kršćanskoj: ,Ti učiš sluge, da budu privrženi go. 
spodarom, ne toliko zbog toga, što ih na to sili py. 
ložaj, koliko više zbog toga, što ih veseli vršiti dui. 
nost; ti dovadjajući gospodarom u pamet velikoga Bog, 
zajedničkoga gospodara, činiš da su slugam prijazni | 
da su većma spremni da im pomognu nego da ih kazne; 
ti gradjane s gradjanima, ti narode s narodima, i u obć 
ljude sljudima, sjećajući ih na prve roditelje, spajaš 
ne samo u društvo, nego takodjer u neko bratinstvo; 
ti učiš kraljeve da se brinu za narode, opominjući na- 
rode da budu podložni kraljevom, pokazujući, kako ne 
pripada svim sve, i kako valja svim izkazivati ljubav i 
nikomu ne činiti nepravde.“ (De morib. Hoclesie, c. 33) 
Neka zna Agrameričin pisac, da nebeska vjera koju je 
donio Isus Krist, i crkva koju je utemeljio, ima i danas 
ovu ljubku i blagu moć, i imat ću ju do konca svietal 
Kamo sreće, kada samo ne bi bilo dopušteno filozofom, 
kao što je Agrameričin pisac, i pseudoliberalnom novin- 
stvu, kao što je ,Agramer Zeitung“, nedostojno o njoj 
govoreć i u zviezde kujuć sve što je proti njoj nape- 
reno, izvrgavati ju ruglu i u mnogom slabom srcu uni- 
štivati njezine blagoslovne učinke, te tako indirekte pro- 
izvadjati anarhiste. Zaista takove filozofe i takove novi- 
naxe trebalo bi potražiti u njihovih tamnih skrovištih, pak 
snjimi učiniti ono, što Agrameričin pisac preporuča za 
anarhiste. 

Tako isto ne stoji obćenito, kako kaže Agrameri- 
čin pisac, da škola ne može ništa proti anarhizmu. Da- 
kako ona škola, iz koje se tjera Bog i vjera Isusa Krista, 
ne može pružiti nikakove pomoći proti anarhizmu ; pače 
takova škola pravo je leglo anarhista i svakojakih zlo: 
činaca, što dovoljno potvrdjuje statistika. Francezka i 
Italija mnogo su u tom sagriešile, bacajući iz škole re 
ligiju i sve što sjeća na Boga, pak sada evo imaju naj- 
žalostnije plodove toga svoga bezbožnoga posla! : 
dajte vjeri ono mjesto u školi, koje ju ide, vjera neka 
pronikne svu obuku, pak ćete vidjeti, ne će li broj zlo- 
činaca postati manji. 


m_______—————-—-—-__.—————————————/__/_/——— 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom €. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 


————..—— Bre, 


Broj 12. U Zagrebu, 22. ožujka 1894. Tečaj XXNXV, 
< 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na ciel: 
poštom, 6 stot, na cielu, a 8 gtot. na 


s u Zagrebu kod uredničtva u nadbi 


lu arku. — Ciena mu je za Zagreb na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
pol godine, — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
iskupskom sjemeništu. — Predplata prima se krpz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


BREVE esse nutumant, in quibus nullum onus, sed 
dignitatis tantum et honoris tituli inhaereant. 


SV. OTCA PAPE LEONA XIII. Ex quo fit ut, cum humanum sit onus defu- 


ere, honores et dignitates appetere, non parvus 
O IMENOVANJU ZAČASTNIH KANONIKA. St nuimeruš eorum, qui studeant, saltem honoris 


: causa, inter Canonicos cooptari. Multae quidem 
LEO PP. XIII, ae plenae querelarum datae sunt ad nos litterae 
AD PERPETUAM REI MEMORIAM, ab Episcopis, qui aegre ferunt honoribus et 
: dignitatibus inhiare eos, qui sacerdotio aucti, 
Ilud est proprium humanarum institutio- | deberent naemulari charismata meliora, terrena 
num et legum, ut nihil in eis sit tam _bonum despicere, et nonnisi in Cruce Domini Nostri 
atque utile, quod vel consuetudo non mutet, | Iesu Christi gloriari.“ Sacerdotes autem huius- 
vel tempora non invertant, vel mores non cor- modi, plerique iuniores, qui parum vel nihil in 
rumpant. Sic in militanti Ecelesia Dei, in qua | Ecclesiae bonum contulerunt, tamquam tirones 
cum absoluta ac perpetua immutabilitate doe- gloriosi veteranerum  insignia atque ornamenta 
trinae varietas disciplinae coniungitur, non raro | virtutis praemia appetentes, externos cirecumeunt 
evenit ut, quae olim iure meritoque in honore | Antistites, ut ab iis honoris insignia titulosque, 
et in pretio habebantur, aliquando obsolescant, | a suis negatos, extorqueant. Nos, qui dignitatis 
et quae bona in instituto erant, ea labens aetas | insignibus eos potissimum  honestandos censui- 
faciat deteriora. Sub prima Ecclesiae exordia, | mus Sacrorum administros, qui pietatis et doc- 
cum sensus Christi in hominum mente arctius | trinae laudibus ceteros antecellunt, deque re ehri- 
insidebat, Episcopos, quibus summa rerum ge- | stiana egregie sunt meriti, hane super rem ad- 
rendarum commissa erat, delectos Sacerdotes | monitiones Apostolicas atque instruetiones, no- 
sibi socios addidisse memoriae traditum est,  minatim die decimo sexto mensis Septembris 
quorum consilio et ministerio in gravioribus | anno MDCCCLXXXIV per Sacram Congrega- 
Ecclesiae negotiis uterentur. Hi Sacerdotes, Aa- | tionem Tridentini Concilii interpretem ac vin- 
sessores et quasi Episcopi Senatus, Canonici | dicem dedimus. Quum vero hisce diebus com- 
dicti sunt, ex eo quia in observandis regulis | plures Sacrorum  Antistites gravius conquesti 
Ecelesiasticis cautiores et diligentiores erant ce- | sint eiusmodi honores, qui. merentibus praemio, 
teris, et eam vitam vivebant, ut mensuram no-  ceteris incitamento  virtutis esse debent, non 
minis implerent. Quamobrem pro certo haben- | raro ipsis Ordinariis insciis, atque interdum 
dum est ad conservandam Ecelesiasticam disci- | haud dignioribus conferri: Nos, quo in poste- 
plinam, Canonicorum dignitates ab initio fuisse | rum quilibet in tali re abusus auferatur, rogata 
constitutas ita, ut qui eas obtineret, id haberet | Sacrorum Rituum Congregationis sententia, su- 
oneris, ut opera et officiis adiuvaret Episcopum, prema Auetoritate Nostra statuimus, decrevimus: 
et in iis quae pertinent ad cultum et ad mores, | I. Episcopus, seu  Ordinarius, ecelesiasticum 
sese tamquam exemplar clericis inferioribus im- | quempiam virum alienae dioeceseos Canonicum 
Pertiret. At temporibus nostris nonnulli sunt, | ad honorem nominaturus, praeter Capituli sui 
qui pristinae institutionis immemores, Canoni- consensum, Ordinarii, eni nominandus subiicitur, 
corum collegia tamquam honoratorum ordines | notitiam et votum obtineat, eumdemque Ordi- 
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rium insignia edoceat ac privilegia, quorum 
usus nominando tribueretur, 11. Canonici ad 
honorem extra dioecesim in qua nominati sunt, 
degentes, numero sint tertia parte minores cunotis 
Canonicis a Pontificis Constitutionibus respec- 
tivae Basilicae, sive Ecclesiae Metropolitanae, 
aut Cathedrali, vel Collegiatae adsignatis. BL 
Canonici ad honorem alicuius minoris Basilicae, 
vel Ecclesiae Collegiatae almae Urbis nominati, 
privilegiis et insignibus uti possunt tantum intra 
respectivae Basilicae vel Collegiatae, eiusque Fi- 
liallum Ecelesiarum ambitum, ubi Canonici de 
numero iisdem fruuntur. Qui vero alicuius Me- 
tropolitanae, vel Cathedralis, aut Collegiatae 
Ecclesiae minoris extra Urbem Canonici sunt 
ad honorem, privilegiis et insignibus tantum 
utantur in Dioecesi nominati ubi sunt, nullo 
modo estra illius territorium. IV. Haec omnia 
serventur quoque a Canoncis ad honorem usque 
ad hane diem nominatis. Ita volumus, edicimus, 
decernentes has litteras Nostras firmas sartasque, 
uti sunt, ita in posterum permanere: irritum 
vero et inane futurum decernentes si quid super 
his a quoquam contigerit attentari: non obstan- 
tibus Nostris et Cancellariae Apostolicae regulis 
de iure quaesito non tollendo, et quibusvis spe- 
cialibus vel generalibus Apostolicis Constitutio- 
nibus ac Privilegiis, gratiis et indultis, etiam 
confirmatione Apostolica, vel quavis alia firmi- 
tate roboratis, et Litteris Apostolicis sub qui- 
buscumque tengribus ac formis, et cum qui- 
busvis elausulis et deeretis quibusvis Capitulis, 
Collegiis ac etiam peculiaribus personis qua- 
cumque eeelesiastica dignitate pollentibus, quo- 
cumque tempore etiam per Nos concessis, nee 
non quibusvis consuetudinibus, etiam immemo- 
rabilibus, latissime et plenissime, ac specialiter 
et expresse de Apostolicae potestatis plenitudine 
derogando, ae derogatum esse volumus, cete- 
risque in contrarium quomodolibet facientibus 
quibuseumque. 

Datum Romae apud S. Petrum sub An- 
nulo Piscatoris die XXIX Ianuarii MDCCCXCIV. 
Pontificatus Nostri Anno Decimosexto. 


M. CARD. RAMPOLLA. 


Sloboda i zakon.) 


Jedan od velikih problema sadašnjosti, jest pitanje 
o granicama slobode. — Sloboda! To je lozinka svega 


roda ljudskoga od njegova postanja. TEo Go izbrojiti 
parode, koji se za slobodu boriše! Kolike su rane i 

') Po apologetskom predavanju P, Viktora Kolba, Isu- 
sovca, 


boli za nju već pretrpljene, kolike rijeke suza i kry; 
nja prolivene! Gledajmo sužnja, kako mahnitom očaj. 
nosti traži, da mu se izgubljena sloboda vrati, pa 
ćemo razumjeti, što znači sloboda, čovječanstvu, Joj 
više! 

Uzmimo svu kropost, svu ljubav, svu vjernost, sva 
što je svijet ikada vidio velika, plemenita, divna — pa 
je to djelo slobode. I svi prijestupi, Sve opačino, gm. 
motna djela, krive zakletve, zavist, ubistvo, mržnja, ne. 
pravda, tlačenje ubogih, nevoljnih, sirota — da, i to je 
djelo slobode. 

Dignimo pogled avoj na nebesa, Motrimo one jag 
krune, što se u znak vječite pobjede, sjaju oko čela 
blaženih onih sretnika, motrimo paome u njihovim ru. 
kama, slušajmo angjelske hvalopijeve nebeščana, evo 
to je plata slobode. Pogleđejmo i u najdublje ponore 
prokletnika, onu tminu, onaj oganj, onu muku, plač 
očajno škripanje zubima — i to je plata slobode, 

Nije ni čudo, što ova riječ tako silna, tako zna. 
menita ravna i odlučuje udesom čovječanstva. Nije čudo, 
što ona čitavo društvo ljudsko čini sretno ili nesretno, 
kako se ili pravo, ili krivo shvati. 

Pitajmo najprije, što je sloboda i u čem stoji veliki 
problem sadašnjosti o granicama ljudske slobode? 

Sloboda, o kojoj govorimo, jest za čovjeka: po- 
dobnost, da može birati megju dvjema protivnim ide- 
jama, ili dvjema protivnim činima; to jest da može 
nešta učiniti, ili pak propustiti. Ova podobnost birati 
megju: da i ne, mogju dobrom i zlom, bez ikoje sile i 
nužde, koja bi volju na nešta odregjena primorala; ova 
podobnost jest u potpunom smislu riječi, složoda. Zovu 


je takogjer neprisiljeno djelovanje, da se pokaže, kako 
ERE fj Him megju dojeme predstima, prije negu 
se za jedan od njih odluči, imade sasvim u svojoj vlasti, 
koji će si od obaju odabrati. Riječju: ja mogu n. pr. 
govoriti ili šutjeti; ja mogu htjeti dobro ili zlo; ja mogu 
raditi ili radnju propustiti — a sve to mogu nutarnjom 
nekom snagom, koju sam kadar po volji nagnuti na 
ovu ili onu stranu: to će reći: ja sam slobodan, 


Ovu snagu imađe od svih zemaljskih bića, jedini 
čovjek. Zvijezde nebeske slijepo plove svojom putanjom; 
cvjetovi rasklapaju pramaljećem listiće svoje po stalnim 
zakonima; i ptičica poje bez samosvijesti pjesmicu svoju 
na granama, kako joj za to vrijeme dogje, ona ne može 
drugačije. — Za čovjeka jedinoga ne će Bog, da mu ro- 
buje, već da ga od svoje volje ljubi, služi i teži za 
svojom srećom, s toga mu i dade slobodu te mu je ostavlja 
kako se godijer njome služio. 

Nu pita se: smije li čovjek takogjer sve htjeti, 
što može htjeti? Smije li sve odabrati, što može oda« 
brati? Neima li čovječja sloboda i svojih granica? Ili 
je čovjek možebit neograničeno slobodan? Nije nipošto. 
U tomu se svi slažu: čovjek ne smije svega, što može, 
svega nikako, Inače bi ubilac smio ubijati, lupož otimati. 
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A gdje je granica megju: smjeti i : : 
sava tu. granicu? — Kojim pravom Prim 
Zašto je dužnost obazirati Be na tu granicu? aga tim 
pitanjima stoji veliki problem sadašnjosti glede ljudsko 
slobode. 

Slobodnoj volji, ako se ne će da i 
sila, koja samo obara, treba stege, a“ heokieer 
zakona. To svatko dokučuje. Tko daje zakon? A ika 
imade da se zakonu pokori? 

Otkako se čovjek u raju bješe pobunio protiv Božjeg | 
auktoriteta — ili segnimo još dalje u rošlost — otkako 
mcifer, glava i vogj angjela odmetnika, bješe dao znak 
na ustanak_za neovisnost i neograničenu slobodu ; ot- 
Tako bijesni njegov gla» odjekno istim matoska doc 
rima, a Mihalj Arkangjel i vojska njegova porazi ga uz 
lozinku: ,Quis ut Deus! Tko je kano Bog!“ porinuv ga 
u propast paklenu, od onda je nastala neugasiva mrzost 
na svaki strani auktoritet i nezagitna pohlepa za slobo- 
dom des granice, izuzev onu, koju si svatko samovlasno 
postavi. Ta _mrzost i pohlepa namiru se u stvorenom asvi- 
jetu nekim, reć bi, našljedstvom. Odatle u“svakoga čovjeka 
po naravi izopačenoj grijehom, neodoljiva težnja i po- 
treba da zapovijeda, a gotova strava da sluša, da se 
pokorava. Svakomu se vazda hoće zapovijedati, slušati 
nikomu i nikada. Odatle i ono snatrenje o nekom tobože 
carstvu slobode, gdje je svatko sam sebi zakonoša, gdje 
se svaki ugled, izuzev vlastiti, pod noge baca, gdje 
vlada potpuna neovisnost, sloboda u životu, u misli, riječi 
djelovanju i propuštanju ; riječju absolutna sloboda E 
najviši atribut Božanstva. Ovo snatrenje, odraslo rodom 
čovječjim, staro već tisuće godina, obuhvata i naš vi- 
jek novom, strahovitom tlapnjom; ono je srce i duša 
socijalnome nevjerstvu našega vremena, srce i duša nje- 
govoj divljoj borbi protiv kršćanske istine; ono je vru- 
tak svim nemirima, pogiblima, prevratima, što ih je 
prošlost proživjela, a budućnost ih sa strahom iščekiva. 

"> Pak zaisto, naš vijek ide svom silom za tim, da 
zabaci svaki i Božji ugled; on teži za svestranom neo- 
visnošću ljudskoga društva, čega radi si usvaja zamam- 
ljivo ime: vijek slobode i napretka. Novovjeka nauka o 
slobodi lako se dađe stegnuti u ovo malo riječi: ,Čo- 
vjek je po naravi slobodan. Kako će se svojom slobo- 
dom služiti, o tom nema nitko rasugjivati, niti mu itko 
imade pravo reći: to smiješ, atoga ne smiješ, do njega 
samoga.“ 

Poput one oholice — angjela tmine, o kojem nas 
prorok uči, tako zbori i sadašnji vijek: ascendam, uzaći 
ću i podignuti si prijesto megju oblacima nebeskim, 
Ovaj krik čuje se danas osobito iz najnižih slojeva ljud- 
skoga društva, iz onih razreda, koji su već samom naravi 
upućeni na to, da se pokoravaju, jer su najmanje podobni 


đa sami sobom upravljaju, taj se krik čuje baš iz najnižih 
redova puka. Jest, mi hoćemo da se uzdignemo; nikoja 
: glava neka više ne siže preko?naših glava; ne treba nam 
ikakova više gospodara, ikakova ugleda. Dolje, sa svim 


onim, što hoće, da nam gospoduje, dolje, sa svakim, koj 
hoće, da nam slobodu stegne! Na stran sa svakim ugledom, 
koga mu drago imena: s ugledom vladara, oblasti, svo- 
Ćenstva. Da, na stran i n ugledom roditeljskim, ako bi 
iknda osjetiti dao očinska svoju prava. Mi živemo u vijeku 
slobode, i zato hoćomo carstvo savršene, potpune, neo- 
graničono slobode — to jest: u pravom smislu: čovječje 
slobode | 

Čuvarica svih čovječjih, Bogom udijeljenih prava, 
odrešito staja na put ovoj pogubnoj težnji našega vijeka. — 
I ona, budući učiteljica naroda, hoće slobodu ; nu sloboda, 
koju naviješta i za koju se bori, jest sloboda pod okri- 
ljem bogodanoga zakona, sloboda, kojom ravna Bogom 
postavljeni ljudski auktoritet. Drugim riječima (Crkva 
uči, da je ljudska sloboda zakomu podložna. Zašto? Raz- 
jasnit ćemo niže. 

Sve što jest i što se giblje izlazi iz Boga i opet 
se k njemu vraća kao izvoru svomu i zadnjem si cilju. 
Kako je njegova svemožnost vrelo svemu bivstvovanju, 
tako je opet najsvetija volja njegova mjerilo svemu dje- 
lovanju i gibanju, norma, kojom je sve u beskrajnom vas- 
miru udešeno po broju, mjeri i teži. Ona je, što sve 
stvorenje privodi & zadnjem odregjenju, a to je: slava 
Božja i blaženstvo čovjeka. 

Ova premudra, najsvetija i neizmjerno savršena volja 
Božja zove se: lex aeterna, vječiti zakon. To je naj- 
viši zakonoša svega svijeta, praizvor i prauzor svim 
zakonima. Taj vječiti zakon, što leži u volji Božjoj i 
jest sama volja Božja odrazuje se i na Božjim stvorovima. 
Kada Bog stvori koje biće, utisne mu biljeg vječnoga 
toga zakona. Taj biljeg nose u sebi nebeske zvijezde 
dok mirno i nepromjenljivo plove svojom stazom; nosi 
ga u sebi i kaplja rose, što za noćne hladnoće kane na 
žednu tratinu; nosi ga mrtva rudača dok se ledi u 
nedostiživim onim oblicima; diga, što se kao glasnica 
mira u predivnim bojama savija megju tamnim obla- 
cima. Biljeg vječnoga zakona Božjega vidimo u najsit- 
nijoj stanici biljke, u struku najmanjega cvijetka, u 
najskrovnijoj žilici korijena, što se plaho u zemlju za- 
vrla, i u bezbrojnom listu, kojim je iskićena kruna i 
ovršje stabala. Ovaj zakon izražen je u živom orga- 
nizmu životinjskom i u tajinstvenom djelovanju njihova 
nagona. On ravna lastom u njezinu lijetanju i pčelom 
dok gradi svoje satove. 

Kruna svega stvorenja, neposredni cilj svekolike, 
ispod njega stojeće prirode, jest čovjek. U njega se na- 
laze sile nežive naravi, nalazi se život bilinski i živo- 
tinjski, a sve to ujedinjuje i upravlja razumna slobodna 
duša. Stoga pravom nazivlje sv. Toma Akvinski čo- 
vjeka: mikrokosmos, mali svijet. Pak da čovjek, koji 
je slika i prilika svoga Stvoritelja više, nego su sva 
ostala zemaljska bića, na komu odsijevaju Božje vlasti- 
tosti i savršenosti u većoj mjeri nego na ikojem dru- 
gom stvoru zemaljskom, zar da čovjek jedini bude izu- 
zet od zakona i reda, koj cijelim svemirom vlada? Zar 
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čovjek jedini da ne bude učesnik vječnoga zakona, da 
nema drugoga vogja do svoje volje? U tom bi slučaju 
jedini čovjek, najsavršenije biće zemaljsko, bio u nekom 
smislu nenapeta strana, gotovi nesklad u divnoj harmo- 
niji svijeta. Ne, i ato puta ne. Svevišnji Gospodar pod- 
ložio je i čovjeka u svem njegovom mišljenju i u svem 
djelovanju odregjenim zakonima. Nu ti zakoni nijesu 
dakako usagjeni u narav njegovu kao mekanički djelujuće 
sile, kao slijepi nagoni, već se samosvijesno otkrivaju 
duhu njegovu svjetlom razuma. k NJ > 

Svaki čovjek, kako dogje do samosvijesti, spoznaje 
da i on, baš kao što svijet oko njega, imade nad sobom 
gospodara; on spoznaje da ga je Bog na svijet dao u 
tu svrhu, da mu služi i tako da si zavrijedi vječno bla- 
ženstvo. Do te spoznaje svaki čovjek lako dolazi po- 
moću svoga razuma. — Još više. Bog čini, da čovjek 
ne samo to spoznaje te je stvoren, da Bogu služi, već 


i to, da je slobodan. da mu je ostavljen izbor, hoće li | 


volju Božju ovdje na zemlji ispuniti, i tim si zaslažiti 


vječno spasenje, ili je pak ne će ispuniti, i tako za 


uvijek pasti u ruke oštroj njegovoj pravdi. Ovo neumo- 
ljivo: ii — ili; ili naime izvršiti ovdje volju Božju, ili 
trpjeti u vijeke, ne lišava nas slobode, da radimo, ako 
ushti,jemo i ono, što se protivi volji Božjoj, samo nas 


silno nagoni, da je ispunimo i ni u čem ne prestupimo. | 


Čovjek po naravi svojoj teži za tim, da bude sretan, i 
to potpuno sretan. Ako dakle znade, da ga jedina po- 
kornost spram volje Božje može savršeno usrećiti, to u 
dubljini duše svoje, već po samoj naravi osjeća, da je 


obvezan, da je dužan Bogu se pokoriti. U tom leži mi- | 


sterij dužnosti. Što je dakle dužnost? Jest potreba, koju 
čovjek osjeća u nutrinji srca svoga, da mora izvršiti 
volju Božju, ako ne će. da za uvijek pogine. Dužnost 
nije ništa fizičnoga, što bi se moglo rukom hvatati, ona 
je, reć bi, duhovna neka spona, što nam volju zauzdava 
i Božjem ju zakonu podlaže. Ovom nas sponom sam 
Bog sapinje, pokazujući nam sasvim jasno, ako ispunimo 
njegove zapovijesti, da radimo o vlastitoj svojoj i najsi- 
gurnijoj sreći — o svom blaženstu. Ovako podlaže Bog 
slobodnu volju čovjekovu svomu zakonu, a da mu slo- 
bode ne oduzima. Zakon je taj naravni zakon, a najviše 
mu pravilo glasi: čini dobro i kloni se zla. 

Tako dakle opstoji i za čovjeka neki naravni za- 
kon; pravi zakon u najstrožem smislu. To možemo po- 
kazat i drugim načinom. 

Zakon je općenita, stalna naredba na opće dobro od 
zakoniioga poglavara izdana i svima valjano proglašena. To 
vrijedi uopće za svaki zakon, pak i za naravni? Što je dakle 
zakon naravni? Jest naredba na samoj naravi osnovana, 
od Boga, početnika naravi izdana, i svjetlom razuma 
svima dovoljno oglašena. Opstoji li u istinu taj zakon? 
Opstoji Odakle to znamo? Razum evo sam po sebi spo- 
znaje jasno i sigurno, da imade razlika megju dobrom i 
zlom ; on spoznaje nadalje da imade Bog, biće neizmjerno 
sveto, koje nužno mrzi na zlo, i nužno ljubi što je dobro» 


| Razum ide još dalje. On spoznaje i to, da je Bog py 
jatelj onima, koji dobro čine, a neprijatelj. onima, koji 
tvore zlo; da zla čeka oštra njegova kazna, a dobra 
neizmjerna nagrada. Tu dakle ne manjka ničesa, što “ 
hoće za pravi, potpuni zakon. Imademo eto naredbu, kao 
stalno pravilo, po kojem se imađemo kloniti zla, a 
niti dobro; izvršivanje te naredbe nije ostavljeno našoj 
samovolji, jer o mjoj ovisi naša sreća ili nesreća; Ima. 
demo ovdje nadalje općenitu stalnu naredbu, jer ta zapo. 
vijed: kloniti se zla, činiti dobro, obuhvata sve narode, 
i sra vremena; imađemo naredbu izdanu od Onoga, koji 
je u najvišem smislu poglavar, a to je Bog, absolutni 
Gospodar i Stvoritelj naravi; imademo naredbu izdanu 
| na opće dobro, jer što je drugo svrha i cilj ovoj naredbi 
nego sreća pojedinoga čovjeka i cijeloga društva, do. 
brobit javnoga života, i priprava na vječno blaženstvo; 
imademo napokon ovdje naredbu oglašenu i objavljenu, 
kako nikoja druga, ne pomoću pisanih knjiga, već po 
samoj razumnoj duši. 
»To je — veli najveći rimskih govornika — to je 
| vazda bilo mnijenje ponajmudrijih ljudi, da zakon nije 
izum čovječjeg duha, nije ustanova narodnja, već je 
| nešta vječnoga, što sav svijet obuhvata svojim zapovi- 
jestima i zabranama. Najviši i najglavniji svih zakona 
u duhu je Božjem, komu pripada zapovijedati i zabra- 
njivati. Odatle se izvođe svi drugi zakoni, što ih je 
Božanstvo dalo rodu ljudskomu.“ ,Imade zakon — veli 
isti mudrac na drugom mjestu — leg non scripta, zakon što 
nije pisan, već nam je prirogjen, kojega nijesmo primili, 
ni naučili, ni čitali, već ga iz same naravi uzeli, crpali 
i usisali, o kojem nijesmo poučeni, već s njime stvoreni, 
nijesmo o njem obaviješteni već njime skroz prožeti.“ 
Za to svjedoče svi osjećaji stida, siromaštva, smet- 
nje, bojazni, straha, očajanja, što označujemo obično 
riječju: grižnja savjesti. To su činjenice tako općenite, 
stalne, sigurne, neizbrisive u svih naroda, krajeva i vre- 
meni, da ih ni najdrzovitijebezumlje nije kadro zata- 
jiti, ni posve zatomiti. Činjenice tako prirogjene ljud- 
skoj naravi, te iščekujemo da će se pojaviti i kod naj- 
okrutnijega zlotvora, koga na smrt vode. Ubilac, koj gja- 
volskim mirom bješe klao svoje žrtve, naslagjujući se 


smrtnom njihovom mukom, i on — tomu se sigurno na- 
damo — dršće pred glasom svoje savjesti; mi kao da 
mu čitamo s blijedih obraza, iz uvaljenih očiju, iz kle- 
cajućih koračaja, da je još ipak — čovjek, da osjeća 
snagu vječnoga zakona u opakom si sreu. Ako li tih 
znakova u njega nema, tada nam obuzme dušu stostruka 
žalost i groza: pred nama bo stoji ljudska nepodoba. 


Jest, naravni zakon opstoji i čovjek spoznaje ne 
samo, da ima razlika megju dobrom i glom, već takogjer 
da ima razlika megju dopuštenim i nedopuštenim, razlika, 
koje nijesmo mi stvorili, kojo za to nijesmo kadri ni 
preinačiti, niti se na nju ne obazirati, a da ne probudimo u 
duši svojoj crva, radi kojega reče pjesnik, da nije život 
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od svih dobara najveće, 
jest grijeh 
Razaberimo odatle, što je zapra vovi i 

ljudskoj slobodi bez granica, o slobodi i krkapajj : 
borba protiv naravi, Narav si o čovječe, nijesi ti sum dio "i i 
gdesio; moraš je dakle onakovu uzeti kakova jest, Ali ja 
sam slobodan! Jesi, Nu tvoja sloboda stoji u erijedi me, ju 
dvije skrajnosti: vječnim blaženstvom — i vječnim Pai 
sivom. Ti si slobodan, to će reći: ti ne moraš ispuniti zapo- 
vijesti Gospodina svoga, jer ne moraš ući u tlišemkyor 
ali trebaš da ih ispuniš, jer trebaš da budeš blažen. 
Budući slobodan. možeš ustati proti volji Božjoj možeš 
se boriti protiv nje, možeš joj se usprotiviti, Zašto? 
Jer možeš i propasti. Razmisli to, o čovječe, pak će ti 
jasna biti zagonetka o tvojoj slobodi. Jasno će ti biti 
u čemu stoji savršenost tvoje slobode. Da li u tom da 
činiš dobro pak se spasiš, ili u tom, da činiš što te volja 
ma bilo i protiv zakona, pak da pogineš. I pjevač je slo- 
bodan. 1 on može u taktu hotimice pogriješiti, glasove 
krivo pjevati, nu zar je u fom njegova savršenost, da se om 
svojom slobodom posluži? Slikar može ne pitati za pra- 


vila perspektive, i za izbor boja kod slikanja — on je | 


slobodan. Nu zar je u tom savršenost, njegove slobode? 
Pelivan (Seiltiinzer) imađe slobodu koraknuti mimo uže, 
na kojem pleše, nu zar je savršeno, ako to učini? Evo, 


tako i čovjek ima slobodu odstupiti od Božjega zakona, | 


pa tko će pametan moći ustvrditi, da je u tom savrše- 
nost njegove slobode? Zar nije, kako za glazbenika i 
slikara, tako i za čovjeka uopće baš u tom najveća 
savršenost, da bez pogrješke udovolji svim zakonima 
naravi ? u 

S toga je bludnja najveća i najbezumnija reći, da 
zakon slobodu zagušuje. To nipošto. Zakon slobodi ljud- 
skoj samo stazu pokazuje, kojom treba da ide k svojoj 


savršenosti, k svojoj sreći. Zakon je neki kažiput s na- | 


pisom: čini to i bit ćeš savršen, bit ćeš sretan, Kažiput 
ne oduzima putniku slobode, on ga pušta, ako će, i u 
propast da se sunovrati — tako i naravni zakon čo- 
vjeku. 


(Konac će sliediti,) 


Stotnici pete legije. 
Historička pripovijest. Češki napisao Bedfich Kamaryt, 
(Dalje.) 


To bijaše glavom Tiberius, koji je još htio pre- 
gledati svoje silno brodovlje i za zadnjiput se rastati 
s Germanikom. Opažalo se, da lagani zapadni vjetrić, 
koji se dosad samo talasima poigravao, postaje oštriji, 
dok najedared s mrkom oblačinom ne nasrnu jaka bura. 
Iz petnih žila napinjahu se veslači, da neznatni prostor, 
što ih je od prvoga ratnoga broda dijelio, prebrode. U 
žarbi poboraviše smotati jedra. Siloviti v'etar pograbi 
ladjicu, ona se zače nagibati, dok se ne izvrau. Nastade 


a od svih zala najveća zlo da neopisivo komešanje, gdje je ko bio na najbližoj ladji, 


svi strmoglavce skakahu u more, da spase cara, I ja 
tako učinih, Poboravivši odbaciti gornje odijelo, težina 
me njegova kao osakati i u dubinu porinu, al brzo me 
uzburkani valovi opet na površinu izbaciše. U to me 
pograbi čvrsta ruka i sm nadčovječjom silom vuče k 
ladji, i omota bačeno uže oko moga tije i izvuče me 
za čas na palubu Bio je to Atalua, kojega mi je otac 
kao vjernoga slugu dao za pratioca na mojoj novoj 
stazi života. Kad sam se osvijestio, bijaše već ladja na- 
krcana najvišim časnicima i pratnjom Germanikovom, 
svi se sakupljahu oko cara, koji je kao mrtav u raz- 
deranom odijelu na purpurnim vanjkušima pružen ležao. 
Nakon dugoga osviješćivanja pokazaše ge napokon znaci 
života, otvori samorno oči i prozbori nekolike nerazum- 
ljive riječi. — Bijaše ga jadovno gledati! 

Nestrpljivo, samo na pola slušaše Abdenar a onda 
kresnu : 

— Pa šta s tim hoćeš? 

— Htio sam ti razjasniti, za što sam onako vruće 
molio za svoga slugu, koji se dušom borio — ta spasao 
mi je život! 

— Još ne shvatam, za što si se pred tim Naza- 

' rencem onako ponizno bacao na koljena! 
— Baš za to, što sam vladara svijeta, božanskoga 
! našeg cara, vidio u takoj bijedi! — 

Potrpi se samo pa me slušaj dalje: Pred jedno 
dvije godine banu k meni nekoliki odlični gradjani iz 
Kafarnauma, iz tako zvane sekte farizeja i pripovjediše 
mi, da se nedaleko jezera sila božja naroda zgrnulo, 
koji ne misli ništa drugo, nego da učini proroka Naza- 
rejskoga kraljem. Sakupim pedeset ljudi svoje satnije, 
sjednem na konja, da se sam uvjerim, šta se u pustinji 
zgadja. Tek smo prešli jedno deset stadija, susretali 
smo pojedine rpe oduševljenoga naroda, kako na sav 
glas slave moć i dobrotu velikoga Božijega čovjeka, 
koji ih je jednom jedincatom riječju od groznih nevolja 
izbavio. Al glavna četa valjala se k jezeru, gdje je baš 
slavni taj prorok s nekolikim ribarima ulazio u ladju, 
da se malo, kako se činilo, odmori. Za Njime otisnu se 
još nekolike ladjice. Sve bijaše tako mirno, tako doj- 
mljivo i krasno. Odjedared izvuče se nad snijegom po- 
krivenim Hermonom tmasta oblačina, grmljavina se poče 
oriti i odjekivati po gudurama, gore i vrleti uokolo bi- 
| jahu u jednom plamenu, gorostasni valovi uskomešaše 
uz strašni šum vodenu površinu i zaglušivahu povike 
groze sa jezera i sa brijega, jer u neizmjernoj pustoši 
voda pjenom pokrivena ladjica kao triješćica otskaki- 
vaše. U to se podiže veličanstveni stas Isusov, njegov 
silni glas razlijegnu se u toj buri — i gle! na jedan 
jedini Njegov mig odma se stadoše oblaci trgati, grom 
prestađe i na tijačkom, modrom jezeru opet se zrcalilo 
žarko sunašce. U rađosnoj prepasti dovikivaše jedan dru- 
* gome: Ko je taj, da Go more i vjetrovi slušaju ! 
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Ja sam trmuo od čuda i užasa te mi i nehote 
pade na pamet onaj prizor u Parthenopi s carem, koji 
se bez pomoći utapljao, spoznao sam veličinu i moć, 
kaku nijedan smrtnik dosad nije imao. Ta me misao 
progonila i dan i noć i ne jedared eam sav dršćući ope- 
tovao: ,Ko je taj, da Ga more i vjetrovi slušaju!“ Ne- 
izmjerno me poštovanje vodilo k nogama-Njegovim, gdje 
sam mimo božansku Njegovu moć spoznao i prijaznost 
1 ljubav Njegovan. Za to se ne čudim tome iskazivanju 
vruće odanosti bijednoga naroda. 

Htjede govoriti dalje, al Abdenar, ne mogući pod- 
nesti sve vreliju hvalu, pokaza na četicu bogaca, koji 
su se teško dišući vukli k zlatnim vratima, da još Isusa 
vide i Njega se dotaći uzmognu, a za njima na drugu 
rpu ljudi od Gadare i Ulame, koji su u redovima poput 
rimskih vojnika za svojim vodjom ponosito stupali; 
udari u porugljiv smijeh i reče: ,Gle! tamo dvorjanstvo, 
ovdje pretorijani tvoga novog kralja!“ 

Kornelius, koji je dosad mučke razgovor obojice 
slušao, uhvati Abdenara za ruku pa će ozbiljno: 

— Ne pravi rugla iz tih ljudi; već su doduše 
većim dijelom starci, al kod Masage natjeraše u bijeg 
dvije naše legije, i Rim je morao dozvati pred dvadeset 
godina svu bojnu silu iz Male Azije, da te junačine 
ukroti. Tada sam ja bio iz Efeza amo pozvan i od to doba 
valja biti vrlo na oprezu, da pridušeni plamen ne bukne 
u novi požar. Sila, kaka se u ovom malom narođu 
skriva, još će zadati Rimljanima trista jada. Pogledaj 
der u ta predvorja velikoga hrama, svada vrve ljudi na 
sve odlučni, isto tako čitav grad, predgradje i dolina 
oko bedema napunjena je hiljadama i hiljadama naših 
protivnika, sto na jednoga! Predstavi si tešku borbu, u 
kojoj nas to bezbrojno mnoštvo mora skupusiti i ne 
odsudjuj neprijatelja, o kojega sili, ustrajnosti i divljem 
bijesu nemaš pojma! 

— Kukavice! Abdenar će porugljivo. Kornelije, zar 
se ti zbilja te rulje bojiš? Ti, proslavljeni junače medju 
strašnim Parthima? Na, pogledji dolje na terasu — to 
je moja kohorta! Vojnici su to na pogled suvi, slabi, 
al što su ti već sve učinili! Kako je slavna njihova 
prošlost! — Tebi su dobro poznate zloglasne brdine na 
podnožju Taura, poznaš onaj razbojnički narod, koji je 
odvažno napadao na svaku ladju, robio, ne štedeći ni- 
koga; poznaš one divlje pastire u tamošnjim špiljama, 
guđurama i nepristupnim klisurama — sami titani, kao 
da su mašinom obrasli, s mjeđenim licima, gvozdenim 
toljagama. Svuda u pustom gorju nalazili smo rpe bi- 
jelih kosti od pobijenih legija i konja. Idi onamo danaa, 
sjedišta .pirata su sažgana, njihovi zatvori razoreni, šume 
od razbojnika očišćene. Kad bura stogodišnjim stablima 
podrmava, tada uz strahovito lomotanje padaju na zemlju 
kosturi obješenih, gorostasnih pastira! 'To je djelo pete 
legije, a mogu smjelo reći, napose moje kohorte. 

— Abdenare, ja sam mislio, u čudu će Kornelius, 
da niko ne smije pred tobom o tvojoj zadnjoj vojni na 


Taurus ni pisnuti, da te ne bi rasrdio, a ti so tima 
dičiš sam, kao da si ne znam kako junaštvo izveo 
Dušto dogodilo se nešto nečuveno, ali što ne služi ,. 
tebi ni tvojoj kohorti na čast. Vi ste ostavivši Svoga 
tribuna pustili da ga prosti pastiri utuku i na Najveću 
sramota na drvo objese, a ti si ga, kažu, imao s četom 
svojom pratiti i čuvati! 

Lice se Abdenarovo zarumeni čak do modrila | 
samo silovito istisnu iz sebe: 

—1 ti, Kornelije, vjeruješ tim bajkama? Prog 
kime sam kada bježao? Na vise li i sad na Kapitolij, 
zastave persijskih kraljeva, što sam ih ranama obasu 
oteo na bedemima čvrstih njihovih tvrdja? 

— Al, ta ipak ne možeš zatajati, da je bio za. 
povjednik tvoje pukovnije, Vitelius, od Izaura uhvaćen . 
i na drvo obješen! 

— Istina, da se tako zbilo, al čijom krivnjom? 

— Ti si bio s njim i tvoja kohorta! 

— Eto ti je tu, kriknu Abdenar razdražen, pa 
pitaj podtribuna, koji, ksko znaš, nije mi prijatelj, je 
na meni leži krivnja toga nesretnoga dogodjaja! 

— Pa šta bih išao pitati drugoga, ta ti sam najbolje 
nam možeš tu tužnu zgodu ispripovjediti! 

— Dobro, reče zadovoljno Abdenar, onda slušaj 
Kad si, Kornelije, bio od cara iz Lystre odazvan i je- 
dina naša legija imala držati na uzdi sva divlja ple- 
mena, koja nastavaju hridinasto pogorje Taura, porodi 
se buna i sa svom se bjesnoćom otpoče boj. Bio sam 
podčastnik i zapovijedao sam jedno pedesetorici ljudi. 
Jednoga jutra zovnu me tribun i ponudi me, da mu 
s momčadi svojom pomognem istražiti istočno predgorje 
Taura, gdje se, kažu, u špiljama i šumama zadržaje 
velika množina ustaša. Moji su ljudi bili odma spremni 
i udarimo smjerom prema trogitskom jezeru. Vitelius 
bijaše vrlo dobre volje. Još nije bilo podne, kad smo 
nedaleko jezera stali, da se odmorimo. Konji su se pasli 
po briježnim kosama a vojnici podkoživši se vinom uda- 
riše u pjesmu. U to se vrnu prednja straža, koja je 
imala nalog, da istraži prosjeke, kojima bi se dalo 
laglje prodrijeti na južnu stranu pogorja Kazivahu, da 
su vidjeli na dva mjesta, gdje se diže izmed granja dim, 
što je očit znak, da se neprijatelj tamo krije. Vitelius 
zapovjedi konjanicima, da posjednu konje, mahne mi, 
da podjem s njima i naloži, da ostala pješadija u četama 
po deset momaka ide u malom razmaku za nama. Po- 
mamni konji brzo stupahu po travnatoj kosi k vrhuncu 
gore. Al u skoro se uvjerismo, da se dalje ići ne može. 
Ogromne klisurine, prorovane divljim potocima, i gusto 
šikarje zapriječiše nam put. Razgledavasmo se okolo i 
već smo htjeli udariti unatrage, kad jedan od konjanika 
opazi, da se u nedalekoj guštari nešto miče. Bijaše 
tamo nekoliko mladih koza, koje su tu tražile obljub- 
ljenu svoju pašu. Poslije se pokaza, da je čitavo stado, 
jer se za čas visočina, zarasla mladom šumom, bijelila 
od životinja; koje su amo tamo skakutale. Sad istom 


— 9— 


nočismo djevojku, gdje na strmoj hridini stoji; bila je 
odijevena u bijela odjeću, oko pasa imadjaše bijela vr + 
au ruci držaše batinu, Bijaše to za cijelo pastirica a “ 
mladog stada- Bila je vitkoga stasa i lijepoga ae: 
Činjaše se, da svaki naš kretaj napeto slijedi i da so nag 
baš ni mrve ne boji. U to je zahvati bistrim avojim okom 
veseli Vitelius i pokazujući na nju reče okrenuvši se 
k nama: 

ai Ajte unatrago Kk ostaloj momčadi pa pričekajte, 
dok se i ja vratim. Ja ću skoknuti još po onu goreka. 
golubicu, ta će nam biti u buduće naš najbolji vodić u 
tim neprolaznim gorama. 

Reče i udari desno oko šumice, da tako djevojku 
iznebuši. Mi smo časak gledali za njim. Pastirica sta- 
jaše još nvisk ko ukopana na klisuri i gledaše za nama, 
Polako se vraćasmo i za četvrt ure sretnemo prve naše 
pješake. Zastadosmo s njima i čekasmo nestrpljivo tri- 
bma. Već je bila tu i druga, pa i treća četa, al zapo- 
vjednika još nije bilo. Mene obuze velika tijeskoba. Na- 
ložim vojnicima, da pregledaju na desno klisure. Uzmem 
sa sobom svoje konjanike i obje čete kopljanika, i uza- 
grab pojurismo k mjestu, gdje nas je tribun ostavio. 
Onda udarimo prema šumi, u kojoj je pred jednu uru 
našega zapovijednika nestalo. Okrom beketanja jaradi 
nije bilo čuti nikakoga glasa. Sunce je samo žeglo a 
medju klisurama bijaše zadušljivo kao u peći. S konjima 
nijesmo mogli dalje, privezasmo ih dakle i ne mareći 

* ni za umornost, ni za pogibelj, pozorno smo pretraži- 
vali svaku guduru, svaki grm, al sve bijaše badava; 
zapovjedniku ni traga ni glasa. Odjedared zaori iz gu- 
stoga šikarja pronicavi pokrik: ,Već je u našim šakama, 
već ju vodimo, tu kurjačicu, koja je našega tribuna za- 
mamila i kojega je zaista taj hajdučki smet nekamo u 


svoja skrovišta odvukao.“ Dva jaka vojnika vukli su | 


djevojku, koja se svom silom htjela istrći iz njihovih 
ruku; odijelo joj bijaše od oštoga trnja, preko koga su 
je vucarili, izderano, noge iskrvavljene. Kod svakoga po- 
vika zadrhta, al na sva moja, isprva prijazna i prozbena, 
a onda i grožljiva pitanja, ni jednom riječju ne htjede 
odgovoriti. Plaho i prestrašno se ogledavaše okolo. 
Odjedared joj zasijevnuše njene crne oči, istisnu iz sebe 
zdvojni uzdah i s nadljudskom silom ae istrgnu iz ruku 
jednoga vojnika; al sve bijaše uzalud, drugi se ni ne 
maknu, već kao u željeznim kliještama držaše razbiješ- 
njelu se djevojku. ,TA govorit ćeš ti već“, zagrozim se 
pokazujući na suvo deblo divlje smokve, koja je tu usred 
branjevine ostala, i dadem vojnicima znak, da započmu 
svoj krvavi posao. 

— Samo s njom na drvo! vičem, ta razvezat će 
ona jezik! 

Mjesto igala bijahu pri ruci kratki bodeži i neo- 
bičnom brzinom otpoče se izvršitba, ta svaka minuta 
bijaše skupa. 

U to se začu po velikom predsoblju štropot, voj- 
nici se dizahu od stolova i stavljahu se u redove, jer 


je u dvoranu ulazio s nekolikim višim časnicima vrhovni 
tribun Lucina, Dolažahu upravo sa vijeća od Pilata, za 
njima je nosio dekurio brižno izradjeni nacrt Jeruza- 
lema, kao i popis kula, što su ih pojedini odjeli vojske 
imali zaposjesti. Probus i momčad njegova dobi nalog, 
da pazi na bedemo i vrata u Ofelu, Kornelina razdijeli 
momčad svoju po pojedinim kulama u gornjem građu, 
Abdenar ostade u tvrdji Antoniji i bi dodijeljen k službi 
samoga vladara, 

Smještanje se imalo obaviti bez buko prije prve 
noćne straža. 

Kassius ode još te večeri sa svojim vojnicima u 
nekadanju sudnu kapiju, koje jedan dio okrenut prema 
gradu bijaše srušen i već nekolike godine zapušten. 

(Dalje ćo sliediti.) 


Dopis. 


Iz Lovinca. (Podignuće križnoga puta. — Družba 
presvetoga Srca Isusova.) Mnogo sam puta razmišljao o 
tom, kako bi svomu stadu što življe predočio onu ne- 
izmjernu ljubav, kojom je Spasitelj ljubio sav sviet, 
davši samoga sebe za nj. I sievnu mi sretna misao, 
naime da nabavim za župnu erkvu slike križnoga puta. 
Liepa ova pobožnost ne samo da prikazuje vjernikom 
težku muku i smrt Kristovu, koju on pretrpi iz ljubavi 
prama nam, želeći da i mi ljubimo njega; već je to 
najprikladniji ures za unutarnjost crkve. Tko želi osvje- 
dočiti se o tom, neka izvoli zaviriti u crkvu sv. Miho- 
vila u Lovincu, gdje crkvene zidove danas riese pre- 
krasne slike križnoga puta, pred kojima je u prvu ne- 
djelju korizmenu mnogobrojni narod, domaći i iz obliž- 
njih župa, prvi put obavio tu pobožnost upravo ga- 
nutljivim prizorom: mnogo bo oko zarosilo se suzom 
svete skrušenosti. Darežljivu ruku mojih vrlih župljana, 
kao i požrtvovno srce svih onih, koji me u svetoj stvari 
dragovoljno podupira, neka dobri Bog blagoslovi i na- 
dari obiljem svoje svete milosti! 

Poslije, kako su prošle jeseni čč. oo. misionari 
obavili u ovoj župi pučke misije, pobudila se u pobož- 
nom puku želja za bratovštinom presv. Srca Isusova. 
Nije trebalo baš nikakova nagovora glede prinosa za 
nabavu slika presvetih srdaca Isusa i Marije, jer su se 
u brzo našle dvie revnostne kršćanke: gdja. Amalija 
Tonsa i gdjica. učiteljica M. Jerbić, koje su marljivo 
prikupile za tu svrhu dostatnu svotu od 43 for. 10 nč. 
Darovali su puko po 4 for.: gdjica Marija Jerbić, Ton- 
čika Šarić; po 3 for.: gdja A. Tonsa; po 2 fr: g. ka- 
petan Mate Brkić, gdje M. Ibel, M. Smolčić, M. Karan 
E. Tomljenović, M. Rubčić, H. Zastaniković, K, Kova- 
čević, F. Blažević Antina, A. Vrkljan Ivanova; po 1 f.: 
A. Vrkljan Pavlova, M. Bubaš, H. Begović, A. Pavelić 
Josina, J. Prpić Mijatova, F. Blažević Stipina_majka i 
Ika žena Stipina, A, Kovačević Jurina, M. Kovačević 
Markova, A. Butković, A, Blažević Antićeva; po 50 nč.: 
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M. Ivezić, A. Pejnović; po 20 nč. M. Sudar i po 10 n. 
M. Kovačević. — Ovako evo imamo i opet jedan liepi 
ures crkve, uz koji će se obavljati pobožnost na čast 
presv. Srcu Isusovomu i ustanoviti ,apoštolstvo mo- 
litve.“ 

Revnostnim sakupiteljicam kao i vriednim prinos- 
nikom budi od mene hvala, a od Boga obilata plaća! 

J. Ibel, 


podarcidjakon i župnik, 


Viestnik. 


Zagreb. (Posveta ulja.) Preuzvišeni gosp. knez- 
biskup ljubljanski dr. Jakob Missia posvetit će danas 
potrebito ulje za nadbiskupiju zagrebačku. U tu svrhu 
odputovao je u Ljubljanu prečastni gosp. kanonik dr. 
Feliks Suk, da tomu sv. činu prisustvuje. 


Ugarska. (Pitanje o gragjanskoj ženidbi.) 
Pošto se dvadeset i tri dana u magjarskom parlamentu 
raspravljalo bješe o gragjanskoj ženidbi, te se od strane 
opozicije čuli bjehu mnogi sjajni govori, morade ministar- 
predsjednik izjaviti, da prije Uskršnjih blagdana ne će 
nikako doći do glasovanja. Kako se vlada Wekerlova kraj 
toga veleznamenitoga pitanja zaplela u još jedno drugo 
pitanje o Košutovoj repatriaciji, to je njezina situacija 
vrlo teška i ozbiljna. Košutovci pružili su Wekerlu i 
njegovu kabinetu pomoćnicu ruku u pitanju glede gra- 
gjanske ženidbe, a sada zahtijevaju od vlade u to ime 
takovih stvari, koje se nikako ne dadu u sklad dovesti 
s lojalnošću spram krune. U škripcu, u kojem se nalazi 
ministar-predsjednik, ne znajući si drugačije pomoći, posla 
ministra grofa Tissu i baruna Fejervary-a k Njegovom 
Veličanstvu u Mentonu, da ga sklonu, neka bi pristalo 
na zaključke stvorene u ugarskom ministarskom vijeću 
glede Košuta, kad ovaj umre. Čini se, da su ministri 
vratili se kući bez uspjeha. Isto je tako bez ploda ostao 
polazak ministra-predsjednika u Beč, hoteći i on sklonuti 
Njegovo Veličanstvo na neke koncesije. Tako se sada 
nalazi Wekerle u najvećoj neprilici. Ili će Košutovcima 
ispuniti njihove zahtjeve, koji su uvredljivi za krunu, 
samo da spasi većinu glasova za zakonsku osnovu, ili 
će želje onih ostati neispunjene, a onda zakonska osnova 
biti predana njihovoj milosti i nemilosti, Quo quis peccat, 
eo et punitur! 

— (Republikanac Otto Hermann) odao se u 
svojem govoru ga gragjansku ženidbu, kao pravi fran- 
ceski radikalac. Takav je u ostalom vazda bio, nu vladi 
je ipak dobro došao, kao saveznik u pitanju o gragjan- 
skoj ženidbi. On je već u vatri svoga govora dalje pošao 
od svojih istomišljenika, te je megju ostalim zahtijevao 
i konfiskaciju crkvenih dobara. Poziva se pri tom na Zak. čl, 
20:1848., koji veli, da u području religije imade vladati 


megju svima državljanima potpuna ravnopravnost i ro 
procitet. U Magjarskoj imade gradova, gdje po Beda 
različitih konfesija zajedno živi, te je za to vrlo Pira 
bito, da gragjani živu u miru i slozi. Nu to nije mogu b 
nko im sva prava nijesu posve jednaka. Ova pak favno. 
pravnost ne dade se drugim načinom polučiti, vec ok 
se sva crkvena dobra stave pod državnu upravu. ()) 

Da to nije puka fixa idea jednoga čovjeka, viq; 
već odatle, što je ministar pravosugja Szilagyi polemizujug 
protiv Apponyijevih osnova tičućih so subvencije Pt. 
testantskim crkvama, prividno govorio protiv kon. 
fiskacije crkvenih dobara, u istinu pak iznjeo jet 
pitanje na dnevni red. Njegovo orupje: Karlo Ečtvi, 
već je otvoreno zahtijevao konfiskaciju. Isto je tako | 
kalvinski pastor Stjepan Fejes, u peštanskom protestant. 
skom literarnom društvu govorio o lom, da se 
spomenuti zakonski članak u krepost uvede. Pak to gu 
eto saveznici Wekerlova ministarstva. Hermann upo- 


trebio je u svojem govoru takove izraze proti kraljo. 


vima, da je isti Ljudevit Bartok, skrajnji ljevičar deaniej 
porugljivo doviknuo: Plaudite amici! 

Anarhizam, koj danas u svijetu tolike strahote 
počinja, nije ništa drugo, nego logična konsekvencija 
takovih premisa. Čovjek zaista ne može da shvati, čemu 
se onda jošte na anarhizam toliko viče! 


Književnost, 


Zbor duhovne mladeži zagrebačke izdao 
je dvije knjižice: ,Genoveva“, sedmo izdanje. Tvrdo ve- 
zana stoji 25 novč. ,Osveta je moja, ja ću ju vratili“, 
drugo izdanje. Tvrdo vezana stoji 25 novč. 

Obje ove knjižice mogu se dobiti kod Zbora du- 
hovne mladeži zagrebačke i u svim zagrebačkim knji- 
žarama. 


Franjevački bogoslovi redodržave Ka- 
pistranske izdali su tiskom Dioničke tiskare u Za- 
grebu liepu spomenicu ,Zbrišimoviću.“ Stoji 1 for. 

Gospodi svećenikom, koji drže u Ljubljani izlazeći 
mjesečni homiletični list , Duhovni Pastir“, preporučamo: 
Dvojno kazalo prvih deset letnikov ,Duhov- 
noga Pastirja“ 1884—1893. Sastavil Ludovik 
Škufca, župnik. To Dvojno kagalo jest vrlo praktična 
pripomoćna knjiga za uporabu ,Duh. Past.“ Dobiva se 
u Katoliškoj Bukvarni u Ljubljani, a stoji 50 novč. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III, reda: Cohil Antun, učenik u Bo- 
ljunu u Istri, Bantić Josip, posjednik, Zručić Andrija, trgova? 
u Opuzenu. Žuljević Frano u Otoku kod Sinja, Šarić Manda 
učenica IV. razreda, Stanković Marin, učenik IV. razreda 
oba iz Nuštra. 


nee sssiš 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom C. Albrechta. 
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Broj 13. 


U Zagrebu, 29. ožujka 1894. 


Tečaj XXXXV, 


pm ——— 
(pse —_ = — 


Ovaj rhs oh rio cielu arku. = Ciena mu je za Zagrob na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, 
o Zagrebu kod uredničtva . i ol godine, — Predbrojit so može i nn pol, pače i nu četvrt godine kod sva 
* u nadbiskupskom sjemeništu, — Prodplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne 


kojim se pošilja 
ke kr, pošte, 
vraćaju, 


= 


Qui habet sponsam, sponsus est, amieus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gnudio gaudet propter voćem sponsi.“ 

(Jo. 3, 29.) 


Medju mnogim nazivima, što nam ih Božja 

objava pruža, da si njima pomagani kako tako 
redočimo Božju brigu i ljubav za nas, naho- 

dimo češće ne samo u novom zavjetu nego već 
i u starom nježan naziv: da je Gospodin Bog 
zaručnik Crkve, a Crkva njegova zaručnica. 

Niti svi ti mnogi nazivi zajedno nemogu, 
a još manje mogu uzamši ih pojedince pod- 
puno predočiti svu brigu i ljubav Gospodina 
Boga napram nama; kao i pojma podpuna što 
nemože nitko imati o Njemu, o njegovoj mu- 
drosti i dobroti. Ali ipak su i pojedini nazivi, 
ako se po mogućnosti razumiju i razmotre, kao 
što je prije rečeno, manje. veće pomagalo za 
poznavanje Božje skrbi za nas, a podjedno ta- 
kodjer poziv, da se u Njega ufamo i da Ga 
ljubimo, pa napokon poziv, da i sami sebe pra- 
vim načinom visoko cienimo. 

Ima pak pojedini naziv manje više izrazitu 
svoju osebinu te nam upravno nešto osobita u 
Boga kaže. Tako n. pr. kada Bog hoće da 
Ga Israelci, premda je inače najsavršenije nje- 
govo ime: ,Koji jest“, (4 aw, »Qui est“) milim 
imenom nazivlju: da je on Gospod Bog otaca 
njihovih: Abrahama, Izaka i Jakoba, jer da je 
to njegovo ime, to spomen na Njega od na 
raštaja do naraštaja; ') sigurno se tim iztiče ne 
samo nježna Božja briga za napomenute praoce, 
nego se takodjer srce naroda svraća na drage mu 

) ,Ego sum, qui sum. Ait: Sic dices filits Teračl: ,Qui 
et, misit me ad vos... Huec dices filiis Isračl; Dominus 
Deus patrum vestrorum, Deus Abraham et Deus Isaac et Deus 


Jacob misit me ad vos: hoo nomen mihi ost in aeternum et 
hoc memoriale meum in gonerationem et generntionem.“ (Ex, 


8, 14) 


praoce, pa se isti narod bodri, da im bude sličan 
osobito pouzdanjem u Boga. Kada se Gospod 
Bog drugom zgodom spušta te se sa orlom 
prispodablja, koji svoje mlade orliće poziva, da 
ga sliede te pokažu, da su orlova djeca; hoće 
bezdvojbeno Bog ne samo da izreče svoju brigu 
za svoj narod već takodjer njegovo više nego 
li samo čovječje dostojanstvo: dostojanstvo, koje 
Bog cieni kao ,zenicu svoga oka.“!) Sve te i 
druge nazive novi zavjet, ,zavjet milosti“, još 
većma nježnima čini. Kad Isus Krist, Gospodin 
i Spasitelj svieta hoće, da Boga zovemo »Oeem 
našim, koji je na nebesima“); hoće tim da se 
uviek sjećamo i njegove brige za nas i našega 
dostojanstva u Njemu; njegove brige, koja imade 
i svaki pojedini vlas na našoj glavi izbrojen, 
našega dostojanstva, koje zahtieva, da mu ne- 
smije niti jedan vlas na glavi a vječnom bla- 
ženom životu) manjkati.) Kad se isti Odku- 
pitelj naš nespušta samo do orla nego i do 
druge bud kakve brižne ptice, koja tiho sjedi 
u svom gniezdu, da grije jaja, ili da štiti, nje- 
guje i hrani mlade ptiće; a osobito kad se pri- 
spodablja kvočki, koja se brine za svoje piliće, 
pa ih uz pogibelj svoga života pod krila pri- 
grinja“): tad se opet uz nježnu brigu Božju za 

1) (nInvenit eum in terra deserta, in loco horroris et 
vastae golitudinia, cireumduxit eum et docuit): et custodivit 
quasi pupillam oculi aui. Sicut aquila provocans ad_volandum 
pullos suos et super eos volitans, expandit alas suas, et 
assumait eum atque portavit in _humeris suis.“ (Deut. 32, 108.) 

2) ,Vos autem sic orabitis: Pater noster, qui es in 
coelia. . .“ (Mt. 6, 9.) 

5) ,Vestri autem capilli eapitis omnes numersti sunt,“ 
(Mt. 10, 80.) ,. . et capillus de capite' vestro non peribit,“ 
Luc, 21, 18. 

4) ,Jerusalem Jerusalem, (quae occidis Prophetaa et 
lapidas eo8, qui ad te missi sunt): quoties volui congregare 
filios tuos, quemadmodum  gallinacongregat pullos suos sub 
alas: et noluisti?“ (ME, 28, 37.) ,Quoties volui congregare 
filioa tuoa, quemadmodum avis nidum suum sub pennis, et 
noluisti?“ (Luo, 18, 34.) 
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nas, opominjemo i našega dostojanstva, i to tim 
većega, čim se niže Bog, prispodobiv se naime sa 
kvočkom, spušta do nas, alii dužnosti, da budemo 
bezazleni ptići i pilići. Na iste stvari, a mo- 
žebit još izrazitije sjeća nas i ona tako možno 
od Njega naglašena rieč: da je On dobar Pa- 
stir, koji daje svoj život za ovce svoje, a mi 
da smo ovce; kad se dapače, i to toliko puta 
i tako svečano i od proroka i od apostola zove 
i Jaganjac i Oven i Božji Jaganjac.) Nego ipak 
naziv: da je Bog zaručnik Crkve, a Crkva nje- 
gova zaručnica jest od neke osobite elegantie, 
pa izriče neko osobito dražestno i svečano do- 
stojanstvo Crkve. Izraz zaručnik, zaručnica, 
suprug, supruga (i tim bo nazivom se Božja 
objava služi u predmetu ovom) uzet je, kako 
svatko znade iz smrtnoga našega čovječjega ži- 
vota. Pa štogod u stvari njim naznačenoj iole 
samo može biti mila, dražestna i savršena, to 
je samo slika onomu, što je u zarukama Boga 
sa Crkvom, slika velimo i to samo jako nesa- 
vršena, pa to i onda, kad se napomenuti vez u 
čovječjem rodu uzme i kao sakramenat novoga 
zakona: velik je sakramenat, velika tajna (,Sa- 
cramentum magnum); ali uza sve to samo slika, 
u sebi istina _mila i draga, no uzporedjena sa 
samom stvari slikovanom uviek veoma nesa- 
vršena, 

Što dakle naznačuje ta slika sa strane Božje, 
što sa strane crkve? 

Prije nego na to pitanje odgovorimo, bit 
će shodno, da si u pamet dozovemo glavnija 
mjesta sv. pisma, koja nam kažu, da je Bog 
zaručnik Crkve. Štovanomu štiocu neće to do- 
saditi; a pisac scieni, da mu je to učiniti neka 
dužnost, pošto je baš o tom nazivu nakan ovu 
razpravicu napisati, kako to i naslov kaže. 

Ponajprije dakle čitamo u starom zavjetu 
opetovano puta i to kad kad izrikom, a kad kad 
aequivalentno, da je Bog zaručnik, a Crkva, 
njegov narod, da je zaručnica. Aequivalentno se 
to kaže, kad god se odpad naroda od Boga 
zove preljubom il bludom, (fornicatio, moechia). 
To pak biva jako često.) Izrikom se medju 
ostalim kaže Os. 2, 19. 20.: ,Sponsabo te 
mihi in sempiternum et sponsabo te mihi in 


2) pEgo sum Pastor bonus, Bonus Pastor animam suam 
dat pro ovibus snis“ ,et cognosco (oves) meus“, et alias oves 
babeo.“  ,Paece agnos meos... pasce oves meas“ (Jo. 10, 
11. 14. — Jo 21, 16. 17. 18.) ,Ecee_ Agnus Dei.“ Jo. 
1, 29, 36.) ,Sicut ovis ad aecisionem ducetur et quasi agnus 
eoram tondente se obmutescet.“ (Isui. 58, 7. cf, Apoc. mul- 
tos locos). 

5) V. Jud, 8, 27. 08, 4, 15. Jer, 8, 1. Ezech. 16, 
Pa, 72, 21. 


justitia et judicio et in misericordia ot i, | 
gerationibus; et sponsnbo te mihi in qri 
gcies, quia ego Dominus.“ Govori Gospod u 
narodu Israelskome, pa supponuje učinjen, * 
ruke (na brdu Sinaju), ali dašto 80. strano 
rodu prekinute!) Pa to, da je Bog zury,“ 
Orkve već i u starom zavjetu, bila je stvnp oba 
priznata. Za tu činjenicu jamče i naslovu, ia 
naše male razprave, rečene od sv. Ivan, 
stitelja njegovim učenicima. ,Ivan“, rio; " 
Reischlove u tumačenju napomenutih rieči m 
Ivana, razjašnjiva svoj podredjeni odnošaj hy 
pram Kristu slikom, učenicima dobro Poz, 
tom, tajinstvenoga naime braka Israelova y 
gom, SŠpasiteljem.“ — Napomenute rieči 
schlove (,s Bogom, Spasiteljem“) sjećaju nag ta 
veliku činjenicu, da je naime čovječji rod tako 
visoko dignut onom Božjom ljubavi, koja i 
odredila, da nam posljednji cilj bude By 
ono blaženstvo u Njemu što dolazi od ney. 
sredna gledanja i uživanja njegove kragote | 
dobrote; a to pako da nam je uzpostavljeno ig 
onoga dubokoga pada praotačkoga Bogom-iy. 
vjekom, Spasiteljem svieta. Pa prema tomu x 
u novom zavjetu uviek, kadgod je govor 
Bogu zaručniku, Spasitelj zove  zaručnikog 
Crkve. 

Pa budući da nas ovo u našoj stvari mon 
osobito zanimati; čujmo glavnija mjesta. Ko& 
to sv. Ivan Krstitelj riečima: Qui habet spo 
sam, sponsus est... .“ Isus je zaručnik, m 
Ivan. Ivan je prijatelj zaručnika, koji stoji t 
sluša mirno i čedno, gdje zaručnik zaručnici go 
vori; pa se, kao što dolikuje prijatelju, veseli slu- 
šajuć glas zaručnika k zaručnici. — Tu istinu iztiče 
i sam Gospodin Krist ne samo onom slikom 
gdjeno prispodablja Kraljestvo svoje piru kre 
ljeva sina"), nego i onom zgodom, kojom brani 
učenike svoje, zašto da oni neposte, kao što poste 
Farizeji pa i učenici Ivanovi. ,Num quid pos 
sunt filiisponsi lugere, quamdiu cum illis et 
sponsus? Venient autem dies, cum auferetur st 
eis sponsus, et tunc jejunabunt.“ (Mt. 9, 15) 
Apostole zove ,filii sponsi“ ili (kod Marka 
18.) ,filii nuptiarum“, sinove i prijatelje zaruč 
nika, a sebe samoga zaručnikom; dok je oh 
zaručnik s njima, a oni, prijatelji, učenici, dr 


"i 


1) »Vulgo dicitur: Si dimiserit vir uxorom suam ct 
cedens ab eo duxerit virum alterum : num quid revertetur sl 
eam ultra? numquid non polluta: et contaminata, erit mili“ 
ila? Tu autem fornicata es cum amatoribus multis: tas# 
revertere ad me, dicit Dominus, et ego suscipiam te.“ (Jer: 
1. ef, Ezech, 16, 8.) i 

2), ,Simile factum est regnum eoelorum homini regi, 1" 
fecit nuptias filio suo,“ (Mt. 22, 2.) 
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ovi uz njega na piru, nedolikujo njim : 
kad On na križu umre, za tim otidje | ae 
na nebesa, onda dolikuje njima i Orkvi do konca 
gvjeta. post i druge oštrine. Dakle kako se Ivan 
sam izključuje 12 dostojanstva »Zaručnika Crkve“; 
tako kra a a iz toga istoga dostojan: 
gtva apostole. — Takovo pojimanje ji 

gvuda i kod apostola, bulabd se nee 
pruža. Tamo smiera obilno ono razlaganje, što 
a čitamo u poslanici na Efežane (5, 22— 32.) 
dje se takodjer nalaze one punim pravom 
glasovite rieči: »Propter_ quod relinquet homo 
atrem et matrem suam et adhaerebit uxori 
guas et erunt duo in carne una, Sacramentum 
hoc magnam: est; ego autem dico: in Chri 

et in Ecclesia.“ (V. 81, 82.) A kako in 
tako ni drugdje nedolazi Pavlu ni na kraj pa. 
meti, da bi sebe nazvao zaručnikom Crkve. 
»Aemulor enim vos “Dei aemulatione. Despondi 
euim vos uni viro virginem castam exhibere 
Christo“ (2 Cor. 11, 2.) piše sv. Apostol upravno 
jednoj kršćanskoj obćini. Nju je zaručio Pavao ne 
sebi nego Kristu; on imade dapače gledom na 
zaručnicu »aemulatiu Božju“, ali za Krista ne 
zasebe; Krist je zaručnik, Pavao paranymphius, 
vodja zaručnice k zaručniku. Napokon i po- 
sljednji list pisane Božje objave, udarajuć kao 
pečat na Božju istinu, osobitom emfasom iztiče 
ovu istinu. ,Gaudeamus“, pjevaju nebeščani, 
»et exultemus et demus gloriam Fi (Deo), quia 
venerunt nuptiae Agni et uxor ejus praeparavit 
ge, Et 'datum est illi, ut cooperiret se bissino 
splendenti et candido... Boati, qui ad coenam 
nuptiarum Agni vocati sunt.“ (Apoc, 19, 788.) 
»Et ego Joannes vidi sanctam civitatem Jeru- 
salem novam, descendentem de coelo a Deo, 
patitam, sicut sponsam  ornatam viro suo. . . 
Veni, et ostendam tibi sponsam uxorem Agni 
.. . et ostendit mihi civitatem sanctam Jerusa- 
lem, descendentem de coelo a Deo, habentem 
elaritatem Dei. . .“ (1. c. 21, 2. 9. ss.) ,Et spi- 
ritus et sponsa dicunt: Veni.“ (l, o. 22, 17.) 

(Dalje će sliediti.) 


Sloboda i zakon. 
(Konae.) 


Doslije posmatrali smo slobodu i naravni zakon u 
njihovoj megjusobnoj svezi i uzjamičnom njihovom od- 
nošaju. Rekosmo: imađe naravni zakon od Boga dan, kao 
početnika naravi, oglašen naravnim svjetlom razuma, s 
najvišim pravilom: čini dobro, kloni se zla. Zakon ovaj, 
kako vidjesmo, ne oduzima čovjeku slobodne volje, samo 
ga postavlja u sredinu megju ono neumoljivo: ili — ili; 


ili ko pokori i bit ćeš savršen, sretan. blažen — ili so 


nemoj pokoriti i propao si na uvijek. U tom kobnom : 
ili — ili, loži silni razlog, koj nagoni čovjeka, da svoju 
volju upotrebi na izvršivanje Božjega zakona i odatle u 
njega ona neizbrisiva samosvijest dužnosti, 

"Ta srce nam je takovo, da već po naravi, u naj- 
dabljoj svojoj nutrinji teži za srećom, pak jer nema 
drugoga puta, kojim bi se dalo izbjeći vječnoj nesreći, 
nego jedini put jest: pokori se Božjemu zakonu, odatle 
dužnost, da izvršimo ono dobro, što Bog od nas zahtijeva. 


Ova je dužnost neoprostiva. Ona se više ili manje 


očituje u nutrinji svakoga čovjeka. Ona sapinje zlotvora 
la ga ruka ljudske pravde 


muči ga i u noćnoj tami, ma di 
i ne može doseći. On znade: Bog straži nađa mnom 
svevidećim svojim okom; Bog, koj mrzi na zlo mora da ga 
kazni, i kaznit će ga za cijelo, kako je sigarno da ima 
Bog, najsvetije, najpravodnije biće. Zakoni umjetnosti 
pokazuju umjetniku put do njegove savršenosti, nu oni 
mu puštaju slobodu, da pogriješi, da zaluta, ali jao si ga 
njemu, ako ovu slobodu na to upotrebi. Propade sva 
slava njegova imena, Tako je isto sa čovjekom. Jao si 
ga njemu, ako se svojom slobodom tako služi, da se 
udalji od putova Božjih. On mora zalutati, a ta ga 
bludnja vodi u vječitu propast. Božji dakle zakon veže 
ljudsku volju vodeći je k savršenosti, a da joj slobode 
ne oduzimlje. A kako je s ljudskim zakonom? Odakle, 
tomu zakonu obvezna moć, i u kojem odnošaju stoji 
ljudski zakon s ljudskom slobodom ? 

Na to pitanje odgovara Apostol narodi krepko i 
jasno sa malo riječi, u svojem listu na Rimljane: , Svaka 
duša — uči Apostol — neka se pokorava vlastima, koje vla- 
daju; jer nema vlasti da nije od Boga, a što su vlasti od Boga 
su postavljene. Tako koji se suproti vlasti, suproti se na- 
redbi Božjoj, a koji se suprote, sami se bacaju u proklei- 
stvo. Vrhovna je vlast Božja službenica, osvetnica onomu 
za kaznu, koji slo čini, Za to i valja da se pokoravate ne 
samo od straha, nego i po savjesti.“ (Rim. 18, 1—5.) 

»Nena vlasti, da nije od Boga.“ Znamenita ova 
riječ vrijedi zaista, da je potanje razmotrimo. Ona nam 
rasvijetljuje po gdjekoju krivu i kobnu nauku sađaš- 
njosti. 
Pojam zakona zahtijeva, da čovjeku naloži neku 
dužnost. U tom i jest sila njegova, što čovjekovu slo- 
bodnu volju može nečim obvežati. Zakon, koj toga ne 
može, koj me se veže, nema za mene snage ni vrijed- 
nosti, nije za mene zakon 

. Što je obveza, što je dužnost, vidjeli smo. Du- 
hovna neka spona, koja nam volju sapinje i podlaže 
volji iliti zapovijestima nekoga drugoga. Ako hajduk 
na me navali i traži moju haljinu, to zahtjev njegove 
volje nipošto nije za mene zakon, ma da mii sto 
puta može haljinu silom oteti. On imade vlast nad 
mojom haljinom, ali je nema nad mojom voljom. Ako pak 
starica mati, dobom satrvena svojoj djeci što naloži, to 
slabašna njezina riječ imade' za djecu krepošt zakona, 

* 
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ma dai nije kadra, silom ih natjerati na poslušnost, 
Ova je razlika jasna. Netko može imati jakost da 
me spolja na nešta sili, a nema vlasti zapovijedati 
mi. Drugi opet može imati vlast da mi zapovijeda, 
a ne može me apolja ni na što prisiliti. Za to se 
hoće neko ovlaštenje, da kogod može vezati ne tijelo 
već dušu, ovlaštenje, da može čovjeka obvezati na po- 
slušnost. A tko može izdati takvi nalog, koj slo- 
bodnu volju obvezuje? dušu ljudsku, koja i u najdub- 
ljoj tamnici, sapeta u verige i pod krvničkom rukom 
slobodu svoju osjeća? Tko može to? Samo jedan, koj 
imade vlast i nad duhovnim svijetom, a taj jedan, jest 
Bog. Stvorena volja drugoga čovjeka ne može nikada 
obvezati moje duše, ne može joj dati zakona, van jedino, 
ako može za to pokazati viši Božanski patent, ako može 
dokazati, da zapovijeda u ime Onoga, komu je po na- 
ravi svojoj razumno biće podložno. 

Covjek kao čovjek nema vlasti davati zakona, jer 
je ljudska narav u svim ljudima jednaka, iste vri- 
jednosti, iste časti. Čovjek Zao čovjek nema vlasti 
izdavati zakona, jer mu manjka sredstava, da slobodnu 
volju dohvati i sveže. On može tijelo verigama sapeti, 
nu slobodne duše ni najsitnijom sponom. Za to se hoće 
punomoć od Onoga, koji je gospodar nad dušom i tije- 
lom. Naročito ovu istine moderni duh našega vremena 
frivolnim ruganjem odbija od sebe. , Božji zakon — tako 
pisa jedan od najznatnijih modernih pravoslovaca — 
nema prava, da bude isvor svim zakonima.“ Nu pita se: 
ako ljudski zakonoša ne može da se osloni na ugled 
Božjega zakona, otkale dobivaju onda njegove naredbe 
valjanost? Vežu li me njegove zapovijesti ili ne? Reći: 
Zapovijesti čovjeka-zakonoše me vežu me, znači pro- 
povijedati prevrat, revoluciju. Reći pako: Zapovijesti 
čovjeka -zakonoše vežu me, tada želim čuti razlog: Za- 
što? Moderni liberalizam odgovara: Obvezna moć za- 
kona osniva se na nekom ugovoru, što ga ljudi megju 
sobom uglaviše, da će se podložiti zakonu. Taj je razlog 
vrlo plitak. A što onda, ako se komu ne će držati 
ugovora? Veli se: Svatko je dužan ugovor držati. Opet 
pitam: Zašto? Odgovaraju: Jer mu to zakon nalaže. 
Tako se nevjerstvo vrti u vrzinu kolu, a da nikad ne 
dogje na kraj. Zakon valja držati, jer se osniva na 
nepovredljivu ugovoru, a ugovor je nepovredljiv jer se 
oslanja na zakon. Jedan se dakle na drugoga oslanja, 
a na konce obadva lebde u zraku. 

Koliko uzvišeniji, puniji i sigurniji jest odgovor, 
što ga kršćanstvo i uopće objavljena. vjera daje na ovo 
temeljno pitanje svega socijalnoga života. , Nema vlasti, da 
nije od Boga, a što su vlasti od Boga su postavljene.“ 
Bog stvorivši čovjeka, stvori ga da bude socijalno biće. 
Njegova je volja, da ljudi na zemlji živu u društvenoj 
zajednici. Ta je volja Gospodnja upisana u najdubljoj 
dubljini naravi čovječje. 

Što slijedi odatle? Da Bog takogjer sve ono hoće 
i mora htjeti, što je potrebito za život društveni. Nu 


prvi i najglavniji zahtjev društvenoga života jost; 
ima neki auktoritet, koj zapovijestima svojim | nar 
bama sve članove društva u zajednici drži. Qdjo .e 
toga auktoriteta, tu može biti neka strka ljudi, ie 
dar mar, ali ne društvo razumnih bića, Buduć daklo hn 
Bog hoće ljudsko društvo za to hoće da u tom druši a 
bude i upravljajući nuktoritet. Čovjeku stoga nija kodi 
hoće li taj auktoritet priznati ili ne priznati, jer m 
Bog nalaže da taj auktoritet prizna, a volja je Božja zg 
čovjeka absolutni zakon, koj ga vazda obvezuje, Tko ; 
godijer dakle tečajem povjesti ovim auktoritetom ma 
snabdjeven, toga se djelovanje oslanjalo na volju p, 
Stvoritelja. Pitaš li sada: Da li me vežu zapovijegtj 
poglavarove? Odgovaram ti sa: da; ako opet pitaš: 
Zašto me vežu? Odgovaram: vežu te za to, jer Bog 
hoće, da bude red u društvenom životu. a red nije mo. 
guć, gdje nema auktoriteta, koj bi zapovijedao, i gdje 
nema dužnosti slušati ga. Tako se imadu razumjeti | 
gore navedene riječi Apostolove: , Svaka duša neka w 
pokorava vlastima, koje vlađaju.... Koji se suproti vlasti, 
suproti se naredbi Božjoj. ... Za to i valja da se poko. 
ravate ne samo od straha, nego i po savjesti,“ Po ovom 
kršćanskom shvatanju lako se razjašnjuje i odnošaj megju 


ljudskom slobodom i ljudskim zakonom. Iz ovih kršćan. 


skih načela o slobodi i zakonu, slijedi za čovjeka naje 
prije stroga i sveta dužnost, podložiti se i slušati; ali. 
jedi zatim, da u toj podložnosti nema za čovjeka ništa 
nečasna, ništa ropskoga; slijedi napokon, da vlast zapovi- 
jedati i dužnost pokoravati se imađu svoju granicu. 
Razmotrimo ovo dvoje posljednje. Princip: sva suvere- 
nost počiva na Bogu, jer nema vlasti a da nije od Boga, 
daje čovjeku istom pravi pojam o njegovoj vrijednosti 
i časti, jer ga sjeća, da je po svojoj naravi slobodan, 
neovisan o ikojem drugom čovjeku, i jedinomu Bogu da 
je podložan. Ova nauka jedino istinita i dostojna kako 
Boga, tako i čovjeka, daje poglavarima pravi pojam o 
vlasti, i podložnicima o dužnosti njihovoj. Poglavare uči, 
da je sva vlast njihova, sva moć i sila, sav ugled od 
Boga, komu će jednoć strogi i teški račun polagati o 
tom, kako su se vlašću svojom služili. Podložnicima 
pako jest silno poticalo, da se rado i savjesno poko- 
ravaju vlasti, znajući, da se tim samomu Bogu poko- 
ravaju, od koga sva vlast dolazi. Poglavari napokon i 
podložnici uče se odatle, da nikoji zakon nema obvezne 
moći, ako se protivi zakonu Božjemu. 


Povjest znade pripovijedati o mnogim atentatima, 
što su već učinjeni na čovječanska prava. Jedan od 
najžalosnijih atentata jest otkinuće ljudskoga zakonarstva 
od Boga. Ovaj atentat na ljudsku slobodu i na ljudsko 
dostojanstvo — ta najsvetija i nepovredljiva prava čo 
vjekova — recimo otvoreno, kako godijer oštro glasilo, 
jest temeljni princip modernoga liberaliema, 


Po nauci liberalizma ne stoji zakonoša preda mnom 
kao namjesnik Božji, ni kao organ Božje avjetovlado 
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on stoji preda mnom kao čovj 
je degredacija ljudskoga dostojunatva 
ganstvo znalo nije! Čovjeku bo ta dual 
da mu Koni ne može zapovijodati čik 
što je od Boga naregjena; čovi i 
po ink Hino Ran troba alužiti 
ljena. Nu ta nauka liberalizma no kros I Pomay: 
posljedica, U toj naime degradaciji ear Maća 
stva, koje osjeća da je slobodno, i da mu so Sa 
Bogu, ili Bogu za volju drugomu Valja podložiti do 
dostojanstvo liberalizam silovno podlaže pukomu a au 
ritetu ljudskomu, u toj degradaciji snkrivenn ja das 
svim prevratima, svim revolucijama, 3 2 

Ne ća se. "Revolucij 
vedra neba, One imadu svoju povjest iji 
krvlju omastiti zemlje i ela. A imsi ra 
priprave. Noka se pusti liberalizmu, da svoje Gia 
mirno dalje provagja, neka ruje i potkapa temolje za- 
konarstvu ljudskomu, neka so liberalizmu puste slobodna 
uzda, pa se nek počeka još malo, dok narodi čuju i 
razumiju glas, koj već šumi megju njima, glas samoga 
liberalizma, koj im utuvljuje: da ne služe Bogu, dok 
go vlasti pokoravaju. Neka se počeka, dok si desedi 
odatle sami izvedu zaglavak: dakle nam se nije ničesa 
bojati, ni kazne od vječnoga suca, ako se vlasti uspro- 
tivimo! DA, neka se pusti, da narodi tako daleko zagju 
te u najvišem auktoritetu ne vide odsijev Božanske 
vlasti, već i u kralju istom sebi ravna — pak će se onda 
vidjeti, što će doći. 

Liberalizam priznaje Voltaira svojim ocem, a to 
je isti onaj Voltaire, na koga povjest malo ne svu kriv- 
nju baca zbog strahota, što ih počini franceska revo- 


jok, kao puki čovjek. "To 
za koga ni po- 
' po naravi ido, 
Boga, i oblasti, 


lucija. Ne poznaju čovječanstva, ni naravi njegove, koji“ 


misle, da će se ono u svim prilikama života voljno i 
Torte podlagati čisto ljudskim naredbama. Ne će. 
ovječanstvo osjeća u svoj dubljini ljudske gi naravi, 
da mu se ćako pokoravati valja jedino Bogu, a ljud- 
skomu auktoritetu onda ako je od Boga postavljen i 
priznat, Drugim riječima, čovječanstvo se podlaže samo 
zakonu oglašenu u ime Boga-Stvoritelja. 

Ovim pečatom Božjega poslanja dobiva istom svaka 
vlast na zemlji svoju posvetu. Kolikim su poštovanjem 
gledali prvi kršćani na prijestol istih poganskih careva, 
progonitelja svojih i krvnika! Ovim pečatom Božjega 
poslanja dobiva istom vlast na zemlji svoj ugled, a 
njezina zapovijest svoju sankciju. Ozbiljni znaci sadaš- 
njosti još bolje rasvijetljuju ove istine. 

Sloboda veliki je zaista dar, kojim dobri Stvoritelj 
obdari ljubljena si čovjeka. Nu taj će dar usrećiti po- 
jedinca i čitavo društvo onda samo, ako se svikolici 
njime posluže po pravilima vječnoga zakona Bogom u 
srce ljudsko upisana. 


jo na dažda iznenada, iz 


Blotnici peto leglje. 
Mintorička pripovijest, Češki napiso Bodfich Kamnrft, 
UDnljo.) 
II. 


Primicala go polnoć a Kasuius na počinak ni po- 
mišljno nija. Svakomo od vojnika odredi mjesto i službu, 
razdijoli stražo i uzo pomno progleđavati sve hodnike i 
komoro u pustoj kuli. Zidovi od velikoga tesanog ka- 
menja. bijahu dosta sačuvani, al vrata i most u stanju 
kukavnom, kno i gornji dio krova. Za to je imala kula 
odaje prostrano, suve i uskos malim prozorima dosta 
svijetlo, M 
— Al gada Kassius sidje u doljnji dio, da vidi 
podrume. I ti bijahu čvrsti, teškim, željeznim vratima i 
zavorkama zatvoreni. Nijesu manjkala ni mala vratašca, 
koja su obično zatvorala potajni hodnik, koji je vodio 
u drugo komore a odavle u nutarnjost grada, kojuda 
je mogla posada umaći, ako se kula već ne bi mogla 
protiv neprijatelja održati. Hoteći to pregledati tiho od- 
škrinu zavorku i pri svjetlu male lampe udje u pod- 
zemni hodnik, Al odjedared ga prenerazi udaljeni šum, 
kao da iz dubine dopiru ljudski glasovi. Ide dalje. Metnu 
lampu za stup. Još nekoliko koračaja — i gle, tu vidi, 
kako kroz pukotine starih vrata prodire slabo svjetlo, 
otkale ge čas pridučivani, pa opet življi govor čuje, 
kao kad se dogovara. Pristupi bliže k vratima, al vidi 
samo toliko, da je tu nevelika soba, al puna ljudi, 
kojih lica pri slabom svjetlu nije mogao raspoznati. 

Isprva je vrlo malo ulovio, što se divanilo. Činilo 
se, da prisutni razdijeljeni na skupove vijećaju; samo 
je ovda onda začuo nesuvisle riječi, iz kojih je ipak 
razumio, da govornik, koji je upravo svršio, nije bio 
svima po volji. 

— Drugoga ne birajmo, nego sina velikoga Gau- 
lonite, reče jedan naslanjajući se na vrata svome su- 
sjedu; ovaj ne odpovrnu ništa. 

Al na to zaori jaki glas mladoga muža, koji je 
predsjedajući skupu od stola ustao. Bio je to Saduk- 
Manachem, sin Jude gaulonitskoga iz Gemale. 

— Dakle, odlučite se napokon, vodju imati mo- 
ramo ito vodju razborita, jakoga i hrabroga, kojega 
rod i prošlost vam jamči, da narod svoj iz dna duše 
ljubi, koji je uvijek pripravan i zadnju kap krvi žrtvo- 
vati za stvar tako veliku i svetu. Što može jedan takav 
čovjek, to vam je pokazao slavni Juda gaulonitski, po- 
kojni moj otac, kojega spomen nikad ne će umrijeti u 
narodu Božijemu. Ta vidjeli ste na svoje oči, kako se 
sa šačicom zelota, tih svetih revnitelja za zakon Go- 
spodov, postavio protiv ogromne sile svijetoborca Rima! 
Vidjeli ste, s kakvim je junačtvom stupao smrti u su- 
sret, žrtvujući svoj život u toj sretnoj nadi, da će po- 
tomci njegovi privesti vas, hrabri Galilejci, do konačno 
pobjede! A onda i drugi će narodi azijski otvoriti oči, 
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te će se snama združiti, mjesto što sada sa svojim naj- 
ljućim neprijateljima umaraju nas! 

— U tom se slažemo svi stobom, sine velikoga 
Gaulonite, odvrati Geson gerasenski! Vodja u tom teš- 
kom, odlučnom boju mora biti jak, jači od sviju ljudi, 
jači od čitavoga svijeta, jer ta sila, što ju ima oboriti, 
svjetska je sila! Al ja za takoga vodju znam, kojemu 
para na zemlji nit je bilo niti će biti, koji ima i srce 
i ljubav za narod svoj, kojega neizmjernu jakost sam 
sam na sebi iskusio. 

Duboka zavlada tišina, napeto svaki iščekiva, ko 
bi to bio. 

— Pa šta me tako izvjedljivo gledate? Zar ga 
ne poznate svi? Cijela ga Galileja i Judeja zna; jedna 
riječ, jedan doticaj, pače pogled samo njegov liječi svaku 
bolest. Na njegov glas ustaju mrtvi iz grobova, koji 
opet medju vama borave, vjetrovi i more ga sluša; pače 
još više, i isti vragovi i sile paklene bježe sa grozom 
pred njegovim pogledom! 

Na to Gerasenac odgali prsa i pogledavši u vis 
poviče ushićeno : 

— Gle, tu je sjedio knez tmine, tu je bijesnio 
pakao sa svim užasima i mučevo moje tijelo bijaše 
igračkom strahota i muka najkrućih, dok ne dodje iz- 
bavitelj moj! Na njegovu zapovijed u taj mah morade 
ostaviti ubojica od početka mučenu žrtvu svoju! Taj, 
pred kojim more dršće, koji pobjedjuje sile paklene, 
taj, kojemu ni bolest ni smrt ne može odoljeti, samo 
taj će nas i nijedan drugi obraniti! A to je Isus iz 
Nazareta! 

.— Da, povikaše mnogi od prisutnih, Isus i niko 
drugi nek bude vodja naš! 

Zamišljeno sjedjaše Gaulonita, zakima posprdno 
glavom pa će: 

— Šta? taj tijački rabin vodja naših vojska — 
ha! — ha! Glava bune! Taj sveti, skromni čovjek nikad 
ne će na take stvari privoljeti. Ta iskusili ste to na 
pustari, hoteći Ga izbrati za kralja. Kako ste prošli, 
dobro znate! 

Al Gerasenac ne dade se smesti tim riječima pa 
odvrati veselo: 

— To je već sve svlađano! Šta nijesi vidio danas 
svečani Njegov ulaz u Jeruzalem s onim hiljadama raz- 
draganoga naroda! Već se više nije opirao, cijela Gali- 
leja, Judeja, Samarija i zajordanske zemlje izjaviše se 
za Njega! I oružja imamo dosta. O velikoj vazmenoj 
svetkovini u svetinji Gospodovoj poklonit će mu se vas 
narod! I ta šačica rimskih vojnika raspršit će se pred 
dahom svemožnih Njegovih ustiju! 

— Dakle, pa nek vam bude, viknu srdito Gaulo- 
nita 5 ostavi sobu; za njim odoše nekoliki pristaše 
njegovi. 

I ostali se počeše razilaziti. 

— Manachem'će huckati na bunu, reče jedan sta- 
rac Gerasencu. 


_ Pa neka, odvrati ovaj; radili sa to čitavo tri 
ši a danas, kad su vidjeli klicajući onaj 


dino i Farizej , 
of zadrhtaše i moljahu Gospođa, da zabrani narodu 


tu puntnrsku slavu, ' . 
sd Zadnji od urotnika utenu gvjetlo i po ulicama so 


čuli koraci, kako su se razilazili, dok sve ne umuknu, 

Kassius niti ne pokuša otvoriti vrata od toga za. 
gonetnog skrovišta. Vrlo uzrujan povlačio se uza zid i 
tako dodje natrag u svoju komoru, Lampa za stupom 
izdisaše i samo žmigajući fitilj oznučivaše još mjesto, 
gdje je stajala. Napipavši napokon željezna vrata, za 
tvori ih oprezno za sobom i sjede nedaleko od vratija 
na kameno sjedalo, kojih je tamo bilo nekoliko. 0 dje 
odluči, da će čekati do jutra & onda da će istražiti, u 
kakom je savezu kula s onom začudnom dvoranom. Al 
u brzo ga zaokupiše misli na posljednju jučeranju zgodu, 
pa burne uspomene na prošli njegov život. Neobična 
bol zavlada njime, kake nikad dosad nije oćutio. Opo- 
minjaše se doma, vidio je, kako se kao dijete povlači 
po tajinstvenim špiljama, potocima i gudurama nebo- 
tičnoga Taura. Nije bilo klisure ni grebena na njegovom 
vrhu, a da se ne bi raskliktao u mladom žaru i sili 
uznesen raskošnim krajevima i šumama, koje su se pro- 
tezale čak do samoga mora. To je bilo njegovo prvo i 
najsladje veselje. Po tom mu dolažahu pred oči najmi- 
lije osobe, majka i mala sestrica Ika. Tako ga ipak 
nije niko ljubio na svijetu, kao to nježno, milo stvo- 
renje. Bio je snjom ne samo krvlju, već i posebnom 
neobičnom sudbom spojen, 

I starija četiri brata bijahu doduše prema njemu 
ljubazni, al malo kad ih je vidio; pratili su obično oca, 
kako su govorili, na njegovim ophodnjama pa bijahu i 
iz prvoga braka. 

Kad se rodila Ika, bilo mu je već osam godina 
te od pythonske svoje majke, štovateljice zmija, u istom 
praznovjerju odgojen. Otac tome nije branio; štovao je 
samo Saturna kao svoga zaštitnika a za ostale se bo- 
gove nije brinuo. 

Djevojčici je bilo već tri godine, smiješila se, igrala 
ge i privijala uz majku i braću, al još dosad nije izu- 
stila riječi — bila je gluhonijema, Žalost uboge majke 
bijaše velika. 

Jednoga dana, kad su otac i braća otišli, obuče 
majka oboje dječice u najljepše odijelo i kaza im, da 
će ići posjetiti tetku. Put je trajao dugo; neprestano je 
vodio kamenitim pogorjem tako, da su na smrt umorni 
napokon došli do visoke, sive pećine, u kojoj je bio 
stan tetkin, pythonske svećenice. 

Iz sviju kutova tamne špilje provirivaše užas. 
Otvor bijaše zabrtven nekolikim gredama. Na čvrsto 
lupanje majke odkračuniše se zavorke i pred njih stade 
pythonka u paklenoj svojoj ljepoti. Iz njedara virile su 
dvije glave malih zmija, kojih su otrovne oči strahovito 
buljile u zastrašenu djecu, 

Sestre se prepoznaše i hladno pozdraviše. 


a 
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— Šta hoćeš, Edino i " 

— Pomoć — pomoć duga 
svoje dijete. Saturn, bog oc 
Naši su bogovi moćniji pa 
mozi! 

— Ajd za mnom, reče pyti i 
s djecom sve dublje u PRN a i so sestru 
klisurastih stijena nalazio od Khon" Koda , . 
u koji je iz pukotina čista voda curila. Šuteći. adanj, 
denica dijete, zafićukne, udari po vodi mr 
u hladnu kupelj i počeka. — Na to krikau srahovitim 
glasom : 

= Pythono, gdje si ti i družba tvojal 
? U pukotinama pećine nasta odjedared živo, i 
čitav se roj gadnih zmija izvuče, koje žurno k badnju 
doplaziše. Tu se podigoše i sa bijesnim siktanjem pra- 
žahu svoje glave k djetetu. 

"Di Bogovi tebe i tvoju djecu mrze, promumlja sve- 
ćenica, osveta njihova na tebi leži! Ti znaš, za što i 
za to bježi! 

Silom povuče nesretna sestru iz špilje i zabrtvi 
opet ulaz unutra. 

Od to doba opažala se na njenom licu tuga i ne- 
zreciva tijeskoba. Akoprem je vidjela, kako su djeca 
zdrava i vesela, kako se žarko ljube, ipak neprestano 
ju plašila misao, da bogovi mrze njenu djecu. Longin, 
tako se po ocu zvao sinčić, čuvao je stado koza a kao 
sjena svuda za njim išla je ljepušna sestrica; kada je 
spavao, brižno se obaziraše, da li iz kake guštare ne 
izlazi zmija ili gušter; jutrom ga je budila vrućim cje- 
lovom i kod njegovih nogu postelju si sterala. Ako je 
bio kada tužan, suze joj se odrunjivahu iz milih njenih 
očica, 

Postajući mladac većim bijaše sretan u toj nježnoj 
ljubavi nevinoga djeteta i pazio je na svaki mig dje- 
vojčice, čijemu se neobično bistrome razumu morao više- 
puta čuditi. Pa ipak je taj angjeoski stvor ostavio — 
a za što? radi neukroćene svoje strasti. 

Odio rimske vojske, koja je išla kroz divlju Izau- 
riju na Parthe, taborovao je nekoliko mjeseci nedaleko 
Lystre, čekajući pojačanje iz pokrajine okolo Ponta. 

Otac sav bijesan dodje s tim glasom: 

— Najljući neprijatelji opet su već tu, da nas 
valja da sasma satru. 

Sinovima zapovjedi, da se ne usude zaći u rimski 
tabor; jer se bojao, da bi ih neprijatelji pograbili i u 
vojsku uvrstili. To je baš bilo, što je Longina, najmla- 
djega sina, najviše podražilo. 

— Moram ih vidjeti, te silne Rimljane i njihove 
zlatne orlove, tako odluči u sebi Longin, te to i učini. 
Nalovi u slatkom jezeru krasnih moruna i drugih finih 
riba, i ode s njima k Lyatri. U taboru ih dobro unovči 
a vojnici, kojima se vitki, visoki momak vrlo svidio, 
počastiše ga vinom. Tu uoči poprviput za njega tako 
osudnu igru s kockama. Oči mu se samo krijesile, kad 


od bogova naših za ubogo 
5. njegova oduzeo mu govor. 
za to k tebi dolazim — po- 


je vidio rpe srobrn i zlata: čitavo je uro tuj stajao kao 
prikovan, ne mogući se otrgnuti od veselih igrača, dok 
ga napokon jedan no pozva, daion pokuša svoju sreću. 
Drhtaljivom rukom položi nekoliko srebrnjaka, što ih 
je za ribe dobio, na stol i pokuša za prviput sreću. — 
Gle! već mu se imetak podvontručio a bacivši još je- 
dared kocke postade gospodar zlatnoga novca, Igra. se 
svrši a mladić osjećajući u svojim grudima dosad _nepo- 
znatu sreću, pohiti presretan natrag _k svome stadu, al 
gdje je već čekao otac i prestravljena Ika. 

— Gdje si bio? pita ga ljutito bijesan otac i ne 
čekajući odgovora prodre se: ,Kod tih prokletih Rim- 
ljana! Lupi njime svom silom o zemlju i stane ga gnjesti, 
bubekati, šakama po njem udarati, da se ovaj od boli 
previjao stenjući pod njegovim nogama, 

Sad se baci na jadnoga brata nježna Ika, silan 
je udarac koštunaste očeve ruke zahvati, te se činilo, 
da će sad na od toga udarca krvlju oblivena izdahnuti. 

Razbiješnjeli se otac prenerazi, prestade tući, po- 
grabi pomodrjelo dijete u naručaj i poleti prema kolibi, 
gdje prestravljena majka stade svoje mezimče uskrisivati 
i k životu privadjati. 

Longin dogna stado, i te večeri ne htjede nikome 
ni na oči. Za nekoliko dana, kad se na taj prizor po- 
boravilo, tjeraše momak opet stado svoje k jezeru, jer 
ga je neodoljiva želja tamo vukla, da barem izdaleka 
vidi tabor, koji mu je bio, kako mu se činilo, mjesto 
najveće raskoši. 

Ika je zabrinuto gledala na brata, da, kad se 
spremao, da će k jezeru u lov, uhvati ga čvrsto, ne 
hoteći ga pustiti, obujmi mu noge i natapaše ih gorkim 
suzama pokazujući neprestano na kuću i podsjećajući 
ga tako na rasrdjenoga oca. Al neukrotljiva strast mla- 
doga igrača pobijedi. 

Pet dana trajala je ta grozna borba, kojoj na- 
pokon mladac podlegnu i ne mareći ni za što više podje 
žurnim korakom k taboru, imajući sav svoj dobiveni 
imetak, naime zlatni novac, uza se. I ovajputa svagda, 
kad je kocke bacio, sreća mu se nasmijala tako, da je 
sada postao predmet čudjenja starim iskusnim igračima. 
U razigranosti svojoj nije ni opazio, da se počinje stam- 
njivati. Morao se vratiti kući; al sada ga spopade 
veliki strah i on poče plakati. Hihot sa sviju strana 
pouči ga, da ovdje nije mjesto za tako očitovanje bo- 
jazni. 

— Za što plačeš? zapita ga zapovjednik kohorte, 
kojemu je već prvi puta krasni mladić pao u oči. 

— Otac će me ubiti, što sam bio opet u vašem 
taboru! 

— Pa šta moraš k njemu natrag? Beno, ostani 
medju nama, mi ćemo te voljeti, osobito kad naučiš 
naš bojni zanat, kao što si već majstor u igri! 

I prije nego se nadao, bio je njihov; pridijeliše 
ga k prvoj kohorti, dadoše mu ime Kassius. Vojevao je 
protiv Perzijanaca i za kratko vrijeme postade podčasnik 
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u kohorti plemenitoga stotnika Kornelija. Sve dosad je 
bio zadovoljan i sve dalje i dalje izmicaše mu ispred 
očija dom i kao gustom maglom zastiraše se uspomena 
na one, koji su ga tako žarko ljubili, dok u viru buč- 
noga vojničkog života ne padoše skoro sasma u zaborav, 

Al danas oštri tračak prodrije tminu, rastrgnu 
magloviti zastor i pred prestravljenom dušom opet se 
pokaza ostavljeni dom sa svom slašću djetinjega i tri- 
jeznošću momačkoga vijeka, sa svom ljubavlju, što ju 
je tamo proživio, i neizrecivom divotom klisurastih gora 
i dražesnih jezera. Vidi Taurus u rumenom sjaju krvi 
i ruševina, obavit u dim i plamen, iz koga se oziva 
zdvojna vika pastirskih divova, jedinih to junaka, koji 
gu se za slcbodu odvažili na posljednji boj sa svijeto- 
vladcem Rimom. To sve je doznao danas; danas su 
mu se otvorile oči i on vidi sa grozom, da se prodao 
tim ubojicama svoje domovine, da ga je sramotna strast 
porinula u propast otpada i da je postao izdajica svoga 
naroda, nezahvalni sin, koji je bacajući se u naručaj 
neprijatelja na smrt rastužio oca a možda i dobru svoju 
majku uništio. — A šta je s Ikom? tim djetetom ne- 
besa sa dubokim osjećajem i neiskazanom ljubavlju — 
što se dogodilo s njom! On nije smio dalje misliti. U 
glavi mu šumilo, nesvijest ga spopadala. 

U jutro je htio pregledati skrovište onih noćnih 
urotnika — ne učini toga. Oni mu postadoše dragi pri- 
jatelji, i oni su junaci, kao i njegovi pali zemljaci; i 
oni hoće, da zbace nesnosljivi jaram strahovlade rimske, 
i njih proniče velika misao izbavljenja sviju naroda iz 
željeznih okova krvoločnih silnika. 

— Ne, protiv njih ne ću ratovati! Njihov vodja 
bit će moj vodja, reče u sebi, a imade li zbilja taj Isus 
takovu moć, da Ga smrt, nebo, zemlja i podzemni svi- 
jet sluša, pobjeda nam ne će izmaći. Padnem li u tom 
boju, tad ću krvlju umiriti bogove svoje, koji me mrze, 
kojih prokletstvo na meni leži! 

Pijetao je već javljao, da je nastalo četvrto doba 
noćne straže; čuo je još mukle koračaje straža, koje 
su se mijenjale, kada ga svlada umornost i zaveze se 
u kratki san. Prestrašen užasnim snovima probudi se 
iopazi, da nad kamenitim stubama komore prodire 
sunce. Skoči dakle i podje žurno natrag u stražarnicu, 
da dade vojnicima zapovijedi za danju službu. Za tim 
ode u svoju sobu, gdje još malo otpočinu. Al tek je 
sio, već eto opet njegovih mučitelja dovodeći mu iz- 
nova strašne slike minnle noći; nije im se otimao, 
nego ih je pozdravljao kao osvetnike nesretne svoje 
domovine, pripravan da se svom snagom privine_k no- 
vome kralju, kojega su pristaše Njegovi, pače i najod- 
ličniji stotnici carski Probus i Kornelias tako uzvišenim 
bojama jučer crtali, kojega će beskrajna dobrota i ljubav 
usrećiti sve narode, kojih je u istinu On izbavitelj. 

(Dalje će sliediti.) 


Viostnik. 


Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji.) Vološ 
g. Ljudevit Jelenčić6, začastni konsistor, Prisjod. 
nik, župnik u Šćitarjevu, primljen je u stanje mira, 


— (Dobrotvornot sv. Otca.) Prigodom Bodišnjicg 
svoga kranisanja i o uskrsnih blagdanih udostojag so 
je Sveti Otac papa Leon XIII. podieliti u dobrotvorno 
svrhe sliedeće svote: U korist i za podporu siromašni 
obiteljim grada Rima 15.000 lira; udovicam i siročad 
papinskih vojnika i njihovom pripomoćnom društvu 5.000/ 
lira; u korist oskudnim svećenikom 8.000 lira i 8,009* 
lira za siromašne redovnice u Italiji, Ukupna svota; 
31.000 lira. 


— Za svećenički dom“ uplatiše nađalje: Klare 
Franjo 10 for. Vorčš Janko 4 for, Ilišević Matej 5 for, 
Klasta Janko 5 for. Pavlović Franjo 10 for. Nemec Ju. 
lije 10 for. Leder Pavao 10 for. 


U Zagrebu dne 29. ožujka 1894. 
Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


Književnost. 


Gdje je istina? Riječ u zgodno vrijeme nakon 
konferencije hrvatskih školskih nadzornika. Napisao 
Stjepan Korenić, kateketa u zagrebačkom ženskom Jiceju, 
Zagreb 1894. Tisak Karla Albrechta. Vlastita naklada. 
Cijena 20 novč. 


Preporučamo najtoplije gg. svećenikom i učiteljem 
ovu krasnu i zanimljivu knjižicu. Mi ćemo gledati, da 
se zgodnom prilikom na nju osvrnemo. 


Enjiževno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III. reda: Tomašinec Imbro u Rakoveu. 
Hrastić Martin, seljak u Martijancu, Ivelić Milka kći Gjure, 
učenica V. razreda u Goli, Petrinović Josip Kuzmin u Novom. 
Parman Josip Dr., nadstojnik u nadbisk, sjemeništu u Zagrebu, 
Čavlek Josip, posjednik u Klokovcu kbr, 16, Krap. Toplice. 
Dovranić Luka Josip u Martinskojvesi. Baranjac Josip, vla- 
stelinski vrtlar kbr, 107. u Čepinu, Bugarin Mijo kbr. 77. 
iz Male Gorice, Baburica Luka pok, Frane u Koločepu u 
Dalmaciji. Bienert Sidonija, kći obć, blagajnika obća pučka 
škola, Marčeta Franjo Franjin, učenik, Lukačević Bara An- 
tunova, učenica, Meter Ivo Lukin, učenik, Zdeličan Jana 
Štefanova, učenica, Hojnik Franjo, učenik, Posavec Mato 
Miškov u Lozanih svi iz župe Spišić Bukovačke. Obitelj La- 
dovika Bušića u Sv. Luciji-Žuknica kbr, 48, Štengl Ignjat, 
kožar, Štengl Josip, mesar, Lehpamer Stjepan, stolar, Šken- 
drović Mijo, bravar, Štengl Petar, orguljaš, Gimčić Mato, ži 
telj u Lipovcu, Matulin Petar, učitolj u Silbi-Dalmacija. Ma- 
djerić Mate Zakarija u Pašmanu Dalmacija. Sekulović Jakob 
Josipov u Pražnici u Dalmaciji, Nižetić. Gjuro, obć, tajnik u 
Selcih na Braču, 


mmm inn... 


“ Urednik dr, Josip Volović6. 


Tiskom 0. Albrechts. 
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Imamo nadbiskupa. 


Vjernici nadbiskupije zagrebačke i čitave 
hrvatsko-slavonske crkvene provincije, pače svi 
čestiti Hrvati, imadu veliki razlog, da u ovom 
sv, uskrsnom vremenu s osobitim ushitom kliču : 
Alleluja! da s osobitim oduševljenjem pjevaju 
onu divnu himnu: Tebe Boga hvalimo! 

Poslije trogodišnjeg teškog čekanja ispuni 
se njihova vruća želja, Svevišnji obazre se na 
njihovu potištenost, usliša njihove molbe i dade 
im za novog nadbiskupa zagrebačkog Hrvata, 
čestitog i učenog svećenika, u osobi presv. i 
preč. g. dra. Jurja Posilovića, biskupa 
senjsko-modruške biskupije. Pravi se katolici 
nijesu vezali za ovu ili onu osobu kroz minulo 
trogodište ističući svoje želje glede budućeg 
nadbiskupa zagrebačkog. Budući nadbiskup za- 
grebački ima biti Hrvat i neporočan svećenik, 
koji pozna i ljubi svoj narod, koji ljubi iskreno 
svoju sv. mater crkvu, koji će biti i voljan i kadar 
stajati na braniku hrvatskog Siona u današnjim 
teškim prilikama, koji će se i za naše narodne 
svetinje, kad ustreba, htjeti i znati uspješno za- 
uzeti, — to je bilo glavno, što se je željelo 
dobiti u novom zagrebačkom nadbiskupu. Sve 
drugo bijaše nuzgredno. Hvala Svevišnjemu, 
hvala sv. Ocu Papi, hvala Njegovom Apoštol- 
skom Veličanstvu, našemu milostivomu vladaru, 
hvala svima, koji k tome štogod doprinesoše, 
te se ispuni ono, što toliko želismo. Imamo 
nadbiskupa svećenika uzorna, Hrvata pravoga, 
a što nas još više veseli, imamo ga u miloj 
nam, svim nam poznatoj osobi presv. i preč. 
g. dra. Jurja Posilovića! 

Da si nam zdravo, mili natpastiru! Po- 
zdravljamo Te iskreno, srdačno, onim počita- 
njem, onom ljubavi, onim pietetom, kojim vjerna 
djeca sv. matere crkve posvuda širom kato- 
ličkog svijeta pozdravljaju svoje natpastire, na- 
šljednike apoštola! Pozdravljamo Te onim ro- 
doljubivim oduševljenjem, s kojeg nam se šire 
hrvatske grudi videći, gdje poslije šezdeset i pet 
godina i opet sjeda na zagrebačku nadbiskupsku 
stolicu Hrvat dušom i tijelom! Pozdravljamo 
Te onom iskrenom radošću, kojom se pozdravlja 
mili znanac, jer Ti si nam mio znanac po 
Tyome krasnom djelovanju u našoj sredini, po 
Tvojim zaslugama za ovu nadbiskupiju, po Tvome 
divnom uregjivanju lista, koji Ti nosi ovaj po- 
zdrav! Budi blagoslovljen Tvoj dolazak, Tvoj 
povratak u zagrebačku nadbiskupiju! Budi bla- 
goslovljen Tvoj rad u ovoj nadbiskupiji, rad 
kako važan tako i težak! Za uzdarje na Tvom 
povratku k nama primi, mili natpastiru, Oče, 


o obećanje, da ćemo "ri big 


naše iskreno tvrdi 
da ćemo svimi silamj 


dobre ovce, vjerna djeca, : 
samo li, kako bi 'Ti se olakotilo breme, koje 


uzimlješ na se, pa da nikada ne požališ, št g; 


došao k nama! Živio! 
* 
* * 

Premda je osoba našeg nadbiskupa pregy, 
i preč. g. dra. Jurja Posilovića dovoljno 
poznata našim štovanim čitnocima, nemožemo 
ipak, a da prilikom njegovog imenovanja našim 
natpastirom barem u glavnim crtama ne predo. 
čimo njegov dosadašnji život. 

Rodio se 24. travnja g. 1834. u Ivanić. 
građu od siromašnih roditelja obrtničkog sta 
leža. Već u pučkoj školi rodnog si mjesta po 
kazao je tako veliku volju i sposobnost za 
nauku, da se je vrijedni učitelj njegov Posegj 
osjećao prinukanim na kakavgod način omo. 
gućiti mladiću polazak gimnazije. On ga dovede 
u Zagreb, te mu u ovdješnjem sjemeništu ishodi 
stan i koštu. Gimnazijske je nauke svršio sod. 
ličnim uspjehom, što ponuka bl. u. kardinala i 
nadbiskupa Haulika, te čestitog mladića, onda 
već klerika, pošalje u Pazmaneum u Beč, da 
na tamošnjem sveučilištu sluša sv. bogoslovje. 
Jedva trebamo spominjati, da je on i bogo. 
slovske nauke svršio s odličnim uspjehom. God, 
1858. bi zaregjen za svećenika, a poslije regjenja 
namah ga poslaše u bečki Augustineum, gdje 
je stekao doktorat. 

Vrativši se iz Beča kući, bude postavljen 
za prefekta u ovdješnjem nadbiskupskom sjeme- 
ništu i profesorom crkvenog prava i tumačenja 
sv. pisma novog zavjeta; a kad se otvorilo sve- 
učilište, on posta medju prvimi redovitim pro- 
fesorom biblijskih nauka novoga zavjeta te bi- 
jaše i prvi dekan bogoslovnog fakulteta. Uz 
profesuru obnašao je on i druge važne službe u 
nadbiskupiji: bio prisjednik izvjestitelj duh. stola, 
urednik ,Katoličkoga Lista“, a sve je službe 
svoje vršio sa osobitom zdušnošću. Svojim mno: 
gobrojnim učenicima još je i danas u najljepšoj 
uspomeni. Pri osnivanju društva sv. Jeronima 
igrao je jednu od glavnih uloga, te je i kašnje 
kao biskup senjski uvijek pokazivao osobitu na 
klonost prema tom društvu. 

Providnost Božja megjutim odabra njega 
za još veće stvari. Kad se ispraznila senjs 
biskupska stolica odreknućem pokoj. biskup? 
Soića, izbor kompetentnih faktora pade na nx 
šeg sađanjeg nadbiskupa, i tako godine 1816. 
posta on biskupom senjskim. Za biskupa & 
posvetio pok, kardinal i nadbiskup Mihalović 
u našoj prvostolnoj erkvi. I kao biskup odi 
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kovao se on svojimi vrlinami 
, 


iskrenom naklonosti i ljubavi osobito pak Lancima kano robu kad spotu 
id vjernicima svoje biskupi Ona svećen- Sunce slobodo sine 4 mraku, 
njegova značaja, kao čednost Pije. Glavne crte "Tako i nama na tom svijetu 
dubokoumnost, ističu se i u >. je njersnost, mir, Zasja no oko kano junaku, 
skom djelovanju. Da kraj nano biskup- Kada budućnost vidimo svoju, 
i odrješit, pokazao je višejua, m biti Da ćemo jednoč svladat u boju, 
zadnjoj svojoj korizmenoj ucelanici, io paku Danas sam zgledo hrvatsko nebo, 


Lijepo se uvijek pazio ši Kak lati, rumeni — 
R # sa svojim Jo o ga sunce zlati, ri 
metropolitom , a sada pretšasnikom opna Hrvat je, Bože, dugo već zebo, 
boraveći skoro mjesec dana kraj Bolestnika sd Sunce to k nama dugo nakreni; 


Zagrebu, podijelio zadnju sE Neka nam vjeru budi i nadu, 
sprovod on vodio. A da nE riješe Da se i Hrvat otme svom jadu. 
gospodinom biskupom djakovačkim i nadbisku- Blavismo netom pobjedu Krista: 
pom sarajevskim veže iskreno prijateljstvo jedva Uskrsnu slavan zemnog iz groba — 
trebamo isticati, Tako Hrvatu nada je ista, 

On je posvetio velebnu djakovačku stolnu Da će ga sudba minuti roba; 
crkvu, a prisustvovao je i posvećenju sarajevske Da će ga poslje tolikih muka 
krasne stolne crkve. Dići iz groba Božija ruka. 

. Još nješto o njegovoj rodbini. Roditelje Ti si mi, dane, svanuo mio 
svoje otkad je mogao, rado je pomagao, ie je Proljeća kano mladjano lice; 
pače uz malu Svoju plaćicu, što ju imao prije Narav se smješka, lahor ju tio 
osnutka sveučilišta, iškolao dva svoja brata, S pjesmicom budi proljetne ptice — 
sada oba doktora juris, od kojih jedan je od- Sada bi moro genij tvoj, rode, 
vjetnik u Novoj Gradiški, a drugi predsjednik Početi sjeme sijat slobode. 
sudbenog stola u Mitrovici. Otac mu umro rano, . ai 
ali majka ga vidjela kao biskupa. Sad je već i Zle mei din tija 
ona pokojna, Ima još jednu sestru, koja je uz Vafaka Bog je uh nae; 


Ako nas jošte dušmani biju, 
Božje se neka pravice straše — 
Slava nebesam — njima i hvala, 
Što su nam oca po srcu dala: 


njega. 

To bi u kratkim crtama bilo ono, što smo 
željeli spomenuti o dosadanjem životu našeg 
novog natpastira, koji je i opeta novi i krasan 


dokaz, kako se visoko u hierarhiji katoličke " Razumom umna dade ga nebo 
crkve može popeti i niskog roda čovjek, sve- Svakom Hrvatu uzor u svemu; 
ćenik, samo ako ga rese potrebite vrline i spo- Boljeg pastira ko bi još trebo, 
sobnosti. . Hrvatsko kad je srce u njemu, 


Po svemu, što navedosmo, vidi se, da je Narod svoj što će ljubiti znati 
On ,naš“ u pravom smislu riječi, koji mora Kano i drugi svjesni Hrvati. 
poznati naše prilike, naše jade, naše potrebe, A. Bogoslav J. 
koji će bez dvojbe i znati 1 htjeti cijeliti naše ———= 
rane, koji će nam moći biti ono, što trebamo, Posirav 
pak se za to njegovom imenovanju neizrecivo 


rađujemo ter od srca kliščemo: Bog nam ga presvijetlomu gospodinu 


poživio! Dru. Jurju Posiloviću 
novolmenovanomu nadbiskupu zagrebačkomu. 
Te Deum laudamus. Domovino, moja majko mila, 
29. ožujka 1894. Klikni gromko iz sveg grla sade; 
Vikli amo tmici, nad nama što ju Eto tebi sunca željkovana, | 
Rastire crnih oblakf sjena; Svijetle glavo našoj miloj crkvi. 


" i Zahvalimo Ocu nebeskome 
Svano li zora uz dražest svoju, nno: 
i Sa aid krzma, FONINE =a Što se sjeti svojih sirotica; 
Hrvatsko nebo tmurno je više, : Pa pogleda milostivo na nas, 
Grmljave puno, bure i kiše. Poslavši nam svećenika svoga. 
, 
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Biskupijo zagrebačka, mila, 

Već mišljaše, da si ostavljena 
Sirotica na raskršću, jadna, 

Od svih ljudi na ovome svijetu. 
AI na molbe sve dječice tvoje 
Pogledi te Stvorac milostivo, 

1 poslč ti djeci hranitelja, 
Svome stadu mudroga pastira; 
Poslo ti je prokušano zlato 
Baš u vatri pastirskih dušnosti, 
I tako te ljepo nadario 

U danima goleme ti bijede. 


Oj! Zagrebe, srce domovine, 
Okiti se u svečano ruho, 

Da dočekaš hrvatskoga sina, 
Da ga primiš u središte svoje ; 
Ti ćeš biti zipkom ponjihalkom 
Divnih misli, blagotvornih djela, 
Kojima će procvast domovina 
Sve po sinu svojem rogjenome. 


Dogji oče, dogji brzo k nama, 

Da nas vodiš u boj sveti k spasn ; 
Velika je njiva uzorana 

Mudroga joj treba poslenika; 

Da posije plemenito zrno, 

I probudi družinu na poso, 

Da procvate Hrvatska nam majka, 
Da procvate i urodi plodom. 
Dogji, dogji, željkuju Te srca, 
Privit smo Te na grudi si rado; 
Dogji zdravo i veselo k nama 

Iz kamenog uskočkoga gn'jezda. 
Dogji oče, dogji zdravo k nama. 


U buduće milost pako Božja 
Neka bdije nad ljubimcem svojim, 
Nek" ga kr'jepi u mučnome radu. 
Oj, štiti ga, kr'jepi, jači — Bože! 
E da sretno s njime započnemo, 
Sve na slavu Tebi milostivom 
Na spas dušam stada Kristovoga! 


Stotnici pete Jegije. 
Historičku pripovijest, Češki napisao Bedfich Kamarjt, 
(Dalje.) 
Ustade, hodajući po sobi pogleda kroz mali prozor 
i predje očima po Akri t. j. Novom gradu. I oko kule 
pogleda i tu opazi jedno deset koračaja od nje udaljenu 
ruševinu, koje je srušeni krov bio zarasao grmljem i 
bujnim dračem. To je za cijelo, pomisli, ono skrovište, 
gdje sam noćes tako začudne stvari doznao, Bila je to 
ruševina male kuće, u kojoj su otpočivali nasmrt od- 
sudjeni zločinci, kad su išli na stratište, i gdje im da- 


vahu mrva vina, da so okrijepo. Al sad se to zbivala 
na gori lubanja ,Golgoti.“ loš je gledno Proma grad 
kad stupi vojnik najavljujući dokuriona, koji je don 
nove zapovijedi od tribuna. Bijaše to Attalng, kojega ja 
jučer u tvrdji Antoniji prviput upoznao, kad je notio 
listino u zbornicu. Na prvi se pogled vidjelo, da taj 
vojnik nije Rimljanin, nego da polazi od kojega malo. 
azijskoga plemena, Dekurio je donio danju lozinku | 
upozori Kassija, da se u Akri zadržajo mnoštvo sum. 
njivih ljudi, koji se, kažu, po noći nedaleko sudnih 
vratiju potajno sastaju. Kassius ne reče ništa, Nego uprj 
jevši pogled u podčasnika zapita ga povjerljivo: 

— Jesi li i ti bio u posljednjem ratu na Taurug? 

— Jesam, odvrati ovaj, al priznajem, da se vrlo 
nerado toga podsjećam. Ja sam iz Cilicije i već kao 
dječak sam čuo štošta o ratobornim Izaurima, kojih sam 
se junačtvu uvijek divio. Oni su naši dobri susjedi i 
uvijek su nam pomagali, kadgod se neprijatelj pokazao 
na našim brdinama. Al sad su istrijebljeni sasma, Nikad 
se nije vodio boj s takim bijesom, kao onda. 

Kassins duboko uzdahnuvši ispitivaše ob onoj za. 
gonetnoj zgodi kod trogitskoga jezera, jer ga je neka 
tajna slutnja uznemirivala kod pomisli na jadnu dje- 
vojku, koja je postala žrtvom Abdenarove okrutnosti, 

— Kad su našli obješenoga tribuna, Attalus 
nijesam bio tamo, zapovijedao sam posljednjoj četi. A] 
konjanici, koji su bili naprijed, kazivahu, da je Viteling 
htio zarobiti nekaku pastirsku djevojku i pao Pri tom 
u ruke urotnika, koji ga utukoše i na drvo objesiše, 
Nije ga bila šteta, bio je vjetrogonja i okrutnik. Al žao 
mi bilo onda onoga jadnog djevojčeta. Nadjoše je sa- 
krivenu u guštari, tukli je i strašno mučili. Kad je 
onamo naša četa došla, upravo je siroče izdisalo. Isprva 
sam mislio, da tamo ubijaju kaku šumsku zvijer, jer 
izmrevareno tijelo nije imalo podobe ljudske. Iščijano 
odijelo, sasma krvlju promočeno, visjelo je s razderanom 
kožom preko nježnih udova, kojih je golotinju doga, 
gusta, svijetla kosa sakrivala. Ruke i noge, u kojima 
su bili zabodeni oštri bodeži, bijahu isprobušene ranama, 
da se skroz vidjelo. Krv se stinula, pa više nije tekla. 
Buke bijahu pomodrile a prsti grčevito stiskahu bodeže; 
to je bio još posljednji znak života, al nijedan uzdisaj 
nije izišao iz oteklih ustiju. Abdenar je ko bijesan uda- 
rao po glavi, koja je sve niže padala, kod svakoga 
udarca bijesno urlajući: ,Kuda ste ga odvukli? Govori 
govori!“ 

Dosta! pustimo to, dalje nije moguće pripovije- 
dati, reče Attalus, uzrujan groznom uspomenom. 

— Molim te, svrši to, napane Kassius. 

— Paajd: Tako je raditi mogao samo ludjak; 
spopade objema šakama za njene okrvavljene kose i 
stane ih čupati stakim bijesom, da su mu ostale u 
rukama. Oči se djevojčine zaklopiše i samo usta ovds 
onda još zadrhtaše. Abdenar pogleda divlje oko sebe i 
opazivči me, izbrže mi koplje i poleti opet na svoju 


, 
ala 
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žrtva. Riknu još jedared: ,Govori! govori“ 
bivši odgovora zarinu svom silom o 
vojčine grudi. Al najedared odskoči, 
neko grčevito otraga uhvatio. — Bjj F g 
veličine, mršava i ko luda, Htjede e odi jea 
al vojnici je na zemlju oboriše. Savijajući ge Tod pie, 
njegovih vikaše strašnim glasom: iso 
učinilo moje nedužno dijete!« 

Abdenar pogledavši njeno lice, 
bličilo, zadrhta i uskošljivo odvrati: 

— Ona je zamamila tribu ii i Hi 
kuda su ga odvukli. 19 BE AJE Mojala se, 

— Ah! ta ona je nijema, jauknu žena! 

: Vojnici je pustiše! al ona se okrenu k drvetu i 
s neizkazanom boli ogrli izmrovarenu lješinu svoga me- 
zimčeta. Iščupa koplje iz probođenih grudiju, baci ga i 
stane ljubiti oči, usta, lišce i čitavu dragu glavu. Svla- 
dana boli pade na otvorenu ranu u djevojčinim prsima 
jaučući u besvijesti: ,O Iko moja! ti dobro diete moje 
— oni te ubiše“! 

Desno iz prodoline, koja je vodila k nekakom jezeru, 
doprije oštri trepetljivi zvuk trublje; Abdenar, koji je 
tu ko gromom ošinut još uvijek stajao, ko da se iz 
teškoga sna probudio, trgnu sobom i sabravši se skoči 
se na konja i dađe znak na polazak, I pogledavši još 
jedared na lješinu zapovjedi mi: ,Spremi to i požuri 
se, za nama“! 

Kad sam izvukao bodeže iz nogu i za ruke uhvatio, 
da isto učinim, osvijesti se sirota majka. Rečem joj, da 
tijelo moram negdje zakopati. Ne reče doduše ni riječi, 
al pogleda me tako pronicavo i tako moleći, da sam 
joj sam metnuo na ruke predragi dragulj njezin, s ko- 
jim se ona upirući sve sile k bližnjoj šumi teško vukla. 
Podigavši svoje koplje pohitim za četom. Časak sam 
tumarao, dok nijesam začuo glasove, koji su do mene 
dopirali amo od vode, a to mi je bio znak, da momčad 
naša nije daleko. Sretnem ih, gdje nose na nosiljkama 
od koplja načinjenim mrtvoga tribuna. Na njemu je bilo 
samo doljnje odijelo, lice poernjelo a tijelo puno rana, 
bez sumnje od toga, što su ga preko oštroga kamenja 
k drvetu vucarili. 

Kassius ne reče ni riječi. Konac pripovijedanja 
nije čuo. Oči mu pocrvenješe, kako mu krv udarila u 
glavu, ukočeno gledaše Attala, ko da mu je htio čak 
do dna duše proniknuti, a onda zaridavši baci se na 
grudi svoga druga jecajući: ,Hvala ti, plemeniti prija- 
telju, za milosrdje tvoje i posljednju službu, što si ju 
mojim milima iskazao. — Ika je moja sestra! 

Attala poliše suze, htjede otići, al Kassius ga zadrža. 

— Čuj još molbu moju, reče, pa mi daj kao spo- 
men njene smrti to koplje, koje je probolo srce, što me 
je tako neiskazano ljubilo. 

Attalus odma dade to strašno oružje, na kojem 
ae još ovdje ondje razaznavale mrlje osušene krvi i sa 


—inedo- 
štro koplje u dje- 
osjećajući, kako ga 


pŠta ti je, okrutniče, 


koje se sasma izo- 


zahvalnošću primi mjesto njoga novo, jako Kassiovo 
koplje. 
Kad je dekurio otišao, pokaza se bol u svoj svojoj 
veličini; srvan i na cijelom tijelu dršćući drži Kasmiug 
to užasno oružje u rukama, ovda onda ga pritišće k 
greu, motri omušenu krv, vruće ljubi, a onda opet sa 
strašnom kletvom Kk nebu diže i priniže nečovječjem 
ubojici najgrozniju osvetu. 

Ne da go izreći, kaka je bura bijesnila u nesretnoj 
mu uzbunjenoj duši! Al glavna i jedina, divlja strast 
krvave odmazde, to bijaše onaj žarki žalac, koji ga je 
dan i noć bockao na najljuću osvetu, 

Dva dana prije vazmene svečanosti dodje odma 
sjutra Kornelius, da pregleda posadu. Našavši sve u 
redu reče Kassiju u četiri oka, da će bez samnje u 
subotu biti momčad njegova pozvana natrag u tvrdju. 

— Ta, dometnu, čitav gornji grad je gotovo prazan, 
dočim su Bethesda i Ofel natrpani bezbrojnim mnoštvom 
putnika. A što ih je istom pod bedemima, pred vratima 
grada a koliko ih se još očekuje iz pustinje libijske, iz 
cijele Syrije a ponajpače iz Damaska. Nešto se veliko 
sprema, svijet se već kupi na stotine i hiljade. Vrhovni 
zapovjednik rekao je Pilatu, da se protiv tako strašne 
navale legija, što čuva tvrdju, održati ne može i da je 
od potrebe, da se posade pojedinih vratiju opet usre- 
dotoče u Antoniji. Budi dakle spreman svaki čas na 
taku zapovijed, 

Lice stotnikovo bijaše ozbiljno, gotovo tužno, jer 
budući pristaša židova i njihove vjere, ničesa se nije 
tako strašio, kao krvoprolića na svetom mjestu. 

Kassius je samo teškom silom mogao zatajati svoju 
radost nad takom viješću, Ko da je iznovice oživio, lice 
se njegovo zažari, čitav se stas ispruži, i tek što se 
Kornelius udaljio, zatvori se u svoju sobu. Nevidjen ni 
od koga spopade svoje koplje i grčevito ga _k sreun pri- 
tišćući poviče sav presretan: 

— Ipak evo napokon ure osvete! Kad se već Lu- 
cius plaši te svjetine, koja je bila dosad Rimljanima 
amet, koju su nogom odrinuli, tukli, ubijali, kad im se 


"prohtjelo — o to će odista biti s rimskim orlovima zlo! 


O zlatna svetkovino, za kojom duša moja hlepi, ti ćeš 
biti. veliki dan odmazde, radosti i slobode svim naro- 
dima. Kad se pojavi onaj Jaki, Nesvladivi u svoj svojoj 
ljepoti i veličanstvu, kad se stanu rušiti bedemi i kuće 
ohologa grada i kad zakopaju u ruševinama ljute ubo- 
lice, tada će se potresti i svetinja od klicanja bez kraja 
i konca i sjat će se od pobjede zlatne kupule njene. 
Onda ću stupiti pred toga pravednog osvetitelja i on 
će mi dati divljega tigra, da u krvi njegovoj ohladim 
ovaj grozni požar, što mi prijeti, da će me uništiti! 
Stoputa je pogledao strasno na oštro oružje, na 
koje je svu ljubav, težnju i nadu prenio. Sada je opet 
nakon tolikih besanih noći mirno usnuo. Snovi njegovi 
bijahu, akoprem začudni, ipak veoma slasni i radosni. 
Prisnilo mu se, da sa bezbrojnim ratnicima predobija 


— 14 — 


Jeruzalem. Opojen srećom leti na svom konju sa zasta- 
vom prema hramu, da otvori vrata njegova. Za njim 
se valjaju pobijedonosne čete. On drži visoko nad gla- 
vama barjak novoga kralja, kojega se koplje blišti u 
purpurnom sjaju. Sve se žari, sve sja nekim nepro- 
tumačivim čuvstvom. Od dalekih gora i sviju krajeva 
semlje, isprvice kao šapat sfera, onda kao angjeoska 
glazba odzvanja se dojmljivo: 
Od pobjede sjaji se znamenje, 

Oj svetom krvlju poškropljeno koplje, 

Svijetla vrata nebesa otvara, 

A strašnu zlobu paklenu razara, 

Odjekuje svijetom se spasenje! 

Kad se probudio, izlazilo je sunce; čitava svetinja 
bijaše zaronjena u ružičasti sjaj, kojim nebesa sjaju, 
samo nad tvrdjom Antonijom tmurni oblaci grožljivo 
Kao glava crnih duhova zastiru sunce a iz glave te pro- 
dire krvoločna vika divljih rulja: ,Raspni ga! Raspnil“ 
Isve bumije se ponavljaju ti povici proničući oblake, 
a svršuju se najstrašnijom kletvom: ,Krv njegova na 
nas i na sinove naše“! 

Kassius prestravljen izilazi na krilo kule, gdje ga 
iznebuši buka, koja se iznova počinjala, podobna raz- 
biješnjeloj buri i riki bijesnih lavova u dalekim pu- 
starama. 

— Šta je? viče prestrašen. Možda se već počinje 
taj grozni sud, možda osvetnik zove svoje žrtve! 

Trči dolje sav uzrujan i tu doznaje, da je najviše 
vijeće baš dovelo na praetorium najpogibeljnijega zlo- 
činca, čiju smrt i krv narod svom silom traži. Kassius 
se umiri i vrati na krov kule. Podsjeća se na svoj mili, 
tajinstveni san. Duh se njegov rasplinjuje u rajske ras- 
koši kod uspomene na slatku osvetu, na mrski poraz, 
sramotu i porugu oholih Rimljana, na one izljeve slave 
u sjajnom carstvu kneza vladarskih mogućnika, na pra- 
vednost i ljubav, s kakom će taj Izbavitelj potištene na- 
rode ksebi privinuti. Iz blaženoga tog snatrenja pro- 
budi ga buka, koja je neprestano rasla. U tren oka 
napuni se ulica, odasvuda grnu rpe ljudi prema sudnim 
vratima, gdje nastaje neizreciva vreva, iz koje se čuje 
topot i rzanje konja, i pronicavi zvuk bojne trublje. 
Baspuštena mladež trči naprijed pred ruljama, koje se 
žurno natiskuju kroz vrata i hite prema golgotskom brdu. 

— Vode za cijelo nekakoga razbojnika na stra- 
tište, pomisli Kassius i baci pogled ravnodušno na taj 
tužni prizor. Al u to najedared uoči na pomamnom 
konju u sjajnoj odori Abdenara, vodju toga sudbenog 
izaslanstva a za njim sto dvadeset konjanika njegove 
kohorte. Ko da ga zmija ujela, otskoči Kassius, plamen 
bijesa i uzburkana krv pomuti mu na čas oko; al iz- 
vjedljivost ga opet vuče naprijed. 

Za konjanicima grnula je gužva derana i različite 
fukare; neki nošaku sa sobom napoj, drugi uža, pike, 
klinove, čavle i križeve za razbojnike. Za njima klapahu: 
neki farizeji a za ovima mladić noseći natpis Pilatov 
na križ, Onda je ješio na konju drugi trubljač, koji je 


ma dani znak sustavljao povorku i gromkim glu 
imo, dom i zločine odsudjenika. oglašivao. Uzaluq | 
mučio Kassius. da pročita natpis; al protenu sav, ho 
da ga grom ošinuo, kad je začuo vikati: Isus Naza. 
renac buntovnik, zavoditelj naroda, ružitelj ! prestopnij 
zakona, na zahtijev najviših svećenika i cijeloga nargq, 
da se raspne, od previšnjega vladara, cara Tihorija, gq! 
sudjen, vodi se na stratišto.“ , : 

Kassius ne hoteći svojim ušima vjerovati, bj 
i napinje oči, da se uvjeri, da li je to zbilja, ili samo 
kaki grozničavi san. Pa što vidi? — Čovjeka Neizka. 
zano bijedna, izmrcvarena, da goni poznati nemože, 
Lice njegovo bijaše jedna rana, jedna krv, koso i brad, 
raskuštrane, krvlju smiješane i slijepljene; težina i uža 
pritezahu vuneno odijelo njegovo uz izranjeno tijelo | 
vuna se čvrsto prilijepila na rano, koje se iznova otyg. 
rahu, Mučeni taj čovjek vuče preteški križ na desnog 
ramenu, ljevicom pridizuje dugo odijelo, koje mu smet, 
n nesigurnom hodu. Izranjene i klonule noge ne mogu 
više da drže, izmučeno tijelo. Panduri, koji su držali u 
rukama dugačka užeta, svezana oko pisa na smrt izne. 
mogla trpitelja, caknuše njima i ovaj pade sa cijelin 
tijelom i svom težinom tvrdoga križa na zemlju. Dva 
zadnja stražara priskoče, nogama lupaju, kunu, budžama 
tuku, nabijaju iznova trnovu krunu, koja je spala sa 
glave i dalje ga gone. Za njima je išlo trista pješaka 
a napokon pokaza se pratnja Pilatova, al koja za. 
krenu u široku ulicu. 

Već odavna je prošla povorka kroz sudna vrata, 
polako nestajaše te buke ubojničke vreve — u okob | 
opet pusto i mirno. Kagssius još stoji tu ko prikovan, | 
ne gleda više za njima; dugo tako stoji uprijevši se na 
ogradu kule kao bez svijesti, sve mu se pričinja kao 
strašni san, kao užasna utvara paklenih sila. Stoji tu 
još, kad već jaki udarci čekića sa Golgote javljaju, da 
se počinje odsuda izvršivati. Za tim sabravši se pola- 
ganim korakom kao da je teško ranjen, silazi opet dolje 
u najdonju komoru, niti ne znajući, za što tako radi. 
Nije bio vrstan da išta misli. Toliko je samo osjećao, 
da su se sve njegove nade rasteple, da je neiskazano: 
nesretan. Sramio se radi svoga ludog bulaznjenja, di 
sramio se sam pred sobom, što je ikada osjetio kaku 
naklonost prema tome podlome, besramnome narodu. 
S ogavnošću i najdubljim prijezirom odvraćaše misli svoje 
od toga smiješnoga kralja i kukavica gončina njegovih. 

— I ta bijedna fukara htjede svladati Rim i po 
bjedonosnu vojsku njegovu! Kaka je to ludost! I on 
časnik toga slavnog carstva htio se dobrovoljno baciti 
u naručaj toga bijednog, ništetnog naroda! 

Al tu se opomene Abdenara, tigar osvete opet 
ustaje i podražuje oštrim pandžama neukrotljivi bije# 
na novo uzburkanoga srca. Rana, koja se dosad poku- 
pila, iznova se otvara. Slike strahotne ga oblijeću, okolo 
vidi opet one gudure i špilje Taura, pune ubijenih tj“ 
lesa, sa kopljima u građima, vidi onu smjesu izdove 
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nih trupova ; vidi, kako divlji psi njihovo ojovanice 
razslače, kako gavranovi ispijaju žarke oči — a u ro. 
dini njih Ika — ono zlatno, drago dijeto, 
Bi premilo tijelo, al sada u žarki purpurni plašt, u krv 
gvoju zaogrnuta, diže Kk njemu svoje izmučeno ruko, 
Glava bez vlasi, izmrevarena neprestano moleći ga kima 
na vj, i klone na strašnu, otvorenu ranu djevičanskih 
njenih grudiju, : 

—o Tame! jauknu Kassing, goro pusta, nesretna 
domovino moja, puna groznih slika, daj mi mrtvo avoje1 

S vrhunaca klisura zašušti šuma a šumni vjetar 
donosi odanle bolno uzdisanje: ,Ne puštaj nas boz 
osvete! — Žuri se! Žuri“ | 

— Evo me, evo, znam da dulje zavlačiti ne smi- 
jem, reče Kassius tihim glasom i ispravi svoj jaki stas 
i izilazi upirući se o koplje gore. U to se ozva tutanj, 
kao da gromovi oko njega treskaju »= najveći bijes pa 
še odjekujući strašnom jekom gube u propastima. Pe- 
ćine pucaju, cemelji se kula tresu, kuće se ljuljaju, ptice 
padaju na zemlju. Sunce je potamnjelo, zvijezde svijet- 
lucaju ko krvave, zvijeri urliču i dršću, grobovi se otva- 
raju a iz njih izilaze strahotne slike mrtvika napunja- 
jući sve okolo strahom i užasom. Samo Kassius stoji 
tu ko ukopan, bez straha i bojazni. Njegove se oči kri- 
jese divljom radosti. 

— O zdravo grozoto, viče, zdravo svijete pakleni! 
Dodjite ljute furije, vi kćeri noći iz teških tmina! Za 
mnom, vi osveinice krvavoga zločina, da nam ne umakne 
onaj izrod kleti, onaj mrski gnjuš! 

Izljubivši koplje silazi u stražarnicu. Videći tu ne- 
red, opet je zapovjednik, vojnik. Silnim glasom dozivlje 
četu. Neki od vojnika bijahu istrčali van pred vrata, 
drugi kao smeteni bježahu amo tamo, drugi se sasma 
zavukoše zaogrnuvši kabanicom glave, u najtamnije ku- 
tove unutar kule. Dršćući po cijelom tijelu stajahu tude 
čekajući daljnje naloge. ; 

Na Golgoti sve se utišalo; tmine se dižu, tako da 
se već moglo vidjeti. Počinje se daniti; rpe ljudi, koji 
u velikoj prepasti ostavljaju Kalvariju, žure se prema 
grada. Al nijedan se od njih ne obazire na lijevo na 
sudna vrata, nego svi grnu dolinom Josafat k brijegu, 
gdje stoji hram, praetorium i palače najviših svećenika. 

Šta će sada biti“! razmišljaše Kassins podsjeća- 
jući se onoga, što mu je jučer Kornelius saopćio. Nije 
čekao dugo, jer u skoro eto na konju dojuri Attalus 
s nalogom od tribuna, da što brže dodje k vladarovoj 
palači. 

Vojnici vikli, da točno izvršuju zapovijedi, bez 
otezanja učiniše sve. Medjutim dok su neki teškim man- 
dalama zabrtvivali vrata, već se ostali spremili na pohod. 
Pred njima je jašio Kassius nestrpljivo podbadajući konja, 
i probijao guste rpe pred hramom sakupljenoga naroda, 
koji je gledao, kako su se srušili svodovi nekih trije- 
mova, al osobito gledaše ruševine obližnjih zlatnih vra- 
tiju, što su se od potresa srušila. Zastane Pilata na 


ona ljepota 


dokentu prastorija, predstavi mu so i čokafe na daljne 
zapovijedi, Vladar bijašo jako srvan i sbunjen vrlo se 
bojeći svakoga novog kretaja naroda. 

U to se primakoče gradu dva odlična muža, od 
kojih jedan ima znak člana visokoga vijeća, drogi je 
odijevon u borno *) odijelo židovskoga svećenika. Bijahu 
to Nikodem i bogati Josip iz Arimatoja, Ovi stupe pred 
vladara i odlučno ga zamole, da im dopusti tijelo ži- 
dovskoga kralja skinuti s križa i časno ga pokopati. 
Molb= tu prestraši Pilata još više, jer ga iznova pode 
sjeti nedužnosti Isusovo, Al hoteći prikriti svoju tljes= 
kobu zapita ih strogo: 2 

— Zar je već umro? "Ta istom sam malo prije 
poslao sudbenoga izaslanika na brdo, da raspetima slome 
kosti i ubiju ih! 

Na to brzo ge okrenuvši prema Kassiju zapovijedi: 

— Ajd žarno na Golgotu i donesi mi odma vijest 
o njegovoj smrti! 

Brzi konjanik poleti po strmom putu u dolinu Jo- 
safat. Susreće samo ovdje ondje pojedine osobe kako 
se prestravljeni od užasa, blijedi i umorni vuku k ovčjim 
vratima, Već je bio pod brdom, kad uoči, gdje uskom 
kamenitom cestom jaše četa konjanika s Abdenarom 
na čelu. Kassiug zaustavi konja. Kao munja proleti mu 
glavom grozna misao, ,Sada — il nikada! Furije ti ga 
same gone preda te“! Brzo se maši koplja, koje bijaše 
na lijevoj strani zataknuto, hoteći ga trgnuti, al uhvati 
za dizgen, konj poskoči na stranu, posrne a Kassius 
frkne iz sedla. U to začuje podrugljivi smijeh konja- 
nika, koji su mimo njega prolazili: 

— Gle, kako nam se taj Izauranin klanja! tako 
mu se podrugivaju. 

Dok se opet uspeo na konja, zakrenu četa već u 
dolinu i otkasa u grad. 

Kassius sopteći još osvetom i opet ponižen neču- 
venom sramotom, u navali tih tako otpornih čuvstava 
ujaha u kamenu ogradu oko stratišta, gdje su baš stra- 
žari gvozdenim batinama umarali razbojnike, koji su 
teško stenjali. Al njemu se valja žuriti, čekati ne može, 
dok to isto izvrše i na kralju židovskome. Nije raz- 
mišljao dugo i obidje triputa poblijedjelu lješinu na 
križu. Tu opazi ženu, kako u strahu prati svaku nje- 
govu kretnju. Oči njegove sastanu se s pogledom nje- 
nim, tako neiskazano bolnim. Na čas preneražen za- 
stade. Al ne smije dulje otezati; za to podbode konja 
i uhvativši rukama koplje, zamahne njime i svom silom 
ga urine u desnu stranu grudiju raspetoga tako, da je 
prošlo kroz nutrinju čak do drugoga kraja. Al kad je 
naglo povukao koplje iz te strašne rane, brizne silan 
potok krvi, pomiješane s vodom, u lice prestravljenoga 
Kassija. 

. Vazduh zadrhta od zdvojnoga vriska: ,Ja sam 
slijep ! Pomozite — pomozite“! i pri tom se nagnn smjeli 


*) faltenreich, 
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konjanik na konju i pade pod križ, kojega u preža- 
losnom nariku ona ueviljena žena grli, kao da ga hoće 
obraniti od daljnjega pogrdjivanja. , 

Vojnici podignu Kassija, koji na smrt blijed po- 
kazuje prema glavi. >. 

— Kako tu buče ti ognjeni valovi, ti krvavi bljesci, 
što se u groznim tminama neprestano komešaju ! 

Odvukoše ga na pola mrtva kamenitim prodolom 
prema gradu. Već se stamnjivalo, kad su ga dopremili 
u tvrdju, gdje ga zatvoriše u malu sobicu, koja je bila 
okrenuta prema hramu. Skinuše mu kacigu, otkopčaše 
oklop, al teško koplje držaše čvrsto u rukama, nepre- 
stano moleći, da mu barem ostave krvavo oružje, jer, 
reče, oćuti uvijek neku olakšicu, kadgod ga pritisne na 
glavu, od boli mučenu. 

(Dalje ća sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. Preč. gg. kanonici Konrad Šnapi 
Franjo Budicki otišli su u ponedjeljak dne 2. t. mj. 
kao izaslanici prvostolnoga kaptola u Senj, da u ime 
kaptola i u ime svega svećenstva nadbiskupije zagre- 
bačke pozdrave presvietloga gospodina nadbiskupa dra. 
Jurja Posilovića. I 

Preč. gg. izaslanici vratili su se danas u jutru sa 
svoga puta, i s radošću javljamo, da se je preč. g. Bu- 
dicki, komu je u utorak bilo na Rieci malo jače po- 
zlilo, vratio oporavljen. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Presv. i preč. 
gosp. kapitularni vikar Pavao Gugler imenovao je 
sveučil. prof. Mons. dra. Gustava Barona prisjed- 
nikom - izvjestiteljem nadbiskupskoga duhovnoga stola 
zagrebačkoga. 

— Dne 20. ožujka 0. g. preminuo je u Petrinji Karlo 
Matačić, umirov. župnik Viduševački, R, i. p. 

— (Korizmena poslanica.) Presv. gospodin Ju- 
lije Drohobeezky, biskup križevački, razpravlja u 
ovogodišnjoj svojoj korizmenoj poslanici o postu u iz- 
točnoj crkvi. 

Austrija. (Konferencija cislitavskih bi- 
skupa u Beču) otvorena je dne 2. 0. mj. u nadbi- 
skupskoj palači, pod predsjedanjem Praškoga kneza-nad- 
biskupa kardinala Sch&nborna. Dne 8. služio je Bečki 
nadbiskup kardinal Gruscha u crkvi sv. Stjepana sv. 
misu na čast Duhu Svetomu. 

Iz Rima stigao je od kardinala Rampolle slijedeći 
brzojav: Sanctissimus Dominus petitam benedictionem om- 
nibus et singulis Austriae Episcopis crastina die in con- 
ventum coituris peramanter_ impertit, Deumque enize_ad- 


Urednik dr. Josip Volović. 


precatur, ut ipsis gratiao suae pracsidiis propitiug a 
et communia eorum consilia ac placita uberiua feuctihu, 
ditet, Card. Rampolla. 

Na konferenciju došli su slijedeći biskupi: Praški 
nadbiskup kardinal Schčnborn; Bečki nadbiskup kan 
dinal Grusoha; Vratislavski biskup kardinal Kopp; 
Salzburški knez-nadbiskup Haller; Gorički knoz-nad. 
biskup Zorn; Zadarski nadbiskup Rajčevi 6; Ob. 
mučki knez-nadbiskup Kohn; Lavovski nadbiskup (grk.. 
katol.) Sembratović; Linački biskup Doppelbaner, 
Celovački knez-biskup Kahn; Sekavski knez-bisky! 
Schuster; Mariborski knez-biskup Napotnik; Po. 
ročki biskup Flapp; Ljubljanski knez-biskup Misgia, 
Spljetski biskup Nakić; Kotorski apost. administrato; 
biskup Marcelić; Ljutomerički biskup Sc hšbel; 
Konigingriitzski biskup Brynych; Budjejovički biskup 
Riha; Brnski biskup Bauer; Pfemyslski biskup SQ. 
lecki; novoimenovani St. Poltenski biskup Rčssler; 
biskupe iz Trsta i Hvara zastupaju: inovoimenovani bi. 
skup iz Krka i biskup Spljetski; biskupe iz Lavova 
obreda lat. i grč. zastupa biskup iz Pfemysla. Jošto 
imadu doći na konferenciju: Brixenski knez - biskup 
Aiehner; Trientski knez-biskup Valussi; i vojnički 
biškup Belopotoczky.! 


Književno družtvo sv. Jeronima, 


Stupiše u člane III. reda: Muhamed Beg Ibrahim Pašić 
u Bihaću. Jelčić Franjo, djak u Lipovcu župe Kapela, Fabac 
Adela u Sisku. Vlahović Vicko, gimnazijalac u Dubrovniku, 
Zebić Marijan iz Gibarca p, Šid, Severović Janko Alexin u 
Stojdragi kbr. 5. Pecelj Franjka u Žuknici. Sikić Franjo, 
učenik u sv. Luciji. Miletić Hortenzija, učenica u Kostreni. 
Ružić Franjo, učenik u Sodići, Perović Vatroslav, učenik u 
Glavani. Tičac Marija Nikolina, učenica u sv. Luciji Kostrena, 


Svibanjski ružičnjak ili Marijina pobožnost u svibnju 
po Vaseru preveo Cvj. Robetić. Drugo ispravljeno iz- 
danje, štampano u Zagrebu god. 1893. Strana ima 320 
šesnaestine, Dobiva se u Zagrebu kod Cvj. Rubetića. 
Tvrdo vezana stoji 40 nyč. Tko naruči najmanje 5 
knjižica, njemu se plaća i poštarina. Knjižari dobi- 
vaju 20% popusta. 

Kako je mjesec svibanj na domaku, a zgodnije 
knjižice za svibanjsku pobožnost nema od ove, kako 
se može svatko uvjeriti, ako pročita razmišljanje, 
primjer i molitvu od jednoga samo dana, s toga mi 
toplo preporučujemo ovu knjižicu našemu požrtvovnomu 
svećenstvu i pobožnomu puku. 

G. prevodilac moli svu onu velečasnu gospoda, 
koja su prošle godine nešto kamo dobila od njega ovih 
knjižica, da bi ih blagoizvolila ove godine rasprodati, 


Tiskom €. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 


. Broj 15. 


—.-=.-.-..<.e._ - 


aj list izlazi svakoga četvrtka na ci pei 
oda 6 atot. na ciela, a 8 stot se pe — Ciena mu je za Zagrob na ciclu godinu 5 stot. a sa predplntnike, kojim se pošilja 
P a u Zagrebu kod uredništva u aadbak Rodine. — Prodbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
upskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz avu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


U Zagrebu, 12. travnja 1894. Mečaj XXXXV. 


«Qui habet sponsam, sponsus est, amleus | Pa tako bijaše već za vrieme apostolsko običaj 
autem sponsi, qui stat et audit eum nazivati predstojnike u Crkvi i ,ocima“, i ,uči- 
udio gaudet propter voc i A o , same 
gd Jo. # em sponsi. teljima“, i ,pastirima“ itd. Dapače scieni sv. 
(lo. 3, 29.) Jeronim, da je Gospodin onom zgodom, kadno 
(Daljo)* je Petru obećao vrhovnu vlast u Crkvi, nazvao 
Tako nas poučava Sveto Pismo. U njemu | aequivalentno apostole  ,bogovima.“!) Nemo- 
čitamo, da je Bog, napose Bog čovjek zaručnik, | ramo prihvatiti ovo tumačenje sv. Jeronima: 
a Crkva, bud u širem bnd u užem smislu da | na to nas nesili ni dužno inače počitanje na- 
je njegova zaručnica. Nadalje saznajemo tako- | pram velikomu sv. ocu i učitelju crkvenom, ni 
djer iz Svetoga Pisma, da je upravo ovaj naziv | auktoritet sv, matere Crkve, premda nam ona 
tako prisvojen za Boga Spasitelja, te ga Sveto nalaže, da na napomenutu svetkovinu čitamo 
Pismo nigda i nigdje nedaje uprav nikomu dru- | homiliju sv. Jeronima, Sliedi ipak odavle, da 
gomu, dakle nit proroku, nit apostolu, nit bud ko- | nije takav naziv gledom na apostole dogma- 
jemu svećeniku bilo staroga bilo novoga zakona, | tički pogrešan; u čemu nas učvršćuje i sam Go- 
Znamo naime da naši nazivi često idu | spodin Isus, kadno potvrdjujuć onu rieč: ,Ego 
na Boga, pa da u tomu nema ništa neuredna, | dizi: dii estis et filii Excelsi omnes“ (Ps. 81, 7.) 
samo ako se stvar dobro shvati; idu bo na Njega, | kaže: ,Nonne seriptum est in lege vestra: ,Quia 
kakono se obićaje bogoslovno reći,. per ex- | ego dixi: dii estis? Si illos dixit deos, ad _quos 
tessum : istim načinom znamo, da Božja objava | sermo Dei factus est, et non potest solvi Serip- 
skoro sve titule, što ih Spasitelj imade, kommu- | tura. . .“ (Jo. 10, 344.) No za čudo, kako se 
nicira, daje i predstojnicima Crkve. Dašto i to | Sveto Pismo žaca nazvati koga i zaručnikom 
valja zdravo razumjeti; drugčije bo idu na Njega, | Crkve! A imade Sveta Knjiga, bez dvojbe, valjane 
drugčije na druge predstojnike. Dapače iz Svetoga | razloge, zašto tako radi. Te razloge možemo i 
Pisma saznajemo, da se i oni naslovi slobodno , mi barem po nešto naslutiti i shvatiti. 
rabe, za koje bismo mislili, da ih je Spasitelj Ponajprije vidimo, kad je u braku sve kako 
zabranio rabiti. ,Vos autem“, rieči su Isusove, treba da bude uredjeno po Božjem prirodnom 
onolite vocari rabbi; unus est enim Magister i nadprirodnom zakonu, neku posebnu inten- 
vester: omnes autem vos fratres estis. Et pa- | sivnost uzajamne ljubavi. Po vrsti bo nema 
trem nolite vocare vobis super terram; unus medju ljudima vruće ljubavi, nema većega i užega 


enim Pater vester, qui in coelis est. Nec vocemini sjedinjenja nego li je izmedju onih, što su ženit. 
magistri, quia Magister vester_ unus est Chri- | bom spojeni. Tako izrikom kaže katekizam Cone. 
A s 


stus.“ (Mt 23, 8ss.) Pa ipak čitamo iu SAMOM | Eyangelium ego vos genui.“ (1, Cor. 4, 15.) ,.. Ego prae- 
Svetom Pismu, kako bezdvojbeno Duhom a dicator s o agro oa i. ou doetor_gen- 
r *4llani! niloni vaju napomenute naslove 1 tium in 2, ek veritate, ki: im 4, 1 . 
u pai zabi . ne pre datojnicima 1) Čitamo u homiliji, uzetoj iz comment. sv. Jeronima 

poslie_ ove. privi S (u Mt. 16.) na blagdan sv. Petra: , Prudens leetor attende, 
Crkve. Tako n. pr. sv. Pavao uza Svu svoji quod ex consequentibus textuque sermonis Apostoli nequaquam 
veliku čednost zove sei ,ocem“ i »učiteljem.“ ) homineg, sed dii appellantur. Cum enim dixisset: Quem dicunt 
CN EVRTT homines ceso Filium hominis? subjecit: Vos autem quem me 
esse dicitis? Illis, quia homines sunt, humana opinantibus, vos, 
qui estis dii, quem me esse existimatig?“ 


* Vidi br. 18. »Kat. L.« 0. B. NE 
1) pNam si decem millia paedagogorum babestis in 
Christo, sed non multos patres. Nam in Christo Jesu per 
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Trid.!) To isto uči još prije napomenutoga .kate- 
kizma sv. Toma, prispodabljajuć po vrsti ljubav 
djece napram roditeljima s ljubavlju supruga 
napram supruzi. Po naravnom zakonu, kojega 
milost svrhunaravna ne ništi već samo opleme- 
njuje i diže, suprug suprugu žešće ljubi nego 
roditelje; no roditeljima smo dužni kano većemu 
i odličnijemu dobru, jer su počelo našemu smrt- 
nomu životu, veće štovanje, koje se mora po- 
kazivati zborom i tvorom.*) Prema tomu nam 
se rečenom slikom predočuje barem po nešto 
neizmjerna vrućina ljubavi Božje napram Crkvi, 
a Crkve napram Bogu. Sa strane Božje jeste 
rečena ljubav još i tim potencirana, ako se 
zgodno izrazujemo, što je Crkva i zaručnica i čedo 
Božje; sa strane pak Crkve, što je Bog i po- 
sljednji cilj, predmet u komu je naše posljednje bla- 
ženstvo, a zajedno zaručnik, suprug i otac. Osim 
toga svaki suprug i svaka supruga imade, dašto i 
ljubku i častnu, ali takodjer i strogu dužnost, da 
ipak prvi predmet ljubavi bude svakako Gospod 
Bog; u onom pak matrimoniumu izmedju Boga i 
Crkve sve je u jedno sliveno: tudier nema nikoga 
nit nad Bogom zaručnikom odličnijega od Njega, 
nit ikoga izpod Boga odličnijega od Crkve. Pa 
kako Bog zaručnik neizrecivo daleko nadilazi 
svako još tako veliko čovječje savršenstvo bud 
kojega supruga ; a svakolika Crkva svako još tako 
veliko savršenstvo smrtne kakove zaručnice: tako 
nadilazi vrućina i veličina uzajamne ljubavi Božje 
i crkvene svaku samo moguću vrućinu i veli- 
činu ljubavi. Pa s toga i jest, kako smo prije 
napomenuli, matrimonium ovozemni i u svoj 
svojoj savršenosti samo nesavršena slika ovih 
zaruka Boga s Crkvom. U ostalom budi ovdje 
dosta, da se izrikom to opet iztakne: zaruke 
Crkve s Bogom kažu nam ponajprije najveću 
intensivnost uzajamne ljubavi izmedju Boga i 
Crkve; pa stoga se taj naziv shodno uzkraćuje 
svakomu drugomu. 

S tim pak stoji u najužem savezu neko 
neizmjerno i skoro Božansko dostojanstvo Cr- 
kve. Sigurno jeste po naravi supruga na dru- 


1) ,Nee enim ant amor ardentior inter homines aut ma- 
jor aretiorque conjunetio, quam corum, qui matrimonio copu- 
lati sunt, reperitur.“ (Par, III, n. 29.) 

2) .Gradus dilectionis attendi potest et secundum ratio- 
nem boni et secundum conjunctionem ad diligentem, Secundum 
ergo rationem boni, quod est objeetum dileetionis, magis sunt 
diligendi purentes quam uxor, quia diliguntur sub ratione prin- 
cipii et eminentioris cujusdam boni. Secundum autem rationem 
eonjunetionis magis diligenda est uxor:; quia uxor covjungitur 
viro ut una caro existens, secundum illud (Mt, 19, 6.): ,Ita- 
que jam non sunt duo sed una caro.“ Et ideo intensius dili- 
gitur uxor, sed major reverentia est parentibus exhibenda,“ 
(2. 2. gu, 26, a. 11.) 


gom mjestu, a suprug na prvom mjestu; 

htjeti to preokrenuti, znači drmati redom a 
Boga ustanovljenim. Ali je ipak supruga žena 
gdjegod je sve u redu, ponajprije dionica ata. 
liša supruga muža svoga, te njemu primje, 
reno svojoj naravi izjednačena. Tako i Crkva 
s Bogom.') Pa ako su kadkad u našem smrt, 
nom životu djeca, sliedeć viši stališ očev, di 
društvu višega naslova nego li je mati: to ope 
u našoj velikoj stvari nema mjesta, van u koliko 
dašto narav same stvari zahtieva; jer je Cr. 
kva, kako rekosmo, i čedo Boga zaručnika 
svoga. Ako je tomu tako, onda je svakomu 
lahko razumljivo, da Crkva, kao Božja zaruč. 
nica mora da bude od neke dražesti i ljepote 
s kojom se izpod Boga ništa takmiti u dražesti 
i krasoti nemože. Bog naime zaručnik crkve 
jest po svojoj biti i naravi kako sućna Mu. 
drost i Dobrota tako takodjer sućna Krasota i 


.Milota. Kao što je dakle štogod je liepa i dobra 


bud u kojem stvoru poseb ga uzevši, bud u 
svima zajedno, bud u prirodi neživoj, bud u 
živoj, — i to bilo životom vegetativnim, bilo sengi- 
tivnim, bilo razumnim, bilo napokon vrhuna. 
ravnim —, sve to u Boga, ali samo načinom 
neizmjerno savršenijim i mjerom neizmjernom: 
isto tako je i u crkvi samo izpod Boga svaka 
dobrota i ljepota koncentrirana, osobito kad se 
uzme crkva u najširem smislu, i slavodobitna 
naime sa svim svojim članovima i vojujuća. Pa 
to nam doziva u pamet izraz: Bog zaručnik 
Crkve. Vidimo naime u životu na ovom svietu, 
da je posvuda kroz sva vremena i kod svih 
naroda bio i jeste običaj ukrašivati se po mo- 
gućnosti i prema stališu za zaruke, udaju i že- 
nitbu. Dašto može biti pri tom i mnogo iskva- 
rena ukusa i zlorabe; no sigurno factum obstoji, 
a jeste bez dvojbe u samoj naravi osnovan. — 
Da se dakle predoči veliko dostojanstvo Crkve, 
a u tom dostojanstvu i njena duhovna dražest 
i krasota, shodno se uklanja Sveto Pismo rabiti 
izraz ,zaručnik Crkve“ kod koga izpod samoga 
Boga. 

Nadalje je u zarukama te ženitbenom stališu, 
i to bezdvojbeno opet je utemeljeno u samoj 
naravi, nešto što proizlari iz uzajamne bračne 


!) ,Respondeo dicendum, quod conveniens fuit mulierem 
formari de costa viri: Primo quidem ad siguificandum, q 
inter virum et mulierem debet esse socialis eonjunetio; neque 
enim mulier debet dominari in virum, et ideo non est for- 
mata de capite; neque debet a viro despici tanquam servi 
liter subjecta, et ideo non est formata de pedibus. Secundo 
propter Sacramentum; quia de latere Christi in eruce dormi 
entis fluxerunt Sacramenta, id est sanguia et aqua, quibus est 
Ecelesia instituta.“ (8, Thom, 1. p. qu, 92. a, 8.) 
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ljabavii ona . zelua, ljubomor, 
i budna, što ne opušta, da a : : 
; ava. I tu može biti dima o DIE 
sloraba; no kad to prestane posvo u both 
znak je velike demoralizncije,!) Taj uči dn 
tensivne_ ljubavi nalazi se, i to u mira ie 
enu u Boga kano zaručnika Crkve i 8 im 
Crkvi kano Božjoj zaručnici. Na to nag takodi a 
gjeća naziv : Bog zaručnik Crkve, Crkva B ši. 
zaručnica. Pa imade i ova obstojnost v, liku 
gilu, da suzbije te si nitko barem sam Ki. = 
daje naziv: zaručnik Crkve, van ako je ona 
razlika izmedju strogogn i blažega giidena 
tih rieči, o čemu na svom mjestu. d “i 

Napokon u matrimoniumu, kad je ono. što 
rvobitnom Božjom odredbom treba da bude 
nalazimo nerazrješivost medju jednim i jednom: 
Pa jer sei nerazrješivost i to bezuvjetna na 
lazi medju Bogom Spasiteljem i njegovom jed- 
nom Crkvom, shodno se izključuje svaki drugi 
iz dostojanstva zaručnika Crkve u prvom i stro- 
gom smislu, koji imade na pameti Sveto Pismo. 
Nego bit će nam na svršetku ove razpravice i 
sve ove četiri netom napomenute stvari znatno 
jasnije. 


nešto oštra 


(Dalje će slioditi.) 


Nešto o patronatskom pravu. 


Čestoputa dogodi se, da se posjed, s kojim je spo- 
jeno patronatsko pravo razdieli medju njih više. Tada 
obično svi ti posjednici vrše patronatsko pravo skupa 
ili in solidum. No dogodi se kadkada i to, da ga samo 
posjednici glavnih dobara vrše per turnum ili alterna- 
tim. Dodje li pak jedno od ovih dobara takvomu po- 
sjedniku u ruke, koji je nesposoban, da vrši patronat- 
sko pravo, recimo Židovu, to onda nastaju prepirke 
glede patronatskoga prava. Takova prepirka nastala je 
nedavno medju preč. kapitularskim Vikarijatom nad- 
biskupije zagrebačke i presv. barunicom Olgom Ože- 
gović glede župe Tuheljske u Zagorju. Već blizu sto 
godina presentiraju za tu župu posjednici dobara ,Raz- 
vor“ i ,Novidvori II.“ per turnum. Zadnji put presen- 
tirao je za spomenutu župu posjednik dobra ,Razvor“ 
župnika Vilima Sorga koji je umro 10. veljače 1891. 
Sad je red, da presentira posjednik dobra »Novidvori 
IL“ Nu pošto je ovaj posjednik Žid, to se on prava 
praesentandi svojevoljno odrekao u prilog kapitularskomu 

1) Zelue, cum sit vehemens motus amantis in rem 
amatam, amoris effectus necesgario est, . . . In amore concu- 
piseentiae, qui intense aliquid concupiscit, movetur contra 
omne illud, quod repugnat consecutioni vel fruitioni quietae 
ejus, quod amatur; et hoc modo viri dicuntur zelare uxores, 
ne per consortium  aliorum  impediatur singularitas, quam in 
uzore quaerunt,“ (S. Thom. 1. 2. qu. 28. a, 4) 


Vikarijatu. No uprkos tomu poslic smrti Sorgove pre- 
sontirala jo za rečenu župu sadašnja ponjednica dobra 
pRazvor“ barunica Olga Ožegović svećenika Franju Gloj- 
narića. Kad pak kapitularni Vikarijat ne htjeda pri- 
znati za ovaj put njezinog prava praenentandi, ona uloži 
priziv. Stvar dodje pred uv. zbor sabora, Budući da se 
toj slučaj dogodio u našoj nadbiskupiji, i vrlo je zani- 
mivo čitati, kako je av. zbor tu stvar pretresivao i 
riečio ju u prilog kapitularnomu Vikarijata, držimo, da 
ćemo ugoditi štovanim čitaocem ovoga lista, ako im tu 
razpravu diljem priobćimo, kako ju čitamo u Acta S. 
Sedis, Vol. XXV. na str. 086—694. Glasi pak ovako: 


ZAGRABIEN. 
JURISPATRONATUS 
Die 28. Januarii 1893. 
Seus, 25 cap. 9 de reform. 


COMPENDIUM FACTI. Cum relate ad hujusmodi 
controversiam, quae circa jus nominandi rectorem va- 
cantis paroeciae loci Tuhelj agitur inter Vicarium Capi- 
tulare Zagrabiense et liberam baronissam Olgam Ože- 
gović, natem in Comitibus Erd&di, perpauca admodum 
in actis prostent, operae pretium erit totidem verbis 
ipsius Vicarii Capitularis informationem referre. Quod 
autem ibi asseritur, quoad juspatronatus naturam, sive 
quoad praesentis quaestionis originem, pacificum inter 
partes videtur, ita ut exinde tuto factispecies erui pos- 
sit. En itaque Ordinarii Zagrabiensis epistola : 

»Juspatronatus relate ad romano-catholicam pato- 
chiam B, Mariae Virginis in Tuhelj, in archidioecesi Za- 
grabiensi, a temporibus antiquissimis conjunctum erat 
cum possessione celeberrimi quondam dominii Csaszarvar 
seu Cesargrad. Possessores dominii ejusdem, comites 


| Erd&dy, ingruente saeculo decimonono vastam hanc pos- 


sessionem_ inter se diviserunt, ita ut principales ejusdem 
portiones, dominia nempe Razvor et Novidvori II fra- 
tribus Alexandro et Petro comitibus Erdčdy obtigerint. 
Porro iisdem fratribus, qua possessoribus principalium 
harum portionum divisi antiqui domini, jus conferendi 
parochiam Tuheljensem adjudicatum fuit. 

»Prouti fide digna historica documenta testantur, 
idem juspatronatus relate ad parochiam Tuhelj inde a 
primordiis labentis saeculi, seu a tempore, quo in effec- 
tum dedueta est divisio antiqui patronalis dominii Csa- 
szarvar, modo alternativo seu per turnum possessores 
dominiorum Razvor et Novidvori I! exercebant. Quae- 
stionem hanc de jure' patronatus quoad praedictam pa- 
rochiam, Gubernium regnorum Croatiae et Slavoniae 
anno 1885. strictiori examini subjecit, eo quod dubium 
guscitatum esset an possessor quoque certi dominii Ve- 
lika Erpenja seu particulae praedicti dominii, ut com- 
patronus considerari et qua talis ad ferenda onera pa- 
tronalia astringi valeat, 

»Re penitus examinata, praedictum R. Gubernium 
Croatico-slavonicum sub dato 8. Martii 1886., tulit de- 

* 
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cisum per Ordinariatum quogue Zagrabiensem accoptatu m 
et approbatum : patronatum nempe relate ad parochinm 
Tuheljensem per modum turni conjunctum esse, unice 
cum dominiis Razvor et Novidvori II. 

-Interim viti  functus est parochus Tuheljensis 
Vilhelmus Sorg. More in hac arcbidioecesi recepto, vi- 
carii foranei casum mortis parochi ad notitiam perferre 
solent et debent possessoribus concernentium patrona- 


lim dominiorum eos requirendo, ut in locum mortui | 


aliam idoneam ecclesiasticam personam pro viduata pa- 
rochia Ordinariatni intra terminum, per ss. Canones et 
dioecesanas constitutiones praefixum, praesentent. Huic 
consuetudini conformiter de morte parochi Tuheljensis 
Vilhelmi Sorg, concernens vicarins foraneus utrumque 
patronale dominium certins reddidit, ignorans, cui eorum 
jus praesentationis pro nunc competeret. — Accepta ta- 
liter notitia de vacantia parochiae Tuheljensis, praedicta 


illustris matrona barovnissa Olga Ožegović nata Erdčdy, | 


qua dominii Razvor possessor, pro eadem parochia pre- 
sentavit presbyterum Franciscum Glojnarić. E ratione 
tamen, quod possessor ejusdem dominii Razvor pro pa- 
rochia Taheljensi ultima vice praesentaverit, juxta tur- 
num vero seu per vicem alternationis jus praesentandi 
pro nunc competeret possessori dominii Novidrori ]I, 


qui autem, utpote judaeus juri suo sponte renuntiavit | 


jusque devolutionis in Ordinarium ingenue agnovit; Offi- 
cium Vicariatus Capitularis Zagrabiensis rescripto suo 
dato 19. Februarii 1892. praedictae matronae declaravit, 


eidem e rationibas canonicis jus personam pro parochia | 


Tuheljensi designandi seu praesentandi pro nunc non 
competere, liberamque collationem ad Ordinarium devo- 
lutam esse. 

»Contra hanc sententiam praedicta matrona inter- 
posuit appellationem, in qua opinionem suam propugnare 
contendit, compatrono jus praesentandi in illo quoque 
casu competere, ubi alter compatronus alternativo jure 
praesentandi pro nunc gaudens e ratione defectus cano- 
nici praesentare non valet.“ 


Disceptatio Synoptica 


JURA B. OŽEGOVIĆ. Favore hujus Baronissae ani- 
mađversum fnit, in themate attendendam esse inter jus- 
patronatus proprietatem et juris exercitium. Sane cum 
per divisionem peractam antiqui dominii Cesargrad inter 
cohaeredes, jus praesentandi ad beneficium parochiale 
loci Tuhelj duobus fratribus, quibus major dominii pars 


obtigerat, vi pacti et accedente avetoritatis placito, al- | 


ternis aseignatum fait, remansit indivisa patronatus pro- 
prietas ac dominiis Razvor et Novidvori II aeque ac 


pariter inhaerens. Unde sponte consequi videretur unum- | 


quemque patronum in suo turno praesentantem pro tunc 
solius jurispatronatua exercitii unicum et absolutum do- 
minum dici posse, eo quod exercitiam tantummodo divi- 
sionem recipiat ad ea quae habet Glossa in cap. 1 verb, 
dividi De jurepatronat; Garcia De beneficiis pag. 5. cap. 


1; De Luca De jurepatr, dise, 19, "m. 18; Pitonin, DA 
controv. Patron. eto. 

Posito autem principio quod juspatronntua "tpote 
incorporale sit individuum, idem Card. De Luena De bengf 
dise. 28, n, 9, et dise. 28, n, 17; infert in ensu, quo il 
inter quos divisum est exercitium, deficiant vel «x alia 
causa sint impediti, totum jus, tamquam per ju« non 
decrescendi devolvi ad superstites, seu verius in eis con, 
solidari. Et re quidem vera sustineri optime potest, quod 
cum agitur de pluribns patronis, veluti in casu, ad suym 
jus exercendum per tarnum vooatis, in unius defectu 
alter compatronus praesentandi jure pleno fruntur, ex 
hoc ipso quod et in turno non suo jus proprielatis mj. 
nime amittat. Cessio enim ab ipso facta vel conventig 
quoad turnum praesentationis in favorem est compatronj 
tantum, in cujus tamen turno et ipse repraesentatur, ng 
proinde hujusmodi cessio seu conventio, deficiente com. 
patrono, suo effectu carere videtur et hoc ipso ad cesaio. 
narium integrum jus reverti. Negue ita Ecclesiae libertati 
praejudicinm infertur; nam ipsa jurispatronatus servitute 
ligatur donec fundus, cui jus inhaeret, existit, cumque 
aliunde certum sit, illam non posse ex parte liberam, 
ex parte vero patronatui obnoxiam esse. Unde ad rem 
facere videtur id quod doctores communiter docent, idest 
eam esse naturam turni et alternativae, ut uno deficiente 
in praesentatatione facienda alter subingrediatur. Gon- 
zales ad regul. 8, Gloss. 45, $. 8. n. 17, 18; Rota cor. 
Mellin. decis. 184, n. 8. ete. 

Quod autem devolutionis jus attinet, quo Vicarius 
Capitalaris Zagrabiensis decisionem suam tueri nititur, 
putat baronissa Ožegović, illud inepte prorsus invocari. 
Etenim compertum est ideo ab Ecclesia devolutionis jus 
invectum fuisse ut diuturnae vacationi beneficiorum atque 
damnis inde manantibus proviđeretur. Praeterea observari 
posset, devolutionem poenae rationem induere, atque vim 
suam exerere ad puniendam negligentiam illorum, ad 
quos electio vel praesentatio spectaret, quique electionem 
vel praesentationem ultra tempus a jure statutum diffe- 
rant. Cap. Quia diversitatem 6 de concess. praeb. Verum- 


| tamen in casu haud agi de patrono, qui jus suum exer- 


cere negligat ipsa factispecies aperte ostendit. Si enim 


| jadaeus Bruckner, utpote infidelis, haud capax est pre- 


sentandi, nequaquam potest de negligentia coargui. Unde 
in casu tenendum esset compatronum deficere, proinde- 
que esse locum, non devolutioni, sed consolidationi juris 
praesentandi in superextante compatrono. Haec vero con- 
firmari possent ex iis quae habet Pitonius De controv. 
patr. alleg. XC, #. 11. Scilicet quod diviso exercitio juris 
praesentandi ex. gr, inter patronum laicum et ecelesia- 
sticum, puta Episcopum, vacante beneficio in turno Epi- 


| seopi, sede vacante, praesentatio spectet ad laicum; 


secus in casu negligentiae Episcopi turnarii, quia tunc 
reapse devolvitur ad superiorem. Baronissa Ožegović vero 
haec addit: ,Combinatio impugnati decisi venerabilis Ca- 
pitularis Vicariatus omnimodo injusta est, quia Episcopo 
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ordinario jus devolutionis competit tum di 
jod eus est patronus seu collator golus 
tollatore: In casu cočxistentiae coneollato; 
m, sicut est hoc in casu praesenti, ili 
sentationis exorcendum habent sine judne 
pi si a Pana temporibug pOssonai 
raesentata alternative cum ceterig 2 i 
M exercebat, sicut tales occasiones dai ja 
atrant Schulte  Zehvbuch des Katholisehen Kirche: vod 
anno 1878. p. 320, 321; marg. 10, 12, 14; et Hinschi » 
System des Katholischen  Kirchenrechles anno 1829 pen 
TII. POS. 58, 59, 60 et pag. 37 pet. 7, qui Dino <. 
gllegata mea pugnant.“ “ 
Tandem jus suum adurget baronissa Ožegović tum 
ratione oneram sibi ob juspatronatus inhaerentium, tum 
etiam allata similitudine. En ejus verba: »Quibug Pla 
sitis hoc etiam addi debere puto, etiamsi juspatronatus 


emum, quando 
Bine ullo con- 
rum catholico- 
Boli jus prno- 
0 coneollatoro, 
io judaco nune 


activum alternative exercendum sit, me compatronatus | 


jure tamen privatam censeri non debere propter partem 
Novidvori II, quae in praesentia a judaeo tenetur. Quod 


quidem jus compatronatus arđenter apparet in modo fe- 
rendorum onerum patronatui adnexorum; in coneursu | 


enim qui propter talia onera promulgatur, uterque pa- 
tronus aequaliter concurrunt, Inter me igitur et Judeum 
Jacobam Bruckner idem casus obtinet, qui inter catho- 


licos et judaeos electores in magistratibus, cum de eli- | 


gendo catholico parocho agitur. Licet enim judaei elec- 


tores majoritatem votorum haberent, non quem illi, sed | 


quem catholicorum electorum minoritas eligeret sine ulla 
interventione Episcopi titulo juris devolutionis, electus 
censeretur. Qua de causa etiam Schulte, cui adstipulatur 
Hinschius, docent, jus devolutionis illo tantum in casu 
Jocum habere, quandiu nullus christianae fidei collator 
existit, in contrario casu, quando, licet tantum unus 


collator, qui christianam fidem profitetur adest, de jure | 


devolutionis quaestionem haberi non debere.“ 

JURA VICARII CAPITULARIS. Ex altera vero 
parte postquam adnotatum fuerit rationem alternae pre- 
sentationis inter compatronos, juri canonico plene con- 
gruere.ex Clem 2 De jurep.: animađvertitur, quod ea 
semel statuta atque conventa, singuli in proprio turno 
georsim, nec -ulla compatroni facta mentione, jus suum 
exercent, ita ut in tali actu alter patronus nullam par- 


tem habeat ipsumque juspatronatus pro ea vice apud | 


solam turnarium adesse videstur. His igitar positis, non 
apparet ratio ob quam compatronus non existens in 
turno subintrare valeat ad praesentandum. Dicitur qui- 
dem a compatrono invocari posse jus accrescendi; ast, 
ut advertit Pitonius loc. cit. alleg. 74, n. 8, praesentatio 
palteri compatrono competere nequit jure accrescendi, 
quod, diviso exercitio per alternativam seu per turnum, 
sublatum remanet, manente tamen communione quoad 
propristatam, quae nihil commune habet cum exercitio 
ut bene probat Rota in Zauđen. Canonicatus, 3. Martii 
1697,“ & 


Nequo aliundo sustinendum videtur quod licet nit 
divisum exercilium jurispatronatun, tamen quando unus 
ex compatronis praosentat in suo turno, id peragat com- 
muni jure, et nlterum compatronum etiam repraenontet. 
Nam recolondum oat legi apud Motam “in Salamantina 
Alternativno, anni 2861, apud Pitoninm piuod ubi ex 
concordantia partium  collatio vel nominatio simultanea 
est, nlternis vicibus euilibot reservata in suo turno, to- 
tum jus pro illa vice dicitur translatum in illam solum, 
qui est in turno, et non dicitur divisus nolus ugug; ned 
totum jus conferendi est penes ipsum solum etiam jure 
proprio et non jure communi.“ Igitur aieuti in quolibet 
contractu convevientes jura ot onera sibi mutao tri- 
buunt sub obligationo eadem respective pervandi; sic 
comites Erd&dy, et per 608 omnes in posterum eorum 
guecegsores et haeredes per statutam altornativam jus 
plenum in singulis quoque turnis praesentandi rectorem 
ad Tuheljensem  paroeciam sibi invicem tribuerunt, eni 
proinde juri relativa obligatio, se non ingerendi in vice 
non propria, privative ad alterum pertinenti, Jegitime 
respondet. Quamobrem concludendum esse videtur, quod 
possesgor dominii Razvor, hodie baronissa Ožegović, 
absque violatione statutae legis turnariae, seu absque 
violatione alterius juris, et praecise libertatis Ecclesiae 
nequeat praesentationem rectoris momoratae paroeciae 
pro se vindicare. 

Distinctio autem inter casum negligentiae, in quo 
jus nominandi ad superiorem devolvitur, et casum de- 
fectus patroni, in quo hujus jus compatrono accresceret, 
incassum hic a baronissa Ožegović invocari videretur. 
Siquidem casus, de quo agimus, apprime cum eo con- 
gruit, quem memorat Pitonius De Controv. Patron, Alleg. 
XC. n. 14, scilicet quum turnus ad nominandum adest 
inter Episcopum et Capitulnm, et Episcopus excommu- 
nicatus evadat vel suspensus, atque idcirco inhabilis 
reddatur ad nominandum. Quaerit ita praefatus auctor, 
num in turno Episcopi incapacis, Capitulum jure acere- 
scendi nominare valeat, atque negativum dat responsum. 
»Nam, ait, quamvis vigente simultanea, ejusque exercitio 


| indiviso manente, inter Episcopum et Capitulum, habeat 


Capitulum potestatem conferendi jure consoliđationis Epi- 
scopo mortuo vel suspenso ut in fezt, k. tit. Cap. un... 
nihilominus ubi exercitium simultanee est divisum per 
turnum, cum vacatio in turno Episcopi ad ejus tantum 
collationem pertineat, non habet Capitulum in quo fun- 
det intentionem conferendi ea vice; non quidem argu- 
endo ab aequiparatione mortis civilis et naturalis, haec 
enim aequiparatio non habet locum nisi in casibus in 
jure expressis, ut bene notat Fagnanus in Cap. Qua 
diversitatem n. 29 $. 29, ete. 

Quod autem in themate jus devolutionis locum 
reapse habere debeat, argumentum foret ex eo quod 
Eoclesia, relate ad provisionem Tuheljensis paroeciae 
naturali ac direoto tramite subintrare videatur pro hac 
vice in possessionem sui antiqui juris seu pristinae suae 
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libertatis, quum de hac spoliari nullimode possit per 
Jacobum Brukner judaeum, qui si ex una parte domi- 
nium Novidvori II, cui controversum jus patronale ad- 
baeret, revera possidet, ex altera tamen ejusdem juris 
neque proprietatem neque exercitium acquirere potest, 
prouti et ipse ingenue confessus est. Ceterum jus liberae 
collationis paroeciae loci Tuhelj inde etiam exurgere 
videtur, quia secus, exclusa baronissa Ožegović, haud 
appareret cvi jus pracsentationis competeret. 

Hisce breviter_animadversis, propositum fuit eno- 
dandum 

Dubium 

An decisio Vicarii_Capitularis Zagrabiensis sustine- 
atur in casu. 

*RESOLUTIO. Sacra C. Concilii re ponderata sub 
die 28. Januarii 1693. censuit respondere: Affirmative. 

EX QUIBUS COLLIGES I. Praesentationem alter- 
nam inter compatronos plene congruere juri canonico; 
qua semel initi, compatroni singuli jus suum exercent 
in proprio tarno, independenter ab aliis compatronis; 
ita ut, pro ea vice, juspatronatus ipsum esse videatur 
tantum apud turnarium. 

IL Jus acerescendi favore alterins compatroni su- 
blatum videri ex eo quod exercitium divisum sit per 
turnum sive per alternativam; qua stante, totum jus 
translatum videtur pro illa vice in solum turnarium, qui 
jure proprio agit, non jure commauni. 

III. Compatronos in themate per constitutam alter- 
nativam sibi tribuisse videri jus plenum in singulis turnis 
praesentandi rectorem paroeciae, absque alterius patroni 
intromissione; quae intromissio locum haberet, quatenus 
Baronissa sibi vindicaret praesentationem rectoris. 


IV. Deficiente patrono, Ecelesiam, per devolationem, 


nativam resamere libertatem in conferendis beneficiis; 
qua libertate despoliari nequit per infidelem aut judaeum ; 
qui horum privilegiorum incapaces sunt. 


Stotnici pete leglje. 
Historičku pripovijest, Češki napisao Bedžich Kamarjt. 
(Dalje.) 
III. 

Raspeti počiva u grobu, kamo su Ga vjerni prija- 
telji s poštovanjem i velikom ljubavlju položili. U tihoj 
tuzi sjedoše na kameno sjedalo naprotiv ulaza u grob 
čekajući majku Isusova, koja se ljubeći predragu glavu 
sinovu s neiskazanom boli s njim rastajala. Teški ka- 
men, kojim se grob zatvarao, morali su ljudi jakim 
polugama na predulaz u grob navaliti. 

Kad se vraćalo to malo društvance oko Kalvarije, 
zakapahu baš vojnici križeve. Na putu im se pridruži 
Jakob i Šimun Petar, koji je gorko plakao. 

Na gori sionskoj kod večere čekahu Lazar, Marta 
i udova naimska, koji su došli iz Bethanije, da slave 
subotu, poništeni od boli i tuge. 


M u ogromnom gradu vlada grobna tišina. Svako 
to osjeća, da se danas dogodilo nešto neiskazano i st rašno 
i da će nešto strašnije još doći. Čitav Jeruzalem trag 
se nad ubojstvom toga Pravednoga a krvavi trak sunca, 
koje je zapadalo, kao da obilježuje svaku kuću, svako 
čelo strahovitim znakom kletve: ,Krv njegova na nag 
i na sinove naše.“ 

Najviši svećenici i zakonodavci, akoprem sn drh. 
tali videći one prizore strahote, ipak ostadoše otyrq. 
njeli tvrdoglavci. Čitavu noć su vijećali, šta im valja 
kod tako čudesnih dogadjaja činiti. Podjoše još te nog; 
k Pilatu i rekoše, da su se sada opomenuli, kako je 
onaj zavoditelj još za svoga života rekao, da će ustati 
od mrtvih, neka bi dakle dao Pilat do trećega dana 
čuvati grob, da ne bi možda učenici njegovi tijelo ukrali 
i onda rekli, da je ustao od mrtvih. Pilat im dopusti | 
odma u ranu zoru s velikom rimskom stražom pohiti 
zbor starješina s Kajfom na čelu ka grobu. Lica su im 
blijeda, oči od bijesa nabrekle, zubi stisnuti i poborav- 
ljajući na običnu svoju ozbiljnost podizuju svoje dugo 
odijelo, i akoprem većinom starci, u sav mah jedva 
dišući žure se ka grobu. Sam ih je djavao gonio. Sve 
nalaze onako, kako si žele. Tijelo leži tu netaknuto; 
ne hoteći se oskvrnuti, ne dotiču se ga. U istinu je 
mrtav, umro je bez utjehe, bez pomoći, bez sažaljenja, 
Ne će im već spočitavati njihovih nedjela, njihova lice- 
mjerstva, već se ne trebaju bojati i žacati pred tim 
mrskim Isusom! Da, sve je tako, kako to mora biti. 
Za daljnji uspjeh će se sada pobrinuti sami. Iznova za- 
tvoriše grob, jaki vojnici brižno navališe ogromni ka- 
men, da dobro pristaje uz otvor. Onda najviši svećenik 


| sam uredovnim pečatom ma nekoliko ga mijesta zape- 


čati. Postavljena jaka straža najboljim je jamstvom, da 
se ovamo niko ne će usuditi. Zadovoljni emješak pre- 
Jeti preko namrgodjenih lica, bez brige sad mogu vršiti 
svetu slažbu u hramu. 

Nastade doba velike svetkovine. Nikad se nije 
slavio vazam tako bez svakoga pobožnog, veseloga ga- 
nuća, nikad u takoj tijeskobi. Hram je bio doduše i 
toga dana brzo otvoren i rasvijetljen, al kaka je to 
pustoš poslije strašnih jučeranjih dogadjaja! Na mjestu, 
gdje se predvorje i svetinja hrama spaja, bijahu stijene 
raspucane i gotove, da se svaki čas sruše. 

Prag nad otrgnutim zastorom pred svetinjom srušio 
se, stupovi, koji su ga držali, otkinuli se a zastor je 
visio razderan na dvije pole. Svako je skršen od tajne 
strave, preplašeni svećenici i levite ne znaju, što da 
počnu. Nekvasni kruh je kisel, krv vazmenoga jaganjea 
sva ge stisnula, da se njome ni rogovi ni pragovi ne 
mogu namazati. Angjeo smrti stoji kod vratiju i ne 
odilazi. Oni to poimaju, svako ćuti u srcu svome, da 
na cijelom narodu leži osveta njegova. 

Dodje dan po, suboti; hram se opet puni, al za- 
mišljenost i skršenost sve obuzimlje. Mučaljivi, sa su- 
zama u očima obaziru se napose Galilejci po Salamu- 
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ovin trijemovima, gdje je dragi nji 
vinama naučao. Al odjedarod manira 
travljene grupe. o iz tmastih oblaka m 
. ve pros ; ž 
e o prostorije glas, da je Raspeti ustno od 
— Jelto moguće? vi 
Sd raki [4 viče u čudu narod, dakle je 
Glas se taj potvrdjuje odasvuda, ni iti vi 
nikske sumvje; svećenici trče prema Bug pa 
straže tu nema, grob je prazan, Pilat je bio prvi, koji 
je dočuo tu strašnu vijest. Mučen savješću očekivao ja 
ono rajgore i gle, i to najgore je došlo. 

— To je ipak djelo Boga, koji uzvisuje praved- 
nika, iz groba ga diže a bezbožne baca u dubine pa- 
Klene, misli u sebi prestravljeni vladar, Svakoga se ne- 
običnog štropota plaši, svaki čas očekuje osvetnika 
koji će ga uništiti, Slabić, bijednik, bježi k supruzi tra- 
žeći pomoći i utjehe. Nadje svoju Klaudiju zaplakanu. 
Rukama lamajući jauče: 

— O moj san! moj san! Kamo sreće da nijesi 
metnuo ruku svojih na toga pravednika! 

Ulizice, tvrdoglavi zakonodavci ni sada ne gube 
prisutnosti duha. Svuda raširuju besramnu laž, da su 

* ipak učenici ukrali mrtvo tijelo Nazarenca i da su 
prvi raznijeli glas o njegovom uskrsnuću. Sve to ne 
pomaže; ni obećanja, ni novac, kojim su htjeli podmi- 
titi straže, ni zatvor Josipa iz Arimateje ne mogu za- 
dušiti ushićenja, koje je obladalo narodom, kad im je 
došao glas: ,lsus je ustao iz groba, Isus je opet medju 
svojina“! Kupe se svjedoci, koji su iz groba ustaloga 
vidjeli i čuli; već ne zna najviše vijeće za drugu pomoć, 


ipak 


nego strogo zabranjuje, da se niko ne usudi o raspetom. 


govoriti, ako ne će, da padne pod najoštriju kaznu. 

A šta je bilo sa Kassijem za tih nezaboravnih 
dana? Onaj, koji vidi u grudi i srce, kojega je milo- 
stiva ruka uhvatila zabludjeloga, da ga iz tmine pri- 
vede k svjetlu života, taj jedini je znao i pobrojio sve 
one ure neiskazane tijeskobe njegove. 

Sam ko prst sjedi Kassius u mraku, ne osjećajući 
više boli, ni studenoga hlada, ni žedje, ni straha ni 
osvete. Ne vidi drugoga, nego onaj izmučeni lik i onu 
poništenu ženu grleći u prevelikoj tuzi okrvavljeni križ. 
Okrenuo on lice svoje kudagod, uvijek ga prati strahotna 
slika. ,Šta hoćeš, šta tražiš od mene, ti kralju žudijski !“ 
viče najzad u divljoj zdvojnosti, hoteći otjerati tu strašnu 
prikazu, što mu se dan i noć sve groznije pred ugas- 
nule oči postavlja. Sad začuje koračaje, koji se primi- 
cahu. U sobicu ulazi Attalus, koji čuvši o nesreći svoga 
prijatelja prvi ga posjeti. 

— Šta ti se dogodilo, 
bijednika, možda ti se od teškoga p: 
tresao mozak, potamnjele oči? 

— 0 ne, dragi Attale, onaj me Nazarenac udario, 
gromovi srdžbe njegove spališe sjaj svjetla i suze u 
očima mojim! 


dragi Kassije 1 nagovori bolno 
ada pod brdom po- 


Sveti, koji se 


— Varač se, Kassije onaj Veliki i 
telje. molio, 


u posljednjem času tako vruće za neprija 
tnj za osvetu ne zna! 

— Ana meni je iskalio # 
služio sam to! zajada Kasnius. 
prezirao, niko tako mrzio, kao ja. Al ni mene nije niko 
tako prevario, kao taj raspeti, on je uništio sve nade, 
sav život moj! S neiskazanom težnjom i poštovanjem sam 
upirao oči u nj, kao u nadzemaljsko biće, kao u kralja 
najjačega i pravednoga — a gle! šta vidim — on je onaj 
najkukavniji od ljudi, s razbojnicima odsudjeni buntovnik 
u krvi i blatu vuče se kao pogaženi crv uz povike proste 
gvjetine ulicama glavnoga grada na stratište. 

— Dragi Kassije, dakako i ja sam to vidio, i po- 
dobno o njegovom kraljestvu sudio, al samo nekoliko 
ura, dok mi se oči ne otvoriše, dok se ne zače ona 
strahovita slava, kojom su nebesa popratila Njegovu 


smrt, Zar nijesi vidio, kako se na njegov prvi povi 
natisnuše tmine od gore Faran, 


rdžbu navoju! Al i za- 
Ta niko ga tako pije 


kako su se sablasno 
nadvilo nad građom, kako je pred njima nestalo sunca, 
kako se kuće, palače i hram ko sablasti zaogrnuše u 
emu noć? Kad je na svijetu bio takav kralj, kojega bi 
moć podrmala temeljima gradova, od čijega bi se daha 
rušili bedemi, kule i palače, i uz strašan prasak pucale 
tisućljetne pećine? Ili, pri smrti kojega su kralja iz sto- 
godišnjih grobova ustajali svjedoci Njegove slave? Pa 
šta mijesi vidio one hiljade, kojih je bijesnu viku odje- 
dared ko olovom zalio taj muž boli, kako su se skru- 
šeno u prsa tukli bježeći prestravljeni u grad. To ti 
može biti dosta, kad je ponosni Abdenar, vodja toga 
izaslanstva, svladan strahotom pred križem se naklonio 
i uz svečanu prisegu izjavio: ,Zaista ovaj bijaše Sin 


Božji!“ 
(Dalje će sliediti.) 


Dopis 


(Blagoslov nove kapele.) Dana 28. ožujka 
t. g. na uskrsni utorak blagoslovio je preč. g. Josip 
Kolarić, zač. kanonik, podarhidjakon i župnik novogra- 
diški novu kapelicu u filijalu svoje župe, u Rešetarima. 
U 10 sati zače obred. U selu kod stare kapelice sv. 
Josipa sabra se silno mnoštvo svijeta iz naše župe i iz 


“obližnjih župa. Bijaše ga koja hiljada. U čas uredi se 


ophod i pogje k ovoj kapelici na groblje, moleći kru- 
nicu i litanije. Poslije samoga blagoslova kapelice rekoh 
propovijed u čast Majci Božjoj od sv. škopulara; jer je 
kapelica i podignuta njoj u čast. Iza toga otpjeva preč. 
gosp. žapnik uz asistenciju veleč. gg. Stjepana Šalića, 
upravitelja u Vrblju, i Ante Jagara, katehete, sv. misu. 
U svoj okolici svojoj nijesu si mogli Rešetarci naći ljep- 
šega i divnijega “mjesta za kapelicu nego li je taj bre- 
žuljak. Tu je i bila kapelica sve do prije 17 go- 
dina, pa mi je upravo za to i začudno, kako se je 
moglo prepirati o tom, hoće li se tu graditi kapelica ili 
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dole u selu. T lijepa je kapelica i dosti prostrana. Veoma 
je ukusan oltarić, radnja Stufesera iz Grddena u Tirolu. 
Milo je lice Majke Božje i djeteta Isusa, a ljubezna su 
i dva angjelka, klečeći do kipa Marijina s sjedne i druge 
strane. Svaka čast preč. g. župniku Josipu Kolariću, 
Koji se revno zauzimao, da se stvar svrši što prije i što 
ljepše, i načelniku g. Lončareviću, koji ga je u tom 
"mnogo podupirao; napose pak svaka čast i hvala i na- 
rodu, koji nije žalio trnda ni žrtvi novčanih, samo da 


što ljepši dom sagradi Majci Božjoj. Ti kapelica stoji, | 


ne računajući opeke i nekih radnja, preko dvije hiljade 
forinti. Za selo, koje broji hiljadu duša, velika je to 
žrtva. Ja se uzdam. da će Majka Božja baš u škapu- 
larskoj bratovštini, koja će se tu sve više raširiti, sve 


to bogato naplatiti. Dao Bog, da nam se što skorije | 


uredi i kapela sv. Terezije u Novoj Gradiški. 
Dr. Homotarić. 


Viestnik. 
Zagreb. Previšnje naimenovani nadbiskup zagre- 
bački presvietli gospodin dr. Juraj Posilović prispio 
je u utorak dne 10. t. mj. u Beč. Danas u 11 sati 


prije podne položit će presvietli gospodin novi nadbi- | 


skup u nunciaturi svečanu prisegu. 
Italija. (Kraljevski ,Exeqatur“) još uvijek 


nije udijeljen ni mljetačkome patrijarhu, ni drugim od' 


pape novoimenovanim biskupima. Tako dakle dvade- 
setjedna biskupija čeka više od godine dana na 
zakonitoga si pastira, neubrojivši ovamo mljetačkoga pa- 
trijarhata. Poradi samovolje talijanske vlade i makina- 
cija njezinih prijatelja i protivnika Crkve, pitanje ovo 
biva sve akutnije. Ova samovolja mora se to jače osu- 
diti, što za kraljevski ,Exequatur“ nema druge pravne 
podloge, nego dopuštenje od sv. Stolice, neka biskupi, 
eda izbjegnu svakovrsnim neugodnostima, zatraže po- 
slije svoga imenovanja, od vlade ,Exequatur.“ Vlada 
im ga uskraćuje, s razloga, što joj sv. Stolica ne će da 
prizna patronatskoga prava nad mljetačkom patrijarši- 
jom. Evidentno je dokazano, da vlada toga prava nema. 
Nu kad bi si i bona fide to pravo usvajala, ne bi za 
to smjela uskraćivati ,Exequatur“ drugim biskupima. 
Taj postupak talijanske vlade — opaža dobro ,Vater- 
land“ — pričinja se kao dječinski prkos zlobna dje- 
čaka, u samoljublju svojem povrijegjena. Govori se, da 
je Crispi tomu pitanju dao novi smjer, čudnovatom i 
zgodno izmišljenom manipulacijom. Cetiri naime vrlo 
ugledne i uplivne osobe, iznova su saletile ministra pred- 
sjednika, neka toj neurednosti kraj učini. On odgovori 
vrlo ozbiljno, da je čuvar kralj. pečata već zabavljen 
izragjivanjem jedne za sve biskupe jednako glaseće for- 
mule, kojom će imati tražiti, resp. kojom će im se udijeliti 
»Exequatur.“ Pošto je formula sastavljena, posla ju mi- 


nistar u Vatikan sa primjetbom, da ju ovaj Svakaky 
prihvati, jer će inače Exequatur novoimenovanjm 
biskupima in infinitum biti suspendiran. Kad no bi 
bilo drugoga razloga, već poradi ovakove prijetnje žank 
rao je Vatikan formulu zabaciti. Nu imade razloga 
misliti, da je i formula sama tako krnjila prava op, 
kvena, te se je lako iznje moglo vidjeti, kako vlada žali 
da ne bude prihvaćena, i tako uzmogne i nadalje igri. 
čavati se, uskraćujući Exequatur i upravljajući sa bi 
skupskim dobrima po svojoj volji. 

Taj Crispijev postupak no da se opravdati ni ta 


| lijanskim Crkvi neprijateljskim i skroz liberalnim zako. 


nom ČI. 16. t. z. zakona o garanciji odregjuje, da po- 
djeljivanje orkvenih dobara, velikih i malih beneficija, 
iza imenovanja od av. Stolice ovisi o kralj. Exequatury ' 
i Placetu, a ne spominje nikakove molbe, formule, ili 
šta slična, Maximum dakle, što krepošću toga zakona 
vlada može tražiti, jest, da joj se pokažu papinske 


| bulle, kojima beneficijate imenuje, kako bi se mogla 


uvjeriti o pravosti i valjanosti dotičnoga imenovanja. 

Ovo postupanje vlade osugjuju u ostalom već isti libe. 

ralni listovi, kao n. pr. ,Perseveranza“ u Milanu, koja 

obzirom na mljetački patrijarhat stavlja vladi ovaj di- 

lemma: ,lli ozbiljno mislite, da imađete na tu stolicu , 
patronatsko pravo, onda presentirajte directe osobu, koja 

se imade imenovati; ili ne mislite toga ozbiljno, onda 

ostavite crkvenoj vlasti neka imenuje koga joj drago, 

a sebi zadržite samo pravo udijeliti Exequatur.“ 


Književno druživo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III. reda: Šimunić Antun pop, župnik 
u m. u Trilju Dalmacija. Šimunić Petar pokojnog Vicka iz 
Dolnjeg Doca Dalmacija. Kabalin Franjko,  poslužnik u 
Novom. Dečur Ilija iz Križića p, Ivanska. Zgrabljić Antun, 
željeznički radnik u Sosiću pošta Kanfanaro Istra, Žie Antun, 
pop u Baški Dalmacija. Vitezić Luka, slušatelj bogoslovja u 
Gorici u Istri, Sokolić Tome iz Velog Iža u Dalmaciji, Blažina 
Vinko Šimunov u Bakareu Kraljevica. Tomac Marija u Omišlju 
Dalmacija. Radić Ivan u Gračenici p. Voloder. Kiebl Šimun, 
franjevac u Beču, Vranić Kažimir Petar u sv, Luciji, Grandja 
Ana kći .Andrije u Konacih p. Gola. Lisac Anka, supruga 
kr. fin, nadstražara u Mitrovici, Valdec Amalija u sv. Križu 
Začretje, Matasović Kata kbr. 268. u Vel. Kopanici. Žegarac 
Martin pok. l'ave u Sučureu Dalmacija, Vidović Ivan Franjin, 
učenik pučke škole, Katunarić Jakov Domilija, težak, Jankov 
Mate, vlastnik kavane ,Zora“ć Tomić Tona Dujin, učenik, 
Čulić Ivan Paškin, učenik, Radovanić Tripo, gimnazijalac, 
Trumbić Ante Franin, učenik, Benković Mate, kanonik rav- 
natelj sjemeništa, Natali Nikola, činovnik, duhanske režija, 
Aljinović Ante, učenik obrtne škole, Dragičević Srećko, Ga- 
belić Vicko, sjemeništarac, svi iz Spljeta, Matejčić Šimun, 
mladić u Pazinu u Istri, Miolin Božo Stipin, Stipulin Zvonimir 
Špirov, učenik, Jerkunica Lovro Nikolin, učenik u Sučurcu 
Dalmacija, Hanževaćki Terezija, kći kr, solarskoga oficijala u 
Terezoveu, Učiona u Podgoraču. 


U ovom broju donosimo primjerak iz Propovijedi 
prof. dra. Štiglića, koje će doskora izaći iz tiska. 
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Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom 0. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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Broj 16. 


U Zagrebu, 19. travnja 1894. 


Tečaj XXXXV. 


i list izlazi svakoga četvrtka na ci: E i 
S 6 stot. na oled, a8 bok =“ - Ciena mu je za Zagreb na ciolu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
, + "Po godine, — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


La : 
Zagrebu kod uredničtv. i u p 
a u Zagi a u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


,Qui habet sponsam, sponsus est, amieus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gaudio gaudet propter vocem sponsi.“ 

(Jo. 3, 29.) 
(Dalje.) 


Kad se to na pameti imade: i da naime 
Sveto Pismo rečenoga nazivlja nikomu nedaje, 
i razlozi, s kojih se tako i pred našim sudom 
shodno radi ; nije čudo, što takovo ponašanje, tako 
velim strogo pojimanje rieči zaručnik Crkve«“ 
nahodimo i kod sv. otaca, kojima je sadržina i 
smisao Svetoga Pisma pronikao u kosti i meso. 
Na to n. pr. sjeća ova rieč sv. Grgura Veli- 
koga (Lib. Reg. Past. Part. II. cp. 8): ,,Hostis 
namque Redemptoris est, qui per recta opera, 
quae facit, ejus vice ab Ecclesia amari coneu- 
piscit; quia, adulterinae cogitationis reus est, si 
placere puer sponsae oculis appetit, per quem 
sponsus dona transmittit.“ Predstojnici crkve nisu 
dakle ,sponsi“, nego ,pueri“ (nom.) ,Sponsi“ 
(gen.) Ali to nije za njih nečast; taj naslov 
daje se aequivalentno i u starom i u novom 
zavjetu i samomu zaručniku Crkve, Isusu Kristu ; 
ato tim manje jest to nečast, što oni nisu izlu- 
čeni od dostojanstva ,zaručnice“, što će na 
svom mjestu biti i jasnije. — Još izrazitije go- 


vori o tome sv. Augustin, a to baš tumačeći | 


narodu gore napomenute rieči s. Ivana Krsti- 
telja: ,Videte, quid nobiscum agitur; videte, 
quid amare debeamus; videte, quia aliquem 
hominem amare pro Christo, adulterium ost. 
Quare hoc .dico? Attendamus vocemi Joannis: 
Poterat in illo errari, poterat putari qui non 
erat: respuit a se falsum honorem, ut teneat 
solidam veritatem. Videte, quid dicat Christum, 
quid ge: ,Qui habet sponsam, sponsus est. Casti 
estote, sponsum amate.“ Pita Augustin Ivana: 
»Quid autem tu es, qui nobis dicis: ,Qui habet 
sponsam, sponsus est #“ odgovara Ivan: ,ami- 


cus (autem) sponsi, qui stat et audit cum, gaudio 
gaudet propter vocem sponsi““ Nastavlja Au- 
gustin pun žalosti, kao sam što kaže: ,Multos 
enim adulteros video, qui sponsam tanto pretio 
emptam, amatam foedam ut pulchra fieret, illo 
emptore, illo liberatore, illo decoratore possi- 


dere volunt: et id agunt verbis suis, ut pro 


sponso amentur. . Amicum sponsi audismus, 
non adulteros sponsi: audiamus zelantem, sed 
non sibi. — Fratres, regredimini corde ad ve- 


| stras domos, carnalia loquor, terrena loquor; 


humana dico propter infirmitatem carnis vestre. 
Multi habetis conjuges, multi habere vultis, 
multi etsi non vultis“, (t. j. sada) ,hahuistis: 
multi, qui omnino conjuges habere non vultis, de 
eonjugiis patrum  vestrorum nati estis: nullum 
cor est, quod non iste tangat affectus: nullus 
in rebus humanis tam avius a genere humano 
est, qui quod dico non sentiat. Ponite aliquem 
peregre profectum commendasse amico suo spon- 
sam suam: Vide, quaeso te, carus meus es, ne 
forte me absente pro me aliquis ametur. — Qualis 
ergo ille, qui custodiens sponsam vel uxorem 
amici sui, dat quidem operam, ut nullus alius 
ametur, sed si se pro amico amari voluerit et 
uti voluerit commendata sibi, quam detestandus 
universo humano generi appareret?.. Putate, 
hoc Dominum nostrum Jesum Christum fecisse. 
Commendavit amico suo sponsam suam, pe- 
regre profectus est, accipere regnum, sicut dicit 
in Evangelio, et tamen praesens est majestate. 
Fallatur amicus, qui trans mare profectus est, 
et si fallitur, vae illi, qui fallit: quid Deum 
fallere conantur. , ?., Sic et Apostolus amicus 
Sponsi zelat (2. Cor. 11, 2.) et ipse, non sibi 
ged Sponso. .. Omnis Ecclesia virgo appelata 
est. Diversa esse membra Ecelesiae, diversis donis 
pollere videtis atque gaudere: alii conjugati, 
aliae conjugatao, alii viduati uxores ultra non 
quaerunt, aliae viduatae maritos ultra non que- 


kJ 
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runt, alii integritatem ab ineunte aetate conser- 
vant, aline virginitatem suam Deo voverunt. Di- 
versa sunt membra, sed omnes isti una virgo 
sunt. Ubi ost ista virginitas? Non enim in cor- 
pore. Paucarum feminarum est, et si dici vir- 
ginitas in viris potest, paucorum virorum sancta 
integritas etiam corporis est in Ecclesia; et ho- 
norabilius membrum est: alia autem membra non 
in corpore sed in mente servant virginitatem. 
Quae est ipsa virginitas mentis? Integra fides, 
solida spes, sincera caritas Hanc virginitatem 
timebat ille“, (t. j. sv. Pavao) ,qui zelabat Sponso, 
a serpente corrumpi.“ (Trac. 13. in Jo. n. 1058.) 
Uprav tako shvataju stvar i najjezgrovitiji tu- 
mačitelji Svete Knjige. Tako n. pr. sv. Toma 
(Catet.aur. in Jo. 3.): , Nullus autem alius est spon- 
sus nisi solus Christus: omnes namque doctores 
paranymphi existunt, sicut praecursor . . . omnes 
alii ministri sunt bonorum, quae dantur a Do- 
mino.“ Maldonat tumačeć opetovano napome- 
nute Ivanove rieči: ,amicus, qui stat“, piše: 
»Ego literalem sensum esse arbitror, amicum 
stare, id est interesse nuptiis, ut persona sua 
nuptias honoret, sicut stare solent tanquam sta- 
tuae, qui nihil agunt quam personam reprae- 
sentare, stare tanquam spectatorem sponsi et 
sponsae, ceterum sponsam nec attrectare nec 
amatorie alloqui, non tantum audere, non tan- 
tum sibi tribuere, quod si faceret, ingens scelus 
esset.“ Reischlove rieči povodom Jo. 3, 29. već 
sam gore naveo. Povodom 2. Cor. 11, 2. piše 
isti tumačitelj medju ostalim ovako: ,Gemiiss 
der Pflicht des ,Brautfiihrers“ oder Paranym- 
phen (— auch Moses heisst so bei den Rabbi- 
nen —), welcher fir den Briutigam die Braut 
wiihlt, (wirbt) und sie.zu ihm geleitet, hat der 
Apostel durch die Verkiindigung des Evange- 
liums die korinthische Gemeinde geworben fir 
Christus, den Herrn, den Einen Mann (Gemahl), 
dessen Liebe und heiliges Anrecht jeden An- 
dern in diesem Verhiltnisse ausschliesst !“ 
Tako strogo pojimanje naziva: ,zaručnik 
Crkve“ nalazimo i u bogoslužnim crkvenim knji- 
gama. Imademo u Breviaru na svetkovinu posvete 
matarialne crkve ad Matutinum ovaj Invitatorium, 
što ga mnogo puta opetujemo: ,Domum Dei 
decet sanetitudo: Sponsum ejus Christum ado- 
remus in ea.“ Dakle i kod materialne crkve 
se na Krista zaručnika misli; a o komu dru- 
gome nema kao zaručniku tom zgodom ni go- 
vora. U hymnu ad Vesp. govor je osobito o 
slavnoj Crkvi, kojoj ova vidljiva na zemlji ne- 
prestano dodaje od svojih članova, kao što i jest 
s njom jedna podpuna Isusova Crkva. I tu je 
posvud Krist zaručnik. ,Coelestis Urbs Jeru- 


salem, Beata pacis visio, Quae celsa de Viventibny 
Suxis ad astra tolleris, Sponsaequo ritu cingoy; 
Mille Angelorum millibus, —9 sorte nupta pro. 
spera, Dotata Patris gloria, Respersa Spongj 
gratia Regina formosissima, Christo jugata Pri. 
cipi, Coeli corrusca Civitns.“ : 

To prvotno i strogo shvatanje: »Zaručnika 
Crkve“ nahodi sei u Pontifikalu Rim, u Svetom 
naime obredu konsekracije u biskupa. Molitva 
nad prstenom glasi : » Creator ot Consecrator hu. 
mani generis, Dator gratine spiritualis, Largitor 
aeternae salutis, tu, Domine, emitte benedictig. 
nem tuam super hune annulum: ut quieunque 
hoc sacrosanetae fidei signo insignitus ineesserit, 
in virtute coelestis defensionis ad aeternam vi. 
tam sibi proficiat. Per. . Amen.“ U ovoj mo. 
litvi nema govora (izrikom) o zaručniku i za. 
ručnici, nego u riečima, (na koje ćemo odmah 
doći), koje govori consecrator, kad meće no. 
vomu biskupu prsten na ruku, imade o tom 
govor. Ali ako se ono  ,sacrosanctae fidei 
signum“ duboko shvati, barem se piscu ovoga 
tako čini, jest neko podsjećanje na zaruke, ali 
opet ne izmedju biskupa i Crkve nego izmedju 
Boga zaručnika i biskupa. predstavnika Crkve, 
»Sacrosancta fides“ bit će sigurno ,fides theo- 
logica“, koja nas s Bogom veže. Ote ,svete 
vjere znak“ a zajedno pomagalo nosi biskup u 
svom prstenu. Prsten ga ima opominjati Božje 
vjere i podjedno ga kao sacramentale pomagati 
krepošću i nebeskom zaštitom na putu nuždnom 
ali pogibeljnom u vječni život za njega i s toga, 
što je vrhovni vodj drugim onamo. — Izrikom 
pak, da je Bog zaručnik, ne biskup, kažu nam rieči, 
koje, kako sam malo prije natuknuo, izgovara 
copsecrator, kad novo-posvećenomu bikupu meće 
prsten na ruku: ,Accipe annulum, fidei scilicet 
signaculum; quatenus sponsam Dei, sanctam 
videlicet Ecclesiam intemerata fide ornatus illi- 
bate custodias. Amen.“ Primi prsten, znamenje 
vjere, da (ovim prstenom, u koliko je znak, opo- 
minjan, a u koliko je sacramentale, pomagan) 
zaručnicu Božju, to jest svetu Crkvu urešen 
neoskvrnutom vjerom neozledjeno (ako se tko i 
nebude dao sačuvati ,neozledjen“) čuvaš. Amen. 
Tako nam najslužbenija knjiga i najsvečanijom 
zgodom kaže, da biskupski prsten prvotno ne- 
znači, da je on, već da je Bog zaručnik Crkve. 

Takovo pojimanje biskupskoga prstena kaže 
nam i glasoviti tumačitelj crkvenih obreda i 
odiela, Gulielmus Durandus (# 1296.) pišući o 
prstenu rečenom ovo: ,Annulus est fidei sacra- 
mentum, quo Christus sponsam suam sanctam 
Ecolesiam subarrhavit, ut ipsa do se dicere 
valeat: ,Annulo suo subarrhavit me Dominus 
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mens Jesus Christus: cujus (ge, 

gtodos et paedagogi dav nd e 
annulos pro signo in testimonium uje oi fo 
onto.“ (Rationale_divin. off. 1. 3. de kol ) 
Tako nas poučava biskup o prstenu bisk a 
skom: Isus Krist je zaručnik Crkve Crkva E 
ova zaručnica ; biskupi i praelati dina Mt 
odgojitelje te njegove zaručnice: u znak te p* 
stojnosti kanoti javnu izkaznicu da to jesu A» X 
rsten, uspomenu na Isusa i opomenu od a. 
da budu vjerni čuvari i brižni odgojitelji To 
je pak velika čast i veliko dostojanstvo, m 


Napokon ću još ovdje nešto i 
morda većinu štovanih čtilaoa deee ii 
ge čini, da nasi obred, kakono se zaručni prsten 
rabi u častnom Rimskom obredniku (Rituale 
Rom.), kad se pomno razmotri, uz ono,što smo 


već o biskupskom prstenu naveli, takodjer u shva-. 


tanju liepo podupire: da biskupski prsten u dub- 
ljini svoga značenja više znači, da je biskup 
repraesentant zaručnice Crkve pred njenim za- 
ručnikom Isusom Kristom, nego li da je on sam 
zaručnik Crkve; što više, da je, što bi moglo 
ljude u Božjoj objavi nerazvijene osobito iz- 
nenaditi, biskup opredieljen i vezan, svom du- 
šom i srcem, osobitim načinom kano dražestna 
zaručnica Isusu Kristu služiti i njega ljubiti. 
Nego čuj, štovani štioče, pa sudi. Dakle po- 
najprije valja znati, da u Rimskom Ritualu 
dolazi samo jedan prsten, ne dva, Rituale nema 
ništa proti drugačijemu obredu; pisac ipak 


scieni, da je onaj Rimski jezgrovitiji. Prsten je“ 


opređieljen ne za zaručnika nego za zaručnicu. 
Svećenik, koji obavlja kopulaciju, blagoslivlje 
prsten. (Benedic, Domine, annulum hune, quem 
nos in tuo nomine benedicimus, ut quae eum 
gestaverit, fidelitatem integram suo sponso te- 
neat, in pace et voluntate tua permaneat atque 
in mutua caritate semper vivat. Per... .“) Za 
tim meće zaručnici na prst zaručni taj od rečenoga 
svećenika blagoslovljeni prsten ne svećenik nego 
njezin vlastiti zaručnik. Kaže bo rubrika n. n. 
mj. u Rit. ,. , et sponsus acceptum annulum 
de manu sacerdotis, imponit in digito an- 
nulari ginistrae manus sponsae, sacerdote di- 
cente. , . .*') U tom obredu je velika dubljina. 
Obred je kažiprst za shvatanje ženitbe kao sakra- 
menta, kao svetoga znaka velike one i nebeske 
stvari, zaruk naime izmedju Krista i njegove 
Crkve, Zaručnik netreba prstena, već on daje 


1) Kolika li i u tom stavljanju prstena finoća, Pisac 
Ove razpravice običavao je danom zgodom sjećati na ovu fi. 
noću; bit će sigurno znatan broj mladjih svećenika, koji se 


rečenoga podajećanja njećaju, Op. D. 


zaručnici prsten, uspomenu na sebe i opomenu, 
da mu bude vjerna i u savršenosti (prsten to znači) 
glična.!) Po tom obredu kao što dolazi krićanski 
zaručnik do svoje velike časti; (zastupa naime u 
stvari, koja je, ma baš i nesavršena, ipak častna 
slika zaruka Iausa s Crkvom, samoga Spasitelja 
Boga -čovjeka): tako opet nas sjeća na duboko 
shvatanje“ biskupskoga prstena. —  Dašto bila 
bi veća čast i nedosežno viši stepen savršenstva, 
da je moguće, što je nemoguće, da naime bude tko 
osim samoga Isusa u strogom onom smislu zaruć- 
nik Crkve, kako o toj stvari Božja objava govori, 
No pošto to nije moguće i pošto je za nas ljude ono 
najbolje, što Božja volja, »voluntas bona et bene- 
placens“ odredjuje; s toga je takodjer i ono, što 
biskupski prsten u ovom strogom pojimanju znači, 
za svakoga praelata najbolje i najčastnije. — 
Ovo strogo shvatanje često čuvena nazivlja imade 
na pameti sv. Bernardo, kadno piše bivšemu 
svomu učeniku i redovniku Bernarđu, koji je 
od zbora kardinalskoga bio izabran za Papu 
pod imenom Eugen III. ,Superest, ut facta 
hac mutatione (kao što prije kaže: ,Quem ad- 
mođum Abram in Abraham, Jacob in Israel 
. sicut Simon in Petrum et Saulus in Pau- 
lum, sic filius meus Bernardus in Patrem meum 
Eugenium, laeta prorsus et utili, ut speramus, 
translatione promotus est) tui, ipsa quoque quae 
tibi commisa est sponsa Domini tui mutetur 
in melius, et jam non Sarai sed Sara de cetero 
vocetur. Intellige, quae dico: dabit enim tibi 
Dominus intellectum. Si amicus Sponsi es, ne 
dixeris dileetam ejus principem meam, sed prin- 
cipem; nil tuum in ea vindicans, nisi quod pro 
ea, si oportuerit, etiam animam dare debes.“ 

(Ep. 158.) 
O blažem shvatanju bit će, 
prije natuknuto, kasnije govor. 
(Dalje će sliediti.) 


kao što je već 


Presveto ime našega Gospodina. 


Svete Knjige zovu jedinorodjenoga Sina Božjega, 
našega Spasitelja: Insod: Hporss ili u latinskom jeziku : 
Jesus Christus. Prema tomu svi kršćanski narodi pri- 
mili su njegovo ime skroz nepromienjeno ter ga i tako 
pišu i tako izgovaraju, u koliko to narav njihovoga je- 


"zika dopušta. Koliko mi je poznato nešto drugčije pišu 


i izgovaraju njegovo ime Italijani, pišu ga naime: Gesi 
Cristo. Ovo presveto ime kod svih naroda, kako je 


1) S ovim obredom atoji u skladu tehnički izraz ,sexus 
fragilis“, kojim Crkva israzuje svoje osvjedočenje de sexu se. 


quiore, Op, p. 
* 
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jednom uvedeno već u početku, tako ga rabe svi kroz | nako, a ne svakih pot ili doset godina piši ga druga. 


Sva vremena, To već traži pietet, koj dugujemo i sa- 
momu imenu našega Gospodina, jer se pred njim ima 
Prignuti svako koljeno na nebu, na zemlji i pod zem- 
ljom. Ili čitaš to presv. ime u liturgičkih_knjigah iz- 
danih od same Crkve, ili ga čitaš u drugih knjigah 
pisanih bilo od svećenika bilo od svjetovnjaka, svuda 
se piše jednako. 

Žalostna iznimka u tom jest jedini Hrvat. Kod 
nas kano da je svakomn dopušteno presv. ime Spasi- 
telja svieta skrojiti i prikrojiti, kako ga je volja. Je li 


tako? Evo dokaza! Meni je danas 49 godine, pak sam | 


ime Gospodinovo izgovarao i Pisao već svakojako, da- 


kako vodjen ugledom starijih. Roditelji učili me izgo- | 


varati: Jezuš Kristuš; već u pučkoj školi i izgovarao 
i pisao sam: Isukrst; kasnije u gimnaziji i dalje učili 
me: Isus Krist; već danas počelo se pisati: Isus 
Hrist! Imade ih, koji pišu još i ovako: Isus Isukrst. 
Ovomu prenapravljanju presv. imena uzrok je ponaj- 


prije razvoj jezika a zatim težnja za novotarijami U | 


vrieme preporoda naše knjige sve se htjelo pohrvatiti 
ili pravije ponaroditi. Kad su od Felix-a napravili Srećka 
a od Valentina Zdravka, mislilo ge: zašto ne bii od 


Jesus-a  Christus-a složili: Igukrsta ili kasnije Isusa | 


Krista. I kasnije koliko izadje knjiga, toliko je pro- 
mjena_s imenom Gospodinovim ; dapače jedan te isti 
pisac danas piše ovako, za koju godinu kasnije piše dru- 
gačije; ili jedno družtvo u jednoj knjizi piše ovako već 
u drugoj onako. Jeli to u redu, nije li to profanacija ? 

Staro je pravilo, da se imena osoba u svih jezieih 
pišu onako, kako glase u originalu. Toga pravila drže 
se svi narodi i svi pojedinci onih naroda. Odkuda pravo 
Hrvatom, da ime Spasitelja svieta Pišu i izgovaraju sad 
ovako sad opeta onako, ili jedan kako se njemu svidi, 
drogi već drugačije?! Ili zar baš dragi naš Gospodin 
nije toga zavriedio, da mu se ime jednako u cielom 
narodu izgovara, jednako i piše? 

Učeni Maldonat kaže, da je ime Isus ili po latin- 
skom Jesus pozajmljeno od Grka, a Grci primili su ga 
od Hebreja, koji ga pišu: SUUIP 2 Jehošua. Najviše su 
ovo ime izvrnuli Sloveni, oni su od grčkoga 'Irgošg 
i latinskoga Jesus načinili hicucn, dočim su drugi narodi 
pridržali čisti original. Tako n. p. Francuzi avi jednako 
pišu: Jćaua, isto tako i Niemci: Jesus. Prema Jatinskomu 
primili su i Hrvati to presv. ime ter su ga pisali Jezus 
Kristus, a radi tvrdoće u izgovoru umekšali su na Jezuš 
Kristuš. Tako ga pišu i izgovaraju ne samo Kajkavci 
već i isti Štokavci. Tako n. p. biskup M. Vodopić iz 


Dalmacije piše Jezus, tako se barem nalazi u njegovoj | 


pripoviesti ,Marija Konavoka.“ Zar ne bi bilo u redu, 
da su Hrvati katoličke vjere za preporoda hrvatske 
knjige pridržali netaknuto ime Gospodinovo ter ga i na- 
dalje pisali kako i prije: Jezuš Kristuš ili čišće: Jezug 
Kristus? A kad su ga počeli pisati prema staro-sloven- 
skome: hicgcz Xpicrdcn, da je onda i ostalo uvieke jed- 


| čije. Kako jo liopo kod Hrvata iztočno |Crkve 


| 


» koji 
presv, ime Gospodinovo svi jednako izgovaraju! Kuk, 
njihov episkop u liturgjiji čita: Isus Hristos, tako ćo to 
dieto na ulici pozdraviti: Hristos so rodi! Kako ga kod 
njih piše Crkva u svojih _litargičkih knjigah, tako ga 
pišu i svi vjernici; čast njima, doza 

Zar jedini Gospodin Isus mora trpjeti i podnositi, 
što inače nijedan čovjek mirno i rado ne bi podnio, da 
mu se naime ime u pismu izvraća, kako se komu hoćep 

Ovakovo izvraćanje') imena Gospodinovoga ako | 
nije profanacija, ali je svakako pomanjkanje onoga šty. 
vanja prema imenu Sina Božjega, kakovo si štovanje 
prisvaja svaki pojedinac svomu imenu. *) Napose ona 
novotarija Isus ,Hrist“, kojom nas je prvi iznenadio 
preč. g. Iveković, imađe i drugu stranu. Hrvati vjere 
Kristove podieljeni su u dvie Crkve. Ovi zapadne Crkve 
zovu se Kršćani oni iztočne Hristijani ili Hrišćani, Ovoga 
se narod točno drži i time pravi razliku glede vjeroiz. 
poviesti i glede Crkve. Čuo sam prošle godine u Bosni 
od naroda skroz točno razlikovati Kršćane od Hrišćana, 
i ovi posljednji uvieke su označeni kano sljedbenici Cr- 
kve iztočne već samim tim imenom, Tako isto i sve. 
ćenici katolički zovemo vjernike Kršćani, dočim Iztoč- 
njaci zovu svoje Hristijani. Jedno je ime od Krista, drugo 
od Hristosa. U samoj Hrvatskoj, gdje je narod pomješan 
kano n. p. u župi mojoj, sam narod ime Krist i Hristos 


| pak Kršćani i Hristijani rabi kano točnu i odlučujuću 


oznaku i vjeroizpoviesti i Crkve. Tako će svakoga ka- 
tolika sablaznjivati u Kanižlićevom molitveniku »Pobož- 
nost Molitvena“ ta novotarija s imenom Gospodinovim. Čuo 
Sum i od braće svećenika, kako je i samim njim i njihovim 
vjernikom gotova spačka ta promjena presv. imena. 
Iznio sam ovo na javnost, da nas ili svetost sa- 
moga imena ili pak naredba duhovne oblasti, koja bi 
se mogla izdati, u tom aloži, da svi i svada jednako i 


! pišemo i izgovaramo presveto ime Našega Boga i Spa- 


sitelja, komu neka je čast sada i u viske! 
). Šafran. 


Stotnici pete leglje. 
Historičku pripovijest. Češki napisao Bodžich Kamarft, 
(Dalje) 

Slijepac podigne prkosno svoju glavu i reče: 

— Toga, kome se Abdenar klanja, nikad štovati 
ne mogu! 

— O ubogi, nesretni Kasije, tebi nema pomoći; 
strašnija sljepoća zastire duh tvoj! 


') Mislim ovdje sve promjene, koje gu mi poznate: Je- 
zus Kristus, — Jozuš Kristuš, Ieukrst, Isus Krist, — Isus 
Isulast, Isus Hrist! Op. p, 

*) Nipošto se ne slažemo 5 gosp. piseem, da ge u tih pro- 
mjenuh imena Spasiteljeva nalazi noko pomanjkanje dužnoga 
stovanju. Prekrupno je takodjer, što on te promjene naziva 
izvraćanjom, Op, ured, 
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S tim riječima ode ražalošćeni Attalus_od njega 

Kassius ostade sam. Uzalud je napinjao oči za 
njim k mračnome izlazu svoga Stana, puna žalosti i grozo, 

— Ubog, nesretan, rekao je, da sam jal > A 
njega je nazvao Sinom Božijim! Pred njime da se 
trese i nebo sakriva pred sjajem gluvo njegovo! 
ću izbjeći njemu strašnome? On ća me uništiti! U 
krvi oteščavaju mi oči moje, krvavi Potok valja se 
protiv mene, da me proždre! Oj da poginem! Srce mi 
od tuge dršće, suze ni za lijek u oku mome! Bježi 
prije, nego li me zamamiš, strašna sliko! 

Gotov da zdvoji, sjedi tu čitava dva 
jela, što su mu ga dali, ni ne dotaknu se, 
nije progovorio ni jedne riječi, 

Sjutradan po suboti, kasno u večer, opet ga po- 
sjeti Attalus.  Opojen neizmjernom glašću baca se prija 
telju na vrat klicajući ushićeno: 

— Veseli se Kassije! vidjeli smo slavu Njegovu 
slavu Sina Božijega! : 

— Šta se dogodilo? ovaj će. 

— Zar ti niko nije donio vijesti, koja giblje cije- 
lim Jeruzalemom? Isus je živ. Vidio sam Ga, vidio 
Boga, vidio Gospoda u sjajnosti, u slavi, kako se izišavši 
iz tamnoga groba nad pećinu dizao u blistavilu pre- 
žarkoga. svjetla. Zemlja se potresla tako, da se ognjište 
s vatrom zaljulalo i zaplamsalo na sve strane. Koji su 
od nas bili najbliži grobu padoše ko gromom ošinuti 
na zemlju i ležahu gasma blijedi ko mrtvi. Sjaj, koji je 


zemlja 


dana sam, 
nije spavao, 


iz rana Njegovih probijao, porazio ih. Sjajne čete ne- | 


beskih vojska u velikom ljesku i svjetlosti sprovadjahu 
Ga pjevajući najdragosnije hvalospjeve, a mladić u bi- 
jelom odijelu plamna lica dotaknuvši se kamena odvali 
ga. Kad smo došli kgsebi od prve prepasti, dršćući 
udjosmo u grob; iz mraka bliještilo se ruvo, u koje je 
bilo zamotano tijelo Raspetoga. Šta da počnemo? zapi- 
tasmo jedan drugoga. Vladar mora biti prvi o svemu 
obaviješten, četvorica moraju k njemu! Pohitimo k tvrdji. 
Pilat nas sasluša sav uzrujan. Zapovjedi nam, da toga 
nikome ne rečemo; i stražiti dade nad nama. A] to je 
bilo uzalud, ostali sadruzi, koji su stajali pred praeto- 
rijem, kazivahu već narodu, koji se na njihove povike 
sletio, što se kod groba dogodilo. Najviši svećenici i 
vijeće gotovo cijeli dan bijahu s Pilatom. Nagovarahu 
nas, da svjedočimo, da su, kad smo mi spavali, učenici 
tijelo Raspetoga ukrali. Obećavahu nam ogromne svote 
novaca, al mi četiri iz Cilicije odbismo mrsko mito. Što 
su učinili ostali, ne znam. Sada su nas istom pustili, 
al moramo ovaj čas iz grada. Svjetovahu nam, da se 
povratimo u svoju domovinu. Naša će kohorta istom 
za jedan tjedan krenuti u Antiochiju, gdje će Abdenar 


biti zapovjednik posade. 


Kassijus ne reče na tu vijest ni slova, tek za čas | 


istinu prestravljeno : . . : 
— A je li taj Raspeti imao 1 u. prsima ranu? 


Kako | 


— 0 dašto, ta se najdivnije sjala kroz bijelo 
odijelo 

— Tada teško meni, zastenje slijepac i ne reče 
više ništa. 

— Imaj nađu u Njegovu milosrdnu ljubav, tješio 
ga odilazeći Attalus, i tebi 66 doći dan spasa! 

Kad se Kornolins iz Akre u tvrdju Antoniju vratio 
sa svojom satnijom, rekoše mu, što se dogodilo sa ne- 
sretnim Kassijem. Udje odma k njemu i prestraši se 
videći ga, kako izgledje, kako je skršen i izmučen. Ći- 
nilo ge, da slijepac spava; al kad je čuvši štropot podigao 
glavu, reče Kornelius sućutno: ,Budi samo miran, ja 
osam tol“ Ne hoteći ga pitanjima uzbuniti, kaza mu 
oprezno, da će dok opet ne zadobije vid, biti prost od 
vojne službe, i da će poći natrag u Caesareju, gdje će 
| se on pobrinuti, da ozdravi. 
| Tužno kimnuvši glavom zahvali se slijepac pleme- 
nitome dobročinitelju, što se ljubazno zauzimlje za nj 
u najvećoj bijedi. 

Vazmena je svetkovina prošla. Putnici se iz Jeru- 
zalema po trim glavnim cestama vraćahu kući. Bijahu 
poništeni, jer velika svetkovina ovajput nije uspjela. 1 
posade ge spremahu na odlazak u običajnom redu u 
svoje stanice. Samo se Abdenar ne povrati u Isauriju, 
nego ostade sa svojom kohortom u Antiochiji nad Oron- 
tom. Al najjači odio kretao je prema glavnome sjedištu 
| vladarovu, k Caesareji. Cijela je naime legija sa svojim 
tribunom Lucijem pratila Pilata. 

Za bojnom momčadi idjaše dugi red samara, na 
kojima je u udobnim sjedalama jašila žena vlađarova i 
žene ostalih činovnika, ženska družina, služinčad i ne- 
koliko bolesnih vojnika Medju posljednjima bijaše i 
Kassius. Mazgu vodjaše jedan od Pilatovih robova, koji 
htjede sa slijepcem zametnuti razgovor, al ovaj mu nije 
odgovarao. Zabavljen je bio zaista svojim stvarima. Ci- 
nilo mu se, ko da se neprestano kotrlja s gustim, crnim 
valovima, da mu se dah čak zaustavlja, a ne može ni- 
kako doći do svijetloga brijega Pri tom ga obnzimao 
| strah, da se ne će od slabine svaliti dolje. Al mnogo 
gore bijahu muke duše. 

— Kako teška sudbina leži na meni! jadikovaše 
časimice. Odma na pragu života kletvom i srdžbom po- 
zdraviše me bogovi! Rodio sam se, da patim. Jedna 
strast me otjerala od kuće, druga žestokija, nezasitna 
želja za ubijstvom, punila grudi moje! Već sam pehar 
slatke osvete primicao k željnim ustima, uz grohotan 
smijeh mi ga istepoše sile paklene! Mjesto krvoločnoga 
zlotvora probo sam srce Svetoga i Pravednoga! Taj će 
me uništiti! 

U toj uzrujanosti dodje nakon potdnevnoga na- 
pora u vilu Kornelijovu_ na morskom brijegu. Ovdje ga 
dočekaše prijazni glasovi domaćih, koje je on dobro 
poznavao. Ta nekoliko zadovoljnih godina proživio je u 
i tom tihom i milom zatišju. Kad su ga uveli u malu 
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sobicu, u kojoj je imao od danas prebivati i svaki oti- 
šao za svojim poslom, obuze ga velika tjeskoba. 

— U vječnim tminama, govoraše, zurim u pustu 
noć, odlučen od svakoga veselja ovdje sam na teret i 
tudjinac gost, gdje su me prije ljubili svi! 

»Umiri se, Kassije, u kući tako plemenitoga za- 
štitnika ne će ti biti nanesena ni najmanja nepravda! 
Ne ćeš biti zapušten, ni osamljen na mjestu, na koje 
već odavna sa zaljubom gleda oko Božije! Ovdje su 
vrata milosti, kroz koja će vratar nebeski povesti prvi- 
jence poganskih naroda u kraljevstvo Isusovo!“ 

(Dalje će sliediti.) 


Dopis 


Iz Karlovačkoga hatara, 5. travnja. 
(Svećenici, propoviedajte!) Veliko se je zlo 
svalilo na ovaj kraj, veće i strahovitije od sviju zala, 


. što ih se ikada prosulo iz Pandorine kutije na stanare. | 


ovog suznoga planeta. Podmukli bacil bezočne razblude 
ušuljao se je u srđea omašnoga diela ovdašnjega žitelj- 
stva, pa ga podstrekava i navraća na bogumrska ne- 


djela, koja mu udaraju na čelo sramotan žig poganske- 


izkvarenosti. 

S modernim vjerskim indifferentismom uvukla sa 
je ta kuga medju nas, jer inače nije moguće ni iz da- 
leka pomisliti, da bi kršćanin, revni katolik, kome je 
razum obasjan svjetlom vjere, a srdce oplemenjeno istin- 
ekim naukom svete naše matere crkve, mogao da za- 
pane u gnjusnu baretinu opakosti i razvraćenosti, kakva 
se, evo, ovdje širi. j 

Oskvrnuće nevinčadi i obezčašćenje bračne svetinje 
stvari su ovdje, žalibože, svakidašnje. Prvomu deliktu 
ušla je nedavno oblast hvale vriednom energijom brzo 
u trag i skučila_ nemani u ljudskoj prilici pod britku 
oštricu zakona, te izpostavila vrlo žalostan pojav, da 
su tim u nebo vapijućim griehom opoganjeni ne samo 
najniži i srednji slojevi pučanstva, već i doslie vidjene 
ličnosti, koje su po svom uglednom družtvenom polo- 
žaju bile u prvom redu pozvane, da narodu u svakoj 
kreposti budu izgledom. Osjetljivi utjecaj težke wreme- 
nite kazni, kojom postojeći kazneni zakon pedepše oskvr- 
nitelje nevinosti Bogu mile nejačadi, te revno posredo- 
vanje nadležnih duhovnih i svjetovnih činbenika moglo 
bi proširenju te mrzke zaraze otežčati putove. No dok 
napipasmo Arijadninu nit, koja bi bila podobna, da nag 
izvede iz labyrintha očaja, što nas podilazi zbog ovog 
odvratnoga zločina, mori nas opet težka zabrinutost, 
kako da zajazimo napredujuću provalu one druge jed- 
nako odarne rugobe — preljubočinstva naime, kome su, 
reć bi, na svih stranah otvoreni slobodni prolazi. Kako 
su zbog nastale moralne trulosti riedki izuzetci, što 
svraćaju pogled na kamenu ploču, u koju je utisla božja 
ruka svoju volju i zapovied: ,Ne poželi tudje ženel«“, 


a kako su jošte redji, koji smažu jukosti, da joj sliodo, 
pa kako su u pogledu kazni neopravdanom blugoni 
protkane norme gradjanskih zakona, koji uo jedva | 
oziru na ovaj težki kamen smutnje, što so Bvaljuja na 
porodičnu sreću, da ju strmorom razori, zaluđu bismo 
se naprezali, da osobito modju ovokrajnim geljačtvom 
na prste izbrojimo mužke i ženske glave, koje ne hi 
bile svojim zakonitim bračnim drugovom vjere gvjoro. 
vale. Ta stoglava hydra ponajpače se vere okolicrm 
novograđske upravne obćine, a čvrsto tlo njezinoj pa. 
klenoj vlasti omogućuje poglavito ta okolnost, što mužka 
čeljad iz ovoga prediela listom grne zbog privrede u 
strani sviet, poimence u Ameriku i u zemlje njemak. 
koga carstva, dočim ženska na domu ostaje — većim 
dielom, gdje zadruga nema, osamljena i sama sebi pre. 
puštena. Dugim izbivanjem muževa osokoljen, zapo. 
sjedne nečastivi na posljedku njihove žene, obasuv ih 
zavodljivimi darovi putene naslade i užitka. Donna 4 
mobile ..! ili kako sv. Hyeronim iztiče: ,Težko je ču. 
vati ženitbenu čistoću ženi, odieljenoj od muža.“ T podlieže 


žena napasti, a kada joj se vojno iz dalekih strana svieta 


kući povrati, neriedko se sbudne, da ga ne iznenadi kojim 
tim nezakonitim djetetom. Posljedica toga onda obično 
bude neutaloživi razdor izmedju suprugova a i razstava 
od stola i postelje. A da štetu i sramotu nanose ovake 
sablazni našemu narodu i biednoj nam domovini, makar 
ju obasjavali jošte žarči traci prosvjete, nije na meni 
red ovdje da izlažem, nego je dovoljno ovom prilikom 
dozvati u pamet onu neoprovrzivu: ,Qui proficit in li- 
teris et deficit in _moribus, plus deficit quam proficit!, 
i onu Senekinu: ,Scire debemus non locorum vitium 
esse quo laboramus, sed nostrum.“ 

To zlo zadrlo je svoju ubitačnu žaoku i u život 
zadruga, u kojih bi po naravnom im ustrojenju morao 
moral u najdivnijem cvietu cvasti. Eno u mjestu N-u 
stric puteno obći i radja djecu sa ženom svoga sinovca, 
koga je bieda nagnala u Ameriku, dočim je svoju za- 
konitu ženu potisnuo u zapećak, gdje se bolna sve to 
većma uvjerava o istinitosti pjesnikove krilatice: ,,Stalna 
na tom svietu samo miena jest.“ Eno vam i otca, koji 
je zaveo na blud nadzoru mu i odhranjivanju povjerenu 
ženu svoga rodjenoga sina i s njome rodio diste, dok 
mu sin izbiva od kuće cara služeći. A što na to oblasti, 
što li poglavarstva? Zažmiriše na oba oka i he mareći, 
da bonis nocet, quisquis pepercit malis | 

Videći, da je ovostrani narod zaronio u duboko 
more letalnih razblnda i da krepost u ovome kraju leži 
na samrtnoj postelji, pa se podpunoma uvjerivši o sla- 
bosti ograda, kojimi je gradjanska zakonodavna vlast 
opasala bračnu svetinju proti nasrtajem preljubočinstva, 
stao sam razmišljati o sredstvu, kojim bi se uspješno 
dala uklonuti ova nakaza od našega naroda i izliečiti 
njegovo srdce, da unapried bude zdravo. Ja ne mislim, 
da sam pogriešio, ako velim, da sam pronašao to uz 
tučno sredstvo u propoviedi našega rodoljubivoga sve: 
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ćonstva, koje je, odišnći vazda uz 
proniknuvši u dušu svoga naroda, 
likah najboljim ljekarom narodnih rak-rana, dočim j 
»udaralo prutom ustiju svojih i jezikom da ka . 
božnike a obumrla griehom oživi Gospodu,“ Akoi jah: 
na žalost našu , veliki dio narodu našega seekonik 
neka opredieljena apatija za vjeru j crkvu šo s 
ipak poreći neda, da on još sveudilj u svećeniku dise 
nazire .»Pamet i glavu“ svoju, a sebo posmatra djete« 
tom, pitajućim ga Za razbor Naš narod kao malo koji 
ini na svietu imade na izobil domoljubnih osjećaja, š 
kada čuje svećenika rodoljuba, gdje mu razlaže ek a 
sramotno biti ravnodušnim prema svetoj vjeri naših ka 
težkih predaka, kojim no je povjestnica pribilježila ča- 
stan naziv pbedema kršćanstva“ i »branitelja sv, Evan- 
gjelja“, pa kad mu stane u gavozu time predočivati 
da ne može biti valjanim Hrvatom onaj, koji nije prije 
svega oduševljen kršćanin katolik, više je no sigurno, 
da će popoći za kažiputom, kojim ga njegov svećenik 
dovodi na stazu sreće i blagoslova, te da će se tako 
oteti raljam užasno nemani, koja je zaprietila, da ga 
proguta. Propoviedajte dakle, svećenici, svome u bez- 
puće zabrazdjelomu narodu u crkvi i izvan crkve, kako 
su prvi i najpotrebitiji uslovi blagostanju i snazi na- 
roda: posluh i odanost prema Bogu i crkvi, te naj- 
točnija izvršba božjih i crkvenih zapoviedi. Radite po 
nauku apostola Pavla: argue, obseera, inorepa in omni 
petientia et doctrina — i mi ćemo na velju radost svoju 
doživiti doskora regeneraciju. *) 
St. P., abs. stud. juris. 


Ornim patriotizmom | 
bilo u nebrojenih pri 


Viesinik. 


Zagreb. Prosvijetli gosp. dr. Juraj Posilović 
položio je dne 12. o. mj., kao novoimenovani nadbiskup 
zagrebački, prisegu u ruke Nj. Veličanstvu. Kod toga 
svečanoga čina intervenirali su: hrvatski ministar Josi- 
pović i kralj: komornik barun Orczy. Poslije prisege 
primljen bi Presv. gosp. nadbiskup od Nj. Veličanstva 
u posebnoj audienciji. Iza toga zaputi se u papinsku 
nuncijaturu, gdje takogjer položi prisegu pred apostol- 
skim nuncijem, nadbiskupom Agliardijem, u kapeli nun- 
cijature. Kao papinski bilježnik bio je nazočan: uditore 
msgr. Locatelli, a kao svjedoci bili su: opat dr. Czi- 
bulka, rektor u pazmaneumu, i msgr. Montagnini, tajnik 
nuncijev. Kanonički proces o novoimenovanom nadbi- 
skupu bi ovršen već 2.17. 0 mj. u bečkoj nuncijaturi. 


— (Promjene u nadbiskupiji) Gosp. Stje- 
pan Sohadl, župnik u Macincu, primljen je u pri- 


* i ovaj dopis, da na ove strahote, što se 
ovdje Mao I otad duhovne i svjetovno oblasti, 
Za jatinštost činjenica, koje se u dopis spominju, sva odgo- 
vornost ostavljamo g. dopisniku, Op. ured. 


vremeno stanje mira, a uprava župe Macinec povjerena je 
B. Martinu Halačoku, duh, pomoćniku u Legrađa 
= Premješteni su gg. duh. pomoćnici: Ivan Nagel 
iz Garešnice u Oborovo; Krešimir Derkos iz Ši 
Šinea u Šandrovac; Franjo Stanetti iz Starih Čićah 
U Qarešnicu; Matej Golek iz Samobora u St, Čuće, 


— (Darovi) Za popravak franjevačke crkva u Za- 
grebu darovala su pon gospoda: 2. 8 for., Krapac 
kan. 5 for., Hranjo Kostanjevac 1 for, A. B. 5 for., Dr, 
Josip Pazman 5 for, Vreve kan, 10 for, Dr. 1. Gju- 
ranec 1 for. 60 nć., M, Stepinac 5 for., J. Novaković 
5 for., Iveković kan. 5 for., Košćec Mijo 3 for., Starec 
2 for, Iv. Tkalčić 2 for., Kindlein 2 for., Barahaš kan. 
2 for., Horvat kan. 10 for., Švinderman kan. 5 for., Dr. 
Matunci kan. 10 for., Fr, Vojaković 3 for., Tallita kan. 
10 for., Gugler kap. vik. 10 for., Jambreković 1 for., 
N.N. 1 for., Dr. Volović 5 for., Mijo Arko 1 for, Kat- 
kić 2 for., Pažur 1 for., M. Marchetti 1 for, nadbisk. 
sirotište 1 for, Huth 1 for., Mrazović 5 for., Dr. Baner 
2 for., Lovro Radičević 1 for., S. Bićanić 1 for., Ivan 
Haban 1 for., Dr. Premuš 1 for., A. Schlintnez 1 for., 
Smetiško kan. 10 for., Konrad Šnap kan. 5 for, B. L. 
2 for., Kotlarski 1 for., N. N. 1 for. 

Svim veledušnim darovateljem srdačno se zahvaljuje 


O. Franjo Rengjeo, gvardijan. 


Ugarska. (Zakonska osnova za civilnu že- 
nidbu) primljena je u zastupničkoj kući sa ogromnom 
većinom glasova na specijalnu debatu. To je plod Ko- 
šutova kulta, koji je naročito iza smrti toga ,pola- 
boga“ — kako si ga nazvaše — doveo narod do go- 
tovoga bezumlja. Krajnja je ljevica očito pokazala, da 
smatra svojom dužnošću zadaju volju Košuta, vogja 
svoga izvršiti, pak spasti liberalnu osnovu i Wekerlov 
kabinet. Toga radi sjedinila se vlada Wekerlova sa ra- 
dikalcima i ta alijanca polučila je pobjedu ,Košutovih 
ideja.“ Košut je — veli pravo jedan ,Vaterlandov“ do- 
pisnik iz Ugarske — za Wekerla baš u zgodan čas 
umro. On mu još umirući pomaže do pobjede, za koju 
bi se valjalo, po riječi tarinskoga junaka i sa gjavlom 
samim združiti! Hoće li se Wekerle dugo toj pobjedi 
radovati? Grof Alberto Apponji naglasio je u sjajnom 
svojem govoru, da je vlada podlogu svoje existencija — 
zakonsku naime osnovu — doduše i proti kruni pro- 
vela, nu tim ujedno sav svoj upliv kod ove izerpila, 
te nije više podobna da uzdrži nužnu harmoniju megju 
krunom i narodom. A jedan oporbeni list izrično tvrdi, 
da su, kraj sve većine glasova za osnovu, ,dani We- 
kerlove vlade izbrojeni.“ Najinteresantnije pak govorio 
je, kritizujući postapak vlade Wekerlove, zastupnik As- 
both, koj na koncu svoga govera osobito naglasuje, da 
će povjest svu odgovornost svaliti na sadašnju vladu, 
ako svojom politikom interesima narodnjim štetu na- 
nese. Nu dodaje opravdanu sumnju, hoće li povjest 
uopće i jedan samo list posvetiti ovoj vladi, čiji se 
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postapak dovoljno karakteriše jednom jedinom riječju: 
Rabagas! . 

Rim. (Beatifikacija) Dne 15. 0. mj. proglasio 
je sv. Otac Leon XIII. španjolea Ivana de Avilu 
blaženim. Beatifikacija ovršena je u bazilici Sv. Petra, 
čega nije bilo već od god. 1870. Ovoj zanosnoj aveča- 
nosti pribivalo je 7000 španjolskih hodočasnika i 20 
španjolskih biskupa. Na tribuni postavljenoj za diplo- 
matski zbor, desio se španjolski poslanik sa poslanič- 
kim osobljem. Poslije podne sašao je sv. Otac opet u 
baziliku, da ovrši propisane molitve pred slikom novoga 
blaženika, što je izložena na privremeno za tu sveča- 
nost priregjenom oltaru. Kod toga čina bili su opet 
nazočni hodočasnici i do 30.000 drugih posjetitelja, koji 
su sv. Oca burno pozdravljali. 


Švicarska. (Internacijonalni kongres za 
zaštitu radnik.) Ove godine u mjesecu kolovozu 
obdržavat će se u Zurichu veliki medjunarodni kongres 
za zaštitu radnika. Središnji odbor saveza katoličkih 
radničkih društava u Švicarskoj već je u to ime raza- 
slao poziv na sve katoličke radničke zadruge svih ze- 
malja. Tu misao, da se sazove takav medjunarodni 
kongres potaknuo je poznati socijolog dr. Decurtins u 
švicarskom radničkom sastanku u Bielu 3. travnja 1893. 

»Taj kongres“, veli organizacijoni odbor, ,ima biti 
otvoren svim zastupnikom radničkih društava bez ob- 
zira na politički ili vjerski smjer, koji drže za oprav- 
dan i nuždan utjecaj države na korist radničkih slo- 
jeva, naime da se prikrati vrieme radu, da se zabrani 
nedjeljni rad, da se stvore posebne uredbe za zaštitu 
žena, mladih ljudi i djece.“ 

Kongres će trajati tjedan dana, a predbježno mu 
je opredieljen sliedeći dnevni red: 1) Nedjeljni rad; 2) 
rad djece i mladih ljudi; 3) rad žena; 4) rad od- 
rastlih ljudi; 5) sredstva i putovi kako da ge oživo- 
tvori zaštita za radnike. — U mjesecu svibnju izdat će 
odbor još pobliže upute odnoseće se na taj kongres. 

»U kongresu“, kaže nadalje organizacijoni odbor, 
»u kojem se nalaze zastupnici različitih političkih i 
vjerskih smjerova, predpostavlja se, da u samom kon- 
gresu svaki smjer imade drugi poštovati, da se imađu 
izbjegavati napadaji, da se dehatte imadu strogo ogra- 
ničiti na dnevni red i na stvarno obrazloženje stavlje- 
nih ili stavit se imajućih predloga, i da se svaki smjer 
ima uzdržati od političkih i vjerskih izpoviesti i mani- 
festacija, koje su kadre drugi smjer uvriediti. Da svatko 
slobodno izjavi svoje mnienje zato pruža dovoljno mjesta 
i povoda stvarno polje radničke zaštite.“ 

Sv. Otac papa Leon XIII u pismu upravljenom 
na dra. Decurtinsa radostno je pozdravio tu misao o 
kongresu za medjunarodnu radničku zaštitu i najtoplije 
preporučio. 


Knjižovno družtvo sv. Jeronima, 


Stupišo u člano III, reda: Učiona u Vukojaveih, 
čanin Slavko, gimnazijalac u Petrovaradinu, Cvetko [ 
Novom. Kolar Nikola u Sredskoj župe Ivanjska. Oršulić Ivan 
seljak u Zabrdju ž, Gradec, Britvić Imbro, kolarski moštar u 
Cirkveni. Malih Anka, gradjanka u Vel. Grdjeven, Marjanovig 
Franjo u Zavalju. Učiona pučka u Mrzlompolju pošta Kalje, 
Zatluka Branica, kći obć. bilježnika u Goli. Bernardi Petr 
Antunov, dnevničar u Korčuli. Deutecher Milan, učenik Ir, 
raz. u Karloveu. Radaković Vladko, Križanić Ivan, Kovačić 
Ivan, učenici, Satler Paulinn, učiteljska pripravnica, Mutkovi4 
Roman, gimnazijalac u Rakoveu. Čoka Vatroslav, učenik u 
Karlovcu. Matonički Emilija u Mitrovici. Krleža Franjo iz 
Polja kuće br, 68 župe Krapina. Košutić Vilma u Krapini, 
Carić Bujas Stjepan Andrijin, učenik u Vrisniku, Miler Ante, 
Čajkaš Julijo, Oršić. Ante, Srnić Ivan, Andrlić Vilim, Fabi. 
jančić Stipo, Kršić Ivan, Horvatović Stipo, Majer Srećko, 
Lauber Krsto, učenici tealke u Vukovaru, Simić Šimun, po- 
stolarski majstor u Sredičkom. Marinić David, kapetan c, kr, 
ratne mornarice u Pulja, Baran Mara Petrova u Novom. Pur. 
gar Josip, učenik III, raz. gim. u Belovaru. Pandurić Jo, 
učenik u Viljevu. Bubanj Ivo Gabrielov iz Dola P. Novi, 
Banić Ivan pok. Marka iz dolj. Doea kod Sinja. Salamun 
Janko, učenik u Karlovcu. Svob Jakob, krojaš u Fužini Vrata, 
Holjae Stjepan, trgovac u Karlovcu, Obitelj pok. Juraja Do- 
rotića, Obitelj Mije Novakovića pok, Ivana u av, Martinu na 
Braču, Turek Krsto, seljak u Prozorja. Vrbos Juraj, seljak 
u Prozorju, Vrbos Juraj, seljak u Vivodini, Javorić Vid sin 
Vidov u Prigorju kuće br, 5. župe Brdovac. Pihać Mijo u 
Vrboveu. Štrosar Franjo, učenik IV, razreda u Remeteh. Žir 
ković Zvonimir, posjednik u Niemcih, Novosel Jelica, učenica 
u Gorah. Surić Filip pok, Mihe u Biogradu u Dalmaciji. Ju 
raček Stjepan Martinov, učenik IV, razreda u Martinskojvesi. 
Tučkorić Ivan u K1. Ivaniću. Kešer Antun, odvjetnik u Voj- 
nom križu, Ivanišić Andrija, učenik IV, razreda u Garčim 
kbr. 17. Kolbaš Gjuro, učenik IV, razreda u Sapce kbr, Sf. 
župe Garčin. Domović Vatroslav, učenik V, razreda u Pod- 
gradju .š. sv. Martin Okić, Slakoper Barica, učenica 2 raz. u 
Tlaki ž, sv. Martin Okić, Sturlić Stjepan, Molik Gjuro u ča 
čerju, Smrekar Branko, učenik u Zagrebu, Kubović Ferdo, 
kapelan u sv. Jurju u Trnju p. Kraljevec Medjumurje, Du 
brović Jozo, učenik u Viljevu. Galović Marija, učenica kbr. 
138, Živić Ivan, učenik kbr, 190, Rakitić "Terezija, učenica 
kbr. 222. Marković Marija, učenica kbr, 109, Marković Va 
erija, učenica kbr. 101. Marković Eva, učenica kbr. 49. 
Lučić Marija, učenica khr, 88, Nikolić Gjuro, učenik kbr. 8. 
Živić Gjuro, učenik kbr, 242. Lučić Luka, učenik kbr, 321. 
Benaković Gjuro, poljodjelac kbr, 10. Kuća Rakitić Valen 
tina, kbr, 284. u Sikirevcih, Radman Marko, učenik IV. rt: 
u Niemcih, Maričić Antun Prankoy u Novom, Krušić Simo 
iz Gjurgjicu kbr. 14. p. Ivanska. Petričić Karlo u Veprincu 
u Iatri, Mikić Stjepan u Kutjeva, , 
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Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cieli 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 stot, na 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbi 


lu arku. — Ciena mu 
Pol godine, — Pred, 
iskup 


U Zagrebu, 26. travnja 1894. 


je sa Zagreb na cielu godinu 6 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
S A lbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
skom sjemeništu, — Prodplata prima so kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju. 


Tečaj XXXXV. 


»Qui habet sponsam, sponsus est, amicus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gaudio gaudet propter vocem aponsi.“ 

(Jo. 3, 29.) 
(Dalje.) 


Uz obrazloženo strogo pojimanje naziva: 
»Zaručnik Crkve“, obatoji Ha što a poznato, 
i drugo pojimanje, koje se može nazvati blaže, 
t. J. poimanje, gdje je izraz jedan, ali stvar 
njim naznačena posve drugoga reda: u strogom 
smislu zaručnik jest Bog-čovjek, u smislu bla- 
žem, nižem jest zaručnik Njegov sluga, viši 
niži crkveni predstojnik, ali snjim uzporedjen 
uviek samo minister. Katolik neće roptati proti 
porabi izraza; no kao čovjek, koji ljubi istinu, 
Boga i Crkvu, želi, da se poraba nepretvori u 
zlorabu. S toga nigda nesmije metnuti s oka, 
da je prvi i pravi zaručnik Crkve Isus Krist, pa 
u tom da je dostojanstvo Crkve; na druge pak da 
jeto ime, ako se dobro shvati, preneseno ne bez 
neke shodnosti. No čim bi se htjelo ono strogo 
pojimanje iztisnuti, pa ovo niže na njegovo 
mjesto metnuti; nastalo bi veliko poremećenje i 
degradacija Crkve, a za nikoga sreća i čast: jer 
nijedna crkvena čast nije i nesmije biti osnovana 
na neistini. — Da ovo strogo dogmatičko poji- 
manje često napomenutoga izraza, kako i treba, 
nikad nemimoidemo, sjeća nas i najveći auktoritet 
u sv. Crkvi i u najsvečanijoj zgodi i to u ovo naše 
najnovije vrieme. ,Constitutio dogmatica de Fide 
catholica“ u koneilu Vat. počima ovako: ,Pius 
Episcopus, Servus servorum Dei. Sacro _appro- 
bante Concilio ad perpštuam rei memoriam, — 
Dei Filius et generis humani Redemptor Do- 
minus noster Jesus Christus, ad Patrem cde- 
lestam  rediturus, cum Ecclesia sua in torris 
militante omnibus diebus usque ad consumma- 
tionem sgculi futurum se esse promisit. Quare 
dilectee sponse presto 6586, assistere docenti, 


operanti benedicere, periclitanti opem ferre nullo 
unquam tempore dostitit“ Isus Krist je za- 
ručnik Crkve, svakolika Crkva, učeća i sluša- 
juća, jedna je njegova zaručnica. 

Nego dodjimo na ono drugotno pojimanje 
i na njegov oslon i neku shodnost za njegovu 
porabu, da se kod nas, ako je moguće, iz- 
bjegne svaka zloraba i odatle dolazeća šteta. 
Neka bo nitko nemisli, da je ovo samo rek bi 
bezkoristna bogoslovna spekulacija. Kad bi to 
bilo, onda se za stalno nebi, da već sada nešto 
natuknem, i prije napomenuti i drugi koli učeni 
toli sveti oci i učitelji tako vatreno opirali po- 
rabi rečenoga izraza kod koga osim kod Boga 
Spasitelja. 

Za obstojanost dakle prenosa i kod nas i 
drugud jamče i naše priručne školske knjige i 
naši propovjednici. Pisac navesti će neka svje- 
dočanstva, ne toliko kao da scieni te je neobhodno 
nuždno dokazivati, što i onako svatko znade; 
nego više jer želi povodom navedenih svedočan- 
stva na svom mjestu sjetiti, kako bi se takove 
stvari u buduće imale prema istini Božje objave 
opreznije kazivati. U Liturgici napisanoj od 
Jos. Sohamma, preradjenoj od dr. Innocenta 
Frenela, prevedenoj na naš jezik od pokojnoga 
bl. sp. Šimuna Balenovića, i u Pragu 1 kod nas 
od duhovne oblasti odobrenoj te svuda u svoje 
vrieme u srednjim školama rabljenoj čitamo 
medju ostalim: ,Biskup nosi prsten (annulus) 
kao crkvin zaručnik, za koju, ako uztreba, mora 
biti spreman da dade život, kano što dade Isus.“ 
(s. 83.) Opet na drugom mjestu (o zaredbi bi- 
skupa): ,Novomu biskupu natakne se na ruku 
prsten u znak zaruke s crkvom, njegovom du- 
hovnom zaručnicom.“ (s, 124.) Isto tako go- 
vori knjiga, koja se sada rabi u srednjim uči- 
lištima,  priredjena_ učenim svećenikom gosp. 


profesorom OCvj. R. ,Nosi biskup .. prsten kao 
crkvin zaručnik, za koju, ako uztreba, mora biti 


/ 
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spreman i život dati.“ (s. 12.) Opet (o zaredbi 
biskupa): »Novomu biskupu predaje se prsten, 
za znak zaruke s crkvom, njegovom duhovnom 
zaručnicom.“ (a. 45.) Takovo pojimanje nalazi se 
i u onoj maloj obredoslovici, kojaj je napisana 
od dr. Anselma Bickera, a kod nas na hrvat- 
skom jeziku izašla u Zagr. 1865. ,Prsten zna- 
menje uzkoga zaručenja s crkvom.“ (s. 82.) Je- 
dan g. župnik kaže u »duhovnoj besjedi“, re- 
čenoj prigodom ustolitbe drugoga g. župnika, 
a poslie i tiskom izdanoj: ,(Pa kako da župnik 
stada svoga neljubi, da mu dobro neželi ?) Ta 
što je Krist crkvi, to je župnik župi. Ona mu 
je zaručnicom, a on je njezin zaručnik. A gdje 
da nadjemo primjer nježnije i požrtvovnije lju- 
bavi, no što je ljubav vjerenička“? (p. 18.) Ob- 
stoji dakle običaj prenositi ime: »zaručnik Cr- 
kve“ s Bogačovjeka na više niže predstojnike u 
Crkvi. — Sada pak bit će zgodno, da sjetimo 
na početak, ako se dade, i naslon tomu običaju. 

Nalaze dakle naslon tomu običaju, a možebit 
i početak, barem zabilježen, kod sv. Ambrozija bi- 
skupa Milanskoga (f 391.) (Cf. Raynaud Cora aur, 
v. »Sponsus Ecel.“) Tumačeć naime rečeni sv. otac i 
naučitelj zaruke pres. Djeve Marije sa sv. Josipom, 
prelazi na otajstveni smisao rečenih svetih zaruka 
gledom na Crkvu, te o tom ovako piše: ,(Didici- 
mus seriem veritatis, didicimus consilium). Disca- 
mus et mysterium. Bene desponsata, sed Virgo; 
quia est Eeclesie typus, que est immacula, sed 
nupta. Concepit nos virgo de Spiritu, parit nos 
virgo sine gemitu. Et ideo fortasse sancta Maria 
alii nupta“ (sc. scto Joseph)“ ab alio (sc. Spiritu 
Saneto) repleta; quia et singule ecclesie Spi- 
ritu quidem replentur et gratia: junguntur ta- 
men ad temporalis speciem  sacerdotis.“ (S. 
Ambr. Expos. Evang. sec. Luc. 1. 2. n. 1.)!) 
Tako dakle drži sveti Ambrosij vjerojatnim da 
su zaruke presv. Djeve sa sv. Josipom nekim 
pralikom onoj svezi, koja obstoji izmedju bi- 
skupa (u ustima sv. Ambrozija ,sacerdos“ znači 
biskupa) i crkve, koja mu je povjerena. One 
pak zaruke višega reda, t.j. iste pres. Djeve 
sa Duhom Svetim, jesu opet pralikom onih za- 
ruka, što su izmedju Crkve i Boga. — To bi 
dakle bio prvi naslon u starini za običaj tako 
uvriežen. Tu se točno luči zaručnik Bog od. za- 
ručnika čovjeka, pa se s toga i zaruke jedne od 
drugih bitno razlikuju. 

Nadalje o običaju prenositi rečeno nazivlje 


1) Izdavaoci Maur. imadu notu: ,Rom. et. Vat. Cod, 
pJunguntur tamen  temporali ad speciem sacerdoti.“ — Reli- 
qui: ,. . ad temporis speciem gucerdoti“, vel ,secerdotis.“ 
— Lectionem vero nostram sic interpretare: sucerdoti exterius 
apparenti junguntur.“ Op, p. š 


Nk 


piše u srednjem vieku sv, "Toma (f 1214.) medju 
ostalim ovako: »Ad id quod poste objicitur'), 
quod presbyteri parochiarum sunt Sponsi ecele. 
siarum sibi commissarum, dicendum quod Spon. 
gus Eeclesie, proprie loquendo, Christus est, de 
quo dicitur Jo. 3. ,Qui habet sponsam, sponsug 
est.“ Ipse enim de Ecclesia suo nomine filiog 
generat. Alii autem, qui sponsi dicuntur, sunt 
ministri Sponsi, exterius cooperantes ad gene. 
rationem spiritualium filiorum, quos tamen non 
sibi, sed Christo generant. Qui quidem ministri 
intantum sponsi dicuntur, in quantum  vicem 
veri Sponsi obtinent. Et ideo Papa, qui obtinet 
vicem in tota Eeclesia, universalis "Ecelesiae 
sponsus dicitur; episcopus autem suse dicecesig, 
presbyter autem su parochiee. Unde et dicecegig 
sponsus Papa est tanquam et episcopus parochie; 
nee tamen propter hoc sequitur, quod sint plureg 
sponsi unius ecelesis, quia sacerdotes suo mini- 
sterio cooperantur episcopo tanquam principali, 
et similiter episcopi Pape, et ipse Papa Christo; 
(premda je izmedju djelovanja Kristova i sudje- 
lovanja Papina dašto opet drugčija proportia nego 
izmedju onih prije rečenih djelovanja i sudjelova- 
nja). , Unde Christus, Papa, episcopus et sacerdos 
non computantur nisi unus sponsus Ecclesie. 
Unde patet, quod ex hoc, quod Papa aut episcopus 
audit confessionem parochianorum, vel alii au- 
diendas committit, non sequitur, quod sint plures. 
unius ecelesie sponsi, sequeretur autem, si duo 
preficerentur eidem ecelesie eodem gradu, si- 
cut duo episcopi in una dicecesi et duo pres- 
byteri curati in una parochia, quod canones 
prohibent,“ (S. Thom. op. 19. contra impu- 
gnantes Dei cultum et religionem.) 

Da se kadkad ,sponsus Ecclesiae“ prenosi te 
rabi u blažem smislu, jamči nam i crkveno pravo. 
U Lionskom obćem koncilu izdao je sv. Grgur X. 
konstitutiu, u kojoj se opredieljuje način izbora 
Pape. Iza kako je sv. Otac u tri $$ opredielio 
nuždne stvari i auktoritativnom sanctiom pro- 
vidio, izlieva na kardinale obsecratiom svoje 
bogoljubno srce moleć i zaklinjuć ih, da, ako 
se i kad se njemu smrt dogodi, za Papu iza- 
beru onoga, za koga po duši i savjesti, kojom 
neka ravna samo Bog, sciene, da će za Crkvu 
biti najkoristniji i pred Bogom najvredniji, pa 
na koncu te obsecratie dolazi naziv ,sponsus“ kao 
jedan od titula za Papu, koji se imade izabrati, 
i to uablativu absolutnom, tako da već to sjeća 
kako na čednost tako i na podredjenost titula. 
S 4. Ceterum, quia, cum arbitrium vel inor- 


1) Ovaj ,Ad id, .“ kazat ća: nam takodjer: na svom 
mjestu, kako je sve ovo od praktičke znamenitosti. Op. p. 
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dinatus captivat afleetus, vel ad certum ali: 

uem obligationis cujusquam necessitat udigit; 
cossat electio, dum libertas adimitur align: 
cardinales eosdem obsecrantes por viscera mise- 
ricordie Dei, per aspersionem sni pretiosi san- 
guinis obtestamur, ut pensantes attentiua quid 
eis imminet, cum agitur: de ereatione vicarii Jesu 
Christi, zezati Petri, rectoris universalis Ee- 
olesie, omni private affectionis inordinatione depo- 
sita, et cujuslibet pactionis, conventionis et obli. 
gationis necessitate, nee non condieti et intendi- 
menti contemplatione cessantibus, non in ge 
reciprocent considerationis intuitum vel in BUOB 
non qui sua sunt querant, non commodis pri- 
vatis intendant, sed nullo arctante ipsorum ju- 
dicium nisi Deo, puris et liberis mentibus, nuda 
electionis conscientia, utilitatem publicam libere 
prosequantur omni conatu et sollicitudine, prout 
possibilitas patitur, id acturi tantuminodo, ut 
eorum ministerio aeceleretur utilis et perneces- 
saria totius mundi provisio, idoneo celeriter 
eidem Ecelesise sponso dato.“ (e. 3. ,Ubi“ de 
electione (I. 6.) in VI.) Na ovom mjestu sve 
je najboljim jamstvom, da nije zloporaba titula; 
jer je sve, kao što svaki katolik treba da bude 
unapred osvjedočen, tako triezno i bogoljubno 
rečeno, da svaki koji razumije što je rečeno, 
osobito kad i od drugud sazna, da je Grgur X. 
bio posvema svet čovjek, i kad se gjeti, da onaj 
neidem Ecclesise sponso dato“ ide na nasljednika, 
bude proniknut strahopočitanjem napram osobi 
papinoj.') 

Pa ipak, kako pisac čita kod Raynauda 
(Corona aurea v. ,Sponsus Ecclesiae“) navalio 
je Hotoman u 16 vieku (odpadši dašto od ka- 

« toličke vjere) na ovaj izraz žestinom i nepristoj- 
nošću, koja može biti samo takih ljudi obi- 
lježje. Piše Raynaud: ,Hine habetur, absurde 
prorsus ac insane Hotomanum (1. contra Bullam 
Ubi e. 8.) effutivisse : ,Vocare Romanum Ponti- 
ficem sponsum Ecclesie esse blasphemiam, qua 
nulla unquam ex cerebro prodiit capitalior aut 
detestabilior, cum id sit Pontificem statuere pro- 
cum Regine et Regi regum cornua appingere.“ 
— Odgovara Raynaud: »Responsio_ uno verbo 
est: Haereticus es, gratis furis, et perverse zolas 
sponsam Christi, qui ab ea es alienus. Nos neque 
Reginae procum neque rivalem Clia inducimua, 
qui Christum et unum et solum primarium Ec- 


: ilu bio je i sveti Bonaventura, a možebit da 

je baš a oi da ino gish s seataljanja 

onsti j inal, bi 

či itutie; on je već tada bio kardina nebi, 

ie ia res a ovakovim odlukama Crkvom ravnala osobita 

Božja Tailost već sam ugled jednoga sv. Bonaventure bio bi 
dostatnim jamstvom, da tudicr nema zlorabe. Op. p, 


elesio sponsum novimua, cujus nos Patris semine 
ceolesti satos, et in spem aoternso haeriditatia ab 
Eo solo obventurm progenitos gratularnur, Sicut 
tamen alios suos titulos Christus, qua est erga 
genus nostrum benignitate, cum pleriaque puris 
(8 pukim) hominibus cormamunes esse voluit, ac 
nominatim, qua est erga Romanum Pontificem, 
Viearium suum gratia, plerosque titulorum sibi 
principaliter propriorum illi comrnunicare di- 
gnatus est (vocatur enim Christo ipso auctore 
Pastor Ovilis' et ,Ecelesie Caput, utique visi- 
bile et Christo per omnia subordinatum): ita 
de sponsi titulo eidem Pontifici attributo phi- 
losophamur citra Christi injuriam, imo cum 
summo ejus honore et summe erga nos provi- 
dentise suspectione.“ 

To isto nazivlje u blažem pojimanju daje 
si i Bonifacije VIII. ,... Nos justitiam nostram 
et Ecelesie sponse nostre nolentes negligere, 
qui alios in sua justitia confovemus, statuimus 
districtius inhibendo.“ (e. 4. ,Quoniam“ de im- 
munitate (III. 23.) in VI.) Brani sv. otac cr- 
kvena prava: kad svakom zgodom nastoji bra- 
niti tudja prava, kako da bi zapustio prava 
Crkve, sebi povjerene zaručnice (Božje)? 

U ovom blažem smislu daje se u istom 
crkvenom pravu rečeni titul i biskupu gledom 
na njegovu diecesu. ,Episcopi connexio cum sua 
ecelesia“, piše Aichner (u jednoj noti k S. u 
kojem govori o confir. admiss. i consecr, bi- 
skupa) ,eleganti allegoria foederis conjugalis 
illustratur, ,quod in electione initiatum, in con- 
firmatione ratum, in consecratione inteligitur 
consummatum sine illius auctoritate solvi non 
potest, qui successor est Petri et vicarius Jesu 
Christi“, Citira_Aich, c, 4. X. (1. 7.) Kad idemo 
na vrelo odakle su navedene rieči uzete, t. j: 
u prvu knjigu, sedmi titul, četvrtu glavu De- 
kretal& Grgura IX, vidimo, da su to rieči Inno- 
centa IIL. Kori Papa nekoga biskupa C., što je 
protiv kanoničkih ustanova te ozledom prava 
sv. Stolice prešao od svoje domisli i na svoju 
ruku s jedne (Hildesheimske) biskupije na drugu 
(Herbipolitsku). To nije nit smio nit mogao 
učiniti; jer je vezan na prijašnju crkvu: taj bo 
vez može jedini Papa razvezati. (,Sicut legitimi 
matrimonii“ rieči su sv. Oca Innoc. III. n. n. 
mj. »vinculum, quod est inter virum et uxorem, 
homo dissolvere nequit Domino dicente in Evan- 
gelio: ,Quod Deus conjunxit, homo non sepa- 
ret;' sic et spirituale foodus conjugii, quod est 
inter episcopum et (ejus) ecelesiam, quod in 
electione.. . .*). Dakle jest Episcopus sponsus 
ecolesise suse, ali u blažem i bitno nižem smislu 
nego li se titul rabi u Svetom Pismu. Ote 
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razlike nitko bolje nepozna nego baš i sam na- 
vedeni Papa Innocent III., koji tumačeč bi- 
skupski prsten ovako piše: ,Annulus est fidei 
sacramentum, in quo Christus sponsam sanctam 
Eeclesiam subarrhavit, ut ipsa de se dicere va- 
Jeat: ,Annulo suo subarrhavit me Dominus meus, 
id est Christus, Cujus custodes et paedagogi 
sunt episcopi et praelati, annulum pro signo 
ferentes in testimonium,“ (De sacro altaris My- 
sterio 1, I. e. 50.)') Slično čitamo i u ,Deoret. 
Gratiani (c. 39. C. VII. qu. 1.) Zabranjuje se 
tudier biskupima, da se nepačaju u poslove bi- 
skupija ne svojih; jer bi to bilo neuredno, kao 
kad bi se suprug izvan svoga braka urivavao 
u tudji brak. Dodaje se ondje nota Gratianova: 
»Hoe non solum de episcopis, verum etiam de 
quibusvis Ecclesiae ministris intelligitur, ne sci- 
licet in locum viventis alter obrepat,“ 

Dapače dolazi i onaj u pjesmi sastavljeni 
uvod u Pontificale Rom. na ovu stvar. Opieva 
se naime sadržina Pontificala, pa se o consecratii 
za biskupa ovako pjeva: 

«Jamque suum jus omne potestatemque regendi 

Conferet, unanimi si qvem suffragia voto 

Optavere sibi populisque praeesse tuendis 

Pontificem ; longum solemnes stabit ad aras 

Multa precans, sacroque caput lustrabit olivo 

Et pastorali gemma donabit et auro 

Connubio jungens stabili sponsaeque dicabit 

Jam proprium“ ; 

(nastavlja se versus, ali radi već o drugoj stvari). 

Napokon, da budemo sa svake strane po 


mogućnosti što podpuniji, može se štovani štilac | 


sjetiti i na onu obstojnost, što se običaje i u 
samim erkvenim| knjigama kazati, kad je sedis 
episcopalis vacantia, da je ,eeclesia viduata“ 
premda, koliko se pisac može sjetiti, obično 
sdodatkom ,suo pastore“ ne ,sponso.“ — Tako 
n. pr. čitamo na 19. svibnja u kratkom živo- 
pisu sv, Petra Coelestina: , Romana Ecclesia _diu 
viduata suo Pastore in Petri Cathedram ignorans 
et absens adscitus.“*) 


(Dalje 6e sliediti.) 


1) Iste rieči čali smo (K, L, br, 16.) već prije iz ustiu 
Gulielma Duranda. Op, p. 

2) Mi Zagrebačke nadb. svećenici čitamo na 8. kolovoza 
u malom životopisu našega nekoč biskupa blaženoga Augustina 
Gazzottia: ,Ad Lucerinam  ecclesiam profectus nove sponse 
sum maculas a Saracenorum erroribus expurgatarus, mirum, . .“ 
Pripominjem već ovdje, što ćemo na svom mjestu jasnije vi- 
djeti: kad nebi čovjek razlikovao točno izmedju strogoga onoga 
smisla i ovoga blažega; tad bi baš ovo, što se o blaženom 
našem Augustinu kaže, bilo neplemenito rečeno, a još neple- 
menitije od njega učinjeno; no kad se liepo luči stvar od 
stvari te svakoj daje mjesto, što ju ide, onda nije u tomu 
ništa neuredna i neliepa. Augustin bijaše paranymphus Crkve, 


Poslanica presv. g. dra. Jurja Posilović 
o uvedenju slovenskog misala u dleceze 
Senjsku i Modrušku. 


JURAJ, 


po Božjoj i Apostolske stolice milosti biskup senjski j 
modruški, : 


častnomu svećenstvu i svim vjernikom 


biskupija senjske i modruške ili krbavske, 
Pozdrav i blagoslov od Gospodina! 


Što smo željeli od početka Našega biskupovanja, 
za što smo i predstavaka činili, is najvišega mjesta ta. 
kodjer ponuka primali, da naime uzpostavimo u Naših 
diecezah svetu liturgiju s jezikom staroslovenskim : tomu 
je, hvala Bogu, učinjen odlučan korak: od kolovoza prošle 
godine već staroslovenski je misal u vaših ruku, braćo 
svećenici! Sveti Otac Papa Leon XIII. ovaj nam je liepi 
dar poklonio. Ako se Njegovom otčinskom providnosti i 
ljubavi imaju hvaliti svi narodi, i na pose narodi slovenski, 
mi, Hrvati, imamo evo, ovim i više; i ako će petdeseta 
godišnjica Njegova slavnoga biskupovanja ostati u blago- 
slovljenoj uspomeni svima katolikom : nama, našim diece- 
zama, jeste i ostat će ova sretna petdeseta godišnjica, 
godina 1893. blaženom godinom podpunoga uzpostavljenja, 
čistoga oživotvorenja drevnoga prava slovenske liturgije, 
kojom se medju ostalimi katoličkimi sloveni podičiti 
smijemo. 

Ne dvojim, braćo, da ste ovaj dragocjeni dar sv 
Otca, ovaj mili viekom trajni spomen na Njegovu pet. 
desetu godišnjicu biskupovanja, primili veselim srdcem. Pa 
i knjigu samu, slovenski misal, koji vam je u rukuh, 
mora se s tehničkoga pogleda pohvaliti. Tisak je čist, 


| razgovjetan, bez kratica, papir liep i žilav. Pobrinuli smo 


se i za unutarnje mu ukrašenje, nabavivši od glasovite 
kuće za izdavanje misala, Friderika Pusteta, u Regens- 
bargu šest slika, naslovnu s bojami, a ostalih pet dobrih 
bakroreza. Vez je ukusan, valjan, neporočan. Glede iz- 
pravnosti jezika u ovom novom izdanju misala janči ju 
poznata vještina Dragutina Parčića, kanonika sv. Jero- 
nima u Rimu, koji je po nalogu sv. Stolice ovo izdanje 
uredio, i kojemu ovdje hvalimo za njegov veliki i uz- 
trajni trud. 

Čitanje glagolekoga pisma nije lahko, nit će biti 
ikomu onako gladko i brzo, kako je čitanje okrugloga 


Božje zaručnice i ovdje i ondje, Bilo je vrieme, kad je dobrobi$ 
Crkve zahtievala, da bude ovdje; bilo je opet vrieme, kad 
je po sudu vrhovnoga generalissimusa, (koji je zajedno i prvi 
i glavni paranymphus, naime sv, otac Papa, tada Ivan XXII.) 
ista dobrobit zahtievala, da isti paranymphus i general ido 
na drugo mjesto. Gdjegod je, sluga je zaručnika Crkve i pa- 
ranymphus zaručnice njegove, To nam kaže titul na njega 
prenesen, pa to odklanja neurednost prelaza odavle onamo. — 
Slično imademo u radostnom sadanjem dogodjaju, Op. p. 


| dade se postići dosta brzo čitanje. Sta, 
| bo vlastno, da se i danas vrše no samo na starodrevnom 


— 137 — 


latinskoga pisma. Al uztrajnim, marlj 


jeziku, nego i sa starinskim pismom, maknr se ovo mu- 
čnije čita. Kod nas Hrvata kako je od vremena svetih 
slovenskih apostola nvedena liturgija sa staroslovenskim 
jezikom, tako i s pismom one njihove dobe, 
glagolsko. Pa ovo su pismo, prozvavši ga kašnje jero- 
nimskim (u Dalmaciji po dalmatineu sv. Jeronimu), ujedno 
sa staroslovenskim jezikom, religiosno uzčuvali hrvati 


koje jest 


kroz mnogo stoljeća, kako još svjedoči papa Benedikt | 


XIV. u svojoj bulli ,Ex pastorali munere“ 1754. 
madmodum per plura anteacta saecula a 
religiose servatum fnit.“ Što su naši stari kroz stoljeća 
držali, prihvatimo drage volje i mi, tim spremnije, što 
je glagolsko pismo novoga misala kamo li razgovjetnije, 
nego li u starijih tiskanih izdanjih, 
o rukopisih. 

Slovenski jezik u liturgiji privilegij jest naroda hr- 
vatskoga medju svimi slovenskimi narodi rimskoga ili 
latinskoga obreda. Cienimo ga za to ištujmo kako naši 
djedovi, i oživotvorimo u svoj cielosti i krieposti. Da 
sv. Stolica Apostolska nadje za shodno i sgodno u ovo 
naše vrieme ovaj privilegij razširiti na druge strane hr- 
vatskoga naroda, ili takodjer na druga slovenska ple- 
mena: ne bi jamačno bogo i rođoljubivi svećenici do- 
tičnih krajeva zazirali od težkoće glagolskoga čitanja, 
nego bi s najvećom radošću i zahvalnošću primili iz apo- 
stolske ruke slavnoga Leona XIII. ili Njegovih nasljed- 
nika ovaj krasni dar u onom obliku, u onom jeziku i 
pismu, kako bijaše dan i potvrdjen nekada panonskim 
slovenom, i naročito našim pradjedovom, od blažene uspo- 
mene Pape Hadriana II. i Ivana VIII.. 

Ovaj naš privilegij još nam ima biti dragocjeniji 
tim, što on u ruci božje providnosti može biti jedno 


»que- 
b Illyrico_ Clero 


a da ne govorimo 


* sredstvo za sjedinjenje svih slovena u jednoj erkvi Isusa 
* Krsta. Svemogući Bog običaje se služiti malenimi sredstvi 
* za velike svrhe svojega kraljevstva na zemlji. Izrična je 


pako volja Isusa Krsta Gospodina našega, da njegova 
crkva na zemlji bude: ,jedna ovčarnica i jedan pastir,“ 
Zato sv. Petar, kojega je Gospodin učinio jednim vi- 
divim pastirom svega svojega stada, ne prestaje u svojih 
zakonitih nasljednicih, rimskih papah, raditi o ujedinjenju 
u jednu. vidivu Kristovu ovčarnicu svih onih, koji su kr- 
šteni na Isusa Krsta, te u njega vjeruju kano u svoga 
jedinoga spasa i Boga. U tu je svrhu i slavni Leon XIII. 
izdao u naše, makar inače vjeri Kristovoj i katoličkoj 
crkvi, neprijazno vrieme, svoja blagonosnu okružricu 
»Grande munus“, (god. 1880.) kojom je proslavio, i u 
čitavoj crkvi katoličkoj na veće javno čašćenje uzdigao 
slovenske apostole, sv. Ćirila i Methodija. U ovoj je 


* okružnici hvalio slovenske apostole takodjer naročito 


glede uvedenja slovenskoga jezika u božju službu, iz- 
taknuv kako je sv. Apostolska stolica to potvrdila i kroz 
vjekove uzdržala. Govori naime: ,Demum. hine  (od.sv, 


ivim vježbanjem | Apost. stolice u Itimu) est usus slavonici sermonis in 
rim liturgijom je | 


ritibus sanetissimis impetratus; atque hoc anno (1880, 
u kojem izdaje okružnicu) decimum expletur saeculum 


| ex quo Joannes VIII. P. M, ad: Suentopolcum Moraviae 


principem ita seripsit: Zitterus slaronicas , . , quibus 
Deo Laudes debitae resonant, jure laudamua, et in eadem 
lingua Christi Domini Nostri pracconisia et opera ut enar- 
rentur jubemus. Nec sanae fidei vel doctrinae aliquid obstat, 
sive missas in cadem slavonica lingua canere, sive gacrum 
Evangelium vel lectiones divinas Novi et Veteris Testamenti 
bene translatas et interpretatas legere, et alia_ horarum of- 
ficia omnia  psallere, Quam  consuetudinem multas post 
vice sanxit Benedictus XIV. per apostolicas Litteras 


| anno 1754 die 25. Augusti datas.“ Što je slavni Leon 


tako preda svim katoličkim svietom pohvalio, to je na 
novo potvrdio liepim izdanjem slovenskoga misala; a 
tim je nama osobito mogućnost dao, da u Naših diecezah 
uzpostavimo slovensku liturgiju u njezinu prvobitnom i 
zakonitom obliku. 

Pravovjerni, a naročito sveti muževi, uviek su 0so- 
bitim štovanjem primali naredbe i odluke sv. Apostolske 
stolice i u manjih stvarih, a za to što su živo vjerovali, 
da Duh sveti upravlja crkvom Kristovom, pa da daleko 
više od drugih prosvietljuje onu Stolicu, koja je nada 
svima, i kojoj se sve ostale iskreno i religiosno pokoriti 
imaju. Ako ovo načelo u obće stoji, valja tim više za 
velike i vanredne čine sv. Apostolske stolice, kakov je 
bez dvojbe ,Grande nunus“ Leona XIII., kojemu je za 
nas posebna posljedica novo izdanje slovenskoga misala. 
U ovakovu uvjerenju primimo ovaj misal, i uvodeć ga 
u porabu božje službe, imajmo sveudilj pred očima, da 


«radimo za veliku svrhu božjega kraljevstva ; pa se uzdajmo 


u zasluge svetih slovenskih apostola, i vjerujmo u pro- 
svietljenje i mudrost sv. Apostolske stolice, te u neiz- 
mjerno milosrdje i svemogućtvo Onoga, koji je rekao, da 
ima biti jedna ovčarnica i jedan pastir, 

S ovih razloga Mi ne dvojimo, da će svi svećenici 
Naših dieceza, ne bojeći se nikakovih težkoća i prepona 
rado i revno uzpostavljati privilegij hrvatskoga naroda, 
naročito Naših dieceza, u njegovu prvobitnu i zakonitu 
čistoću, služeći se novim slovenskim misalom. Ima ljudi, 
koji nam zavide ovakov privilegij; ima ih, koji ga ne 
ciene, jer mu vriednosti ne rezumiju, pa bi htjeli, da ga 
mi sami napustimo, tobože revnujući za jezik sv. rimske 
crkve, kojoj smo sinovi. Ovakovi hoće da budu muđriji, 
nego li su simi rimski pape, koji su nam onaj privilegij 
dali, te ga uzprkos svakojakim napadajem, protivštinam, 
da uzprkos nebrizi i nemaru od strane i takovih, koji 
su bili zvani ovaj privilegij kano svoj čuvati i u čistoći 
uzdržati — pape su ga tečajem vjekova nama čuvali i 
potvrdjivali, te se skrbili za čistoću slovenskoga. jezika 
u božjoj, liturgiji, Pa su. ovo pape smatrali na _ kano 
osobitu milost od svoje strane, nego kano svoju pastirsku 
službu i dužnost, kako. jasno govori Benedikt. XIV. u 
svojoj bulli ,Ex pastorali“ ovako: nE% pastorali munere, 


' 
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quo Romani Pontifices Catholicae praesunt Feclesiae, eamque 
moderantur, consueverunt Praeđecessores Nostri vigilem na- 
vare curam, ut in Sacris peragendis suos unaquaeque nalio 
legitime invectos Ritus religiose custodiat, ejusque idiomatis 
uniformitatem retincat, quo illrus respective Mlajores in Ilissae 
Sacrificio, divinisque officiis usi dignoseuntur; prohibentes 
ne quid a prisca lingua, vulgaribus scilicet dicendi formulis 


* immutata, deflectatur, omnemque adhibentes operam, ut abusug 


procedentibus temporibus inolescentes eradicarent.“ Što je 
evo u naše dane opet djelom potvrdio i slavni Leon: 
naredivši novo izdanje slovenskoga misala. 


Ovaj dakle slovenski misal, (kojemu je u novom 
izdanju ovaj naslov: ,Rimski misal, slavenskim jezikom, 
Presv. G. N. Urbana Papi VIII. poveljenjem izdan. Mis- 
sale Romanum. Slavonico idiomate ex Decreto Sacrosaneti 
Concilii Tridentini restitutum, S. Pii V. Ponficis Ma- 
ximi jussu editum, Clementis VIII. Urbani VIII. et 
Leonis XIII. auetoritate recognitum. Romae ex typo- 
graphia polyglotta S. Congregationis de propaganda fide. 


* 1893.“) uvodimo u Naše dieceze Senjsku i Modrušku 
* kano jedini zakoniti misal za službu božju slovenskim 
.jezikom, bila ova svečana, ili samo pjevana, ili tiha; i 


nalažemo svima svećenikom Naših dieceza, da ga naročito 


. za svečanu, ili pjevanu svetu misu, (u mjesto dosađanjega 


šćaveta s običnim hrvatskim jezikom, spojena s latinskim 


* misalom), čim se može prije, u porabu stave. 


Pošto ovo podpuno, u svih stranah, 
izvedeno bude: zabranjenom se izjavlja poraba 
šćaveta, ili običnoga hrvatskoga jezika u sv. misi, kano 
i miešanje latinskoga jezika bilo s hrvatskim ili staro- 
slovenskim u istoj misi. Misa glede jezika ima biti či-, 
tava ili slovenska, ili latinska. 

Latinske naime mise čiste, s latinskim misalom, 
onako, kako je od davna već došla u porabu u Naših 
diecezah, ne zabranjujemo, nego hoćemo, da se i nadalje 
uzdrži, i svi svećenici Naših dieceza da su dužni i u 
buduće naučiti misu latinsku, te ju više put kroz godinu 
tiho čitati za to: da u drugih krajevih, izvan Naših die- 
ceza, u kojih ne obstoji privilegij staroslovenskoga je- 


. zika, uzmognu lasno svetu misu latinski čitati. 


Ovo ustanovivši kano pravilo za buduće, valja Nam 
glede izvadjanja izdati potrebite odredbe. 

1. Pobrinuli smo se sami, da se za svaku pojedinu 
župu nabavi, i pošalje bar jedan primjerak novoga iz- 
đanja slovenskoga misala. Župnici (administratori) dužni 
eu ovaj misal primiti, u inventar uvrstiti, čuvati, i u po- 
rabu uvadjati. 


Jedan samo primjerak ne može biti dovoljan za 
većinu župa. Hvala Bogu, tiska se isti misal na novo, 
al ne znajući Mi u koliko primjeraka, i za koje krajeve, 
—da Našim diecezama ništa ne pomanjka bar od onoga, 
što već imaju: — zabranjujemo pod osobnu odgovornost 
župnikom (administratorom) prodati ili inače odstraniti 


i jedan od primjeraka, koji su poslani na imo dotjg 
župo; i zahtjevamo od onih diocozanakih "voćenika 
koji su primili primjerak na svoju osobu i na mi 
osobni trošak, da ga ne prodnvaju, van da kojoj orkyj 
Naših dieceza, boz Naše izrično dozvole. 

9, Ovaj slovenski misal ima se u svakoj župi u 
život uvesti, čim se može prije. Teškoću ini nekoliko 
jezik, no mnogo više čitanje glagolskih pismena. Zn mo 
lakšicu tomu pribavili smo staroslovonsku, naročito Bla. 
golsku azbuku, i kratka pravila, kako ju valja u naa 


čitati, to jest pojedina pismena izgovarati, Ovo bijaše | 
potrebno, da bude po svuda jednak izgovor. Ovaj gg. : 


bukvar sastavio je profesor doktor Ivan Broz, ta nož, 


je ovaj umro, izdao ga's nekimi dodatci sam kanonik ., 


Karlo Parčić. Najprije bolest, pa onda smrt Broza, za 
tim jošte druge prepone bijahu uzrokom, te so azbukva, 
mogao tek sada izdati. Ovo je takodjer razlogom št 
nismo ove poslanice već lane — godine jubileja sv. Otog 
— izdati mogli, kako smo živo željeli. 

Oči i pamet navikle latinskomu pismu vrlo brzo 
hvataju ne samo pojedina pismena i rieči, nego i čitavo 
redke latinske knjige. Ovo nije moguće ni odmah, ni 
brzo, onomu, koji se tek uči glagolskomu pismu, pa za 
to se lasno izgubi strpljivost. No kako bez strpljivosti, 
pazljivosti i marljivosti nije nitko naučio dobro i brzo 
čitati latinski, tako neće ni glagolski. Preporučamo dakle 
strpljivost i tvrdu, neprekidnu uztrajnost u svakdanjem 
vježbanju čitanja, dok mu oči i pamet dobro priviknu. 
Prekidavanje i odgadjanje u ovom vježbanju može samo 
škoditi, 

Pošto tko nauči dosta izpravno i brzo čitati, tad 
neka uči na pamet poznate česti sv. mise; izza toga 
neka počme redovito čitati tihu sv. misu, i napokon, 
kad se je u ovom dosta uvježbao, neka dodje na pje- 
vanje službe božje, pripravljajući se još svaki put prije 
kod kuće. Ovo je nuždno bilo izrikom spomenuti, da se 
javna pjevana misa obavlja u svem dostojno. 

3. Makar da od dana, kad ovo Naše pismo primete, 
svi jednakom revnošću počmete vježbati se u glagolskom 
čitanju, nećete ipak svi do istoga roka dosta se uvježbati. 
Laglje je onima, koji su jur u gimnaziji imali učiti se 
ovakovu čitanju, laglje je mladjim, nego li starijim; 
laglje onim, koji su manje obterećeni poslovima. Zato ne 
opredieljujemo za sve kakov jedan rok; ali očekujemo 
oda svih mladih, ai mladjih, svećenika, da će do pol, il 
najkašnje do jedne godine dotjerati do pjevanja službe 
božje u jeziku staroslovenskom. Što se starijih, ili više 


poslovima zaokupljenih, svećenika tiče, njih nagovaramo, , 


da ge ne dadu uplašiti od težkoće s početka, nego ds 
so tvrdom voljom prihvate vježbanja u čitanju, i što 
najvećma uzmognu, bez prekidavanja nastave. Tako 
će i oni do godine dana dosta dobro i brzo čitati. Tko 
Pako ni u dvie godine ne bi do: toga dotjerao, taj neće 
nikad glagolski dobro čitati; al po našem uvjerenju ne 
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zato, što bi to bila za njih, (obćenito _govoroć, jer glede 
pojedinaca može biti osobitih zaproka) noodoljiva muka, 
nego što bi u takovih 
truda. 


U svečanijih sgodah svečana misa (t. j. s djakonom 
i poddjakonom), želimo da so čim prije moguće, svagdje 
i svaki put, bar iza jedne godine dana, pjeva u jeziku 
staroslovenskom. Pristoji se pako, da takovu vrši stariji 
svećenik, i za to neka ni jedan ne odgadja marljivo se 
vježbati u glagolskom čitanju, 


4. Pošto svi svećenici ne mogu odmah, ni na isti 
rok, početi sv. misu pjevati staroslovenski, a_ medju tim 
mora da se misa pjeva u stanovite dane, gdje god ovo 
još.ne može biti staroslovenski, trpit ćemo da se pjeva 

"kako do sada: hrvatski iz šćaveta; a ostalo, što je tiho, 
".da se govori latinski. Ovo zato, da se ne prekine u ni- 
* jednoj župi naš privilegij liturgije slovenske, i da ne bi 
gdje u puku nastala kakova emutnja, ako bi tko pjevao 
latinski. 

Za ovo prvo vrieme prolaza na liturgiju čisto slo- 
vensku, trpjet ćemo takodjer, da kod svečane mise, gdje bi 
djakon ' podjakon bili dosta uvježbani u slovenskom čitanju 
islužbi, ali ne još stariji svećenik, kojemu se pristoji 
svečanu misu pjevati: da u takovu slučaju svećenik česti 
mise koje se pjevaju, pjeva staroslovenski, a tihe česti 
da govori latinski. U nijednom pako slučaju nećemo tr- 
pjeti, nego zabranjujemo, u istoj misi. uporabiti tri jezika : 
staroslovenski, hrvatski i latinski. 

đ. Čim u pojedinoj župi bude uvedena čista staro- 
slovenska liturgija, te se epistula i evangjelje bude pje- 
valo staroslovenski: ima se u sve one 'dane, u koje su 
dušobrižnici obvezani javno navieštati rieč božju najprije 
pročitati dotična epistula i evangjelje hrvatski iz šćaveta, 
glasno i razgovjetno. 


g Promjenu jezika hrvatskoga u staroslovenski 
opazi“ će da kako vjerni puk, te mu ju dotični župnik 
ima u kratko protumačiti, razborito uzamši iz ove Naše 
poslanice ono, što je gdje potrebno ili shodno. Ne bojimo 
se, da bi ove promjene radi nastala u puku kakova 
smutnja, van da ga tko od neznanja ili zlobe pobuni. 
Zato neka su dušobrižnici budni; i ako bi morda opazili 
kakovo neuredno gibanje u puku, neka odmah vide, što 
je tomu uzrok ili povod, i nastoje ljude uputiti i umiriti, 
“i gdje bi uztrebalo, odmah dojaviti ordinarijatu. 


Morda će gdje tko iztaknuti: zato, što jezik staro- 
slovenski rabi. takodjer u liturgiji grčkoiztočnoj, da smo ga 
odanle uzeli. Takovau valja odgovoriti, da je hrvatski 
narod ovaj jezik primio jur pred tisuća godina od slo- 
venskih apostola sv. Ćirila i Methodija; da su rimski 
pape ovaj nam jezik odobrili i potvrdili u službi božjoj ; 
da je to bilo jedno i drugo prije, nego li je nastao ne 
.sretni razkol grčke crkve od prvoapostolske rimske i 


bilo_malo mara, i uztrajna | 


“knjige, kako i njezino izgovaranje . . . 


katoličko crkve; da su rimski pape u svako doba čuvali 
nam ovaj stari slovenski jezik, i naročito zabranjivali, 
da se taj ne mioča ni s običnim hrvatskim ni latinskim, 
nego da mo uzdrži čisti i nepomiešan: ovako naročito 


| Benedikt XIV. 8. 1754; da je, istina, kašnje m više 


uzroka, osobito smutnja radi, koje su nastale prama / 
koncu prošloga stoljeća, i očitih protivština proti uv. 
Apostolskoj stolici, te buna i ratova, koji su zasegli daleko 
i u ovo stoljeće devetnaesto, i sv. Apostolsku stolicu 
mnogo priečili u njezinoj vrhovnoj upravi erkve katoličke 


| — da je bez znanja i dozvolje papa uvukao se kod nas 


u sv, misu jozik hrvatski; al ovo biačše novotarija, a ne 
naša stara, od otaca i djedova nasliedjena baština. Kriro 
je toj novotariji, što je bilo pomanjkalo staroslovenskih 
misala, a ono što se našlo, bilo jako mučno čitati jer 
tisak biaše jako nejasan i zapleten. K tomu su naši 
svećenici mislili, da nije velike razlike medju jezikom 
staroslovenskim i hrvatskim, osobito onim, koji je običan 
u primorju i po otocih, — što je istina. Tako se uvrežio 
obični hrvatski jezik u sv. misi. Al da to ipak ne biaše 
pravo i zakonito, i da je trebalo vratiti se ka slovenkomu 
misalu: to im je jasno govorio i sam onaj hrvatski šćavet, 
kojim se stadoše služiti u mjesto slovenskoga misala. 
Izdani bo godine 1824. na Rieci šćavet nosi, istina, 
odobrenje od biskupa senjskoga i modruškoga Ivana 
Ježica, izdano u Novom vinodolskom još god. 1819., al 
ne kano knjiga, iz koje se ima sve pjevati, što se na 
glas pjeva u pjevanoj misi, već kano jednostavan epi- 
stular i evangjelistar, u kojem ne ima ništa proti vjeri 
i ćudoredju. A izdavaoci toga šćaveta, evo, što su imali 
reći, i rekli odmah na prvom listu: ,Pravopis, vele, ove 
najbolje slaže se 
s Glagalskom Misalom, koji jedini u ovom slavnom jeziku 
od Crkve svete za narod slovinski potvrdjen, i za očitu 
službu božju dopušten jest.“ Nije dakle hrvatski šćavet 
imao služiti za misal u javnoj pjevanoj službi; nego 
glagoski misal s glagolskim jezikom, što će reći, s jezikom 
i pismom staroslovenskim, koje prozvaše glagolskim. Ovaj 
bo samo slovenski ili glagolski misal bješe potvrdjen i 
dopušten od svete crkve rimske za narod slovenski, 
naročito za narod hrvatski. S toga se je ovaj glagolski 
misal imao opet kod nas uvesti, ne kano kakova nova stvar, 
nego kano naša vlastita starina, kano naše zakonito > 
pravo; koje dakle ako sada u Naših diecezah na novo 
u život uvodimo, il ako ćeš reći: uzimljemo, ne uzimljemo 
doista od nikoga drugoga, van oda svete katoličke apo- 
stolske rimske crkve, kojoj smo vjerni sinovi, kako no 
biahu i naši djedovi i pradjedovi. Sveta bo rimska stolica 
zapovjedila je, da novotarija običnoga hrvatskoga jezika 
u svetoj misi prestane; i da se vrati u porabu slovenski 
misal, koji nam je ona evo dala u novom, i za čitanje 
lagljem izdanju. 

7. Svaki pojedini svećenik Naših dieceza, čim se 
bude toliko uvježbao u čitanju slovenskoga misala, te 
uzmogne dostojno pjevati sv. misu, ima to odmah pri- 
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javiti sim ovomu ordinarijatu. Osim toga nalažemo svima 
podarhidjakonom, da prigodom svakogodišnje vizitacije u 
pojedinih župah svojega kotara naročito razvide i to: | 
da lije glagolski misal unesen u našastar crkve, i da | 
li je, i koliko je, došao u porabu. 

S ovimi dakle odredbami uvodimo u nov život u 
Naših diecezah Senjskoj i Modruškoj ili Krbavskoj, svetu 
liturgiju rimsku s jezikom staroslovenskim, te Rimski 
Misal na jeziku slovenskom, izdan u Rimu tisuću osam , 
sto devedeset i treće: na vječnu uspomenu sretnoj | 
petdesetoj godišnjici biskupstva slavnoga Pape Leona XIII, | 
na uzvišenje svete Apostolske Stolice u Rimu, va veću 
čast svetima slovenskim apostolima  Ćirilu i Methodiju, 
i na sretno ujedinjenje svega slovenstva u jednoj, svetoj, 
katoličkoj i apostolskoj erkvi. 

U Senju, na uzkrsnu nedjelju 25. ožujka 1894. 

Juraj biskup v. r. 


Presveto ime Gospodina našega. 


I. Zna se za cijelo, da je Insov; pogrčeno ime 
Hebrejsko Ješua iliti Jehošua; zna se takogjer, da 
je već u vrijeme Hristovo itacisam bio u izgovoru op- 
ćega jezika Grčkoga (xown yhogsz rev "EXlqyey, zown | 
Šizdezros) preobladao, pak da su hellenisti ime Ingoug 
izgovarali lisus, pače saževši dva i u jedno, upravo 
Isus. Ovako su presveto ime Gospodnje izgovarali apo- 
stoli propovijedajući evangjelje Grcima neznabošcima i 
hellenistima ; ovakov je izgovor presvetoga imena došao 
preko svetih Ćirila i Metodija k većini plemena Slo- 
venskih i naročito k nama Hrvatima; a mi kako ga | 
izgovaramo, tako ga-i pišemo. Dakle mi Hrvati izgova- 
ramo presveto ime posve onako, ne mijenjajući ni ci- 
gloga glaska, kako su ovo (hellenističko) ime izgo- 
varali sami hellenisti, kako su izgovarali apostoli Hristovi, 
kako Grci izgovaraju od prvoga početka do sada, s kak- 
vim su ga izgovorom donijeli k nama ss. apostoli Slo- | 
venski, i kako je sveta Rimska stolica, potvrdivši nji- | 
hovu službu Božju na jeziku Slovenskom, potvrdila, 
može se reći, i pisanje i izgovaranje njegovo. Pa ipak 
čovjek, koji je svršio dvanaest škola, smije javno, u 
Katoličkom Listu, pisati ovako: ,Najviše su ovo ime 
izvrnuli Sloveni, oni su od grčkoga Fmnsov; i latinskoga 
Jesus načinili licecz, dočim su drogi narodi pridržali 
čisti original. Tako n. p. Francuzi svi jednako pišu: 
Jesus, isto tako i Niemci: Jesus. Prema latinskomu pri- 
mili gu i Hrvati to presv. ime ter su ga pisali Jezus 
Kristus, a radi tvrdoće u izgovoru umekšali na Jezuš 
Kristuš. Tako ga pišu i izgovaraju ne samo Kajkavci već 
i isti Štokavci. Tako n. p. biskup M. Vodopić iz Dal- 
macije piše Jezus, tako se barem nalazi u njegovoj pri- 
poviesti: Marija Konavoka.“ Kazati mi je, da se ne 
sjećam, jesam li ikada u Životu čitao malen“ člančić, u 
kojem ti bilo folike Babilonske pometnje, koliko je ima 


ne bi 


ednjem broju ovoga Lista u člančiću u potpi. 
Šafran. Nema u njemu gotovo rečenice, koja 
bila kriva. Tu se govori čas 0 izgovaranju 
nju presvetoga imena, G.  Šafran nija 
mogao reći, da je Francuski Ženli čisti original. Ali on 
lijepo nastavlja: ,Tako n.p. Francuzi svi jednako pišu; 
J6sus“; kao da se jezici sude po pisanju a ne po go. 
voru. Kod Hrvata se je od starine pisalo i izgovaralo 
Isus, sasvim po "originalu; a kad je. istom prošlo k 
nama kajkavcima ispreko Drave Madžarsko: J6zuš Kri. 
stuš! I kada je istom Jesus ili Jezus došlo u gdjekoje 
knjige Hrvatske od ljudi Latinski izučenih! Pa koliko 
neznanje, kad se kaže, da su tek u vrijeme preporoda 
od Jesusa Christusa složili Isukrsta ili kasnije Isusa 
Krista. Gospodine Šafrane, izvolite pogledati u Akade. 
mijski Rječnik pod riječima: Isuhrist, Isuhristov (kod 
katolika Rose), Isukrist, Isukristov (kod katolika) ,Isu. 
krst (kod katolika, od 15. vijeka), Isukrstov, Isus, Isusak 
(Kanižlić jesuit), Isusić (Pavić franciskan), Isusov. Tako 
što ne može se isisati iz maloga prsta. 

Samo jednu, rečenicu Šafranoyu potpisujem; ovu: 
»Ovo presveto ime kod svih naroda, kako je jednom 
uvedeno već u početku, tako ga rabe (!) svi kroz sva 
vremena. To već traži pietet, koji dugujemo i samomu 
imenu našega Gospodina.“ Da, Hrvati su primivši Slo 
vensku službu Božju primili i presveto ime u obliku : Isus; 
od onda pa za mnogo stoljeća pisali su ga i izgo- 
varali: Isus; pa ga pišimo i izgovarajmo i mi, svi sa- 
dašnji Hrvati: Isus, kao što ga i zbilja većina njih i 
piše i izgovara. Po svijem zemljama, gdjegod ima na- 
roda Hrvatskoga (osim u Ugarskoj), razliježe se lijepi 
katolički pozdrav: Hvaljen Isus; pak šta ste počeli sada 
mutiti i zanovijetati ? 

JI. Ja sam već g. 1869. u br. 2. Kat. Lista pisao 
o imenu: Xpirog. Kod nas se dakako ne zna ništa za 
kontinvitet u književnosti. Sad ću ovamo samo prepi- 
sati iz Akademijskoga Rječnika, što se u njemu čita 
kod riječi: Hrist. Evo sve riječ po riječ: ,Hrist, m. 
vidi Hristos. — Od XIV vijeka samo kod katolika (istina 


u poslj 
som: J, 


čas opet o pisai 


| prvi primjer nahodi se u spomeniku srpskoga kralja 


Stefana Uroša, ali u poznijem prijepisu,: te oblik Hrist 
nije u njemu sasma pouzdan) koji još češće pišu Krst 
i Isukrt (vidi oboje). — Izmegju rječnika u Stulićevu 
i Daničićevu (Hrist). Bog jedin Isu Hrist. Mon. serb. 
103. (1833). U Hriste počtovani fratri. Mon. croat. 95. 


| (1468). Koji iz tamnijeh dubina vapiješe. na pomoć 


Hrista. N. Dimitrović 74. Mi smo Hrista propeli. A. Ka- 
nižlić. Kam. 7. Mnogi su so Hristu podložili. 117. Život 
Gospodina Jezusa Hrista (,Christa', vidi: Imena u gr 
čkoga jezika zaimana: ,Christ* i ,Christianin' piso je ne 
skć nego s jeh“, erbo ,k' krknivajući a ,ch“ hakom 
pridišući na grčku (,grecku') ima se izustiti. VIII). S 
Rosa :I, Gospodine Jezuse Hriste. L. Radić 28. Prema 
čovjeku-Bogu Jezueu Hristu. 1. M. Mattei XI. Ljubav 
prema Hrist Jezusu. 6. Hrist Jezus jest glava mojs 


1. Hrist, T. Ivanović 22.“ — Da ge je pak prije XIV, 


141 — 


vijeka svo natrag do vremena svetih Cirila i Meto- | 


dijs pisalo i govorilo u nas Hrist, ne treba ni napo- 
minjati; to nam potvrgjuju staroslovenske glagolske 
crkvene knjige. Ja sam dakle pišuć Hrist samo ne- 
znalice iznenadio tobožnjom novotarijom svojom. Pišući: 
Isus i Hrist ne težim ja na novotariju već ma pravit 
gtarinu našu; prema ovoj starini našoj novotarija je 
janje Krist ili Krat, gdje je & na mjesto h nastalo po 
Talijanskom (ef. Dr. Črnčić, Assemanovo izborno evan- 
gjelje. Rim. 1878. pag. XXVI. ,Ampak i mi (= sa 
dašnji Hrvati) govorimo, koji: Isuhrst, koji, ter gore, 
na Vlašku (== na Talijansku): Isukrst i Isukrstov-a 
—o), i isto tako pisanje Kristuš po Madžarskom. Te- 


žeći ja na starinu pišem i sv. Francisko (a ne sv. Franjo, | 


koje nema ni u jednoga starijega pisca), franciskan 
fa ne ću da znam modernoga kicoša franovca ili fra- 
njevea), u drugom izdanju Života Svetaca pišem domi- 
nikan, uvjerivši se, da stariji pisci nijesu pisali domini- 
kanac; itd. Osim toga pišuć onako blagoslovena imena 
Spasiteljeva i ovako imena svetačka težim i na to, da 
ge u pisanju našem originalni oblik ovih imena što 
više očuva. Što pak u pisanju upotrebljavam — da se 
i toga mimogred dodirnem — pravopis fonetski i no- 
vije oblike (ima, ama i . d)), nije to afektacija, niti 
je težnja na novotarije, već je duboko uvjerenje, da 
ovako treba pisati. Svi naime znatni filolozi, koji su se 
navlastice bavili ili se sada još bave o proučavanju jezika 
Hrvatskoga, svi su bez izuzetka za fonetiku i novije oblike ; 
a tomu valja da se mi svi drugi nefilolozi pokoravamo, 
ako znamo, šta je znanost išta je u znanosti auktoritet. 
S toga sam u drugom izdanju Života Svetaca upotrebio 
fonetiku i novije oblike, dok naša kr. vlada još nije ni 
izdala naredbe o tome. Meni je lakše pisati po pregja- 
šnjem načinu; ali mislim, da sam dužan last žrtvovati 
uvjerenju. Upravo pokoravajući se jednodušnosti pome- 
nuti filologa sve su vlade, koje vladaju zemljama Hr- 
vatskim, propisale fonetiku i novije oblike; a ja to dr- 
žim za jednu od najvećih tečevina naroda Hrvatskoga 
u novije doba, i za ponajveću zaslugu vlada naših. Tim 
je napokon postignuto jedinstvo u jeziku megju svijem 
Hrvatima i megju njima i Srbima. 

Di Srbi — baš u tom grmu leži zec! Nekima je 
zazorno pisanje Isus i navlastito Hrist, jer to, misle, 
zaudara na ,Vlaštvo“, kao da je uzeto od , Vlaha“, pa što 
je u koje vrijeme veća nenavidost na » Vlahe“, veće je i zazi- 
ranje od ovih imena. Pa ipak je to mišljenje i zaziranje posve 
krivo. Pisanje i izgovaranje imena Isus i Hrist nije 
već upravo katoličko. Evo tomu potvrde i u ljeto- 
oslanici biskupa sada još Senjskoga a već 
imenovanoga nadbiskupa Zagrebačkoga, kojom u bisku- 
pije Senjsku i Modrušku uvodi staroslovenski glagolski 
misal. , Možda će gdjetko — kaže biskup u poslanici = 
iztaknuti, što je jezik staroslovenski takodjer u liturgiji 
grčko-iztočnoj, da smo ga odanle uzeli. Takovu valja 


»Vlaško“ 
šnjoj uskršnjoj p 


odgovoriti, da je hrvatski narod ovaj jezik primio jur 
pred tisuću godina od slovenskih apostola uv. Ćirila i 
Metodija; da su rimski papo ovaj nam jezik odobrili i 
potvrdili u službi Božjoj; da je to bilo jedno i drugo 
prije, nego li je nastao nesretni razkol grčke crkve od 
prvoapostolsko rimske i katoličke crkve; da su rimski 


| papo u svako doba čuvali nam ovaj stari slovenski je- 


zik, i naročito zabranjivali, da se taj nemieša ni 8 
običnim hrvatskim ni s latinskim, nego da se uzdrži 
čist i nepomiešan.“ I opet dalje: ,8 toga ne je ovaj 
glagolski misal imao kod nas opet uvesti, no kano kakva 
nova stvar, nogo kano naša vlastita starina, kano naše 
zakonito pravo; koje dakle, ako sada u naših diecezah 
nanovo u život uvodimo, ili ako ćeš reći: uzimljemo, 
neuzimljemo doista od nikoga drugoga, van od svete 
katoličke apostolske rimske crkve, kojoj smo vjerni si- 
novi, kako no bijahu i naši djedovi i pradjedovi.“ Što 
se ovdje kaže o misalu i naročito o jeziku, valja da- 
kako i o imenima: Isus, Hrist i Isuhrist, koja se 
nahođe u misalu. "Tako se dakle ova blagoslovena imena 
u biskupije Senjsku i Modrušku opet uvode, ako se gdje- 
god sada drukčije izgovaraju, ne kao kakva nova stvar 
nego kao naša starina, pa će se ondje, kao i u Dalma- 
ciji, ova imena iz službe Božje po vremenu povratiti i 
u crkveno poučavanje i po tom i u narodni govor. Po 
svemu tome nije novotarija za narod Hrvatski, kad tko 
piše i govori: Isus, Hrist, Isuhrist ili na mjesto 
toga Isukrst. I ovo potonje sastavljeno ime staro je, 
već se nahodi u knjigama XV. stoljeća, u govoru bit 
će još i starije; drugi dijel riječi (Krst), budući sasta- 
vljen sa Isu, ne može smetati smisla. A kako lijepo 
pristaje više puta, kad ti je prevesti Jesu Christi, pri- 
djev: Isuhristov ili Isukrstov: Jesu Christi sanguine re- 
demti sumus, spaseni smo krvlju Isukrstovom. Različni 


| oblici kod pojedinih riječi bogatstvo su jeziku, i stil se 


njima može zgodno ukrasiti. 

III. Dosta puta je čuti od gospode svećenika sa 
sela: to puk ne razumije, o to i o to se sablažnjava. 
A ja sam se uvjerio, da su to ponajviše casus ficti. Ona 
gospoda kao da drže, da smo mi svećenici u Zagrebu 
kao hermetički zatvoreni, pa s pukom i u opće sa vjer- 
nima nemamo ništa posla, da ne znamo mišljenja, shva- 
tanja i potreba njihovih. Što se mene tiče, mogao bih 
se pozvati na tri kapelanije svoje; no neka ih. Na 
mjesto toga evo kako se narod tobože sablažnjava, Kad 
je izašla četvrta sveščica Života Svetaca, primim iz Po- 
dravine od seljaka pismo, u kojem mi prigovara, što 
kod svakoga sveca ne pripovijedam ,čudačinov“ njego- 
vih: jer kako možemo znati, da je tko zbilja svetac u 
nebu a nije prokletnik u paklu, ako nije činio čudesa ? 
Ja sam odmah posumnjao, nije li za seljakom čovjek, 
koji je izučio dvanaest škola, pa sjećajući se iz bogo- 
slovlja još nešto o kanonizaciji drži, da sn se od pr- 
voga početka kršćanstva ovako proglašivali sveci kao 
sada; i nijesam se prevario. Ovaj me casus privolio, da 


— 142 — 


sam druge godine u petoj sveščici kod žića sv. Grego- 
rija Nazijanškoga napisao ono poučenje, kako ima sve- 


taca, za koje se ne zna, jesu li učinili kakvo čudo. Opet: 


nedavno napisa takav svršeni dvannestoškolac u male- 
nim novinama Hrvatskim, da se njegov puk sablažnjava, 
što se u Kanižlićevoj lani izdanoj molitvenici piše: sv. 
Mihalj, a ne: sv. Mihovil. A kad tamo: u molitve- 
nici toj ne piše se istina Mihovil ali niti Mihalj već 
Mihael. S istim pravom mogao bi se koji iz Zagorja po- 
tužiti, što se ne piše: sv. Miško, a iz Slavonije: sv. 
Mijo. Nemojte se gospodo čitatelji smijati; nedavno sam 
čitao u Narodnim Novinama dopis, gdje se pripovijeda, 
da su tuitu za kapelicu nabavili sliku sv. Mije. Sve- 
cima davaju se imena hypokoristična kao djeci! Noi 
o tome sam pisao već g. 1867. u Katol. Listu br. 27. 
Ovo dosele napomenuo sam samo za potvrdu, kako se 
casusi izmišljaju. 

Sad nešto ozbiljnije. Kad sam počeo izdavati Život 
Svetaca, jedan prečasni g. kanonik, ponoseći se takogjer 
što je bio više godina na pastvi duhovnoj i zazirući 
mnogo od svega što je tobože »Vlaško“, prigovori mi, što 
pišem .Hrist“. Ja onda dva razborita, bogoslovski obra- 
zovana i u duhovnoj pastvi revnosna župnika : sadašnjega 
preč. g. kanonika Čazmanskoga Lehpamera tadašnjega 
župnika u Gjurgjevcu, i pok. župnika Koprivničkoga Be- 
rutu zapitah, imaju li i oni šta zabaviti mojemu pisanju, 
Pak mi odgovoriše, da nemaju. Napokon pripovjedit ću nešta 
— samo nekolika primjera — za koje bi trebalo da velim: 
Factus sum insipiens, vos me cočgistis. Bila još granica, 
pa nekakav graničar od Petrinje dogje po poslu ka ge- 
neralkomandi: upitujući po Zagrebu i za mene, nagje me 
napokon i reče mi, 
pisca Života Svetaca. Ja šta ću, zapitam ga, razumije li 
sve? ,E gospodine, kako ne bih razumio!“ odreče on, 
pak u daljem razgovoru vidim, da zna na pamet sve 
sveščice Života, što su do tada bile izdane na svijet; 
ali da bi se sablažnjavao i emućivao o koju god riječ 
ili naročito o ime Hrist, baš ni riječi! Samo mi je bilo 
jako neugodno slašati jednu stvar a bilo bi i štovanim 
čitateljima čitati: kad je isti graničar stao isporegjivati 
život svetijeh sa životom etc. — Lani o Kraljevu čuje 
seljak kajkavac iz 
jesam li ja pisao Život svetaca, pa kad mu potvrdim, 
uzme kazivati, da ima sviju dvanaest sveščica lijepo uko- 
ričeno, da ih čita ukućanima i susjedima ; da bi ga zbu- 
njivalo ime Hrist, opet ni riječi, — Prošle zime dogje 
do mene priprost majstor Zagrebački pak mi prihvati 
ruku, da ju poljubi; kako ja to ne volim, trgnem ruku 
k sebi, a on će na to: naj mi daju, da kušnem ruku, 
koja je napisala Život svetaca. U daljem razgovoru ne 
opazih, da bi se išto spoticao na ime Hrist. ,Factus sum 
insipiene, vos me cočgistis.“ 

Gospodinu J. Šafranu zahvaljujem, što mi je dao 
zgodu, da raspravim i objasnim pisanje i izgovaranje 


da je došao do mene željan vidjeti | 


ioluplja za prezime moja, pita radi sretno i zadovoljno u miru kod kuće. Iskazivao je do- 


ih i ji bi li se ipak u ( 
| blagoslovenih imena Gospodnjih, ne Pak u toma 
postigla jednakost ili barem veća skladnost, 
Na posljetku povičimo iz svoga srca: 


ivlo Isus Hrlst!* 
Ži Dr. F. Ivekovid, 


Stotnici pete legije. 
Historička pripovijest. Češki napisao: Bodčich Kamarjt, 
(Dalje.) 
IV. 


Stotnik Kornelius vukao je lozu iz starorimsko, 
plemićke obitelji. Imena slavnih državnika i pobjedg. 
nosnih vodja iz plemena toga, kao Lentulus, Scipio, 
Rufus i dr. sjahu se zlatom na mramornim pločama u 
kapitolskom hramu. Kroz sve dobe, kako za republike, 
tako i za vladanja carova sastajemo se sa glasovitim 
muževima iz toga slavnog i bogatog roda ,gens Cor. 
nelia“ zvanoga. 

Po smrti očevoj, koji je bio prokurator u Thraciji, 
preseli se majka sa sinom u Athenu, gdje je bio od 
dobrih učitelja najbrižnije odgojen. Duše blage, čiste i 
za naukama željne, živoga i dubokoga osjećaja, srca 
vruća, volje jake, postojane i neustrašive, zavoli osobito 
spise nedostižnoga Platona, toga najvećeg mudraca sta- 
roga i sviju vijekova. Uzvišena idea ljepote, dobrote i 
mudrosti pustila je duboko korijenje u dušu i srce nje-, 
govo. Pa ipak na želju svoga visokog zaštitnika Ger- 
manika, ljubimca naroda rimskoga, koji je imao nasli- 
jediti cara Tiberija, odabra si Kornelius, mladić tako 
blage i plemenite ćudi, stalež vojnički. Uz bok svome 
junačkome vodji u krvavim bitkama, u sjajnim pobje- 
dama, u pogibeljima i nevoljama neiskazanim borio se 
u prašumama Germanije, u pustinjama sarmatskim, u 
gorama armenskim, dok mu napokon u žarkoj Syriji 
himbena smrt ne ote najplemenitijega prijatelja i ne 
uništi sve njegove nade. Kada je poslije toga peta legija 
zaposjela Palestinu, ostade Kornelius sa svojom kohor- 
tom, da štiti vladara, u glavnom gradu nove palestinske 
pokrajine, Caesareji. Uzevši vrlo naobraženu i plemenitu 
Rimljanku, Valeriju, za ženu, živio je mnogo godina 


duše čast bogovima, kako su to zakoni od državnih 
službenika zahtijevali, klanjao se i sipao tamjan pred 
slike carove; božice zaštitnice rimske: Fortitudo, Sa- 
pientia, Castitas, Justitia, Fides resile su doduše nje- 
gove vrtove i vilu, al divne njihove kipove držao je 
više za majstorska djela i ukusno urese svoga stana. 
Nije ih držao za bogove, al nastojao je, da plemenite 
krijeposti, što su ih imena tiju božica značila: hrabrost, 


* Da se ne bi tko god sablaznio o uzvik ovaj, primje 
ćujem odmah, da učeni i pobožni dr, Sehlor molitvenieu svoju: 
Clericus orans atque meditans, završuje uzvikom ;- Vivat Jesus! 
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mudrost, čistoća, pravednost, vjernost, proniču anv njo- 
gov život. Za cijelo vrijeme, što je živio u Cnomroji, 
bio je u neprestanom doticaju s narodom židovskim i 
tu je vidio, da je njegov pojam o božanstvu nesavršen 
i nojnsan, za to mu duša stane tožiti za onim uzviše- 
nim spoznanjem pravoga, jedinoga Boga, kojega _mnu- 
drost, moć i veličinu taj začudni narod židovski preko 
tisuću godina u svojim psalmima i hvalospjevimn, tako 
ushićeno veliča. U Jeruzalemu, sjedištu toga živog "Boja 
biva njegova želja sve veća, da i on bude član naroda 
odabranoga, da i on uzimade dio od molitava i žrtava 
njegovih. Za to je bio tako ljubazan i prijazan, za to 
tako dobrostiv i darežljiv prema _ispovijedalcima te vjere, 
koji su opet njemu iskazivali najveće poštovanje i ši 
hvalnost. 

Veliko bogatstvo, osobito unosna imanja na oto- 
cima aegejskoga mora i oko Ffoza davahu mu dosta 
sredstava, da je mogao velike milostinje dijeliti i po- 
magati svagdje, gdje je pomoći trebalo. 

Kassius brzo dodje u obiteljski krug toga pleme- 
nitog poganina. Odma u taboru kod Lystre bijaše uvr- 
šten u satniju Kornelijevu, kojemu se lijepi, vitki mladić 
na prvi pogled svidio. Isprva ga uze sebi za osobnu 
+svoju službu, a opazivši u njem jedar, bistar duh, htjede 
si ga odgojiti prema svojim zasadama. Brzo preteče da- 
roviti mladić sve ostale drugove, njegova revnost, iskre- 
nost i zdušnost stekoše mu povjerenje i ljubav dobroga 
gospodara, koji ga za nekoliko godina učini podčasni- 
kom i zaista bi se još više digao, da nije bilo one 
strašne zgode prošloga tjedna, koja sve te njegove nade 
uništi za uvijek. Al sada je ko ostavljeni kukavac morao 
biti zahvalan, da _mu je dobročinitelj bio tako veliko- 
dušan te mu dao kutić u kući svojoj, ne dajući mu ni 
u najmanjem čemu poćutjeti, da bi mu bio suvišni 
teret, pače prije, bio je držan za sina, za prijatelja 
visoke Kornelijeve obitelji. 

Kassius vidjevši toliku ljubav postade opet razgo- 
vorniji i u dubokoj svojoj tami poče čeznuti za ne- 
beskim svjetlom. Razgovori s njegovim zaštitnikom vr- 
tjeli su se uvijek o jednom te istom predmetu a biću 
najvišem, beskrajnom, predobrom. 

Kornelius je gajio namisao ostaviti vojničku službu 
i postati proselitom židovskim, tako zvanim pristašom 
pravednosti, Čekao je samo zgodnu priliku, da uzmogne 
pohoditi sveti grad. A sada, kadije bio Pilat odazvan 
pa medjutim sva moć došla u ruke najvećega svećenika 
Kaife i ainedriuma, poveselio se, da će o skoroj vazme- 
noj svetkovini svoju nakanu izvesti. 

Al medju tim je bio Pilat kod cara optužen, da 
je dao veliko mnoštvo dea ne ne poena kak 
njanika napasti i isjeći. Bude svrgnut 1 prognan u pro- 
== gdje ssmoubijatvom dovrši svoj život. Novi 
vladar Vitelius nastani se u Siriji i rijetko je kad do- 
lazio na običajne svetkovine u Jeruzalem, predavši svu 
moć najvišem židovskom vijeću. 


To je bio zgodan čas i za to so Kornelius odvaži 
na odlučan korak, za koji u prisutnosti vladara nije 
imao dosta odvažnosti. Boz pratnje, sam samoat podje 
u Jorazalom obavijestivši prije najvišega svećenika o 
svojoj namjeri, 

Zaogrnut u vojničku kabanicu udjo u predvorje za 
pogane, pokorno čekajući, dok dodje veliki svećenik u 
hram na jutarnju žrtvu. 

Već ga izdaleka iznebuši divlja vika ražljućenih 
ljudi, koji su se a nekim blizu oltara bijesno prepirali. 
Pristupivši bliže dozna, da tu starješino naroda kroje 
sud nad nekakim huliteljem. Dozvani svjedoci prisegom 
potvrdjuju, da su čuli, kako je hulio na Boga i Moj- 
siju, drugi se vičući upliću u to: Taj čovjek nepre- 
stano grdi hram i zakon!“ Drugi su tvrdili: ,On nam 
se prijetio, da će Isus Nazarenski razoriti sveti grad i 
poremetiti čitav red, kojega imamo od Mojsije i pro- 
roka.“ 

Na to nastade duboka tišina i zvonkim kao zvu- 
kovi nebesa glasom počinje se optuženik braniti. U pre- 
divnom govoru ističe iz povjesti izabranoga naroda, što 
je Bog učinio za nj, prekrasnim slikama niže slavne 
patriare, velikoga Mojsiju, redove sudaca i Bogom po- 
svećenih proroka. U pravednom gnjevu obraća se k svo- 
jim tužiteljima, spotiče im nezahvalnost, nehaj, tvrdo- 
glavost i izdajstvo u svetoj stvari, nazivlje ih ubojicama 
proroka a napokon i samoga Sina Božijega. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. (Pismo kardinala Rampolle bi- 
skupu Drohobeczkomu.) Biskup križevački, presv. 
gosp. Julije Drohobeczky, poslao je u Rim dva eksem- 
plara svoje ovogodišnje okružnice uskršnje, koja govori 
o posta u istočnoj crkvi, a na to mu je stigla od kar- 
dinala i tajnika Rampolle ova zahvalnica : 

Illme ac Rme Domine! 

Una cum humanissimis Amplitudinis Taae litteris 
die 18. p.e. mensis datis accepi adiuncta duo exemplaria 
litterarum  pastoralium, quibus Clero et fidelibus tuae 
dioecesis opportuna de jejunio monita praebebas. Unum 
ex his exemplaribus Summo Pontifici tradidi et Sanctitas 
Sua illud grato animo excepit, Tibique et Crisiensi di- 
oecesi apostolicam benedictionem  peramanter impertit. 

Debitas de altero exemplari mihi comiter oblato ago 
Tibi gratias et praecipuam meam erga Te propensionem 
et observantiam pandens fausta quaeque a Domino ad- 
precor. 

Amplitudini Tuae 

Romae' 2. Aprilis 1894. 

Addictissimus 
M. Card. Rampolla. 
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— (Svibanjska pobožnost) Ove godine obdr- 
žavat će se svibanjska pobožnost u Zagrebu ovim re- 
dom: u 6 sati poslije podne u crkvi sv. Katarine iu 
crkvi Franjevačkoj; u 7 sati poslije podne u crkvi Čč. 
sestara milosrdnica. 

— (Prosvjed srpskoga meetinga u Kar- 
ai Dne 19. 0. m. sabralo se preko 20.000 Srba 
u srijemskim Karlovcima, da označe svoje stanovište spram 
erkveno-političkih reforma kr. ugarske vlade. Sa aklama- 
cijom i općim oduševljenjem prihvaćene su od čitavoga 
zbora slijedeće rezolucije : 

1. Srpski je narod od vremena svoga doseljenja u 
ove zemlje, sve do današnjega dana vršio svoje gragjanske 
i državljanske dužnosti lojalno i savjesno, prolijevajući, 
kada je god trebalo i krv svojih sinova za kralja i no- 
vostečenu domovinu svoju, s toga može taj narod pravom 
očekivati, da će ova država kod stvaranja svojih usta- 
nova i zakona, štovati takogjer krvlju djedova stečena 
i uzakonjena prava toga naroda, kako bi isti mogao mirno 
uživati i slobodno razvijati narodno-crkvenu svoju auto- 
nomiju. 

2. Pravni položaj grčko-istočne crkvei autonomije 
u zemljama ugarske krune ustanovljen je zakonskim 
člancima od g. 1791. i 1868., a crkveno-političke re- 
žorme, što ih ugarska vlada izvesti namjerava, ne samo 
da vrijegjaju temeljna načela i dogmatično učenje grčko- 
istočne crkve, već potresaju u temelju i narodno-crkvenu 
autonomiju. Za to ovaj zbor svečano prosvjeduje protiv 
crkvene politike ugarske vlade, pridružujući se predstavci 
svoga episkopata, koju je isti 9. svibnja 1898. podnio 
Nj. Veličanstvu i kr. ug. vladi, te očekujući, da će isti 
i u gornjoj kući ugar. sabora isto stanovište zastupati 

3. Ovaj zbor očekuje od strane na to pozvanih fak- 
tora, da će što prije sazvati crkveni sabor, gdje bi pred- 
stavnik grčko-istočne crkve u tom životnom pitanju cr- 
kvene autonomije podigao svoj glas. . 

4. Srbe poslanike na ugarskom saboru, koji su za 
ove crkveno-političke reforme na ugarskom saboru gla- 
sovali, te u odlučnom času na vjersku svoju savjest i 
narodnosnu dužnost zaboravili — ovaj zbor najodlučnije 
osugjuje i spomen njihov prezrenju potomstva predaje. 

5. U koliko se ovim crkveno-političkim reformama 
srpski narod nalazi u sličnom položaju sa ostalim naro- 
dnostima u ovim zemljama, braneći svoje crkvene i na- 
rodne svetinje, izjavljuje ovaj zbor potpunu solidarnost 
s njima. 

G. Predsjedništvo toga zbora neka svojim putem 
mjerodavnim i u ovom predmetu odlučujućim faktorima 
ove odluke do znanja stavi. 


— (Izpravak.) One rieči u našem dopisu u br. 16. 
»Sa ženom svoga sinovca“ — imadu ee izpraviti ovako: 
-Ba sinovicom svoje zakonite žene.“ 
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Urednik dr. Josip Volović. 


Ugarska. (Zakonska osnova u Velikagk : 
kući.) Tečajem ovoga tjedna vijeća se u velikaška i 
kući v predloženoj zakonskoj osnovi. U četvrtak 2 oj 
m. raspravljati će o njoj odbor velikaške kuće Z u 
lica, pod predsijedanjem Josipa Szlavy-a. Većina gg | 
jest za osnovu. Misli se, da će zakonska osnova dog 
pred plenum velikaške kuće najkasnije u Ponedjeljak 
dne 7. svibnja. 


— (Opet naviještenje »kulturkampfa,) M 
banketu držanom poslije kalvinske skupštine u Stolnon 
Biogradu, izreče Karlo Ečtvčs karakterističnu napitnica 
iz koje se vidi, kako protivnici Crkve drže, da ja wi 
hora očito pred svim svijetom i kategorički ono zali. 
jevati, o čem su dosele samo potajno i reć bi plašljivo 
sami megju sobom govorili, a to je u prvom reda: koy, 
fiskacija crkvenih dobara i njihova razdioba megju rasne 
konfesije u semlji. Taj dio govora Ečtvčseva glasi; U 
Ugarskoj, od svega što bi imalo biti, dogodilo se baš 
protivno. Dočim ostale konfesije u zemlji od države mj. 
lijune dobivaju, reformiranima (kalvinima) daju se same 
mrvoljice. Ovako luda uredba ne može dulje da opstoji, 
Moguće je, da već u bližnjem  distriktualnom sastanku o 
toj stvari iznesem konkretni predlog. Protestantski Sasi. 
grko-istočnjaci, grko-katolici dobivaju milijune. Imetak 
rimokatolika vrijedi 600 milijuna, samo reformirani, to 
uporište države (?), ne posjeduju ništa (???), premda 
bez njih ugarske države ne bi ni bilo (1). Zak. čl, 1848:20, 
o ravnopravnosti konfesija (i konfiskaciji crkvenih do- 
bara) valja i materijalno provesti. Mi te ideje više ne 
puštamo da padne. To je trebalo jednom otvoreno iz- 
javiti.“ To je eto već drugi glas o tom predmetu mogju 
Wekerlovim saveznicima. Kad se ozbiljno na to misli, 
mora svakoga čestiloga katolika da obuzme groza nad 
žalosnom budućnosti, kojoj crkva u Ugarskoj ide na 
susret. 


Književnost. 


Profesor dr. Martin Štiglić počeo je izdavati 
»Propovijedi za sve nedjelje, blagdane i razne prigode“, 
te je prvi svezak ,Propovijedi sa sve nedjelje“ veći 
objelodanio. Ovaj prvi svezak ima u osmini 250 strana, 
a stoji 1 for. 30 novč, s poštarinom 1 for. 40 novč 
Budući da djelo izlazi nakladom. kr. aveučil. knjižare 
Franje Suppana (R, F. Auer) i pisac nema intencija, to 
ga nitko ne može dobiti erga absolvenda sacra. 

Štiglićeve , Propovijedi za sve nedjelje“ odlikuju,se 
kratkoćom, jezgrovitošću i jasnim razdjeljenjem. Dosta | 
je samo pročitati jednu od tih propovijedi, i odmah se 
zna što pisac hoće da predoči, i jasan postane čitav red 
njegovih misli i dokaza. Dr. Štiglić piše liepim i či- 
stim jezikom hrvatskim, načinom skroz popularnim, 
znade i najabstraktnije istine prikazati u formi laganoj | 
i prilagoditi shvaćanju prostoga puka. Govor mu je umi- | 
e i srdačan. Mi to djelo svakomu najtoplije prep | 
Tučamo 


Tiskom €. Albrechtu. | 


KATOLIČKI LIST. 
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Broj 18. 
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U Zagrebu, 8. svibnja 1894. Tečaj XXXXV. 


list izlazi svakoga četvrtk: le i š S : 
Za revan otetu, AH pi a. . — Oiena mu jo za Zagreb na cielu godinu 6 stot, a za predplatnike, kojim ne pošilja 
P a i Zagršbu kod tiredništva a : da godine, — Prodbrojit #0 može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
iskupskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 
=-"-=-=====—o—o 


»Qui habet sponsam, sponsus est, amicus | bolje shvatimo, zašto naime, kako nas uči Božja 
autem sponsi, qui stat et audit eum, istina, tako grozne i bezkonučne kazne čekaju 
gnudio gaudet propter voeem sponsi.“ | svakoga odrasloga čovjeka, kojega čas njegove 

(Jo. 8, 29.) smrti zateče bez Božje posvetne milosti, toga 
(Dalje.) Pirnoga odiela djece Božje. Na takovo pojima- 
= nje dolazi i ona zlatna knjiga ,Catech. ad Pa- 

: Kada sve do sada razvijeno sakupimo u | rochos“ u tumačenju prve Božje zapoviedi. Tu- 

jedno, imademo ove od prilike nedvojbene stavke. | mačeć bo rieč nzeloles“ ovako govori: ,Est 

Prvo osim Boga i Isusa Krista nemože na ni- itaque zelus Dei tranquilissima ejus sincerissi- 

koga ići titul sponsus Ecolesie u pravom, pr- maque justitia, qua anima falsis opinionibus 

votnom i strogom smislu, kako o tom sbori | pravisque cupiditatibus corrupta repudiatur et 

Sveto Pismo, nauka svetih otaca i pojimanje | a Dei conjugio tanquam adultera removetur.“ 

svete matere Crkve. Drugo što u tom pogledu | (P. IIL cp. 2. n. 29.) Prema tomu dade se 

valja o cjelokupnoj Crkvi Božjoj, to valja raz- | misliti, da će u onom jaukanju na sudni dan 
mjerno i o svakoj pojedinoj biskupiji, to valja | imati svoju veliku čest pokunjenost u ljudskom 

i o svakoj pojedinoj župi, to valja i o svakoj | rodu, što se je za Boga zaručnika tako malo 

pojedinoj kršćanskoj duši, osobito onda, ako | marilo.) 

je u milosti posvećujućoj, napokon s nekom po- Treće sliedi iz onoga, što smo gore razvili, 

sebnom dražesti onda, ako je tudier castitas | da je sveti Otac Papa zaručnik Crkve, ali ne 

virginalis, bez razlike inače u kojem se spolu u pravom, strogom, podpunom smislu te rieči 

i stališu to nalazi. Sve to je stvar poznata | u Božjoj objavi, već u blažem, nižem, nesavr- 

svakomu kršćaninu, koji je u kršćanskoj nauci  šenijem te bitno od onoga prvoga različitom 

po nešto razvijen. U ostalom neka štovani smislu. On je naime prvii najveći paranymphus 
štilac čuje kao ex abundanti izrično svjedo- | sponse Eeelesie ad Sponsum Christum. Četvrto 

čanstvo sv. Tome, koji opet to kaže riečju | gliedi iz razvijenih stvari, da je sveti Otac u 

Filaktovom. ,Omnis etiam anime sponsus Chri- | tom blažem smislu takodjer sponsus pojedinih 

stus est; sponsalium vero locus, ubi conjunetio | dieceza, kao što je on i vrhovni biskup svake 

efficitur, locus est baptismatis sive Ecclesia, Dat | dieceze, Peto aliedi odavle, da je sveti Otac u 

vero arrham sponsae peccatorum remissionem; | ovom blažem smislu takodjer sponsus singula- 

Spiritus sanoti communionem ; perfectiora vero | rum parochiarum, kao što on imade, (a jeste 

dabit in futaro seculo dignis. Nullus autem alius to dogma vjere katoličke) i vrhovnu i nepo- 

est sponsus nisi solus Christus. . .“ (Cat, ur. | srednu jurisdictiu foruma crkvenoga i izvanjega 
in Jo. 3, 29.) Dapače kao što je Sin Božji | —— 

postao čovjekom i obavio djelo odkupljenja za 9 ,Parebit signum Filii hominis in coelo: et tune 

sve ljude svih vremena; tako se takodjer može plangent omnes tribus terrm, et videbunt Filium hominis ve- 

bez povrede istine reći, da je sav sviet i svaka | nientem in nubibus coeli cum virtute multa et majestate.“ 

ša jetu pozvana, da bude za- | Mt. 24, 30, Prezir zaruka. s Bogom imade shodnu kaznu lih 
pojedina duša u svi : B čovjeka, Od- | 589 u kazni, što se ,gubitkom“ (,poena damni“) zove. Ako 
ručnicom Božjom, za ručnicom Boga-čovjeka, . | je pozvanima pravo, što su posti. odbili, i Bogu je pravo. 
kupitelja svega svieta. Pa ovakovo shvatanje 


2 Što je on tim bio, ništa nije; što k oni, j 
tih velikih stvari daje nam neko avjetlo, da | dobro. Op. p, ik ik jina 
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i nutarnjega i gledom na svaku pojedinu župu i 
gledom na svakoga člana svih župa. Sešto sliedi 
odavle, da je diecezanski biskup u ovom nižem 
znamenovanju toga titula sponsus sux dicecesis, 
Sedmo diecezanski biskup jest takodjer sponsus 
uniuscujusque parochis, što se nalazi u njegovoj 
biskupiji. Osmo župnik se može nazvati tako- 
djer sponsus parochim, ali dakako ne samo da 
je to uviek u okviru ovoga drugoga shvatanja, 
nego je on i drugčije ovisan u svom radu, pa 
stoga i u nazivu od ona dva bitno viša pred- 
stojnika, od kojih opet jedan bitno drugoga po 
Božjem pravu oblašću i čašću nadkriljuje. Nego 
osim ovisnosti i manjega djelokruga imade i 
drugi razlog, zašto na župnika manje ide rečeni 
titul nego na biskupa, kao što će se kasnije i 
bolje vidjeti. — 

Sada bi pisac rado, ako mu podje za 
rukom, predočiti rationes congruentis, zašto 
se naime mogu napomenuti tituli shodno rabiti, 
samo ako se nemetne s pameti često napome- 
nuta razlika, koju, kako smo čuli, sv. Toma 
jednom rieči kaže: ,Sponsus Ecclesiae, proprie 
loquendo, Christus est; alii autem, qui sponsi 
dicuntur, sunt ministri Sponsi.“ Kad izvedemo 
rationes congruentise, doći ćemo na neka prac- 
tica i concreta za naš svećenički privatni i javni 
život. 

Ponajprije može se biskup, a tim više sveti 
Otac Papa poradi nekoga čvrstoga i nepomič- 
noga veza s Crkvom nazvati sponsus Ecelesiee. 
(Nježniji izraz jest sponsus nego conjux ili ma- 
ritus; no izlazi na isto). Pošto je naime biskup, 
kad je jednom primio upravu dieceze, po stro- 
gom crkvenom zakonu vezan, da je do smrti 
neostavi, ako nedobi dozvole od onoga, na koga 
spada uprava cjelokupne Crkve; te pošto se ta- 
kova dozvola jako riedko, jako nerado daje: 
može se shodno nazvati taj vez foedus spiri- 
tuale, connubium episcopi et ecelesize sibi com- 
misste. — Razlozi, koji zahtievaju, da bude bi- 
skup stalan na svom mjestu, potenciraju se, 
kad je govor o sv. Ocu Papi. Naročito je i to 
istina, da njega nitko izpod Boga od toga veza 
razvezati nemože. Pa ako on sam u nastalom 
slučaju, kao Božji zastupnik može, istina, i glede 
sebe raditi; to je ipak tim veća težkoća u svemu 
tomu i za to, što imade sam sebi suditi, i za 
to, što se radi o mnogo zamašnijoj stvari nego 
li je to kod pojedinoga biskupa. Tu je dakle 
neka osobita do smrti nepomičnost, čvrića ipak 
kod sv. Oca, nego kod biskupa. Ali već 
ovdje je namah opaziti razliku izmedju bi- 
skupa i svećenika nižega reda, koji upravlja 
pojedinom župom pod nadzorom biskupovim, 


Biskup nesmije nikada samosvojno odreći g 


duhovne pastvo, već tek onda, kada sv, Oye 
Papa, izpitavši razloge ili drugčije po svojoj 
uvidjavnosti, na odreku  privoli. »Non lieot 
episcopo“ , zaključuje sv. Toma svoj članak, 
koji o tom radi, ,ut ad religionem“ (t, j, qa 
otido u stališ redovnički) ,transeat, episcopa. 
tum dimittere, nisi ex legitima causa et Summ; 
Pontificis auetoritate“ (2, 2. qu. 185. a. 4.), I 
opet ,Soli enim Papse licet dispensare in vot 
perpetuo, quo quis se ad curam animarum suh. 
ditorum  adastrinxit, episeopatum suscipiens, (|, 
6.) Ovu nepomičnost i nerazrešivost sv. Toma 
i tim označuje, što episcopat ,stališem“ (,sta. 
tus“) zove, čega kod drugih svećenika i žup. 
nika nerabi. Kod svećenika nižega reda jest 
»služba“ (,officium“), ali nije ,stališ“ (»status“),) 
Ta dakle nepomičnost, ta privezanost, ta ne. 
razrešivost veza, što obstoji izmedju biskupa 
i dieceze njemu povjerene, sačinjava neku ana- 
logiju s nerazrešivošću kršćanske ženitbe; i onda 
barem neku sjenu one bezuvjetne nerazrešivosti, 
koja se nalazi u zarukama izmedju Spasitelja i 
Crkve: pa tako jest i ova obstojnost nekim povo- 
dom, što se rečena sveza predstojnika s crkvom zove 
fcedus conjugale, Nego ne samo da, uza svu obraz- 
loženu nerazrešivost, nema tudier nit iz daleka 
nerazrešivosti, koja obstoji izmedju Isusa Krista 
Zaručnika i Crkve njegove zaručnice; nego 
manjka tudier takodjer i ona nerazrešivost, koja 
obstoji u kršćanskoj valjanoj ženitbi, ako je 
matrimonium consummatum. Takova bo matri- 
monia nigda nitko na zemlji razrešiti nemože 
van samo smrt supruga ili supruge; dočim imade 
dosta primjera, gdje je biskup odriešen od 
veza sa diecezom i za života; dapače i kod 
samoga sv. Oca Pape zabilježila je historija 
tomu primjer, ito u osobi podpuna. sveca, 
sv. naime Coelestina V. (# 1296.) Ako je pak 


") ,Similiter etiam nee ex parte cure animarum (pres 
byteri et diaconi) quam suscipiunt, ponuntur in statu perfec- 
tionis“ ; (tu je ,officium perfeetionis“), ,Non enim obligantur 
ex hoc ipso vinculo perpetui voti ad hoe, quod euram ani- 
marum retineant, sed possunt eam deserere, transeundo ad reli- 
gionem“, (u redovnički stališ) ,etiam absque licentia episcopi, 
ut habetur in Decretis 19. qu. II, ep. ,Dum sunt, vel etiam 
cum licentia episeopi potest aliquis archidiaconus archidiaco- 
natum dimittere et simplicem prebendam accipere absque cura 
animarum, quod nullo modo liceret, si esset in statu porfee- 
tionis, Epiacopi autem, quia sunt in statu perfectionis, nonnisi 
guctoritate Summi Pontificis, ad quem etiam solum pertinet iu 
votis perpetuis dispensare, possunt episcopalem curam deserere, 
et ex certis enusis. (2, 2. qu, 184. a, 4.) ,,Officium dicitur 
per comparationem ad actum; gradus dicitur secundum ordi- 
nem superioritatis et inferioritatia. Sed ad statum pertinot 
immobilitas in eo, quod pertinet ad conditionem person.“ (2. 
2. qu. 188. a. 1, ad 8.) Op. p. 
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tomu tako, onda je kud i kam 
razrešivosti manje i u ovom bln 
nik mogo e biskup sponsua, 

adalje jest neka shodn ši 
titula u blažem smislu i u toj ka dia 
stojnici crkve u manjem širem viša ika 
Isusovi u Crkvi; pa tako nije bez neke skoda ti, 
da se i taj naziv, u okviru kršćanske ljubavi ?; 
čednosti, može prenesti na one, koji zastupaju za- 
ručnika prvoga i pravoga Crkve, »Qui quiđem 
ministri in tantum sponsi dicuntur, in quantum 
vicem veri Sponsi obtinent“; piše sv. Toma 
kao što smo već prije čuli. Pa g toga na sv. 
Oca Papu, koji imade svu vlast, što je nuždna 
za dobrobit Crkve na zemlji, te koji se s toga 
ZOVE zdrećokdv Isusov namjestnik, , Vicarius Tea 
Christi“, ide ponajprije taj titul, i to u najširem 
okviru nižega stupnja; za tim ide svojim načinom 
na biskupa, ovisna od Pape, najzad može ići na 
župnika, .od svoga biskupa, Ali kao što je bi- 
skupova jurisdictia (izvan koncila) stegnuta samo 
na njegovu diecezu, te kao što je i u tom okviru 
ovisan od Pape; tako je još više stegnuta vlast 
pojedinoga župnika. Jer premda, barem kod 
nas, može župnik, kad je jedared providjen juris- 
dietiom, valjano izpoviedati u svakoj župi one 
dieceze, u koju njegova župa spada, nema ipak 
nit u svojoj župi jurisdictie fori externi. Tako 
se stvar danas imade; a najvjerojatnije jeste, da 
tako bijaše uviek.') Tu je dakle u namjestničtvu 
župničkom gledom na Isusa _manjkavost, pa s 
toga je titul sponsi i ste strane kod župnika 
manjkav. 

To bi bili neki razlozi shodnosti, zašto se 
taj titul može dati predstojnicima Crkve. 

(Dalje će sliediti.) 


O sSrečeno ne- 
žem smislu žup- 


Iz života prvih kršćana. 


Svakome je predobro poznato, koliki imade upliv 
dobar primjer na um i volju čovjeka. Krieposti i vrlini 
dive se ne samo dobri, nego i zli i nepošteni ljudi. 
Dogadja se doduše, da se kriepost i poštenje ruglu i 
smiehn izvrgava, ali prevario bi se, koji bi mislio da 
to ide iz podpunoga osvjedočenja. Biva to upravo onako 
kao kad se viče na sav glas: Neima Boga. Ljudi koji 
“9.0 i sit facultas ordinaria ferendi 
m. a. nog Sed non ab omnihus redditur 
eadem ratio S. Alphonsus 1, 7. m. 11. . rationem reddit, quia 
potestas eis concessa ex jure communi, sit abrogata per consue- 


tudinem,' — Sed melius alii censent, negandum esse suppo- 
: , ia unquam hano potestatem jure concessam 
situm, nempe parochis unq .* (Antoni Ballerini Opus 


,verius“ .. 


fulao, Dizi, melina: gh Palmieri Vol, 7. De Censuris et 


Morale; absolvit  Dominicus 
Irreg. n. 31.). Op. 2. 


ovako govore htjeli bi samo na taj način izpričati avoj 
zli život, htjeli bi ušutkati glas svoje savjesti, jer pra- 
vog bezbožen biti no može. Dok pako imado Bog, dotle 
se ne da nikakvim oružjem podkopati ugled krisposti, 
dok imade Bog, bit će ona u neizmjernoj cieni kod 
svakoga čovjeka, bio on pošten ili opak. Vječni zakon 
govori cielomu rodu ljadskomu, da će dobra djela dobit 
vienac vječne slave, zla pako djela da čeka pravedna 
kazan božja: dok nam pako glas savjesti ovako govori, 
kriepost ostaje u svakoj sgodi pobjednicom 


Nema nu naravi pojava, koji bi na čovjeka toli 
moćno i snažno djelovao kao svjetlo. Ono je pravi božji 
blagoslov, ono je život životu, Kako strašno tmina dje- 
luje na čovjeka! Već sama rieč tmina znači u moralnom 
i fizičkom životu svako zlo. Tmina znači divljačtvo, 
tmina znači opačinu, tmina znači neznanje, tmina znači 
nesreću. »Ja sam svjetlo svieta«, rekao je Isus, a av. 
Ivan takodjer ga zove »pravom luči što no prosvjetluje 


| svakoga čovjeka.« Isus je doista pravo svjetlo, jer »svjetlo 


njegovo tako svietli, da avi ljudi vide njegova dobra 
djela.< I od svojih sljedbenika zahtieva on, da budu 
poput njega svjetlo svieta, da svojim životom pokažu 
drugim dobar primjer. Njihov će primjer baš tako snažno 
djelovati, kao što i svjetlo djeluje na cielu narav, bez 
kojega nema ni traga životu. 

.Nama je svima težiti za kriepošću: to je svrha 
našega zemaljskoga putovanja. Kriepost neprestano tra- 
žimo, jesmo li je pak našli radujemo se i sretnima dr- 
žimo. Dakako da nas narav naša više k zlu vuče nego 
li k dobru, dakako da ona znade uništiti i satrti sve 
naše liepe nađe i snove, di i prezir protiv krieposti 
izazvati: ali gle čuda! Želja za kriepošću ponovno se 
javlja, ali sad je mnogo jača i silnija. Tako se samo 
dađe protumačiti onaj neobični pojav, da se u narodu, 
čim je dublje u zlo zagrezao, tim više iztiče želja za 
kriepošću, da se on tim više divi dobru i poštenu životu. 


U prvim viekovima kršćanstva nalazimo prekrasnih 
primjera krieposti. Ondje vidimo liepo što nam je raditi, 
što izpraviti, čega nam se kaniti. Sami protivnici kr- 
šćanstva dive se onoj silnoj vjeri, onoj osobitoj rev- 
nosti, onoj silnoj ljubavi prema bližnjemu, onome ne- 
poročnome životu prvih kršćana. Doista, ako moramo 
priznati, da je život svakoga pravoga kršćana bio 
svjetlo svieta, prva vremena kršćanska predstavljaju nam 
ogromnu zublju, koja baca svjetlo preko svih 19 vie- 
kova. Moć i blagotvorno djelovanje svjetla tekar se u 
tmini opaža, pak prema tome i kriepost prvih kršćana 
sinut će nam u ljepšem svjetlu, osvrnemo li se na ono 
doba, koje je čamilo u tmini i sjeni smrti. Opaki rimski 
vladari, pokvareni rimski sviet, okrutni upravitelji raz- 
nih pokrajina, ne mogu dosta nahvaliti život prvih kr- 
šćana, mnogi dapače priznadoše, da se kršćanin po- 
znaje najbolje po tom, jer sveto i kriepostno živi. Do- 


ista prekrasno svjedočanstvo! 2 
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Ja ća samo promotriti život kršćana u prvom | dignos in messem suam 1 danas opominje višoputa 


vieku. On nam je najljepših primjera ostavio. U slie- 
dećim viekovima znalo je kadkada pravoga duha Kri- 
stova ponješto nestati, a bilo je to osobito u vrieme, 
kad su kršćani mir i blagostanje uživali. — K tome 
morao sam biti na oprezu, da mi materijal ne preko- 
rači mjere, a to bi bilo sigurno, da sam se osvrnuo i 
na sliedeće. viekove kršćanstva, jer nam oni ostaviše 
mnogo pisanih spomenika iz pera prvih sv. otaca. Tako 
ne preostaše drugi svjedoci iz prvog vieka kršćanstva, 
osim sv. pisma, sv. otaca iz prvoga vieka i njekih rim- 
skih i židovskih pisaca. 

Neima naloga ni savjeta, što bi ga Isus toli često 
davao svojim učenikom ili toli vruće preporučao kao 
što molitvu. On sam je vrlo često molio: cielih četr- 
deset dana prije svoga javnoga djelovanja provodi u 
pustinji u postu i molitvi, u svome javnom životu 
znađe on ciele noći u molitvi probditi, kako veli sv. 


Luka — erat pernoctans in oratione —, prije svoje | 


muke i opet moli, pa i život svoj svršava s molitvom: 
Pater in manus Tuas commendo spiritum meum. Nje- 
gove su rieči: Uviek valja moliti, a nikada prestati 
(Luk. 18, 1.), jer svaki časak života može nam dati 
prilike, da za uviek propadnemo, molitvom pako štogod 
prosimo, dobit ćemo, što tražimo, naći ćemo. 

Apostoli i prvi kršćani liepih nam primjera mo- 
litve ostaviše. Doista iz njihova života naučit ćemo 
kada nam moliti, kako, gdje, što nam od Gospoda mo- 
liti, za koga nam je moliti. Ako ih progone njihovi 
neprijatelji, kršćani mole, ako ih vaku na stratište, ako 
ih smetaju u dobrim djelima, ako mir uživaju, uviek 
mole prvi kršćani. Oni mole za svoju braću, mole za 
svoje poglavare duhovne i svjetovne, mole za svoje ne- 
prijatelje i progonitelje, mole za cieli sviet. Ratar moli 
na polju, dok ore, sije, žanje, vojnik u bojnom redu, 
zanatlija pri svom poslu, propovjednik u navještanju 
rieči božje. Svi se ovi mole, neka bi se blagoslov ne- 
beski u obilnoj mjeri spustio na njihov trud i posao. 

Po uzašašću vraćaju se apostoli i učenici Isusovi 
u Jerugolim. Jošte im zvuče u ušima one rieči Isusove: 


»Podjite naučajte sve narode.«< Isus se uzdiže, a oni ga | 


neprestance prate svojim očima, konačno im ga pogledu 
otme oblak. Sad vide da su sami, sad tekar osjećaju 
svoju slabost i nemoć. A ipak rekao im je božanski 
Učitelj: Naučajte sve narode. Odakle im znanja, odakle 
okretnosti, odakle odvažnosti, da oni, jednostavni ribari, 
pokrenu sad svietom. Tješe ih rieči Isusove: >Eto 
ja sam s vama do konca svieta.« Molitva daje im 
utjehe i okriepe: . . erant perseverantes unanimiter in 
oratione; bili su jednodušno kod molitve. Ona im je 
ujedno priprava na dolazak Duha av., koji će od slabih 
i plašljivih apostola učinit hrabre i odvažne vojnike 
Kristove. 

Kad se koga prima u svećenički stališ vidimo, 


| biskup narod neka moli za redjenike: Quonium, Pratrog 


carissimi, rectori navis et navigio deferendis, endem ont 
vel gecuritatis ratio, vel communis timoris (in Ordin, 
Presb.). Doista to je osobito vrieđilo u prvim viska. 
vima : život kršćana i vječni i vremeniti najuže jo gyo, 
zan sa životom duhovnih pastira Oni su prvi bedem o 
koji udara mržnja i bies dušmana, u njihovim je m. 
kama isti imetak kršć. obćina. Bira se eto zamjenik 
Judin u sboru apostolskom, birat će se medju Matijom, 
i Josipom koji se zvaše Barsaba prezimenom Just. Prije 
izbora kršćani molitvom se obraćaju Bogu: >Ič oranteg 
dixerunt: Tu Domine, qui corda nosti omnium, ostende, 
quem elegeris ex his duobus unum., . .« Act, 1. 24, Ti 
Gospode, koji znadeš srca svih, pokaži koga si odabrao 
medj ovom dvojicom.« A ipak mora da su obojica bila 
vriedna i kriepostna, kad Josip imade nadimak >Justus,« 
Kod prvih djakona imamo isti prizor; tamo su izabrani 
»viri boni testimonii septem, pleni Spiritu s. et sapi- 
entia« Act. 6. 3. »ljudi pošteni, puni Duha sv, i mu. 
drosti«, a o sv. Stjepanu se naročito veli »plenus fide 
et Spiritu s. »Act. 7. 6, 3. »pun vjere i Duha sv.«, pa i nad 
njima moli malena kršćanska obćina, kad im se daje 
sv. red: »et orantes imposuerant eis manus« Act, 6. 6. 
»i moleći položiše im ruke na glavu.«< I danas opominje 
biskup redjenike kod djakonata: estote nitidi, mundi, 
puri, casti. . . Cogitate Stephanum merito praecipnae 
castitatis evectum, »znajte, da je i Stjepan promaknut 
bio radi svoje osobite čistoće« U Antiochiji mole i 
poste takodjer kršćani, prije nego li će ge rediti Pavao 
i Barnaba, kako vele Acta 18. 3. 

O apostolima samim netreba da mnogo govorimo. 
Njihov cieli apostolski rad nije no molitva. Petar i Ivan 
idu u hram da tamo mole o 9. uri t. j. u naša 3 sata 
(Aet. 3. 1.), Petar_moli u 6 s. & j. o podne na krovu 
kuće Simona kožara u Joppi (Aet. 10. 9.), Pavao i Sila 
mole u tamnici u Philippima o p6 noći (Aet. 16. 25.), 
Pavao moli na obali Tyrskoj na povratku u Jerusolim 
(Aet. 21. 5.). Prekrasni nam primjer ostavi sv. Stjepan, 
koji poput Spasitelja umire moleći za neprijatelje svoje 
(Act. 7. 59. 60. ), tako da nam i crkva stavlja pred oči pre- 
liepi ovaj primjer u molitvi na blagdan s. Stjepana. 

Već Plinije, prokonsul Bithynije, opazio je, kako 
se kršćani često sastaju na molitvu, te piše caru Tra- 
janu, kako već prije zore kršćani mole na svojim 88- 
stancima, Bili su oni podpunoma osvjedočeni o sili mo- 
litve. Irud eto baci Petra u tamnicu, hoteći time ugo- 
diti Židovom, koji su smrt Jakoba apostola veselo po- 
zdravili. Kolike li bojazni u prvih kršćana, kad im 
ugrabiše neprijatelji pastira! Cime da ga se spasi? Mo- 
litvom: »oratio fiebat sine intermissione ab Ecolesia ad 
Deum pro eo« Act, 12. 5. »neprestance se je molila 
crkva zanj kod Boga.« Molitvom padaju mu nogve # 
nogu, molitva otvara mu vrata tamnica. Petar i Ivan 


kako prvi kršćani k Bogu srca dižu: ut mittat operarios | čame takodjer u tamnici, no vieće odpušta ih uz za 
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nu, da ne govore više u imo leusovo. Kad se pako 
vratišo k vojim, vjemici i opet pozdravljaju molitvom 
njihovo oslobodjenje : »unanimiter lovaverunt vocem ad 
Deum + + < * da sorvis tuis_cum omni fiducin loqui vor- 
bam tuum« Met. 44 29. »jednodušno zavapiše , . , 
daj slugam tvojim s punim pouzdanjem rieč tvoju na= 
vjoštati« Vrlo ganutljiv prizor čitamo u Act, 20. Pavao 
oprašta se u Fplezu s vjernicima, jer znade da su mu 
već pripravni okovi u Jerusolimu. Veliki plač i jecanje 
nasta medju sabranima, jer se sve raztuži nad njegovim 
rječima, da ga već neće vidjeti. Čime pako kršćani lieče 
avoju tugu, gdje traže lieka? »Positis genibus oravit 
cam omnibus illis.« O veliko li_moći u molitvi! Ona 
nam je u bolesti zdravlje, u tugi utjeha, u pogibli za- 
konište. Molitvom izmolio je od Gospoda Ilija prorok 


gušu 8 god. 6 mjeseci, njome je kišu izmolio, molitvom 
| 


avladao je Mojsije Amalekite, ona je Daniela apasila u 


jami lavskoj, molitvom spasiše 3 mladića život u raz- | 


žarenoj peći, molitvom pobjedilo je kršćanstvo sviet! 

U I, vieku, dok niesu kršćani imali crkava, sabi- 
rali su se na raznim mjestima na molitvu. U Aet. 2. 
46. spominje se i hram Jernsolimski. Bit će ipak da sa- 
stanci u hramu nit su bili toli česti, nit su dugo po- 
trajali, jer je mržnja Židova zatvorila vrata prvim kr- 
šćanom. Zato su se svi bogoslužni čini vršili po privat- 
nim kućama. Sv. Petar n. pr. obavljao ih je u kući 
Marije, matere ev Marka, pak onda u kući Padensovoj, 
To su bila dakle glavna mjesta, no nema dvojbe, da se 
javna pobožnost nije stidila obzira ljudskog, te se je i 
u javnim zgradama, trgovima, ulicama dielilo sv. sakra- 
mente, navieštalo rieč božju. Sv. Pavao vrlo često po- 
lazi synagoge, pače je u samom araeopagu Athenskom 
odjeknula njegova rieč. 

Kad govorimo o javnim sastancima, nemožemo pre- 
šutiti katakomba, jer po mnienju učenjaka počinju one 
već u I. vieku. Doduše katakombe su bile groblje prvih 
kršćana, ali one su imale služiti i javnome bogoštovju, 


| Katakombe — to je najljepša basilika prvih kršćana, 
| to je ogledalo, u kom odsieva u pravoj slici duh pobožni 


prvoga vieka. Nije ondje bilo sjajna nakita, nije se 
tamo orio umjetnički piev, nije bilo bogatih odora cr- 
kvenih službenika, ali upravo ona jednostavnost čini, 
da su katakombe najveličanstveniji spomenik u crkvi. 
Kad bi mogli slučajno govoriti oni hladni stupovi, oni 
niemi svodovi, oni tamni zakutci! Što li nam sve nebi 
oni pripoviedili! Rekli bi nam, koliko se ondje vinulo 
put nebesa vrućih molitava, doglasili bi nam, koliko se 
tamo dobilo milosti, pokazali bi nam, koliko se ondje 
vidjelo poštenja i krieposti! No nije hladan onaj kamen 
posvema zaniemio. — Jednostavni nadpisi koješta do- 
kazuju i nam i našim protivnikom. 0 njima mogu se 
reći rieči Spasiteljeve: »Si tacuerint isti, lapides clama- 
bunt« »Budu li šutili oni, kamenje će vikati.« Protiv- 
nici crkve viču, ali niemo i hladno kamenje, što no ga 
izradi revnost kršćanska, vikom svojom zaglušuje viku 


protivnika Kristovih, a daje sjajan dokaz, kako je ne- 
pogrješiva i neuzkolebiva zaručnica Isusova, 

Da vidimo sada, kako su kršćani zadovoljili zapo- 
viodi ljubavi bližnjega! Tuj bi nam i kratak odgovor 
bio dovoljan! Jer ako su prvi kršćani u svakoj se krie- 
posti odlikovali, za cielo nije ni ljubav u njima hladna 
bila, jer po riečima a. Grgura V. »quidquid pacipitur 
in sola charitate nolidature »što god so zapovieda, po- 
Čiva na samoj ljubavi«, »multe virtutes ez una chari- 
tato gonerantur« »mnoge krieposti iz ljubavi iztića.« Je li 
nam dakle život kršćana pokazuje bujno i plodno stablo 
kriepostna života, mora da je u njega i korenje jako i 
zdravo, a to je ljubav. Tim mora da je veća u njihovim 
grudima gorila ljubav, jer je to prva i najveća zapoviesd 
Isusova, što no je On izrično nazva »svojome«, koja nama 
je i glavno sredstvo, po kome će sviet poznat nas, da 
smo njegovi učenici. Apostoli i učenici sliede primjer 
svog Učitelja i trude se doista, da mu volju ispune. 
Osobito nam liepi primjer daje s. Ivan, apostol ljubavi, 
koji uviek opetuje rieči Gospodnje: Sinci, ljubite se medju 
sobom. Pripovieda s. Jeronim, kako sv. Ivan u sizdoj 
starosti nezna drugih rieči do ovihz U Ephesu gdje bi- 
jaše već sasvim onemogao, nosili su ga učenici u crkvu, 
a govoriti takodjer nije već mnogo mogao, nego snage 
imao je ipak dovoljno, da uzpiri u vjernicima ljubav 
kršćansku. — Zapitaše ga učenici, zašto ovu zapovied 
toliko iztiče, a preko inih mfikom prelazi. >»Jer je to 
zapovied Gospoda, pak ako se samo ona vrši dovoljno 
jeste, odvraća apostol ljubavi. Sv. Pavao takodjer gorori 
o ljubavi. Pak što je drugo život Pavlov nego knjiga lju- 
bavi? Niesu li progoni njegovi, bičevanje njegovo, stra- 
danje, pogibli na_moru, verige njegove napisala zlatni list 
u knjizi ljubavi kršćanske. Samo onaj, koji gori pravom 
ljubavi može se onoliko savladati i žrtvovati, kako s. 
Pavao i apostoli svi u obće. Svi oni postaviše muče- 
ničkom svojom smrću najdragocjeniji alem-Ekamen u bo- 
gatu riznicu ljubavi kršćanske. 

Nemožemo pitati ljepšega svjedočanstva, nego li 
nam rekoše o prvim kršćanima Act. 4. 32. »multitudinis 
autem credentium erat cor unum et anima una« >u na- 
roda koji vjerova bijaše jedna duša i jedno sre&« To 
bi imao bit vrhunac bratske ljubavi prema Sallnstiju: 
»Idem velle atque nolle, ea demum firma amicitia est« 
»isto htjeti i nehtjeti, to je tekar pravo prijateljstvo. < 
Prema tome nalazi se u kršćanstvu uzor ljubavi i pri- 
jateljstva. Kršćani diele medju se sve radosti i tuge: 
ta u njih imade jedna duša i jedno srce. Kršćanin I. 
viska veseli se dobru i sreći bližnjega, plače nad nje- 
govom nesrećom, plače kad mu je brat bičevan, sdvaja 
kad nanj udaraju divlje zvjeri, strepi kad mu brata 
vuku na sudove, tuguje, kad čami u tamnici. Iz ljubavi 
oni podnose jedan drugoga, iz ljubavi ne takme se, iz 
ljubavi odolievaju slavičnosti, iz ljubavi raduju se, kad 
ih se zapostavlja. Ljubav njihova podpunoma odgovara 
riečima s. Pavla: »Caritas patiens est, benigna est; ca- 


— 150 — 


ritas non aemulatur, non agit perperam, non inflatur, 
non est ambitiosa, non querit que sua sunt, non irri- 
tatur, non cogitat malum, non gaudet super iniquitate, 
congaudet autem veritati: omnia suffert, omnia credit, 
omnia sperat, omnia sustinet« I. Cor. 13, 4. 5. 6. 1. 
»Ljubav dugo trpi, milokrvna jest; ljubav nezavidi; lju- 
bav se neveliča, nenadima se, nečini što nevalja, ne- 
traži svoje, ne srdi se, nemisli o zlu, neraduje se ne- 
pravdi, a raduje se istini, sve snosi, sve vjeruje, svemu 
se nada, sve trpi.« 
(Dalje će sliediti.) 


Stotnici pete legije. 
Historičk« pripovijest, Češki napisao Bedfich Kamarjt, 
(Dalje.) 

Sad nastade neiskazana galama, nijesu to bili više 
glasovi ljudski, već rika divljih zvijeri, koje se škrip- 
ljući zubima bacaju na svoju žrtvu i već ju vuku van, 
da u krvi ugase nezasitni svoj bijes. 

Kornelius se povuče na stranu i samo jednim po- 
gledom zahvati krasnoga mladića, kojega je bijesna rulja 
Uz strahovitu viku vukla iz svetinje. Punoća i ljepota 
Duha sv. žari se iz čistoga čela djakona Hristova, a 
lice mu se sjaji kao lice angjela. 

Prije nego se ko nadao, već se bijesna rulja s njim 
valjala kroz ovčja vrata u dolinu Josafat  Kornelius 
žureći se za njima prispije na mjesto baš u onaj čas, 
kad se dolinom razlijegalo slatko klicanje onoga, koji 
je umirao: ,Vidim nebesa otvorena i Sina čovječjega, 
gdje stoji ob desnu Boga“| 

Izbijeni mučenik predavajući dušu svoju Isusu pada 
na koljena i odašilje k nehesima posljednju vruću molbu 
za svoje ubojice: ,Gospode, ne upiši im toga u grijeh!“ 

Niz lice se stotnikovo odruniše suze, kad je začuo 
oko sebe srce parajući plač i lelek sirotana i zapušte- 
nika, kojima je bio sv. djakon, zaštitnik i utješitelj. 

 Koreliju sinu avjetlo. Posljednja molitva muče- 
nika za takove zločince dubuko se ga dojmi, jer, da bi 
čovjek za tako uzvišenu ljubav podoban bio, držao je 
do sada za nemoguće. Onda stane misliti o riječima, što 
ih je govorio angjeoski taj mladić u hramu, kad je u 
radosnom ushićenju upirao oči u nebesa i dušu svoju 
Isusu izručao. Neki tajni glas dovikivaše mu iz dubina 
duše: ,Tu je istina, tu svjetlo“! — A šta Bog izrailov! 
Da li je pravi Bog! A ako jest pravi Bog, može li na- 
rod, koji u ime Njegovo sopti takvom okrutnošću pro- 
tiv nedužnoga, biti izabrani narod Njegov! Ne! Žrtve 
i hvale iz tako gujskih ustiju ne mogu biti oku ugodne, 
U društvu takovu nije moguće naći ni mira ni spasa. 

Say uzrujan ugiblje se hotice hramu i kroz ofelska 
vrata vraća se u grad, U prvoj ulici zastade Proba, ne- 
kadanjega kafarnaumskog stotnika, koji se sav zbunjen 
žurio _k vratima. Prepozna ga, zaustavi i zapita kamo 
tako liti. 


— O, zavapi ovaj, dodje mi eto otolič gla, da 
moga dobrog Stjepana za gradom kamennju. 

E Taj je već mrtav, odvrati sućutno Korneliu; 
gim sam bio: svjedok junačke njegove smrti. Nikad ni. 
jesam vidio umirati čovjeka tako veselo 1 Neprestano mi 
zvoni u ušima njegovo dragosno klicanje: Vidim ne. 
bega otvorena i Iauaa ob desnu Boga“! Šta ti nat, 
Probe? Nije li to bila kaka utvara? ; 

Probus pogleda u čudu svoga prijatelja, pa ća 
ozbiljno : 

— Pa šta ti, dragi Kornelije, no znaš, šta ce ovdi 
u ovo zadnje vrijeme dogodilo ? Dabome, ag već dvije 
godine nije bilo ovdje; u Caesareji sto se imali za šta 
drugo brinuti. Al u Jeruzalemu si bio i ti, kad je Iaug 
umirao, i vidio si onu strahotnu slavu, što mu ju ne. 
besa prirediše. Kaka to bijaše strava, kad je na to trefi 
dan u zoru banula u tvrdju prestrašena straža i stala 
buditi vladara povicima punim groze: ,Raspeti ustaje 
iz groba“! Kaka tada bijaše zabuna u Jeruzalemu! Na 
vrat na nos morade Abdenar sa svojom kohortom u 
Antiochiju, da se tako ubojice Isusovi riješe tih ne- 
milih svjedoka. Mene jedinoga ostaviše tu još nekolike 
dane, da pripazim u Ofelu na putnike, koji su još pre- 
ostali. Al ne dugo. Jedne noći dobijem zapovijed, da 
bezodvlačno prodrem u Galileju, da tamo učenici Ras. 
petoga nešto snuju. No ti su dobro znali, kako Isusa 
ljubim, za to me naputiše, gdje bih mogao Uskrsloga 
vidjeti. Vidio sam Ga s pet stotina braće na gori u Ga- 
lileji, preodjevena u božansko veličanstvo i neiskazanu 
ljepotu. A kad sam klečeći kod Njegovih nogu ljubio 
one sjajne rane i čuo utrobu proničući glas, jači, nego 
kada je vjetrovima i moru zapovjiedao: ,Dana mi je 
sva vlast na nebu i na zemlji; idući naučajte sve na- 
rode“! tada sam ge ćutio neizrecivo sretnim. Što sam 
do sada vjerovao, da je Isus Sin Božiji, da je pravi Bog, 
koji se objavio u punoći mudrosti, jakosti i ljubavi — 
postade najdublje uvjerenje moje duše, od toga sam časa 
živo žudio samo Njegov biti i Njemu služiti. 

Približila se svetkovina sjenica, o kako sam težio 
za Jeruzalemom. Galilejci su već tamo bili. Ja sam sa 
svojom satnijom došao onamo dan prije, nego li je pri- 
spio tribun s kohortom iz Sirije. Ofel, svoju običnu sta- 
nica, nadjem praznu, kuće putnika zatvorene. U Jeru- 
zalemu bijaše mirno, čak zadušljivo. Činjaše se, da se 
jedan drugoga plaši, jedan drugome ugiblje. Od žive 
želje, da saznađem, šta ta sveopća zamišljenost znači, 
odem, da posjetim Gamalijela, člana visokoga vijeća, 
uvaženoga učitelja zakona. Unišavši u atrium začujem 
žestoku prepirku. ,Ta pa tamo je bilo na stotine ljudi, 
koji su Ga kao i ja vidjeli u sjajnom odijelu, gdje uzi- 
lazi na nebesa“ — tim ge riječima branio mlad, lijep 
mladić protiv napadaja svoga starijeg druga. 

— Pa odlazi za Njim, vikne ovaj porugljivo, ti 
luckasti pristašo Nazarenca, 
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: A kad su uočili učitelja, koji mi je dolazio u 
susret, obojica se žurno udaljiše. (damalijel mi reče, da 
su to njegovi najizvrsniji djaci Šavao iz Tarsa i Stjepan 
sin odličnoga židova. ,Ovaj angjeoski mladić jo dika i 
ponos moj, duh Gospodov počiva na njem. Čint se, da 
je oduševljeni štovatelj proroka iz Nazareta. Danas je 
oduševljeno pripovijedao, u kakom je sjaju i slavi vidio 
na Maslinskoj gori Isusa, gdje uzilazi na nebesa. 

Na atotine drugih Potvrdjuje to, cijeli Jeruzalem 
je u grozničavoj uzrujanosti. Kaifa ne zna, što da počne. 
Namišlja zatražiti tribuna, da oružanom silom stane na 
put učenicima Nazarenca. Ja sam ga opominjao, da 
dobro promozga prije, nego li počne štogod protiv tih 
ljudi; jer ako je to ljudsko djelo, raspast će se, ako je 
Božije, niko ga uništiti ni razvratiti no može. Veliki 
zaista nastaju prevrati. Putnici, koji su došli iz Galileje, 
od straha ostaviše Ofel i kupe se u Akri oko Siona. Bez 
sumnje ćeš biti tamo sa svojom momčadi poslan“! 

A tako i bi. Sjutradan dodje tribun, i ja sa avo- 
jim momcima opsjednem vrata  doljnjega grada. Na 
svetkovinu odma u zoru započe se u toj četvrti grada 
neobično komešanje. U velikim povorkama hrlio je svijet 
gore prema hramu. O devetoj uri javljaju straže, da 
bezbrojni narod napunja trg; nešto se neobično i strašno 
tamo, kažu, dogadja. Pohitim onamo s odjelom svoje 
kohorte. Al imao sam šta i vidjeti! Glava do glave, 
svaki zablenuto gleda k nebesima, otkale iz vedrine do- 
pire iznajprije tajinstven, pa onda sve jači i jači zvuk, 
dok najzad strahovita bura ne zače oko zatvorene kuće 
bijesniti. 

Iz kuće se čulo glasno, zanosno pjevanje, koje je 
i tu zaglušnu huku nadvisivalo i koje je ono :mnoštvo 
naroda sa stravom slušalo; ta tu je čuo svaki hvalu 
Gospodu u materinskom jeziku svoje zemlje i plemena, 
akoprem je tu bila na okupu smjesa svija naroda svijeta. 

Trneći na cijelom tijelu. motrim još tu začudnu 
pojavu. Gle, sad se lagano rastvara nebo i oblak zasti- 
rući vedrinu spušta se s nebeskih visina k vrhu kuće. 
Al odjedared se počne dijeliti u množinu crvenih pla- 
menova, koji su imali podobu vatrenih jezika, i koji br- 
zinom munje kao strijele uletješe u kuću. Pjevanje pre- 
stade; al u taj se mah vrata širom otvoriše a iz kuće 
ispanu poznata lica galilejskih ribara. Svakome se na 
glavi žari kao kruna plameni jezik, znak Duha Boži- 
jega, što im ga je Isus s neba poslao, đa obnovi lice 
zemlje. I čuj! u taj čas obuze aveti strah, spojen sa 
slavodobitnim veseljem, svu onu množinu ljudi, nas sve, 

Vatreni govor Petrov kao zakalene strijele probi- 
jaše gradi, kad je stao gromkim glasom predbacivati 
prestravljenome narodu, da je ubio početnika života, od 
Boga poslanoga, Otkupitelja da je pribio na drvol Do- 
kaza Njegovo slavno uskrsnuće od mrtvih i Njegov do- 
lazak na sud. Svi bijahu poništeni, sa sviju se strana 
čuli glasovi, pomiješani sa jecajima: »Ljudi braćo, šta 
nam valja činiti“? A kad su čuli, da će po krstu za- 


dobiti otpučtenjo i spas, odma prigibahu glave i kršćahu 
8 u imo Isusa Hrista, 

Toga dana na večer i ja sam primio sv. krst na 
ribnjaku Bethesda. Više se nijesam povrnuo u Kafar- 
naum, nego sam imajući već pedeset godina zatražio 
otpnst, te sam ga i dobio. Novi, do sada ni pomišljani 
svijet mira i ljubavi preda mnom se otvorio, u kojem 
živim sretno s nadom u život vječni. Sada znaš sve! 

Htjede otići, Kornelius ga zaustavi moleći: 

— Ne ostavljaj me sada, kad si sve, što je veliko 
i sveto u mojoj duši bilo, tako nemilosrdno razorio; 
jer ave, što si rekao, tako je začudno i nečuveno, da 
ja to mojim razumom poimati ne mogu Ja sam držao, 
da je jedino, najsavršenije biće, pravi Bog i za to sam 
tako cijenio vjeru naroda, koji je takoga Boga štovao 
i ispovijedao, da sam naumio postati židovski proselita, 
Al videći danas onu zvijersku krvoločnost, spoznao sam, 
kako sam se varao, držeći narod taj za štovatelja pra- 
voga Boga. A ti mi sad opet pripovijedaš o razdijelje- 
nim Bogovima jakim, dobrostivim, koji su nam tako 
blizu, dočim si prije kao i ja vjerovao samo u jednoga 
Boga. 

— Tako vjerujem i sad, iz dna duše vjerujem u 
jednoga, nerazdijeljenog Boga, al razumij — u trim 0s0- 
bama: Oca, Sina i Duha svetoga! 

— Toga ja poimati ne mogu, reče žalosno Kor- 
nelius. 

— Niti ne ćeš nikad, niti će ikada koji čovjek 
proniknuti u tu nedokučivu tajnu. Slabi, ograničeni naš 
um kako bi mogao obuhvatiti onoga Neograničenoga, 
Vječnoga, Neshvatljivoga ! 

Na to će Kornelius: 

— Ali, kako možeš vjerovati takoj začudnoj nauci? 

— Ja znam, kome vjerujem, otpovrnu sigurno 
Probus, vjerujem Onome, Koji nikad varati ne može, 
Kojega je riječ, kao izlijev božanske mudrosti, potvr- 
djena nečuvenim čudesima, On mi je sigurno jamstvo 
za nepobitnu istinu. Vjerujem onome Isusu, Koji je 
mrtve uskrisivao, Koga su i more i vjetrovi slušali, 
koji je umro i ustavši iz groba, kako je rekao, na nebo 
uzišao, Koji se svečanom prisegom Sinom Božijim pri- 
znao. On je u istinu i zbilja Bog, On je nas učio po- 
znavati Oca svoga, kao Oca i Boga našega, On je Oca 
i Duha Svetoga izlio na nas, u Kojega svjetlu spozna- 
jemo jedno, pravo boštvo u trim osobama; ovdje po- 
nizno vjerujući, ondje licem u licel . 

Riječi te ne umiriše Kornelija, tužno pružajući pri- 
jatelju ruku reče: 

— Ja pravoga Boga nikad ne ću spoznati! 

— O hoćeš, hoćeš, dobri Kornelije! ti ako Ga 
istinski tražiš, On će ti so za cijelo dati naći. Kao što 
je mene, tako će i tebe privesti k Njemu pokora i mo- 
litva. Moli se duhu Božijemu, koji će te iz tmine pri- 
vesti k svjetlu! 
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Posljednje riječi prijateljeve pratile su Kornelija 
na dagom putu do kuće. Iznovice si ponavljaše sve, 
što je vidio, čuo i osjećao, i što pažljivije ispitivaše 
srce svoje; al kad se već ono rasplamtjelo milosnom 
pojavom Sina Božijega i živom željom planulo za Ras- 
petim, uvijek bi mu Ga crni oblak sumnje zastro, tako 
da je sto puta iz mučene svoje duše zavapio: ,Duše Božiji, 
daj pošalji nebesko svoje svjetlo u strašnu ovu tamu“! 

Nakon dugoga razmišljanja dodje do spoznaje, da 
ga nepouzdanje i oholost udaljuje od Boga a samo po- 
kora i ljubav k Njemu dovodi. Al pokornome je poga- 
ninu bio Bog blizu, da sam mu je dolazio u susret; 
već je ćutio Njegovu prisutnost, ćutio je zadah Duha 
Gospodova i za to odluči, da će podvostručiti molitve i 
milostinje svoje čvrsto se uzdajući, da se taj Predobri 
ne će oglušiti na njegove vapaje. Vrativši se kući pu 
nešto umiren reče odma Kassiju, što je u Jeruzalemu 
čuo i vidio. Ne zataja mu ni onih strašnih sumnja, što 
su mu toliko dana dušu mučile. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 

Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. 
Ivan Vuksan, vjeroučitelj pučkih učiona grada Belo- 
vara, odrekav se dragovoljno vjeroučiteljske službe, na- 
mješten je za duhovnoga pomoćnika u Šišineu. — Gosp. 
Martin Petek, aktuar u nadbiskup. pisarni, imeno- 
van je privremenim vjeroučiteljem pučkih učiona u Be- 
lovaru. 

— (Prvi sastanak kršćanskih arheologa u 
Splitu-Solinu.) Budući da su glasovi, koji se bjehu 
prvih dana kolovoza lanjske godine prosuli o koleri, 
osujetili držanje prvog sastanka kršćanskih arheologa, 
odlučeno je, da se odgodi na ovu godinu. Odboru se je 
najshodnija činila treća nedjelja mjeseca kolovoza ove 
godine. 

S toga promicateljni odbor najuljudnije pozivlje 
na ovaj sastanak, koji se ima držati u Splitu-Solinu 
dne 20, 21, i 22. kolovoza: 1. onu gospodu, koja ae 
bave kršćanskom arheologijom, crkvenom povjesti i pa- 
trologijom ili povjesti i starinama Dalmacije; 2. sve one, 
koji podupiru ove nauke i sve prijatelje ove veoma za- 
nimljive zemlje, koji pristupaju kao članovi sudionici 
Na tom sastanku: 1. prikazat će se, koje kršćanske 
starine bjehu dosad otkrivene, istražene i proučene u 
Dalmaciji i u bližnjim pokrajinama; 2. razjasnit će se, 
koliko se je u zadnjem deceniju uradilo za razvitak 
nauke kršćanskih starina bilo u samoj Evropi, kano n. 
pr. Austro-Ugarskoj, Italiji, Francuskoj, Njemačkoj, Švaj- 
carskoj itd, bilo u zemljama van Evrope; 3. rasprav- 
ljat će se o utemeljenju kršćanskih muzeja i u kojim 


gradovima da budu; 4. sporazumjet će se, šlg si 
učiniti, da se na sveučilištnim i u bogoslovnim i 
dima podignu stolice za kršćansku arhoologiju | pai 
stiku; 5. dokazat će se, kako umjetnici, koji ura, i 
crkve, mogu i moraju udesiti na svoju porabu one iju 
dove, što se crpe iz nauke kršćanske arheologije. 
označit će se put, kojim je udariti pri istraživanju | ; 
šćanskih starina; na koja pravila treba paziti pri ko 
sivanju starih stvari; i kako se knjige mogu na najbolj 
način prirediti i uresiti slikama, tako da budu i ukug Ž 
oblikom i jeftine cijenom; 7. u sastanku iznijeti €, & 
predlozi: o utemeljenju zbirke kršćanskih natpisa n 
Austro- Ugarsku (Corpus Inscriptionum christianaryq 
Austro-Hungariae) i o časopisu, koji bi sadržavao opaske 
i učene rasprave o kršćanskim starinama svih učenjaka 
na svijetu. Gospoda, koja namjeravaju učestvovati ovomy 
sastanku, neka pismeno obavijeste povjerenika Nga 
Frana Bulića, ravnatelja c. kr. gimnazije i arheologiš. 
koga muzeja u Splitu. 


Poziv na predplatu! 


Kad sam prije tri godine izdao ,Duhovne go. 
vore“ na sve zapovjedne svetkovine, obeća 
sam, da ću doskora opet izaći na javu s novim ave- 
kom, u kojem sam mislio obraditi neke predike za 
manje svetkovine, koje se ovdje ondje svečanije slave, 
Evo me, da ispunim zadanu riječ. 

Ali promjenom mjesta i zvanja, postavši medjutim 
župnikom u Aljmašu, promijenio sam ponešto i nakanu 
svoju, te mjesto obećanih, priredio sam druge, naime 
nedjeljne predike. A da cjelina bude potpunija, uvrstiti 
ću opet, dakako nove, svečane predike. 

Tako će nova knjiga nositi naslov: ,»Duhovni go- 
vori za sve nedjelje i blagdane u godini.“ 

Više obzira i razloga sklonulo me, da rečene pre- 
dike izdadem u dva sveska. Prvi svezak obuzimati 
će predike od prve nedjelje Adventa do Uskrsa; a drugi 
ostale, do zadnje nedjelje poslje Duhova. 

Prvi svezak predan je u štampu, dakako uz pret 
hodnu censuru te blagohotno odobrenje Prečastne da- 
hovne oblasti. — Cijena mu je 1 for., a imati će 15 
do 16 tiskanih araka. 

Čim taj svezak bude dotiskan i ponešto bar ra 
pačan, doći će drugi na red, ' 

Pozivljem ovim čč. braću svećenike svih naših bi- 
skupija na pretplatu za prvi svezak ,Duhovnih go 
vora za sve nedjelje i blagdane.“ 

Tko se bude pretplatio ili predbrojio na prvi sve 
zak, smatrati ću ga predbrojnikom i za drugi. 

Predplata 1 for. i 10 novč. poštarine, mo 
lim nek se šalje potpisanom Na želju moći ću oskud- 
nijima dati svezak erga tria sacra. 

Mjeseca Travnja 1894. 

Ivan Becić, . 
župnik u Aljmašu s, p. Dalj (Slavonija) 
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Urednik dr, Josip Volović6. 


Tiskom C. Albrechta: 
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KATOLIČKI LIST. 


a 


Broj 19. 
————————> 


U Zagrebu, 10. svibnja 1894. 


Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi vene četvrtka na cilu arku. — Cicna mu je za Zagrob na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
poštom, 6 stot, na ciclu, a 3 stot, na pol godine, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


a u Zagrobu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemoništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


»Qui habet. sponsam, sponsus: est, amicus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gaudio gaudet propter vocem sponsi.“ 


(Jo. 8, 29.) 
(Dalje.) 


Nosi pako prenos toga, nada sve nježnoga 
titula za sve, na koje se prenosi, kao što svatko 
odmah uvidja, već sam po sebi dužnost, da se živo 
sjećaju svoga namjestničtva te da se iz njihova 
sbora i tvora znade, kako je Isus Krist Onaj, na 
koga treba da ide nebesko-bračna ljubav Crkve, 
Kada tako biva, tada je prenos titula bez uvrede 
za Gospoda našega Isusa Krista; dapače Njemu 
je to na čast, a nama dokazom njegove osobite 
ljubavi i providnosti napram nama; kao što smo 
gore čuli od Raynauda: ,lIta de sponsi titulo 
Pontifici attributo philosophamur citra Christi in- 
juriam, imo cum summo ejus honore et summee 
erga nos providentise suspectione.“ Kao da nam 
Gospodin Isus u dozvoli za prenos kaže: Mjesto 
Mene imadete moje vjerne sluge, koji vas imadu 
ljubiti mojim srcem, njegovati mojom brigom : 
njih slušajte kao Mene, njih slobodno zovite 
i mojim naslovom. — Na ovakav odnošaj iz- 
medju predstojnika Crkve i jednostavnih vjer- 
nika sjeća možebit i ona nježnost, kojom Kon- 
cil 'Trid. opominje biskupe, da osobitim ma- 
rom nastoje, te se mogu ,ovce veseliti u Go- 
spodu nad prisutnošću pastira“ naročito na neke 
blagdane i sveta vremena.!) 


') Eosdem (episeopos) interim ndmonet (saneta Synodus) 
et in: Domino hortatur, ne per illius temporis spatium, Domi. 
nici Adventua, Quadragesimo, Nativitatia, Rosurreetionis Do- 
mini, Pentecostes item et Corporis Christi dicbus, quibus sa 
fici maxime et in Domino gaudere postoris  prosontin oves 
debeant, ipai ab occlosia sua cathodrali ullo pacto absint, nisi 
episcopulia munia in sus diceoesi e0s alio vocent“ (Bes, 28. 


de ref, o, 1.) Op. pi 


Nego uza sve to nije prenos titula bez 
neke škakljivosti te pogibli. Na to nas sjeća 
sve ono, što smo već naveli iz Svetoga Pisma i 
svetih otaca: na to nas sjeća sve ono, što smo 
čuli gledom na ovu stvar od prijatelja i nepri- 
jatelja katoličke vjere. Gle kako riše sv. Ber- 
nardo dostojanstvo i vlast sv. Oca Pape. ,Age, 
indagemus adhuce diligentius, quis sis. quam ge- 
ras videlicet pro tempore personam in Ecclesia 
Dei? Quis es? Sacerdos Magnus, Summus Pon- 
tifex. Tu Princeps episcoporum ; tu Heeres Apo- 
stolorum ; tu primatu Abel, gubernatu Noč, pa- 
triarchatu Abraham, ordine Melchisedech, digni- 
tate Aaron, auctoritate Moyses, judicatu Samuel, 
potestate Petrus, unctione Christus.“ (De Con- 
sid. 1, 2 c. 8. n. 15.) Pa ipak u listu na istoga 
sv. Oca, Eugena III., komu je ovo djelo (De 
Consid.) posvetio, izriče želju isti sveti naučitelj 
Bernardo, da se Eugen nebi, kao što smo gore 
naveli, nazivao ,sponsus Eeelesize.“ 

Kada dakle jedan sveti Bernardo, kojega 
sveta mati Crkva štuje ne samo kano crkve- 
noga naučitelja nego i kao oca crkvenoga, 
ako i jest daleko od obične otačke dobe, (# 
1153.) neželi, da se učesta takav naziv i kod 
samoga sv. Oca Pape; premda, kako svi znamo, 
obstoje gledom na njega za rečeni prenos to- 
liki i takovi razlozi congrunentie, kakovi ne- 
obstoje kod nikoga drugoga u svoj Božjoj 
Crkvi; te premda njega, kao što je i sv. Ber- 
nardo dobro znao, i u toj porabi prati osobita 
Božja assistentia, sve za to, jer je Papa, čega 
opet nitko drugi u toj mjeri nema: to onda 
nije želja neopravdana, kada želimo, da se tim 
titulom župnici služe kada ili nikada. Čim bo 
je manji krug kršćanskoga društva, što bi 
imalo biti ,sponsa“, i čim je manje jamstva za 
veliku kršćansku savršenost i kod te »sponse“ 
i kod psponsusa“ ; tim je veća škakljivost i po- 
gibelj u porabi titula. 
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Pa poradi pomanjkanja opreznosti, kod reče- 
noga prenosa nuždne, prigovara pisac ove raz- 
prave iznajprije našim gore navedenim priručnim 
knjigama u ovoj stvari. Drži bo pisac kao stvar ne- 
dvojbenu, da nitko nema prava mimoići ono, kako 
duboko, tako i veličanstveno značenje, što ga 
Pontificale i oni nad svaki prigovor uzvišeni 
auktoriteti davaju biskupskomu prstenu, pa na 
njegovo mjesto metnuti ono, na što Pontifi- 
cale i oni drugi auktoriteti nemisle. — Nego još 
većma prigovara pisac g. župniku gledom na 
njegove rieči: ,Ta što je Krist Crkvi, to je 
župnik župi. Ona mu je zaručnicom, on je 
njezin zaručnik. A gdje da nadjemo primjer njež- 
nije i požrtvovnije ljubavi, no što je ljubav vje- 
renička“ ? Braćo župnici, imajmo dužnu reve- 
rentiu napram Gospodinu i Spasitelju našemu. 
Neka njegova ljubav napram nama i njegovo 
vanredno spuštanje do nas neradja u nas, da 
stvar što blaže rečemo, nesmotrenošću, Sjetimo 
se na reverentiu, koju su Apostoli imali napram 
Njemu. Vidimo n. pr. On sam sebe zove ,Fi- 
lius hominis“ ; no, premda On to jest po svojoj 
čovječjoj naravi i uz one cautele, što nam ih Božja 
istina medju ostalim i u 8. articulu symbola kaže; 
ali gle nigda nijedan Apostol Njega tako nezove; 
(jedan jedini put Ga sogobitih razloga sv. Stjepan 
tim naslovom zove Aet. 7, 55.) ; reverentia od njih 
po njihovom sudu zahtieva, da se u taj titul nesiže, 
jer je titul njegove poniznosti. — Dapače uza svu 
uzajamnost, što ju uviek pokazuje napram nama, 
sjeća nas ipak i na dužnu napram Sebi reve- 


rentiu. On nije molio s Apostolima ,Oče naš. . .#;' 


već je točno lučio: ,Sebe“ i ,nas“ veleći ,moj 
Otac“ i ,vaš Otac“, ,moj Bog“ i ,vaš Bog."') 
I onda, kada budemo u vječnom blaženstvu, 
ako budemo tako sretni te dodjemo onamo, imat 
ćemo sladku dužnost biti napram Bogu puni 
strahopočitanja, onoga naime koje dolazi od prave 
i podpune ljubavi napram Bogu, bezuvjetnoj Do- 
broti i Savršenosti.") Župnik, ako se već rabi kod 
njega taj titul, jest ,sponsus“, ali još u nesa- 
vršenijem smislu nego li je biskup i gledom na 
njegovu župu, kud i kamo u nesavršenijem 
nego li sv. Otac Papa. Pa gle i onaj smisao, 
što ga titul imade kod sv. Oca, posve je niže 


!) Sie ergo vos (s ne nnos“) orabitis : Pater noster,“ 
Mt. 6, 9. ,Noli me tangere; nondum enim ascendi ad Pa- 
trem meum; vade autem ad fratres meos et dic eis: Aseendo 
ad Patrem meum et Patrem vestrum, Denm meum et Deum 
vestrum.“ (Jo. 20, 176.) Op, p. 

%) Timor filialis hubet duos aelus, se, revereri Deum, 
et quantum ad hune actum, munet (in patria ccelesti); et ti- 
mere separationem ab ipso, et quantum ad hune actum non 
manet! S, Thom, 1, 2, qu. 67, a 4. ad 2. Op, p. 


vrsti nego li je, kad se rabi kod Spasitelja: sve 
to jest posve jasno svakomu, koji si je dao truda 
čitati ovu razpravicu. No g. župnik pleno gre 
et sine ambagibus tako sebi svojata u župi za. 
ruke, kako one idu na Spasitelja i Crkvu: tu 
je onda i treba da bude bračna ljubav, župnik 
ljubi župu vjereničkom ljubavi, a ona njega treba 
da ljubi isto tako; dašto nebesko bračnom, drug- 


“čije bit će još veća, ili barem pred ljudskim 


sudom sramotnija miseria. Tako imade biti iz. 
medju Crkve i Krista; tako imade biti izmedju 
župnika i župe. — Dragi prijatelju, dužni smo 
si svi uzajamnu ljubav: posebnu ljubav i brigu 
dužni su župnici vjernicima svojih župa, a ovi 
opet svojim župnicima poštivanje, ljubav i za- 
hvalnost. No kako nesmije nitko metnuti čo- 
vjeka na ono mjesto, koje ide Boga; tako 
nesmije nijedna duša prenesti ljubavi, što ju 
je dužna Bogu Zaručniku, na ikoga drugoga, 
Ali baš porad toga nesmije takodjer nitko 
svojatati sebi srca Božje zaručnice kao da 
je njegova. Čuli smo gore oštru rieč sv. Gr- 
gura Pape: ,Hostis namnque Redemptoris est, 
qui per recta opera, que facit, ejus vice ab 
Ecclesia amari concupiscit; quia adulterinse co- 
gitationis reus est, si placere puer sponsse oculis 
appetit, per quem sponsus dona transmittit,“ 
(Reg. Past. P. IL. c. 8.) : 

Mjesto ovoga presizanja bila bi se povodom 
naziva ,sponsus“ pružila liepa zgoda reći popu- 
larno štogod o vlasti biskupa i sv. Otca Pape. 
No u ,besjedi“ mjesto toga ovo o Papi dolazi: 
(Posve drugu moć i dojam imade pravorjek, 
što ga odsjeko župnik u izpovjedaonici o životu 
oli smrti duše tvoje). Protiv te priesude neprima 
se ni utok ni priziv; ona netreba ni kraljeve ni 
papine potvrde; nje neukida nitko, pa ni sam 
Bog, on bo ju unapred potvrdio riečima: ,Što- 
god svežete na zemlji, bit će svezano i na nebu; 
i štogod razriešite na zemlji, bit će razriešeno 
na nebu.“ (s. 9.), Pisac scieni, da bi čednost i 
jasno priznanje podredjena položaja i zavisnosti 
imalo kod naroda više blagoslova, nego neko 
svojatanje za župnika stvari, što su prvo zajed. 
ničke njemu i svakomu drugomu svećeniku, 
što su drugo, (barem će siromak nerazvijen čo- 
vjek tako shvatiti), neko neosnovano ograniči- 
vanje i izključivanje vlasti biskupove i papine. 
Rieč citovana nije rečena jednomu župniku, 
nego čitavomu kollegiu apostolskom; pa ako 
na koga pojedinca ide u podpunoj mjeri, kao 
što zbilja ide, to ide opet samo na Papu. Kod 
župnika se pak može dogoditi, i da ,odriešen“, 
ipak nije u istinu odriešen (ito ne samo zato, što 
smo ljudi, koji nevide podpuno disposicije poje- 
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dinoga pokornika, nego i za to, što nema vlasti 
župnik odriešiti) i da ,neodriešen“ ide drugamo, 
recimo ka kapelanu, pa će gni disponovati, 
čega župnik il nemogaše il nehtijaše, i valjano 
odriešiti, » Modestia vestra nota sit omnibus ho- 
minibus“ (Phil. 4, 5.) opominje nag sveukupno 
sv. Pavao. Centurionova čednost dobila je od 
Spasitelja vanrednu pohvalu; njegova rieč, za 
čudo rieč Rimskoga vojnika: ,Domine non sum 
dignus, ut intres sub tectum meum sed tantum 
dio verbo“ (Mt. 8, 8.) postala je liturgička rieč 
Crkve Božje za najsvečaniju zgodu, kod pri- 
manja naime sv. pričesti. Jezgrovita opomena 
za centurione Božje vojske: svećenike. 

Jest; imađe poraba ovoga titula svoje opas- 
nosti. Već ono, što smo gore naveli ih sv. Toma 
(.K. L.“ br. 17.) kaže nam tu opasnost. Pisao 
je sv. Toma one rieči tim povodom, što su 
neki ljudi htjeli zapriečiti, da redovnici neizpo- 
viedaju i neproviedaju u župama ni uz dozvolu 
biskup& ili i Pape, medju ostalim i tim raz- 
logom, jer da su svećenici, koji župama uprav- 
ljaju, zaručnici žup&; pa, dopustiti rečenim re- 
dovnicima rad u njihovim župama, da znači 
rušiti jedinstvo zaruk&. ,Item presbyteri paro- 
chiales sunt sponsi ecelesiarum sibi commissa- 
rum. Si ergo aliqui alii ex commissione episco- 
porum in plebibus, praediotis sacerdotibus com- 
missis, preedicent aut confessiones audiant, ec- 
clesia habebit plures sponsos, quod est contra 
id, quod habetur 7. qu. 1. ,Sicut alterius uxor 
nec adulterari ab aliquo vel judicari aut disponi 
nisi a proprio viro eo vivente permittitur; sic 
nec uxor episcopi, que ejus ecelesia vel paro- 
ehia“ (kad i kad se dieceza i parochia zove) 

* ,indubitanter intelligitur, eo vivente absque 
ejus consilio et voluntate alteri judicari' aut 
disponi aut ejus coneubitu id est ordinatione 
frui non conceditur. Hoc autem non solum de 
episcopis sed de' quibuslibet eoclesize ministris 
intelligitur, ut Grratianus per sequentia capitula 
probat.“ To je njihov naslon. Na to odgovara 
sv. Toma rigčima, što smo ih gore naveli. — 
Pisac ovoga bit će tako slobodan, pa će iz re- 
čene ,besjede“ navesti neka mjesta, koja kao 
da sjećaju na ono, čim se je Sv. Tomi bilo 


boriti, na neko naime presizanje onamo, kamo 


se nesmije sizati. Prije pako svega mora pisac 
izrikom napomenuti, da sve ovo za nikoga ne- 
smije imati niti će imati, nadamo se u Boga, 
skroz na skroz nikakovih štetnih posljedica ; usu- 
prot se isti pisac razložno nada, da će sve ovo biti 
braći svećenicima stvar koristna ; kao što i njega 
čitava ova razprava stoji znatna truda, koji je lih 
dobroj stvari za volju na gebe uzeo. A naročito 


nesmije ovo dati nikakva povoda, da bi na: 
stala budi kakva napetost izmedju g. govornika 
i pisa ovo malo ocjene: kako nebijaše u dneve 
one, kad bijahu evalumni, pa nit poslie nikada 
ma ni sjeno kakovoj napetosti izmedju njih; tako 
je neće biti nit od sada. Ocjenitelj štuje liepe 
sposobnosti u g. govornika, a naročito se s po- 
čitanjem sjeća njegove iz onih mladih dana 
skroz vanredne marljivosti u nauku. Ali ipak jest 
nam istina prije svega mila, No baš na istinu, a 
osobito na shodnu uporavu istine nije se g. go- 
vornik ni iz daleka posvud dosta obazirao. Bit 
će bio zaveden nešto ljutitom žestinom na opa- 
činu, uz to možebit nekim ne dosta opravda- 
nim govorničkim gustom, napokon možebit još 
najviše ugledom kakvoga slabo pouzdana dru- 
goga concionatora. No tim manje bit će njemu 
samomu neugodni bratski prigovori, a tim pak 
više bit će isti prigovori koristni drugoj braći 
svećenicima, a osobito pak samoj svetoj stvari. 
Napokon bit će sve zasladjeno, kad pisac na 
zgodnom mjestu navede i poseban razlog, koji 
nije ni slavičnost ni sebičnost, za što on ovu 
besjedu kritizira. Prigovore naslanjat će ocjeni- 
telj na razloge: koliko vriede razlozi, toliko da 
vriede prigovori, a ne više, to nitko prije ne- 
želi nego i sam prigovaralac, 

a) Dakle već sara propust, izhoditi dozvolu, 
da se besjeda slobodno tiska, jest neko malo 
presizanje. (Cf. Constit. »Apostolice Sedis mo- 
deramini.“ ,Excommunicationes late sent. nemini 
reservate“ na koncu). Ono bo, što g. govornik 
kaže: ,Odazivajuć se želji subraće svećenika, 
koji su nazočnu besjedu slušali i sudili joj pre- 
dajem ju javnosti“; nije dosta. Gospoda bo re- 
čena nisu ordinariat ili, što je svejedno u ovoj 
stvari, kapitularni vikariat. 

b) Na slično presizanje kompetentie, a uz 
to i na druge neopreznosti sjeća i ovo: ,Jer u 
današnjem svečaru dobivate vi dušobrižnika, do- 
bivate župnika, koga vam je sam Bog poslao; 
— »Homo missus a Deo.“ Jo. 1, 5. — dobi- 
vate župnika, koji je došao na vrata, a ne, kako 
se žalibože često dogadja, kroz prozor; koji je 
došao po svojih svećeničkih vrlinah i zaslugah; 
a ne po preporukah mogućnika nikakve vjere 
i dvojbene krieposti; ne po mitu, laži i pre- 
vari, ne po zataji vjere i izdaji domovine, kako 
se to u naše doba žalibože ne baš riedko do- 
gadja. Njega si je sam Bog izabrao, a dobri ga 
je biskup ovamo poslao. Ja vam čestitam, što- 
vani župljani: jer u njem ste dobili odličnoga 
dušobrižnika, marna pregaoca u službi, muža 
čestita, kriepostna i značajna u životu. Ako tko 
ovlašćen sam ja, da mu, kano bivšem švom 
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kroz pet godina i toliko mjeseci kapelanu ta- 
kovu svjedočbu podpišem , . sretnih vas, što ste 
dobili takova svećenika za svoga dušobrižnika, 

(s. 1. 2.) Žigosanje nedobrih popunjuje g. žup- 
nik na drugom mjestu, gdje govori o »muče- 
ničtvu župnika.“ ,Neboli li ga (marna i hajna 
dušobrižnika), gdje gledje, kako se i sami po- 
mazanici Gospodovi u tom pustom vrzinom kolu 
nadmieću, zovuć, kad već Bog pomoći neće, 
vraga iz pakla, tko li će koga pustolovinom 
nadkriliti, tko li će Judine srebrnjake ubrati.“ 
(s. 22.) Ono pak, što je liepa rečeno o novom 
. župniku, popunjuje g, govornik. medju osta: 
lim još i ovim: ,A ti, brate župniče, razumij, 
što jesi. Birana si posuda božja, — vas elec- 
tum — da nosiš ime božje visokim i niskim, 
da miriš Boga sa čovjekom, nebo sa zemljom.“ 
(s. 27.) Tu imađemo na jednoj strani težke 
osvade i obtužbe, na drugoj velike pohvale. 
Pisac dodaje kao treće: tu imađemo u tužitelja 
i hvalitelja prestupak vlastite kompetentie, 

2) Nije odmah svakomu jasno, na koje čla- 
nove u kršćanskom društvu misli g. župnik kod 
rieči ,pomazanici Gospodovi.“ Bit će ti sva- 
kako svećenici. Jer premda smo već na svetom 
Krstu dobili ime ,pomazanika“ (to nam bo naše 
kršćansko ime znači) i premđa smo za znak i 


spomen tomu bili svetom krizmom mazani na | 


tjemenici (a još više ide na svakoga kršćanina 
od Potvrde takav naziv); ipak se običaje pod 
»pomazanicima“ razumievati druge neke i odlične 
članove ili predstojnike društva kršćanskoga. Naj- 
odličniji takovi ,pomazanici“ jegu biskupi ; njima 
bo je svečanim načinom u svetom biskupskom 
Redu mazana glava, u znak osobitoga obilja Bož- 
jih milosti, kojih oni osobito trebaju i koje prema 
dispositii svojoj i dobivaju. Nego pisac nemože 
vjerovati, da je g. župnik mislio ove »poma- 
zanike.“ Toliko se_mora u njega supponovati 
razboritosti, te nije povukao biskupe na sud pred 
jednostavnim narodom. Napokon bila bi takodjer 
Jako velika calumnia. 
nezaslužuje od nikoga nit najmanje tako masivnoga 
ukora. Svatko zna, da Ambroziji, Augustini, Chry- 
sostomi, Saleziji, Borromeji, Bellarmini nisu svi 
biskupi. No možebit ipak neimadjaše nijedno 
od prošlih stoljeću manje razloga nego mi u 
naše vrieme (a osobito ne u crkvi) navaljivati 
na biskupe. Jest naročito nešto vanredno mila 
i lipa gledati toliku harmoniju izmedju svete 
Stolice i biskupa katoličkih, Dakle »pomaza- 
nici“ su svećenici nižega reda.*) 
(Dalje će slioditi.) 
*) U posljednjem članku str. 147. r. 16. odozdo ima 


se ovako čitati: najzad može ići na župnika, ovisna od 
svoga biskupa,“ 


Episkopat našega vremena | 


Iz života prvih kršćana. 
(Dalje) “ 

Imetak prvih kršćana bio je zajednički, a upra, 
ljalo je njime svećenstvo. »Vendentes afferebant pretia 
eorum, que vendebant, et ponebant ante pedes aposto- 
lorum« Act. 4, 34. 85. »prodavahu i donašahu novce i 
davahu ih apostolom«, pače nam se izrično spominje u 
Act. 4, 36. 37. njeki Josip rodom iz Cypra, koji tako 
radi, Iz zajedničkog imetka dielilo se svakome prema 
potrebi, kako čitamo u Act. 2, 45, i 4, 35., tako da 
nije nitko oskudice trpio. Tako je bilo u pojedinim 
kršć. obćinam, ali niesu prvi kršćani zaboravili ni ong 
braću, što no su bila daleko od njih. Jeli ih mori glaq 
ili druga nevolja, darežljive ruke pomažu im u obilnoj 
mjeri. Antiochija šalje po Pavlu i Barnabi novac bradi 
u Judeju, jer njeki prorok Agej proriče veliki glad na 
cielom svieta (Act. 11, 28. 29. 30.), a slična nješto 
veli sv. Pavao o Macedoniji i Achaji. (Rom. 15, 26.) 
Dakako da niesu zaboravili vjernici ni viestnika rieči 
božje, koji si niesu mogli mnogo privrediti, jer su 
uviek zaokupljeni svojim poslom, Sv. Pavao hvali Phi- 
lipljane (Phil. 4, 10—18.), koji mu poslaše novca u 
Rim po Epaphroditi, pak već prije u Solun dva put. — 
Za cielo bilo je u ono doba mnogo djela ljubavi uči- 
njeno, ali nije nam nigdje zabilježeno. Dosta nam reče 
Bogom nadahnuti pisac s ono par rieči: »jedna duša i 
jedno srce.« U poznijim viskovima nalazimo i kod po- 
gana štošta zabilježeno. Ovdje spomenut ću samo liepo 
priznanje cara Julijana apostate, koji ljubav ovu u velike 
hvali i preporuča. »Zašto ne promotrimo ono, čime se 
vjera kršćanska širi: ljubav prema bližnjim i brigu kod 


| ukapanja. Hvalevriedno je zaista, da od kršćana nitko 


ne prosjači, a da oni ne uzdržavaju samo sebe, već i 
nas.< Ovako veli krvni neprijatelj kršćanstva u polovici 
4. viska, te nema dvojbe, da bi još ljepši hvalospjev 
bio. zapjevao, da je bio suvremenik I. stoljeća. 

Ova djelotvorna ljubav kršćanska mogla bi današ- 
njemu svietu jedini spas donieti, koji u velike strada 
s pomanjkanja prave ljubavi. Današnje socijalno pitanje 
u velike zanima sav aviet, a svatko se zabrinuto pita: 
kako da odrješimo taj gordijski čvor? Dakako da se ko- 
munizam danas neda provesti, a načelo njihovo: »pri- 
vatni imetak je kradja« protivi se božjemu i naravnomu 
zakonu. Socijalno pitanje pričinja mi se kao vulkan, u 
koji ciela okolica sa strahom gleda, a začuje li sei 
najmanja trešnja ili tutanj, panični strah zavlada cielim 
krajem. »Kruha i posla« čuješ danas viku jadne raje i 
sirotinje, kojoj bogati kapital odgovara smiehom i po- 
rugom, neimajući nit jedne suze, da je potroši rad ne- 
volje braće svoje. Kuda sreće, kad bi današnji sviet 
razigrala ljubav I, viska! Kuda sreće, kad bi današnji 
sviet imao jednu dušu i jedno srce! A gle lozinka jest 
našega vieka: Šta me briga, samo kad je meni dobro. A 
ipak cieli sviet zabrinuto gleda u socijalno pitanje 
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Žalio bi; du ga se riši, no nezna kako Sumo ljubav 
ršćanska kadra ga je riešit, samo ljubav, koja prema 
s. Pavlu, ne hlepi za tudjim, smiluje se, na zavidi bliž- 
njemu. 
Sv. Pavao hvali ljubav Korinćana u II. Cor. 9, 2 
njihovu dobru volju, koja je mnoge potakla i oduševila; 
a Col. 1, & ljubav Kološana; u ll. Tim. 1, 16—18. 
hvali Onesiphorovu kuću: >jer me mnogo puta utješi i 
okova mojih nepostidjo se, nego došavši u Rim potraži 
mo sjoš većim staranjem i nadje i u Ephesu mi mnogo 
posluži; sv. Ivan u III. poslanici hvali u velike Cajevu 
darežljivost i gostoljubivost; sv. Clement Rimski piše tako- 
djer o Korinćanima u II. posl. ad Cor:,, lubentius dare, 
quam accipere. . . Labor et contentio pro universa frater= 
pitate erat, seditio et scissura abominanda, delicta proxi- 
moram lugebatis, illorum defectus vestros censebatis« : 
»radje dajete, nego primate .. rad vaš i naprezanje u korist 
je cieloj obćini, razkola i svadje čuvali ste se, griehe 
bližnjih oplakivaste, njihove pogrješke svojima smatraste. « 

O krasote ljubavi kršćanske! Prvi kršćani prema 
s. Klementu radije daju, nego primaju, kršćani oplakuju 
griehe svoje braće, kao da ih sami počiniše, kršćani 
laču nad nesrećom svoga bližnjega, kao nad svojom 
vlastitom ! Doista takova čuda stvorit može samo ljubav 
kršćanska! Ona je oružje u svakoj zgodi, prema rie- 
čima s. Fulgencija o s. Stjepanu: »Caritatem pro armis 
habebat«: »Ljubav bilo mu je oružje.« Samo ljubav 
može čovjeka nositi u nepoznate zemlje i narode, da 
tamo pomogne bližnjemu, samo ona kadra ga je prenieti 
na najslabijoj splavi preko ogromna i biesna mora, samo 
ona daje mu u rake štit protiv svih nevolja i pogibelji. 
Samo ljubav kršćanska otvara vrata tamnice, samo ona 
ne srami se stupiti ni na sramotno stratište. 

Najvažniji faktor u konačnoj pobjedi kršćanstva 
jest izvanredna uztrajnost' Njoj se ima pripisati triumf 
kršćanske misli. Ona je prouzrokovala izvanredno širenje 
“Eršćanske vjere, tako da već s. Pavao piše Rimljanom: 
des vestva annuntiatur in universo mundo« Rom. 15, 
18. ,vjera se vaša po cielom svietu navješta“ Plinije 
takodjer pita za savjet Trajana, što mu je činiti: »jer 
mnogi dolaze u pogibelj (t. j. da prime kršćanstvo) iz 
svih. redova, stališa, razne dobe i zanimanja; kršćanstva 
puni su gradovi i sela, opustiše hramovi bogova, bogo- 
štovje prestalo jest odavna.« Slično piše i Seneka. Pak 
doista u krilu kršćanstva imade mnogo židovskih sve- 
ćenika (Aet. 6, 1.), javnih državnih činovnika (Act 18, 

kao što su Justin, Athenagora 


12; 17, 34.), filozofa . Just 
itd, dš i u kraljevsku palaču prodrie svjetlo kršćanstva 


(Phil, 4, 22.). 


Uztrajnost kršćana jest hrid, u koju udaraju ne- 


prijatelji crkve. S jedno strane je kršćanstvo bez oružja 
ali nepobjedivom uztrajnošću opasano, s protivne strane 
su njegovi protivnici, koji ne štede ni mača, ni zvje- 
radi, ni zatvora, ni progons» m7 kleveta, ni ogovaranja 
ni poruga. Ali za to kršćani imaju na pameti rieči bo- 


žanskoga Spasitelja: >Si mundus vos odit, scitote quia 
mo priorem vobia odio hahnite [v. 15, 18. »Kad vas 
bude sviot mrzio, znajto da je mene mrzio prije vas; 
»In mundo presauram habehitis, sed confidite, ego vici 
mundum« Iv. 15, 38. »Stradat ćete na svistu, ali ne- 
bojte so, ja nam aviet pobiadio < 

Prvi boj zametnuče prvi kršćani sa židovima, 0d- 
mah poslie Isugova uzašašća nastaju velika krvoprolića 
po Palestini, tako da je Tertulijan rekao: da se je u 
synagogama najviše urota zasnovalo protiv crkve, Iz života 
g. Pavla vidimo, da mu Židovi najviće ametaju u apo- 
stolskom djelovanju. U Philipima, Solunu, Korinthu, 
Rimu dižu se bune protiv kršćana, a traju sve do razo- 
renja Jerugolima g. 70. 

Židovska vojska slomljena je, a za njom eto ti 
poganstva, koje neće mirovati puna 3 viska i pol Vla- 
stodržci i pigci rimski krste kršćanstvo ružnim imenima. 
U Tacita kršćani su: »contemptistime inertis« — naj- 
sramotnije ljenčine; »per flagitia invisi« — zločinima 
omraženi; »humani generis odio convicti« — mrzki svima 
ljudem. Rutiliju je kršćanstvo »pestis contagia« — p9- 
šast i kuga. U Cicerona su: »inimici publici« — nepri- 
jatelji države; »factio illicita< — nedopuštena stranka, 
a Suetonije nije im_ mogao ljepšega imena naći u latin- 
skom rječniku nego li je: »genus humanum supersti- 
Honis nove et malefiee — čeljad novoga i zlobnoga 
praznovjerja. Je li mogao ostali narod ljepši sud imati, 
kad izobraženi Rimljani nesmažu dosta pogrđa da ih 
bace kršćanstvu u lice! Je li čudo kakvo, što je sve 
zaziralo od kršćanstva u ono doba, što se sve nesreće 
pripisuju ovim »neprijateljem države«, tim »praznovjer- 
cem«, ovoj »kugi roda ljudskoga.< Valja nam ipek pri- 
mietit, da njeki od gore pomenutih pisaca govore 0 
Židovima, ali da se odnosna mjesta po mnienju uče- 
njaka imaju razumjet o kršćanima, koje se onda nije 
lučilo od židovstva. 

Promotrimo u kratko i uzroke, radi kojih pogan- 
stvo tako biesni, jer se po njima dade prosuditi mržnja 
i navala protivnika, a onda nečuvena uztrajnost Kristo- 
vih vojnika. Kršćanstvo imade dogmata nova, koja na- 
dilaze um čovječji, kršćanstvo vjeruje u božanstvo Onoga, 
koji se je rodio u siromaštva, koji je za cieloga ži- 
vota trpio, koji je na sramotnome križa umro. Kr- 
šćanstvo traži ljubav bližnjega, zahtieva prezir svje- 
tovnih vlasti i časti, navješta boj strastim i pohotam. 
Kršćanstvo bije boj u najpokvarenije doba, a ćetovodje 
gu mu prezreni i siromašni ribari. Nema dvojbe, da sa 
uzvišene ove istine morale jaki odpor naći u ono po- 
kvareno doba. K tome bila je vjera i država onda naj- 
uže spojena. Carevi su n. pr. vrlo često vrhovni sveće- 
nici, njima se grade hramovi, pale žrtve, a po smrti 
dolaze na blaženi Olymp. Prema tome kršćani su i ne- 
prijatelji države. Njeki su pako mislili, da su kršćani 
bezožci, a drugi, da sm praznovjerci. Bilo ih je, koji 
se dizahu protiv kršćanstva, jer im je ono nosilo velikih 
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materijalnih šteta, pošto su prema Pliniju poganski hra- 
movi opustjeli, a javno bogoštovje zaniemilo. Svi su ovi 
hotjeli imati iz progonstva kršćana svojih, posebnih _ko- 
risti, a pokvarenome onome vremenu bila je vjera i 
moral deseta briga. Za to se traži svagdje sgoda, da 
ge na kršćanstvo navali, kako nam i Plinije zabilježi : 
>Si Tiberis ascendit in menia, si Nilus non ascendit 
in arva, si fames, si lues, statim Christianos ad leones« : 
»Je li Tiber prekoračio bedem, nije li Nil poplavio livade, 
biesni li glad, hara li kuga, ajde s kršćani pred lavove.« 

Vladom Neronovom počinje ova krvava drama. Po- 
znato je, da je g. 64. u noći medju 18. i 19. srpnjem 
veći dio Rima postao žrtvom ognja. Njeki misle, da ga 
je zapalio sam car; Tacit nagadja, da se je vatra po- 
rodila u akladištima ulja. Tim počimlje krvava historija 
kršćanstva. Tacit veli, da nisu kršćani žrtva javnog bla- 
gostanja, već nezasitne okrutnosti Neronove, kojega 
prozva Plinije neprijateljem roda ljudskoga. Tacit iz- 
braja takodjer kazne smrtne, a sustaje i sam napomi- 
njući žrtve ovoga okrutnika. Povjestni nam spomenici 
dokazaju, da je progonstvo daleko po cielom carstvu 
razgranjeno, jedan pače imade nadpis: »Neroni ob pro- 
vinciam latronibus et his, qui novam generi humano 
superstitionem inculeabant, purgatam« : >Neronu, koji pro- 
čisti pokrajinu od lupeža i onih, koji propoviedahu lju- 
dima novo praznovjerje.« Tako nastradaše i poglavice 
apostola, koje nije stara ljubav ni na stratištu razstavila. 

Drugo progonstvo biesni pod Domicijanom, koga 
prozva Tacit bjesnijim i okrutnijim od samoga Nerona, 
a treće pod Trajanom. Vrlo je važno pismo Plinijevo 
na Trajana, u kome brani kršćane, koji da ne rade 
ništa protiv zakona, već se samo prije zore sastaju, 
mole se Krista Bogu i pjesme mu pjevaju. Zanimiv je 
odgovor Trajanov Pliniju: Ne treba tražiti kršćane; tuži 
li ih pako tko, da neće žrtvovati našim bogovom, treba 
ih kazniti, potvrde li pako, da kršćani niesu, nek im 
je prošteno. Tertulijan popratio je vrlo liepo ovu izjavu 
carevu: O smiešne li odredbe! Zabranjuje, da se traži 
kršćane, kao nedužne, zapovieda da ih se kazni, kao 
krivce. 

Nema dvojbe, da je u I. vieku_mnogo se kršćan- 
ske krvi prolilo, ali ona je »sjeme kršćana« po Tertuli- 
janu. Za to se i kršćani ne boje mača krvničkoga, jer 
znaju, da se do velike nagrade ne dolazi nego velikim 
truđom i naporom, te da valja prezrieti sve nesgode 
ovog života radi vječne slave. »Nitko se ne stidi, nitko 
se ne kaje. Uhvate li ga, ponosan je, vuku Ji ga, ne 
otimlje se, je li obtužen, ne brani se, kažnjen li je, 
hvali im, »piše Tertulijan. Doista moramo se diviti ovim 
prekrasnim primjerom kršćanske ustrajnosti. Koliko li 
žrtava nije doprinielo kršćanstvo! Nejaka djeca i plaš- 
ljive žene takodjer padaju u progonima, ali gle u onom 
trenutku koliko ima u njih moralne &nage. Da, ista 
zvjerad staje višeput i neufa se primaknuti. ovim odvaž- 
nim borcem kršćanstva. 


Tako se eto napinje poganstvo, no borha i Napo 
ostaje mu bezplođan, jer se crkva ne umanjuje Progon. 
stvima, već jača, kako veli s. Leo. Tko bi ni bio 
mislio medj poganima, da će slaba splav crkve ikada 
moći izdržati ove bure i oluje. Pa ipak, što ve pe, 
može stalna volja! Kršćanski brodari vide svoju glahoy, 
vide neizmjernost uzburkana mora! Na jezeru Genoa. 
retskom bio je snjima Isus, a sad vide, da ge vala 
više pouzdati u vlastitu snagu. Ipak nezaboraviše ni 
onih sladkih rieči Isusovih: Zašto se plašite, malodušni?| 
I uprav svojim odvažnim držanjem oni pobiediše po, 
ganstvo! Sada da vidiš protivnike crkve, kako ge uz. 
vrtiše! Vide oni, da je postojanost miičenika liepi do. 
kaz božanskog poriekla av. crkve. Dakle izvrtaj i bai 
istinu! Dodwel s njekim protestantima dokazuje, da ja 
vrlo neznatan broj kršćana u progonima nastradao, a 
drugi tvrde, da su mnogi isto tako odvažno sve pod. 
nieli i smrt istu za svoj krivi nauk, iz slavičnosti, iz 
zlobe itd. Ali povjest — lox veritatis — neda se tako 
lako ignorirati ili izvrnuti! 

(Dalje će slioditi.) 


Dopis. 


(Slika Presv. Trojstva u Kukujevačkoj 
župnoj crkvi.) Ne samo u našoj domovini, nego go- 
tovo posvuda zahirilo je religijozno slikarstvo. To 
nije nikakovo čudo u današnje materijalno, da ne rek- 
nem bezvjersko vrieme. I slikari su ljudi, koji trebaju 
svakidanjega hljeba; pa kako su slike zeligijoznoga 
smjera slabo gdje tražene osim za crkve, udarilo je da- 
našnje slikarstvo u njeki mekoputni ton, koji se da- 
našnjemu svjetu najbolje svidja, ili je pak udarilo u 
preveliki naturalizam, koji baš zbog toga, što bezob- 
zirce odkriva svu golotinju, koju ljudi u običnom životu 
prikrivaju — nije prirodan Da li će se slikarstvo 
svratiti sa svoga tobožnjega naturalizma opet na zdrave 
staze, tko bi to znao kazati? Veoma ipak sumnjamo, 
da će se religijozno slikarstvo ikada uzdići do stare 
svoje veličine. 

Razmišljajući o tome, drago mi je bilo, kad sam 
vidio, da je domaći naš umjetnik, Hrvat Zagrebčanin, 
sačinio za župnu crkvu u Kukujevcima, prekrasnu sliku 
Pregvetoga Trojstva. Kukujevci su selo na drumu i 
Mitrovice prema Vakovaru. Imadu preko 2000 duša 
samih katoličkih Hrvata bez tudjinskih naseljenika. 0r- 
kva je Kukujevačka iza stolne djakovačke najveća u 
svoj biskupiji bosansko-sriemskoj. Župnik je tamo vič. 
g. Ivan Šabarić, moj dobri prijatelj i pobratim. 
Kukujevačkoj župnoj crkvi bila je stara slika Presv 
Trojstva, kome je župna crkva posvećena; ali ta stara 
slika nije mnogo vriedila u umjetničkoga gledišta, a bils 
je već i silno trošna. Gosp. župnik Šabarić uvićk? 
je žalostnim okom motrio tu sliku, koja mu orkvi nije 
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bila uresom 


vo moglo protivno uztvrditi. Jednom sam zgodom | 


ozorio prijatelja Ivana na učitelja crtanja u mitro- 
vačkoj realnoj gimnaziji, poznatoga hrvatskoga slikara 
gos Dragana Melkusa; jer sam imao prigode, da 
u atelieru Molkusovu gledam njegove liepo radnje, 
Jetina i gosp: Je Melkus slikar novije škole, koji ljubi 
moderni način; ali sam uvidio, da su njegove slike kraj 
gvo realistike pune pojezije i njeke milote. Za to sam 
s punim pravom držao, da će gosp. Melkus biti vrstan 
stvoriti i religijosnu sliku. I hvala Bogu niesam se pre- 
vario. Otišao sam s prijateljem Melkusom u Kukujevce, 
te je on bio pripravan, da onu staru sliku Presv. Troj- 
stra podpuno restanrira. Treba priznati, da je g. Melkus 
morao rek bi podpunoma novu sliku nasli- 
kati — tako je ta slika bila iztrošena. Kakov je to 
silan posao bio, može se razabrati iz toga, što je ta 
slika 6 metara duga, a 3 metra široka. 

Slika je ovako razdieljena: Gornji dio zauzima 
Presveto Trojstvo, a doljnji dio dva angjela, koji se 
klanjaju Bogu Trojedinomu. Na vršku slike proviruju 
kroz oblake krasne glavice milih angjelaka. 

Kako sam već spomenuo, g. je Melkus slikar mo- 
derne škole, te mu je i ova slika m boji i tehnici sa- 
svim moderna, ali s najvećom radošću konstatujem, da 
je ipak shvaćena prema tradiciji stare crkvene umjet- 
nosti. Kolorit je vrlo fino odmjeren, te imade sva slika 
njeko osebujno djelovanje, osebujni njeki, štono Niemci 
vele ,Stimmung.“ Po mojem skromnom mnienju mora 
ovakova slika i ovako sačinjena, osobito ako je crkvi 
namienjena, poticati na pobožnost. Ovu sliku razumjet 
će svaki lajik, koji niti pozna umjetnosti, niti je sa 

 umjetničkoga gledišta može prosudjivati, a to je, mi- 
slim, kod religijosne slike prieko potrebno. Melkusova 
je slika pravi ures kuknjevačke crkve. I prijatelj Ivan 
Šabarić i njegov pobožni puk i okolišno svećenstvo 
— svi na sva usta i jednoglasno hvale majstorsku vje- 
štinu Melkusovu. Meni se najviše svidja preliep izražaj 
Spasiteljeva lica, te gledajući, kako je svjetlo i sjena 
majstorski razdieljena, morao sam prijatelju Melkusu 
priznati, da se u svoj posao valjano razumije. 

Ove sam rodke napisao, da upozorim velečastno 
naše avećenstvo na domaćega hrvatskoga umjetnika. Po 
našim crkvama nalazi se žalibože više puta takovih 


slika, za koje se. može reći ono, što je o njekim sli- 
kama u njekoj našoj gradskoj crkvi rekao najveći po- 
Preuzvišeni gosp. biskup 


znavalac crkvene umjetnosti 1 J 

bosansko-eriemski, da ih je na ime slikao djavao, ča 
se naruga Gospodinu Bogu. Za što ne bismo dali sli- 
kati slike za mače crkve od domaćega valjanoga 
umjetnika, koji će i stvoriti nješto valjana? Kod nas 
Hrvata propadaju na žalost mnogi liepi talenti zbog 


naše nemarnosti i nehajstva, 4 ei sa reći i kog 
naše; flistarstva. Mi još imađemo premalo 
ga nečuvenoga o ljubavi za Ri ih 


narodnoga ponosa i prem: 


niti je poticala na pobožnost, nego bi se | vatske odlično ljude. Nama kao pravim filistrima, još 


uvick silno imponuje tudjinština Ima kod nas naopako 
još mnogo ljudi, koji se svemu tudjemu, ma i lošemu 
klanjaju, dočim sve, &to je hrvatsko, sumnjivim okom 
promatraju; jer ne imađu prave vjere u naše narodne 
silo, A ipak je hrvatski narod dao svistu toliko "velikih 
ljudi! 1 danas, kad bismo upregli ave svoje sile i kad 
bismo se klonili ovoga filistaratva, koje nas upravo sra+ 
moti, ter kad ne bismo svega, što nam je u umjetnosti 
potrebno, nabavljali iz tudjinstva, nego kad bismo svoje 
ljude pomagali, dobili bismo hrva takih umjetnika, 
kojima bismo ge pred svietom ponositi mogli. Ali da- 
kako tu treba imati i narodnoga ponosa i narodne po- 
žrtvovnosti. Od same tašte hvale i vienaca ne moga ni 
umjetnici živjeti. Slavni naš Preradović nije sigurno bio 
kruhoborac niti je pjevao za novce svoje uzvišene pjesme, 
pak je ipak odbrusio onima, koji umjetnicima samo 
vience davaju: Nisam koza, sviete pomamljeni, 
da je hrana lišće ovo meni! Macte virtute! Ka- 
nimo se tudjinštine barem ondje, gdje nam nije ona od 
potrebe, a prigrlimo i priljubimo svoje! Tudje 


poštuj, a svojim se diči! 


Mitrovica 25. travnja 1894. 
Maksim Relić. 


Viestnik. 


Zagreb. (Sv. potvrda.) Na Duhove ove godine 
ne će se dieliti u Zagrebu u prvostolnoj crkvi sakra- 
menat sv. potvrde. 

Ugarska. (Civilna ženidba.) Već od prošastoga 
ponedjeljka vijeća se u gospodskoj kući u Budimpešti o 
ženidbenoj zakonskoj osnovi. Po svem katoličkom svi- 
jetu, navlastito pako u Ugarskoj dizala se ovih dana 
k nebu žarka molitva: Gospode, da neprijatelje svete 
Crkve poniziti dostojiš se, Tebe molimo, usliši nas! Ovoj 
prošnji pridružio je svoju molitvu i Hristov namjesnik na 
zemlji papa Leon XIII. prinesav Gospodinu žrtvu sv. 
mise, da bi od Marijina kraljevstva milostivo odvratio 
teško zlo, koje mu prijeti. Katolici imadu veliku nadu, 
da će Marija, ,Auxilium Christianorum“ i njima pomoći 
do pobjede. Sabor drži se u velikoj dvorani narodnoga 
muzeja. Ovoga puta, čini se, kano da je prostor preti- 
jesan. Otkako je gornja kuća reorganizovana, po prvi 
put našli su se toliki njezini članovi na okupu. Isti bo- 
lesni biskupi i lajci nijesu htjeli izbivati. Tako primje- 
rice erdeljski biskup Lčnhart, budući bolestan, dade se 
unijeti u dvoranu, te probudi opće učešće i udivljenje, 
metnuvši se radije i u smrtnu pogibao, nego da zapusti 
dužnost svoju. Ova samosvijest djelovala je i na libera- 
lački tabor, koji je takogjer osvanuo u velikom broju, 
premda ne u tolikom, kako Bogu i kralju svomu vjerni 
katolici. Liberalci su istina, po svom običaju, svakovrs- 
nim i nelijepim makinacijama nastojali, da to zapriječe, 
nu uzalud. Katolici, Srbi, Rumunji, isti ugledni prote- 
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stanti sabraše se, da se opra naartaju pogubnoga radi- 
kalizma. Već ta sloga najraznovrsnijih slemenata u na- 
rodu morala bi vladu razočarati. Ona je vazda tvrdila, 
da su neke samo, ultramontanizmom usijane glave, pro- 
tivne njezinoj erkvenoj politici. Odlični zbor u gospod- 
skoj kući protivno dokazuje. Od ugarskih biskapa svi 
su nazočni, na čelu im knez-primas Vassary ; od hrvat- 
skih biskupa došli su presv. gosp. Dr. Juraj Posilović, 
nidbiskup zagrebački i Julije Drohobetzky, biskup kri- 
ževački; grčko istočni biskupi, na čelu im patrijarha 
Branković i rumunjski sa metropolitom Mironom. Od 
svjetovnih velikaša spominjemo osobito: dvorskoga mar- 
šala, grofa Antuna Szecsena, vrhovnoga dvorskoga cere- 
monijara, grofa Kolomana Hunyady-a, kapitana. dvorske 
garde, Andora Palfy-a i princa Ludovika Windischgriitza, 
Ovaj posljednji probudio je veliku pozornost, jer ga još 
nikada nije bilo u gornjej kući. Svi dostojanstvenici 
osvanuli su u svečanoj odori. Kardinal Vassary u grimizu. 
Predsjednik, čuvar krune Szlavy otvara sjednicu. Grof 
Ferdinando Zichy sveudilj donosi peticije protiv gragjan- 
ske ženidbe. Referent Feliks Czorda, jedva razumljivim 
glasom, hoće da dokaže iz zakona kralja Kolomana, kako 
se Ugarska već u ono doba priklonila bješe smjeru mo- 
dernoga vremena. Iza toga uhvati riječ kardinal Vassary. 
U sjajnom govoru, praćenu burnim odobravanjem i aplau- 
zom, pokaza stanovište protivnika i navede razloge s 
kojih zabacuje osnovu. 

nNe mogu da prihvatim zakonske osnove o gra- 
gjanskom braku — reče od prilike primas — niti u nje- 
zinim temeljnim načelima, niti u potankostima, jer se 
protivi dogmama moje Crkve. Po katoličkom je nauku 
brak: sakramenat, nerazrješiv, a sud o njegovoj valja- 
nosti, pripada Crkvi. Po ovoj pako zakonskoj osnovi, 
brak je gragjanski ugovor, razrješiv, a o njegovoj valja- 
nosti sudi država. Jasno je dakle, te ne treba ni doka- 
zivati, da dogme katoličke Crkve i temeljna načela ove 
zakonske osnove, stoje u posvemašnjoj opreci. Prijatelji 
osnove vele: Ta gragjanski brak gotovo svuda postoji; 
ni mi dakle ne možemo zaostati za prosvjetljenim naro- 
dima. Vele, da katolicizam nije pao u onim zemljama, 
gdje je uveden gragjanski brak. Veli se nadalje, da se 
ni rimska Stolica ne protivi gragjanskom braku. Ona 
gornja tvrdnja ne dokazuje ništa. Ta zar je Crkva stra- 
dala za velikih poganskih progona? A ovu posljednju 
krivu tvrdnju ispravljam pismom, što ga je papa Pio 
IX. g. 1852. upravio na sardinskoga kralja Viktora Ema- 
nuela. U tom pismu veli sv. Otac: ,Vaše Veličanstvo 
primjećuje, da u susjednim državama (Francezkoj i Bel- 
giji) postojeći ženidbeni zakoni nijesu uzdrmali naklo- 
nosti i ljubavi sv. Stolice spram ovih država. Na tomi 
odvraćamo — piše Pio IX. — sveta se Stolica nikada 
nije zadovoljila s ovim činjenicama, već je uvijek podi- 
gnula svoj veto, kad je saznala za takove zakone.“ 

»Po zakonskoj je osnovi brak, sklopljen po gra- 
gjanskim zakonima i pred gragjanskim oblastima, pravi 
brak. Na to nikako ne moga pristati. Po katoličkoj je 
nauci brak sakramenat, i to sakramenat, koj.nije raz- 
rješiv accessorium bračnoga ugovora, već spada na. bitak 
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Urednik.dr. Josip Volovi6. 


kršćanskoga braka tako, te je svaki drugi vez izmogj 
kršćanina i kršćanko, koji nije sakramenat, samo izvan. 
bračni zajednički život, makar kako ga gragjanski zu. 
kon kvalificirao. a 

»Katolička Crkva drži brak norazrješivim, po ono; 
Božanskoga svoga utemeljitelja: ,Što je Bog SVezao, ča. 
vjek da no razriješi“ Raspit je braka pogibeljan na 
samo sa crkvenoga, već i sa državnoga stanovišta. Na. 
čelo je razrješivosti braka pogibeljno osobito u sadašnje 
materijalističko doba, gdje je, po riječima Louisa Blanca 
već i brak postao predmetom trgovačkih špekulacija,« 

Navodi za tim primas riječi dvaju glasovitih liha. 
ralaca, koji se u svoje vrijeme izjaviše o gragjanskoj 
ženidbi. Knez Bismark bivši još zastupnik g, 1849, 
borio se protiv gragjanskoga braka, i u svojem govora 
kod ove prilike nazvao gragjanski brak: ,franceskim 
šarlatanstvom“, te izrekao nadu, da će još doživjeti gdje će 
se ,lugjački brod vremena razbiti o pećini kršćanske Crkve,“ 
A Gladstone izjavio se o braku: ,Brak je za cijeli 
život sklopljen ugovor, koj prestaje tek onda, kad je 
prestao život; kršćanski brak sadržaje zavjet, učinjen 
Bogu; kršćanskoj crkvi nije dana moć, da oprašta od 
ovoga zavjeta Glede sklapanja braka gragjansko zako- 
narstvo nije kompetenino, da jedanput sklopljeni brak 
anulira; ponovan brak anulira sv. Pismo.“ Primas za. 
vršuje riječima: ,Konačno ne mogu da usvojim osnove 
radi svojega položaja; jer kad sam ga nastupio, pred 
zastupnikom glavara moje Crkve položio sam prisegu, 
da ću ostati vjeran svojoj Crkvi; prisegao sam pred svo- 
jim kraljem, da ostajem vjeran svojoj domovini. Pitam 
sada: Hoću li se iznevjeriti svojoj domovini, ako ne usvo- 
jim osnove? Ne! Hoću li se iznevjeriti svojoj Crkvi, ako 
usvojim osnovu? Da! Za to ne mogu da votiram ovau 
zakonsku osnova.“ 

Ministar pravosugja Szilagyi govorio je običnom 
svojom dialektikom i kušao persiflirati sv. Oca i pri- 
masa, dokazujući kako njihova tvrdnja: da se osnova s 
dogmatičkih razloga ne može prihvatiti, nije istinita. Kao 
da papa i kardinali neistinu govore. Na ovu hulu, do- 
viknu mu grof Ferdinando Zichy: ,Ne smijte se, to su 
ozbiljne stvari! Ministar je osobito naglasio pobijajuć pri- 
masa, kako suverenost države zahtijeva, da ova u pod- 
ručju gragjanskoga prava, dosljedno i u najzamašnijem 
njegovom dijelu — u ženidbenom pravu jedinstveno i 
samostalno postupa. Ovo stanovište zauzima svaka civi- 
lizovana država. Ni Ugarska ne smije zaostati već u in- 
teresu svoga jedinstva, Ovim se zakonom ne vrijegja ni 
jedan dogmat (1) niti se čini nasilje ičijoj savjesti (!). — Kao 
da je ministar Szilagyi kompetentan o tom suditi. — 
Bilo bi sasvim krivo stanovište, kad bi se kod stvaranja 
jedinstvenoga zakona bijelo obazirati na to, eda li se 
time krnji dogmat ili ne. Predložena osnova daje mnogo 
veću garanciju za čistoću i svetost bračnoga života, nego 
li dojakošoji zakon. Razrješivost ženidbe često je bolja 
i spasonosnija, od one nasilne zajednice života bez mo- 
ralne vrijednosti. Ministar pokazuje na Francesku i Bel- 
giju, gdje je gragjanska ženidba odavna već uvedena. 
Ministar se ogragjuje protiv prigovora, da osnova stoji 
na temelju protestantskoga prava, i pita nije li patrio- 
tična dužnost ovu reformu provesti. On ju sa svoje 
strane preporuča kao: veliku i spasonosna reformu (!!). 

Tim bi sjednica zaključena. Danas (9.) ili možebit 
sutra (10.) znati će se za rezultat. 


- 


“Tiskom O. Albrechta. 
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U Zagrebu, 17. svibnja 1894, 


Tečaj XXXXYV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — 
, 6 stot. na cielu, 
a u Zagrebu kod ured, 


Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu  stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
a 8 stot. na pol godino, — Prodbrojit go može i nu pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
Iničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Prodplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


,Qui habet sponsam, sponsus est, amieus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gaudio gaudet propter vocem sponsi.“ 

(Jo. 8, 29.) 
(Dalje.) 
: P) Sada pita prijatelj pisac prijatelja žup 
nika: da li zbilja stoji, da ti »pomazanici“ za- 
služuju tako težku obtužbu i onu s. 1. 2. i onu 

s. 22? Bit će pametnih, izkusnih, plemenitih i 

pravednih ljudi, koji će to, u tolikoj mjeri stvar 

uzamši, posvema niekati, te koji će usuprot tvrditi, 
da bi, kad bi se stvar po pravdi i pravici izvidila, 

g. župnik izgubio parnicu. Bilo bi to sigurno na 

utjehu ne samo svakomu drugomu plemenitomu 

čovjeku, nego i samomu tužitelju, jer je plemenit 

čovjek i jer bi barem po nešto popravio, što je u 

revnosti, ne dosta mjerenoj razboritošću i lju- 

bavlju, nepravedno uradio. Ako pak nestoji, što g. 

župnik kaže, jeste to težka calumnia za one članove 

kršćanskoga društva, koji osobito i kao manji 
veći predstojnici u tom društvu veoma trebaju 
dobra glasa. Prema tomu broji Catechismus ad 

Parochos medju najteže ogovore ovakove stvari. 

»Verum totius obtrectationis nulla capitalior est, 

quam eorum, qui catholice doctrinee preedica- 

toribus obtrectant.“ (P. III. ce. 9. n. a.) — Dašto 
slični napadaji mogu se u svietu čuti i u no- 
vinama čitati; premda se zbilja kada ili nikada 
ovako silnovito zagrabusi. No smije li viestnik 
Božje istine i ljubavi bez obzira usvojiti govor 
iz triviuma? Zar neznamo naročito mi svećenici, 
da ipak uza sve nevolje, koje biju nas i ojelo- 
kupno društvo u kojem živimo, nitko nije žup- 
nik, dok mu njegov zakoniti duhovni poglavar 
nedade dozvole, vlasti i poslanja? Ako je tomu 
tako, zar se nebaca i na ote poglavare porok, da 

n. pr. primaju mito: stvar nečuvena nigda od 

pamtivieka. Napokon premda možebit manjih 


većih neurednosti i kod onih, koji imenuju, pre- 


sentiraju ili drugčije kod tih stvari sudjeluju, 
i kod onih, koji traže, dapaće, nije mogućnost 


izključena, i kod onih, koji na sve pečat uda- 
raju; ipak imade mnogo razloga, koji brane 
reći ovako težke obtužbe u obće, a tim više 
brane, reći ih u crkvi pred jednostavnim naro- 
dom, koji nit je suditi o tom sposoban niti 
zvan. Dašto slušaju se obično takve stvari rado: 
sjetio je na to već sv. Augustin, kazivajući on 
svoja lutanja. (,Quid ergo mihi est cum homi- 
nibus, ut audiant confessiones meas, quasi ipsi 
sanaturi sint omnes languores meos?) Curiosum 
genus ad cognoscendam vitam alienam, desi- 
diosum ad corrigendam suam.“ (Confess. 1. 
10. e. 3). Ali se nigda takve stvari neslušaju 
koristno, već usuprot uviek štetno; nije li bo 
već i u tomu velika šteta, što je govor pred 
lašćanskim narodom izveden protiv pravila di- 
scretie i ljubavi bližnjega? 

Y) G. župnik govornik jest usuprot u po- 
hvali novoga.g. župnika svečara po sudu pisca, 
premda inače svečarova prijatelja, odviše obilat. 
Mladi župnik“ imađe neko i posebno pravo na 
ljubav piščevu; a scieni pisac, da pravo župni- 
kovo neostaje neostvareno. Ali ipak prigovara. 
Govornik prenosi bez skrupula epithet sv. Ivana 
Krstitelja: »Homo missus a Deo“, na svečara; 
isto tako prenosi onaj epithet, što ga je Go- 
spodin Isus dao Apostolu Pavlu: ,Vas electio- 
nis“ (,vas electum“ kaže govornik) da nosi 
ime Božje visokim i niskim.“ Isto tako bez oko- 
lišanja kaže, da si je novoga župnika ,sam Bog 
izabrao, a dobri biskup gaje ovamo poslao.“ — 
Pisac nebi imao ništa proti tomu, da se ovako 
govori kod kojega Hrvatskoga župnika uz ova 
ograničenja: prvo neka to nebi bilo, kod na- 
stupa njegove službe, već kad ju je svršio, u 
dan naime smrti i pokopa njegova, Drugo neka 
bi to bilo kod župnika, koji bi imao onakove od 
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prilike tragove svoga javnoga rada i privat 
noga života, kakove je imao n. pr. u naše dneve 
jedan Ivan Maria Vianney, župnik u Arsu (u 
Francuskoj). Treće neka bi uza sve to govornik 
imao na pameti, da je Ivan Krstitelj upravo i baš 
Ivan Krstitelj, Apostol Pavao upravo i baš Apo: 
stol Pavao; pa da su rieči rečene o njima samo 
neke accommodationes majorum ad minora, kad 
se rabe ma baš i o savršenom župniku, tim više, što 
nit Vianney (f 1859.) do danas još nije kanonizi- 
ran. Kod živoga pak župnika, osobito u njegovoj 
prisutnosti, neka se takve pohvale nebi kazale 
nit onda, kada bi po sudu ne samo jednoga 
prijatelja župnika, kod koga je bio pet šest go- 
dina kapelan, nego i po sudu svih svećenika, 
koji ga poznaju, i po sudu naroda, kod koga 
je službovao, ovakove pohvale možebit zaslu- 
žio. Naš Gospodin hvalio je Ivana Krstitelja, 
ali kad bijaše odsutan (u zatvoru radi vjere), 
pa ne samo kad bijaše odsutan Ivan sam, 
nego kad bijahu odsutni i njegovi (Ivanovi) 
učenici. ,Illis aute abeuntibus, cospit Jesus 
dicere ad turbas de Joanne: ,Quid eristis in 
desertum videre?....“ (Mt. 11, 7ss.) I o Pavlu 
su rečene one rieči u njegovoj odsutnosti. ,Dixit 
autem ad eum (Ananiam) Dominus: Vade, quo- 
niam vas eleetionis est mihi iste, ut portet nomen 
meum coram gentibus et regibus.“ (Act. 9, 15.) — 
G. župnik govornik bio bi pisca prijatelja bolje 
sjetio svoje poznate marljivosti i dostojne daro- 
vitosti, da je mjesto onoga: ,dobri biskup po- 
slao župnika“, narodu obrazložio znamenovanje 
»Sedis vacantie.“ Držana je propovied 1892. 
Tada bijaše prazna stolica Zagrebačka. Ako je 
»dobri biskup poslao župnika“; zašto onda, tako 
bit će narod mislio, molimo, da tek dobimo 
dobroga biskupa? Van ako u tom sve odlu- 
čuje ,nad.“ Bila bi stvar zanimiva i prema 
vremenu, čuti, kako li je liepo u svetoj Crkvi 
uredjeno, da ipak i u takovo vrieme neo- 
staju nuždni poslovi bez svake obskrbe. — Po- 
slao je tada bio dobri biskup župnika, ali ne 
kao Zagrebački biskup, već kao kapitularni vi- 
kar, što on može biti, ako i nije biskup. Osim 
toga jurisdictic nema župnik za to, što je 
»biskup dobar“, nego za to, što on sam imade 
zakonitu vlast, dati župniku investituru. Bolje 
župniku stoji izuicanje auktoriteta, nego izricanje 
suda o vrlini osobnoj svoga poglavara. 

š) O sebi kaže g. govornik župnik: da je 
on, ako itko drugi, ovlašćen dati takovo svje- 
dočanstvo rečenomu novomu župniku, a to s 
toga, jer da je svečar bio njegov kapelan pet 
godin i toliko, t, j. pet mjeseci. — Tu pak 
Župnik sam o sebi negovori, kako dolikuje u 


obće kršćanskoj mudrosti: »desursum est snpientig 
modesta“, a naročito ne, kako dolikuje našemu 
stališu: ,oportet ergo esse modestum,“ (Jne, g, 
I. "Tim. 8.) G. župnik sjeća so na onu: čednogt, 
koju sv. Mati Crkva meće u usta arehidinkony, 
kad ovaj presentira na redjenje subdiakong u 
dinkone, a diakone u presbytere, » Quantum hu. 
mana fragilitas nosse sinit, et scio et testificor, 
illos dignos esse, ad hujus onus afficii.“ Tu 
manjka: ,ako itko, to sam ja ovlašćen“, neg; 
u koliko ljudska slaboća dopušta, znam i svje. 
dočim. Ali uza sve to pita biskup i druge, jer 
se dade misliti, da bi zbilja moglo u svjedo- 
čanstvu manjkati bud poznavanje stvari, o kojoj 
se svjedoči, bud objektivnost u kazivanju Svje- 
dočanstva. ,Quoniam.... Sed ne unum fortasse 
aut paucos aut decipiat assensio vel fallat af. 
fectio, sententia est expetenda multorum,“ Da 
tko može bez povrede istine svjedočiti, kako 
g. župnik svjedoči, morao bi prvo duboko po- 
znavati, što imade biti dušobrižni svećenik pred 
Bogom i Crkvom; drugo morao bi podpuno 
poznavati onoga, o komu se svjedoči; treće 
treba da je podpun sklad izmedju prvoga i 
drugoga te da se sklad i znade; četvrto, da 
svjedok imade posvemašnju objektivnost u svje. 
dočenju. To su pak same velike odlike, od 
kojih neke smrtan čovjek nigda nemože pod- 
puno postići, n. pr. one pod ,drugo“ i ,treće." 
Ali kad bii sve to .bilo, moralo bi se svje- 
dočanstvo drugčije udesiti, jer tako svjedočiti 
nam nije dopušteno onom krepošću, koja se zove 
čednost, te koja imade isto tako svoje pravo 
da nebude vredjana, kako ga imadu i druge kre- 
posti. — Kod g. župnika jest i ta okolnost važna, 
što je on sam ondje, gdje je govorio, stranac 
i novak, Svećenik dašto jeste; no opuhnuo je 
svećenike mnoge i odpuhnuo od njih dobar glas 
tako, da, kad bidoondai bilo kod tih slušatelja 
osvjedočenje: ,svećenik kaže, jest dakle“, od onda 
težko da će biti. Ono što g. župnik iztiče svoju 
nuzajamnu ljubav i poštivanje“ gledom na novoga 
župnika, (g. 1.) ono većma umanjuje jakost 
svjedočanstva nego li ju podupire; (,ne decipiat 
assensio vel fallat affectio.“) — Sveti Ivan Apo- 
stol daje nekomu Demetriu svjedočanstvo, pa 
gle kako i on, Apostol poznat u svoj Orkvi kao 
vanredno veličine svetac i viestnik istine, čedno 
govori: , Demetrio testimonium redditur ab om- 
nibus, et ab ipsa veritate, sed et nos testimo- 
nium perhibemus, et nosti, quoniam  testimo- 
nium nostrum verum est.“ (8, Jo. 12) — Tu 
bi uz čedno presentiranje samoga sebe, pozi- 
vanje na druge svjedoke gledom na novoga 
župnika i umjereno izticanje dobrih djela, koja da 
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su ljudi vidjeli io kojima da so može svatko 
osvjedočiti, tko nebi naprosto vjerovno, imalo 
bez primjerno plemenitijo lico i bolji uspjeh, 
A iz dobrih djela liepo so dade zaključiti na 
sdobro drvo“, odaklo dolnze, 'Vako radi i Pon- 
tificale m. m. mj. »Itaquo quid de eorum neti- 
bus aut moribus noveritis, quid do merito sen- 
tintis, libera voco pandatis; et his testimonium 
sncerdotii magis pro merito quam  affeetione 
aliqua tribuatis.“ 
o) Na ono, da je župa ,stado župnikovo“ 
(s. 18.), neću se osvrtati, To je kratica. Željeti 
je ipak, da nezaboravimo te je to kratica, koju 
valja toliko puta raztvoriti, koliko puta je nuždno, 
da narod zna te je to zbilja anmo kratica. A nema 
bolje zgode, da se kratica razveže nego li je 
installatia župnika, »Župljani su stado župni- 
kovo“, t. j. stado Isusa Krista, Boga vječnoga 
i Spasitelja svieta, jednoga vrhovnoga Pastira, 
no na vrieme povjereno pred Crkvom i pred Bo- 
gom odgovornoj njegi župnikovoj; jer i župnik 
i svi drugi pastiri u Crkvi pasu ne svoje nego 
Isusovo stado, a osobito je pak župnik tek podpa- 
stir iu tom smislu, Ovom zgodom pripominjem, 
da se Apostoli nisuniti ovom ovdje napomenutom 
kraticom služili i da je sveti oci podnipošto ne- 
preporučuju. ,Attendite vobis“, rieči su sv. Pavla, 
(Act. 20,28.) ,etuniverso gregi, in quo vos Spiritus 
sanctus posuit regere Ecelesiam Dei, quam ac- 
quisivit sanguine suo.“  ,Seniores“, piše vr- 
hovni namjestni pastir, sv. Petar, ,ergo qui in 
vobis sunt, obsecro consenior et testis passio- 
num Christi, . . pascite, qui in vobis est gre- 
gem Dei.“ (1. Pet, 5, 1. 2.) Tudier jest ,stado“, 
ali ne onih, koji ga imadu pasti, nego ,stado 
Božje.“ Povodom pak onih rieči, kojima je Go- 
spodin izručio pastvu ,svojih jaganjaca i ovaca“ 
sv. Petru, a dašto i njegovim nasljednicima, 
. piše sv. Augustin: ,Qui hoc nomine pascunt 
oves Christi, ut suas esse velint, non Christi, 
se convincuntur amare non Christum, vel glo- 
riandi, vel dominandi vel acquirendi cupiditate, 
non obediendii, et subveniendi et Deo placendi 
caritate. Contra hos ergo vigilat totiens incul- 
cata vox Christi, quos Apostolus gemit sua qua- 
rere, non que Jesu Christi (Phil. 2, 21.) Nam 
quid est aliud: ,Diligis me? Pasce oves mens,“ 
quam si diceretur: Si me diligis, non te pascere 
cogita, sed oves meas sicut mens, non sicut 
tuas; gloriam meam in eis qvere, non gloriam 
tuam, dominium meum, non tuum; luera mea, 
non tua, ne sis in eorum societate, qui perti- 
nent ad tempora periculosa, seipsos amantes et 
cetera, que huic malo connectuntur.“ (In Jo. 
tract. 128. — Tomu jezgrovitomu pojimanju pou- 


čava nas sv, Mati Crkva i Prefaliom na apo- 
stolsko blagdane: ,'TVe, Domino, supplicer exo- 
rare, ut gregem tuum, Pastor aeterne, non de- 
seras, sed por bentos Apostolos tuos continua 
proteetione eustodina, ut iiadem rectoribus gu- 
bernetur, quos operis tui vicarios eidem 
contulisti prmesse pastores“ — Doda- 
jem, da bi bilo neamotreno sizanje izvan vlastite 
competentie, kad se kratice nebi nigda raztvarale; 
da bi bila velika degrađatia župljana, a napokon 
u istinu i župnika. Veća bo je za čovjeka čast 
i sreća biti ma i namjestnim pastirom , Božjega 
stada“, nego li biti pastirom ,stada svoga.“ Pa 
ako bi pastira na ljubav k »stadu“ to poticalo, 
jer da je ,njegovo“, a ne to, što je ,stado Božje“ ; 
bio bi sigurno sažaljenja vriedan ,pastir“ i 
»stado njegovo.“ 
(Dalje će slioditi.) 


Iz života prvih kršćana, 


(Dalje.) 


Dakako da i liljani čistoće liepo-i bujno cvatu u 
prvim viekovima. Kršćani slieđe u svem primjer Isusov, 
koji imade majku djevicu i odgojitelja. Medj prvim apo- 
stolima i učenicima mnogo ih je neoženjenih, a i mnogi 
ostali vjernici sliede njihov primjer. Sv. Pavao piše o 
djevičanstvu u posl. na Korinćane: ,Hoe itaque dico, 
fratres: Tempus breve est; reliquum est, ut et qui ha- 
bent uxores, tamquam non habentes sint“ 1. Cor. 7. 29. 
»vrieme kratko je; potrebno je, da oni koji imaju žene, 
vladaju se, kao da ih neimaju“, a spominje i razlog: 
»jer onaj koji je neoženjen gleda kako da ugodi Bogu, 
koji je pako oženjen nastoji, da ugodi ženi, te je tako 
razdieljen.“ Baš iz toga sliedi, da su prvi kšćani mnogo 
živjeli u čistoći, jer bi im obitelj samo na teret bila u 
onim težkim i opasnim vremenima. Sv. Justin veli, da 
imade vrlo mnogo kršćana, koji već 70, 80 godina živu 
čisti i neporočni život, a vrlo mnogo da imade i tako- 
vih, koji posvema napustiše svoj neuredni i pokvareni 
život. Sigurno nebi se bili prvi kršćani mogli odlikovati 
onom odvažnosti i uztrajnosti, da im je srce uz sviet i 
obitelj svezano bilo. Za to i veli s. Ambroz, da djevičan- 
stvo radja mučenike, jer ono prezire obzir ljudski, pre- 
gara svaku žrtvu: ,nubes, aeres, angelos, sideraque trans- 
grediens“, pnadilazi oblake, svemir, angjele, zviezde.- 

Kad nam je govor o kriepostnom životu kršćana 
i preokretu moralnom, što ga crkva učini, valja da 


djevičanstvo naročito razmotrimo. Ono je naime kod 

pogana nepoznato, jer ma da i nalazimo u poganskih 

filozofa, da kadkad žive neoženjeni, ali djevičanstvu 

nema u njih mjesta. Djevičanstvo naime: castitas pars 

feota ili virginitas — jest stalna volja iz same ljubavi 

prema Bogu uzdržavati se od putenih strasti dopuštenih 
* 


t 
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i nedopuštenih, Toga dakako nema u pogana, koji znadu 
kadkada isto javno bogoslužje upotrebiti, da im ugodi 
putenosti, a koji u obće niesa kadri toliki priegor do- 
prinieti u čast cielome svome Olympu. Kod Vestalinka 
neda se takodjer o djevičanstvu govoriti. Njih izabire 
pontifex maximus medj odličnim Rimljankama već u 6. 
godini, a za tim služe barem 30 godina. Vidi se dakle, 
da se u Vestalinka čistoća podržaje silom, jer već onda 
stupaju u službu, kada nit mogu znati što o djevičan- 
stvu, nit se mogu odlučiti same na ovaj težki korak. — 
Vestalinke pako ni neostaju u svojoj službi za cieloga 
života, već stupaju kasnije u javni život i udavaju se. 
K tome koliko put mora se protiv njih postupati strogo, 
jer.se iznevjeriše svojoj službi. Za vrieme Caracalle 3 
budu žive zakopane, za Domitijana bude njeka Cornelija 
takodjer živa zakopana, a trim naloženo, da se same 
usmrte. Ipak važno jest, kako Rimljani djevičanstvo 
visoko ciene u svojim Vestalinkama, tako da je njim 
slobodno za živa otca razpolagati s oporukom, da su 
sasvim od skrbnika nezavisne, da ide lictor pred njima, 
da se prašta smrtna kazan onome osudjeniku, koga one 
slučajno sretnu na ulici, da se na dan grieha i odsude 
njihove cieli grad odieva u crno. Poganski sviet ipak 
neće da žive u djevičanstvu! Prvi kršćani imadu u svo- 
jim obćinama vrlo mnogo djevica i to sred pokvarena 
i opaka svieta poganskoga! 

Život prvih kršćana svih je u obće krieposti ogle- 
dalo. Oni su ponizni, ne mare ako ih pokvareni aviet 
ruglu izvrgava, nije im stalo, što se moraju stupajući 
u krilo kršćanstva rastati sa svitom, mnogi vrlo ugledni 
i otmeni vjernici nemare za svoju budućnost, bacaju 
pod noge čast i odlikovanje, da učenici i apostoli u 
propoviedi ili poslanici odkrivaju avoje pogrješke i ne 
srame se iznositi na sviet ono, što im u očima ljudskim 
na sramotu služi. Poglavarom su svojim vrlo odani ne 
samo duhovnim već i svjetovnim, di i poganom. Znaju 
oni, da je svaka vlast od Boga, pak i mole za nje, 
pokoravaju se njihovim zapoviedim, slušaju njihove za- 
kone. Čime je pak nagradjena ova vjernost i odanost 
kršćana? Osornošću, mržnjom, okrutnošću, krvlju. Kr- 
šćani se neosvećuju. Nikad se ne dogadja, da su kaž- 
njeni radi bune i mole, tako da Bithynijski prokonsul 
Plinije nemože dovoljno nahvaliti njihovo neprikorno 
držanje. Poznato je takodjer, da kršćani triezan i umje- 
ren život žive, da se čuvaju razkoši i rasipnosti, da 
primaju marljivo i pobožno sakramente i polaze ostale 
sv. obrede, da su u kratko: izabrani rod, kraljevsko 
svećenstvo, sveti narod, puk dobitka, da objave krie- 
posti Onoga, koji ih dozva iz tame k čudnome svjetlu 
svome“ I. Pet, 2. 9. 

Pisci svetih knjiga i crkveni otci nemaju višeputa 
dovoljno rieči, da pohvale život prvih kršćana, njihovi 
pak listovi puni su priznanja i hvale. S. Pavao hvali 
Rimljane: ,vestra obedientia in omnem locum đivulgata 
est“ Rom. 16. 19, poslušnost je vaša posvuda poznata, 


a Philipljanom ne smaže sladjih rieči: ,fratres mo 
rissimi et desideratissimi, gaudium meum ot « 
mea“ Phil. 4. 1, braćo moja ljubazna i poželjena, mi 
dosti i kruno_moja.“ I Solunjani zavriediše podpuno pi. 
znanje i pohvalu, jer ih apostol naroda zove: »Forma 
omnium credentium“: uzor svih vjernika; ,gloria Nostra 
et gaudium“: glava i radost naša itd, I s. Clement u 
zviezde kuje Korinćane, koji živu po zakonu božjem 
poglavarom se svojim pokoravaju, svećenstvo poštivaju, 
mladež njihova živi triezno i čedno, a ženo njihove 
brane čast svoju i poštenje,“ S. Barnaba sličan hvalo. 
spjev pjeva prvim kršćanom, a s. Ignatije zove crkva 
rimsku: ,prosvietljenom, dostojnom Boga, dostojnom 
blaženstva, dostćjnom slave, uzorno uredjenom, svakom 
vrlinom ukrašenom.“ Nema dvojbe, da izjave ovih cr. 
kvenih velikana pastira mnogo vriede, jer da se je 


i on. 
Otona 


| vidjelo bud što neuredna ili nevaljana za cielo bi oni 
| prvi digli bili svoj glas. A oni eto tako zanešeno j 


radostno govore 

Netreba spominjati, da je i a kršćanstvu onoj 
vremena bilo drača i korova, jer neprijatelj roda ljud. 
skoga mora ga posijati i u najljepšoj pšenici. Već u 
vrieme apostola ustaju krivi proroci, kvare pravu nauku 
i hoće da zavedu odabranike. Osobito česte su vjerske 
razmirice i razdori, jer je u to doba sve dogmatizovalo, 
kao što jednoč u Grčkoj ave filozofovalo. Imadđe toga 
posvuda: u Rimu, Korinthu, Ephesu, Kolossi, Solunu. 
Sv. Pavao čudi se Galaćanom, koji toli lakoumno sliede 
novo evangjelje, a u pravednoj arčbi dovikuje im: Ne- 
razumni Galaćani! U Korinthu imade i njeki bludnik, 
kojega Pavao izobćuje; kod zajedničkih gostba (agape) 
bogatiji prekomjerno uživaju jelo i pilo, a siromašniji 
moraju stradati; previše se vode parnice kod poganskih 
sudova. U s. pismu spominju se Hymenej, Philet i Ale- 
xander, koji naučaju, da se je uzkranuće mrtvih već 
dogodilo, zatim _Hermogene, Phigell, Demas, Distrephes 
itd. Ve6 u to vrieme nastaju njeke heretičke sekte: Fbionite, 
Nazarei, Cerinthiani, Nicolaite, Gnostici itd. Uslied toga 
znatno se promieniše prilike, a duhovni pastiri moraju 
postupat s dvostrukim oprezom i marom. Narav je naša 
na zlo vrlo sklona, pak je tako nastalo vrlo težko 
vrieme za vjeru kršćansku i moral. Valja naime uvažiti, 
da nije bilo medj vjernicima i njihovim pastirima la- 
snoga i čestoga obćenja, pak da su prema tome i velike 
kršćanske obćine bile velikoj pogibli izvrgnute. Sv. apo- 
stoli revno i odvažno opominju i sokole svoje podanike 
u poslanicama, a prema nuždi namještaju i sposobne 
biskupe. Sv. Pavao postavlja Timoteja u Ephez: ,ut 
denuntiares quibusdam, ne aliter docerent“ I. Tim. 1. 
8, ,da zapoviediš njekim, da neuče drugčije“. Tita pako 
namješta na Kreti: ,ut ea que desunt corigas“ Tit 
1. 5. ,da popraviš, što je nedovršeno.“ 

U istinu život prvih kršćana ideal je svih krie- 
posti. U bašći crkve katoličke već u [. visku vidimo 
liljana čistoće, paoma mučeničtva, ljubica pokore, ruža 
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jubavi. Kršćani sliede U osvem svoga božanskoga uči- 
dalja Krista. ,lpsa etenim facta ojus precepta sunt“ 
Čini njegovi zapoviedi su“, veli s, Grgur, pak za to 


" , na kn BR h 
go i digoše prvi vjernici na onaj zamjeran stupanj sa- | 


uršenosti. Krist u svakom poslu traži slavn Otea neho- 
skoga, svagdanja Mu je hrana vršiti njegovu volju, a i 
kršćani idu za istim ciljem svojom neustrašivošću, pre- 
goranjem, lievanjem krvi. U progonima, na stratištima 
i opet pokazuju kršćani, da im je pred očima onaj 
koji ,cum malediceretar_non maledicebat, cum pato- 
zetur, non comminabatur“, nkoji nije grdio, kad su ga 
proklinjali, koji nije prietio, kad je trpio.“ — I u po- 
niznosti i siromaštvu povodi se kršćanstvo za svojim 
Učiteljem, koji neima, kamo da položi glavu. Doista 
. kao što može samo onaj baciti se na vjersku i moralnu 
iskvarenost, koji može reći svečano: ,Tko me vfs može 
prekoriti sa grieha“, tako je jedino kriepostan život 
kršćana mogao stupiti u žestoki boj na poganstvo i sjajnu 
* pobjedu izvojštiti. 
(Dalje 6e slioditi.) 


< Stotnici pete legije. 
Historička pripovijest, Češki napisao Bedžich Kamaryt, 
(Dalje.) 

Pozorno je slušao slijepac dojmljivo pripovijedanje 
o djakonovoj smrti i činilo se, da je dirnut. Taj dojam 
upotrijebi Kornelius i stane mu napose živo slikati po- 
sljednje časove mučenika i njegovu, do nebesa dopirući, 
molitvu za ubojice svoje: ,Gospode, ne upiši im toga 
u grijeh“! Kassius spustivši duboko glavu zaveze se u 
misli, za cijelo da se opominjao Abdenara; onda reče 
tiho sam sebi: 

— To nije moguće! — Bio je učenik Raspetoga, 
koji se, kažu, takodjer molio za svoje ubojice! 

Na to zavapi slijepac gorko: 

— A mene je tako strašno kaznio! 

— Ne rugaj se, reče mu Kornelius, to su stvari 
tajne i velike, o kojima suditi nije smrtniku dano; niko 
još nije dokučio, što je u krilu Božijem sakriveno! 

Jednoga dana molio se Kornelius opet po svom 
običaju oko dovetoga sahata u svojoj sobi, kada se tu 
pred njim pokaza lijep mladić u bijelom odijelu, koji 
ga ljubazno nagovori rekavši: ,Kornelije“ |! 

Ovaj pogledavši ga prepane se i reče: 

— Što to znači, Gospode? 

— Molitve i milostinje tvoje izidjoše pred lice 
Božije, i Bog se opomenu njih! I pošlji sada čovjeka 
"u Joppu i neka dodje amo neki Šimun, koji se zove 
* Petar. On je gost kod jednoga lutara*) u kući kraj 

mora; on će ti reći, što ti valja činiti! 

I nestade angjela. 


*) = koji učinja kožu, 


Odma pošalje stotnik dvojicu od svojih sluga i 
bogabojnoga vojnika, kad im je sve povjerio, u Joppu. 

Sjutradan oko podna, kad su se ovi poslanici pri- 
micali ka gradu, imadjače Petar začudno vidjenje. Vidio 
je, kako se nebo otvora a iz oblaka se spušta posuda 
kao velika ponjava, napunjena svakovranim životinjama, 
pticama i zemaljskim plazavcima. U to se začu jaki 
glas: ,Petre, ustani, tuci i jedi“! Kad ne o tom sum- 
njao, jer je u ponjavi bilo i nećistih životinja, opet će 
isti glas: ,Što je Bog očistio, ne pravi ne čistim.“ Tri 
puta se spusti i podigne posuđa k nebu i ponovi glas. 

Dok je još tu Petar mislio o tom, što mu se pri- 
kazalo, gle, već bijahu ljudi, što ih je Kornelius po- 
slao, na vratima pitajući za Petra. Ovaj zaduben još u 
misli stajaše ma ravnom krovu kuće, kad opet sasma 
jasno začu riječi: ,Traže te tri čovjeka. Sidji dolje i 


| bez razmišljanja podji s njima, ja sam ih poslao.“ A kad 


je Petar saslušao Kornelijevo poslanstvo, pogosti još te 
ljude i sjutradan podje s njima na put. 

Kornelius neobično dirnut prikazom angjela ne do- 
tače se čitava tri dana ni jela ni pila, teško iščekujući 
poslanika Božijega. Skupi čeljad i pozva sve prijatelje u 
svoju kuću. Kad se pokazao Petar sa svojim sadrugo- 
vima pred njim, prime ga s velikim poštovanjem, ba- 
civši se preda nj na lice i klanjaše mu se. 

— Ustani, reče Petar dižući ga, t& i ja sam čo- 
vjek kao i ti. 

Kad su unišli u sobu, gdje je mnoštvo ljudi če- 
kalo, tu reče Petar prisutnima, da u kuću pogansku 
dolazi samo po zapovijedi Božijoj. I okrenuvši se na to 
prema Korneliju zapita ga, za što ga je k sebi pozvao. 
Stotnik kaza jednostavno svoje vidjenje i zamoli ga 
ujedno ponizno, da im reče, što je bilo njemu zapovi- 
jedjeno od Boga. Sad podiže sv. apostol veoma razdra- 
gan hvalu Bogu, Koji ne gleda, ko je ko, već u svojoj 
pravednosti prima iz sviju naroda one, koji Ga upoznati, 
štovati i ljubiti žele. Podsjećaše prisutne, od kojih su 
mnogi bili u Jeruzalemu i čuli o djelima Isusa iz Na- 
zareta i vidjeli božansku njegovu moć, kako je ozdrav- 
ljivao sve i one, koji su vraga imali. Podsjećaše ih na 
njegovu pregorku smrt i slavno uskrsnuće Njegovo. On 
stoji tu pred njima kao svjedok od Boga odredjenoga 
Suca živih i mrtvih, jer mu je tako propovijedati svim 
ljudima zapovijedio Gospod. 

Svi, koji su tu bili, bijahu vrlo dirnuti. Duh sveti 
sišao je na njih, svi su ćutjeli, da su nekako neobično 
ushićeni; radost im otsijevaše iz očiju, kad su gromkim 
glasovima stali slaviti Isusa, Sina Božijega. 

Na poziv Petrov pristupi Filip, djakon iz Caesa- 
reje i drugi, koji su apostola Gospodova amo dopratili 
i pokrstiše ih u ime Isusa Hrista. Sad istom opazi Kor- 
nelius, da nema njegovoga dragog Kasija medju pri- 
sutnima. 

Slijepac je dobro znao, da je došao poslanik Ra- 
spetoga, ta u strahu je očekivao onaj čas, kad će u 
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kuću stupiti. Kad je nastalo komešanje i sve pobrlilo u 
gornju sobu, da dočeka tako odličnoga gosta, Kassiju 
je bilo drago, što su na njega poboravili. Šta je njemu 
stalo do sveopćega veselja! Sam spomen na Raspetoga 
napunjao ga je strahom i užasom. Sve dosadanje Kor- 
nelijevo nastojanje, da ga umiri, bijaše uzalud. Akoprem 
ga zdvojnost nije napadala tako žestoko kao prije, ipak 
je bilo očito, da mu otrovni orv izjeda srce. 

Dodjoše sluge stotnikovi, a na licima im odsije- 
vaše mir i veselje Duha svetoga, al on njihovih osjećaja 
nije mogao, da poima. Htjedoše ga silom odvesti k apo- 
stolu Gospodovom, al brzo se uvjeriše, da je sve nji 
hovo napinjanje beskorisno 

Dodje sam Kornelins. O kad bi mogao slijepac 
uočiti onu sreću, što mu iz očiju njegovih sja! Svaka 
riječ, da svaki dah pokazuje vruću želju pribaviti svomo 
nesretnome prijatelju mir, kojega mu niko na svijetu 
podati ne može. 

— Dragi, Kassije, nagovori ga nježno, znaš li, 
šta se zgadja u kući našoj? Da je k nama došao po- 
slanik Raspetoga, sam Bog nas pohodio i učinio iza- 
branim svojim sinovima? — O zar ti jedini da ostaneš 
bez nade, bez utjehe, bez radosti? Zar ti jedini da kraj 
izvora milosti skapavaš od žedje, ti jedini zar da budeš 
medju sretnima tako sretan, medju izabranima odbačen? 

— Za mene nema nade, nema oproštenja, nema 
mira nikakoga! zavapi slijepac. Poslanik  Raspetoga 
dodje, da me usmrti! 

—Iti još ne vjeruješ u Sina Božijega? 

— Vjerujem, al i ćutim Njegovu strašnu praved- 
nost! 

— O Kassije, vjeruj u Njegovu milosrdnu ljubav, 
vjeruj, da ne će smrt, nego spas tvoj! 

Kornelius kaza apoštolu Gospodovom, koga u svo- 
joj kući ima, ispripovjedi o groznom oskvrnuću tijela 
Spasiteljeva, što ga je Kassius počinio, al i, u kakom 
se bezdnu zdvojnosti jadnik muči. 

Petra zališe suze; znao je on dobro tu tešku muku, 
znao je, kako žeže i pali ta bol i za to ode odma s 
Kornelijem u malu sobu. Vidjevši sliku najveće bijede i 
zapuštenosti raširi ruke i sa svim žarom milosrdne ljubavi 
privinuvši slijepca na grudi reče mu ljubaznim glasom: 

— Kassije, brate, Gospod Isus me šalje k tebi, da 
te utješim, kako je On mene utješio. Velika je krivnja 
tvoja! Ti si probo sveto srce Njegovo, al čuj, veća, ne- 
izmjerno je veća bila krivnja moja. Ja sam probo to 
srce Gospoda i učitelja. svoga, probo mačem daleko gro- 
znijim, tri puta sam ubo pogrdom i najernijom nezahval- 
nošću. Pa gle! On mi je oprostio i na grudi me svoje 
u neizmjernoj ljubavi privinuyši tri puta zapitao, da 
li Ga ljubim i predađe mi sve svoje otkupljenike. Ti si 
dakako svojevoljno otvorio srce, tu pohranu božanske 
ljubavi i milosrdja, ta vrata svake milosti, dakle, i udji 
na ta vrata, Spasitelj te zove, oprašta ti i ne traži od 
tebe drugo, nego da svoje izmučeno srce položiš u otvo- 


zenu ranu Njegovn i sa mnom klikneš: ,Gospod, 
Te od sveg srca ljubim“! A 

Slijepac je drhtao na cijelom tijelu. Suza mu itko. 
čila i odrunila se niz blijedo lice, on pade na zemlju | 
grleći noge sv. apoštola zajeca : : 

— O čovječe Božiji, nauči me tu svetu ljubav, koja 
ti je pribavila mir, reci, kaku žrtvu traži od mene Spa. 
sitelj moj, da pokažem, kako Ga ljubim| Ništa neman 
do li ovih suza — ah ovih gorkih suza nad krivnjog | 
opačinom svojom ! 

— Imaš srce, reče apoštol, u kojem još tinja m 
gibeljna vatra osvete! Opraštaš li iz dna toga am 
svome protivniku, kao što Raspeti oprašta tebi? 

Kassius teško uzdahnu i za čas odvrati odlučno; 

— Opraštam — opraštam! 

— Ustani, sine dragi, i podji medju te nove pile 
znavaoce pravoga Boga, da svi slave s tobom beskraju, 
moć milosrdnoga Boga i Spasitelja našeg, Isusa Hrista! 

U sobi se orilo ljupko pjevanje hvale i slave ng. 
vokrštenika, kad su unišli Petar i Kornelius vodeći ali. 
jepca medju nje. Još jedanput očitova Kassius vje 
svoju i u dubokoj poniznosti zatraži sveti krst; sad ano. 
štol Gospodov podigavši svoju ruku sa živim izvorom 
života vječnoga poli glavu njegovu u ime Oca i Simi 
Duba svetoga. Na to položi Petar moleći se vruće ruke 
na njegovu glavu i odma sila, svjetlo Duha svetoga pro- 
niknu cijelo tijelo slijepčevo i kad se apoštol k njemu 
prignuo davajući mu cjelov mira, zaori sobom pronicavi | 
povik: 

— Ja vidim! — Ta se noć mijenja u svjetlo, u 
vedri dan! Oj kaki je to sjaj! Ja vidim tebe, oče moj, 
na tvojem prijaznom licu vidim oproštenje! 

Sveta: strava obuze sve; prizor, što je slijedio, 
ne da se opisati. Svaki je gledao, da zagrli toga, na 
kojega su nebesa danas izlila tako rekavši svu milost 
svoju, mir i radost Duha svetoga. 

Još nekolike dane ostade sv. apoštol po primjer 
svoga božanskoga Meštra, kao otac i učitelj medju svo- 
jim ovcama, ka kojima ga je taj od vijekova dobri Pa- 
stir doveo, da otvori vrata nebeskoga ovčinjaka i po 
ganima i da postavi prve temelje crkvi, koja će sve 
narode obuhvatati. 

Život te prve kršćanske općine u Caesareji bijaše 
tako uzvišena, tako neobična pojava uzajamne ljubavi, 
da je taj, gotovo od samih pogana nastavani grad, bio 
q vrijeme progona najsigurnije utočište kršćanskih uče 
nika. Kuća Kornelijeva bijaše ne samo svetinja, gdje s! 
se k zajedničkom svetkovanju ljubavi sastajali, nego ! 
skladište, gdje su materinjom brigom Kornelijeve SU“ 
pruge bili sa svime opskrbljeni, što im je potrebovalo- 

Ništa dosad nije narušilo mira nove crkve, ni onda 
kad je bio Pilat svrgnut i u Rim odveden, da račuv 
dade o svojim nevaljanštinama, pače ni malo potlav 
smrt samoga Tiberija ne uznemiri nikoga. Istom kad je 
novi car Kaligula izdao nalog, da se u hram jeruzalemski 


oja 


— 167 — 


vi njegova slika i pred njom ondje vrše molitve i 
potijose žrtve, bukne u čitavoj Judeji najšešći otpor. 
do livo je morao sa svojom kohortom poći u Jeru- 
KI da silom provede tu krutu carovu zapovijed, Radi 
sa sA vrlo rastuži i svi vjernici s njime; 

t08% — Q Gospode! jadikovaše, kaku si to dopustio 
nome nevolju, da moram ogavno idolstvo uvesti u sve- 


LI koju si Ti svojom prisutnošću tako u velike po- 


tinja, 
gvetio. : 

Radije bi bio _ umro, nego li da oskvmni to, kako 
zodijama, tako i kršćanima veleznamenito mjesto. No 

ga izbavi iz toga škripca. Kornelius ge teško raz- 
boli i ćuteći blizu smrt slavljaše Boga, što ga je oslo- 
hodio teške žalosti. 

U velikoj dvorani, gdje je prije nekoliko godine 
kršćanska općina u Caessareji slavila svoje rodjenje vese- 
leći se u duhu svetom, vidimo danas opet sve te vjerne 
duše sakupljene, al veoma rastužene, Dodjoše, da još 
jednom i to zadnjiput slave sa dragim, ljubljenim ocem 
svetkovinu ljubavi, da se rastanu za ovaj život & naj- 
većim svojim dobročiniteljem i štitnikom. 

Svećenik Filip obavlja žrtvu, svi, koji su tu bili 
sabrani, na koljenima dočikaju Spasitelja, koji silazi na 
oltar. Umirajući sabire posljednju svoju silu, spušta ge 
na koljena kraj postelje i prvi prima tn dragu okrepu 
nebesku za put u vječnost. Grobna vlada tišina, samo 
je ovda onda narušuje bolno jecanje, koje predje u 
glasno naricanje, kad se Kornelius uzeo prisutnima za- 
hvaljivati za svu ljubav i prijaznost i sa svakim napose 
svrućim cjelovom mira rastajati. Za sve se bio očin- 
skom brigom postarao. Njegova žena, tako sui oni 
ona željeli, otići će u mirnu, osamjelu villu nedaleko 
Efeza, da tamo posljednje dane života posveti svome 
Boga i uspomeni ljubljenoga muža. Dobro se pobrinuo 
i za mnogobrojnu družinu. Svi su već prije na slobodu 
pušteni i bogato nadareni. Neki će se povrnuti u Rim, 
otkale su ovamo sa svojim gospodarom došli, ili će se 
nastaniti u Antiochiji, gdje će naći ne-samo opskrbu 
za život, već i ave duševno blago u ondješnjoj kršćan- 
skoj općini, koja se bila tamo baš rasevjetala. 

Bonik zaželi, da u toj svetoj sobi, u kojoj je bio 
pokršten, dočeka i dolazak svoga Suca i Spasitelja. Nje- 
gov vjerni Kassius imao je biti u došastoj noći uza nj, 


damu poda, ako mu šta ustreba. Ovaj je već željno |. 


iščekivao taj čas, jer mnogo, veoma mnogo je imao na 
srcu, što je htio iskazati svome dragome ocu. Kad au 
bili na samu, pade Kassius kraj njegova kreveta i su- 
zama zahvalnicama natapaše i ejelivaše noge umirućega, 
t4 _ćutio je, koga gubi. 

— Drugačije to ne može biti, reče Kornelius ga- 
nuto, Bog zove, veselim se slavi svoga Spasitelja ! 

— AL kuda ću ja, oče? Šta će biti od mene? 
Strašni se oblaci nadvijaju nad nesretnom mojom domo- 
Vinom; već opet, vele, hrli Abdenar iz Antiochije k 
Tauru, da zadije ostanke načega plemena za uvijek 


uništi; majka, otac, braća i mnogobrojni rodjaci moji 
možda već izdišu pod rukom staroga našega neprijatelja. 
Nemam mira, iznova mo progone grozno slike podba- 
dajući me: ,ldi, svjetuj, brani, oslobodi svoju krv, na- 
domjosti domovini, što si joj izdajstvom svojom skrivio“ 1 

Kornelius gledače časak u čudu na Kasnija, a onda 
će mirno: 

— Dakle ti bi opet krv prolijevao? 

— Zar nije dopušteno kršćanima domovinu svoju bra- 
niti, život svoj žrtvovati za prijatelje svoje? 

— Ja štujem plemenitu tvoju nakanu, jest, sveta 
je dužnost svakoga krčćanina ljubiti svoju domovinu, ti 
sam je Hrist ljubio domovinu i zemljake svoje tako vru- 
ćom ljubavlju, th_umro je za neprijatelje svoje, za nas 
sve, da nam slobodu izvojšti. Al moram te podajetiti, 
dragi Kassije, da nijedan kršćanin ne će bojak biti za 
slobodu, za koju tvoji zemljaci već malne stotina godina 
krv prolijevaju. Dobro ti je poznato, da su svojom straš- 
nom slobodom postali strah i trepet sviju pokrajina Male 
Azije. Nijedna ladja, koja je plovila morem aegejskim, 
nije sigurna bila pred njihovim hajdučkim napadajima. 
Odvažni ti ljudi skakahu i na najveće ladje kao gra- 
bežljive zvijeri ubijajući sve redom. Čitave gradove po- 
robiče, u njihovim nedobitnim hridinama pokopano je 
već na hiljade najhrabrijih rimskih vojnika. Pred neko- 
like mjesece napadoše opet bogatu karavanu od pet 
stotina ljudi ne ostavivši ni cigle duše na životu. Za 
taku slobodu ne ću nikad ratovati. Al ako hoćeš ko- 
ristiti svojim zemljacima, to im naviještaj i donesi alo- 
bodu Hristovu, istrgni ih iz pandža paklenoga neprija- 
telja, uči ih ukroćivati divlju strast, odstrani ružna 
praznovjerja, zapali u tim sjedištima najogavnijega ku- 
mirstva, ljute osvete i nečovječjih okrutnosti svjetlo 
svete vjere i tako ćeš obraniti to ubogo, zaslijepljeno 
pleme, tako ćeš k spasu privesti te, koji su ti na svi- 
jetu najmiliji. Protiv ogromne sile Rima oružjem ne ćeš 
ništa postići. Al to je pobjeda, koja nadvladjuje svijet, 
naime vjera naša i ona će i taj gvozdeni kolos, koji 
nemilosrdno gazi sveta prava ljudstva, oboriti i rastepsti, 
jer se već počinje vječno kraljestvo Sina Božijega. Već 
se razilaze poslanici Njegovi u sve krajeve zemlje, i ti 
podji stim veselim poslanstvom i ponesi mir, ljubav i 
pravednost u rastrganu domovinu. 

To su bile zadnje njegove riječi, jer iznemogao 
pade na postelju. Naskoro za tim umrije Kornelina, prvi 
to kršćanin u Caesareji a bolni jauk čitavoga grada bi- 
jaše najbolje svjedočanstvo, kaki je to bio kršćanin. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 
Zagreb, (Oprost od nemrsitbe po subotah.) 
Razašilje se okružnica preč.  kapitularnoga vikarijata, 
kojom se na temelju povlasti sv. rimske stolice od 
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4. svibnja o. g. oprost od nemrsitbe za obične subote 
produžuje na jednu godinu dana. 

— Veleč. g. Ivan Gčszl, svećenik Vrhbosanske 
nadbiskupije, ite župnik u Sarajevu, dobiv od svoga 
ordinarijata dopust za službovanje u zagreb, nadbisku- 
piji, namješten je za upravitelja župe u Kutini. 

— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje : Dr Suk 
Feliks 50 for. Koprivnjak Ivan 10 for. Korenić Stjepan 
10 for. Huzek Stjepan sakupio 6 for. 14 novč. Nemec 
Julio sakupio 4 for. 20 novč. Matica Karlo 10 for. Ab- 
janović Ante 7 for. Dr. Volović Josip 10 for. 

U Zagrebu dne 29. ožujka 1894. 


Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


— (Darovi) Za popravak franjevačke crkve u Za- 
grebu darovala su nadalje p. n. gospoda: K. Matica 
1 for. 50 nov., Korenić 1 fr., Vimer 2 fr., N.N. 1 fr 
M.D: 1 for, Hoepperger 1 for., 1. Debeljak 1 for, Dr. 
G. Baron 5 for., Dr. Dočkal 2 for., Milosrdna braća 
2 for, N.N. 2 for., B. 50 nov., H. 50 nov., Dr. Bre- 
sztyenszky 5 for.; Krunski 3 for, P. M. 50 nov., D. Š 
50 nov., Lj. S. 50 nov, Maurović 1 for, N. N. 1 for, 
Fink 1 for., K. Srečić 50 nov., V. Golub 50 nov., Sch&n 
1 £, Murgić 50 nč., Klobučar 50 nč., Gjureković 50 n., 
N. N. 50 nč., Karlo 1 f, M. Rukavina 1 f., J. Arnholt 
1£, Veselić 50 nč., J. Weble 2 f., Mijo Reicher 1 t., 
J. Gašpar 50 nč., Fr. Budicki 6 f., Huzek 1 f., Wagnesz 
50 nč., Špoljar 50 nč.. Nusko 50 nč., And. Jemeršić 
2 £., Činovnička zadruga 1 £., Filip Deutsch 1 £., Es- 
komptna banka 1 £, Dr. Mazzura 1 f., Knjižara dion. 
1f£, F.H. 50 n., zagreb. paromlin 1 f. 

Svim se veledušnim darovateljem srdačno zahvaljuje 
O. Franjo Rengjeo, gvardijan. 


Ugarska. (Civilna ženidba.) Deo Gratias! Ka- 
tolička je stvar u Ugarskoj pobijedila. U četvrtak dne 
10. o. mj. u dva sata poslije podne glasovalo se u 
gornjoj kući o civilnoj ženidbi i gornja je kuća sa 
139 glasova proti 118, dakle sa 21 glasom većine odbila 
spomenutu vladinu osnova. Radosnu ova vijest, kako 
su željno pozdravili svi trijezno misleći katolici, tako 
je liberalna štampa najvećim bijesom udarila na one 
velikaše, koji su po duši i savjesti svojoj glasovali pro- 
tiv osnove. To novinstvo — a megju njima i naša ,Agra- 
merica“ židovskom upravo perfidijom baca najnedostoj- 
nije pogrde to na vjeru katoličku, to opet na one mu- 
Žževe, koji sn se svojom slobodom i svojim pravom 
kako valja poslužili. Iza pada bogumrske ove osnove 
nahuškana je svjelina pomagala ,liberalnoj“ štampi u 
pogrgjivanju velikaša osnovi protivnih. , Liberalizam“ 
htio jena svu silu da osnova provede, pak jer su 
mnogi od velikaša, kojih se glasovi ne samo broje, nego 
i važu, liberalno, to jest. slobodno glasovali, za to su u 


Urednik dr, Josip Volovi6. 


očima modernoga nadriliberalima: pglupaci“ 1 Čudne do. 
isla konsekvencije. Liberalan je po tom shvatanju samo 
onaj, koji vjeru svoju, tu najveću svetinju nogama gazi 
ma bilo i proti svomu osvjedočenju. ' 

Nu za čudo, imade u kolu istih skrajnjih ljevi. 
čara ljudi, koji čin velikaša odobravaju. Tako primje. 
rice, piše skrajnji ljevičar Nikola Bartha u »Budap, 
Tagblattu“: ,Imađe li u Ugarskoj jošte trijezna čovjeka 
i može li se s kime jošte trijezno govoriti? Već više dan 
sva je štampa u nekakvoj grozničavoj uzrujanosti, kang 
da se radi o životu ili časti našoj. Sa mnogoga pera 
kaplje krv, drugi opet radi na papiru dinamitom. Št, 
se zbilo“? Pak pošto je historijski fakat sa malo riječi 
naveo, pita isti zastupnik: ,Imade li gornja kuća Pravo, 
suzdržati narod na putu njegova napretka? Imade pravo, 
Nu je li to u redu, je li to ustavno, korisno, što se 
velikaška kuća volji naroda opire? Nije. Ali nastaje pi. 
tanje: Zmade li se obvegatna gragjanska ženidba smatrati 
kano izražena volja naroda? Većina doljnje kuće glasovala 
je dakako za osnovu ? A što je ta većina saslupničke kuće? 
Dali ona zbilja representira volju naroda? Ne reprezen- 
tira, i to poglavito s dva razloga: jer je umjetno i na 
silu sastavljena; i jer si je postavila cilj o kojem ge 
prije nije pitalo volju naroda. Za to nitko nije vlastan 
da volju ove zastupničke kuće identificira sa voljom 
naroda, Pak toga radi nije velikaška kuća ni s prav- 
noga, ni s ustavnoga ni s razloga shodnosti ovoga puta 
dužna bila pokloniti se volji zastupničke većine.“ 

Ovo su doista ozbiljne i trijezne misli, to veće 
znamenitosti što potječu iz pera jednoga ljevičara. Čemu 
onda sa strane liberalaca tolike halabuke, i tolikoga 
divljaštva, kojim su pred čitavim svijetom pokazali 
samo svoju duševnu golotinju! 


Književnost. 


Leonis XII. P.M. Carmina et Inscriptiones 
cum accessionibus novissimis. Udine, Tipogra- 
fia del Patronato. 

Zaključak biskupskoga jabileja sv. Otca proslav- 
ljen je na književnom polju time, što ge priredilo 4. 
izdanje njegovih pjesama i nadpisa a najnovijimi dodatci 
i suvodom, u kojem Mona. G. Brunelli riše literarni 
život sv. Otca. 

Prama trećemu vrlo sjajnomu izdanju od samih 
100 otisaka i ovo četvrto je ukusno, a ciena mu je 
znatno obaljena; jer je prijašnje stajalo L. 10, a sa- 
dašnje stoji samo L. 2, 50 = 1 for. 25 novč. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Btupiše u člano III, reda: Krilo Ivo Markov, u Grušu 
u Dalmaciji, Pajurin Adam gin Tome Pavlovog, iz Goranck 
kbr. 5. ž, Vugrovec, Vugrinac Janko, učenik u Planini župo 
Kašinske, 


- 


Tiskom O. Albreohta. 


KATOLIČK 


>... 


"Broj 21. 


U Zagrebu, 24. svibnja 1894, 


LIST. 


Tečaj XXXXV. 


| 
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j list izlazi svakoga & i : ž 
Ovaj a aa lita gne cielu res "s Ciena mu je za Zagreb na cilu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
poštom, , na pol godine, — Prodbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom ejemeništu, — Prodplata prima ge kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju. 


,Qui habet sponsam, sponsus est, amicus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gaudio gaudet propter vocem sponsi.“ 

(Jo. 3, 29.) 
(Dalje.) 


d) Govoreć g. župnik o vlasti praštati 
griehe, kaže medju ostalim ovo: »Župnik je 
ravnatelj i gospodar saviesti; u njegovih je ruku 
ključ nebeskoga Jeruzolima; on nebo otvara, 
pakao zatvara, sa zemlje nebom ravna, a pa- 
klom drma.“ (s. 8. 9.) Sjetit će pisac, kako se 
i ovdje siže i to pogibeljnim načinom u pod- 
ručje ne svoje. — Dao je Gospodin veliku vlast 
Crkvi svojoj: pojedinci su pak u njoj participanti 
te vlasti u mjeri manjoj većoj. Svu crkvenu vlast 
imade prvo sveti Otac Papa zajedno sa kolle- 
giom ostalih biskupa; drugo svu vlast imade 
takodjer i sam sv. Otac Papa kao vidiva Glava 
Crkve, njoj naime na korist; zatim oveću čest 
od ote cielosti imadu pojedini bikupi; manju 
napokon drugi svećenici, kamo spadaju i žup- 
nici. Nego ovakove vlasti nisu ni Apostoli, ni 
biskupi, ni Pape nigda sebi prisvajali. : 

£) Župnik je gospodar savijesti“ ! G, župnik 
nije zlo mislio, ali rečeno je veoma neoprezno 
i krivo. — Drugačijoj čednosti, dragi brate, 
uči nas sv. Petar Apostol na mjestu malo prije 
navedenom , opominjuć predstojnike ne samo 
manje nego i veće, biskupe naime, da se nepo- 
našaju gledom na ovce kano gospodari: »Pa- 
scite,. neque ut dominantes in eleris (u dielo- 
vima, njim povjerenim, mogli bismo reći »u 
diecezama, župama“) ,sed forma gregis facti ex 
animo.“ (1. Pet. 5, 2. 8.) Isto tako sv. Pavao 
odklanja od sebe prigovor, kao da želi go- 
spodariti saviesti (,vjeri“): » 
Deum invoco in animam meam, quod par- 
ceng vobis, non veni ultra bije inje non 
quia dominamur fidei vestra, sed adjutores su- 


Ego autem testem : 


mus gaudii vestri.“ (2. Cor. 1, 23.) — ,Gospo- 
dar savijesti“ jest Bog po svojoj volji, po svo: 
jem zakonu: Crkva je ćuvateljica i tumačite- 
ljica Božjega deposita, poklada, Božjega zakona 
i njegove volje. Ona je vezana zakonom Bož- 
jim, kao što se ga, razumieva se, i drži; pa 
stoga se nemože nit o cjelokupnoj učećoj Cr- 
kvi, nit o sv. Ocu Papi ovako na prosto ka- 
zati, da je naime ,gospodar savijesti.“ Jer ne 
samo da od Boga danih zakona, n. pr. o ustro- 
jstvu Crkve, i Bogom objavljenih stavaka vjere 
i ćudorednosti nitko izpod Boga niti za vlas 
promieniti nemože; nego se Crkva usuprot, već 
i po samoj svojoj dužnosti, u svojim zakonima 
uviek osvrće i u skladu radi i raditi mora sa 
onim zakonima, koji nisu gledom na preinaku 
u njezinoj vlasti. — Tim dašto nije i nesmije 
biti rečeno, da Crkva rekši nema vlasti suditi u 
stvarima vjere i ćudorednosti i što s tim u sa- 
vezu stoji; nadalje, da rekši nema od Boga 
sebi dane vlasti, izdavati zakone. No drugo je 
biti od Boga postavljen sudac, da li se po za- 
konu Božjem radi ili ne, uz to imati dužnosti 
i pravo izdavati zakone za razjašnjenje i pod- 
poru onih nepromienivih Božjih zakona; a drugo 
je biti gospodar zakona i gospodar vršenja za- 
kona, naime onoga Božjega nepromienivoga. ,Go- 
spodar savjesti“ uključuje u sebi to jedno i 
drugo, t.j.1 biti gospodarom onoga Božjega za- 
kona i biti gospodarom vršenja toga zakona. 
Gospodara tih stvari Crkva uviek priznaje 
samo Boga. Drugdje a ne u Crkvi vidimo takva 
presizanja.“ Roditelji si često arrogiraju takovo 
pravo gledom na svoje sinove i kćeri, osobito 
ako koji ili koja hoće, Bogom zvana, da se 
dade na savišen život. Pseudoliberalizam naših 
dneva arrogira si pravo, koje čovjeka neide, 
»gospodariti savjesti.“ Ako se pak ovdje ondje 
kod kojega člana Crkve takova šta opazi, to 
nije u duhu Crkve. — Tim dašto opet nit je 
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odstranjen auktoritet kod poglavara, da u svom 
području zapoviedaju, niti dužnost podanika, 
da u tom Crkvu, poglavare slušaju. Grieši kr- 
šćanin, ako ne sluša svećenika, kad nalaže u 
okviru svoje nadležnosti. No to neznači, da je 
jubens gospodar saviesti; kao što neznači, da 
je siromak gospodar savjesti imućnoga  čo- 
vjeka, koji moljen, recimo od siromaka veoma 
oskudna i poštena, neda mu milostinje te koji 
porad toga grieši Sve to nas sjeća zbilja na 
nekoga gospodara saviesti, ali to je Bog. — Na- 
pokon, ako bi već pred čovjekom, koji je po- 
svema razvijen u kršćanskoj disciplini, govornik 
rekao: biskup je, sveti Otac Papa je gospodar 
saviesti; to nebi bila namah smutnja, jer se dade 
misliti na zakone lih crkvene, koje smo dužni u 
savjesti vršiti, no koji se ipak mogu voljom bud 
biskupa bud sv. Oca mienjati. (Na to umjereno go- 
spodarenje sjećaju n. p. i one rieči u Const. Apost. 
Sedis moderamini: ,.. Eamque ob rem non in 
frequentes oriri sive in iis, quibus animarum 
cura commissa est, sive in ipsis fidelibus du- 
bietates, anxietates angoresque conscientie; Nos 
ejusmodi incommodis occurrere volentes . , .“ 
mienja neke zakone). No na one, koji nemaju 
vlasti davati zakone crkvene, kao što je nemaju 
župnici, nemože nit u ovom ublaženom smislu 
ići da su ,gospodari savjesti.“ Župnik je dužan 
davati pouku i savjete i u izpovjedaonicii izvan 
nje lih po zakonima, koji obstoje te kojim on 
nije gospodar već samo tumač, i to tumač vezan 
držati se u tumačenju nauke matere si Crkve, Tu 
nema gospodstva i sužanjstva. Ako dakle o svima 
i najvišim poglavarima valja, što sv. Toma kaže: 
»Deo subjicitur homo simpliciter quantum ad om- 
nia et interiora et exteriora: et ideo in omnibus ei 
obedire tenetur. Subditi autem non subjiciuntur 
.suis superioribus quantum ad omnia, sed quan- 
tum ad aliqua determinate: et quantum ad illa 
. medii sunt inter Deum et subditos, quantum ad 
alia vero, immediate subduntur Deo, a quo in- 
struuntur per legem naturalem, vel seriptam.“ 
(2. 2. qu. 104. a. 5. ad 2.): tim većma treba 
da se takovih izraza župnik čuva već i za to, 
što se takve stvari nigda nekažu bez smutnje, a 
neslušaju bez ogorčenosti, ako su slušatelji umom 
razvijeni, a nisu vanredno krepostni. Od sužanj- 
stva čovjek po naravi bježi. ,Šervitus est impe- 
dimentum boni usus potestatis, et ideo naturaliter 
homines eam fugiunt,“ (1,2. qu. 2. a. 4. ad 8). 
Na čednost naročito u izpovjedaonici sjeća sve- 
ćenika i ovaj stavak sv. 'Tome: ,Cum sacerdos 
operetur in usu clavium sicut minister et in- 
strumentum Dei, tanquam principalis agentis: 
non potest solvere et ligare ad arbitrium, sed 


tantum sicut a Deo sibi presoriptum est,“ (Suppl 
qu. 18. a. 4) Na čednost sjeća i ovo, gdje a, 
prema istini Božje objave liepo kaže, kako oli 
gare“ neide na ono, što je »Culpa“: »Cum ga. 
cerdos in usu clavium operationi Dai, eujug 
minister est, sit conformis; dimittit duodammod, 
culpam, non ligat, nisi improprie, quatenug yi, 
delicet non absolvit; in poeenam autem habe 
potestatem et solvendi et ligandi, solvendo , 
poena, quam remittit, et ligando ad ponam 
que remanet." (1. c. a, 8.) Najzad: kakovih we 
trpkih primjetaba nebi mogao kakav, umom 
više nego srcem razvijen, slušatelj izvesti iz ove 
neoprezne tvrdnje! Što više: kakove li stvar 
nebi mogle biti posljedicom ove tvrdnje, kad 
bi si ju koji župnik uzeo ovako kako je rečena 
za pravilo svoga zvanja! 

B) Ono, što g. župnik govori o ,ključu ne. 
beskoga Jeruzolima“, ide u onoj mjeri opet na 
cjelokupnu Crkvu, a ne na pojedinoga župnika; 
na njide samo u stanovitoj opredieljenoj mjerici. 
U ostalom jest to ponešto neobičan izraz Crkva 
je dobila ,ključe kraljestva nebeskoga“; no to 
nije svagda ,Coelestis urbs Jerusalem.“ — Mimo 
župnika i pojedinoga i svih zajedno obstoji vlast 
nebo otvarati i pakao zatvarati (vriednim naime, 
jer nevriednim, dok nepostanu vriedni, nemože) i 
drugdje i to od župnika neodvisno, dočim je 
svaki župnik odanle zavisan. Naročito je pak 
nosilac ključeva kraljestva nebeskoga po nauku 
sv. Evangjelja sveti Petar i njegovi zakoniti 
nasljednici; od ovoga su mjesta svi i svaki, ne 
samo župnik, nego i biskupi u zatvaranju i 
otvaranju zavisni.'!) 


") Franzelin, kojega veliki bogoslovci rado smatraju za 
prvoga dogmatika našega vremena, piše u svom djelu: , These 
de Ecclesia Christi“ (opus posthumum) o tim ključima modju 
ostalim ovo: 4) ,Eeelesia accepit quidem claves, sed non visi 
in Petro, quatenus nempe Petro promissm et collate sunt, ut 
personam gerenti omnium suorum successorum adeoque 
subjectum potestatis est Petrus ćt sunt aequo modo singuli in 
tota serie suecemsores ejus, quamdiu perstabit Ecclesia sive 
regnum Dei in terra, B) Potestas tota promissa et collata est 
pro Ecclesia, id est in bonum Eecclesie, Propterea Ecelesis 
accepit eam dupliciter: gi speetetur integra, corpus cum capite 
suo visibili, Eeelesia ut subjectum eam accepit, sed in suo 
capite ut subjecto immediato, quemađmodum homo est subje 
tum intellectus et  voluntatis, licet hae facultates ut in sub 
jecto immediato sint in anima, Si deinde Ecclesia consideretur 
in distinetione a capite visibili, ipsa ut objectum, pro. duo 
collata est, accepit potestatem, cujus subjectum est ipsum ko 
bile caput Ecelesiae, Sic Deus regnum sempiternum promiši 
Davidi et populo Israči, sed aliter atque aliter, Deniquo y) pot“ 
stas in Petro instituta est plenitudo atque archetypus, cuju 
participationes et derivationes sunt omnes potestates inferioreš 
in Ecclesia ab eodem divino Fundatore institutao, (Secuudu" 
has ergo rationes, cum Patres dixerunt, Potrum in aocoopi 
potestate personam Ecclesiae gossigac, non modo nov po 
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Qd rečene punoća i prauzorka u av. 
api imađu veće česti biskupi, manje ik 
gvećenici, župnici i drugi. Broje bogoslovi šest 
vrati ključeva u Crkvi: a) Potestas ordinis; b) 
clavis scientiae; €) potestas jurisdictionis in foro 
genitentice ; d) potestas jurisdictionis in foro 
externo; e) potestas condendarum legum; £) 
potestas definiendi dubia fidei et morum,“ (Cf, 
Suppl qu. 17. a, 8. ad 8. nota 2. edit. Drioux). 
Od svega toga župnik stranom nema ništa, n. 
r. od d) e) £); stranom istina imade, ali samo 
na nižem stepenu, one naime stvari pod a) b) e). 
Ordine“ nad njim je biskup; znanjem osobnim 
može nadilaziti redom višega od sebe, no manjka 
mu u porabi znanja auktoritet; pa tako je i 
g onom jurisdietiom u nutarnjem forumu. — 
Prema tomu, scieni prigovaralac, treba da bude 
udešeno razlaganje vlasti župničke, a osobito 
ondje, gdje više treba pouke nego govorničkoga 
poleta, koga nitko od slušatelja pravo neshvata ; 
takva čednost nosi sobom blagoslov matere na 
sinove. Uza sve to jest vlast svakoga župnika 
dosta velika: samo blago svakomu, koji se njom 
dostojno i marno služi. 
Y) Ono, da ,župnik sa zemlje nebom 
ravna, a paklom drma“; jest dakako exagge- 
ratia i onda, kad je govor o cjelokupnoj Crkvi, 
a kud i kamo više kad se govori o djelovanju 
jednoga župnika u izpovjedaonici, U samom bo 
nebu i vječnom onom blaženom životu prestaje 
jurisdictia vojujuće Crkve. Niti sv. Otac Papa, 
kao što, samo se sobom razumije, neželi, tako 
nit nemože nikomu ni veće ni manje stolice 
ondje podieliti nego si je zaslužio na zemlji; 
pa nit zasluge kod pojedinca nisu u svemu 
ovisne od volje i vlasti Crkve. Mnogi mogu 
slušati jednu te istu pouku, mnogi mogu obav- 
ljati svoju izpovied kod jednoga te istoga sve- 
ćenika, mnogi primaju presvetu pričest u isto 
vrieme; ali kolika li može biti razlika u dobi- 
vanju nutarnjega posvećenja! Zašto? Nije zem- 
ljište srca jednako kod svih priredjeno i dispo- 
novano. A od kuda je to zavisno? Od slobode 
pojedinca, ali još više od Nekoga drugoga: 
»Hee autem omnia operatur unus atque idem 
Špiritus, dividens singulis prout vult 
(1. Cir. 12, 11). Pa u svo to nedira nit naje 
manje Canonisatio Sanetorum, odabiranje ne- 
odredjivanje službe u čast ne- 


beskih patrona, 1 : 
beščanima i tomu slične stvari, 28 koje Crkva 
imade pravo od Boga sebi dano; učeća bo Cr- 
kva imade pravo i dužnost ravnati ,kraljestvom 


garunt, sed oxprossios explicaverunt, unum Petrum et in Petro 
, sores fuisse et esse subjectum promissae et 


singulos cjus sueces 
collatae potestatis elavium.“ (Them. X. 8.) Op. P. 


Božjim na zemlji“, t.j, crkvom vojujućom. Usu- 
prot jest istina, da nitko uza svu vlast i juris- 
dictiu, što ju imade, u Crkvi, nesmije biti bez 
straha, da se nebi i njemu samomu izmakla u 
nebu stolica. — Nadalje imade Crkva od Boga 
obećanje, da je, vrata paklena neće svladati“ nigda 
kroz stoljeća njene historije pa da će ona osati 
naročito na koncu svieta za uviek pobjediteljicom ; 
to je absolutum te nevisi od nićije volje, već će se 
tako izpuniti, kako je rekao On, kojega rieć ostaje 
tako istinita, kako je Bog vječna istina, No toga 
obećanja nema ni župnik, ni župa, ni biskup, ni 
biskupija, dapače nema ga ni jedna zemlja i nije- 
dan narod u Crkvi. Pa nije tomu dugo, što je i 
sam sv. Otac Papa izrekao gledom na Italiju svoju 
veliku bojazan u ovoj stvari. Što više, svi znamo, 
i sama vidiva Glava Crkve rekla je i u ove 
naše dneve opetovano puta, kako »kraljestvo 
tmine“ proizvodi velike poraze u kršćanskom 
društvu. Crkva je imajući sve to, i svoju naime 
odliku pred Bogom, i pogibli na zemlji, uviek 
i bila i bit će čedna. znade bo Crkva, da joj 
mnogo toga u toj dolini od suza manjka, što bi 
joj u borbi s neprijateljima spasenja dobro došlo; 
amanjkajoj, ne radi Božje rekši neblagodarnosti, 
nego medju ostalim i radi velikih pomanjkanja 
njezine djece, njezinih sinova, a često i radi mno- 
gostručne nedoraslosti samih njezinih službenika, 
s obzirom na zadaću, koja se imade obaviti. Pa 
i odatle njezina čednost. Gle kako tu čednost 
iztiče Beda Venerabilis: ,Pusillum gregem elec- 
torum vel ob comparationem majoris numeri 
reproborum, vel potius ob humilitatis devotio- 
nem nominat: quia videlicet Ecclesiam snam 
quantalibet_numerositate jam dilatatam, tamen 
usque ad finem mundi humilitate vult crescere 
et ad promissum regnum humilitate pervenire.“ 
(Lib. 4. ep. 54. in Luc. 12. Cf. Brev. Conf. n. 
Pont. 3 Noc. 2. loco.) S toga treba da svatko 
pojedinac bude tim više čedan i pun nekoga sv. 
straha; što se u njega mogu dogoditi i kod 
najsvetijih čina stvari, koje su skroz na skroz 
protivne od onoga, što g. govornik kaže. To 
znade svaki svećenik i svaki barem posrednje 
poučen laik. Tko pak pročita samo n. p- žiće 
župnika Vianneya i sv. Terezije, tomu bit će i u 
primjerima tvrdnja piščeva jasna. Napokon, draga 
gospodo, koja tako ljubite pretjerivanja, kažite 
nam, da li se tim oplemenjuje u narodu, koji 
je pouke željan, pojam o nebu i vječnom bla- 
ženstvu, da li se tim kaže dostojna ozbiljnost, 
Koja treba da vlada u kršćanskim boriocima 
gledom na regnum tenebrarum; najzad, što je 
osobito važno, da li se tim u samim onima, koji 
bi se imali ovakim govorenjem počastiti, množi 
* 
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strah Božji i ljubav za stegu Bogu milu i lju- 
dima korištnu. (Dalje će slioditi.) 


Iz života prvih kršćana. 
(Dalje i konac.) s 

Da nam život prvih kršćana sine u još ljepšem 
svjetlu, da ga vidimo u još ljepšoj slici, nuder razmo- 
trimo ukratko okolnosti, koje su uono doba vladale 
svietom. Moć i blagotvorno djelovanje svjetla opaža se 
tek u tmini, pak će nam i vrline kršćana ljepšima se 
prikazati tekar u tmini poganstva, koje gustom tamom 
pokriva zemlju. Silno sjevanje i sjaj ovoga svjetla diže 
milijune pogana iz težka i duboka sna, i ne pušta im 
više snu na oči. Doduše njeki odlučiše spasiti pogan- 
stvo, pak kušaju potamniti sjaj velikoga ovoga svjetla, 
ali zlo prolaze. Kao što pak svjetlo upliva na cielu 
okolicu, gdje svietli, tako da svaka travčica bujnije i 
ljepše uspieva, tako i poganstvo dobiva novi život, diže 
se sa svoje ukočenosti, kriepi se u vjeri i krieposti. 

Počnimo dakle sa Židovima. Tujse sastajemo s dvjema 
velikim vjerskim strankama, koje vanredno uplivaju na 
ćud i mišljenje naroda i političko i religiozno. Bili su 
to Fariseji i Saduceji.  Poznavaoci poviesti židovske 
dokazuju, da stranke ove počinju cieli viek prije Isusa. 
To je vrlo znamenito razdoblje. — Kroz to vrieme mogle 
su ove sekte liepi plod ubrati medj Židovima, tim više 
jer je cieli narod u vrieme Isusa razdvojen: uz Fari- 
seje su većinom niži slojevi, Saducejem pripadaju imuć- 
nije i uglednije klase naroda. K tome valja u obzir uzeti 
njihovo naprezanje i tvrdokornost, da prodru svojim na- 
čelima. Znademo iz sv. pisma, kako oni nepuštaju iz ruku 
prilike, gdje samo moga protivnikom svojim škoditi, a 
nauku svoju propagirati, pak Fariseji i Saduceji medju- 
sobno su žestoki protivnici. Ako dakle znade, kako je 
poznato iz povjesti, krivi i pokvareni nauk u izvanredno 
kratko vrieme s malim trudom vrlo znatne uspjehe po- 
lučiti, što da rečemo o Židovima, koji stoje pod moć- 
nim pritiskom ovih sljedba, koje tako javno, tako od- 
važno brane svoja načela? Za cielo moramo prema na- 
čelima Farisejskim i Sađucejskim prosuditi cielo _miš- 
ljenje naroda. 

Licumjerstvo i pretvaranje prvi je grieh Fariseja. 
Oni su zadovoljni, ako sviet vidi njihova djela, ako se 
divi njihovoj pobožnosti, ako govori o njihovim krio- 
postima. Je li pak doista njihov život kriepostan i pra- 
vedan, deseta ih briga. Liepo nam prikaza ćud njihovu 
priča evangjeoska, u kojoj se hvali Farisejj" ,Deus, 
gratias tibi ago, quia non sum sicut ceteri hominum, 
raptores, injusti, adulteri, velut etiam hic publicanus, 
jejuno bis in sabbato, decimas do omnium, que possi- 
deo“ Luc. 18, 11. 12. ,Hvalim Ti, Bože, što niesam 
kao ostali ljudi: razbojnici, nepravednici, preljubočinci, 
i kao ovaj carinik: postim dva put u nedjelji; dajem 
desetak od svega, što imam,“ Glava 18. Mt. puna je 
prikora protiv Fariseja. Evo kako tamo Isus govori: 


Tožko vama književnici, Fariseji, licemjeri, ato ,, 
rate kraljestvo nebesko od ljudi; jer vi neulazito, nit 
date, da unidju, koji bi hljeli (v. 18.); težko vam 
koji jedete kuće udovičko i lažno se Bogu molite nain 
(v. 14); težko vam, koji prehodite more i zemlju, qa 
bi prisvojili jednoga, a kad ga prisvojite, činite Ba ni 
nom paklenim, dva put gorim od sebe (v. 15.); budalo 
sliope (v. 17), vodje sliepi (v. 24.), zmije, gujinje loglo 
kako ćete pobjeći od suda u oganj pakleni? (uv. 33) 
Doista težki su to i veliki ukori! A ipak potiču od 
onoga, koji je uzor ljubavi i miroljubivosti, koji jeiu 
najtežim časovima poput janjeta krotak, koji mržnju 
i jal svojih neprijatelja pobija najljepšom snarotlji. 
vošću! Mora dakle da su djela Fariseja_ do dna izer 
pila njegovu strpljivost i miroljubivost. Doista Pravo 
su nazvani ,sliepim vodjama“, koji pred evidentnim 
čudesima Isusovim oči zatvaraju, kako vidimo u ML 
12, 24. Pošto je Isus izcielio njekoga zlim duhom 
obsjednuta, sve je zapanjeno i udivljeno, samo sliepi 
Fariseji primjećuju:  ,Ovaj drugčije neizgoni djavola, 
nego pomoću Beelzebuba, kneza djavolskoga.« Zaista 
pravo je medj Fariseji gujinje leglo, jer u onim, koji 
su im nepoćudni, slamku traže, da ih prikore, javno 
osramote ili unište. Zlobu njihovu i pretvaranje vidimo 
u Mt. 12, 15—22., gdje salietaju Isusa pitanjem, je li 
slobodno caru davati danak. U v. 15. naime veli se 
»otidoše Fariseji i učiniše vieće, kako bi ga uhvatili 
u rieči“, a gledajmo ih, kako sladko u v. 16. dolaze 
& Isusu: ,Učitelju, znamo, da si istinit, i putu božjem 
doista učiš i ne mariš ni za koga, jer ne gledaš, tko je 
tko.“ ., Dakako da ovi prikori neće ostati neosvećeni 
od strane Fariseja, koji Isusu rade o glavi, a dakako, 
da se imaju i učenici njegovi boriti protiv njih. Svi 
napadaji na kršćanstvo u prvom početku, osnove su Fa- 
riseja, a potrajat će sve do pada Jerugolima. 

O Saducejima netreba nam mnogo govoriti. Nauke 
njihove posvema odsudjuje njihov religiozni i socijalni 
život! Oni nieču uskrsnuće mrtvih i neumrlost duše, 
pak ta njihova dogmata dostaju, da rad njihov i miš- 
ljenje podpuno odsuđimo. Oni su dakle pravi materija- 
liste, učenici poznatoga Epikura, 

Prema ovim vjerskim. strankama lasno se može 
prosuditi stanje Židova u prvom visku. Fariseji i Sa- 
duceji preveliki imaju upliv na značaj onoga vremena, 
Pak u njihovu mišljenju vidimo držanje i mišljenje cie- 
loga Židovstva. Ostavimo ono malo iznimaka medj ko- 
jima se nalaze Esseni i Therapeute, koji živu daleko 
od svieta! Sav ge ostali narod nalazi u dvim pomenu- 
tim taborima 

Predjimo sada na pogane! O vjeri njihovoj evo 
što nam Cicero ostavi: , Tantus fuit error, ut perniciosis 
rebus non modo deorum nomen tribueretur, sed etiam 
Sacra constituerentur.“ ,Tako se bijaše duboko palo, da 
se je zlo ne samo obožavalo, već mu se i žrtve prino- 
sile.“ — Pak dojeta, Rim obožava svoje careve! Mnogi od 


mkv. 
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ih dadoše se još za života uvrstit medju bogove, drugi 
i u toliko su čedniji, da puštaju, da im a “x. ik 
ado to odlikovanje. Carevom rimskim grade so hra- 
movi, pale se žrtve. Što može Rimljanin držati do vjere 
svojih praotaca? Olymp prepun je bogova, a suvremo- 
nici, zdrave 1 bojno mašte i nemirna duha, dižu hram 
,Deo ignoto.“ K tome se u bogovima grieh i zloća obo- 
žava! Je li mogao Rimljanin strepiti pred onim božan- 
stvima, koja grieše, zli život provode, u vječnoj neslozi 
žive, nepravdu čine? Što može savjesti rimskoj pomoći 
bučno ime: ,Jupiter tonans“? Pak Rim vidi, kako zli 
carevi i njihovi rodjaci bivaju bogovi, ili ako i niesu zli 
a ono su patuljci prema neizmjernosti bogova, Poslie 
bitke kod Akrija proglašen bi bogom Oktavijan, Grčka 
i Azija dižu mu hramove, Kaligula, o kom veli Seneka: 
Izvela ga narav na sramotu ljudskoga roda, proglasi se 
bogom za života, dade si u Rimu sagraditi hram, a kip 
svoj postavi takodjer u Jehovin hram u Jerusolimu. Da- 
kako da je on tim postao intiman samomu Jupitru, 
pak za to i vidimo Kaligulu, kako na Kapitolu sred 
najveće grmljavine odgovara strielam »Sromovnika“ ka- 
menjem, a mumljanjem oponaša grmljavinu. Pače on 
izazivlje Jupitra: ,Nuder ubij me ti, ili ću ja tebe uni- 
štiti." Nećemo se čuditi, sjetimo li se, da si je tu 
ugodnu šalu dopustio car prema svome kolegi. Ukazi 
cara Domicijana počinju riečima: gospodin i bog naš 
zapovieda. Čini se, da je i Olympijskim bogovom bilo 
već te šale previše, pak oni jednog dana tjeraju blud- 
noga Klaudija s Olympa i bacaju ga u had, kako nam 
je Seneka zabilježio. Liepo veli jedan povjestničar: ,Rim- 
ljani štuju bogove jedino kao predstavnike živinskih 
požuda.“ Učeni i odlični Rimljani nemaju vjere: stariji 
Plinije je bezbožac, Juvenal ruga se bogovom, Tacit je 
neodlučan, ml. Plinije ravnodušan, Lucan je bezvjerac, 
Petronij veli, da su si ljudi učinili bogove iz straha i 
neznanja. Imađe i Epikurejaca i Pantheista. Što su pak 
mogli Rimljani misliti o malim bogovima i božanstvu 
careva, kad velike bogove ovako ruglu izvrgavaju. Za 
to možemo punim pravom reći, da je tadanjim svietom 
vladalo bezbožtvo ili barem podpuno nehajstvo vjersko. 

O ćudorednosti Rimljana mnogo nam ostaviše su- 
vremenici. Poviest rimska prepuna je razbojstva. krvo- 
prolića, nemorala, progona, zlobe. I najhladnijemu čita- 
telju ogadit mora ono neprestano izbrajanje svakojakih 
opačina. Ono je crna nit, što no je izprela onodobnu 
poviest, tako da mnoge opačine bitno utiču na razvitak 
tadanjih prilika. : 

Počnimo s nemoralom! Car Augusto odluči stati 
na put skrajnjoj razuzdanosti s dvim zakonima: lex Pa- 
Pia-Poppaea i lex de maritandis ordinibus. Velika po- 
kvarenost uništi sve spone obiteljskog života, brak se 
u obće nije sklapao ili se je rozvješivao tako često, da 
rimske gospodje niesu brojile više godina po konsulih, 
već po svojih muževih. Za to naidjoše Augustovi za- 
koni na silan odpor, te budu kasno primljeni. Nemo- 


ramo ge ni malo čudili, što se protiv Augusta diže to- 
lika vika, jer zakon njegov smatra ženitbu dugom, što 
ga gradjanin duguje državi, neženjam stežu "o mnoga 
prava, protiv razpuštenjakaavom se strogočću postupa. 
Veli se, da svo ove stroge mjere ništa nepomogoče, jer 
je sam car razkalačen život živio, akoprem na Ovida 
pada osveta Augustova poradi frivolne pjesme. 

Iz carovanja "Fiberijeva znamo, da sa Rimljani 
tako malo držali do poštenja, da su se mnoge gospodje 
dale proglasiti javnim bludnicama, a mnogi se mladići 
dali proglasiti nepoštenima, samo da mogu po volji uga- 
djati strastima, Doista ovdje ee vidi podpuna razvraće- 


| nost! U hramu Iside učiniše svećenici takav nablažljivi 


čin, da ih car daje na križ pribiti, hram srušiti, kip 
božice u Tiber baciti. Klandijevo doba ništa nije bolje, 
a poznate igre Neronove niesu no orgije životinjskih 
strasti. Domicijan izdaje opet zakone protiv nemorala, 
on sam pako vrlo razpušteno živi Rimski pisci najbolji 
su nam svjedoci javnog nemorala. koji u svojim dje- 
lima dosta grđe razvraćenost, makar i sami neživa 
uviek po svojih riečih. O poznatome Seneki, koji na- 
pisa filozofiju, u kojoj su pokupljene moralne istine, 
mislio bi čovjek, da je živio prema svojoj nauci. Ali 
makar da on i jest odgojitelj rimske mlađeži, i samoga 
Nerona, makar se i čitaju mnogo moralni njegovi spisi, 
život njegov sasvim se razilazi od njegova uzvišena nauka. 

Recimo koju i o rasipnosti tadanjega vremena, koja 
bijaše upravo u vrieme Neronovo dostigla vrhunac. Ži- 
dovski pisac Philo piše nam o nečuvenoj neumjerenosti 
u cara Kaligule. Tuj se je govorilo jedino o ržitku 
hrane i pila, a gošćenje nije ni onda prestalo, kad je 
već želudac bio prenatrpan. Tuj su imale pomoći hladne 
kupelji i umjetno bljuvanje, a onda: se gostba nastavlja. 
Jednak je car Vitellije, komu je uslied toga lice po- 
svema crveno i bobuljicama posuto. U taboru i na dvoru 
slavile se neprestane orgije, a prekida ih divlja krika i 
vika. Veli nam Tacit, da je ovaj car u njekoliko mje- 
seci u gostbama potratio do 117 milijuna for Pošto je 
ion vještak bio u bljuvanju, cieli dan provodi on na 
gostbi kod raznih prijatelja, uživajući svagdje vrlo obilno. 
Najglasovitiji sladokusac jest njeki Apicije, koji je živio 
za prvih dviju careva. On je više jela izmislio i na- 
pisao ,Kuharicu.“ Imetak od 13 milijuna zajede, kad 
je pak spao na 1 milijun ubi se, jer da neće moći više 
pristojno živiti. Dakako da nije nezasitni rimski želudac 
u dobi posvemašnje razkoši čim god zadovoljan: na 
stolu Rimljanina imade iveraka iz Ravene, kamenice iz 
Tarenta, puževa iz Illyrije i Afrike, grujeva iz Sicilije, 
kykladskoga vina, kozlića iz Ambrakije, fazana iz Kol- 
chide, pauna iz Perzije, plamenaca iz Egipta i tisuću 
drugih poslastica, Dakako da se i danas mnogo troši, 
da se udovolji želudcu, pak imade cieli sviet da bude 
velikim skladištem, iz koga vuku kuhinje bogatuna što 
je najbolje, ali ipak priznat se mora, da je one neču- 
vene rimske neumjerenosti donjekle barem nestalo. Raz- 
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košje dandanas usuprot neobično se uzdiglo, a oholi 
sviet njemu za volju pripravan je žrtvovat imanje, čnst, 
ugled. Upravo je atrašno, kako je ono i niže slojevo 
zarazilo, tako da je fino odielo u našem vieku meta, 
za kojom leti oholi aviet trkimice. Mi se čudimo Rim- 
ljanki Lolliji Paulini, koja imade kod zaruka na sebi 
dragulja od 5 milijuna for., a smijemo se taštini onoga, 
koji je jednoč za samo cvieće dao pol milijuna for. — 


Ovi ekscesivni slučajevi niesu u Rimu toli česti, a u | 


nas nesmaže Brazilija dovoljno dragulja, ne daje Afrika 
dosta nojeva perja, neproducira Japan dosta svile. Nakit 
i odielo imadu pred svietom svjedočiti i visoki rod, i 
bogatstvo, i ugled i znanje, posebno pak držanje tiela, 
bacanje nogu i dizanje glave takodjer pokvareni i oholi 
sviet zahtieva od svojih pristaša. 


O ljubavi bližnjega nebi ni smjeli govoriti u po- 
gana, jer je to nova zapovied, što je Isus dade svietu 
Recimo štogod, u koliko je i u pogana bila ljubav zakon 
naravski U vrieme careva bilo je stanje robova znatno 
snošljivije, pak vidimo, da postaju vrlo često slobod- 
njacima. Ali volja cara i najviših činovnika ipak je 
svemoćna. Kolika krvoprolića se dogadjaju! Je li tko 
sumnjiv, je li pogibeljan, imade li imetka, je li u Ra- 
kovoj časti, nije stalan, da će dugo nositi živu glavu. 
Pače oni, koji živu kriepostno i pošteno, a neće da za- 
dovolje strastima i griešnim željama cara i dvora, pasti 
će brzo žrtvom osvete. Poznati su u rimskoj poviesti 
t. zv. ,delatores“ — dojavljači, koji dobivaju liepu na- 
građu kad jave krivca ili barem osobu, koja je sum- 
njiva. — Netreba govoriti, kolike se iz toga radjaju 
nepravde i razbojstva. ,Užas, veli Tacit, vlada u gradu. 
Rodjaci boje se jedan drugoga, isti zidovi, niemi svo- 
dovi, sumnjivi su.“ U vrieme Neronovo pogibe na taj 
način 39 članova vladajuće kuće od 108. Kaligula je 
takav krvolok i okrutnik, da se je izrazio: ,Kuda sreće, 
kad bi cieli narod imao samo jednu glavu, da mu je 
jednim udarcem odrubim.“ Neron pako takav je, da nema 
u njega ni jedne poštene misli ili čina, da barem do- 
njekle pokrije njom maleni dio svojih zločina. Neron 
ubi svoju ženu, mater, Seneku, počne progonstvo kr- 
šćana, koji padaju jedino kao žrtva njegove obiesti i 
krvoločja. Po noći obilazi gradom sa svojim drugovima, 
zametava evadje i tučnje, razbija prozore i spomenike. 
Vitelije dade poubijati sve svoje vjerovnike, da ga ne 
salietaju pravednim zahtjevima. Cirkusi, amfiteatri, sla- 
voluci i opet niesu no jasni svjedoci lievanja krvi, na 
kojima je zabilježeno strašno stanje nevoljnih robova 
U mnogim krajevima nema sigurnosti radi razbojstva i 
otimačine, tako n. pr. u južnoj Italiji imade njeki Bullo 
Felix na čelu čete od 600 razbojnika. U kratko, cielo 
blagostanje države i gradjana: njihov život, imanje, 
ugled, mora služiti hira i strasti pojedinaca. 


Ovakim eto crnim crtama crtaju nam suvremeni 
pisci stanje tadanjega vremena, a pripoviedanje se nji- 


hovo poglavito kreće po vječnomo gradu. Njekj 
nam tajno dvorskoga života, a dakako da nisu nj & 
lih uglednika zaboravili. Malo nam ipak što taje 
provincija rimskih, a i to odnosi so sumo na njeko # iz 
jeve. Najbolje je stajala vjera i ćudoredje u narod, m. 
kojih ne bijaše doprla prosvjeta rimska, n koji ME do 
bivali u erednjoj i sjevernoj Fasopi. Ni Italija a 
njekim krajevima tako duboko pala, kako piše Tacit 
U odaljenim stranama nađi je Italiju u svojem dhe 
ćudoredju“, a Plinije hvali Španiju. Iz Grčke | hah 
takodjer dolaze zle viesti, jer se Polybije već da 
prije tuži na padanje pučanstva radi razpuštenosti, a 
nosti, neženstva. 

Nevalja ipak misliti, da nije u pogana. bilo dobr, 
i krieposti. Car Augusto pravi je čovjekoljuh, jedno. 
stavno se hrani i odieva, radi, da popravi moral, Va. 
spasijan živi takodjer vrlo jednosta?no a posvećuje vjeri 
osobitu brigu. Poznat je i plemeniti Tito, koga prozvaše 
suvremenici: ,amor et delicie generis humani“, ,ljuhay 
i naslada roda ljudskoga.“ Kako je Tito bio krieposta, 
i savjestan znade se po tom, što je on čestokrat znao reći 
da mu u cielom životu jedan samo čin tišti saviest; koliko 
je pak on cienio svaki trenutak vremena, svjedoči poznata 
njegova rieč ,diem perdidi“ — ,izgubih dan.“ Rimljani 
u velike štuju i Trajana, jer se svakome caru pri na. 
stupu vladavine govori: ,Budi sretniji od Augusta, bolji 
od Trajana.“ Rimski pjesnici i učenjaci, barem velika 
većina, takodjer živu bezprikorno i neporočno, samo 
nam je čudnovato ćudoredno vladanje pisca moralnih 
istina Seneke iz pera Dionova: ,On odsudjuje tiraniju, 
a sam je tirana odgojio, grdi dvoranike, a sam nije 
dvora ostavio, kudi laskanje, a on je sam upravo vještak 
u laskanju, hvali ubožtvo, a sam je jedan od najboga- 
tijih, preporuča ćudorednu čistoću, a sam nije ništa bolji 
od svojih suvremenika.“ Liepo reče netko u senatu o 
Seneki: Rado bih znao, kojim filozofskim postupkom, 
mogao je ovaj čovjek u 4 godine skupiti imetka 300 mi- 
lijuna sesteraca (40 mil. for.). Š 

Život pogana i griehe njihove crta nam sv. Pavao 
u poslanici Rimljanom pogl. I.: ,Propter quod tradidit 
illos Deus in desideria cordis eorum, in immunditiam ..» 
qui commutaverunt veritatem Dei in mendacium, et co 
laerunt et servierunt creature potius, quam Creatori... 
Femine ipsorum immutaverunt naturalem usum in eum 
usum, qui est contra naturam. . . . Similiter autem et 
magenli., . Repletos omni iniquitate, malitia, fornica- 
tione, avaritia, nequitia, plenos invidia, homicidio, €09- 
tentione, dolo, malignitate, susurrones, đetractores, De 
odibiles, contumeliosos, superbos,  elatos,  inventoro 
malorum, parentibus non obedientes, insipientes, incom* 
positos, sine affectione, abeque federe, sine miseriso" 
dia.“ ,Zato ih preda Bog u željama njihovih srdne " 
nečistoću, koji pretvoriče istinu božju u laž i većma pe 
štovaše i poslužiše tvar, nego tvorca . . . Žene njihov? 
prtvoriše pitno upotrebljavanje u bezputno. . . Tako! 


Akeiša 
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. Da buda napunjeni svake nepravde, blu- 
dnosti, zloće; Iskoumotva, pakosti; puni zavisti, uboj- 
alva, svadje, lukavstva, zloćudnosti ; šaptači, bogomrzci, 
silnici, hvališe, oholice, izmišljači zala, nepokomni rodi- 
teljem; nerazumni, nevjere, neljubavni, nepomirljivi, ne- 
milosrdni.“ 
Tako eto vidjesmo u kratko stanje kršćanstva i 
ganstva ; jedno stoji sada protiv drugoga, odlučni i 
žestoki boj je neizbježiv. Poganstvo gleda prezirom na 
kršćanstvo, te ni nemisli u sukob doći, ta što može 
ova četa boraca Kristovih !? Ona je tako nemoćna, nema 
oružja ni za navalu ni za obranu, a četovodje njezini 
su sirote, neuki, nespretni, Medjutim kad bi barem četa 
ova.otvoreno stupila u borbu, a ona gle sve tiho radi, 
ona propovieda po tamnicama, privatnim kućama, u ka- 
takombama. Rimski pisci amo tamo tekar se iz milosti 
nabace kojom rieči na kršćanstvo, ovu ,kugu roda ljud- 
skoga“, nečuveno praznovjerje“ itd. Meni se pričinja 
kršćanstvo prema poganstvu kao Golijat i David u oči 
bitke. Golijat koraca pobjedonosno protiv Davida i pre- 
zirmo mu dovikuje: ,Dodji samo, da ptice nahranim 
tvojim mesom“. David usuprot stupa: ,u ime Boga voj- 
ske.“ Golijat dolazi posvema spreman, David ima u ruci 
štap i praću, Golijat uzdaje se u svoju snagu, David u 
Gospoda. Pak ipak pada Golijat od ruke mladoga Da- 
vida, a iciela vojska dađe ee u bieg više preplašena 
junačtvom Davidovim, nego mačevima židovskim uni- 
štena. Tako je baš slabo naoružana i Kristova vojska, 
ali i ona pobjedjuje ne znanjem, nit silom tjelesnom, 
nit imanjem, već pomoću onoga, koji ostaje s njome do 
konca svieta. Na tlu poganstva počinje evasti ljepši i 
bujniji život. Čajmo malo sv. Justina: ,Mi, koji smo se 
jednoč valjali u nečistoći, sad jedino čistoću čuvamo; 
koji smo njekoč vjerovali u praznovjerje, jedinome se 
Bogu klanjamo; koji smo hlepili za bogatstvom, sada 
s oskudnicima zajedno dielimo; koji smo se prije medju- 
sobno mrzili i progonili, sad se ljubimo, kao braća.“ 
Plinije Bithynijski veli o kršćanima: Sastaju se svaki 
dan i zavjetuju, da neće krasti, otimati, bludno griešiti, 
nit vjeru zatajiti.“ 

O božanstvene moći vjere svete! Hramovi poganski 
ruše se, krivi se bogovi ostavljaju, pravi Bog priznaje se 
ištujese: život se mienja, narodi preporadjaju. Sad gledaj 
protivnike vjere Kristove! Gledaj kako zavidnim okom 
prate ovaj neočekivani uspjeh, ovaj vanredni napredak! 
Gledaj ih kakova sve sredstva ne izmišljaju, samo da 
unište crkvu! Ali što može čovjek patuljak protiv djela 
božjega? ,Ako je od Boga djelo ovo, ne može se sru- 
šiti, nit je moguće boriti se protiv Boga“ (Act. 5, 39.). 
Toj se vidi neoborivost i nepobjedivost sv. vjere u pra- 
vome gvjetlu! Mjesto da se okrutnošća i progonima 
uništi kršćanstvo, ono sve to bujnije cvate, mijesto da 
kry mučenika uguši oduševljenje i neustrašivost njegovu, 
ona biva sjeme vjernika Kristovih. Tako je sto pobie- 
dila crkva, pobiedila poganstvo, a upalila sjajnu zublju, 


muškarci. “ 


koja toliko svjetlo baca na sve strane, da je cieli sviet 
proporodjen. Punih eto 19 viekova jasno i glasno go- 


vori: Pobiedio si Galilejće ! 
Andrija Rački, kapelan. 


Viestnik. 


Zagreb. (Prekonizacija nadbiskupa) 
U tajnom konzistoriju, koji se je obdržavao u 
Vatikanu dne 18. svibnja, prekonizirao je Sveti 
Otac Papa Leon XIII. presvietloga gospodina 
dra. Jurja Posilovića za nadbiskupa zagre- 


bačkoga. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. Stje- 
pan Boričević, upravitelj župe Šćitarjevo, dobio je 
kanoničku investitura za istu župu. 

— (Novi kardinali.) U istom konzistoriju dne 18- 
svibnja proglasio je Sv. Otac kardinalom-djakonom 0. 
Andriju Steinhubera, člana družbe Isusove, koji je 
već bio kardinalom imenovan 16. siječnja 1893., ali dosada 
pridržan — kako se to običaje reći — in peclore. — Osim 
spomenutoga imenovala je Njegova Svetost još slijedeće 
nove kardinale: Egidija Mauri, nadbiskupa u Ferrari, 
Cirijaka Mariju Sancha y Nervas, nadbiskupa u 
Valenciji u Španjolskoj, Dominika Svampa, biskupa 
u Forli, Andriju Ferrari, biskupa u Como, i Fran- 
ciska Segna, assessora sv. zbora Sancti Officii.  Po- 
sljednji ide u red kardinala-djakoni, dočim prva četvo- 
rica u red kardinala-svećenik. 

— (Novi hrvatski biskupi.) Osim našega nad- 
biskupa prekonizovana su u istome konzistoriju i tri 
druga hrvatska biskupa. Naslovni biskup Taniški i apo- 
stolski administrator Kotorski presvijetli gospodin dr. 
Josip Grgur Marcelić promaknut je za biskupa 
Dubrovničkoga; prečasni gospodin Andrija Sterk ka- 
nonik-dekan stolnoga kaptola tršćanskoga i župnik stolne 
crkve sv. Justa u Trstu za biskupa Krčkoga, a profesor 
bogoslovja u centralnom sjemeništu u Zadru dr. Fran- 
cisko Uccellini za naslovnoga biskupa Bendanskoga 
i apostolskga administratora biskupije Kotorske. 


— (Iz Ursulinskog samotana u Varaždinu.) 
Na Duhove su u samostanu č. Ursulinaka u Varaždinu 
(dne 13/5. 1894.) dvie novice: Sestra Serafina iz Varaž- 
dina, i Sestra Franciska iz Optuja u Štajerskoj položile 
svečane redovničke zavjete; a pet kandidatica i to: 
Sestra Margarita iz Merles-a u juž. Francezkoj, Sestra 
Stanislava iz Zagreba, Sestra Rosalia iz Varaždina, Se- 
stra Mihaela iz Lešća kod Otočca, Sestra Viktoria iz 
Nedelišća u Medjumurju, svečanim načinom primile re- 
dovnički habit i koprenu. 

U Varaždinu 14. svibnja 1894. 
Stjepan Kos, 
ravnatelj Uraulinskog samostana. 
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Književni oglas. 


Podpisani javljam časnomn svećenstva, da sam 
prema obećanju zadonom u predgovoru mojim Homili- 
lijama objelodanio Propovijedi za svo nedjeljo 
i blagdane.“ Prva sveska »Propovijedi za sve 
nedjelje“ opseže strana VIII. i 250, a druga ,Pro- 
povijedi za sve blagdane“ strana 1V. i 207. Imo- 
nito u drugoj svesci ima i propovijed za staru godinu, 
ime Isusovo, veliki petak, Josipovo (dvije), Petrovo 
(dvije), ime Marijino, sedam žalosti bl. dj. Marije, čislo 
Marijino, duše u čistilištu, posvetilo crkve, dan sv. Ivana 
apostola i nevine dječice (kad padnu u nedjelju) i t.d. 
U objem svescima ima S4 propovijedi, koje sam nasto- 
jao primijeniti našim prilikama i našemu puku. Glavno 
pak mi je bilo pred očima to, da logičnom razdiobom 
olakotim pamćenje propovjednicima. Prva sveska stoji 
1 for. 30 novč., a druga 1 for. 10 novč. Poštarina stoji 
za svaku svesku 10 nč, a za obje sveske skupa 15 nč. 
Tko želi imati djelo krasno vezano u platno, neka po- 
šalje za svaku svesku 30 nč. više. Djelo izlazi nakla- 
dom sveučilištne knjižare (R. F. Auera) u Zagrebu (Ilica 
br. 16), te se može dobiti u svakoj knjižari. Treća 
sveska ,Propovijedi za razne prigode“, kao pa- 
trociniume, blagoslove i t. d, imala bi izići tek na go- 
dinu, i to, ako nakladnik raspača toliko komada prve 
i druge sveske, da barem donekle uzmogne namiriti 
tiskarske troškove. 

Što je do pravopisa, protiv kojega prigovaraju 
neki dnevnici, to mi je primijetiti, da su mi u tom po- 
gledu uzorom strukovnjaci u filologiji. Hrvatski se jezik 
jošte nalazi u razvoju do savršenstva, a da ove prije- 
lazne faze nijesu svakome po ćudi, osobito starijima, 
to je naravno; jer svatko voli onaj način pisanja, ko- 


jemu je od mladosti navikao. Sud pak strukovnjački ni | 


kada mi ne će spočitnuti onoga, što mi se u novinama 
prigovara, a ipak je on jedini mjerodavan i na koji se 
moram obazirati, 
U Zagrebu 20. svibnja 1894. 
Dr. M. Štiglić, 


sveučilišni profesor, 


Književnost. 


Opća metafizika ili Ontologija. Napisao 
Dr. Ante Bauer, sveučilišni profesor. S dopuštenjem du- 
hovne oblasti. U Zagrebu. Tiskara i litografija C. Al- 
brechta. 1894. . 

Marljivi profesor na našem bogoslovnom fakultetu, 
dr. Ante Bauer, obogatio je evo bogoslovno-filosofsku 
literaturu hrvatsku knjigom, koje ge je potreba dugo 
opažala. Koliko se danas znanstveni aparat množi na 
polju empirije, iskušavanja, opažanja, toliko se zanema- 
ruju općenita metafizička načela, na kojima se napokon 


Urednik dr, Fosip Volović6. 


osniva sva induktivna znanost, kojom so ovnj vijak 


nosi. Dr. Bauer podnjo naučnoj publici hrvatskoj kino 


u kojoj so ta metafisička načela i pojmovi jnano oh 
lažu. Put kojim je udario pisane Ontologije Veoma > 
dobar. Pisac se drži načela "Tome Akvinskoga i najbolji 


skolastika. 'Ta načela objašnjujo, razvija, dokazuju ' 
brani. No uz to no pušta svida ni nauka modomih 
filozofa, koje sa načelima skolastičnim isporodjuja a 
pokazuje u čemu i za što se s njima one slažu, Time 
postigava dvoje. Ponajprije upoznaje štioce sa načelima 
filozofije sv. Tome Akvinca, kojega je toliko puta Pre. 
poručio sv. Otac učenjacima katoličkim, a onda UPozg. 
raje na pogubnost mnogih načela nekih modernij, su 
stava, iz kojih potekoše i potječu ne mala zla po druš. 
tvo ljudsko. 

Poslije uvoda, gdje razlaže pisac što je metafizika, 
koji je predmet ontologiji i kako se dijeli, raspravlja 
u prvome dijelu o biću i bitku u opće, u drugome 
o kategorijama bića, u trećem o uzrocima bića i na. 
pokon u četvrtom o savršenostima bića. 


Knjiga je u prvom redu namijenjena slušateljima 
bogoslovije, no svaki, koji se naukom bavi, moći će ge 
njome u velike okoristiti. Nastojanje piščevo da bude 
razumljiv pošlo mu je za rukom, Za lakše razumije. 
vanje terminologije razjasnio je ma početku neke poj- 
move i latinskim terminima. Na jezik i stilistiku pazio 
je takodjer mnogo. Od srea želimo, da bi ova 
knjiga mnogo privrijedila nauci mudroslovnoj i k ispu- 
njenju namjere sv. Oca Leona XIII, da se raširi nauka 
sv. Tome. — Tisak je lijep, format i papir ugodan, te 
se tako knjiga u svakome pogledu preporučuje. Cijena joj 
je knjižarska 1 for. 50 nč. Klerici i redovnici dobivaju 
je kod pisca po 1 fr., a svećenici erga absolvenda sacra, 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III. reda: Barkin Mato, Mikulee 
Juraj iz Torčeca župe Drnje. Stanić Petar, učenik kbr, 3. u 
Mrzlompolju Žumberak, Buzić Antun, računarski narednik u 
Zagrebu. Crnković Ruža, trgovkinja u Mrkoplju. Obitelj Jur- 
jevića Mate pokojnoga Matije, posjednika u Lumbardi Korčula 
Dalmacija. Matešić Jozo Matin kbr, 8. u Bosiljevu. Lipošćak 
Feanjo Ivin u Pribancu kbr, 10. župe Bosiljevo. Šeb Ivo, 
učenik II. razreda u sv, Petru Čvrstecu. Premec Ana kći 
Ivana_kbr, 39. u Gotalovu Gola, Tonković Ivan iz Nebo- 
Jana kbr, 135, Janjić Ilija, učenik pučke škole u Privlaki, 
Marković Andrija, poljodjelac kbr, 311. u Bikirevcih. Dražić 
Srećko u Bribiru, Volarić Ante, vjeroučitelj na Rieci, Sokolić 
Ivan sin Antona, Rukonić Ivan pokojnog Ivana u Nerezinah. 
Vugrinec Sofa u Trnovcu, Žganec Alexa u Šemoveu župe 
Bartolovec. Kolodiček Leopoldina _u Slanom, Bahorić Ivan, 
kovač u Žakanju, Sepić Marko Pijov, pomorac u Školjevu 
Kukuljanovo. Maričić Ivan Matijev, postolar u Novom. Golik 
Franjo Martinov u st. Lazih p. Brod Moravice. Pavelin Stje: 
pan pok, Josipa, težak u Kaštel Sučureu p. Spljet. Šterk Ivan, 
ratar kbr. 184, u Platićevu, 


- 


Tiskom O. Albrechtu. 


KATOLIČKI LIST. 


———— 


Broj 22. 


U Zagrebu, 31. svibnja 1894. 


Tečaj XXXXV. 


j list izlazi svakoga četvrtka A : = - - _ — 
Tea) 6 stot, na cielu, a 8 Ski ste m Ciena mu jo za Zagreb na ciolu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se počilja 
i Po godine, — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


u rebu kod uredničt I £ Fi 
s u Zag nietva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu, Rukopisi se ne vraćaju, 


Allokucija 
Sv. Otca Pape Leona XIII, 


držana u tajnom konzistoriju dne 18. svibnja t. g. 
Venerabiles Fratres 


Illud est maiorum consuetudine institutoque 
receptum, ut quae apud ecelesias orientales de 
Patriarchis eligendis supplendisque agantur, ea 
commemorentur in hoc amplissimo Coetu ve- 
stro, atque solemni Pontificis "comprobatione 
legitime confirmentur. Huius oecasio rei valde 
Nos semper delectat, qui erga illas ecolesias, 
multis nominibus illustres, singulari quodam 
sensu caritatis afficimur; quique in populos 
Orientis curas non mediocres, inde a Pontifi- 
catus exordiis, contulimus, amplioresque con- 
ferre maxima animi contentione cupimus et 
studemus. — Hodierna die aecidit gratum ut 
de Antiochena eeelesia Syrorum nonnulla allo- 
quamur. 

Antiochiae, celebri quondam urbi et co- 
piosae, metropoli totius Orientis, praeelarissima 
ab Ecclesiae fastis memoria inhaeret; atque in 
ipsa et alumni fidei sanctae cognominati pri- 
mum Chriastiani, et Beatissimus Petrus summi 
sacerdotii Cathedram, aliquandiu tenuit, et nobilis 
Antistitum ordo successit, quos inter Ignatius 
eminet Martyr. — Iamvero Antiochena Syrorum 
ecclesia ab anno millesimo oetingentesimo nonage- 
simo primo orbata erat Patriarcha suo, ob inte- 
ritum Venerabilis Fratris Ignatii Georgii Sehel- 
hot; eamque Nos certis de causis prudentiae 
et fidei Venerabilis Fratris Cyrilli Behnam Benni, 
Archiepiscopi Syri Mausiliensis, administrandam 
commiseramus. Superiore autem anno, facta a 
Nobis potestate ut Episcopi syriaci ritus, Pa- 
triarchae eligendi causa, Mausulium in synodum 
convenirent, ibi reapse, die XII. oetobris, in 
cathedrali aede canonicum habuere conventum. 


Qui rite, concordissimis animis unfique senten- 
tia, eumdem  Venerabilem Fratrem Cyrillum 


Behnam Benni, Patriarcham  renunciaverunt:; 
išque, ex veteri decessorum more, nomen sump- 
sit Ignatium, habuitque gratulationis et obser- 
vantine egregia testimonia privatim et publice 
oblata. Postea, ut par erat, suffragatores Epi- 
scopi et Patriarcha electus Nosmetipsos, per lit- 
teras fidelissimi plenas obsequii, de gesta re 
certiores fecerunt, iidem “flagitantes, ut electio- 
nem ipsam Apostolica auetoritate probare et 
confirmare vellemus. — Rem omnem quum Con- 
gilio Nostro fidei propagandae negotiis ritus 
orientalis praeposito cognoscendam, ut assolet, 
detulissemus, idem Consilium, tota facti ratione 
perpensa supplicandum Nobis censuit, ut anti- 
stitum Syrorum precibus benigne annueremus. 
Neo sane quidquam Nobis iucundius, quam id 
praestare posse in quo liceat simul et Antio- 
chenae ecelesiae_ amplitudini atque incrementis 
favere, et fiduciam declarare Nostram eiusdem 
Venerabilis Fratris virtuti. Confidimus enim, 
omnino fore, ut, qui pastoralis sollicitudinis stu- 
diosaeque erga Ecelesiam romanam  voluntatis 
edidit, plus iam sex lustra, laudata specimina, 
eo deinde impensius, cum dignitatis accessione, 
religionis causam apud gentem suam sustineat, 
provehat, atque boni pastoris partes uberiore 
in dies fructu, aspirante Deo, perficiat. Qua- 
propter ipsius Venerabilis Fratris electionem seu 
postulationem ad  Patrarchatum Antiochenum 
Syrorum probandam ratamgne habendam exi- 
stimavirnus; eumdemgque, in luculentius cari- 
tatis Nostrae testimonium, sacro pallio, de cor- 
pore Beati Petri sumpto, decorandum, ut ex- 
poscit, statuimus. 


Quid Vobis videtur ? 


Auctoritate omnipotentis Dei, sanctorumque 
Apostolorum Petri et Pauli ac Nostra, eleetionem 
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seu postulationem a Venerabilibus Fratribus Epi- 
scopis Syris factam de persona Venerabilis Fra 
tris Cyrilli Behnam Benni, sanatis quntenus 
opus sit vitiis guaecumque electioni ipsi potue- 
rint officere, probamus ratamque habemus, eum- 
que solventes a vinculo, quo ecelesine Mausi- 
liensi Syrorum  obstringitur, ad Patriarehalem 
Antiochenam ecelesiam Syrorum, omnibus cum 
privilegiis quibus decessores eius nb hac Apo- 
-stolica Sede ornari consuevere, evehimus et pro- 
movemus, et Patriarcham ac Pastorem Syrorum, 
uti in deereto et schedula consistorialibus signi- 
ficabitur, constituimus et declaramus, contrariis 
:non obstantibus quibuscumque. 

In Nomine Patris i et Filii ix et Spiritus 
Ex Sancti. Amen. 

His igitur, quae ad orientalem  spectant 
'ecclesiam, peraetis, mens est, Venerabiles Fra- 
tres, adlegere in perhonorificum Ordinem ve- 
strum praestantes aliquot viros; quorum alii in 
episcopalibus muniis fungendis, alii in opera 
buic Apostolicae Sedi navanda, virtutem, doctri- 
nam, prudentiam. deditissimum Ecclesiae ani- 
mum Nobis constanter probaverunt. 

Hi autem sunt: 

Andreas Steinhuber, sodalis Societatis Tesu, 
quem S. R. E. Cardinalem creavimus et in pectore 
reservavimus in Consistorio habito die XVI. (de- 
cima sexta) Ianuarii anno MDCCCLXXXXIII. 
(millesimo oetingentesimo nonagesimo tertio); 

Aegidius Mauri, sodalis Ordinis Dominicani, 
Archiepiscopus Ferrariensis; 

Cyriacus Maria Sancha y 
scopus Valentinus ; 

Dominicus Svampa, Episcopus Foroliviensis ; 

Andreas Ferrari, Episcopus Comensis; 

Franciscus Segna, S. Romanae et Univer- 
salis Inquisitionis Assessor. 

Quid Vobis videtur ? 

Itaque auctoritate omnipotentis Dei, sane- 
torum Apostolorum Petri et Pauli ac Nostra, 
publicamus S. R. E. Diaconum Cardinalem 

Andream Steinhuber. 

Praeterea creamus et publicamus S. R. E, 
Presbyteros Cardinales 

Aegidium Manri, 

Cyriacum Mariam Sancha y Nervas, 

Dominicum Svampa, 

Andream Ferrari, 
et Diaconum Cardinalem 

Franciscum Segna. 

Cum  dispensationibus, derogationibus et 
clausulis necessariis et opportunis. In Nomine 
Patris i% et Filii I et Spiritus #% Sancti. Amen. 


Nervas, Archiepi- 


Kardinal Steinhuber, 


Vrijedno je i dostojno, dn so slava velikih i "S 
služnih muževa pronosi svijetom. Mislimo dakako Pravi) 
noi zaslužnih za općenito dobro Ovo je tim nk 


velikani * OpeB1 , 
vidjavniji elementi društveni Ozbiljno 


potreba, što se svi u 1 
tuže, da je ovaj vijek — ma se i ponosio svojim i, 


mima, — jalov na značajnim muževima, »Vulgo que. 
runtar viris fortibus sterile seculum“, kako Potvrdjuja 
sv. Otac Leon XIII u enciklici  ,Zveunte iam anno 
od 25. prosinca 1888 

Medju ovakove velike muževe brojimo i kardinala 
Andriju Steinhubera; a ove redke, koje namije. 
niamo štiocima , Kat. lista“, pišemo sdva razloga; da 
ge i u Hrvatskoj znade za muža toli vrijedna i časna, j 
da se tim donekle barem odužimo za ona dobročinstva 
što no ih je mnogomu od Hrvata iskazao i kao profesor 
i kao poglavar. 

Andrija: Steinhuber rodio se je 11. studu. 
noga 1825. u Bavarskoj. Rodno mu se mjesto zove 
Uttlau, a spada pod biskupiju Passovsku. Nauke gimna. 
sijske svršio je u Passovi, a onda i to g. 1845. ode na 
više nauke u Germanicum u Rim. Kako je ovdje na. 
predovao u naobrazbi uma i srca kao pitomac ovoga 
uzornoga zavoda, lijepo se razabire iz ovih zgoda. Kad 
je g. 1848. koncem ožujka i početkom travnja većina 
pitomaca, posluživši se dozvolom svojih poglavara, od 
straha u ono burno doba kući pobjegla, ostade An- 
drija Steinhuber jošsamo s drugom četrnaestoricom 
hrabro i postojano u zavodu, samo da spasu zavod od 
propasti, da se naime pod izlikom nestašice pitomaca 
ne dokine. Pošto je zatim tri godine marljivo slušao i 
učio filozofiju, postigne doktorat iz filozofije, a poslije 
dovršenih filozofskih nauka dade se na bogosloviju. Dne 19, 
travnja 1851. bude zaredjen za svećenika ; 1852. nakon 
sjajne javne dispute iz cijeloga bogoslovja bude promo- 
viran za doktora bogoslovije. Videći - njegovi poglavari 
vanredne sposobnosti, a osobito dar upravljati dragima, 
pridržaše ga još jednu godinu u zavodu, da im pomogne 
u upravi kao nastojnik mladjih pitomaca. Povrativši se 
dakle nakon osam godina u domovinu postade g. 1854. 
vjeroučiteljem na dvoru vojvode Maksimilijana Bavar- 
skoga. Tude na dvoru podučavao je on mladju braću i 
sestre naše prejasne kraljice, Mariju kraljicu napuljsku, 
Matildu vojvodkinju Traninsku, vojvode Karla Teodora 
i Maksimilijana Emanuela i vojvodkinju Alengonsku. Tri 
je godine boravio u svojoj biskupiji, dok nije pod kona? 
listopada 1857. stupio u družbu Isusovu i to u austrije 
sku provinciju. 

Jedva što je dovršio novicijat, poslaše ga pogla: 
vari pod jesen g. 1859. radi duboka znanja i gvestrano 
naobrazbe za profesora na bogoslovski fakultet Insbruš 
koga eyeučilišta. Tude je on kroz sedam godina pre 
davao filozofsko-teologijsku propedevtiku, a iza toga dobi 
stolicu za dogmatiku,.na kojoj je samo jednu godi" 
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sjedio. Medju njegove tadanje učenike spadaju sađanji 
biskup U Trieru Dr. Feliks Korum, posvećeni biskup u 
Kolnu Dr Sohmitz, vojnički biskup Dr. Koloman Be- 
1 potoosky, novi nadbiskup u Bukareštu Dr. Oto Zardelti, 

iz naše nadbiskupije kanonici: Dr, Felika Suk i Ma- 
tija Stepinac. I danas jošte postoje spomenici njegovoga 
blagosovnoga djelovanja na onome zavodu. P. Stein- 
huber je naime utemeljio početkom školske g. 1862/68. 
marijansku kongregaciju za mladež akademičku i bio 
njezinim predsjednikom Sve do g. 1867. Isto tako su« 
djelovao je kod ustrojenja Insbruške svećeničke zadruge, 
koja se danas po cijelome svijetu širi. S toga je punim 
ravom mogao akademički senat Insbručkoga. sveučilišta 
u svojoj Čestitci na novoga kardinala reći: p/n alma 
hac nostra Caesareo- Regia Universitate, Eminentissime Prin- 


Cep$, indeledilia doctrinae iuae ac sapientiae manent ve- 


stigia.“ i 
U to iznemogne što od starosti što od bolesti P. 
Delacroix, rektor Germanikuma u Rimu. General družbe 
Isasove morao je već ozbiljno misliti na to, koga će 
taviti na ono toli važno mjesto. Brižno oko pok. 
“generala P. Petra Beckxa zape na svome nekadanjem 
izvrsnom pitomcu, a sada profesoru Steinhuberu. I 
tako dodje on g: 1867. opet u isti zavod, ali sada da- 
kako da njime upravlja. Tuđe je on mogao razviti svoj 


“na: njemu, dok je jošte bio pitomcem. Doskora si je 
novi rektor prisvojio srea sviju pitomaca, premda su 
bili sinovski odani svome prijašnjemu rektoru i žalosni, 
što su se snjim morali rastati. Bilo je pako mudrom 
providnošću Božjom tako naredjeno, da u najpogibeljni- 
jim vremenima dobije zavod vješta, spretna i čila upravi- 
telja. Nadošla je naime g. 1870. isnjom £0. rujna, 
kojega dana osvojiše Pijemontezi Rim, a tim nestade 
papinske države. U tom škakljivom položaju najveća 
zasluga ide mudroga i obzirnoga rektora; što zavod nije 
prekrpio većih neprilika i šteta. A koliko su njega tada 
brige morile, to znade jedini Bog; ali on toga nije ni- 
kada pripovijedao svojim pitomcima, samo đa ih ne buni 
i da ih u naucima ne uznemiruje, već je šutio i trpio sve. 
Pitomce je samo opominjao, da mole. Tko je imao sreću 
“biti njegovim pitomcem, taj ne će brzo zaboraviti onu 
ljubav, onu mudrost, one vrline, pobožnoga, nesebičnoga i 
neumornoga redovnika. Utisak, koji ostavljaju u srcu nje- 
gove malobrojne ali mudre riječi, njegov jednostavni način 
života, njegova prijaznost i ljubežljivost, ne da se više 
iz duše izbrisati. Pitomci su mu bili odani i iskreni 
kao ocu, ali su ga ipak štovali kao poglavara. Pa go- 
vorio on sa propovijedaonice, ili go šetao s pitomcima po 
vili, ili se s njima kugljao, uvijek ga je pratilo jednako 
štovanje. Svako je ćutio, da imade u njemu oca. 

Već zadnjih godina nj 


vjerena teška i veoma , 
- tiarie. A kad je g. 1880. sa svoga mjesta kao . rektor 


> Geimanikuma bio .dignut posvetio je sve svoje. sile 


administrativni talenat, dar, koji no poglavari opaziše | polla službeno, đe 


službi pv. Crkve  Postade naime poslije konsultorom 
triju drugih kongregacija : de propaganda Fide, Sancti 
Officii i za izvanredne crkvene poslovo. U svim ovim 
službama stekao ni je P, Stoinhuber svojim dubokim 
znanjem, vanrednim oštroumjem, razboritošću i vještinom 
u riješavanju i nojtežih poslova povjerenje #v. Oca i 
kurdinala, s kojima je zajudno radio u kongregacijama. 
U najzamašnijim pitanjima traži se gavjet u P. Stein- 
hubera, a njegov sud važe mnogo. Sam av. Otac 
Leon XIII. osobito u stvarima, koje se tiču Njemačke 
i Austrije traži u njega savjeta. I u čirim svećeničkim 
krugovima ugled je P. Steinhubera vanredno velik. 
U njegov stan dolaze dan na dan visoki prelati, kano- 
nici, svećenici i redovnici, stariji i mladji, konzultirati 
mudroga i pobožnoga redovnika. Osobito pako zadiv- 
ljuje upravo P. Steinhuber svakoga svojom divnom 
memorijom. Zbog ovih osobitih vrlina i rijetkih spo- 
gobnosti, zbog ugleda napokon, koji je uživao, nije ni- 
kakovo čudo, što se je već više puta raznio glas, da će 
P, Steinhuber postati kardinalom. Najjači sa glasovi 
bili koncem godine 1892. Ovaj put nijesu se doduše u 
pravo vrijeme pronijeli, ali opet imali su dobar temelj. 


| Jer doista bio je P. Steinhuber 16. siječnja 1893. 


kreiran kardinalom ali zadržan in pectore. Istom 10. 
travnja 1894. obavijesti ga državni tajnik kardinal Ram- 
la će biti u slijedećem konzistoriju 
išu čast crkvenu. I doista nje- 
gove prekrasne vrline i zasluge za Crkvu katoličku po- 
takoše Leona XIIL, da dičnom onom zboru Parpura- 
torum Patrum još jednoga velikana pridoda. Leon XIII. 
proglasi P. Steinhubera kardinalom 18. svibnja u 
tajnome konzistoriju, a 21. u javnom položi mu uz pro- 
pisane obrede kardinalski klobuk na glavu. 

Po vanjštini novi je kardinal visoka stasa, uspravna 
držanja, hod mu je lagan i dostojanstven, govori malo 
i polagano i nješto dršćućim glasom; lice mn je ozbiljno 
i mirno, a dok se s njim“ razgovaraš, motri te proni- 
cavim okom kroz okrugle naočale, dočim mu na usnama 
leprši neprestano lagani posmjeh. Po licu i držanju lako 
raspoznaje drugoga, koje li je narodnosti i iz kojega je 
kraja. Prepoznati će lako već po vanjštini Hrvata i 
Čeha, Poljaka i Slovenca, a da ne govorim o Nijem- 
cima, Francuzima itd. A kad se razgovara sa strancem 
o prilikama iz njegovoga kraja, to se ovomu čini, pa 


promaknut na tu najvi 


| bio ma koje narodnosti, da razgovara sa svojim zem- 


ljakom, koji pozna isto tako njegove domaće prilike 
kao i on sam, dapače još i bolje. . 
Novi kardinal bio je dakle trinaest godina rekto- 
rom Germanikuma. Za toga je vremena mnogo pitomaca 
odgojio i kao valjane borioce Kristove po svijetu raza- 
slao. Njegovi pitomci vesele se dakako neizrecivo, što 


jegova rektorata bila mu po- + je njihov: poglavar povišen na kardinalat. S toj 
važna služba teologa Posniten- | oni tom zgodom osim čestitke poslali i slana ki 


grafijama sviju onih, koji još živu. U tom albumu na 
prvome mjestu stoji fotografija u formatu kabinetskome 
* 


— 180 — 


presv. gospodina nadbiskupa vrhbosanskoga dra. Josipa 
Stadlera. Osim ove nalaza se tu i fotografije kano- 
nika dr. Ivana Košćaka, de. Andjelka Voršaka i još druge 
petorice svećenika Hrvata, koji pie sreću imali, da 
bili pitomci ovako vrsna ravnatelja. : 
m ma koncu nam je spomenuti, da kardinal Stei n- 
huber goji vruću simpatiju naprama nam Hrvatima. 
Svakom se je zgodom pokazao susretljiv i zauzet, kad 
ga je god tko za kakova pomoć ili uslugu zamolio. Pri- 
znavajući mu mi to sa zahvalnošću šiljemo vruće molitve 
pred Božije prijestolje, neka ga Gospod mnogo godina 
uzdrži čila i zdrava sv. materi Crkvi na potporu, družbi 
Isusovoj na diku, a svima, koji su u Germanikumu od- 


gojeni bili, na ponos. Živio! 


Smije li se u subotu, kad je officium du- 
plex votivam de Immaculata Conceptione 
B. M. V, služiti tiha mrtvačka misa? 


Piše mi jedan kapelan: U župi X. sastalo se nas 
više svećenika. Ja počeo listati naš zagrebački directo- 
rium od g. 1894. Oko mi zapne na 9. lipnja i na 1. 
prosinca. Budući da su ti dani kako u općenitom tako i 
u vječnom koledara naše nadbiskupije prazni, to se ove 
godine u te dane, pošto padaju u subotu, svetkuje offi- 
cium votivam de immaculata conceptione B. M. V. ritu 
duplici, Sad nasta megju prisutnima živa prepirka: smije 
li se u te dane služiti tiha mrtvačka misa? Jedni bra- 
nijahu mnijenje, da smije, pošto je to officium duplex 
votivum ad libitum t. j. takav, koji se može svetkovati 
i ritu semiduplici; dok drugi zastupahu protivno mnije- 
nje, t.j. da ne smije, pošto se u directoriumu bilježi 
duplez, a in duplici su takve mise zabranjene. Ovi po- 
tonji pozivahu se čak i na zagrebačke crkve, u kojima 
se u takve dane ni kada no služe tihe mrtvačke mise. 
Sad me spomenuti kapelan moli, da bih ja tu prepirku 
riješio u Katoličkom listu, što će i drugima služiti za 
ravnanje. 

Na to odgovaram u kratko, da su u pravu oni, 

koji brane prvo mnijenje. Za svoju tvrdnju navodim 
dvije odluke zbora za sv. obrede. Sadašnji primas i nad- 
biskup ostrogonski predložio je megju ostalima zboru 
za sv. obrede ovu dvojbu: Dabium VII. ,Officinm voti- 
vum de Immaculata Conceptione B. M. V. in nonnullis 
diccesibus Hungarim, hodie adhuc ex concessione Be- 
nedicti PP. XIII. diei 15. Decembris 1717, ritu duplici 
recitari solet, quzritar an diebns his Sabbati liceat ce- 
lebrare Missam privatam de Requiem? Ratio dubitandi 
esi, quia officium est gnidem duplex, sed votivam.“ Na 
to mu zbor za sv. obrede 30. kolovoza 1892, odgovori: 
»Ad VII. Affirmative, et detar Decrstum in Bergomen, 
24. Novembris 1691.“ (Acta S. Sedis, Vol XXV. pag, 
375. Dubium VIL) Ovaj pak dekret glasi ovako: 


| tibus confluentibus Missa de Reguiam in dio alic 


»Proposito in S. M. C, dubio Dominici Ro, 
| Sacerdotis, Parochi Keelesiw S. Blasii Terrm 
| Diceesis Bergomen, eto. 

An in diceta Ecclesia Parochinli, ubi ndest 
Privilegiatum pro defunetis, celebrari possit a Sa, 


cell; 
de Albengo 


Altar 
Corda. 
jug 


Sancti duplicia ad libitum, ex quo ejus Officium a dici 


Parocho recitatur? 

S. C. respondil: In casu proposilo, cum Officium 
sit ad libitum, quamvis sub silu duplici, posse Sucerdoteg 
confisentes  celebrave Missam de Nequiem. Ita, dedlaravit 
die 24. Novembris 1691.“ (lap. Gardellini Decreta an. 
thentica C. S. R. tom. III. pag. 186.) 


Dr, M. Štiglić, 


Stotnici pete Jeglje. 
Historička pripovijest, Češki napisao Bedtich Kumarji, 
(Dalje.) 
v. 


U velikoj tugi otplovi Valerija s nekolikim pobož- 
nim ženama, koje se bijahu Kk njoj poslije mučeničke 
smrti djakona Stjepana utekle, u vilu, što ju joj je bio 
Kornelius nedaleko Efeza kraj mora na prijatnom bre- 
žuljku sagradio. 

Iza ganutljiva rastanka s nezaboravnom svojom 
dobročiniteljicom ostavi i Kassius mjesto, gdje je nakon 
mnogih patnja okusio najčišćega veselja. S mirom u 
srcu otputi se u svoju jadnu domovinu. 

Kassius je dobro znao, kako si tešku zadaću na- 
prćuje hoteći obratiti oca, koji je bio tako nepristupan 
| stvarima svetim i uzvišenim, al uzdao ee, da će onaj 
nebeski Milosrdnik, Koji je i njega gorkom kušnjom iz 
tmina priveo k svjetlu, i krutu volju zabludjeloga teškim 
bičem umekšati i k pravdi Božijoj nakloniti. 

Pat morem do Seleucije uz mile drugove iz vile 
Kornelijeve odmicaše brzo u prijateljskom razgovoru i 
zahvalnim uspomenama na pokojnoga dobrostivoga go- 
spodara. Al odavle u Aegeju i piješčanim, mrkim ste- 
pama Cilicije putovaše Kassins sam zaduben u burnu 
prošlost, ovda onda bolno pogledajući k tamnim, maglo- 
vitim crtama, što no se na dalekom obzorju micahu. Po- 
slije nekolike dane primače se k cijelji svoga puta, k 
predgorju Taura. Već prolazi tim tužnim krajem, što 
mu ga je njegova živa mašta toliko puta pred oči do- 
vadjala. Prolazi gladan i žedan tamnim šumama okolo 
krvavih stijena, crnih klisura s divljim vodopadima i 
povaljanim cedrima. Spušta se u bujne doline, što ih 
muini valovi Kalikadna natapaju. Tude u kamenitim 
ogradama stanovahu div-pastiri a oko jakih, junačkih 
žena pustovaše mladi, čvrsti naraštaj tih divova. Kose 
i pašnjaci bijelili se od janjadi i jaradi, iz dvorišta vo- 
djahu djeca ogromne bikove i tjerahu čordu krava mu- 
zara. Iz dubokih šuma odjekivaše pjesma, smijeh i ve- 
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odi povici odvažnih lovaca, koji se borahu sa medvo- 
ima i ornim lavovima 
x. A sada se utišao smijeh, pjesma i igra. Svo jnuče 
re nariču, iz pobaranih šuma čuju se mukli udimji 
bijede: iz kukavno natkritih razvalina izvlače se o ba- 
timu uprti starci ili suve starice, za kojima se plašljivo 
djevojko bojuzljivo sakrivahu, S odraslim so muškarcima 
ne sastado, bit će, da nije nijedan iz posljednje krvavo 
borbe iznio žive glave. 

Zakronuvši desno od pogorja dodje do Larande, 
gdje je Ježala rimska posada. Odavle jo imao još dva 
dana hoda do osamjele kruglji podobne gore, koja se 
na zapadnu stranu strmo spuštala, a pod tom strminom 
bijaše kolibica, njegova kolijevka. Išao je velikim pro- 
lankom, sada u proljeće dosta dražesnim. Gradove Lys- 
tru i Izauru prodje sasma i udari ravno k sivim klisu- 
rama, na kojima se caklio snijeg. Crne basaltove pećine 
na podnožju ko da bijahu počasna straža nebotičnoga 
Aurna, te drevne poganske svetinje. Ma čitava ta, k ne- 
besima stršeći, gomila ogromnoga, jedan na drugi nasla- 
ganoga kamenja bijaše posvećena Saturnu, pače, kažu, 
to je bio on sam, taj, koga su vlastita njegova djeca 
vlade lišila i u podzemlje bacila, bog najstarijih ple- 
mena Taura, kojega je sniježna glava sablasno iz zemlje 
virila. 

Što se bliže primicao Kassius k mjestima za nj 
tako znamenitim, to ga sve veća obuzimala tjeskoba, 
Kraj je bio doduše isti, zemlja bujnom travom pokri- 
vena, samo je hrastova, platana i terebinta, koji su u 
krasnoj skupini obrubljivali mala jezerca, nestalo. Čitavu 
nedjelju dana nije opazio ljudskoga lica, svuda tišina, 
sunce upire žarke trake u baruštine oko gora, iz kojih 
se dižu smrdljive pare, svuda zadušljivo da se zaputiš. 
Al odjedared stade se stamnjivati a preko velikoga tro- 
gitskog jezera već se vuku sive oblačine. Iz daljine začu 
se grmljavina, kad je već Kassius pošao krivudastim 


putom prema malom šikarju, za kojim se sakrivao dom | 


i velike staje bogatog njegovog strica. Onamo je htio 
doći, dok ga ne uhvati bura, koja se naglo primicaše. 
M šta je to! — izim nekolike ogarke od amo tamo 
porazbacanih greda nema o nekadanjem dvoru ni spo- 
mena; vjetar je lomatao šumom a vijavica dizala po- 
sljednje ostanke pepela i nosila dolje k hridinastim pe- 
Ćinama. Ne smije više oklijevati, mora dalje, mora po- 
tražiti skrovište, dok ga ne zahvati bura u svoj svojoj 
strahoti i za to napnuvši sve sile pojari kraj nekolikih 
spaljenih pastirskih kolibica, da samo prije noći još 
dodje k vrhu gore, koja je bila puna špilja i zakloništa, 
gdje je kao dječak višeput prenoćio. Nikada nije pala 
na ovaj kraj crnija noć, kako za ove bure. Gorostasne 
klisnrine, snijegom pokrivene krune vrhunca, što ju je 
od mraka slabo svjetlo dijelilo, nestade ispred očiju 
saama. Samo brze munje, što no se hitahu i kao va- 
treno zmije oblijetahu titansku goru, pokazivahu mu 


. još put. Kiša je lij 


ovala kao iz kabla i valjala niz dol, 


kamenje; pojedini udarci groma nijesu no mogli raza- 
znavati radi gromoglasno jeko tvrdih pećina. Žilava us- 
trajnost jakoga muža pobijedi, Još dva tri koraka i on 
jo u željenom zaklonu. Udje u jednu od bezbrojnih špilja, 
kojima je gora prorovana, 

Bura predje m Kasius opet  izidje, da si potraži 
bolje noćište; čpilja ne bo polako punila vodom, koja 
je odozgo na nekolikim mjestima curila, Pope se više i 
gle, tamo malo dalje pred njim nešto sijevucne. Požari 
naprijed; gle, tu je otvor zatvoren granama terebinta, 
kojo sakrivaju izduben hodnik u špilja. I primače se 
k svjetlu, što mu je prije u daljini zasijevnulo, bijaše 
to dugačka ugaraca smolastoga drveta, zataknuta u rupu, 
koja je dogorjevala i, pušeći se omamljivim dimom, po- 
aljednjim krvavim svjetlom rasvijetljivala čitava jarugu. 
Naglanjajući se na stijenu pećine sjedjaše tamo zgrbljeni 
stas stare, ružno žene. Oko joj se, akoprem davno ugaslo, 
divlje krijosilo, oko čela poigravašo joj bijela kosa. Odijelo 
posivjelo i od starosti istrulo kukavno pokrivaže mršavo, 
koštunato tijelo. Ne ustade; nakleberi se i mahnu suvom 
rukom, da samo udje. Prepoznadoše se, bila je to Anura, 
guludasta sluškinja stričeva. Kad se okolo stao ogledati, 
ko da traži koga pametnijega, pokaza mu na desnu ruku, 
ustade, smrknu se, povuče ga k nekakoj jami i poti- 
skivaše ga, neprestano nešto blezgajući, naprijed. Iz jame 
izidjoše u drugu špilju, gdje je gorjela rpa drva, kraj 
koje se sav u sijeno zatrpan grijao starac-div teško 
dišući. Začuvši šuškanje polako se pridignu na ležaju. 


o kose i brada sakrivaše mu obličje; ispod gustih 


Bujni 
Uočivši pri- 


obrva krijesile se oči od divljega straha. 
došlicu obori se srdito na nj. 

_ Šta tražiš tu, u tom prebivalištu tuge i groze? 
Ne ruši moga mira pa mirno otidji! 

Kassius protrne od užasa videći toga iskrvavlje- 
nog gorostasa pred sobom, kako diže jaku ljevicu dr- 
žeći u njoj drugu stisnutu, pocrnjelu ruku, ko, da se 
hoće snjom obraniti, i viče strahovitim glasom: ,Za 
što me mučiš, za što budiš onoga, koji umire?“ 

— Striče, ovaj će tresući se na cijelom tijelu, ja 
sam to, Longin, koga si uvijek volio. Bog me moj šalje 


| k tebi, da te utješim! 


Ruka starčeva klonu i on zastenje: 

— Znam to, bog, onaj veliki bog, što ga je što- 
vao tvoj nesretni otac, onaj bog djedova naših, onaj 
te, sinko, šalje k meni. Ma tri dana te zovem, ja sam 
znao, da ćeš doći. O svjetlo sretno! O željeni dane! 
Sada već vjerujem, da osvetnik ljudi motri odozgo ljud- 
ske opačine. — O veliki Saturne, daj mi da osvetim 
sudbinu očevu i budi blagonakloni pomoćnik njegov! 
A vrijeme bježi, hodi, hodi brzo za mnom, dok me ne 
ostavi sva jakost, ti si jedini toga dostojan, da me na 
zadnjem putu mome pratiš. Hodi za mnom, da vidiš, 
kako sam uredio svetinju našega boga! 

Odgrnuvši zamusan zastor od kože, vukao se po- 
srćući od slabine dolje po nekolikim stubama u pro- 
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stranu, visoku špilju, koja bijaše sva u jednoj vatri. Iz 
propasne jame buktio je gore modrušavi plamen i ra- 
svijeljivao u pećini istesanu posuđu, u kojoj je nekaka 
ema, gusta tekućina uz neprestani silni klokot vrjela. 
. — Dvije godine sam snačao, poče starac zado- 
voljno, s Anurom suvo granje iz svetih lugova, tri go- 
dine sam sakupljao najljepše šljive i evijeće mirisnih 
bilina za tu veliku žrtvu svojih pokojnika. Gledni u tu 
dubljinu, opet će gorostas stišavši glas, tude u tim 
plamenovima obilazi u okolo on sam, pa vidiš, kako to 
u toj vodi, što čisti, ključa. kako se već bijele glave 
mojih sinova. Osvećeni su, Za svaku glavu zadavila je 
desnica moja užetom des«t rimskih vojnika. Šezdeset 
prokletih duša poslao sam ja, osvetnik ubijenih, za 
svojim sinovima. Djelo sam svoje dovršio. Silni Saturno 
htio je imati ovu slavnu ruku, za to je dopustio, da 
ranjena otrovnom strijelom sagnjije Pred jednu uru sam 
je odrezao i sada mu je s veseljem donosim kao žrtvu. 
Dok je to govorio baci mrtvu raku u var medju 
lubanje a druga pritimu k ustima, šaljući bogovima 

tmina poljubac žrtve. 
— Gle, draga mi je taka smrt, ja ju pozdravljam, 

“Kad mi krv moja mirno iscuri, poći ću za vama! 

: Tako stenjući pade iznemogao na zemlju. Teško 
je disao. Akoprem mu je bila rana dosta Čvrsto zave- 
zana, ipak bijaše puno krvi izgnbio. Za čas poče šapćući: 

— Još ne ću umrijeti, dok ti ne rečem svega. Ja 
znam, da su te Rimljani silom odveli. Otac i braća te 
prokleše. jer da si svojevoljno otišao k našim neprija- 
teljima, al ja toga nikad nijesam vjerovao. Majka te 
je ljubila, al ponsjvećma Ika. To ti je valja da po- 
znato, kako su svi svršili. Ubiše ih Rimljani, Iku emrću 
najgroznijom. Majka se sa njenom lješinom uteče k meni. 

Kad je izdanula, uzeh joj taj nedužni stvor iz naru- 
čaja i turih a svetu vatru. O, kako je zadrhtala, kad 
je ulazila u Ad! Majka se ko bijesna baci na me ištući 
lješinu natrag. Kad je doznala, što se dogodilo, s pro- 
nicavim jaukom poleti odavle neprestano vičući: ,Ika 
je patrila mojim bogovima, i ja jedino njihova hoću da 
budem, jer tvoji su bogovi još okrutniji!“ Vele, da je 
odbjegla opet na goru Kadmus k pythonki, k zmiji svoje 
sestre. Ti si jedini ostao, ti ćeš osvetiti i umiriti oca, 
braću i sestru svoju. U Lystri su opeta ti njihovi ubo- 
jice, prije nekoliko dana došao je i ogavni Abdenar s 
njima. Ne znam, šta ovdje još hoće. Al znam, znam, 
bogovi ih naši domamiše amo, da primu krvavu od- 
mazdu. Posao će ti biti lagan. Jedan je samo okrutnik 
kriv smrti sviju. Njegova su usta neprestano rigala: 
.Samo ih pribijajte na te stijene, onamo na ono drvo.“ 
Šest mojih sinova, otac tvoj i četiri brata tvoja bijahu 
pribiti na terebinte oko vašega dvorca. Tri sam godine, 
danju i noću mučen užasom, gladan i ozebao kao ja- 
strijeb izdaleka to mjesto groze oblijetao, dok mi na- 
pokon nije pošlo za rakom sa dvojicom pastira poubi- 

"jati stražu male ograde i pobrati barem drage glave 


svojih sinova to ih kao počast dati podzemnim 
vima, 

Boreći so već sn dušom istisnu još: 

— Al zakon je, da na zemlju izlivena ka, 


boga, 


opet drugu traži, gomilajući ubojici kletvu na had] 
Baština će tvoja biti sjekira, što ovdje krvlju omaštan 
a 


leži, to je oružje, kojim ćeš osvetiti oca, braću ; 


: ds 
pamti, Iku svoju sestru, Kad ovršiš svetu zadaću aya: 
onda dodji opet i vrzi tijelo moje, da se očisti, nim. 

' 


gdje u varu već pliva moja ruka! 

Starac zaćuta, smrtna bljedoća prekri mu lic 
još jedared otvori svoje mutne oči i istisnu iz seba, 

— Zakuni se! — Zakuni se! 

— Striče, reče Longin drhtaljivim glasom 
Abdenaru oprostio 

Tu gorostas trgnu sa sobom, do pola se svon 
silom podiže. Lice mu se strahovito izobliči. Već pa ja 
smrtni hropac spopadao, al još zakriknu: 

; — Da si proklet ti izdajico, ti podli, krepani psu! _ 

Sruši se kao lavica, koju je izmučio divlji bijeg 
i ležaše, dok nije neobuzdani duh ostavio poblijedjelu 
lješinu. 

U to zače sad u jami, sad povrh nje bjesnjeti 
vihor. Iz kutova dopiraše stenjanje'a iz dna propasti 
čulo se siktanje zmija. 

Srsi mu prodjoše tijelom, kose mu se od užasa nako- 
strušiše i kao smrt blijed stane se vući iz strašnoga mjesta 


, ja san 


“X izlazu. Izidje iz špilje, vani ga ovane mirisavi vazduh 


proljetnoga jutra. Podigne teške, pune suza oči. Kako 
je to svjetlo! Nebo u jednoj vatri, ogromna pećina od- 
sijeva ružičastim svjetlom. Sve naokolo utonulo u svetu, 
duboku tišinu. Svaki grm, svaki cvijetak, sva brda, 
šume oko jezera odsijevaju ko nekim vrućim osjećajem. 
Još jedared se okrenu natrag i tresući se na cijelom 
tijelu sklopi ruke i stane iz dna srca hvaliti: 

— Božanski moj Spasitelju, iz kake si strahote 
istrgnuo mene bijednika! Taj ogavni kal, ta ražarena 
poć, ta strašna i divlja propast zar mi je imala nado- 
mjestiti carstvo tvoje vječne ljubavi, izvor neizmjerne 
ljepote, žive potoke sreće, kojima hiljade žednih ns 
pajaš? Krv i opet krv, uništenje i ljuta osveta zadaće 
moja! A ipak bi se bilo tako dogodilo. Niko nije mo- 
gao utišati te bure, niko tiju bijesnih strasti, što su 
mi čitavo moje tijelo uništivale, nikada ne bi bio po- 
nosni moj duh prignuo šije svoje, da me nijesi Ti 
Neshvatljivi iz tmine tako strašne priveo k svjetlu, k 
spoznaji svete Tvoje volje! Klanjam se nedohvatnim 
sudovima Tvojim! Ti si prolomio tamnicu moju, u kojoj 
sam se već dušio, i sa podvostručenom željom %8 To 
bom širim ruke svoje! 

Uze silaziti sa brda prema jezera. Svuda ga #% 
sreću već u zaborav bačene uspomene iz mladih dane 
Kamogod: zakoračio, svuda ga prati kao nebeska Pr" 
kaza, Ika, to ljepušno dijete. Već je na mjestu, gdje 
je bolno naričući obujimala: njegove noge, kad je htio 
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_. osinskogs kraja umaći u neprijateljski tabor. Svaki 
osi svako drvo i one travom zarasle briježno kose, 
Kia to zove i podejeća ma tu tako ljubljenu sestricu. 
onamo na onoj širokoj, okrugloj ledini pasli su bijelo 
stado, ondje na onom mašinom obraslom kamenu sje- 
jeli sa puni neđužnoga veselja, rađujući se tome, kako 
jo bleče a janjei oko matera poskakuju i kako se 
ovjesni mjadi kočevi tuku rogovima, Veselo pozdrav- 
šahu svaki cvijetak, kad se pomaljao na svjetlo iz 
otvorenih pupova. Samo je časak trajalo to slatko opo- 
ginjanje. Stapi na prostranu isjeklinu. U sredini se 
nešto crveni, to je dub, kojega deblo i dvije raširene 
ne u sunčanom žaru izgledju ko čovječji trup, odje- 
sen u purparnu tuniku. Sada zna, gdje je. Sav se 
strese, tuga i bol mu silovito sapnu grlo; otkrenuvši 
oči na stranu, pukne u glasni, ganutljivi plač. Sabere 
*go i u gotovoj besvjestici poče se vući prema groznome 
stablu. Svom se težinom sruši na deblo, nesvijest ga 
stade hvatati. 
— Muka takih vijesam dosad poznavao, zastenje. 
Šta to biva sa mnom? O Gospode, skini breme, pošalji 
mi angjela, da utiša dahom svojim žarki oganj srca! 
Sabravši se brzo podje za podnevne_žege kame- 
vitom stazom dalje. Jata jastrebova u brzom lijetu spu- 
:štaju se pred njim sa klisurastih vrhunaca dolje. Uz- 
bunjen nemilom njihovom krikom uze se obazirati okolo ; 


sh, eno mjesto, gdje je stajao očinski dom. Na pred- | 


njim stijenama vise za ruke i noge pribiti kosturi, na 
čijim pocrnjelim kostima još zadnje mišice i žile gladni 
jastrebovi trgaju. Kao gromom ošinut stoji za podnevne 
zaparice pred tom užasnom slikom. Već osjeća, da ga 
“napada divlji bijes, u neizmjernoj uzrujanosti već otvara 
usta, da izreče strašnu kletvu očevim ubojicama, kada 
se milost dotaknu srca njegova i sagibajući glavu svoju 
uzdahnu: 

— Tebi osveta, Tebi odmazda, Ti najveći Pra- 
vedniče ! 

Sabra se; pope se na stijene i stane skidati kosti 
oca i rodjene svoje braće, odnašajući ih u raspuklinu 
* pećine, koju mašinom i kamenjem zatvori. 


— Kaki je to sastanak, oče moj, nakon tolikih | 
jicu nedužne. Sva krv iz njenih žila uvijek će te mo- 


godina! zajada. Kaki je to strahotni pogreb uz dreku 
grabežljivih ptica u toj divljoj pustinji! 

Sunce se nagiba na zapad, tamno sjene izilaze iz 
jama. Longin je već složio svoje mile na počinak i uz 


Moli se tiho, akoprem zna, da ga niko od njih nije 
volio. 

— Zaslužio sam pravedni gnjev i kletvu, što ju 
je otac izlio na me. Trpjeli smo obojica, trpjeli neiz- 
mjerno. Gospode milosrdja, mene Si podignuo k ljubavi 
svojoj poklonivši mi mir, i ovim mojima mrtvima mi- 
lostiv budi poradi ove predrage krvi, što sam je donio 

—amo k osamljenim njihovim grobovima 1 Tu ću s vama 
probaviti ovu noć, reče padajući od umornosti u tvrdi san, 


.pozna, da je to viši carski časnik. pŠta to znači? 


Kad so probudio, drhtaće od zime, ustade i izvu- 
kavši ispod odjeće brk avetoga kopija vruće ga poljubi 
izručojući so u obranu JNaspotoga : 

— Nastavit ću avoj teški put daljel 

Pogleda prema zapadu, gdje se pokupilo čitavo 
pasmo modručavih vrhunaca, 

— Ondje je zadnja meta moga puta, reče tužno, 
Idem k onoj, koju još jedinu imam, idem k svojoj dra- 
goj majci; u tmini i sjeni smrti ona sjedi, a Ti, Go- 
spode, sam je rasvijeth, da ne zatvori i ona srca pred 
veselim poslanstvom, što joj ga donosim | 

Pozdravi još za zadnjiput grobove i uze #2 spu- 
štati s klisura, Sa suprotne visočine začuju se zvukovi 
od više ljudskih glasova. Okolo male stražarnice gužvali 
se ljudi. Bistro oko Longinovo prepozna odma vojnike, 
koji su iz kuće iznašali ubijene svoje drugove, da ih u 
špiljama sahrane; bijahu to žrtve osvete za stričeve 
sinove. S užasom se opomenu oporuke mrtvoga, raz- 
draženoga starca: 

— A kada će odjeknuti miomirisvi glas sa Kal- 
varije tim klisurama, punima krvi i groze? Da li će ikad 
doći u pustinju otu kraljestvo ljubavi? Da li će se tu 
zapjevati hvala Gospodu? 

Zaduben u te misli vrludao je šumom; opet se 
povrnu k isjeklini. Od proplanka dopru do njega tihi 
uzdisaji. Htjede dalje, da iznova ne povrijedi boli, što 
je istom jenjala. Al očima i nehote potraži stari smok- 


| vin dub. — Kod debla je klečao vojnik u bijelom plašta. 


Nije mu doduše vidio lica, al po sja'noj kacigi pre- 
24 za- 
pita Longin u čudu sam sebe. Al užas njegov pona- 
raste, kad je začuo jecavi narik, bijaše to plač, što je 
proizlazio iz srea, koje bijaše duboko ražalošćeno : 

— Ti od iskona Pravedni, koji srce i grudi pro- 
ničeš, Ti jedini znaš, kako sam čeznuo za ovim ča- 
skom! Ovdje sam ko pomaman bjesnio djavolskom zlo- 
bom protiv nevinoga djeteta! Ko bijesan sam nava- 
ljivao na tihu ovčicu, koja se u najtežin mukama preda 
mnom savijala; sa smiješkom na lica, s urlikom stra- 
hovite zvijeri vinuo sam oštro koplje u izranjene grudi! 
Zajauknu a ukočene njene oči upiljiše se u me — ubo- 


riti! Gonjen tom kletvom bježah otale; godine su pro- 
lazile, dok se nijesam, ploveći mlakama krvi, koja se 
pušila, zaustavio na gori Kalvariji. Kada su tude na 


kamenitu njihovu postelju hoće, da stoji noćnu stražu. | zapovijed moju iz presvetih ruku i nogu potekli potoci 


božanske krvi, spoznadoh u neiskazanim strahotama 
Spasitelja svoga. I gle, Trpitelj se prignu k meni s po- 
gledom svojim, u kojem sam čitao oproštenje, a s Njime 
svjetlo i milost. Upravo u tom novom nebeskom svjetlu 
vidio sam istom jasno neizmjernu svoju zloću i za to 
dolazim, da vrućom suzom saperem tu strašnu uspo- 
menu, da ra ovom mjestu, kojega me strahote nepre- 
stano progone, nadjem oproštenje i mir za bolnu dušu 
svoju. Milosrdniče nebeski, o daj mi znak, da mi tako, 
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kao što si Ti oprostio, oprašta i tiha trpiteljica i šalje 
cjelov mira! 

Ne mogući se savladati i veoma uzrujan raširenih 
ruku izidje Longin iz zakloništa i baci se na Abdennra 
ljubeći ga i od radosti plačući, 

— O primi ovaj znak ljubavi, koja ti oprašta, jer 
krv, što si ju prolio, teče žilama mojim, slavni duh 
sestre_moje i tebi prašta. Čista golubica nije znala za 
grijeh, nije znala za srdžbu ni za osvetu! 

Dogo klečahu u slatkom zagrljaju ti novi prijatelji, 
Pravi učenici Onoga, koji je kao posljednji zapis svi- 
jetu ostavio najuzvišeniji zakon: ,Ljubite neprijatelje 
svoje!“ Tako je bila Ika osvećena i nebesa zaklicaše 
kako nad žalosti jednoga, tako nad pomirljivosti drugoga. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. (Podjeljenje svetoga palliuma na- 
šemu nadbiskupu.) U konzistoriju dne 21. svibnja 
podnešena je molba Nj. Svetosti papi Leonu XIII., da 


se podieli sveti pallium nekojim prvostolnim crkvam, | žeći ili umirovljeni župnici i kapelani nadbiskupije za. 


kao i katedralnim koje ga dobivaju po privilegiju. Medju 
prvostolnimi _crkvami na prvom je mjestu spomenuta 
zagrebačka. Uslied te molbe podielio je dne 22. svibnja 
kardinal Mertel uz formalnosti propisane po rimskom 
ceremonialu sveti pallium dotičnim nadbiskupom i bi- 
skupom. Našega nadbiskupa, presvietloga gospodina dra, 
Jurja Posilovića, zastupao je kod toga čina Mon- 
signor Jacquemin. 


— f Dne 27. svibnja umro je u Zagrebu u 67. g0- 
dini dobi svoje Sava Opačić, umirovljeni župnik 
Pećnjanski, bivši duhovnik grč.-kat. sjemeništa i upra- 
vitelj župe sv. Cirila i Metodija. R. i. p. 

— (Darovi.) Za popravak franjevačke crkve u Za- 
grebu darovala su nadalje p.n. gospoda: Š. Kolar 
50 nč., Baričević 1 for., Vlahovac 1 for, M. Majdak 
50 nč., Lj. Štimac 50 nč., M. Novtić 50 nč., Fabianec 
50 nč., A. Korotaj 1 for., Engelsfeld 50 nč., Dr. Buja- 
nović 1 for., Budmani 50 nč., Balaško 1 for., M. Be- 
lavić 60 nč., Lang 2 for., Dolenec kateheta 1 £. 50 n., 
Bestić 1 for., Fr. Jurenić 1 for., Antun Kocian 4 for., 
tvornica parketa 1 for., K. et Z. 2 fr., Czerovsky 2 fr, 
Kostrenčić 1 for., N. N. 50 nč., R. Herkov 1 tor., M. 
Kralj 1 for., A. Dobranić 1 for, M. N. 1 for, A. M. 
1 fr, Virant 1 fr., F. Moric 50 nč., M, Remetin 60 n., 
Josipa Kaiser 50 nč., D. P.1 for, F. C.1 for, M. 
Herzog 1 for., Žiga Rendeli 50 nč., zagreb. plinarsko 
đružtvo 1 for., R. 1 for, S. M. S. 2 fr., J. Matok1 £., 
MSiP.1for, 1 di Centa 50 nč, T. C, 60 nč, 
Petar Osek 2 for., Wittasek 1 for., V. Kolander 1 for., 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


Wagmoister 1 for., Mittelbach 1 for., D. 1 for, 
Niemčić 1 for., Pajanović 1 for, D, R. 1 for., 
lopek 2 for., N. L. 1 for, Dr. M. Starčović 2 for., ly 
Perčić 4 for., Blau 2 for., I. Pliverić 4 fc, M, vi , 
Mošinski grnd. načelnik 5 for., Dr. Šalamon 1 fe, h, 
1 for, Nihe 1 for, Dr. Ni 50 uči, Terezija N, Pi 
A. Zeininger 3 for., Lukić M. 50 nč., Š. W, 1 gg, . 
1 for., A. Pavić 2 for. , 
Svim se veledušnim darovateljem srdačno zahvaljaj 
O. Franjo Rengjeo, gvardijan, 


Naiječaj. 


Prema zakladnici od 18. lipnja 1885. imadu ša 
lietos kao i svake godine iz ,zaklade opata ka 
nonika Franje Huszara za podupiranje Siro. 
mašnih bolestnih svećenika nadbiskupije 
zagrebačke za liečenje u kupelji“ podioliti 
dišnje kamate od temeljne glavnice od 1000 forinti je 
dnomu svećeniku nadbiskupije zagrebačke. 

Pravo na te kamate imadu samo oni aktivno gl. 


grebačke koji vjerodostojno dokažu: d 

a) da neimadu privatnoga imetka, a beneficialni 
dohodak dotično mirovina jim, da je malena 

b) da jim je za liečenje bolesti nuždno poći u koju 
kupelj, nalazeću se izvan njihovog brebivališta. 

Uz inače jednake uvjete imađu prednost kapelani 
pred župnici, umirovljeni pred aktivno služećimi. 

Obložene molbenice imađu se do 15. lipnja 0, g. 
podnieti kr. državnomu nadodvjetničtvu, jer po zaklad- 
nici državno nadodvjetničtvo podjeljuje podpore. 

U Zagrebu, 27. svibnja 1894. 


Javna zahvala. 

Velikodušni nasljednici iza blagopokojne gospodje 
Julije pl. Vraniczany, nadahnuti iskrenim pietetom na- 
pram plemenitoj pokojnici, te znajući, da je i blaga 
pokojnica za svog života vazda nastojala po mogućnosti 
darežljivom svojom rukom doprinašati u dobrotvorne 
svrhe, pronadjoše za dobro i odrediše, da se iz ostavine 
blagepokojnice izplati svota od 800 for. na uhar društva 
sv. Jeronima. 

Na tom plemenitom činu velikodušnim nasljedni 
kom izriče svoju najtopliju i javnu zahvalu 

Upravljajući odbor književnoga društva sv. Jeto- 
nima 

Dr. Feliks Suk, 
predsjednik, 


- 


Tiskom O. Albrečhta. 


KATOLIČKI LIST. 
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Qvaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena m 
poštom, 


U Zagrebu, 7. lipnja 1894. 


g u je za Zagreb na ciclu godinu 
6 stot, na cielu, a 3 stot, na pol godine Pi ji S 
d * — Predbrojit se može i nu pol i 1 dine kod svake ki si 
La A ] r u pol, pače i na čotvrt godine kod svake kr, pošte, 
g u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima so kros svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, € 


Tečaj XXXXYV. 


B plot, a za predplatnike, kojim se pošilja 


= 


,Qui habet sponsam, sponsus est, amieus 
autem sponsi, qui stat et audit eum, 
gaudio gaudet propter vocem sponsi.“ 

(Jo. 8, 29.) *) 


(Dalje.) 


e) O drugoj vlasti svećeničkoj, koju nam 
sveta mati Crkva il daje il razjašnjuje riečima: 
,Aecipite  potestatem  offerre Sacrificium Deo 
Missasque celebrare tam pro vivis quam pro 
defunetis. In Nomine Domini ;“ govori medju 
ostalim g. župnik i ovo: ,Imade čovjek, živi 
negdje u osamljenom i zabitnom seoskom kutu, 
ostavljen, često puta i prezrien od svieta, Nje- 
govo ratilo molitva, njegovo blago ubožtvo, 
njegova slava križ, njegova briga griešnici, nje- 
gova suza neprijatelji. No se u sjeni veličine 
gorostasne njegove vlasti i časti gubi sva moći 
sila ljudskih divova. A taj čovjek, kršćanska braćo, 
jest župnik. Taj nezapovieda moru, ne suncu“ 

.(o tom se malo prije govori u ,duh. besjedi“) 
»više; on zapovieda, reć bi samomu Bogu. On 
dnevice otvara nebeska vrata, pak obraćajuć se 
na Gospodara neba i zemlje besjedi: ,Sadji sa 
svoga priestolja.“ Čovjek besjedi, RBieč_ Božja 
posluša. Onaj, koji svojom rieči sve stvori, osta- 
vlja na rieč toga čovjeka svoje priestolje na nebu, 

silazi na zemlju, u njegovih ruku postaje tie- 
lom: on ga žrtvuje, daje za hranu, stavlja kuda 
hoće. Pa tko je taj da ne reknem, svemogući 
čovjek? 'To vam je svećenik, to je vat župnik. 
Štujte ga već radi toga.“ (s. 11.) Na pisca ova 
kove kićenosti nigda ugodno nedjeluju; imađe ih 
na koje pak poletno djeluju. No de gustibus non 
est disputandum, ako ne stoji! drugo štogod po 
sriedi. Pisac imade jednu stvar, jedno presizanje 
govorniku spočitnuti. Bit će ih e kaj će 
imati i više prigovora. Ako se naime u ušateljstvu 


*) Vidi broj 21. »Kut, Le 


nadje tko, koji svojom glavom, misli, pa, pri- 
spodablja stvar jednu u ,besjedi“ rečenu sa 
stvari drugom u istoj ,besjedi“ rečenom ;: a 050- 
bito ako je takav nekim stvarima u istoj pro- 
poviedi rečenim i osobno uvriedjen, i to tako- 
djer ne bez razloga: .bit će velim takav izne- 


.nadjen ovom kićenošću i potican na trpke pri- 


mjetbe, kad se n. pr. sjeti na. žigosanje nekih 
dušobrižnika u ,besjedi“ .i na ovo opisivanje 
župnika u kutu, pa od prilike ovako odvrađati 
govorniku: nije toliko čudo,.što takav sve- 
tac imade tako uzvišenu vlast; .oni onako oži- 
gosani neće je imati. Dapaće, moći će trpko 
nastaviti, jer tako savršena župnika s jedne 
strane, a s druge strane tako osamljena i,ostav- 
ljena vjerojatno nema u našoj Hrvatkoj;; to ćemo 
mi biti posvema lišeni svete žrtve! — Pisac u 
tom pjesničkom evieću onomu prigovara: ,Sadji 
sa svoga priestolja.“ Čednost a osobito čednost, 
kad je govor o Gosodu Bogu, svakomu liepo 


| stoji, a viestniku Božje istine i Božjega milosrdja 


i službenomu štititelju Božje časti osobito liepo 
stoji. Ako pako neuk čovjek čita, da svećenik za- 
povieda Bogu govoreć Mu: ,Sadji sa svoga prie- 
stolja“; ne samo da će o Bogu dobiti nizak 
pojam, nego mislit će si osim toga, da svećenik 
zbilja tim riečima obavlja najuzvišeniji čin u 
svetoj misi; dočim bi ipak svećenik, koji bi se 
usudio to činiti, nanio Bogu težku uvredu,.a 
Crkva bi ga pronašla za nevriedna, da svetu 
žrtvu prinosi i misu čita. Dašto, Bože sačuvaj, 
da bi pisac imao i sjenu slutnje. o takovu čemu 
u g. govornika. To je njegov pjesnički polet. 
No jeste taj polet posve neumjestan, kao što je 
netom rečeno; jest tim više neumjestan, što 
vjera Crkve nepoznaje kod švćtih tajna nikakva 
silazka i ostavljanja neba.) To su ne samo sje- 


!) »Neque enim hwe inter se pugnant, ut ipse Salvator 
noster_semper ad dexteram Patris in colia nasideat juxta "mo- 
dum existendi naturalem et ut multis nihilominus ali 
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tilu nego i umu čovječjemu nedosižne tajne, o 
kojima valja govoriti čedno i triezno te ostaviti 
maštanja. Mjesto ovakova maštanja i onoga, 
da župnik ,stavlja kuda hoće“ Tielo Gospo- 
dovo, bilo bi i novomu župniku i župljanima 
koristno, a župniku govorniku na čast, kad bi se 
recimo, iz vanredno miloga obreda, što ga imade 
sv. mati Crkva u podjeljivanju svećeničkoga reda, 
nešto ovakom sgodom navelo. Rečeno je žup- 
niku, kadno je primao sveti red, kako li imade 
častnu dužnost, da osobito s obzirom na prina- 
šanje sv. žrtve vodi život čist i svet, ,Itaque, 
fili dileotissime, quem ad nostrum adjutorium 
fratrum nostrorum arbiirium consecrandum ele- 
git, serva in moribus tuis caste et sancte vite 
integritatem. Agnosce, quod agis. Imitare, quod 
tractas: quatenus mortis Dominic mysterium 
celebrans mortificare membra tua a vitiis et 
concupiscentiis omnibus procures. . . Quatenus 
nec nos de tua provectione nec te de tanti officii 
susceptione damnari a Domino, sed remunerari 
potius mereamur,“ (Pontif. de Ordin. Presbyt.) 
Kad bi se takve stvari shodnim načinom i pred 
narodom kazale, dašto u jeziku koji on razu- 
mije, nebi sliedilo za župnika sigurno nikakvo 
poniženje, nego bi usuprot mogao župnik od 
naroda dobiti velike pomoći, da se liepo popinje 
na visinu moralnu, što ju Bog i Crkva od njega 
"traži. To bi liepo harmoniralo i s molitvom Crkve 
(» Deus, qui nobis sub Sacramento mirabili, :.“) na 
Spasitelja za milost, da uzmognemo svi dostojno 
štovati svete tajne Tiela i Krvi njegove. Nemanjka 
nam vlast, no krepost, koja bi imala barmonirati 
svlasti, to nam manjka manje više, često baš u 
velike i svećenicima 1 laicima. — A je li pak u 
grudima čovječjim koje srce, na koje nebi veoma 
ganutljivo djelovao ovaj blagoslov rečen nad žup- 
nikom u švetom redu sobzirom na svetu misu i 
s obzirom na narod? ,Blagoslov“ (moli biskup) 
»Boga svemogućega Oca i Sina i Duha svetoga 
spustio se na tebe, da budeš blagoslovljen u redu 
svećeničkome, te da prinosiš pomirne žrtve za 
griehe i prestupke naroda svemogućemu Bogu, 
kojemu je čast i slava po sve vieke viskova. 
Amen.“!) A osobito, kad bi se iztaknulo, kako 


sacram entaliter presens sua substantia nobis adsit, ea existendi 
ratione, quam etsi verbis exprimere vix possumus, possibilem 
tamen esse Deo cogitatione per fidem illustrata assequi possu- 
mus et constantiasime credere debemus,“ (Con. Trid. sćas. 13. 
de Eueb, cp. I.) Op. p. 

1) Benedictio Dei omnipotentis Pa f tris et Fi Flii et 
Spiritus $ saneti deseendat super vos, (kad ih je više) ut sitis 
benedieti iu ordine Sacerdotali et offeratis placabiles Hostius 
pro peccali: a que offemionibua populi omnipoteuti Deo, eui 
est honor et gloria per omnia seculu seculorum. Awen, (Pon- 


tif, 1 e.) Op. p. 


li je župnik dužan  prinositi, pa kako i Prinosi 
svake nedjelje i blagdana svetu misu poseb 
župljane, kako bi to na narod djelovalo k,, 
naime stvar, koja se upravno njega tiče! 

f) G. govornik nije na presizanje misli, 
no jest sigurno i ondje: »Kako no sv. Pay, 
ap. velu u tom slavu nalazače, što Propetog, 
propoviedati amijaše, tako se pravom diči | 
župnik, što vječite sneba istine svistom pro. 
nositi, volju Božju javljati, pa tako carsty 
božje na zemlji proširivati smije.“ (s. 12.) P, 
što imadeš tu prigovarati? pitat će možebit osim 
g. govornika i drugi tkogod, — To, što g. žup- 
nik epithete svetomu Pavlu od Boga dane žup. 
niku svojata, a župnikove pak Apostolu daje. 
O Savlu (Pavlu) prorekao je Gospodin učeniku 
Ananiji: , Vade, quoniam vas electionis est mihi 
iste, ut portet nomen meum coram gentibus et 
regibus et filiis Israćl. Ego enim ostendam illi, 
quanta oporteat eum pro nomine meo pati.“ (Act, 
9. 158.) Pavao je imao neposredno od Boga 
objave, on je kao odabrana posuda svietom, 
poganskim i židovskim, pronosio s'neba prim. 
ljene istine te volju Božju, još do tada svietn 
nepoznatu. javljao. Župnik je pak čedno vezan 
na svoju župu: župu njemu povjerenu u vjeri, 
po propisu sv. matere Crkve, njegovati, pa car- 


stvo Božje ne toliko širiti, koliko čuvati česticu ' 


toga carstva te po mogućnosti što bolje na tom 
opredieljenom mjestu učvršćivati; to je njegova 
služba i njegova dužnost. To je čedno, ali to 
je istinito, pa takodjer i Božjim blagoslovom 
praćeno. Apostol Pavao jest Apostol; a župnik 
Jest župnik Apostoli su imali skroz na skroz 
vanredne milosti i oblasti, uz to vanredne tež- 
koće i križe; župnik imade milosti i oblasti, 
koje su njemu potrebite: sve dašto u manjoj 
mjeri nego li su to imali apostoli. Jednim na- 
dilazimo Apostole: vremenito smo bolje obskrb- 
ljeni nego bijahu Apostoli. To nije proti volji 
Božjoj; no jest opomena: na čednost. — Mogu 
reći, da_me ovo presizanje jako iznenadjuje. 
g) Malo iza navedenih rieči čitamo u ,be 
sjedi“ i ovo: ,Jer od časa kako izreče Isus na 
brdu svoju glasovitu propovjed, neimade na 
svietu govornice do propovjedaonice. Krist spasi 
sviet; propovjedaonica i izpovjedaonica spašava 
ljude. Dok ini govornici svojim opriskama i 
protuslovjima redovito smetnju i smutnju čine: 
kršćanski besjednik.. , .“ (Mimogred, ,,glasovita“ 
možebit je neshodan epithet za propovied na- 
šega Spasitelja: njegova propovied je nešto više 
nego ,glasovita.“) Nego ono snizivanje pini 
govornika“ nedolikuje viestniku rieči Božje, tim 
manje, što imađe velikih i plemenitih svjetskih 
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vornika, koji istinu i krepost brano i šire 


ji "g: 
: a od one u propoviedi ; ali i oni 
služiti u svojim govorima, 


mogu liepo 
Pa mu mnogi i 


Bogu . 
. Napokon čemu si bez koristi i k 

doii neprilike i protivnike? oristi i potrebe 
Ph) Razlažuć g. govornik, kako li je dobri 


da se i vremeniti život izgubi. Ali bez njegove 
muke nitko nedobiva niti milosti si stiče zasluge, 
nemaju sve muke i svi ljudski napori ma i 
zere vrednote pred Bogom za vječni život bez 
njegove muke. — Cednije govori sv. Pavao, kad 
Korinćanima ovo trpko pitanje stavlja: ,Divisus 
est Christus? Numquid Paulus crucifixus est 
pro vobis? Aut in nomine Pauli baptizati estis?“ 
(1. Cor. 1, 18.) Napokon neka se župnik nit 
medju Apostole namah nepostavlja. Naročito je i 
ono apostolski epithet: ,s veseljem život žrtvuju“, 
što ga ipak govornik kod Apostola izpušta, a 
kod ,dušobrižnika mučenika“ pak rabi. ,Et 
ili“ (ge. Apostoli) 
conspectu concilii, 
nomine Jesu contumeliam pati.“ 
I ovo pisca jako iznenadjuje. Sve bi imalo slu- 
žiti, da se iztakne čast župnika; no presizanje, 
skoro bih rekao arrogantia, imade baš protivan 
učinak. 
i) Na istom mjestu nastavlja se o požrtvovnoj 
. ljubavi dušobrižnika: ,A_ gdje dete naći većega, 
gdje velikodušnijega, gdje pregorljivijega prija- 
telja do onoga, koji je za vasi za vašu sreću 
svaki čas pripravan i u vatru i u vodu? Na- 
djite mi u svietu samo jedan primjer takovom 
prijateljstvu! Vi ćete se pozvat na otačbenika, 
vi na vojnika. Slobodno. Prispodoba hramlje. 
Pravi otačbenik umire doduše za čast 1 slobodu 
otačbine svoje. , Dulce ac decorum est pro pa- 
tria mori“, ,Sladko i slavno je za domovinu 
umrieti“, kliknu nekoč slavni rimski govornik 


quoniam digni habiti sunt pro 


»quidem ibant gaudentes a | 


(Aet..5, 41.) — | 


i otačbenik Cicero. No umirući otačbenik bra« 
osi na prvom mjestu i sebe i svoje. Hra- 

reni vojnik nosi doduše u torbi glavu za go- 
spodara svoga, no ga ubojito zrno, što mu 
sprieda pretijaše, straga čeka, ako kukavno uz- 
makne, Samo svećenika dušobrižnika tjera puka 
La bez ikojega natrusn sebičnosti čista kršćanska 
ljubav, razpaljena slavom Boga velikoga, sro- 
ćom i spasom roda ljudskoga na žrtvu, koja 
često od njega pita i njegov život.“ (a. 13. 14) 
Dragi brate, noli mutare quadrata rotundis, Lju- 
bimo istinu i dajmo svakoj stvari njoj doliku- 
juće mjesto. Čuvajmo se naročito, da govoreći 
o uzvišenosti zvanja i stališa svećeničkoga, na- 
pose dušobrižnoga svećenstva, neizadje mjesto 
plemenitoga pojma, kao što imade biti po volji 
i ustanovi Boga Spasitelja našega, i matere nam 
Crkve, miserabilna karikatura, kao da je stališ 
duhovnički nekakva ukočena kasta. Vidiš, brate, 
na jednoj strani opisao si uzor dušobrižnika, i to 
ne uzor, kako se to svaki dan može čuti ovdje 
ondje: to ti jes, uzor svećenik“ nego uzor po sve- 
tom ivangh. pa eto taj uzor prenosiš bez 
ograničenja na svećenika već lih za to, što ide na 
njega u čovječjem jeziku titul: ,dušobrižnik.“ S 
druge pak strane opisuješ otačbenika i vojnika ne 
kako može biti i on jedan i drugi liepo pred Bo- 
gom razvijen i savršen, nego kako to biva kod 
ljudi, kojim manjka kršćanska ne samo savrše- 
nost nego i krepost. Kad su tako pobrkana 
quadrata i rotunda, nije čudo, da sliedi zaklju- 
čak, koji je prava žalost i uvreda ne samo za 
laike kršćane, nego i za samo svećenstvo iza 
naučajuću Crkvu. Ako naime nigdje nema čiste 
kršćanske ljubavi, a što onda radimo mi, viest- 
nici Božjega milosrdja i njetitelji Božje ljubavi 
na tom svietu? Tako će moći drugi doći skroz 
na skroz do protivnoga zaključka, kao što žali- 
bože u naše vrieme dolaze mnogi zasliepljeni ljudi. 
(O čemu bih i ja. znao kazivati jednu osobitu epi- 
sodu). Opišu nedobra svećenika, prenesu na sve: 
opišu kakvu dobru stranu u kojemgod čovjeku 
svjetovnom, pa opet prenesu na sve: sad udri po 
svećenicima. Budimo čedni. Imade ljudi, koji nisu 
svećenici, jerbo ih Gospod Bog u stališ_sve- 
ćenički nije pozvao i jerbo ih i u svietu treba; 
pa ipak nose u grudima srce pošteno, puno 
Božjega straha i prave ljubavi k bližnjemu svo- 
jemu. Takovih ljudi bijaše u svako doba, u 
svakom od Boga dozvoljenom stališu i u sva- 
koj službi, u jednom i drugom spolu. To je Cr- 
kva od njih načinila, tomu se ona veseli. 
Svećenik dašto dužan je biti osobito liepo raz- 
vijen u svakoj krepošti; a osobito u onoj kre- 
posti, što se zove ljubav Boga i bližnjega te 

* 
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bez koje nijedna druga krepost nema pred Bo- 
gom za vječni blaženi život nikakve ciene., Accipe 
vestem sacerdotalem, per quam charitas intelligi- 
tur: potens est enim Deus, ut nugent tibi charitatem 
et opus perfectum“ ; rečeno je svećeniku u sv. 
redu. Blago svećeniku, kod kojega je ostvarena 
molitva i želja Crkve. Neka opetuje ondje rečen 
»Deo gratias.“ Ali opet može se kod svećenika 


dogoditi, kako kod svakoga tako i kod ,dušobriž- | 


nika“, da je u njegovu životu velikih moralnih 
nizina, a tada pak nema u srcu prave Božje lju- 
bavi; što više — i to se može dogoditi, da je tko 
istina svećenik vriedan, dobar i bogoljuban, ali 
da ga ipak, ne dašto svetim redom i snjim 
skopčanom vlašću, nego osobnom svojom savrše- 
nošću i pravom na veću nagradu kod Boga u 
vječnosti, nadilazi ovaj onaj laik jednoga i dru- 
goga spola. To su Bogom objavljene istine. Pa kad 
je nekomu velikomu i pobožnomu, sad već po- 
kojnomu kardinalu, neki njegov rodjak, pun 
inače ljubavi i štovanja napram pobožnomu er- 
Kkvenom dostojanstveniku rekao gm on pozna 
jednoga laika, opet velikoga gospdiišh u svietu, 
koji je od njega, premda kardinala, ipak još 
pobožniji, nije, razumieva se, bio tim kardinal 
uvriedjen, Tako nije niti sveti Otac Papa uvrie- 
djen, kad n. pr. kanonizira prosjaka kao sveca 
i ugodnika Božjega, dočim se on sam tolikoj 
časti poslie smrti nenada. Bit će takodjer jedva 
»dušobrižnik“, koji neće u poniznosti i iskre- 


nosti svoga srca moći i prstom pokazati na | 


koga člana svoje župe, koji ga možda kršćan- 
skim savršenstvom nadilazi. Ali bit će i svaki 
pošten laik čedan u izricanju nepovoljna suda 
gledom na svećenika. Jer ako imade tudier 
često moralnih nizina, nema opet nigdje ljepših 
i visina osobne moralne savršenosti nego li u 
tom stališu.') Vojnik nosi u torbi glavu za go- 
spodara“ ; 
svoje dužnosti napram svomu , gospodaru“; no 
na koncu konca imade sve, kad je uredjeno 
kako treba da bude, za predmet i svrhu bonum 


') Cituje govornik latinske rieči Ciceronove; no jer ih je 
preveo, nemam prigovora. Samo ime ,Cireron“ bit će dobro 
nenapominjati. Sjećam se iz godina svoga učenikoga života, kako 
je moj učitelj iz homiletike naveo gledom na ovakovu stvar 
kao uzor sv. Ambrozija. U svojem djelu ,de officiis eleri- 
corum“ dolazi svaki čas: ,Tullius“ ili Cicero“; no u er- 
kvi, kud narodu propovieda, a hoće da što Ciceronovom 
rieči potvrdi il razjasni, kaže: ,quidam secularium doctor.“ 'To 
je fiuo. Po pravilu te finoće i još s nekih drugih razloga 
mogla bi bila _ barem u govoru pred jednostavnim narodom 
izostati imena, što dolaze na s. 21. ,Tako Plato reče“ ; kaže 
Rousseau“ ; ,čuveni“ (sigurno još nigda u K.ću) , Machiavelli 
tvrdi“; _kaže Toqueville“; ,, Wassington,“ šve odveć nepo- 
pularno; pa se prigovaralac prijatelj opet čudi, što je g. go- 
«vornik, živući u narodu, tako nepopularan. Op. p. 


ni to nama nedolikuje. Vojnik imade | 


! commune, obće dobro, što je svrha i najvišomu 
| »gospodaru“ ; nije bo on, nit sigurno Plemenij 
takav  ,gospodar“, a plemenit 1 SIGem mog, 
biti, nesvojnta si mjesta, da je vojniku posljed. 
nja svrha: to bi bila grdna poganska Srehiota, 
Pa tako može vojnik neuzmicajuć pred Uboji. 
tim zrnom imati pred Bogom zasluge kao sveti 
mučenik, premda ga na zemlji taka čast dašto 
nečeka; no Božji sud će i te stvari iznesti na 
vidjelo. Slično vriedi i o otačbeniku. Kršćansk, 
ljubav i vojnička dužnost i otačbenika ljubay 
to nisu contraria, već ako je u srcu prava kp. 
šćanska ljubav, tek ona sve pravo i zdravo vedri,: 
Nestoji dakle podnipošto, što g. govornik tvrdi, 
Nego ako ,otačbenik i vojnik“ imade od svoje 
požrtvovnosti korist, zar nema i svećenik dušo. 
| brižnik od svoje? tako će tkogod pitati. Pisao 
scieni, da će g. govornik doći u velik škripac, ako 
| hoće da pametno odgovori i dokaže što tvrdi. Ako 
naime dušobrižnik pokazuje sborom i tvorom po- 
žrtvovnu ljubav i napram narodu sebi u duhov- 
nom životu povjerenomu, zar nesliedi redovito za 
| njega sa strane naroda veliko poštivanje, ljubav i 
djelotvorna zahvalnost? Zar neće narod toga oči- 
tovati i, recimo, onom sgodom, kad dodje visitator 
u župu, il naime sam Spasiteljev namjestni nadpa- 
stir, il pak njegov poslanik? Nego što je glavna 
stvar te koja nadilazi sve druge koristi, zar_nečeka 
župnika od Boga Spasitelja vječna nagrada za 
svako pravo i zdravo djelo ljubavi, što ga isti 
župnik župljanima čini? Usuprot ako župnik 
napusti pokazivati sborom i tvorom ljubav na- 
pram narodu, zar se neće lišiti ne samo vječne 
nagrade te navući na sebe odgovornost pred 
Bogom, nego zar se neće čuti i u narodu trp- 
kih prigovora i, što stim obično u savezu stoji, 
opažati pomanjkanje u poštivanju, u podupira- 
nju i ugodnom susretanju? Napokon moglo bi 
se dogoditi, da se smjesta auktoritativnoga 
upita župnik, zašto naime imade nadarbinu: to 
su pak same neugodne stvari. Pa tako imade 
i župnik mnogo poticala na ljubav k župljanima 
svojim, ali takodjer i viših i nižih probitaka od 
svoje ljubavi. Sve to nestoji u neskladu s pravom 


I) Non tantum fides, sed omnium virtutum opera, ut is 
Deum referuntur, martyrii causa esse possunt, — » Bonam reipa- 
bliew est precipuum inter bona humana, Sed bonum divinum, 
quod est propria enusa martyrii, est potius quam bonum hu 
imanum, "amen quia bonum humanum potest effici divinum, 
ut si referatur in Deum, ideo potest esse quodeumque bonum 
humanum martyrii causa, secundum quod in Deum refertur. 
| (8. Thom. 2. 2, qu, 125, 5, cone, i ad 3. Izdavaoc Driou* 
imade Alo: »Advertendum ost, ait Sylvius, illoa qui pro de: 
fensione teipublicie“ (za domovinu, državu) ,in bello justo 0c6“ 
duntnr, posse esse martyreg, gi illam defondant propter Deum, 
| umore justitie et legis divine.“ Op, p. 
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ošću, van ako tko navalice preokrone rod sA 
, 


Sono stvari nedobro upotrebljuje. Ali ipuk opo- 
dinje svo to podjedno i župnika na čednost, *) 


(Daljo ćo slioditi,) 


noguli oni, kojim priječi ženidbu kakova 
nidbena zapreka, valjano sklopiti zaruke 
pod uvjetom »Ako papa podijeli oprost?« 

1. O tom pitanju pišem ja u svojoj knjizi (Kato- 
ličko crkveno pravo, svezak II, $. 160. točka 3. ste. 16.) 
ovako: »Svi priznavaju, da su nevaljane besuvjetno sklop- 
ljene zaruke onih, koji ne mogu sklopiti ženidbe po- 
radi koje ženidbene zapreke ili zabrane. Drugačije se 
imade stvar, uko se pita, mogu li takove osobe sklopiti 
zaruke pod uvjetom sako dobiju od pape oprost“? 

Dva su o tom pitanju mnijenja: jedni tvrde, da su 
i uvjetno sklopljene zaruke ovakovih osoba nevaljane, 
dočim drugi mniju, da mogu biti valjane. Uz ovo mnije- 
nje pristajemo i mi. 

O zarukama, koje se sklapaju pod uvjetom ,ako 
papa podijeli oprost“, vrijedi ovo: s 

najprije treba prosuditi, kakova ženidbena zapreka 
priječi ženidbu megju onim osobama, koje žele sklopiti 
zaruke pod uvjetom ,ako dobiju od pape oprost od 
ženidbene zapreke“ ? 

Ako je ženidbena zapreka neoprosiljiva, ili ako je 
i oprostljiva, ali oni nemaju kanonskoga uzroka, da do- 
biju od nje oprost, onda su zaruke, ma i bile sklopljene 
pod uvjetom »ako papa podijeli oprost“, nevaljane. 

No ako je ženidbena gapreka oprostljiva i ako oni 
imađu kanonski uzrok, da dobiju od nje oprost, onda su 
zaruke sklopljene pod uvjetom ,ako papa podijeli oprost“ 
valjane, čim se taj uvjet ispuni t. j. čim papa podijeli 
oprost od zapreke, niti je potrebno, da si na novo obe- 
ćaju, da će sklopiti ženidbu. e 

Ovoj našoj tvrdnji ne smetaja ništa neke odluke 
zbora tumača sabora Trientskoga (27. Junii 1868., 22. 
Februarii 1862.)'), na koje se protivnici pozivlju i u 
kojima je izrečeno, da su u nekim pojedinim slučajevima 
bile nevaljane zaruke sklopljene pod uvjetom »ako papa 
podijeli oprost.“ Jer ako se ti slučajevi pobliže razmotre, 
vidi se, da je zbor tumača gabora Trientskoga izrekao 
da su nevaljune zaruke, koje su sklopili srodnici u drugom 
resp. trećem koljenu pod uvjetom ,ako papa podijeli oprost“, 
ali je jedan od njih odstupio od zaruka prije, nego li bješe 
a da u tom slučaju vrijede zaruke ne trđi 


uvjet ispunjen, 
garuke valjane čim se ispuni 


nitko, jer mi tvrdimo, da su 
uvjet, a ne prije! 

Drugi prigovor proti 
ružno je ugovarati o onom, 
arm s s 

*) U br. 21. tiskana je rieč 5 je 
pogreškom tiskarskom ; ima biti ,saviest“, 
rieči iz pbesjede“, inače savjest.“ Op. P. 

1) Aeta I. p. 78. 81. 


našoj tvrdnji glasi ovako: 
što stoji do volje poglavara 
savjest“ na tri načina 
gdje se navode 


(ignominiosum  vidotur illud in pactum deducere, quod 
pondot a principia potestate). Kao da oni, koji skla- 
poju zaruko pod uvjetom pako papa podijeli oprost“ 
ugovaraju o oprostu, koji ćo moliti u papo! Ta oni ugo- 
varaju i obećavaju si ženidbu i to uvjetno t j. ako ju 
budu mogli dopuštenim načinom, dobivši naime oprost 
od zapreke, sklopiti. A što jo u tom ružna? 

Ovo mnijenje, uz kojo ja pristajem, ne svigja se 
kolegi Marjanoviću, koji kritizujući moju knjigu (Mje- 
sečnik br, 3. 0. g.) piše: ,Dvie bi stvari samo iztaknuo, 
koje mi se posve ne svidjaju. U $u 150. (str. 15. točka 
3.) govori g. pisac o zarakah, što ih sklope zaručnici, 
koji znadu, da im je ženidbena zaprieka na putu, ali 
se mogu nadati, da će im zaprieka biti oproštena, da 
li takove osobe mogu sklopiti zaruke pod uvjetom ,ako 
dobiju od pape oprost?“ Ja bih ovdje pristao prije uz 
mnienje R. Scherera (II. sv. crkv. prava, 8. 110. str 
180.), koji veli: ,Ein Verlčbniss, welches zwischen Per- 
sonen, đeren Verehelichung ein Hinderniss, von welchem 
dispensirt zu werden pflegt, entgegenšteht, unter der 
Clausel der Dispensationsertheilung geschlossen worden 
ist, kann keineswegs als ein bedingtes Sponsal aufgefasst 
werden; es eignen jener Vereinbarung entfernt nicht die 
rechtlichon Folgen eines Verlobnisses, wohl aber ent- 
steht aus jenem Contract die sittliche, selbst rechtliche 
Verpflichtung, um Dispensation zu bitten, diesselbe ab- 
zuwarten und im giinstigen Falle ein Verlčbniss abzu- 
schliessen.“ 

2. G. profesor Marjanović ne navagja nikakav uzrok, 
d koga mu se ne svigja mnijenje, uz koje ja pristajem, 
već se samo poziva na Seherera i navagja njegove ri- 
ječi: bit će dakle, da usvaja one uzroke, koje nabraja 
Seherer u svojoj knjizi i to u noti pod brojem 61. Evo 
dakle njegovih riječi: ,Auch die kirchliche Sprachpraxis 
gioht hier kein Verlobniss: C. C. 12. Dec 1738. (R. 
220, 1. 2); 24. Juni 1868. (A. S. 1. 77. 121 £); wird 
dispensirt, so muss neuerdings consentirt werden: de 
Luca, Annot. Trid. discursus XXVI, n. 6. 11; und ist 
die nach gegebener aber vor exequirter Dispensation 
stattgehabte Censensernenerung belanglos : C.C 22. Feb. 
1862. (A. S. I. 79.—81.); vgl. auch Schulte, E. R. 282. 
£. Aichner J. e. 1884. 530. f.; Santi J. e. IV. 108. £. 
Die Vortroter der gogentheiligen Meinung fassen die 
Clausel si papa dispensaverit als conditio futura, ho- 
nesta, possibilis, s. Sanchez, l. e, L. V. disp. 5.; Reif- 
fenatuel 1. c. L. IV. tit. 5. n. 28.—37. Hierbei wird die 
Bedingung mit Voraussetzung (conditio sine qua non) 
verwechselt; auf letztere zu ,bedingen“ liegt nicht mehr 
in der Gewalt der Partoien, sowenig wie auf solche 
»Bedingung“ zn verzichten; dacher auch eine etwaige 
Copula rechtlich irrelevant ist.“ 

... Prije nego li ocijenimo vrijednost dokaza protiv- 
ničkih (ta Seherer ih je samo prepisao iz drugoga auk- 
tora), svraćamo pozornost čitateljevu na logičnost pisa- 
nja Schererovoga, koja se nalazi u riječima, što ih citira 


— 190 — 


prof Marjanović: jer Scherer u zaključnim redcima ni- 


ječe ono, što je na početku tvrdio. Veli bo Seherer, da | 
| 


se obećanje onih, kojima priječi ženidbu kakova za- 
preka, učinjeno pod uvjetom si papa dispensaverit, ne 
ima smatrati kao uvjetne zaruke, niti da ragja pravnim 


posljedicama zaruka, a zatim nastavlja: no ipak ovakov | 


Ugovor (?) obvezuje i ćudoredno i pravno, da se traži 


od zapreke oprost i da se čeka, hoće li se dati oprost, a | 


to s toga, da se u povoljnom slučaju mogu sklopiti za- 
ruke. Bože moj, čudne li konfuzije! Ako se učinjeno 
obećanje ne ima smatrati kao uvjetne zaruke, onda to 
obećanje nije i ne može biti ikakav ugovor, niti može 
obvezivati, da se traži oprost od zapreke i počeka na 
rezultat molbe: ta ovim pravnim posljedicama ragjaju 
samo uvjetno sklopljene zaruke, a Scherer veli, da se 
ono obećanje nema smatrati kao uvjetno sklopljene za- 
ruke, a ipak mu propisuje posljedice uvjetno skloplje- 
nih zaruka! Ein Vertrag“, veli Schulte, ,mit recht- 
licher Kraft ist aber auch unter dieser Bedivgung nicht 
denkbar.*') 


3. Svi kanonisti priznavaju, da se zaruke mogu 


sklopiti pod uvjetom, samo ako je taj uvjet moralno i | 


fizički moguć: a uvjet ,si papa dispensaverit“, kad je 
zapreka oprostljiva i molitelji imadu kanonski uzrok 
da im se podijeli oprost, jest i moralno i fizički moguć, 
stoga je teško pojmiti, zašto se pod tim uvjetom ne bi 
mogle sklopiti zaruke? Zato i piše Sanchez: » Tortia 
sententia docet talem promissionem obligare, et neutri 
altero invito fas esse resilire, sive ante, sive post ob- 
tentam  dispensationem. Probatur, quia pendens a vo- 
luntate  principis reputatur impossibile, quando prin- 
ceps id concedere non solet, secus quando solet. — 
Immo nec quando princeps difficillime concedit, 1e- 
putatur hcc impossibile. Quia hoce potius ad diffi 
cultatem quam ad impossibilitatem pertinet.“") A da 
uvjet ,si papa dispensaverit“ nije u istinu nemoguć, 
stoga da se pod tim uvjetom mogu sklopiti zaruke, do- 
kazuje nekim analogijama. ,Et confirmatur, quia _insti- 
tutio spurii facta sub conditione, si princeps eum legi 
timaverit, est valida juxta commanissinam et verissi- 
mam sententiam. — Similiter votam Episcopi transeundi 
ad religionem, si Pontifex dispensaverit, validum est 
secundum omnes: cum tamen he conditiones pendeant 
a principis voluntate. Et amplius confirmatur, quia quando 
est controversia de aliquo beneficio: licitum contenden- 
tibus, pacisci de pensione conceđenda sub conditione, 
si Pontifex dispensaverit, qua seclusa pactum esset gi- 
moniacum, et vere obligat, ergo similiter in_nostro casu. 
Preterea in hac promissione duo involvuntur, alterum, 
promissio petendi dispensationem, alterum, ea obtenta 
contrahendi: et utramqae est licitum et possibile, ergo 
promissio obligat. 2. principaliter probatar, quia licet con- 


') Eherecht, Gieasen+1855., S. 33. 7. str. 282, 
2) L. V. Disp. 5, n. 12. 


ditio pondens a principis voluntato ropukarotur impomj. 
bili, at quotios ost preambula, ot necosaria wd dino. 
gationia et netus valorem non ost rojicienda, etai Simm 
diffcilis sit, sed ojus oventus oxpoctatur — Bed hac 
conditio, si Pontifex disponsaverit, ost necesnarin gg 
valorem promissionis matrimonnii inter impedilos: org 
non est rejicienda. 3. quia licet factum pendens a prin. 
cipis voluntate, reputetur impossibile, non tamon oxcua 
satur promittena, nisi a principe postulaverit, licot g, 
cile non soleat concedere — ergo esto en conditio omot 
impossibili, non esset jrrita promissio, sed tenebitup 
promittens niti dispensationem impetrare,“!) 

Sanchez svršava ovako: ,prima sententia (da no 
vrijede zaruke) probabilis est: sed tertia opinig 
(t.j. da vrijede) est multo probabilior, 

(Konao će sliediti,) 


Stotnici pete legije. 


Historičku pripovijest. Češki napisao Bedtich Kamarjt, 
(Dalje.) 

Na silnu molbu pratio je Longin svoga prijatelja 
u Lystru, da ondje nakon mnogih nevolja tegotnoga 
puta otpočine. Al iza nekoliko dana donese amo jedan 
časnik iz Rima glas, koji Abdenara veoma uznemiri, 
Cara Kaligulu ispotajice umoriše pretorijani. Klaudius, 
brat Germanikov, postade carem. Odma, kako je zasio 
na prijestol, raspusti pretorijane i zapovjedi, da se sa- 
stavi nova tjelesna straža od germanskih i sarmatskih 
četa, koja će sastojati od deset kohorta po hiljadu mo- 
maka. Za zapovjednike pojedinih odjela bijahu odabrani 
najhrabriji časnici iz carske vojske, medju njima i Ab. 
denar, stotnik pete legije, koji se bijaše u posljednjoj 


| vojni na Parthe i Izaurane tako slavno odlikovao. 


Izim toga dobio je Abđenar iz Rima od svoga 
ujaka, koji je bio vrhovni nadzornik carskih palača, još 
i drugi privatni list, u kojem mu saopćuje, da carica, 
koja se bijaše sprijateljila s rodom Kornelijevaca, svim 
svojim uplivom oko toga vastoji, da bude podignut za 
prefekta pretorijana, što bijaše najvidjenija čast na car- 
skom dvoru. 

— Šta ću? zapita Abdenar sav uzrujan držeći u 
drbtaljivim rukama osudno pismo. Za čim je uvijek če- 
znuo, krasni eni mladosti, sve osnove, čežnje i najžarče 
želje čitavoga života imaju se ispuniti! — Ne smije 
ništa zavlačiti. Čemu dugo razmišljati! 

— Poći ćeš sa mnom, dragi prijatelju, reče Lon- 
ginu a lice mu je samo plamtjelo od veselja. 

Ovaj ne odvrnu ništa, već gledaše sav u čudu na 
Abdenara, koji mu se činjaše, da se sav promijenio. 

— To nije onaj od teškoga grijeha skršeni, od 
nesreće potišteni, koji si je na mjestu zločina pomilo- 
vanje Božje uzimao, to je onaj gordi, ponosni stotnik, 

1) Sanchez 1, e, 
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kako ga je prvi put uočio, kad je na tvrdji Antoniji 
po rmaljivo motrio svečani ulaz kralja židovskoga. Šta će 
biti od njega? Hoće li opet ostaviti Hrista? Klanjat će 
e ogavnim idolima! — 

1 zapita ga, da li još kani ostati kršćanin i odr- 
jati obećanje, na koje se kao takav svečano obvezao 

Abdenar se sabra i svijestan si gebe odvrati: ' 

— Riječi svoje nikada nijesam prekršio. Baš u po- 
ložaju takom, kaki me čeka, dobro ću poslužiti Hristu. 
Mlado kršćanstvo treba moćnoga zaštitnika protiv ujed- 
ljivosti židovske, i groznija će mu nastati borba, odvaži 
li se u Rim. Al pa tamo se već vratilo nekoliko grupa 
otpuštenih Kornelijevih vojnika, koji su gotovo svi kr- 
šćani. Šta će početi ti jadnici, kad zavije rimska vučica 
na Kapitoliju i krvavo se kolo povede? Samo ih moja 
moćna ruka može obraniti i bit će zaštita mladoj erkvi, 


da ne propane u smeću i kalu toga velikoga grada. A . 


onda, dometnu mirnije, kad rodjaci moji upoznadu uz- 
višnu nauku Hristovu, sve ću ih predobiti za istim 
Božiju i to tim sigurnije, čim viši i stalniji bude moj 
položaj u dvoru! 

I nagovaraše iznova Longina, da ide s njim u Rim 
gdje će združeni u svetoj stvari većih napjeha postići, 

— Abdenare, reče ovaj iznebušen prijateljevim rije- 
čima, putovi i osnove tvoje su od mojih različite. Slave 
i bogatstva svijeta ne tražim. Što mi treba, pribavit ću 
si djelom ruku svojih. Ti ćeš se povrnuti u svoj rodni 

ad stom dobrom namjerom, da prijatelje svoje pre- 
dobiješ za Hrista; i ja sam si preduzeo istu zadaću i 
isto želim, sačuvati naime meni sada najmiliju dušu — 
svoju majku. A kuda me onda duh Gospodov povede, 
onamo ću ići. 

— A gdje je tvoja majka? 

— Kažu, da je otišla u sjedište glasovitih Pythona 
na goru Kadmus nedaleko Laodiceje, da opet ondje služi 
svojim strašnim bogovima. Sestra njena, ko svećenica u 
zmijskoj špilji, uživa kod tamošnjih pogana veliki ugled; 
ona je prorekla majci mojoj našu tešku sudbinu, Kad 
se na Iki sve onako strašno ispunilo, povjerovala je sta- 
rim bogovima i povratila se k crnim nepodobštinama 
ogavnoga njihovog bogoslužja, nadajući se, da će meni 
na taj način prijazniju sudbu kod njih izmoliti, 

'Abdenar zaćuta i za čas reče žalosno: 
majku u bezdnu zablude i gr- 
al ja sam vrlo zahvalan za to, 
što će mi biti barem dopušteno, da veći dio puta zan- 
god prebrodimo. Veoma želim, da još jedared u životu 
vidim svoju dragu sestru Valeriju, koja u Efezu na svom 
imanju u tihoj samoći žive, i u Rim se više ne kani 


vratiti, : . 

Bijaše odredjeno, da se za tri dana priprave na 
put. U Sidi se ukrcaše na carsku ladju, koja je plovila 
un Efez a odavle preko Athena ravno u Rim. Brzo pro- 
lažaku ure i dani u prijateljskom razgovoru. Al o svojim 
visokim osnovama i svojem  povišenju ne reče Abdenar 
već ni riječi. No čim je više o prijateljevim riječima 
razmišljao, tim je sve nemirnijim postajao. Neprestano 
je osjećao nekaku neodlučnost i nepodnosljivu neugod- 
nost, dok najzad ne morade priznati, da je opravdano 
bilo pitanje Longinovo, da li kani na dvoru ka om i 
nadalje ostati kršćanin, i da su težnje prijateljeve da- 
leko uzvišenije, nego li svaka pohlepa za bogatstvom i 
slavom svijeta. Štovao je njegove plemenite zasađe i 


— Priznajem, da 
doba ostaviti ne možeš ; 


| kazivao; nijesam mogao 


upoznavši njegovu otvorenu dušu i uvjerivši se o njego- 
vom iskrenom prijateljstvu, svim srcem se k njemu privine. 
: Jedan pred drugim nije imao nikake tajne, to ih 
je nukalo, da si nijesu zamučali ni crnih strana i sla- 
bosti, ni strasti svojih. Longin iskreno priznade, kaku 
je divlju osvetu kroz tolike godine u duši svojoj gojio 
protiv Abdenara, pokaza mu i ono strašno oružje, kojim 
Je htio probosti njegovo srce, 

— Samo je Milosrdnik nebeski sačuvao mene i 
tebe, reče ganuto, kad me je bljeskom svoje moći 
porazio i strašnom tamom obavio. Kad sam se odrekao 
osvete, bijaše mi sa svjetlom milosti i očinje svjetlo po- 
vraćeno, da mogu tebe, prijatelju dragi, vidjeti i ljubiti. 

— Longine moj, ja u svom životu nijesam znao 
za drugu strast, za drugu želju, nego li za vojničkom 
slavom Postati junak, slavni vodja, pobjeditelj, to bi- 
jaše ideal, za koji sam bio pripravan sve dati, sve pod- 
nijeti! Ničesa se nijesam bojao, što je k toj cijelji vodilo. 
Što sam na auru učinio, činilo mi se najvećim junaš- 
tvom i svetom dužnošću. Dičio sam se djelima, nad ko- 
jima se srce ljudsko zgraža, sa nasladom sam slikao pri- 
zore, kojih se sada sogavnošću i grozom opominjem, ja sam 
držao, da mi se svijet divi i da sve legije azijske nijesu 
učinile, što sam ja junačkom svojom desnicom. Kad sam 
ge vratio ste mrske vojne, reče mi novi zapovjednik, da 
mora na molbu Pilatovu poslati pol svoje legije u Jeru- 
zalem. Svijestan si svoje sile rekoh ponosno: » Dosta 
će biti sama moja kohorta; pošalji mene tamo!“ 

S prijezirom sam gledao na ostale stotnike, kad 
su kao iskusni vodje misleći na oduševljenje i mržnju 
naroda židovskoga pokazivali na one hiljade odvažnih 
ljudi, spremnih boriti se protiv nas do posljednje kapi 
krvi. Nijesam mogao podnositi, što je Probus o Isusu 
zatajati svoga negodovanja, 
kad je isporedjivao cara sa židovskim prorokom; sa 
gnjevom sam gledao one prizore pred zlatnim vratima, 
gdje se odani narod onome mrskome kao Bogu klanjao. 
2 Možeš dakle shvatiti moje veselje, ono zadovoljstvo, 
kad je Nazarenac kao odsudjenik bio predan mojoj vlasti, 
kad sam Ga idući sa svojom kohortom ponosno na 
konju dao sredinom onih tisuća vući, 

O, kako sam želio, da me vidi onaj Kafarnaum- 
ćanin, koji je Hrista nad cara uznosio i šura moj, koji 
je junaštva židovskih buntovnika onako do neba uzvi- 
sivao. — Al a izaslanstva toga vraćao sam se ko sasma 
drugi čovjek. — Na gori Kalvariji list se prekrenno. 

Kad sam izustio one strašne riječi: ,Na križ s 
njime!“ goneći krvnike, da brže rade, kad su trgali sa 
Isusa odijelo povalivši Ga na zemlju i najzad, kad su 
zabijali posljednji čavao u njegovu ruku, podiže Raspeti 
glavu svoju, pogleda prema nebu a onda na mene. Ja 
so stresoh, zašutim i stupih s konjem na stranu. Tu 
sam ko ukopan stajao čitava tri sata ko zločinac čeka- 
jući odsudu, jer pogled toga Raspetoga bijaše pogled 
suca svijeta. — Svaki minut donašaše nove strahote. 

.. Strašna tama, podzemna tutnjava, pećine, koje se 
kidahu, nemirno iščekivanje onih tisuća, što su pre- 
stravljeno bacali oči prema križu, svečana grobna tišina, 
kad se umirajući molio za neprijatelje svoje, neiskazano 
veličanstvo, što je ono pomodrjelo, sveto tijelo obavi- 
jalo i napokon onaj posljednji njegov slavni povik: ,Svr- 
šeno je“ — sve mi to bijaše znak moći i slave _.veli- 
koga Mrtvika. — Konj se poda mnom tresao a začudna 
čuvstva svetoga straha i dubokčga poštovanja zahvatiše 
moje srce. Neodoljivom silom vuklo me to k onome kr- 
vavome križu; podigoh oči svoje i ne mogavši već sa- 
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vladati dubokoga ganuća, poboravljajući na sve bacih 
. kaaa panoi rasvijetljen mnilošća gavikak iz dna pre- 
stravljene svoje duše i prizvah Njega, koji je imao biti 
od toga časa Bog i život moj. 

U Antiochiji tekar upoznadoh svu uzvišenost i lje- 
potu nauke nebeskoga Meštra; vidio sam, do kake se 
eia, čiste ljepote i svetosti može uzdići čovjek, ako 
sl ijedi primjer Njegov. — Medju prvima kršćanskim is- 
povijedaocima sam shvatio, što znače riječi: ,Kraljestvo 
Bošije ta zemlji.“ 

poštol Gospodov me je ljubio, primio me medju 
braću a ostavljajući Antiochiju i videći soja veliku a 
tješio me riječima: ,Ne žalosti se, doći ćeš brzo za 
mnom.“ 

Sjedjahu na prednjem dijelu broda motreći slikovite 
otoke, koji se sa raskošnim gajevima, lijepim gradovima 
i bogatom evjetanom odjedared počeše iz nepregledne 
morske pučine izmaljati, stavljajući svoje sjajno bogat- 
stvo i ljepotu na udivljenje. 

(Dalje će sliediti.) 


Poziv na kateketski sastanak, 
Veleštovana braćo! 


' Potpisanome odboru čast je pozvati vas na treći 
javni redoviti kateketski sastanak. — Braća 
Osječani ponudiše odboru najdobrohotnije, da će prire- 
diti sve što bude potrebito za sastanak, pa pošto se 
prema 4. resoluciji sastanka od g. 1892. ima sastanak 
svake godine držati redovito u drugom mjestu Hrvatske 
nam domovine, odbor je rado pristao na njihovu po- 
nudu, te je u svojoj sjednici od 28. siječnja 0. g. od- 
lučio da se treći opći kateketski sastanak ima 
držati u Osijeku i to 22. i 23. rujna 1894., kamo 
vas, veleštovana braćo, potpisani odbor najsrdačnije 
poziva. 
Odbor je gledao da odredi vrijeme sastanka koje 
drži da će biti najzgodnije svoj braći i Hrvatima i Slo- 
vencima, pa vas za to još s većom pouzdanošću sve 
kolike očekuje. 

Nastojali smo da, koliko nam slaboća ljudska do- 
pusti, sve učinimo, kako bismo što dostojnije izvršili za- 
daću, koju nam je povjerio 1I opći sastanak. — Oda- 
brali smo pitanja za raspravljanje, koja amo držali naj- 
zgodpija. Pitanja o disciplini školskoj pa o crkvenom 
pjevanju prevažna su pitanja u školstvu u opće a na 
pose u našem hrvatskom. 

K riješenju ovih važnih pitanja najviše će donijeti 
svjetla mirno i objektivno izmjenjivanje misli. — Uz 
ova dva pitanja držat će se na sastanku i praktično 
predavanje, te će nam se tako dati prilike da se posa- 
vjetujemo o metodama kojima ćemo najuspješnije doći 
do cilja: do valjane poduke povjerene nam mladeži. 

U to ime: Bog blagoslovio naš zajednički rad! 

Bog s vami do vidjenja 

U Zagrebu dne 5. lipnja 1894. 

Odbor za kateketski sastanak. 
Ovjetko Rubetić prof. i kateketa kr. realke u Zagrebu, 
Karlo Matica prof. i kateketa kr. muške učit. škole u 
Zagrebu, Sljepan Hartmann kateketa žen. učit. škole u 
samost. milosrdnica, S4epan Korenić kateketa kr. žen- 
skog liceja u Zagrebu, Stjepan Vidmar kateketa u ubo- 


Urednik dr. Josip Volović. 


žištu na Josipovcu, Dr. Josip Lang učitelj pedn 
učit. školi u sam. milosrdnica, Dr, Zvan Gijura, 
keta gradske niže djev. škole u Zagrebu, )),, 
Jambreković katekota kr. vel. gimaz. u Zagrebu, 
Program. 

Za treći kateketski sastanak, koji će se , 
i 23. kolovoza 1894. u Osijeku. J držati ELI 

I. Dne 22. kolovoza £. g. u 4 sata poslije nog 
biti će prethodni privatni dogovor, u kome će a ne 
pravljati o samom sastanku i o izboru časništva, Tu. 

II. Dne 23. kolovoza bit će javni sastanak j 
ovim ST , mem to 

1. U 8. sati u jutro služiti će preč. gosp. E 
Josip Masper sv. misu sa ,Veni skaoka, E P. Prepozit 
2. Poslije svete mise slijediti će 

a) pozdrav predsjednikov 

nI izbor predsjednika, potpredsjednika i dvaju tyj 
nika sastanka ih 

e) izbor odbora za slijedeći kateketski sastangj, 


Bu Žan 
hee kato. 
Hadialu, 


| Taj će odbor biti kao centrala na koju će se obraćati 


do slijedećega sastanka svi u školskim pitanjima. 

d) rasprava prve teme: Koji je usrok propadanju 
discipline u školama i kako bi se moglo tomu doskočiti, Iz. 
vjestitelj: Antun Sasso, profesor i kateketa u e, kr, 
realci u Spljetu. : 

e) Rasprava druge teme: O crkvenom pjevanju na 
učiteljskim i pučkim školama. Izvjestitelj: Stjepan Dja- 
ković, profesor i kateketa u kr. gim. u Osijeku. 

f) Praktično predavanje: Kako ćeš uputiti djecu du 
si dobro ispituju savjest za sv, ispovijed, Predaje Antun 
Kotlarski, kateketa doljnogradske dječačke pučke 
škole u Zagrebu. 

g) Posebni predlozi. 

Za ravnanje. 1. Predloge, koje kani tko iznijeti na 
sastanku, ima predlagatelj točno formulirati i napisane 
donijeti 22. kolovoza na prethodni dogovor. Na sastanku 
će ih što kraće i što jezgrovitije obrazložiti. 

2. Debata se ne vodi o raspravama već samo o 
resolucijama, 

8. Resolucije dostavit će se gospodi vjeroučiteljima 
najkasnije 5. kolovoza o. g., a ovi će ih izvoljeti pri- 
općiti drugoj braći svečenicima. 

4. Tko želi da mu se stan nadje u Osijeku neka 
se obrati na Dra. Josipa Horvata profesora i kateketu 
u kr. realci u Osijeku. 

Odbor za kateketski sastanak. 


Viestnik: 


Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji.) Pre- 
mješteni su gg. duh. pomoćnici: Ljudevit Lisziak 
iz Sopja u Križovljane; Viktor Bučar iz Terezovca 
u Samobor; Ferdo Kubović iz sv. Gjurgja u Trnju 
(Medjumarje) u Veliki Bukovac. 

— + Josip Kavijak, klerik i učenik VIII. razreda 
u nadbisk. liceju, umro je 24. prošloga mjeseca u Go- 
spodinu. Bio je jedinac sin u majke udovice, darovit 
djak, ćudi blage i miroljubive, srca iskrena i poštena, 
ali Klicu bolesti nosio je u sebi već od malena. U zač: 
nje vrijeme bolovao je neprestano, dok se nije preselio 
u bolji život. R. i. p. 


- 


Tiskom €. Albrechtu: 


KATOLIČKI LIST. 


Broj 2 U Zagrebu, 14. lipnja 1894. Tečaj XXXXYV. 
<=... -= = : 


i list izlazi svakoga čet X . — = ————-—— 
GE sna na otela doe _ jna Ciena mu je za Zagreb nn ciolu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
3 a u Zagrebu kod uredničtva u nadbisk godine, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 

iskupskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćiju. 


= 


«Qui habet sponsam, sponsus est, amicus | prazne, a krčme pune?.. Da, da, ote i slične, 
autem sponsi, qui stat et audit eum, | koliko žalostne, toliko kobne pojave vremena, 


gnudio gaudet propter vocem sponsi.“ | 54 dobrom  dušobrižniku nož u srce. Odatlen 
njegovo mučeničtvo.“ Nego kao da govornik 


(Jo. 3, 29.) : zome Pusa 

(Dalje) : ipak nije uvjeren o tom, da je slušaoce o stavku 

s dase ć ; osvjedočio, sliedi namah prigovorni upit: »Ka- 

) Treći dio »besjede“ imade naslov: ,župnik | kovo to zanovetanje, ta ne prolievaju krvi; odkud 

je veliki mučenik.“ (s. 6.) Za tim prije samoga | mučeničtvo?“ Odgovara govornik: ,Ni Majka 
obrazloženja : »Svećenik je danas pravi muče- | božja nije krvi prolijala, pak je ipak kraljicom 
nik: on je živa slika i prilika svoga božan- mučenika postala: postala je mučenicom pod 
skoga Spasitelja : on je Krist na križu.“ (a, 20.) | drvetom križa. Pak tako postaje i dobri dušo- 
Razjašnjiva i obrazlaže g. govornik stavak naj- | brižnik na pogledu svega toga od same duševne 
prije tim, što su ,danas po rieči sv. Pavla vre- | boli i pečali pravim pravcatim mučenikom, sa- 
mena zla i opaka.“ Odatle pak bol i muka za | svim da ga na vješala nevuku.“ Nastavlja go- 
dušobrižnika. ,Ne boli li dušobrižnika duša, ne | vornik: ,No to jošte nije sve. Što su proroci 
para li mu žalost srce, kada vidi, da je prava | starom zakonu, to su svećenici novom. Sudbina 
vjera u srcu tolikih kršćana ohladniela, kod onich jest sudbina ovieh. Pa koja je sudbina 
.mnogih po gotovo obumrla?“.. ,Ne boli li ga, proroka? Što su put pravde učili, što su pred 
kad vidi, gdje su ljudi Boga obezpriestoljili, svakim istinu gudili, mrzilo, progonilo, uma- 
njegovom se gospodstvu izvinuli, pak pali pod |.ralo. ih, Kojega od proroka, pita sv. Stjepan 
jaram čovjeka, koji se, je, otresav se Boga, iz- | Žudije, nisu vaši otci progonili? .., Sad izpo- 
rodio i u neman u čovjačjem liku prometnuo; | redi proroka staroga zakona sa svećenikom no- 
koji je, otresav se zakona božjega, pao pod | voga zakona, pa mi reci, nije li sudbina njihova 
jaram svojih strastih, toga najokrutnijega sil- | kao jaje jajetu slična? Ne imade li svećenstvo, 
nika ter postao zvier najodurnije vrsti? .. Ne košto su imali proroci sijaset neprijatelja? Ne- 
boli li marna i hajna dušobrižnika, kada gledje, | cvate li danas, kako nikada ljepše uhodarstvo, 
gdje se je grieh i opačina poput nabujale rieke | kleveta, potvora? Nebivaju li toliki pa ni zašto 
svietom pretočila, sve poplivala, svaku kriepost na sudove vucareni? Ne izvrgavaju li se toliki 
i vrlinu, poštenje i značajnost zamuljila ? Ne mukam i progonu rad stvari, skojih se drugda . 
boli li ga, gdje gledje i sluša, kako su kršćeni | ljudi odlikovahu i nagradjivahu? Ne imade li 
ljudi brzi i skloni poradi ličnoga, časovitoga, | danas već u svakom selu ljudskoga izroda, pa- 
malovriednoga dobitka, poradi ljudsko taštine i klenih najamnika, koji ko da ne imaju dru- 
puste slavičnosti nogom pogaziti poštenje, istinu, | goga posla ni inoga zanimanja, već da sveće- 
pravdu i pravicu, zdrav razum, sviest, saviest, nika uhode, na svaki mu korak paze, svaku 
svakoju čovječansku i božansku svetinju, sve ško | rieč hvataju, svaku izjavu izvrtaju, svaki porok 
čovjeka čovjekom čini? Ne boli li ga- .?“ (stoje | na veliko zvono vješaju, proti njemu ruju, tužbe 
gore čuvene rieči o ,pomazanicim ). Ne boli li | kuju, podpise kupuju? Pa kad sve to pakleno 
dušobrižnika, komu je do slave božje, kad vidi, | rovarstvo izdade, kad čovjeka prava i zdrava 
da se nedjeljom i svetkom ne moli, već radi, | nije moći nigdje šćepati, onda mora du nosi staro 
"ne klanja Bogu; već vragu, da su kuća božje | kljuse iz židovske ropotarnice, što su ga jur u 
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davna vremena jašili vuhmeni pisci i licomjerci 
u sjjorui-proti našeri božjem“ (a zašto ne ,božan- 
skom*?) Spasitelju, vičuć na nj: ,On buni na- 
rod.“ Eto ti i službe i plaće proročke, Svećenik 
je-mučenik,“ (sa. 21. 22. 23. 24) : 
Ovakove se stvari takodjer pisca prigova- 
ralca uviek veoma neugodno dojme. S toga bi 
prigovaralac od srca želio, da g. govornika u ovoj 
* stvari nigda nikoji svećenik neposljeduje. Ovdje bo 
- je, opet uz neka ne čedna presizanja, sve pobrkano 
i nenaravno zašarafljeno. Dodajem, da nije čudo, 
ako koji župnik, koji se ovakih načela drži, imade 
neprilika bez svake koristi i bez svake potrebe. 
Pa da za svoje tvrdnje navedem i raz- 
loge, želim pokazati da odavle sliedi više nego 
jedan jako veliki inconveniens-i šteta. 2) Prvi 
takav inconvenies jest, što se svećenik, župnik 
onamo meće, kamo se metnuti nesmije: ,on 
je Krist na križu.“ To znači, kako smo već 
drugom sgodom riečju sv. Tome napomenuli, 
»presumptuose insilire in Christum." Jest bo 
Spasitelj naš Božanski i na drvetu križa pravi 
vječni Bog, kako svega svieta On sam Spasi- 
"telj, tako i svih stvari Stvoritelj i Uzdržatelj 
Pa stoga treba, da svako kršćansko srce ćuti 
i govori s reverentiom, koja je čovjeku iole samo 
moguća o Njemu, Bogu Mučeniku; usuprot da 
se svom mogućom brigom čuva, da njegova 
“neizreciva i nedokučiva i muka i'u muci k.nama 
ljubav nebude povodom: nesmotrenosti i neče- 
dnosti. — Kad bi g. govornik bio distinguirao 
svećenika nesavršena životom od svećenika sa- 
vršena, pa onda savršena opisom digao do pra- 
voga svećeničkoga uzora; o takvom pravom i 
savršenom uzoru svećenika dušobrižnika moglo 
bi se štogod o mučeničtvu govoriti, ako baš i 
nije mučen na način svetih mučenika, uz kau- 
tele, da nebude shvaćeno, kao da govornik 
misli na sebe i da, ako nije silna potreba, bude 
govor o pokojriicima, ili barem o odsutnicima kao 
"što smo već i drugdje slično rekli. Ali ovako: 
»Krist je na križu“, zabranjuje pristojnost, da 
“se govori i o takvom uzoru, bilo to u životu 
bilo poslie smrti. — Po nauku sv. Tome nije 
se do svetosti, do zasluge i nagrade, što ju 
imadu Apostoli, digao nitko do sada, riti će se 
ikada itko dići kroz sva vremena, što teče hi- 
storia Crkve, dakle nijedan mučenik, nijedan 
biskup, nijedan Papa. Apostoli su, uči sv. Toma 
(izuzam dašto svetu Bogorodicu, to je naime izvan 
svake dvojbe; bit će istina i kod sv. Josipa i 
Ivana Krstitelja) najveći Sveci,') 
') ,Apostoli sunt omnibus aliia Sanetis, quacunque prz- 
rogntiva prefulgeant, sive virginitatis, s've doctrine, sive: mar- 
tyrii, preeferendi tanquam  abunđantius Spiritam sanctum ha. 


Pa ipak nije nigdje moći traga naći, du bi kos 
Apostol ovako govorio, kao što smo već sVakojaja 
drugim povodom u dva puta napomenuli, “ro 
vanredne Božje milosti oni su takodjer Vanredn 
mnogo imali podnositi muka i svakakih non," 
lika. Neki su i umrli na križu, kao gg, Pa 
Andrija, Filip. Ali svaki si je bio uviek sviosta 
svoga položaja i nuždne čednosti, koju ju n 
sv. Petar i tim pokazao, što je po svojoj želji 
na križu umro glavom okrenutom dole, x:4 
gama gore. Sv. Pavao je osobito mnogo imao 
trpjeti, kao što mu je bilo prorečeno od Boga 
Mučenika: ,Ego enim ostendam illi, quant, 
oporteat eum pro nomine meo pati.“ (Act. g 
6.) On rabi, prisiljen na izjavu, kako znamo, za 
svoje muke različite izraze: ,Christo confixug 
sum eruci“; ,Mihi autem absit gloriari, nisi in 
cruce Domini nostri Jesu Christi, per _quem 
mihi mundus crucifixus est et ego mundo,« 
(Gal. 2. 19; — 6, 14.) Pavao je pribijen uz 
Krista na križ, učenik čovjek uz učitelja Boga 
zajedno i čovjeka; od Pavla je daleko da se u 
čemu podiči van samo u križu Gospoda našega 
Isusa Krista, po kojem se je dogodilo, da je 
sviet propet na svoj svjetski križ, kamo Pavao, 
dobrotom Božjom nemože, a Pavao opet na 
drugi križ, kamo opet sviet nit itko od svieta 
bez osobite Božje milosrdnosti nemože. Ali ipak 
uz te same vanrednosti nesiže tako visoko, kako 
se od našega govornika namiešta ,svećenik du- 
šobrišnik“ indiseriminatim. Zar nije u tomu ve- 
lika immodestia ? 

8) Drugi je velik ineonveniens, recimo radje 
odimah i velika šteta, što takim načinom u miš- 
ljenju naroda pada ciena muke Gospoda našega i 
njegovo dostojanstvo. — Iztaknuo je g. govornik, 
kako se svaki ,porok“, svaka mana kod sve- 
ćenika.vjesi na“ veliko zvono. Odatle sliedi, što 
i onako nitko nenieče, da je tudier ,porok&“ i 
mana moći naći, Dapače on sam je u ,besjedi“ 
više nego samo dopustio, kako imade medju 
svećenicima, i medju dušobn ižnicima takodjer ta- 
kovih, koji su duboko pali izpod zahtjeva svoga 
stališa, Pa ipak je svećenik, naročito dušobriž- 
nik: ,Krist na križu.“ Kolikim trpkim primjet- 
bama može ovakova nesmotrenost dati povoda! 
Kolike irreverentie mogu se u narodu roditi is 
ovakovih neopreznosti! 


bentes. , , Magnitudo meriti principaliter et respectu essentialis 
premii attenditur secundum caritatem, Consistit enim premium 
essentiale in gaudio, quod habetur de Deo. Manifestum ef 
sutem, quod de Deo plus gaudebunt, qui plus amant,.. APO 
stoli ergo illa opera, qum fecerunt, ex majori caritnte fererunt, 
ex qua habebant cor ad multa majora fucienda, si faistet: 
opportunum“ (8, Tliom, Com, in epist, ad. Rom. lect, 5.) 
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Treći ineonyeniens i šteta jest, Bu 
ovakim načinom ljudi nauče, da ricti Naša . 
propo vedi a priori smatraju za pretjernnosti, 

koje il se nije vriedno obazirati, il im se 
or ponajprije mnogo toga oduzeti, ako želiš, 
go u životu provedu, Levitns oratoris oauga 
ost levitntiš auditoris. To je pak velika šteta. 
Navika takova uzet će tako rieči i ondje, gdje 
nema pretjeranosti, uzet će ih i kod govornika, 
koji nepretjeruje; dapače i svu svetu nauku na- 
učit će se tako shvatati. To su neopisiva štete, 
%) Inconveniens i šteta jest i to, što u tom 
umjetnom šarafljenju vidi narod više nekakva 
ovejana dialektika advokata, nego jasna i iskrena 
vjestnika Božje istine, Ili zar.nije stvar žalostna 
ako vjerni kršćanski narod u srcu govorniku od: 
vraća: ,to je zanovetanje“ ? — ,Ni Majka, Božja 


m 


nijekrvi prolijala, pak je ipak kraljicom mučenika | 


ostala: postala js mučenicom pod drvom križa. 
Pak tako postaje i dobri dušobrižnik na pogledu 
svega toga od same duševne boli i pečali pra- 
vim pravcatim mučenikom, sasvim tim da ga 
na vješala ne vuku.“ — Boli, što dolaze od po- 
gledana moralna zla u ovoj dolini od suzi 
nisu baština samo župnika nego svakoga čo- 
vjeka, koji ljubi Boga i krepost; pa čim je više 
u srcu Božje ljubavi, a u glavi znanja o biedi 
i nevolji, tim će, samo sobom, biti više i te boli 
i počali. No te stvari ipak nesačinjavaju jošte 
»pravih pravcatih mučenika“; osobito onda ne, 
kad se od koga netraži poseban račun pred 
Božjim sudom, zašto je tomu tako. Sada pak 
župnik kao župnik nije odgovoran za sve zlo, 
što u svietu biva: Bog od njega zahtieva, da 
obradjuje svoju njivu, svoju župu, a to vršeć 
imat će i radosti i žalosti, kako to već biva na 
tom svietu; no, ako se u svemu dostojno ponese uz 
utjehu, da će mu i žalost biti od Boga nagradjena. 
— Ali kakogod se stvar uzme, jest irreverentia, 
što se župnik uzporedjuje u muci sMajkom Bož- 
jom. Dragi brate, Majka Božja jest ne drugo nego 
Majka Božja, od svih naime individua čovječjega 
roda ona jedna od Boga odabrana za Mater Bogu, 
Božjemu Sinu, dašto po čovječjoj njegovoj naravi 
izmedju Nje i Njega, Boga Mučenika i Matere 
njegove obstoji i u muci neka osobita podobnost 
i neka jednakost, kakova neobstoji izmedju Njega 
i nikoga drugoga. Pa kad bi se lih ona pečal i 
bol, što dolazi od pogleda na moralna zla, na- 
zivala mučeničtvom, to bi ona sigurno i u tom 
bila nad svima drugim: a to stoga, što je Ona i 
poznala i ljubila Boga i njegov. sveti zakon bolje 
nego itko drugi; s toga, što je bližnjega svoga 
više ljubila nego itko drugi; s toga, što je više 
znala, kakovo je zlo 


grieh nego itko drugi; a 


naročito stoga, što jo, nam nedosežnom, sućuti 
ćutila biedu i nevolju, u koju grieh čovjeka 
baca i na ovom i na drugom svitu, — No kod 
Nje je neka i druga bol, koja sigurno nadilazi bol 
svakoga drugoga Apostola i mučenika, osim jedine 
boli opet sumoga onoga velikoga Mučenika, Boga 
na križu, Osim onih naime svih drugi neprilika i 
patnja u životu, koje su bile kod Nje veoma 
volike baš za to, što je Mati Odkupitelja svieta, 
stojala je Ona tri sata pod križem, na kojera 
je visio u poniženju od nikoga u svoj veličini 
opisivom Spasitelj «vieta; a to je njeni pravi 
Sin, i to Sin, kojega ona ljubi, kako nigda ni- 
jedna mati djeteta uvoga nije ljubila nit ljubiti 
mogla: ljubav bo. nje. Matere tim je intenaivnija, 
čim je više vriedan ljubavi taj Sin; On je pak 
zajedno i njezin i svega stvorenja Bog: tim veća, 
čim je snvršenija Mati toga Sina; ta pak Mati 
nadilazi sve druge svojom savršenošću i pojedince 
i ukupno. No po mjeri ljubavi bijaše rmjera 
žalosti. A tko onda tu žalost može shvatiti? 
Starac Simeon, Božjim svjetlom razavietljen, 
prorekao je to riečju: ,»Tuam  ipsius animam 
pertransibit gladius, ut revelentur ex multis cor- 
dibus cogitationes.“ (Luc. 2, 35.) Sv. Mati Cr- 
kva sjeća nas na više načina na žalosti i muku 
Majke Božje. Dva puta na godinu imađemo pod: 
punu službu Božju na spomen sedam žalosti 
Majke Božje. Na spomen žalosti Majke Božje 
obstoji već preko .šeststo godina u Crkvi jedan 
duhovni red, red Servita; obstoje bratovštine, 
obstoje skapulari, obstoje krunice, molitve, pjes- 
me, crkve, oltari, slike, Tko je naročito tako 
nerazvijen, da nije još čuo za onu žalostnu 
pjesmu: , Stabat Mater dolorosa“ ? Sve je u kratko 
izrekao sv. Bernardo veleći Majci Božjoj: ,Tuam 
ergo pertransivit animam vis doloris, ut plus- 
quam Martyrem non immerito predicemus, in 
qua nimirum eorporeze sensum passionis exces- 
serit compassionis afectus.“ (V. Brev. in Festo 
sept. Dol.) Po nauku sv. Bernarda bijaše bol 
sućuti u presvete Matere nad mukom Gospoda 
našega, Isusa Krista veća od boli, što ju je ikada 
ikoji mučenik ćutio u svojoj muci mučeničkoj. 
A da pak nebude ona tjelesno na način drugih 
svetih mučenika i mučenica, na način kako bi- 
jaše mučen naročito sam Spasitelj, mućena, za 
to rekoh, da se to nezbude, imala je Božja mu- 
drost svoje razloge, koje i mi po nešto naslu- 
ćujemo. — To valja da imademo na pameti, a 
osim toga i neku drugu stvar, tu naime, da 
ona nigda nije nit u najmanjoj stvari mimoišla 
Božjega zakona, dočim svi drugi, ako trpe ne- 
volje, trpe ih manje više i radi ,svoje volje“, 
t.j. uza sviest, da su ipak kada god u životu 
a ; 
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volju Božju izpunjivati zanemarili, a svojoj vo- 
ljici udovoljili. Imajući pak to na pameti, ne- 
ćemo sigurno dcći u napast, da se u muci ,i 
žalosti uzporedjujemo Majci Božjoj. 

€) Grdobu grieha mi ljudi neposredno vi- 
djeti nemožemo, kao što ni duše u kojoj jest, a_još 
manje Božju svetost, protiv koje grieh jest, očima 
našim, a ni umom, na ovom svietu neposredno već 
tek iz djelovanja vidjeti možemo. Kad bi nepo- 
sredno mogli vidjeti grdobu i neurednost ma 
budi kojega grieha smrtnoga, bila bi to sigurno 
odurna stvar nada svaku drugu odurnu stvar, što 
se može vidjeti ili što si ju čovjek može predsta- 
viti. No jer mi ljudi toga nemožemo, s druge pak 
strane _znademo i Božjim auktoritetom poučeni 
vjerujemo, da je izmedju grieha i grieha, greš- 
nika i grešnika često vanredno velika razlika; 
valja da budemo i u opisivanju i grieha i greš- 
nika razboriti i triezni. Jer ako čovjek svakoga 
grešnika opiše tako, kako Božja objava opisuje 
onoga velikoga Protivnika Kristu Spasitelju 
svieta; gdje će onda smoći rieči, da pak onoga 
kao nešto osobita predstavi? Pa i u tu pogrešku 
je pao g. govornik, kako svatko može i iz 
opisa gore navedenoga razabrati. Čovjek si može 
slutiti, kako je negdje narod, ako je u obće što 
razumio, razširio oči i usta, slušajući onako in- 
tensivni opis grešnika i opet onako extensivnu, 
poplavu grieha, kao da zbilja nema više poštenih 
ljudih na zemlji. Sve to pak mnogo više škodi 
kršćanskomu životu nego koristi. Propovied bi 
imala biti takova, da se pošteno srce uviek odaziva 
sa »Amen“; a ne takova, da mora kao mišljenje 
po logici ostaviti, ako hoće da pristane. ,Neboli 
li dušobrižnika, .. kad vidi, da se nedjeljom i 
svetkom nemoli, već radi, neklanja Bogu već 
vragu, da su kuće božje prazne, a krčme pune.“ 
Imade neizmjerno mnogo župa, gdje takovu ukoru 
manjka svaka podloga, a ja mislimi u K., gdje 
je ,besjeda“ držana. Kakav dakle utisak može 
sve to imati na narod, koji dašto ponajprije 
misli na sebe te se kreće u svojem malenom 
okviru? Nebaca li tim, sigurno proti svojoj volji, 
£. govornik na one strane, odakle je on došao, 
pred ovim stranim narodom ljage? — U istu 
skoro kategoriu spada i ono, kako danas svuda 
cvate uhodarstvo itd. Imade bo župa, gdje žup- 
nik, kako i treba, bude cienjen i štovan, a gdje 
od stvari, što ih župnik šarafi, nema ni traga 
ni glasa. 

Q) Ono: ,što su proroci u starom zakonu, to 
su svećenici u novom; sudbina onieh jest sud- 
binom ovieh“; dašto opet je šarafljenje hromo. 
Zar nije stari zavjet imao svoga redovitoga sve- 
ćenstva od Boga ustanovljenoga? Zašto se neiz- 


takne to, a ne ono, što bijaše nešto izvanred 
noga? Služba proročka bila je izvanredna nog. 
pora obično u težkim okolnostima, a radi toga 
dašto obično vanredno i težka. "Tako n. pr, od 
četiri proroka veća, (koji su knjigo napisali) tri gq 
valjda mučenika, a isto tako samo je jedan u aVojoj 
zemlji (ali dašto razpiljen sredinom) umro, 'K 
tomu služba ta nije bila vezana na svećenički 
slališ ni pleme svećeničko, dapače ni nu spol 
samo mužki: bilo ih svećenika, kano Jeremija 


| Ezekiel, ali više ih je bilo, koji nebijahu gve. 


ćenici. I u novom zavjetu nisu, kad uztreba, nigda 
manjkale i izvanredne podpore. Svećenički sta. 
liš, naročito pak naredba Crkve s obzirom na 
župe, jest stvar redovita. Može Gospod Bog u 
svojoj mudrosti i slobodi odabrati za sredstvo 
izvanredne podpore sigurno i župnika, pa prema 
službi toj izvanrednoj dati i milosti i zahtievati 
osobite žrtve od njega. No to će biti već stvari 
i neobično vanredne, a ne redovite. Dajmo braćo, 
svakoj stvari mjesto što ju ide. Mi smo u veoma 
sretnom položaju, što imađemo broj nebrojen 
samih velikih i jezgrovitih stvari, što ih mo- 
ramo obavljati i što se smiju nsročito povodom 
installatie župnika iztaknuti, a da nedolazimo 
u nikakvu ni prividnu nuždu šarafiti i natezati 
pretjerivati. — x) Šaraflenje jest i ono, što je u tom 
opisu triput mutatio subjecti: jedan put sveće- 
nik indiseriminatim, drugi put maran i sa svake 
strane vriedan, treći put svećenstvo; dočim pre« 
dikat ostaje nepromienjen. Ocjenitelj scieni, da 
nit onako nije shodno govoriti: ,ljudi su Boga 
obezpriestoljili.“ Prvo da što nije istina, niti ne- 
može biti. Drugo to na kršćanski narod konster- 
nativno djeluje; može se bo lako dogoditi, da 
si siromak čovjek Gospoda Boga predstavi 
kao tužna kralja, komu je revolutia uzela prie- 
stol. To je nedostojan pojam o Gospodu Bogu; 
pa osobito kod naroda rodit će to nekom po- 
kunjenošću, a kod zlikovaca nekim griešnim ju- 
načenjem. , Vjerujem u Boga Oca svemogućega“; 
»vjerujem, da će Sin Božji, Kralj kraljeva i Go- 
spodin gospodujućih doći sudit žive i mrtvoj“ 
»Vjerujem, da će silni grešnici osobito silnovito 
i trpjeti (,potentes autem potenter tormenta pa- 
tientur“. (Sap. 6, 7.); Bogu nitko naškoditi ne- 
može: to su Bogom objavljne istine i melem 
za srce čovječje u vrevi i mreži grieha i ne- 
pravd& na ovome svietu, — Na narod će i to 
pokunjeno djelovati, što župnik u njegovoj sre: 
dini lih samo od ,boli i pečali“ mora ginuti 
i velinuti. — Neki su izrazi, tako barem pisao 
scieni, i indecentni za propovjedaonicu: ,vuca 
riti“, ,šćepati“ i neki drugi. -— Imade istinu 1 
još nekih stvari, koje po imnienju prigovaraloa 
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nišu! shodno već usuprot neshodno i veoma ne- 
popularno, (kao što je skoro i sva propovied) 
gočen; no ipak su ovin Prigovori s obzirom na 
besjedu“ svršeni,“ (Dalje će sltoditi, 

n 


Mogu li oni, kojim priječi ženidbu kakova 
ženidbena zapreka, valjano sklopiti zaruke 


pod uvjetom ,ako papa podijeli oprost?“ 
(Konae.) 

4. Protivnici našega mnijenja, da naime vrijede 
zaruke sklopljene pod uvjetom ,si papa dispensaverit“, 
pošto se taj uvjet ispuni, ne oslanjaju se toliko na to, 
kao da taj uvjet nije moralno i fizički moguć, koliko 
više na neke odluke zbora tumača sabora Trientskoga, u 
kojima kao da je taj zbor izrekao odluku, koja njiho- 
vom mnijenju prija. 

Da se vidi, kako se krivo pozivaju protivnici na- 
šega mpijenja na odluke zbora tumača sabora Trient- 
skoga, navest ćemo doslovce slučajeve, predložene s. C. 
C.injezin odgovor, kako se sve to čita u Acta S. 
Sedis (A. I. p. 75. sqq.) 

a) Prvi slučaj: 

Impedimentum sponsalium. 
27. Junii 1868.  Sess. 24 c. 1 de Reform. Matrim. 

Compendium facti. Promiserat Titius, Caimw sue 
consanguinee in tertio gradu, se illam in uxorem duc- 
taram sub conditione — Si ipsa Cuia se honestam  ser- 
vasset — ita ut si hec conditio impleretur, Titius sibi 
onus suscepisset impetrande a S. Sede dispensationis 
super consanguinitatis impedimento. 

Aecidit tamen ut Titius, mutato deinde consilio, 
cam alia adolescentula de nuptiis ineundis agere ceperit, 
Hanc Titii agendi rationem Caia passa non est, et pe- 
nes Episcopalem Curiam impedimentum apposuit spon- 
salium adversus statum liberum Titii, accusato etiam 
Titio uti pregnantie, qua Caia gravabatur, auctore, Re- 
elamavit Titius, et institit ut hoc removeretur impedi- 
mentam. Quare processu in Curia confecto, cum Episco- 
pus a sententia ferenda se abstineret, Titius ad S. C. C. 
reclamavit. S. autem Congregatio rogavit Episcopum pro 
informatione et voto, atque ut referret de statu cause 
et quid obstaret  quominus sententia definitiva a Curia 
ederetar, Transmissis itaque a Curia literis, que huic 
mandato satisfaciebant; iterum S. C. ad eamdđem Curiam 
scripsit, ut mulieri terminum prefigeret ad deducendam 
iura sua coram S. C. et de resultantibus  certioraret, 
transmissis processus actis. Assignato a Curia unins mensis 
eadem Curia transmisit, una cum actis super 
quasdam etiam extraiudiciales 
aliorum testium  depositiones, cura ipsius Caine a pu- 


blico Tabellione exceptas sub iuramenti file. M 
Porro ex iudicialibus actis hc eruimus. Titius in 
etnlit Cniam conditionem impo- 


iudicio sub iuramento ' Am o 
sitam non implevisse, eamque indiseriminatim cum om- 


termino, 
examine testium confectis, 


nibus et quidem suspectis admodum viris conversatam 
faisso, et in suspectis domibus dies et noctes protraxisse. 
Quam ob rem »Ego (sunt verba Titii) cum ea conquestus 
sum, ipsa vero ita mihi respondit: tu quod tibi placet 
agis, et ego quod mihi.« Insuper huic cum ceteris rationi 
agendi adgeribebat Titiuamulieris pregnantiam. 

Ex tostibus vero iuratis a Titio induetis, constabat 
consuetudinem amoris, Titium inter et Caiam, interces- 
sisao, nihil tamen certi eruebatur đe contractis sponsa- 
libus vel de commorcio habito; super quo testes plenis- 
gimam ignorantiam fatebantur. 

Imo nonnulke aderant horum testium depositionea, 
que dum honestatem Titii commendarent, suspectam 
apprime vite rationem Caim detegobant. Aderant insuper 
testes qum deponebant audivisse ex ore Caim, se alium 
virum querore, ut citius cum Titio, noptias iniret. 

Induoti vero testes judiciales ab eadem Caia, ea- 
dem fere testabantur que deposnerunt testes Titii, nempe 
amorem intercessisse inter eos, et virum ad mulieris 
domum accessisse, nihil tamen de commercio. Testes 
vero extraiudicales, quos supra innuimus, studio mulieris 
coram Tabellione indueti, unanimiter deponebant Titium 


.] esse auctorem pregnantie mulieris. Hee ex actis. Que- 


stio itaque proposita fait S. C. C. sub infrascripto dubio 
Iza toga slijedi 
Dubium. 

An et quomodo sustinendum vel removendum sit 
impedimentum sponsalium in casu. 

Nesolutio dubii, Sacra Congregatio Concilii die 27. 
Junii 1863. censnit removendum esse sponsalium impe- 
dimentum: respondehdo: Negative ad primam partem, affir- 
mative ad secundam. 

Tkogod pročita pazljivo ovaj slučaj, vidi da on o 
svem drugom radi, samo ne o našem pitanju. Istina, 
da su zaruke bile nevaljane, kao što je to izrekao zbor 
tumača, ali su bile nevaljane s toga, što je samo jedna 
stranka (Titius) obećala ženidbu, a druga stranka, ako i 
jest prihvatila obećanje, nije i ona pozitivno obećala 
ženidbu, što se svakako zahtijeva, da budu zaruke valjane. 
A da je tomu u istinu tako, vidi se i iz onoga, što iz- 
davač časopisa Acta S. S. veli u točki IV. ,in presenti 
autem facto, ceteris omissis, preterqaam quod non con- 
stabat de hac repromissione, sive explicite emissa sive 
aequivalenter.“ Osim toga bile su zaruke sklopljene pod 
uvjetom ,si ipsa Caja se honestam servasset“, a Titij 
tvrdi pod prisegom, da Caja nije ispunila taj uvjet, — 
dakle su zaruke i stoga novaljane, jer je Titij obećao, 
da će samo onda uzeti Caju za suprugu i tražiti oprost 
u pape od ženidbene zapreke srodstva, ako Caja ispuni 
taj uvjet. 

No uzmimo, da je zbor tumača sabora Trientskoga 
= što nije — samo zato izrekao, da su u ovom slu- 
čaju zaruke nevaljane, jer eu ih kušale sklopiti srodne 
osobe pod uvjetom .ako papa podijeli oprost“ od za- 
preke srodstva, to se ipak ova odluka zbora tumača ne 
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bi protivila našem mnijenju o valjanosti takovih zaruka. Mi 
naime tvrdimo, da su zaruke sklopljene pod uvjetom pako 
papa podijeli oprost“ fek onda valjane, kad se taj uvjet 
ispuni t.j. kad papa podijeli oprost, a ne prije: a u 
ovom slučaju, s kojim se je bavio zbor tumača, odustao 
je Titij od zaruka prije, nego li bješe uvjet ispunjen. 
(Accidit tamen ut Titius, mutato deinde consilio, cum alia 
adolescentula de nupliis inenndis agere ceperit.) A i m! 
učimo, da u tom slučaju ne vrijede zaruke: s toga i pot- 
pisujemo sasma odluku zbora tumača sabora Trientskoga. 

2) Drugi slučaj, na koji se. protivnici našega mni- 

jenja pozivlju, jest ovaj: (Acta #. 1. str. 79) 
Sponsalium 
Die 28. Febr. 1862.  Sess. 24. de_Refor. Matrim. 6.1. 

Compendium factl. Sempronius et Agnes etsi in 
secundo consanguinitatis gradu coniungerentur, sibi invi- 
cem nuptiarum promissionem dederant, et supplici li- 
bello impedimenti dispensationem a S. Sede postularunt. 
Cum Episcopalis Curia, hac super re, literas ab eadem 
S. Sede recepisset, pontificiam dispositionem in iis con- 
tentam, Parocho Oratorum manifestavit ut eam iisdem 
patefaceret; nempe quod »Sanctitas Sua adhaserat pre- 
cibus eorum, ita tamen ut iidem Oratores ante Bullarnm 
expeditionem remanerent per mensem separati, et bis 
acceđerent ad sacramentalem confessionem.« Patefacta 
sponsis hac S. Sedis voluntate, reapse sequenti die, in- 
dicta separatio locum habuit. Post paucos tamen dies, 
Sempronius snam voluntatem immutavisse videbatur, et 
serius ita eamdem retractavit, ut novis inceptis amo- 
ribus cum alia muliere, promissionis sponsalium et pa- 
rate dispensationis penitus oblitus videretur. 

Dam matrimonium cum hac altera muliere conci- 
liare studeret, premissa in parochiali ecclesia prima pu- 
blicatione, illico apud Cariam obstitit Agnes, sponsalium 
impedimentam opponens. At Semprovio agente pro hu- 
iusmodi impedimenti remotione, Curia perpendens: ,quod 
iuxta saniorem sententiam doctorum et presertim Card. 
De Luca Discept. 7 De lfair. n. 4. sponsalia contracta 
inter impeditos ob consanguinitatem vel affinitatem, etiam 
sob conditione si Papa dispensaverit sint absolute inva- 
lida, ita ut non absolute revalidentur, neque post ob- 
tentam dispensationem, nisi novus consensus intercedat; 
quodque in casu dispensatio non fuerit obtenta, et ideo 
neque consensus renovatus« ; hanc protulit sententiam : 
nullum exstare in casu impedimentum  impediens .ez Dre- 
tensis sponsalibus, iđeoque revocato iripedimento, predictum 
(Sempronium) in omnimoda libertate esse, cum quavis alia 
matrimonium contrahendi, 

Ab hac sententia ad S. Sedem Agnete appellante, 
tranamissis a Curia actis processus, alllisque observatis, 
propositum fuit S. Congreg. Concilii dubium infraseriptum. 

Zatim slijedi 

, Dubium. 


»An sententia Curice sit confirmanda vel infirmanda 
in casu.“ 


io — S. Congr. O. causa dincussa 22. Pa. 
pur 1803. oopfemovit sententiam Cariw respondend 
Affirmalive ad primam partem, negative ad steuudan, 
1 ova odluka S. C. C. ne dokazuje proti našoj 
nauci ništa. Jer 1. niti nije dokazano, i su Sempronij 
i Agneza sklopili zaruke pod uvjetom ,ako PaPa podi. 
jeli oprost" od zapreke srodstva; &Šempronij bo to yi, 
ječe i tvrdi, da an nije pod tim uvjetom sklopio a, 
NR već da je to samo napisano u molbenici, S kojom 
e traži oprost u pape, 8 protivno se na vidi i ne moš 
dokazati iz spisa. A 2. kad bi i bilo dokazano, da u 
Sempronij i Agneza sklopili zaruke pod uvjetom ,ako 
papa podijeli oprost“, Sempronij Je odustao od zaruka 
prije, nego li se je ispunio uvjet # j, prije, nego li ja 
papa podijelio oprost od zapreke srodstva. Aimi učimo, 
da su zaruke onih, kojima priječi ženidbu kakova za 
preka, nevaljane, ako ih kušaju sklopiti bezuvjetno ili 
ako se uvjet ne ispuni: stoga i opet potpisujemo ova 
odluku S. CC. a da to ništa ne škodi našem mnijenja 
i našoj nauci. : , 
Kojim se dakle pravom tko poziva na ove odluke 
S. C. C. da dokaže iz njih, kako je S. C. C. usvojila 
mnijenje, da su nevaljane zaruke, koje sklope osobe, 
kojima priječi ženidbu kakova zapreka, dakako servatis 
servandis pod uvjetom ,,ako papa podijeli oprost“ ? 
Pošto je dakle glavni temelj, na kom se osniva 
protivnička nauka, kao što smo vidili, klimav, to slijedi 
samo sobom, da je isto tako klimava i njihova nauka, 
b Dr. F. Belaj. 


Stotnici pete Jegije. 
Historičku pripovijest, Češki napisao Bedfich Kamarjt, 
(Dalje.) 

U Miletu se htjede Longin iskrcati, jer je odavle 
vodio najkraći put Milasom do gore Kadmus; al Ab- 
denar natezaše i tako dugo moljaše, dok se prijatelj 
njegov ne odluči, da će ga sprovesti čak do Efeza. 

A to bijaše i Longinu dobro došlo, ta i on je želio 
još jednom vidjeti svoju dobrostivu gospodaricn, koja 
mu je bila tako rekavši druga majka i tješiteljica u 
najtežim danima života. 

Već u Miletu, gdje su konakovali, čuše od bro- 
dara, koji su doplovili iz Efeza, začadnih stvari. — 
Ovoga tjedna — tako pripovijedahu — dodjoše posla: 
nici iz dvadeset gradova Epira, Thracije i Kappadocije 
u Efez. Davno i davno nije vidio već grad take parade. 
Kaka to bijaše svečanost! Povorke idjahu k svetinji; 
šta je tu bilo konja, kola, konjanika, knezova, kaka to 
bijaše buka, svirka trubalja i udaranje bubnjeva, da se 
sve hram i gaj okolo orio. Al kad su treći dan unišli 
K velikoj Artemidi i stavili na oltar sjajne darove čeka 
jući odgovore Pythije, javljeno im bi, da je sveto pr% 
roštvo sasma umuklo. Sve molbe, sva silenja bijahu 
uzalud. Poslanici odilaze ne opravivši ništa, u gradu 
vlada žalost i velika strava. 
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plin 
ij pa xu . 
Mi, čije bijelo, mramorno pre čelje izmed raznovrsnoga 


no izvirivaše. Dalje sve do same obale protežu se 
iki vrtovi, natapani mnogim potocima, uz koje svuda 
velike ruže, hrastovi i platane. 

Za ljetnikovcem čak do drugoga zaliva širi se grm- 
rem i drvljem zasadjena ravan, u okolo zaštićena šu- 
mania cypre3e 1 gorostasnim terebintima, u čijem se hladu 
sakrivaju male, pristale kućice, stanovi nekolikih kršćan- 
skih obitelji, koje su za vrijeme posljednjega progona 
pošle ovdje kod gospodje Valerije zaklonište. — Al jedna 
za kuća napadno razlikuje od ostalih. Visoka je to zgrada 
od sivoga granita; sa dvije prostrane sobe, od kojih je 
veća kao kaka svetinja urešena. U njoj je oltar sa kri- 
jem od cedrovine, pohranište za sveto posudje, oltarski 
gol i sjedalo na uzvišenom mjestu. Stijene su zastrte 
bogatim sagovima. Tu se kupe stanovnici toga milog za- 
tišja na svakidašnju molitvu. Sve je to dao napraviti 
Komelius za ljubljenu suprugu ; isto tako bijaše ukusno 
i draga soba uredjena, 

Al ko to gostuje od nekoliko mjeseci u toj tihoj 
samoći, da sav taj okoliš, grmlje, ovijeće i lugove pro- 
vijava neka tajinstvena radost? Da se i to more kao u 
slatkom šaputanju oko kamenitoga brijega ulagiva a tihi 
lahorak kao pozdrav ljupku rosnu hladovinu iz njegovih 
dubina amo zanaša? — Odma će to doznati. — Jer gle» 
iz daleka ih prepoznaje i hrli im u susret presretna Va- 
lerija; njeno uvijek blijedo lice od sreće se cakli, grleći 
brata pozdravlja njega i Longina s veselim poklikom: 

— Znadete li, da je majka Gospodinova ovdje? 
Da medju nama boravi kraljica nebeska? — O moj Bože, 
čime sam zaslužila taku neizmjernu milost!? A zar se 
vi ne veselite sa mnom, ne klikta li srce vaše, što ćete 
vidjeti blagosovenu medju ženama, najkrasniji ovijet 
nebesa ? 

— Dobra Valerijo, ti čista, sveta dušo, ti se dašto 
možeš u djetinjoj ljubavi sa svim pouzdanjem k njoj 
primaći — reče Abdenar tužno — al mi, koji smo bili 
uzrok najgorče njene boli, mi toga nijesmo vrijedni. 

— Pai za svoje najljuće neprijatelje šalje ona 
svaki dan k nebesima svoje molitve, ko da ne zna za 
dragu molbu, nego li s kakom je Spasitelj s ovoga svi- 
jeta odilazio: ,Oče, oprosti im!“ : 

A česa biste se vi plašili? — Zar nijeste i vi oprani 
krvlju Jaganjca, zar nijeste sinovi njeni, radi kojih ju 
je ovdje još na zemlji ostavio? Sjutra će se slaviti avet- 
kovina ljubavi. Ljubimac će Gospodov doći i dat će nam 
kruh života. Ni samo nebo ne može nam pripraviti mi- 


lije gozbe. . : : 
Valeriju nije bilo moguće ni prepoznati. Sva ushi- 
stapaše se u hvalama te Milosti- 


" ćena kao izvan sobe ra! valama te 
pune — najkrasnije medju ženama. Vidi lice njeno, na 


kojem počiva neiskazana dragost mira i nebeske mu- 
drosti; one golubinje poglede, iz kojih tihim sjajem od+ 
sijeva prostota, vjernost i čista ljubav; milostivost izli- 
venu na usnama, iz kojih kao međ kaplje najsladja utjeha. 
Njena prisutnost novi život, silu i svaki blagosov do- 
nese nam. — I vi ćete biti blagosoveni. 

Čudna je to stvar; Valerija sa svim ushićenim 
hvalama ne utješi svojih gosti — već dapače sumnju 
njihovu još poveća. 

. Jedanput su vidjeli tu Milostipunu obojica, al za- 
ronjenn u more neizmjernih boli — a uzrok najgroznijih 
muka njenih bijahu — njih dva. Kako mogu dakle pred 
nju izići? O kako to uzdrmava dušu! Pa ipak moraju, 
moraju uočiti one milosrdne oči, ono milostivo lice, ako 
hoće, da zadobiju potpuni mir. Stakim čuvstvima po- 
djoše u ranu zoru s Valerijom k maloj svetinji. Tu je 
vladala duboka tišina. Naprijed pred oltarom klečahu 
nekolike u bijele plašteve zaogrnute žene, zadubene u 
tihu molitvu. Ostale imadjahu oprave jednake boje, a 
glave im bijahu zastrte bijelom koprenom. Malo podalje 
od njih stajaše mala rpica ljudi, medju njima Abđenar 
i Longin. Oči im bijahu okrenute k povišenomu stolca, 
na koji je baš uzašao mladi muž ljepušastoga lica, u odi- 
jelu svećeničkom. — Bio je to učenik, .kojega je ljubio 
Gospodin, koji je od prvoga časa u svojoj duši punoj lju- 
bavi sačuvao najbolje pouzdanje u Isusa. 

Popevši se pozdravi prisutne, kako je pozdravljao 
Meštar, riječima žarke ljubavi. Podejeti ih na zadnje do- 
gadjaje u Efeškom hramu, kako je zamuklo proricanje 
i kako je velika zabuna nastala u gradu. On vidi u 
tome, da se ispunile riječi Gospodinove, da je knez svi- 
jeta izbačen van, da je ubojica od početka, koji bijaše 
lažju i ohološću uništio čovjeka, pao pod sud Sina Bo- 
žijega. 

Crtaše ganutljivo milosrdje Božije nad čovjekom, 
zavedenim od djavla; kako jaganjac Božiji u beskrajnoj 
svojoj ljubavi uzimlje grijeh i kaznu smrti grješnika na 
se i pomirivši ga sa Bogom, život, život obilniji mu 
daje; — pače još i više! 

Zavodnik ga je zaveo, da će prkosom i neposluš- 
nošću postati ravan Bogu, pa gle — Bog-čovjek ga u 
istinu diže k neizmjernoj visini, zove ga bratom, i uči, 
kako bi mogao postati dijete Božije i baštinik slave. 
Pokaza još, kako pokora opravdava čovjeka i čini ga 
sinom Božijim. Za tim u ganutljivim slikama predoči 
pokornoga Isusa počamši od jaslica pa sve do smrti na 
križa i dovrši dojmljivim riječima, kojima Spasitelj k 
božanskome srcu svoje vjerne zove: ,Učite se od mene, 
ja sam bo krotak i ponizan srcem, i naći ćete mir du- 
šama svojim.“ Opomena još prisutne, da pregledju grudi 
svoje, e da li sn srca njihova čista i pripravna, da 
primu najsvetije tijelo Gospodovo. 

Ljudi klekoše k stolcu sv. apoštola i skrušeno pri- 
znavši grijehe svoje odilažahu ganuti, mnogi sa suzama 
u očima. 

. I Abdenar pristupi duboko dirnut riječima Lju- 
bimca Gospodova i pred avima sakupljenim drhtaljivim 
glasom poče: 

— Oslanjajući se na milost i opravdanje 
krsta, nijesam budan bio i pripustio ai ma 8 race 
mi je pred oči dovodila u potpunom sjaju onu uzaludnu 
slavu, za kojom je divlje duša moja čeznula; stara strast 
je opet planula u mojim grudima. Kad me je prijatelj 
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podsjećao na svete obveze, na pogibelj, koja ja prijetila 
mojoj vjeri, nadut ohološću mislio sam, da jedini ja 
mogu obraniti mlade početke crkve Hristove u Rimu. 
Duboko osjećam nevrijednost svoju pristupiti k stolu 
nebeskome; za to, apostole Gospodov, po vlasti milo- 
stivoga Isusa reci riječ oproštenja i ozdravi bolnu dušu 
moju! 

— Sine, reče sv. apostol ljubazno se prigibajući 
k pokorniku, — milosrdni Bog ne oglušuje se raskaja- 
nim srcima. Gnjeh ti je tvoj oprošten. Za crkvu se 
Hristovu ne brini, ona stoji pod moćnijom zaštitom, 
nego li je zaštita ljudska; ima doista veliko obećanje 
Gospodovo: ,Evo, ja sam s vama u sve dane do konca 
svijeta.“ Za to bdiji moli se, da te nebeski Pastir 
očuva od svake ljage i jači milošću, koju daje onima, 
koji su ponizna srca. 

Iza tih punih ljubavi riječi nastade sveti obred. 
— Dragi Spasitelj sidje_k milim svojima, pod prilikom 
kruha nebeskoga daje Ga taj učenik, koji je na gru- 


dima Gospodinovim ležao, izabranim ovcama Njegovim. | 


Slijedi poljubac mira — braća i sestre se razilaze. 
Ponizno pristupi Ljubimac Gospodov k nebeskoj 
majci i pokaza na strance i reče moleći: 
— Majko milostiva, blagosovi ove sinove svoje. 

. Najkrasnija Djeva se okrenu, cijelo njeno biće 

zas,a se u svetoj, veličajnoj ljepoti; — lice njeno bli- 
jedo i prozirno otsijeva beskrajnom uzvišenošću, oko 
pano milostive ljubavi motri oba muža, koji u strahu 
svome ne mogući riječi izreći suzne svoje oči pouzdano 
dižu k nebeskoj kraljici. Ova ih prepoznaje i vidi im 
ća do na dno srdaca njihovih, ko da ih pod obranu 
svoju prima, pruži nad nje ruke blagosivljajući ih svim 
žarom svoje materinje ljubavi. Oni tada, ko da im tuga, 
sram i opet neiskazana slast svom jakošću obuzela srce, 
zavapiše drhtaljivim glasom: 
O majčice predobra, povika Abdenar, zar se 
ne opominješ onih strašnih časova na gori Kalvariji, 
onih udaraca čekića, onoga tihog uzdisaja svoga pre- 
dragog Sina, koji se u krvi svojoj na zemlji svijao? — 
To bijaše djelo zločinca, kojega sada blagoslivlješ ! 

— Sine — zaromoni glas tako nježan i mio kao 
nebeska glezba — opominjem se boli Njegove — opomi- 
njem strašnoga tvog povika: ,Pribijajte već“! — Al 
nikad ne ću poboraviti one slatke utjehe, što mi je 
srce moje zagrijala, kad sam vidjela tebe, gdje pod kri- 
žem klečiš, kako se prvi Njemu javljaš, kako ga bez 
straha ispovijedaš kao Sina Božijega i Spasitelja svi- 
jeta. Već onda te je blagosovilo srce moje stim žarom, 
s kakim te u ovaj čas blagosivlje. Podji u miru; Onaj, 

. Koga si tako svečano priznao pred ljudima — Taj će 
priznati i tebe pred Ocem Svojim nebeskim! 

Longin ne znajući, što bi rekao, što učinio, izvadi 
ispod plašta koplje i držeći ga u visu drhtaljivom ru- 
kom, daje ga kraljici nebeskoj. Lice mu je na smrt bli- 
jedo, oko ugaslo, puno duboke tuge; — sav skršen jednu 
jedinu ovu riječ istisnu: ,Oprosti“! 

Majka Gospodova uze to koplje u svoje čiste ruke 
i poljubivši to grozno oružje, sada krvlju Sina tako 
visoko posvećeno, reče duboko ganuta: 

— Kad sam čula, kako taj oštrac siječe zrak i 
osjetila, kako se od strašnoga udarca potresa križ, kako 
to oštro koplje probada grudi moga Isusa — srcem mi 
prodje mač najveće boli. — Al, kad sam začula tvoj 


nuk, kad sam te vidjela, kako ne držeći krvav 
gvoje oražie u mukama na zemlji savijaš — tada , sd 
vruće k nebu zavapila: ,O Sine moj, sačuvaj, sa ava 
jadnu njegovu dušu“! A kad si pred apoštolom (ioggo, 
dovim iza teške borbe izustio onu riječ ljubavi — opro. 
štenje, zakliktalo je nad tobom cijelo nebo i ja ge IE. 
vah s njime. 

2 Ti si bio sačuvan. Još mnoge te čekaju patnje — 
i ti moraš radi imena Njegova trpjeti — poći ćeš kroz 
vatru teških kušnja, jer tebe si je odabrao Bog za svje. 
doka svoga Sina i to koplje, koje je otvorilo vrata og 
prebivališta najveće ljubavi, bit će kroz sve tijekove €. 
šćeno od kršćanskih naroda. A tebi će biti slavodobitno 
oružje i ključ, koji će ti otvoriti nebeska vrata! 

Za tim kleknu i dugo se moljaše. 

Odoše utječeni i neiskazano sretni. — Putom k ljet. 
nikoicu sretoče muža, već poodmaklih godina; lice mu 
bijaše izgorjelo, iznošeno odijelo visjelo mu niz jska ra. 
mena sve do zemlje, u ruci mu bijaše putnički štap, _ 
Zaduben u misli koracaše laganim korakom Prema ka. 
pelici. Bio je to Jakob, sin Zebedejev, brat ljubimca 
Gospodova, koji se već jednom bio u Efez navrnuo, kad 
je na svojim apoštolskim putovanjima polazio u Ilispa. 
niju. — Sada je došao, da se sa dragim bratom na 
uvijek za ovaj život rastane, jer je od Majke Gospodi. 
nove doznao, da će biti od učenika Hristovih prvi, koji 
će ga ugledati u sjajnom bogatstvu kraljestva Njegova 
na nebu. 

Abdenar još istoga dana na glas, što ga je u sve- 
tinji dobio, svuče sjajni svoj oklop i obukavši obično 
ruvo prostoga Rimljanina, čvrsto odluči u sebi stupati 
putom pokore za Spasiteljem svojim. Pobožna sestra 
klicaše od veselja nad tom namisli plemenitoga brata, 

(Dalje će sliediti.) 3 


zdvojni ji 


Viestnik. 


Zagreb. (Primanje u nadbiskupsko sjeme 
nište.) Ravnateljstvo nadbisk. sjemeništa javlja, da će 
ove godine biti primanje 3. srpnja. Oni učenici, koji 
žele biti primljeni u sjemenište, neka pošalju svoje mol- 
benice, upravljene na prečasni nadbiskupski Ordinarijat, 
ravnateljstvu sjemeništa najkasnije do 2. srpnja, — Mol- 
benici imade svaki priložiti: 

a) krsni list; 

b) semestralne svjedodžbe viših gimnazijskih raz- 
reda, koje je svršio, ili barem svjedodžbe posljednjih 
dvaju poljeća. 4 

Na sam pako dan primanja imade svaki molitelj 
osobno doći u 8-sati u jutro u zgradu nadbiskupskoga 
sjemeništa na Kaptolu br. 29. e 


. Molba i poziv. 

Želeći izdati jur za štampu  priredjeni , Napjevnik 
crkvenih pjesama“ za cielu godinu, molimo i pozivljemo 
još ovime sve prijatelje i poznavaoce crkvene glasbe, na“ 
pose pako p. n. gg. skladatelje, svećenike, učitelje, orgu- 
ljaše, da nam mogućim pospješenjem pripošalju vriedne 1 
do sada neštampane još crkvene napjeve, koje bismo 
uvrstili u našu sbirku. 

Zagreb 14. lipnja 1894. 

Prof. Vatroslav Kolander, 
organista prvost, crkve, 


Karlo Kindleln, 


prebendar prvost. crkve. 


—_—_—_ČĆČĆČĆČĆ_mČ LL — 


Urednik dr, Josip Volović. 


Tiskom C. Albrechtu 


KATOLIČKI LIST 


eli : 
| ist izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena m 


U Zagrebu, 21. lipnja 1894, 


i u jo za Zagreb na cielu godi i m flja 
tot, na cielu, a 3 stot, i za Zagreb na cielu godinu 5 stot, u za redplatnike, kojim se pošilja 
že : 9. na pol godine, — Prodbrojit so može i na pol, pače i na Sabri godina kod svake kr, pošte, 
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poštom, bu kod uredničt i : 
a u Zagrebu koj edničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćiju, 


Qui habet sponsam, sponsus est, amicus 
autem sponsi, qui stat et audit cum, 
gnudio gaudet propter vocem sponsi.“ 

(Jo. 3, 29.) 
(Dalje i konac) 


Piše veliki bogoslov Leonardus Lessius (De 
rfectionibus moribusque divinis; Procem.), kako 
je spekulativno bogoslovje za praktičan bogolju- 
ban život veoma koristno: ,Heec pars“ rieči su 
njegove, Theologige homini non solum maximam 
consolationem affert, si quis ea probe novit uti, 
sed etiam summam perfectionem et sanctitatem 
conciliare potest.“  Ovakova korist bila je piscu 
na pameti, i kad je odlučio pisati ovu razpravu, 
i diljem toga pisanja Razlaganje ,de sponso Ee- 
desi“ čini se na prvi pogled lih puka speku- 
latia; ali stvar se posve drugačije imade, kada 
se dobro shvati. Pisac je, imajuć na pameti naše 
vrieme, gdje se obično samo za laganim i očito 
te namah koristnim i zanimivim štivom teži, 
opetovano opomenuo, kako ova razprava nije 
spekulatia bez velike praktičnosti. Sada pisao 
sčieni, da će mu svaki od štovanih čitatelja 
pravo dati, samo ako je ipak ponešto pazljivo 
razpravu čitao. M ie 
Pa i sam povod ovomu razlaganju bijaše 
uzet iz praktičnoga života. Pisac je naim? opa- 
žao kroz sav, već sada znatan niz svojih sve- 
ćeničkih godina neku odveć veliku slobodu u 
porabi i svojatanju titula ,sponsus eeclesie (pa- 
rochie“), Dapače kadkad činilo se je piscu, da 
je tim veća ta sloboda i težnja, čim Je u životu 
slabije ostvaren savjet, odnosno nalog Gospoda 
našega kod Mt. 19, 12. Kod pojedinca rabitelja 
dašto bit će lih samo navika, uzeta od drugih; 
ovim pak odklonjena je svaka uvreda. Te zimi 
kao što će se sjećati više nego jedan ed BLA 
Piščevih, na njega su uvik neugodno Je orasi 
scieneć on naime, da to podnipošto nije osnovano 


na temelju nauka Božje objave. S toga je isti pisac 
želio već odavna nešto o toj stvari napisati, Ali 


| izmedju želje i samoga izvršenoga djela jest dakako 


razlika kod njega veoma često u drugim stva- 
rima, pa tako bijaše i ovdje. Do sada se je zd- 
dovoljio tim, što je danom sgodom, bud u pri- 
vatnom razgovoru bud u službi svojoj, malomu 
krugu slušatelja govorio o toj nekoj: zlorabi. +: 
Nego g. 1898. izašla je tiskom'na svjetlo 
često napomenuta ,duhovna  besjeda.“ U pro- 
poviedi se, kao što znade štovani štilac;. ta: stvar 
opet veoma iztiče, Pisac je i tomu: danom sgo- 
dom prigovarao. Nego podjedno je odlučio, što 
je odavna želio, da će napisati o toj stvari raz- 
pravicu, neka bude gg. svećenicima :na prak- 
tičku uporabu. Odluku je ostvario; s kolikom 
pak koristi, to nit pisac podpuno može, -nit je 
zvan prosuditi. To stoji, da je koristiti htio; to 
stoji, da je svagdje, ako se njegova čovječja 
glaboća nevara, tražio istinu i to bez povrede 
naložene nam od Spasitelja ljubavi; napokon to 
može pisac reći, da su mu iskusni i učeni sva: 
ćenici pa i župnici kazivali, da je ova stvar 
praktička, a rapzrava vrlo poučna i koristna. Ako 
je tomu tako: hvala Bogu. . aš 
Iza razprave same sliedili su prigovori, što 
ih je činio pisac razprave i nekim drugim tvrd: ' 
njama u istoj ,besjedi.“ Da su prigovori ,ove 
vrsti, ako se razložno i s ljubavi obave, koristnij 
takodjer je stvar izvan dvojbe za svakoga sveće- 
nika. Samo je pitanje u ovoj nazočnoj stvari! 
kako ovi prigovori stoje:u savezu s ovom razpra- 
vom, o zaručniku Crkve“; za tim: da li pri+ 
govori stoje. 2 E: Na: 
Pisac je na prvo pitanje već u prelazu ::sa / 
same razprave na prigovore odgovorio. : Savez 
se može i ovako reći: .,G. concionator svojata 
za župnika pleno sensu titul  ,sponsus paro« 
chie“; to pak znači, po .nauku Božje: objave, 
stupiti na. stepenicu kud i.kamo višu.nego, te 
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ide. Kad si pak na toj stepenici, ne tvojoj 
naime, nije čudo, već je logički izvod, da se 
onda i u drugim stvarima stavljaš na više mjesto 
nego te ide, dašto uz povredu istine, modestie, 
napokon i štetonosno. Pa tako i jeste: to se opaža 
u tvojoj propoviedi. Evo dokaza za to.“ Sliede 
čuveni prigovori. — Da li su pak osnovani na- 
vedeni prigovori, o tom opet, kako i mora, pisac 
rado prepušta da sude drugi. On scieni po svo- 
jem najdubljem uvjerenju, da jesu osnovani: a 
misli, da će mu i štovani štilac uvjerenje po- 
duprieti. No, kao što je na svom mjestu una- 
pred rekao, tako i sada kaže, da nitko prije 
njega, a možebit i više od njege neželi, neka 
prigovori lih samo toliko vriede, koliko razlozi, 
na: kojima se prigovori osnivaju. 

Nego imao je pisac osim navedenoga raz- 
loga suvislosti izmedju razprave i napomenutih 
prigovora takodjer i neke druge razloge, da ne- 
kim stvarima u ,besjedi“, predanoj javnosti, re- 
čenim, ovako javno prigovori budi kojom sgo- 
dom: Na pisca naime takodjer po nešto spada, 
stranom usljed službe, stranom jer je dobroj stvari 
pa volju htio, reći koju o stvarima ove vrsti, 
dašto samo inter quatuor muros na mjestu, gdje 
je u službi ; ali ipak tako, da bi rieči bile i u jav- 
nosti nekim pripomoćnim ravnalom onima, kojim 
su namienjene. On dakle to čini, kako najbolje 
zna i može, osobito pak onom otvorenošću, ako 
še nevara, koja se ište od svećenika. O svemu 
tomu bit će upućen dosta velik broj svećenika. 
Da dakle bude rečeno nešto u javnosti prema 
načelima, koja se sliede u napomenutom skrom- 
normi poslu te koja su znatno drugačija od mno- 
gih; na kojima je ,besjeda“ osnivana; naročito, 
da gg. svećenici, koji dobro znadu za običaj, 
(x neki od njih takodjer znadu, da je pisac 
obielodanjenu napomenutu ,besjedu“ čitao i pri- 
vatno stvarima nekim prigovarao), vide izmedju 
piščeve javnosti i skromnosti sklad, ili još nešto 
I nuždnijega: htio je isti pisac danom sgodom 
prigovoriti, pa sjetiti braću, nebi li se bolje ura- 
dilo, da se više poučava nego deklamira. Narod 
je pouke željan, a deklamatorno pretjerivanje ga 
nepoučava, , Veritas pateat, veritas placeat, veri- 
tas moveat“; na te rieči sv. Augustina (,D. 
chr:“ c. 28. 1. 61.) se odveć malo misli. Pisac 
je već mnogo put napomenuo, što je čitao kod 
Lorinsera (,,Geist u. Beruf des kath. Priester- 
thums“), kako je naime nekomu izpoviedniku 
inače bogoljubna duša na ukor, zašto se nezna 
točnije izpoviedati, odgovorila: ah, kad nam 
se samo propovieda, a nitko nas nepoučava,!) 

1) pEin Beichtvater_ wanderte sich einst tiber dio erasse 
Unwisenheit einer sehr frommen und religi&sen Frau in den 


— To je oštar ukor za propovjednik« m 
ako nuždnu pouku zanemare; ali ako i, 
kod župnika istina, onda je najveći ukor, n 
župnike bo ide osobito ona mila opomena , 
Proomiu katekizma Rimskoga (n. 13.): ,Ttg, : 
visum est monere parochos, ut quotie« uy a 
nerit, ut aliquem  interpretentur Evangelj; val 
quemvis alium divine Seripturae locum, intellj. 
gant, ejus loci, quicunque is fuerit, sententiam 
cadere sub unum aliquod quatuor illorum fo 
pitum que diximus (Apostolorum Symbolum 
Sacramenta, Decalogum, Orationem Dominicam) 
quo tanquam ad ejus doctrine fontem, quod 
explicandum sit, confugient.“ — Ovo je onaj 
razlog, koji sam bio samo natuknuo na Početku 
prigovaranja, (,K. L.“ br. 19.) veleć, da će pri. 
govori biti još manje neugodni, kad osim ondje 
rečenoga i drugi razlog navedem; jer da će g 
još i bolje vidjeti, da ovdje nemaju osobnosti 
posve nikakve uloge.') : 

Svoje prigovore želio je prigovaralac, sve opet 
u skladu sa razpravom, još i tim učiniti korist. 
nijima, što bi u kratko razvio neka pravila, na koja 
bi se mogao concionator osvrtati kod čitanja | 
porabe exaggeratif, što se možebit i odviše često 
nalaze kod govornik i propovjednika. Pa da 
bude stvar još jasnija i laglja, uzet je namah jedan 
primjer exaggeratie, i to od jednoga najboljih 
govornika, što ih u obće imade, pa napomenuta 
pravila_na nj uporavljena. Uzeto je ono, što 
imađemo u Časoslovu 11. dana mjeseca srpnja, 
7. dan u oktavi svetkovine ss Cirila i Metodija, 
iz 29. homilie sv. Ivana Zlatousta u poslanicu 
na Rimljane. — Osim toga želio je pisac opet, 
kako je rečeno, u skladu s razpravom, a kao 
contrarium ,besjedi“ često čuvenoga prijatelja, 
podati braći svećenicima po dosta obširan nacrt, 
kako bi se od prilike mogla, po mnienju pisca, van- 
redno ugodna i plodonosna, plodonosna velim i za 
narod i sav svjetski elemenat, ali i za samoga no- 
voga župnika i sve susjedne župnike, propovied 
prigodom installatie župnika reći, i to bez svake 
exaggeratie, bez svakoga pretjerivanja i bez ikakva 
presizanja i vriedjanja ma budi koga. Izvedeno bi 


einfachsten Katechismua wahrheiten, da sie doch bestiindig mit 
Eifer den Predigten beiwohnte. ,Ach', antwortete das arme 
Weib mit Thrinen, ,man predigt uns wohl sehr viel, aber 
man unterrichtet uns nicht,“ Tiefe, beherzigensworthe Wahrheit 
aus dem Mund des Volkes“! (s, 247.) Op. p. 

1) Ono što pisac prigovara br. 19. ,K. I.“ s. 155. pol 
a), stoji; no onaj u zaporke metnut ,cf. .“, poziv naime 5 
Constitutiu ,Apostolica Sedis moderamini“, prigovora nepot'r 
djuje. Authentično tumučenje kaže, da je govor samo 0 izdavanja | 
sv. Pisma i not u sv, Pismo. To dakle prigovaralac opoziva. Mi | 
sam prigovor stoji, Obstoji naime i dan dunas dužnust, du kojist | 
ove vrsti dobi od duhovne oblasti dozvolu za tisnk. Op. P: 


“ Gorje kako jo biti župnikom Po propisu'av, 
bilo Crkve stvar ozbiljna i vrlo naporna; za 
kako jo, kada se po tim pravilima službn 
ja, obavljati se može, to stvar no samo 
vjernike nego i za samogu župnika pred 
o neizmjerno plodonosna i znalužna. Na. 
i bi se napomenulo, kako treba imati 
PP amoti i teškoću i zaslužnost, da bude žup- 
a što imađe biti. Sve bi se vrtjelo oko onih 
m točaka: »Sacerdotem“ (parochum) ,oportet 
ollerre, benedicero, presse, predicare, bapti- 
re“: (Pontif. de ordin. Presbyt.) Oko tih to- 
aka bi se sve česti plemenite zupničke službe 
o njihovoj vrsti nanizale. — Nego odustao je 
o od toga, da naime sada dade tiskati, 
da ima skoro sve već prima manu napi- 
sano ; jer se boji, da nebi postala stvar i onako 
već duga, uz ove dodatke previše duga i ote- 


gnuta. : x 

Ali dvie druge stvari, kao posvema nepri- 
silna corollaria, što sliede iz same razprave, želi 
ic svakako napomenuti: jedan corollarium ide 
ponajviše na svećenike župnike, drugi ponajviše 
na one, koji još nisu župnici. — Tko je naime 
barem po nešto pazljivo razpravicn pročitao, bit 
će si bio, pisac tako misli, i ovim štivom na 
novo postao sviestan, da je Isus Krist prvi i 
pravi zaručnik cjelokupne Crkve, svake dieceze, 
svake župe i svake kršćanske duše; a stoga da 
svaka kršćanska duša imađe častnu. sladku ali 
i strogu dužnost ljubiti Gospoda Boga Spasi- 
telja svoga nebesko-bračnom ljubavi. Ta nebesko- 
bračna ljubav nebrani već usuprot nalaže, da 
smrtni supruzi jedan drugoga ljubi bračnom lju- 
bavi, koja je onom nebeskom pomagana, vedrena, 
plemenjena; no njoj dašto opet podčinjena, 
Namigavanja pako drugamo, bilo očita ili potajna, 
odmotana ili zamotana, jesu pred Bogom i Spa- 
siteljem našim nedozvoljena te s toga griešna. 
Na red u svemu tomu paziti, kako se najbolje 
zna i može, jest svećeniku, župniku naročito u 
njegovoj župi plemenita dužnost. On je službeni 
»subeustos sponee Christi“ ; ali podjedno je, 
kako smo u razpravici kazali i dokazali, i nje- 
gova duša, i to osobitim načinom vezana na nježne 
zaruke sa Spasiteljem svojim. Jer je pako žup 
nik čuvar zaručnice Kristove u okviru svoje 
župe, spada na njega bditi, da zaručnica, bila 
sad župa il pojedina duša u njoj, nepostane ne- 
vjerna, već da pečat, kojim je jedared ljubav 
njena srca za Božanskoga zaručnika zapečaćena, 
ostane neozledjen. No tim više treba da župnik 
nastoji, da nebude takav pečat ozledjen u njemu 
samome ili po njem u komu god drugome. — 
Sada neka čovjek metne S jedne strane ovo pra- 


pisa 


! župnik, kod moga stola, 
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vilo, što je vrlo noprisilno izveđeno iz Božje objave, 
# druge pak strane stanoviti neki običaj; pa neka 
pred Bogom savjesno audi, je li običaj častan i 
opravdan, Zar se nomora o njemu reći, što koncil 
Prid, kaže o concupiscentii : ,quin ex peecato est 
et ad pecatum inelinat“; (Ses, 6. do pece. orig. n. 
5.) ali dašto beg onoga dodatka, da nnirne, kao što 
je to istina kod coneupiseentie sumo sobom, jer 
nezavisi od volje i slobode čovječje, nije grich; obi- 
čaj bo taj nit je bez slobodne volje nastao, nit se bez 
nje nastavlja. (Štovani čitatelj neka neminli, da 
ću kakova enormia erimina navadjati; to nespada 
ovamo), ,Pa da mu se bude sladje pilo...“ 
Zar ge tim misli promicati kršćansku ljubav? 
odgovor: ,quia ex pecento est et ad peccatum 
inclinat.“ Usudjujemo se dvojiti, da bi od sto 
slučajeva bilo njih pedeset, gdje je moći appli- 
cirati onaj dodatak, da naime nije s nijedne 
strane nikakva grieha. Bit će od sto takih sgoda 
možebit jedan, gdje se u svoj nježnosti vidi ono, 
što nam je sveta mati Crkva željela, molila i 
na grce stavila u sv. redu: ,Abundet in eis ... 
pudor constans, innocentise puritas, et spiritualis 
observantia discipline“ ; (Pont, de ordin. Diac.) 
a nijedna, gdje bi se ostvarila druga matere nam 
Crkve opomena citovana »K. L.“ br. 28. Zar nam 
sveta disciplina nalaže, da se traže incitamenta, 
da se što više pije, a ne baš protivno? Zar se 
tim raste u poštivanju na strani i samih onih, 
koje se dodaju ? II nije li više ono u sudu ozbiljnih 
ljudi: ,Homo cum in honore esset, non intelle- 
xit“ ? (Ps. 48, 13.) Ili zar da u disciplinu_metne 
samo siromaštvo i bieda, koja, čini se, prieti ? 
Prema tomu scieni pisac, da će župnik, koji je 
razpravicu pročitao, i njom pomagan osoviti se 
čedno ali neopozivo i zaključiti: dok sam ja 
bila sgoda kakova joj 
drago, imade taj običaj, ako kada i bijaše, pre- 
stati. Ili zar da samo u crkvi igram ulogu svetu, 
a kod kuće da pak neznam uporaviti pravila 
Božje objave na život kao kakav mente hebes? 
O da neka se kod moga stola po pravilu pri- 
stojnosti slobodno jede i pije: ali na mjesto da 
se s mojim, Bogu danim, obećanjem neskladna 
incitamenta traže što više potrošiti, imađem ja 
siromaka i bolestnika u župi svojoj, gdje se suvišak 
moje kuće može bolje, poštenije pred sudom po- 
štena čovjeka, zaslužnije pred sudom Božjim ulo- 
žiti. — Ovaj corollarium ide, kao što je rečeno, 
više na gg. župnike, svoje kuće gaste, a nuz- 
gredno na druge svećenike — Drugi jedan corol- 
larium ide izpravno i najviše nn one svećenike, 
koji još nemaju stalne svoje nadarbine i s njom. 
skopčane stalne duhovne pastve. Iztičem ovaj 
corollarium povodom nekih slučajeva, o kojima 
* 


— 204 — 


se nešto govorilo i pisalo u javnosti, no ipak | 
ne:sva. ni o svima, što jo u tomu drugačije po- | 
znato. Dobi takav svečenik n. pr. nalog, da 
ilo na drugo mjesto, od onoga, koji je tako- 
djer.custos sponse, ali od njega viši i vlašću 
instruiran, da ovakove pomoćne čuvare može 
ajednoga mjesta prenositi na drugo mjesto. 'Vko 
je duboko proniknut osvjedočenjem svoga polo- 
žaja, da je naime služba njegova pripomoćno 
duvanje zaručnice Kristove; ići će, kamo se pre 
nosi, premda nije dužan priseći, da nemože i 
onaj viši, vlašću instruiran, paranymphus raditi 
nekrepostno, Uskratiti pako poslušnost, pa se 
priliepiti na_stalno mjesto, a naročito dati po- 
voda, da i vjernici počmu kao privezani na | 
Ovu osobu uzkraćivati paranymphu onomu vi- 
šemu posluh; to je znak, da nije ni zaručnica 
vjetna_pravomu Zaručniku, (On bo nalaže po- 
slušnost napram paranymphu); ali takodjer znak, 
dasijeito pripomoćni subparanymphus (jer prvi 
subparanymphus jest župnik, što takodjer treba 
da čednost pripomoćnoga znade) ukrao srce zaruč- 
nice.te da je postao, kako no sv. Grgur Veliki 
reče: ,adulterine  cogitationis reng.“ Imajmo, 
svećenici i to na pameti, A da se i sve 
oyo,, dobrohotno uzme, kao što pisac u svemu 
dobrohotno misli, neka služi još i to za ubla- 
ženje, što se naime neposlušnost rečena kad kad 
kao nečastno breme tovari na ledja odgojitelja. 
Nastojmo dakle, mlada braćo naša, da nebude 
nikada nitko nasljedovač ponašanja neliepoga, 
inače u čovjeku, koji imadjaše liepo ime, (kao 
što je naše stališno i svećeničko ime častno i 
liepo): ,Diotrephes non recipit nos“, (8. Jo. 9.); 
tuži..se sv. Ivan Apostol na drzovi oga erkov- 
njaka, istomu na nečast kroz sva stoljeća. 


M. Stepinac. 


Razkošje. 


S idejom potroška * uzko je spojena ideja raz- 
košja (luksusa), koja, tumačila se kako mu drago, ne | 
može. se nikada odvojiti od pojma prekomjernog trošenja. | 

Tri nam se stvari tu nameću da ih razbistrimo. 
Prvo, treba da ustanovimo, u čem se razkošje za pravo 
sastoji, budući da ga raznovrstno shvaćaju ne samo ljudi 
u običnom mišljenju nego takodjer i ekonomisti. Zatim | 
moramo.opredieliti, da li je ono stvar dobra, kao što 
nekoji hoće, ili pak zla, kao što većma PO istini hoće 
dragi. Napokon tražiti nam je, da li se zakonima može 
tomu pomoći i liek pružiti. Evo: pojam, kakvoća mo- 
ralna, potrošni zakoni, to su tri točke, kojih se mo- 
ramo ovdje taknuti. 


| mjernost. Biste li vi rekli, da onaj tjera luksna, 


| opređieliti, gdje se baš 


«ljava; jerbo ako poraba sku 


.* Vidi ,K, LL &. br, 6. 7, 11, 


I. Pojam razkošja. 


Dugald Stowart dofinirao je razkošje ; Porabu di 
višnoga. Say zabncuje tu definiciju, s razloga, jo , ije 
višno ne može lako razlučiti od nuždnoga, , Čuakolja 
definirano je, da je poraba suvišnoga. Priznajom, dai 
no znam razlučiti suvišno od nuždnoga. Popui, bojt u 
dugi oboje se veže i gubi se jedno u drugom, t mi 
ne zamiećuje gdje se alievaju.“!) Mi zabacujemo defini. 
ciju Stewartovu i razlog Sayev. : 

Razkošje znači više nego razsipnost. Kako g daklo 
može definirati pojmom porabe, kada taj pojam nije do. 
voljan niti da se njim definira razsipnost, koja nije po. 
raba nego razbacivanje bogatstvaj? Pače, PO našem mnjo 
nju ni to ne bi bilo dosta, kada bi se mjesto Porabq 
reklo elovada, S razkošjem spojen je vazda pojam znatne , 
prekomjernosti; no zloraba, ili trošenje izvan granica 
pristojnosti, ne mora uviek uključivati znatnu Preko. 
koji 
izda, pa bilo baši bez valjanoga razloga, nekoliko data 
više na pokućstvo ili na odielo ili na stol? Luksug je 
razsipanje suvišnoga, no razsipanje u velikoj množini i 
bez mjere. 

Nije pak dobar razlog Sayev, jer da se razluči 
jedna stvar od druge, nije potrebno, da se točno zamieti 
baš sama granica, koja ih odvaja. Tako, da se poslu- 
žimo istim primjerom što ga on navadja, vi u dugi 
dobro razlikujete boju zelenu od modre, premda ne znate 
Prva svršava i počinje druga. 
Tako isto kod kakova bogataša nitko ne može označiti 
točke, gdie mn imetak prestaje biti“ nuždan i postaje 
suvišan; no ipak svi mogu dobro razpoznati razliku 
medju jednim i drugim, gledajući ih u njihovom obsegu. 

No ostavimo tu opazku, koja je ovdje mimogred 
spomenuta. To stoji, da Say pravo zabacuje onu definiciju, 
kao i mi što učinismo, radi dvoličnosti što ju sadržaje. 


| On ju zamjenjuje drugom, koja se temelji na veličini 


izdataka: ,U obće se može reći, da je razkošje poraba 
stvari, koje mnogo koštaju.“) Ta je definicija bolja, 
jerbo manje “morgan nas ipak ne zadovo- 

oojenih stvari odgovara uz- 
višenosti cilja ili društvenomu položaju osobe, onda to 
nije luksns već veličanstvenost, a ova se broji medju 
kreposti. Magnificentia nominat virtutem,) Tako vidimo, 
da se vladar hvalevriedno služi Jragocjenim pokućstvom, 
i još se hvalevriednije meće zlato i srebro u hramove i 
na odielo crkveno. U jednom ge časti narod, a u dru- 
gom Bog. S toga treba da se u definiciju luksusa stavi 
još koji elemenat, koji će ga razlučiti od ideje što ja 
imamo o veličanstvenosti, stegnuvši ga na osobu privatnu 
i u svrhu privatnu, jer, kako opaža Aristotel, čovjek 


') Kod Liberatora, 


€ 2 at 1 
%) Na nav, injestu, 
%) Sv. "Toma Summa th, 2. 2. q 134 a1. 


Principi di Eeonomin politica, p. 8. 
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paičanstren ne čini velikih izdataka za svoju vlastitu 
obu: Magnificus son est Sumptuosus in seipsum,!) 
oi Na posljedku misli Say, da je s pojmom luksusa 
pravo spojena želja svratiti na gebe oči i gizdati se, 
da čežnja voditi život mekoputan i sjetilan: , Rioč 
loksus probudjuje u nami ideju hvastanja, više nego 
li sjetilnosti. > Luksns u odielu ne pokazuje, da je to 
olielo udobnije onim koji 82 nose, nego da je za to 
načinjeno, da udari a. oči onim što ga motre. Luksus na 
stola sjeća više na sjajnost velikoga objeda, nego li na 
sladokasna jela kakvoga epikurejca.“*) Premda je to re- 
dovito istina, ipak mislimo, da na luksus može potak- 
mti ljubav k mekoputnomu životu. Bogataš nm evan- 


gjelju, koji se oblačaše u skerlet i u svilu, i življaše. 


svaki dan gospodski i veseljaše se*), čini se da je više 
gledao na slasti nego li na ajaj. To ge razbira iz odgo- 
vora što ga je dobio od Abrahama, kada biednik zakopan 
u paklu moljaše toga patrijarha, da pošlje siromaka La- 
zara, e bi mu olakotio muku: Sinko! opomeni se da si 
ti primio dobra u životu svome, i Lazar opet sla; a sad se 
on tješi, a ti se mučiš.*) Rieč mučiš se (eruciaris) stavljena 
je u opreku ne prema sjaju, nego prema ugodnosti. Čini 
. se dakle, da je to bio grieh toga bogataša, kad je tjerao 
luksus. I za cielo, ne biste li vi nazvali razkošnim život, 
koji je tako uredjen, da ga osladjuju i veselim čine dra- 
žestni zaselci, sjajne palače, sladokusna jela, razbludne 
postelje, mekano odielo, ugodni mirisi? . 
Navedavši ove razloge, čini nam se da bi se lukaus 
mogao definirati: ZPoraba neobičnih i skupocjenih stvari u 
ime privatno, a svrhu hvastanja ili ugodnog života. Tako 
su obuhvaćene sve česti, što sačinjavaju pojam luksusa. 
Riečima neobičnih i skupocjenih stvari izraženo je preko- 
račivanje mjere, što ju propisuju nužda i pristojnost ; 
nadalje razlučen je luksus od veličanstvenosti izrazom 


1) Ethicorum lib. 4. cap. 2. Sv. Toma daje razlog za 
to, pišući: ,Ad magnificentiam pertinet facere aliquid magnum, 
Quod autem pertinet ad personam uniuscujusque, est aliquid 
parvum in comparatione ad id quod convenit rebus divinis vel 
rebus communibus, Et ideo magnificus non principaliter_intendit 
sumptus facere in his qum pertinent ad personam propriam, 
non quia bonum snum non querat, sed quis non est magnum,“ 
Može se ipak kadšto dogoditi štogod veliko i gledom na po- 
jedinu osobu, u stanovitih slučajevih, kao što su oni, koji se 
jedan put gbivaju, kao na primjer ženitba, ili imaju neku 
vrstu trajnosti, kao stan. U takovih stvarih obilno trošenje, 
ako samo ne: prekoračuje sredstva privatne osobe, nije luksus 
nego veličanstvenost, To opaža sv. Toma: »Si quid tamen in 
bis que ad ipsum pertinent, magnitudinem habeat, hoc etiam 
magnifice magnificus prosequitur; sicut ea que semel fiunt, ut 
nuptig, vel aliquid aliud hujusmodi, vel etiam ea que porma- 
nentia sunt, sicut ad magnificum pertinet preparare conveni- 
entem  habitationem.“ Summa th. 2. 2. q. 134. a. 1. ad 8. 

2) Na nav. mjestu. 

%) Induebatur purpuna et 
splendide. Luka 16, 19. 

4) Fili, recordare' qi 

zaru& similiter mala; 
fruciaris, Luka 16, 25. 


bysso et epulabatur quotidie 


uia recepisti bona in vita tua, et 
nane autem hic consolatur, tu vero 


| 
| 
| 
| 


ime privutno, što stoji u opreci s velikimi ciljevi, kao što 
su služba Božja i sjaj narodni; i napokon riečima u svrhu 
Kvastanja ili ugodnog života pokazana su ona dva uzroka 
koja potiču na luksus, naimo tašta oholost i razuzdana 
sjetilnost, 

(Dalja ćo slioditi.) 


Stotnici pete leglje. 
Historičku pripovijest, Češki napisao Bedfich Kamarjt, 
(Dalje.) 
VI. 


Longin kao preporodjen ostavi za nekoliko dana 
Efez ne želeći drugo, nego svu tu slast, mir i neznanu 
sreću podijeliti a dobrom svojom majkom. 

Abdenar isprati svoga prijatelja do luke; dogo si 
ležahu obojica u zagrljaju i nakon tolikih radosnih tre- 
nutaka bijaše rastanak njihov veoma bolan. 

Dvije se ladje spremahu baš, da otplove. Bijahu 
vlastništvo brodara sa otoka Samosa, koje dovažahu 
amo čitave tovare glasovite bijele zemlje, iz koje su 
umjetnici Efeški priugotavljali lijepo posudje, male ki- 
pove Dianine, Apolona i drugih bogova. Rekoše, da će 
još istoga dana doploviti do Samosa, gdje će ukrcati 
dvjesta mješina muškata i množinu skupocjenih svilnih 
tkanina, koje moraju bezodvlačno dopremiti u Pataru 
i Milasu. — Iz Efeza ne povezoše nikakoga tovara, al 
za to je napunilo šaroliko mnoštvo izletnika obje ladje. 
Ta plovidba kroz dražesni zaliv bijaše jedna od naju- 
godnijih uz cijelu maloazijsku obalu. — Longin stajaše 
tu naslonivši glavu lagano na jarbol, oči mu bijahu 
požudno uprte k onom suncem obasjanom briješku za 
gradom, s kojim su ga vezale najsladje uspomene. — 
Kako čudo, što nije skidao očiju s onoga milog obronka, 
i nehotice ponavljajući ove žarke riječi: ,Hvala ti za 
sve, za one časove sretnoga zanosa! — Na vijeke budite 
blagosovena, vi rajska vrata, gdje se putniku kroz ovu 
suznu dolinu primakoše najsladji izvori utjehe i spasa. 
Do posljednjega ću daha pozdravljati tebe, kraljice ne- 
beska, svetu sliku tvoju vjerno ću čuvati u srcu svom, 
samo te za jedno molim, brani me od svake ljage i 
sačuvaj me u ljubavi Hristovoj ! 

Nakon kratke, ugodne plovidbe pristadoše ladjari 
u malom zatonu, gdje se neki putnici umivali, u sve- 
čano odijelo oblačili, gledajući, da se što je moguće 
ljepše urede. 

Kad su spustili sidra, poskakahu svi na brijeg i 
brzo se stadoše uspinjati po stubama u pećini istesanim 
k velikoj terasi, na kojoj bijaše ukusno podignuto široko 
tržište sa redovima stupova. Tamo ležaše naslagana 
roba, pripravljena, da se odveze, Gornji otvoreni pro- 
din služio je za gostionu, gdje je nekoliko stotina 
stranaca sjedjelo, ležalo, jelo, pilo i igralo se. Svi bi- 
jahu vrlo veseli. 
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: Longin izišavši sam ajede kraj mramorne ograde 
i zagleda se ravnodušno dolje na veliki prostor, koji u 
okolo ogradjen krasnim vijencima od lišća lovora, pla- 
tana i drugoga drveća sa slikovitim zadnjim dijelom veli- 
čanstvenoga hrama Demetrina pružaše divan vidik. — 
U samom gaju sve je vrvjelo od mladih ljudi, koji se 
penjahu na visoko drveće, vrpenma i zastavicama ih 
kiteći ina tisuće naftinih lampa ondje vješajući. — 
Stariji kušahu vodoskoke, djevojke pravljahu piramide 
od cvijeća, što su im ga robovi na kolima dovažali. 
Okolo ogromnoga kipa Demetre, koja je bila na otoku 
posebnim obredima, tako zvanim ,Sabaziama“ štovana 
dizahu šatore, dovažahu vinn i druge poslastice. 

Naš pridošlica nije mario ni za što; položivši 
umornu glavu na hladnu, mramornu ogradu, u miris- 
nom, toplom vazduhu voljko drijemuckaše, 


Sasma se smrači. — Stajališta, koja zatvarahu u 


polukrugu prema sjeveru sveti gaj, bijahu nagnjetena 
domaćim ljudima i mladićima — dočim se u gaju po- 
redjale razne povorke glavnih učesnika same svečanosti. 
— Primakla se polnoć — znak bi dan, da se sveča- 
nost počinje; tri puta udari žrec na srebrni obruč, koji 
je visio na avilnoj uzici — i u taj čas zasjaše se vi- 
jenci od lišća, cyprese i čitava šuma pretvori se u more 
dražesnih svjetli u najkrasnijim bojama. Svi umukoše 
i oči sviju bijahu uprte prema strani, otkale od hrama 
kao glazba sfera dopiraše tajinstveni pijev mladića, koji 
su stupali na čelu povorke — U kratkim bijelim opra- 
vama opasani vijencima stadoše časak kod velike fon- 
tane, gdje dovršiše pjevanje. Ovdje ih gostiše slasti- 
cama, dok ne zaori od hrama trepetljivi glas trublje, 
Na taj znak plješčući rukama, kao jato bijelih ptičica 
poletješe u gajeve. 

Odma za njima natisnuše se svirači isprvice pri- 
dušivanim, al onda sve jačim akordima svirajući himnu 
u-čast božice, čiju su kovnu sliku jake, čvrste žene 
nosile. Žene iskazaše božici počast bacajući joj k no- 
gama krasne ruže, i šiljajući joj poljupce, kao dobroj, 
velikoj majci i zaštitnici svojih plodova. — I ove se 
udaljiše a napetost dostiže najviši stupanj. — Jer odje- 
dared ko da je preko cijeloga prostora preletio sniježni 
oblak — na tisuće lakih bića, najljepših to djevojaka cije- 
loga archipelaga uz gromovito klicanje počinje u dva reda 


svoj zanosni ples. — Uz ljupko pjevanje izvodeći lijepe: 


zavoje u prekrasnim, posve umjetničkim kretnjama pri- 
bližoju se k sebi i opet odstupljuju, sačinjavaju okruge, 
zvijezde, sad sastajući se u grupu, sad poput munje u 
dugačke se trakove razilazeći, dok napokon uz glazbu 
gotovo omamljivu ne pukoše u divlji vrisak i ne sta- 
doše izazivnim kretnjama za sobom vući svu ona mno- 
žinu požudnih gledalaca, koji kao ludi srću za njima u 
gajeve k najgnjusnijim orgijama. : 

Paklena ta vika probudi Longina, koji ne mogavši 
se sabrati u čudu gledaše to razuzdano komizganje — 
pa gle, već ga stade plamni pakao sa strašnim napa- 


| 


stima salijetati. Krv mu uzburkana počinje kolu 
mu se, ko da ga neodoljiva sila vuče k toj vrevi _ 

tu odjedared istrgnuvši se iz te obmame segno k greu 
osjeti gvozdeno koplje, i odma dodje k sebi, Draga, pra. 
sveta krv utiša tu buru i junački taj muž nadvlada na. 
srtaj požuda i pobjegavši dolje poleti iz toga nesretno; 
doma te se zaustavi na kamenom obronku, g kojega a 
vodile stube k zatonu. — Još amo za njim dopirahu 
pojedini povici razkalašenosti poganske, al ti su više 
naličili teškome stenjanju, kako iz sebe istiskuje hijeg 
kad ga ko gnjavi. — DA, u tim se sjenama besramnogj 
gazila slika Božija u tisućama zlobom pakla propalih duša, 

Kad je bio na samu, izvadi sveto koplje i stado 
ga natapati vrućim suzama zahvalnicama, 

— Tisi jedino moje oružje, o najdraže ti blago 
zemlje! 

Živo si uze dozivati u pamet nebeske časove, ono 
čisto, sveto jučeranje veselje. — Kaki je to bezdan 
medju ta dva svijeta! — Kad će se pridići jadno “po- 
ganstvo iz toga kala?! I upiljivši svoje oči u daljin 
preko mirne te vodene gladčine opazi na horizontu vr. 
hunac Ffeškoga predgorja i neiskazano ganuće obuze 
mu dušu. 

— 0, to možeš samo ti, Majko moga Spasitelja, 
Ti, koja jednim jedinim pogledom ulijevaš u srce naj. 
čišću ljubav, koja će jakim potokom utrnuti divlji ovaj 
plamen u njedrima našim! 

Gle, kako još ushićeno upire oči k tamnim go- 
rama; iz mora se dižu bijele magle, obavijaju goru, sve 
više i više se zgušćuju i dižu u vis tvoreći vrlo čadno- 
vatu sliku podobnu djevi s naklonjenom glavom i sa ra- 
kama kao na blagosov pruženim; sve jasniji i veličan- 
stveniji biva njen lik, jer se na vrhuncu gore pod nje- 
nim nogama pokaza zlatni srp mjesečev a nad glavom 
se zasja u sjajnoj krasoti danica, bliješteći se još divni- 
jim sjajem, kad je ružičasta rumen jutra pronikla drigu 
tu prikazu. — 


i, čini 


Gle nebesa! poviče Longin u radosnom zanosu. Ti 
si mi znak, da će me i nadalje na putu života pratiti 
tvoj blagosov, — da će mi, kako si premila Majko rekla, 
tako dugo biti sveto koplje, što sam ga tebi davao, 
oružje moje protiv sviju mojih neprijatelja, dok mi na- 
pokon ne otvori vrata nebeska. 

Sidje k pristaništu, gdje su robovi upravo dovršili 
svoj posao. Iščistiše ladjice, pokriše prostim pokrivalima 
i naslagaše novi tovar. — Stari, mršavi mornar pri“ 
maše robu. Kad je spazio Longina, zahihota i reče po- 
kazujući na prostrti gunj: 

— Samo lezi — dosta ti jel — Ja već ove svoje 
suve kosti ne ću da tegljim onamo, ti samo bih onu 
mladjariju ondje badave plašio, — Al negda, negda! Na 
primjer za Polykrata, kad su amo još dolazili heteri A 
Athena i Koryntha i taj komad otoka pripadao božici 
Meliti; to je bio tu drugi život! ž 
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Kao kad suvi trnjak zaplamsa, tako se zakrijesiše 
šne oči razbludnoga starca a iz ustiju sipaše be- 
gnjus. 
Longin zaogrnuvši se u svoju kabanicu legne ne 
olgoverajući ni riječi na to kukavno blezganje. 

Dodjoše ostali brodari pospani, ljutiti, smrknuti, 
ge moraju laćati teškoga i pogibeljnog posla; jer 
obilaziti grebene maloga zatona ne bijaše lagan posao, 
Čitav dan ne izustiše ni riječi; tako i daljnja plovidba 
bijaše kisela, dok napokon ne spustiše sidra kod Mylase, 
lje istovariše svoju robu. Tu izidje i Longin. — Put 
njegov iz Mylase do Tabe vodio je još nastavanim kra- 
jem, al hoteći odavle doći do gore Kadmus lutao je 
nekoliko dana po tom neprijaznom gorju. — To gorje, 
što se tiče divljači, sasma je jednako Tauru, samo što 
je manje nastavano i što kužno isparivanje kaljužina 
čini nastavanje u tužnoj okolini gotovo nemogućim. 

Napokon dodje do poznate riječice nedaleko Cy- 
byre, za koju je znao, da teče kraj glasovite zmijske 
špilje. Tlo je bilo već rodnije i amo tamo provirkivaše 
iz niskoga šikarja po koja kolibica. Visoka kamena kli- 
sura, koju je kao dječak s užasom motrio, kad je prvi- 
put tetku pohodio, označivaše mu, da je kod cijelji 
svoga puta. Pooštri korak, jer je za nekoliko časaka 
imao nakon tolikih godina opet ugledati svoju teško 
iskušanu, ucviljena majku. — A kako joj je? Kako će 
ga primiti tetka, svećenica Tyfona? A kuda će se sklo- 
niti a majkom svojom? — Ta ogavna čpilja s cijelom 
gomilom otrovnih zmija, u koju ima ući, napunja ga 
užasom. : 

Al razjunači se i uze silaziti poznatim otvorom u 
te tmine. Prviput kad je ulazio amo s majkom, oblije- 
tabu ih jata šišmiša, sova i drugih noćnih životinja; al 
sada nalazi barem mir i čistoću. — Kamenita špilja ima 
vrata, no koja su širom otvorena. — Udje potiho u 
malu odajicu, koja bijaše doduše po sirotinjsku, al ipak 
dosta pristojno uredjena. Možda se prevario, al ta ipak 
to je ona nekadanja špilja zmija, kolijevka majke! — 
Gleda dalje; mračni hodnik, koji je vodio do glavnoga 
sjedišta Pythona, zabrtven je kamenjem; — očito da 
ja ta već prestalo svako gatanje i idolski obred. Izidje 
van, gdje odluči, da če čekati, dok kogod ne dodje. 
Nije čekao dugo. Gle, iz uske prodoline izilazi bekećući 
stado koza s jarićima a za njima teško dišući starica, 
koja je nosila malo jare, što si negdje o trnjak ili ka- 
men okrvačilo nogu. — Opazivši jakoga čovjeka kod 
stana, zastade napinjući svoje mutno oko i zaslanjajući 
ga rukom protiv sunčanoga svjetla. Kad je prepoznala 
Longina, baci jare na zemlja i poleti u naručaj dragoga 
sina, — O Bože, Kk! Čini joj se, da 


kaki je to sastanak" ) 
mora na tom vratu, ne građima njegovim od sreće ispu- 
stiti dušu. — 


— O, pa ipak se ispunilo, što mi proreče onaj 
Božiji čovjek, da će mi predobri Isus još na zemlji po- 
dati tu radost, da te još jednom vidim! 


s DI 
stidni 


— Sta, majčice, ti znaš za to prosveto ime na- 
šega Spasitelja ? 

— 0, sine, ma to je Bog moj — i nije moguće; da 
nije i Bog tvoj, ta on te amo dovodi. 

— O doista, mila majko, on jedini je Bog naš 
pa ne samo Bog, već i najljubazniji Otac. 

Edina _je imala svoga sina, toga, kojega je tako 
živo željela, s takom čežnjom iščekivala. — Dugo je 
trajalo, dok se gabrala iz te slatke omame, Pa koliko je 
tu bilo ispitkivanja, čudjenja, koliko uzdisaja i suza, 
kad je slušala zgode i nezgode njegovoga burnog života! 
O, kako je zahvaljivala Bogu, kako je veličala_milo- 
srdje Njegovo za neiskazanu utjehu i sreću ovoga časka! 
I nju je takim čudnovatim putovima vodio nebeski Mi- 
losrdnik k spasu. — 

— Ti znaš, dragi sine, pripovijedaše, kako sam 
imalo na svijetu okusila radosti. Otac tvoj, koji me je 
tako rekavši ko dijete odavle odnio, brzo se od mene 
otudjio. Njegov život bijaše more, ono uzburkano more, 
po kojem se u brzim ladjama sa sinovima svojim i dru- 
gim odvažnim brodarima potucao, jer je bio četovodja 
gusara i drugih lupeških četa; nikoga nije poštedio, ko 
mu je pao u šake. Braća su me tvoja kao maćuhu 
mrzili, i na tebe se razgoropadiše, kad si utekao u rimski 
tabor. Nikad nijesam vidjela oca tako rasrdjena, nikad 
tako bijesna. — O, ti ne znaš, kako je tada srce moje 
tužilo! Samo su Iku ljubili svi; — a ko ne bi ljubio, 
ono angjeosko dijete? Ta ni daškom grijeha nije oka- 
ljala čiste svoje duše. Strašnih mojih bogova nije po- 
znavala. Nikada nije zakoračila u vatrenu špilju crne 
klisure Saturna, kamo je išao otac sa svojim sinovima. 
— Uho njeno zatvoreno zemaljskim zvukovima slašalo 
je angjeosku pjesmu, nevino njeno oko od raskoši se 
rastapalo u krasotama zvijezdanoga neba i u sjaju sun- 
čanome. Koliko sam je puta vidjela, kako kao izvan 
sebe pruža ruke prema drigotnoj danici, kako tužno 
gleda za suncem, kad se zaklanjalo za gore, kako nježno 
pozdravlja svaku travicu, svaki cvjetić, svaku biljku, 
kad se odijevala proljetnom ljepotom. — O, Stvorče 
svemogući, ako i nije poznavala savršeno moć, dobrotu 
i slavu Tvoju u veličajnom djelu ruku Tvojih, a ono 
joj je barem ipak zasijevnulo svjetlo Tvoga vječnoga 
zakona u čistom njenom srcu. Njena ljubav, poslašnost, 
radinost, krotkost i ogava pred svime, što kalja čovjeka, 
dokazom mi je, da ju je Bog naš ljubio, i ona pre- 
grozna muka, što ju je kao krotka ovčica pretrpjela i 
bolna smrt, tako slična smrti Sina Božijega, jamstvom 
mi je, da ju je uzeo u raj dobri Spasitelj, koji.je sve 
ljubio i za sve umro. Onda, kada sam u ludoj zdvoj- 
nosti s krvavom njenom lješinom bježala u kamenu špilju, 
nijesam dakako toga znala. Držala sam, da se proroštvo, 
što mi je dušu neprestanim užasom napunjalo, na rjoj 
ispunilo. U toj strahotama mučenoj duši rodi se nova 
misao. Možda će se tom žrtvom umiriti srdžba Tyfona, 
možda će biti moguće sačuvati tebe, — jedinoga dragog 


— 208 — 


svog sina! Htjela sam im prikazati, da u znaladu dati 
svoje umoreno dijete, nl stric je u ognjenoj špilji pre- 
dade vatrenim avojim bogovima. Samu ću im sebe dati, 
— vrisnuh, — samo ako oder od preostaloga_ sina 
svoju osvetu. — 0 drugom čemu nijesam mislila, nije- 
sam govorila, drugo šta nijesam tražila, kad sam na 
smrt iznemogla po noći uletjela u to djavolsko sjedište, 
Spazivši me sestra Tyfonka nakleberi se hihoćući: 

— Aha, već te gone neumoljive farije i Erynije 
svojim gvozdenim kandžijama, već osjećaš, kuda te je 
dovela sramotna izdaja naših bogova. 

— Ustani, ustani, vrisnuh padajući na zemlju, 
k nogama nemilosrdne sestre; al ona_me — odrinu. 
Dugo sam ležala u besvijestici, dok se nijesam probu- 
dila oćutjevši nešto hladno, ko da mi nešto dugačko 
po tijela, rukama čak do glave plazi. Hoću da vrisnem, 
al strah _mi sapeo grlo; otvorim oči i opazim, kako se 
pljosnata zmijska glava diže a dva vatrena oka u me 
glede. — Prestravljena ni ne maknuh se čekajući, što 
će sa mnom dalje biti. Zmija polagano otplazi dalje 
od mene i stade uspravivši se pred sestrom. 

— Znam već, reče nježno — znam već. 

Onda pridje k meni, podignu me i odreza: 

— Sjedi! — sačuvana si! Ostat ćeš tu i bit ćeš, 
šta si i bila, složbenica Tyfona. 

Moj sinko, ne dolikuje materi kršćanki, da ti ot- 
krije one grozne grdobe, što ih je morala gledati, kod 
kojih je morala pomagati. — Nijedna ljudska mašta 
nije kadra predočiti onih grozota, onoga najgnjusnijeg 
blata, one paklene razuzdanosti, za kaku je podobna 
pala ljudska narav, kada njom obladaju demonske sile 
knezova paklenih. Predmet te grozote bijaše sestra pro- 
ročica i svećenica Tyfonka. Sva u vlasti djavla usredo- 
točila je u sebi svu zlobu, sva prijevaru pakla. — Ži- 
vjeli smo dobro imajući svega dosta, jer su ljudi tražeći 
proroštva donosili bogate darove. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. S radošću javljamo, da je sad već 
konačno ustanovljeno, da će naš nadbiskup, 
presvietli gospodin dr. Juraj Posilović, dne 
1. srpnja oko 5 sati poslije podne posebnim 
vlakom stići u Zagreb, a sliedeći dan, dne 8. 
srpnja, bit će svečano ustoličenje novoga nad- 
pastira, 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Premješteni 
su gg. duhovni pomoćnici: Krešimir Derkos iz Šan- 
drovca u Sv. Gjurgj u Trnju (Medjumurje); Miroslav 
Urlaub iz Lobora u Grubišnopolje; Cvjetko Vugić 
g Grubišnapolja u Sopje. 


— (Qlas iz Rima o ugarskoj Bragjanaka; 
ženidbi) Pod ovim naslovom oglasuje Bečki »Valar. 
land“ dvije brošure, što ih je nedavno o Bragjanskoj 
ženidbi izdao kardinal Josip M. Graniello barnabita, 
U prvoj brošuri raspravlja učeni pisac: , De leye civili 
matrimoniali pro Hungarie regno rogata mense dlecembyj 
anni 1893. Specimen generalis catholici judici“; druga 
brošura govori: ,De obligatione Legumlatorum ITungarig 
sua presentia et suffragio repudiandi legem mutrimonialem 
rogatam m. dec. a. 1893." Već sam ugled odličnoga pisca 
svjedoči za veliku vrijednost obiju brošura. Kao kog. 
sultor u najznamenitijim rimskim kongregacijama (in 
kvizicije, koncila, kongregacije za biskupe i redovnike) 
stekao si je ime ponajvrsnijega teologa i kanoniste ; a 
»Vaterland“ naslućuje, da se iza spomenutoga pisea 
krije još viši neki auktoritet. / 

Prva brošura razdijeljena je u tri poglavlja. Pryo 
poglavlje sadržaje sud i izjave rimskih papa o civilnoj 
ženidbi, kao: Pija VI, Pija VIL, Leona XII, Pija VIII, 
Gregorija XVI., Leona XIII. Iza toga svjedočanstva od 
najvećega ugleda, slijede u drugom poglavlju izjave ka- 
toličkih biskupa Italije, Franceske, Belgije, Austrije, 
Njemačke, Holandije, Engleske, Irske, Sjev Amerike, | 
Nove Granade. To dakle svjedočanstvo općenito Eccle- 


| sise disperse jest neoboriv argumenat za nepogrješivost 
| katoličke nauke pogledom na gragjansku ženidbu. U 


trećem poglavlju slijede napokon četiri dedukcije iz na- 
vedenoga nauka, od kojih navodimo četvrtu dedukciju, 
da svi oni, koji glasuju za civilnu ženidbu bez razlike, 
ipso facto padaju pod crkvenu censuru, Veli se ,svi bez 
razlike“ (indišeriminatim) jer se u apostolskoj konstitu- 
ciji »Apostolice Sedis“ od 12. listop. 1869. općenito 
izriče, da padaju pod ekskomunikaciju ,lute sententia 
speciali mođo Romano Pontifici reservate“ takogjer ,eden- 
tes leges vel decreta contra lidertalem aut jura Ecclesia“ ; 
isto slijedi iz alokucije Pija IX. dne 22. lipnja 1869., 
kano i odatle, što je ekskomunikacija izrečena za samo 
djelo, bez obzira na nakanu, kojom je izveđeno. 


Druga brošura govori o strogoj dužnosti, kojom su 
članovi ugarskoga zakonarstva vezani glasovati protiv 
gragjanske ženidbe. U toj brošuri dokazuje pisac u šest 
teza, da sn zakonoše dužni osobno doći u kuću i zakon 
O gragjanskoj ženidbi zabaciti; u slučaju ako izostanu 
teško griješe, dapače postaju krivci množine grijeha i sa- 
krilegija u najstrožem smislu; ovaj sakrilegij jest najteže 
vrsti. U sadašnjim prilikama nema nikakova razloga ni 
objektivnoga ni subjektivnoga, skojega bi mogli od te 
dužnosti biti oprošteni. 

Budući da se tuj radi o interesu Crkve i domo- 
vine, to se ovomu općenitomu dobru imade svako drugo 
privatno dobro, svaka osebna korist zapostaviti. 


“RE Sosa PET ——————————— 


Urednik dr, Josip Volović6. 


Tiskom C. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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proj 26. U Zagrebu, 28. lipnja 1894. Tečaj XXXXV. 


Ovaj lat izlazi eek nga na cielu arku, — Ciena mu jo za Zagreb na ciolu godinu 5 ntot, a za predplatnike, kojim se polilja 
poštom, 6 stot. će E u Aa stot. na pol godine, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom gjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi ne ne vraćiju, 


= 


oglavite zabl ćiti pojedina čovjeka i vasioni svijet, u »kojem 
Dvije ee ude socijalizma, i po kojem su blagoslovljeni svi na- 


1. Sigurno je, .da svakolika zla što su u | raštaji.“ Prokletstvo grijeha učinilo je od 
gvijetu i kojih je život ljudski na zemlji pun | raja zemaljskoga dolinu od suza, ono je megju 
i prepun, ne smijemo nipošto u krivnju upisati | ljude prosulo: bolest, bijedu, muku svake ruke, 
šedino sadašnjemu društvenomu poretku. Imade | smrt, Spasitelj beskrajno nas ljubeći sagje s 
bo mnogo zala, koja stigavaju pojedine članove | neba, da uništi grijeh, a da ne odstrani kazan 
ljudskoga društva, a da tomu samo društvo ni | grijeha. Nu ipak htjede, da nam boli olakoti, 
malo krivo nije. Ta su zla s veće strane po- | ublaži, zasladi, Toga radi uze na se ne samo 
sljedica+ograničene naravi ljudske, koja je već | grijehe svijeta, već i bijede naše i bolove naše. 
sama sobom svakovrsnomu zlu podvrgnuta, ili | On provodi s nama život u najvećem siromaštvu 
takogjer posljedica pravedne kletve, što je iza | trudu i naporu, a dovršuje ga u najgroznijoj 
grijeha slijedila. muci, Zato i poziva sve nas: ,Hodite k meni 

Jedna je od glavnih zabluda moder- |svi koji ste umornii oterećeni,i ja 
noga socijalizma, što obećaje, da će ava i ne: | ću vas okrepiti.“ (Mat. 11, 28.) Isus Hrist 
ukloniva zla sa lica zemlje odstraniti; druga | nas pouči, da ustrpljivo i ustrajno ponesemo za 
pak zabluda jest, što misli, da će porušiv | njim svoj križ, komu se i onako nijesmo kadri 
dojakošnji društveni, naročito kršćanski poredak, | oteti: ,Ko hoće da mene slijedi, neka 
u svijetu stvoriti novi red, gdje će svi članovi | se odreče sama sebe, neka uzme križ 
društva uživati potpunu sreću, neku vrst ze- | svoj na sei za mnom neka pogje.“ Ri- 
maljskoga blaženstva. Da suzbijemo jednu i | ječju i primjerom svojim osokolio je Spasitelj 
drugu pogubnu zabludu socijalizma, valja nam | sve patnike, da ga oposljeduju. On je nebesku 
iznajprije jasno odgovoriti na pitanje: Otkale snagu, utjehu, odanost u volju Božju ulio u 
potjeću zla, kojima je zemlja gotovo zaplavljena, | duše naše, da ne bi smalaksali na trnovitoj stazi 
i dadu li se nopće.sva zla sa svijeta odstraniti? | života. O kolika je utjeha pogledati na Isusa 

Po Adamovu primjeru, koji je svu odgo- Hrista i pomisliti: Gle, Bog moj i Gospodin 
vornost za krivnju svoju i za zlo, u koje bješe | moj nije ni sebe poštedio, niti se htio izuzeti 
. upao, na ženu si Evu svalio, i zlopatnik sva- od muke i križa. K tomu obećaje, ko u borbi 
ljuje vrlo rado svu krivnju poradi svoga stra- | vjeran ustraje, da će mu za platu dati krunu 
danja na društveni poredak. I tamo gdje društvo | vječne slave. Siromasi, nevoljnici nijesu nipošto, 
ne stoji ni u kakvom savezu s nevoljom stra- | kako si stari i novovjeki pogani umišljaju, od 
daoca, traži ovaj, da mu društvo nevolju skine | bogova zabačeni, dapače, oni su osobiti milje- 
sa ramena, Imade li pravo to zahtijevati? Ni- | nici i prijatelji Božji. Baš nevolje života učini 
pošto. Premnoga bo zla posljedica su ne samo Isus bogatim izvorima velikih milosti i zasluga. 
ističnoga, već još više osobnih ljudskih grijeha. | Zato su Sveci često za križem uzdisali i živo 
Kad bi se uopće dala sva odstraniti sa lica | čeznuli za tim da trpe, kao što djeca svijeta 
zemlje, to bi zapravo samo Onaj mogao učiniti, | ovoga čeznu za nasladom i užitkom. Milosrgje 
koj dogje da kao ,Jaganjac Božji uzmo Gospodnje, samo da olakoti ljudima teret križa 
na se grijehe svijeta“ — taj poglaviti uzrok | probudilo je u svako doba u društvu ljudskom 
svemu zlu. Onaj bi jedini kadar bio zaista usre- | milosrdne samarićane, koji bi djelima ljubavi 
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osušili suze i zavili rane stradaocima. Nije li On 
sve ljude ujedinio vezom Božanske ljubavi, te 
ih sve u jedno mističko tijelo sastavio, na ko- 
jem bi svi udovi megjusobno dijelili radost i 
žalost? U njegovo ime nalaže Apostol: ,No- 
site breme jedan drugoga, i tako ćete 
ispuniti zakon Hristov.“ (Gal. P. 1.) Kao 
što se Spasitelj smilova u pustinji na gladno 
mnoštvo, tako se i njegovi Apostoli vazda smi- 
lovahu na sirote, Sabirali bi za njih milodare, 
ustanovili po Hristovu nalogu poseban red dja- 
kona, kojih je poglavita služba bila, brinuti se 
za nevoljnike. Po primjeru Gospodinovu i svetih 
Apostola i Crkva je vazda nastojala, da ljudsku 
bijedu što više ublaži. Već u prvo doba piše 
sveti Evangelista o kršćanima: ,Ni jedan 
megju njima ne bješe siromašan“; jer 
bi imućniji donosili novce svoje ,i metali 
pred noge Apostolima,i davaše se 
svakome što je kome trebalo.“ Uza sve 
to nijesu bijeda i stradanje megju ljudma imali 
sasvim prestati. ,Siromahe bo vazda imate 
sa sobom“ (Iv. 12, 8.) — reče Gospodin. Kr- 
šćanin sve to živo vjerujući radosno nosi breme 
križa svoga, do volje Božje, uvjeren budući da 
sva stradanja toga života nijesu ništa, ako se ispo- 
rede sa slavom, koju će si baš križem zaslužiti. 
A socijalist? U tlapnji svojoj o zemaljskom ne 
kom blažeustvu, koje imade doći, lomi se pod 
djogubom težinom križa svoga i ludo pogiba. 

2. Nu kako je glede onih zala, kojima je 
uzrok društveni poredak ? Odgovaramo: Dokaže 
li se za koje zlo, da mu je uzrok društveni po- 
redak, onda je društvo dužno takovo zlo zapri- 
ječiti ili ga odstraniti. Kojim sredstvom, kojim 
načinom? Zar onim, što ga socijalizam prepo- 
ruča: Dolje s kršćanstvom, a novi red slobode, 
jednakosti, bratinstva da se uvede? I opet lude 
li tlapnje! 

Kako je Isus Hrist nevoljniku ostavio sebe 
sama za primjer mukotrpna života, tako je 
svemu društvu ljudskomu u svojoj svetoj Crkvi 
ostavio živi primjer jedinstva, mira, sloge, lju- 
bavi, ali i — mučeništva. U nauku pak svo- 
jem dao je svijetu ona sveta načela, koja imadu 
biti temelj sreći i blagostanju društvenomu. Samo 
ostvarenjem i provagjanjem ovih načela podobno 
je društvo osnovati pravu sreću svojih članova. 
Društvo ljudsko dade se isporediti gragjevinom, 
na kojoj nam poglavito troje valja razlikovati: 
gragju, tvar, koja ju sastavlja i svrhu, kojoj 
ima da služi; ovoj pak treba da odgovara forma 
— vanjski oblik. 

Kamen što se za gragju upotrijebi, ne smije 
biti lišen svoje osebne naravi: samo treba da 


budo tako udešen, kako bi lijepo pristao U eje. 
linu. Kod žive gragjevine, kao što je društvo, o 
jedino gragjevno kamenje su ljudi, dakle Moralna 
bića, koja ne prisiljeno, već samosvjesno teže 
svojom svrhom. Oni i u društvenoj zajednici ne 
samo pridržavaju. svoju individualnu narav, već 
hoće takogjer, da pomoću čitavoga društva #Voju 
gvrhu poluče. Dapače cilj, za kojim treha d, 
toži pojedini ne smije se nikojem drugom ojlj, 
pak ni samomu društvu podrediti. Društvo ho 
jest poradi svojih članova, a ne obratno članovi 
poradi društva; država je poradi gragjana, a 
nijesu _gragjani poradi države. na 

Upravo u toj točki zabludilo je današnje 
društvo. I odatle tolika zla, tolike nepravde, 
Moderna si država kraj svega svoga ,libera. 
lizma“ vindicira suverenu vlast nad svim i sva. 
čim. Ona se stavlja za izvor svemu pravu, Njoj 
pripada omnipotencija. Boga ne pozna. Kolika 
zabluda, kolika nepravda! Zar je država čo- 
vjeka stvorila? Ta čovjek je bio prije države, 
kao što je kamen bio plije gragjevine, Državi 
dakle ne pripada pravo čovjeku svrhe opre 
djeljivati, kao što nije u njezinoj vlasti čovjeka 
stvoriti, ili mu narav preudesiti. Bog je čovjeka 
stvorio. Za sebe ga je stvorio. Bogu dakle pri- 
pada prvo i najveće pravo na čovjeka, čovjeku 
pak prvo i nepovredivo pravo na zadnji nje 
gov cilj — na Boga; dosljedno i na sva 
sredstva, što ga_k tomu cilju privode. Od 
toga cilja nije niko vlastan čovjeka otkinuti. 
Ni država ne smije u to prirodno pravo čovje- 
kovo dirati. A dira svaki put, kad godijer iz- 
daje zakon ili naredbu, koja se u čem god 
ovomu cilju protivi. Ne zahtijeva li pravednost, 
i od države, da svakomu dade što ga ide? 

Čovjek imade nadalje prirodno pravo na 
eksistenciju svoju, na svoj razvitak i na sred- 
stva ktomu potrebita. Ta sredstva navodi i 
sveti Otac Leon XIII. u divnoj svojoj okruž- 
nici: ,Rerum novarum“ gdje jasno pokazuje, da 
čovjeku pripada bezuvjetno pravo na  vlast- 
ništvo i obitelj. Pravo na vlasništvo je starije 
od države, zato ga nahodimo u svih naroda. 
Zaista najbolji dokaz, da je ono neovisno od 
vlasti državne, To isto valja za obitelj. Država 
dakako može krojiti zakone glede obojega; nu 
samo u svrhu, da jedno i drugo zaštiti. Napose 
što se vlasništva tiče, nije ga Spasitelj nikada 
i ničim zabranio, koliko inače i naglasuje po: 
gibli, što su s bogatstvom skopčane. Dapače On 
je i sam za svoje i svojih učenika potrebe imao 
pjeneznicu, kamo su se pohranjivali milodari 
vjernika. Bogatomu mladiću, koj bijede da pogje 
za njim, ne zapovijeda Isus, već samo svjetuje 
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joće da savršen budo, neka proda sva svoja 
i dobiveni . novac neka razdijeli mogju 
ubogo Posjed ovih dobara nije dakle bila ne. 
davda & prodaja nije bila nužda, Sav taj Bo- 
Pm ustanovljeni red socijalisti izvraćaju, Dr- 
Em ih sama u tom sokoli, jer i ona izvraća 
ogom ustanovljeni red u obitelji. "Ti novovjeki 
mudraci da .opravdaju svoje težnje i suzbiju 
Crkvu. koja ih toga radi prekorava, krivo se 
ozivlju na zajednicu dobara u prvih kršćana. 
Protiv ovake zajednice, kakvu si oni umišljaju, 
govore iste .kolekte, što ih je sv. Pavao držao 
o kršćanskim općinama za siromahe u Jeru- 
galemu. Ako se i veli u sv. Pismu: ,Sve im 
bijaše zajedničko“, to se imade uzeti u 
gavezu sa cijelim kontekstom, ne zasebice. U 
Djelima pak Apostolskim se veli: ,A u na- 
roda, koji vjerova bješe jedno sreci 
jedna duša;i nijedan ne govoraše za 
imanje svoje da je njegovo, nego im 
sve bješe zajedničko.“ (Dj Ap. 4,32.) Prvi 
su dakle kršćani imali svoje privatno vlasništvo, 
samo što ga u čednosti svojoj tako ne na- 
zivahu. Toga radi i reče sv. Petar Ananiji: 
,Kad je u tebe bila (njiva) ne bješe li 
troja? I kad je prodade, ne bješe li u 


tvojoj vlasti?“ Zajednica dobara! Nije li ami- | 


ješno takova šta i zamisliti? Tim se nipošto ne 
bi zlo sa svijeta odstranilo, već dapače povećalo. 

Isto je tako Spasitelj roda ljudskoga sa- 
kramentom ženidbe, kao nerazrješivim ve- 
zom, obitelji, tomu temelju društvenoga života, 
podao svetost, trajnost i čvrstoću. Da pokaže 
kolika je znamenitost obiteljskom zadružnom 
životu, gdje čovjek poglavito dobiva svoj odgoj 
i polučnje svoju savršenost, htjede sam Grospo- 
din da nazočan bude kod svadbe u Kani, i 
učini ondje prvo svoje čudo u javnosti. Naravni 
onaj vez, što ga Stvoritelj još u raju bješe po- 
svetio megju ono dvoje presretnih ljudi, Isus 
Hrist još je bolje učvrstio povisiv ga na dosto- 


janstvo sakramenta. Božanska riječ. njegova: | 
| nepovredivost. Sloboda ište, da svaki sam o sebi 


»Što je Bog sastavio, čovjek da ne ra- 
stavlja“, vrijedi za sve naraštaje svih vre- 
mena, do konca svijeta. Isus Hrist ne dopušta 
s nikojega razloga, da se ženidbeni vez raskine, 
sve ako i nastane poradi ljudske slaboće i zloće 
kadagodijer potreba, da se supruzi rastave jedan 
od drugoga. Ovakovim nalaže Apostol u ime 
Gospodnje, da se nijedan za života drugoga od 
njih ne ženi ili ne udaje. To su ustanove Božje, 
U ove niko nema prava dirati. Ža to Je uvedenje 
t. zv. gragjanske ženidbe od strane države na- 
silno presizanje izvan granica njezine kompe- 


tencije, i opet sigurni izvor premnogih zala i 


nepravda, kojima bi se lako dalo izbjeći, i koja 
so dosljedno punim pravom upisuju u grijeh 
takovomu društvenomu poretku. Država je dužna 
da štiti i respektira ta najsvetija prava ljudska, 
nipošto ih pako ne smije vrijegjati ili drugim 
čim zamjenjivati, "Va što je država kadra bo- 
ljega ustanoviti od onoga, ito je samim Bogom 
ustanovljeno? 'Takovim lih ljudskim reći ćemo 
baš hirima biva rana na društvenom organizmu 
još veća, polakšice odatle, exporientia teste, nt 
za lijek. Je 

Imade čovjek još i drugih nepovređivih 
prava, za koja misle gocijalisti da su ih oni iznašli 
i svijetu donijeli, Kako su prevratnici za vrijeme 
franceske revolucije demonske svoje čine umjeli 
zakrinkati zvučnim frazama: Sloboda, jedna- 
kost, bratimstvo! tako i moderni usrećitelji svi- 
jeta posvuda naviještaju: slobodu, jednakost, 
bratimstvo. Samo žalibože što te riječi u njiho- 
vim ustima ne vrijede ništa. Sloboda, o kojoj 
trube, znači na njihovu jeziku: raspuštenost 
volje, bezakonje. Čovječe, ti si slobodan, t. j. 
radi što te volja! Kao da čovjek već po naravi 
svojoj nije vezan zakonom svoga Stvoritelja. 
Jednakost ne dade se takogjer po njihovu 
mjerilu u društvu ljudskom provesti. Ta megju 
ljudma bilo je uvijek ogromne razlike obzirom 


na dušu i tijelo. Onaj primio je pet talenata, ovaj 
dakle moći strpati 


pak samo jedan. Kako će sve 


| u Prokrustovu postelju? Zar bi to bio red i lje- 


pota? Svi jednaki u časti, u imetku, u radu, 
u svemu! Sva sreća što je to neizvedivo. Dokaz 
tomu su nam sva stoljeća otkako svijet opstoji. 
Bratimstvo, ljubazne li zaista riječi! Nu to 
bratimstvo ne valja izvagjati iz srodnosti sa gja- 
vlom — ocem laži. Na grijehu i pakosti nije 
dopušteno bratimstva osnivati, a i ne može se. 

Izvan kršćanstva nema prave slobode, nema 
jednakosti, ni bratimstva. Sve ovo donijelo je 
kršćanstvo svijetu prije nego se znalo bješe za 
socijalističke tlapnje. Sloboda zahtijeva. da se 
svačije pravo poštiva, da mu se prizna čast i 


slobodno odlučuje, da svaki bez zapreke i po- 
vrede može slijediti savjest svoju, da udešava čine 
svoje prema spoznanju Božjega zakona. Sloboda 
zahtijeva, da čovjek ne služi poput roba svrsi i 
samovolji drugoga, i ako se makne drugačije 


“nego se komu svidi, da onda nastrada. Tu slo- 


bodu kršćanstvo naviješta. A imade li u današ- 

njoj nliberalnoj“ t.j. ,slobodnjačkoj“ dr- 

žavi te prave slobode? Nema zaista. I možebit 

nije u svijetu bilo nikada većega robovanja: 

nego sada u vijeku slobode, jer se nije prikri- 

valo plaštem liberalizma. Bog jest najviši Go- 
* 
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spodar čovjeku. Njemu jedinomu duguje čovjek 
bezuvjetnu pokornost. Putem, što mu ga Bog 
označi neka prosto bude čovjeku slobodno hodati, 
a da ga ni vlastita strast od toga puta ne od- 
mami, a ni samovolja ni koristoljublje bližnjega. 
Čovjek neka je slobodan, t. j. neka ne bude 
rob ni svojih ni tugjih grijeha, 

Svima nama jedan jest Bog, pred kojim ne 
vrijedi: ,tko je tko“ (Mat, 22, 16.) Evo pra- 
voga temelja jednakosti i bratimstvu kako 
ga kršćanstvo shvaća i naviješta. Na osnovu toga 
uči Apostol: »Vi ste svi sinovi Božji vje- 
rom Hrista Isusa. Jer koji se god u 
Hristu krstiste, u Hrista se obukoste. 
Nema tu Židova ni Grka, nema roba 
ni gospodara, nema muškoga roda ni 
ženskoga; jer ste vi svi jedno u Hristu 
Isusu. (Gal. 3, 26—28.) Pred ovim socijali- 
zmom kršćanskim nestaje modernoga socijalizma 
Kao sjene pred suncem. Po nauci Hristovoj svi 
narodi, svi stališi, svi rodovi djeca su istoga Oca, 
koji je na nebesima. Na osnovu toga nauka 
raskinulo je kršćanstvo verige robovima; ženu 
prezrenu u nečasti, stavilo je o bok mužu nje- 
zinu, kao ravnopravnu drugaricu; potištenoj si- 
rotinji otvorilo je obilate izvore milodara. To 
su načela, to su ideali! Društvo imade duž- 
nost nastojati, da se ta načela, ti ideali ostvare, 
da se provedu u privatnom i javnom životu 
ljudskom. U koliko toga ne čini, ili dapače 
tomu ostvarenju Hristovih načela na put staje, 
krivac je svih onih zala, što odatle slijede. I 
socijalizam imade onda pravo, ako ide za ne- 
kom regeneracijom ljudskoga društva. Nu bu- 
duć da i on svoje osnove gradi izvan i protiv 
ovih načela Hristovih, to mu se punim pravom 
može kazati, da i on gradi na pijesku, a zgrada 
tobožnje blaženosti zemaljske, koju podići kani, 
nije ništa drugo, nego pusta tlapnja. 


RBazkošje. 
(Dalje.) 
ll. Zloća razkošja. 


Ima ekonomista, koji hvale razkošje, no većinom ga 
prekoravaju. Mi pristajemo uz ove druge s dvostrukoga 
razloga: Zbog pogubnih učinaka što ih ono proizvodi, 
i zbog unutrašnje njegove zloće. Razkošje po naravi 
svojoj ide za tim, da obitelji dovede na prosjački štap, 
pošto razsipuje njihov imetak, bio on koliko mu drago 


obilan i u dobrom stanju. Tko kaže luksus, kaže tro- | 


šenje, i to na veliko i uviek rastuće, jerbo ne ima stalne 
granice, već uviek teži za tim, da nadkrili suparnike i 
da na sebe svrati pozornost i začudjenje drugih. No 
trošenje znači isto što i uništivanje. 


Ali dok luksus uničtuje hogatašo, ne koristi iro. 
makom, pače zbog njega bieda uviek rasle, Montenqniug 
je rokno: Ako bogataši ne troše mnogo, Siromaci ća 
umrieti od glada, — Baš protivno je istina, ako LI 
govori o luksusu: Umriek će siromaci od glađu, gy, 
budu bogataši tjerali luksus. Pa tako je u istinu, Dvo. 
struko je vrelo odakle siromak crpa ono što mu jo po, 
trebno: naime vlastiti njegov rad i tudja dobrotvornogt, 
No oba ge ta vrela suše u onoj mjeri, u kojoj raste 
lukane kod bogataša. Luksus nije blagovoljenjo, ygg 
egoisam. Dakle presahne sam izvor dobrotvornosti, Za. 
tim, pošto luksus pozoblje imetak bogatašev, no ostaje 
mu ništa, odakle bi mogao drugomu pružiti pomoć u 
potrebi. Umanjujući napokon kapitale, umanjuje majo 
po malo i rad, komu je kapital hrana. ,Bieda“, koz, 
vrlo dobro Say, ,ide uviek tragom za luksusom. Na 
skupocjene dragulje, na sjajne gostbe, na krasne pa 
lače, na pse, na konje, na ljubovce troši pizdavi ho. 
gataš vriednosti, koje kad bi se produktivno uložile, 
pribavile bi toplo odielo, hranivo jelo, udobno pokućstvo 
velikome množtvu radljivih ljudi, koji su odsudjeni da 
ostanu bez posla i da kukaju. Dok bogataš ima zlatne 
zaponke, siromaku manjkaju cipele; bogataš je odjeven 
u svila i kađifu, a siromak nema košulje.“!) Odatle do- 
lazi ono mrko i promišljeno ogorčenje siromašnih klasa 
suprot onim koji uživaju, jer razsipnost ovih uvreda je 
za one. Da se bogataši okruže nekim stanovitim sjajem, 
koji odgovara njihovom položaju, to će se svakomu 
činiti u redu. te ne će izazvati ogorčenja; barem ne u 
pametnom dielu naroda. No ogromno i skandalozno raz- 
sipavanje, prekomjerno uživanje, komu drugoga razloga 
nema nego taština i mekoputnost, to je ono, što ogor- 
čava duhove siromaka, te ih potiče na priezir, na za- 
vidnost, na srditost i na zdvojne i pogubne osnove. 
Luksus sa svojim sjajem svraća na se oči, zavadja du- 
hove, podžiže ljubav k ugodnostim, radja silnu želju za 
uživanjem: i društvo u kojem svi hoće uživati, a ne- 
kolicina samo mogu, ne može da ne postane bojnim 
poljem, ili bolje reći, pravim paklom 

Dragi veoma ružan i ne baš rieđak učinak lak- 
susa jest to, da on čovjeka potiče, da traži bogatstvo 
bilo ma kojim načinom, pa takodjer nepoštenim i pod- 
lim. ,Kada ljubav k luksusu (opaža opet Say) usadi u 
srce želja za dobitkom, zar onda možda dostaju za po- 
hlepnost njegovih potreba polagana i ograničena sred- 
stva prave produkcije? Ne računa li se onda mnogo 
više na brze i sramotne probitke kovarstva? a to je 
industrija koja uništnje narode, jer ništa ne proizvodi, 
već samo korist vuče iz tudjih proizvoda. Onda lopov 
pokreće sva sredstva svoga gadnog domišljatog uma, 
lukavac vreba da se okoristi nejasnim slovom zakona, 
čovjek na vlasti prodaje gluposti i nepoštenju zaštitu 
svoju, koju je dužan pružiti badava zaslugi i prava. — 


.") Na nav. mjestu, 
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vidio sam kod jedne večere, kaže Plinij, Paulinu zno- 
mutu plaštem spletenim iz biserja i smaragda, 
Bedio četrdosot: milijuna sestercija, što ona m 
kao što je govorila, dokazati iz svojih knjiga: ona ga 
ša imala PO otimačini svojih _predji. Da uzmogne nja- 
va nećakinja (dodaje rimski pisne) pokazati se kod 
jedno gostbe pokrivena dragulji, Lollije nije so plašio, 
da opustoši više pokrajina, da bude ozloglašen u cie- 
loma Istoku, da izgubi prijateljstvo sina Agustova, i 
pa posljedku da umre od otrova.“!) ' 
U ostalom nije potrebno da nabrajamo žalostne 
učinke luksusa, pošto on sam po sebi i Po svojoj na- 
ravi odaje, da je zao. Luksus je izvraćanje reda mo- 
ralnoga, jerbo protuslovi svrsi, za koju nam je od na- 


koji je 
nogaše, 


savi dana poraba bogatstva. Luksus upotrebljava iz- | 


vanjska dobra, da zadovolji ne pravim potrebam ljud- 
skim, nego sjetilnosti i hvastanju. On ludo raztepa vi- 
žak, koji je po naravi opredieljen za podporu siroma- 
kom. S dvostrukoga dakle gledišta izvraća on naravni 
red, i zato je s dvostrukoga gledišta u opreci s moral- 
nošću ljudskih čina. Sv, Toma nauča, da višak po na- 
ravnom pravu pripada za uzdržavanje siromaki: Res, 
quas aliqui superabundanter habeni, ex naturali jure de 
bentur_ pauperum  sustentationi,") A razlog je tomu, jer 
prisvojenje stvari izvanjskih, koje potječe iz prava na- 
ravnoga sekundarnoga, ne može ni po koji način učiniti 
ništetnim ono, što dolazi od prava naravnoga primar- 
noga, naime, da svatko može i smije ono sebi steći od 
stvari izvanjskih, što mu je nuždno za uzdržavanje ži- 
vota. Narav hoće vlastničtvo, jerbo je nuždno, da se 
stalno osigura obstanak pojedinaca i obitelji. No bitni 
mu je uvjet taj, da vlastnik, postavši bogat, dade siro- 
makom ono, što preteče pošto je zadovoljeno nuždi i 
dostojanstvu njegovog staleža. Taj se uvjet uništuje po 
luksusu, koji razsipava onaj višak zbog hira posjedni- 
kovih. On dakle u pravom smislu vriedja namjere na- 
ravi; i stoga gledišta opravdava tužbu Proudhonovu: 
Vlastničtvo je kradja. Ta je izreka bogohulna, ako so 
razumieva o poštenom i dobro shvaćenom  vlastničtvu, 
koje potječe od Boga, jerbo potječe od naravi; no ta 
je izreka djelomice istinita, ako se razumieva o vlast- 
ničtvu, koje služi luksusu i hvastanju, jerbo pridržava 
i razgipuje višak, koji se ima dati siromakom. 
(Dalje će sliediti.) 


Stotnici pete legije. 
Historička pripovijest, Češki napisao Bedžich Kamaryt, 
(Dalje.) 
Tako je to godine trajalo. Jednoga dana kazivahu 
ljudi, koji su došli iz Pamflije, da su vidjeli u Cybyri 


1) Kod Liberatora, Principii di Eeonomia politica, p, 8, 
cap. 2. art. 2. 
2) Sv. Toma Summa th, .2, 2. q. 66, a, 7. 


dva čovjeka, koji su nekim čudnim znakom ozdravljivali 
od svih nevolja zazivajući pri tom imo nekakoga Boga, 
koji je, vele, doduše Bog dobar, al koji će, kažu, #6 
nauče bogove uništili, pače i naša velika Diana, vele, da 
će otperjati. Za čudo! Taj dan gatanje ne podje za 
rukom; svo nastojanje nestrino, da dozove Pythona, 
kako je staru zmiju nazivala, bijuše uzalud. Ljudi odoše 


| prestravljeni pripovijedajući posvuda, što se dogodilo. 


Preko noći se ona sama samcijana zatvori u zmijsku 
špilju; ja sam samo čula neprestano siktanje i divlji 


| amijeh svećenice. Kad ni u jutro graja ne prestade, po- 


kucam na vrata i zaviknem u strahu, šta se zbiva. 

— Imamo ovdje nekoliko gluhih zmija iz Cypra, 
što su ih amo za cijelo juče Paylli*) potajno podmet- 
nuli, da nas usmute, Idi u Cybyru i popitaj se kod onih 
proroka novoga Boga, ne bi li znali čarolije protiv toga! 
— Moji Pythoni su ko nijemi. Ne poboravi ea sobora 
uzeti nekoliko zlatnih novaca; ja se ne smijem odavle 
maći. z 

— Ja odem. — Već putom me sustizahu mnogi 
ljudi žureći se u Cybyru, gdje se, vele, od nekoliko 
dana dogadjaju nečuvene stvari. 

Na trgu bijaše silesija ljudi, koji su_mučke slušali 
kazivanje starijega čovjeka. Lice mu bijaše izgorjelo, 
kosa sijeda, duga, niza zatiljak se spuštajući, grubo 
odijelo pokrivaše platneni plašt. Na liću mu se čitala 
neobičajna dobrota, dočim je dojam povećavalo ljupko 
pripovijedanje o Spasitelju svijeta. Nazivao ga je Isu- 
som, Sinom Božijim, koji ima vlast na nebu i na zemlji, 
— a sebe Njegovim poslanikom, ili apoštolom te je 
takodjer podao prisutnima i dokaza o toj neizmjernoj 
moći svoga Gospodina. — Donašahu i dovadjahu bolne 
i nemoćne, pače i biesovima mučene; jedan doticaj 
ruke epojen sa zazovom Isusa, i ozdravljivahu bijednici 
paćeni najgorim nevoljama, i veselo slavljahu oto ime. 

I ja pristupim a suze duboke tuge odranjivahu mi 
se niz lice. — Poslaniče toga velikoga Boga — dodji 
k nama u gore onamo iza rijeke i rastjeraj one paklene 
grozote! Najgori od podzemnih bogova ima ondje sje- 
dište svoje. — Milostivo se ogleda na mene i reče: 

— Doći ću, a ti moli sina Božijega, e da bi ti 
dao dar vjere. — 

Ah vjera ne bijaše još dosad pustila korijenja u 
duši mojoj. — Kad sam se povratila, obuze me neiz- 
reciva tjeskoba i strah, Tek sam prekoračila taj strašni 
Prag, sve se uzbuni. Sove začeše lijetati po zraku i 
nasrćući na kamenite stijene padahu ko mrtve na zemlju, 
Ćukovi stadoše cuvikali; vrući zrak opkoljivaše me oda- 
svad. — Opazim sestru, kako čitavo to zmijsko pleme 
davi i u vatru baca; onda izvlačeći male zmijice svaki- 
put, kad k velikoj raspuklini priskoči, zaklikće divlje, 


prignu so čak do zemlje i strahovitim glasom, da se 
sve pećina tresla, povikne: 


— — Pothone, kralju moj, izidji vani znaj, već 


*) To bijahu osobiti štovatelji zmija. 


nemaš ni cigloga dvorjanika! — Čuješ li, kako vatra 
praska, kako se sikćući prži tvoja družina?! — 

Zmija isplazi iz skrovišta i užasnom se brzinom 
omota oko njenoga vrata. Započe se zdvojan, al uza- 
ludan boj. Ogromna zmijurina nije puštala svoje žrtve. 
Orda onda je čvršće stegnula njen vrat i opet otpuštala 
igrajući se tako sa zdvojnom ženom. — Svaki micaj 
značio je teški uzdah, ili bolno stenjanje, — tako je 
to potrajalo čitave noći. 

Ja sam prestravljena sjedjela podalje gledajući taj 
strašni prizor. Vatra se utrnula sasma. Počeh drhtati 
od zime. Izidjem iz toga mraka, i gle — već je dan, 
nebo se zarumenjelo od svjetla. Akoprem mi je bio vi- 
dik sasma zatvoren, ipak uprijeh oči u strmu klisuru, 
ne dolazi li možda otkale pomoć. Opomenuh se juče- 
ranjega tješitelja. Taj čovjek ne vara, ne može varati. 
On će doći, za cijelo će doći, kazao je, da vjerujem. 
da je poslanik toga najvećega, pravoga Boga. I gle, on 
je došao, došao još isto jutro, pogledavši me milostivo 
kimnu, ko da zna, što se dogodilo i ravnim korakom 
predje preko toga strašnog praga. Njegov pratilac ostade 
vani, ja se bojazljivo ušuljah u špilju. Sestra je ležala 
u ljutim bolovima. U to se zmija bijesno ispravi a iz 
strašnih laloka rignu otrovna pjena. Stojeći usred špilje 
podiže apoštol oči svoje gore i poviče tade jakim glasom : 

— U ime Isusa Hrista kažem ti, ostavi taj stvor 
Božiji. — ' 

. Na to pade strahoviti gad na zemlju i ukoceni 
se. — Duboko dirnut sagnu se k bijednoj sestri, uhvati 
je za ruku i milo reče: 

— Ustani kćerko i daj hvalu onome, kojega te je 
slavno ime istrglo iz ruku paklene grdobe. 

Sestra dodje k sebi i upirući oči u me sa zahvalom 
i ljubavlju, česa dosad u nje nijesam vidjela, reče tiho: 

— Jeli to onaj Isus, pred čijim je imenom Tyfon 
uvijek tako zadrhtao? — 

— Da, On je to, — reče sv. apoštol, koji je po- 
kazao na tebi moć i ljubav svoju, ne ištući ništa drugo, 
nego da se za uvijek odrečeš gnjusnih svojih prazno- 
vjerja i cijelim srcem da Njega uzljubiš. O za cijelo da 
ćeš tako učiniti, dok Ga potpunoma upoznaš, 

Špilja se poče napunjati ljudima, koji su mimo 


tjerali svoja stada. Groza i strah napuni one, koji su , 


tamo stajali, kad su vidjeli, kako silna moć Isusova 
odbija najstrašnije nasrtaje zločestoga duha, i opet ne 
mogoše odoljeti onome čaru, što je izilazio iz svake 
riječi, iz svakoga kretaja Božijega čovjeka Ništa nije 
moglo pridučiti onoga ushita, onoga veselja, kad je 
rekao, da nas Sin Božiji sve ljubi i da nam mjesto ne- 
prestanih paklenih grozota donaša mir nebeski, 

Veseli glas o tom, što se dogodilo, raširi se poput 
munje po podnožju kamenitoga gorja i u skoro nije 
mogla špilja obuhvatati onoga mnoštva, što pa je iz- 
vjedljivost amo primamila. Ieidjosmo van na sjenoviti 


briježak nedaleko rijeke; sveti apoštol sjede na kamen 
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m oko njeg so to komešalo u šurolikoj  SMjeBi — maj, 
o — djeca i starci. Oči sviju počivahu na uslama 
odušovljenoga propovjednika, kojega je veselo navija. 
štanje o Bogu Spasitelju, i Sinu Otkupitelju Prićeno 
milošću Duha pronicalo ća do najdubljih utroba tih bi. 
jednih ljudi. Sve do večeri je tu kao otac medju svo. 
jima sjedio poslanik Isusov — a narod taj, koji M 
prviput sluša istina Božiju, sav uznesen željom 2, 
stvarima nebeskim ne će da pusti poslanika Božijeg, 
dok ih ne privede k tome dobrome Bogu, dok ne po. 
stanu djeca Njegova. : 

Sveti je apoštol probdio cijelu noć u molitvi na 
obližnjem humku a kad je u jutro silazio dolje, raz. 
djoše se magle a iz oblaka šiljaše sunce svjetlo na če. 
ticu novih ispovjedalaca Hrista, koji su bili toga dana 
gv. krstom uvedeni u crkvu Božiju. 

Čovjek Božiji ode. Pratili smo ga čak do Cybyre, 
gdje se rastadosmo s njime u bolnom jauku. Reče pred. 
vidjajući svoju skoru smt, da se ide u Efez rastati ga 
svojim prijateljima, a onda ča će se vratiti u svoje 
sjedište u Jeruzalem. Ne hoteći nas ostaviti bez svake 
duhovne pomoći, odredi svoga pratioca, bivšega vojnika 
Aitala za učitelja i pastira. On je imao stanovati u 
Cybyri, a mi obećasmo, da ćemo često dolaziti k njemu, 
Tako je to potrajalo više mjeseci. Bili smo svi neiskazano 
gretni. Al najveća se promjena zbila sa sestrom. Na moju 
vruću molbu, da ostavi ogavni svoj stan, na moje 
prietnje, da ću sama otići iz toga mjesta groze, mirno 
odvraćaše : 

— Kad su ove pećine vidjele grdobe moje, neka 
vide i pokora moju. O, kad bih mogla sva ta mjesta 
puna skvrna suzama i krvlju svojom oprati! — 

Njena se želja u brzo ispuni. — Jednoga dana 
podjem, da posjetim jednu bolesnu ženu, koja je bila 
kršćanka. Ta mi pripovijedaše, da se -od nekoliko dana 
potipa gorom četa Paylla sa otoka Cypra, koji su do- 
znavši, šta se ovdje na Kadmu dogadja, došli, da oču- 
vaju vjeru u Tyfona protiv toga silovitog boga Žena 
je ta imala pravo Jer tek sam izišla iz njenoga stana, 
začujem iz podaljega vikanje za pomoć. Sva prestrav- 
ljena poletin kući — pa šta vidim?! Jadna sestra leži 
raširenih ruku, glave oštrim kamenom razmecane na 
zemlji. Ne bijaše u njoj ni truna života. Čitave su noći 
ubijali, i samo je nekoliko osoba uteklo razgoropadje- 
nim bjesnilcima. 

Kad je došao Attalus, uz veliku žalost pokopa 
naše mrtve, svjetova nam, da ostavimo to nesretno 
gorje, pa da odemo u Antiochiju, taj cvatući vrt Bo: 
žiji, gdje ćemo naći ne samo pristojnu opskrbu, već i 
braću i sestre pune ljubavi. Al nijesmo so mogli rasta“ 
viti od svoga dobrog i brižnog oca. 

— Zatobom ćemo, pastiru naš, povikasmo, svoda, 
kamo nas god povedeš, al ne odbijaj nas od sebe, pusti 
nas, da tu s tobom umremo za svetu vjeru svoju! 

Čuli amo, što se protiv njega kuje. — Progov 


i velik 
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jo u Jeruzalemu protiv učenika (Gospodinovih bjen- 
o) agiri so na gvo strano Malo Azije. U svim gra« 
Pa pojaviše se uhode, koji su brižno uhadjali za 
do anima i kao buntovnike i zavoditelja rimskim mu- 
Ke redavali. Tako donšiša peetoru u Apamoji, da 
već nekolike godine u Phrygiji skiću vojnički bje- 
ik koji su od četa svojih pobjepli, te svuda razpla- 
i da je nekaki od vladara u Judeji nepravedno od- 
djeni Isus ustao od mrtvih i taj da Će rastopsti svjetsko 
Petro rimsko. Dva taki izdajice predadoše i svećenika 
la kao potajnoga neprijatelja i uskoka, a sudac u 
byri, akoprem je bio kršćanima veoma sklon, bojeći 
2 daljujih posljedica, dado ga uapsiti, pače neki su već 
tvrdili, da su ga vojnici odvukli u okovima na ladju i 
otajice odvezli u Rim. — To su dogadjaji, što se zbiše 
pred dva tjedna. — U pogorju je našem sada doduše 
mir, jer je redarstvo razbojničke Paylle pohvatalo i na 
kaznu odvuklo. Al ti ćeš, dragi sinko, i sam priznati, 
da ovdje dalje ostati ne možemo. Tu su još tri kršćan- 
ske obitelji, koje su se bjegom spasile od smrti, Odlučili 
smo, da ćemo zangod otići u Antiochiju, gdje ćemo 
poći živjeti po svojoj vjeri. Tebe nam je poslao dobri 
Bog baš u zgodan čas; je 1 de, da ćeš poći s nama, da 
već ne ćeš ostaviti svoje majke? 
Longin je imao doduše drugu namisao. Neprestano 


mu se vrzle po glavi riječi sv. Djeve, da će koplje biti | 


njegov ključ u nebo, on ih je razumio, al zašuti to pa 
ljabeći majku reče ganuto: 

— Umiri se, rastavit će nas jedina smrt! Iznaj- 
prije pohodit ćemo grobove naših milih u Lystri. 

— Bože moj, azdahnu majka, a otale ćemo poći 
u Antiochiju, — al gdje je grob djeteta muke moje? 
Ta proždrljivi plamenovi progutaše sve; ništa mi iza 
nje nije ostalo, ni onoga praha iz njenoga groba ne- 
mam! 


nuto Longin. Opomeni se, što si mi rekla, da je tvoja 
najsladja utjeha pregrozna smrt Ike, podobna smrti sina 
Božijega, ona je njemu zaista tako blizu, kao ovo naj- 
draže, što je iza nje ustalo, naime ove kapi njene ne- 
vine krvi, koju je na ovom šiljku pokrila najsvetija krv 
Spasitelja. Pri tom izvadi ispod odijela koplje davajući 
tu dragu uspomenu majki u pohranu. 

— O, majčice moja, da li ćeš ikad dokučiti du- 


| bim tih milosti, što ih ta otajstvena uspomena u sebi 


da je rodu tako okalja- 


krije! Dršćem, kad pomislim, k 
enost. Ah, sada poimam 


nome povjerio Bog tu dragocj ada 

sva veličinu ljubavi beskrajno Dobroga, koji je rekao; 

»Nijesam došao radi pravednika, već radi grješnika. 
(Konae će sliediti.) 


iS 


Viestnik. 


Zagreb. (Inthronizacija presv. g nadbi- 
skupa.) Presv. g. kapitularni vikar Pavao Gugler 


— Majčice, ne podavaj se tako toj boli, reče ga- 


javljajući svećenstva okružnicom od 18. lipnja t. g br 
2541. provišnje imenovanje, prekonizaciju i inthronisa- 
ciju Njegove Presvietlosti gospodina dra. Jurja Posi- 
lovića za nadbiskupa zagrebačkoga, odredio je sliedeće: 

1. Dno 1. srpnja, u nedjelju 7. po dubovih, ima 
se puku sa propovjedaonice javno maviestiti previšnje 
imenovanja i prekonizacija  presvietloga i prečastnoga 
gospodina nadbiskupa, a njedno imaju se oglasiti ave- 
čanosti i molitve, što će se obaviti dan prije i na sam 
dan inthronizacije ; 

2. dne 7. srpnja, kao ma dan uvedenja i u oči 
inthronizacije Njegovo Presvietlosti, ima se po svih žap- 
nih i redovničkih crkvah (izvan Zagreba) u 6 sati po- 
slije podne svečanim naćinom zvoniti pol sata; 

3. dne 8. srpnja, na koji će dan biti svečana in- 
thronizacija, ima se prije svečane sv. mise pjevati hva- 
lospiev ,7e Deum laudamus“ i dodati molitva zahval- 
nica Deus eujus misericordine.“ — Poslije mise sve- 
ćenik će sa vjernim pukom petputa izmoliti Otče naš 


|i Zdravo Marijo na tu nakanu, koja se ima izrično 


naglasiti, da se Svemogući Bog udostoji udieliti našemu 
novomu Nadpastiru milost, da bude vladao u crkvi pje- 
govoj na spasenje čitavoga sebi povjerenog stada, da 
mu pruži pomoć nebesku, da ga brani sa Siona, da po 
dugovječnosti dana dodje u život vječni zajedno za rebi 
povjerenim stadom ; napokon 

4. pozivlju se svi distriktaalni vicearhidjakoni, da 
još s jednim distriktualnim svećenikom dodja za vre- 
mena u Zagreb, da kod cveđenja i inthronizacije slaž- 
beno zastupaju svećenstvo svoga kotara. 


— (Sa sveučilišta.) Za buduća školsku godinu 
izabran je rektorom sveučilištnim profesor bogoslovja g. 
dr. Antun Maurović; a dekanom na bogoslovnom 
fakultetu izabran je g. dr. Juraj Dočkal 


— + Dne 20. lipnja umro je u Varaždinskom franje- 
vačkom samostanu 0. Bernardin Dugan u 26. go- 
dini dobi a 3. svećeničtva. R. i. p. 

— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Dr. Belaj 
Ferdo 20 for. Crnajšek Vatroslav sakupio + for. Golek 
Matej 5 fr. Vukelić Ivan G fr. Strahinšćak Milan 10 fr. 
Dr. Volović Josip 10 for. Dr. Marjanović Luka 6 for. 

U Zagrebu dne 28. lipnja 1894. 


Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


— (Darovi.) Za popravak franjevačke crkve u Za- 
grebu darovala su nadalje p. n. gospoda: Dr. Car 1 fr., 
V, 1 for, K. J. 1 for, E. Stanko 50 nč., P. 1 fr, K. 
0. 1 for., K. Rabus 1 for, S. Balvan 50 nč., J. De- 
berto 1 for., Vabić 1 for., Dr. Pliverić 2 fr., Dr. Šulek 
1 fc, A. Pendelin 1 tr., Waidmann 1 fr., Grahor 1 fr, 
N.N. 50 nč, A. Budicki 50 nč., Gerbić 1 fe., Lončarić 
50 nč., Antun Scholz 1 for, Agramer Tagblatt 1 for, 
Lj. bar. Vranyczany 10 for, Dragan bar. Vranyczany 
5 for., Vladim. bar. Vranyezany 10 for., M. E. 1 fc, M. 
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11 for, E. S. 1 for, J. Wagner 1 for, E. B. 2 fr, Ji 
Huzek 50 uč, H. 1 for, M. Jagatić 50 nč., 1. Oblak 
1 for, Tomay i Tkalčić 50 nč., P. Miletić 1 for., Jos. 
Mladjan 1 for., 1. Vuletić 1 for, Olga Tomić 50 nč., 
Kodrić 1 for., Jelačić 1 for, H. Rušnov 1 for., C. M. 
1 for., Soneker 3 for., Torbar 1 for., A. Manzoni 2 fr, 
Coppet 1 fe., M Dolovčak 1 fr., G. P.1 fr, Hlebinski 
1 for., Mihalić 1 fr, A. Vrabec 50 nč., I. S. Z. Hi K. 
 for., Antauer 1 for., Šmid 50 nč., N. N. 50 nč., M. 
Gotal 1 for., M. grof Kulmer 10 for., Dean 1 for, M. 
Gjurak 5 for., D. Gjurak 50 nč. 


Svim se veledušnim darovateljem srdačno zahvaljuje 
O. Franjo Rengjeo, gvardijan. 
Ugarska. (Gragjanska ženidba) prihvaćena 


je u velikaškoj kući prigodom drugoga glasovanja dne 
21. o. mj. sa četiri gasa većine. Za osnovu glaso- 


valo je 128 velikaša, protiv osnove 124. Ta pobjeda 


slobodnoga zidarstva i židovstva, koja je na svu silu 
izvojštena nedostojnom presijom na kranu, imade se 
donekle pripisati takogjer mlohavosti katolika, osobito 
pak onih članova gornje kuće, koji su ovoga puta iz 
ljudskih obzira izostali. Dakako, protivnici Hristovi i 
Njegove Crkve sada triumfiraju. A nad čim? Nad za- 
konskom osnovom, kojom samo slobodni zidari i židovi 
mogu biti zadovoljni, a koja će po riječima kardinala 
i primasa ugarskoga ,isto tako biti štetonosna po državu, 
kano i gravaminozna po Crkvu.“ Uza sve to stigle su po- 
radi toga u Budimpeštu čestitke i od članova naše sa- 
borske većine, što nas u ostalom ni malo ne iznena- 
gjuje. 

Zim. (Najnovija Enciklika sv. Oca) izašla 
je pod imenom: ,Epistola Apostolica“, a ne, kako 
obično pod imenom: ,ZEpistola Enciclyca.“ Ova je naime 
poslanica upravljena ,na sve vladare i narode“, dakle i 
nekatoličke. Toga radi ne izriče sv. Otac ni u početku, 
ni na koncu poslanice običajnoga blagoslova, koji se, 
kano osobito sredstvo milosti, daje samo članovima 
Crkve. Od osobite je znamenitosti što sv. Otac takogjer 
govori o današnjem ,miru pod oružjem“i ,mili- 
tarizmu“, te je nade, da će ove inače oštre riječi 
velikim zadovoljstvom općenito biti primljene. Mi ćemo 
donijeti ovu veleznamanitu encikliku sv. Oca u cijelosti. 


P.n gospodinu Mati Majeru, zvonolievcu 
u Zagrebu. 

Temeljem osobnog osvjedočenja, našeg glavnog za- 
stupnika, prigodom pregledbe u svrhu osiguranja zvo- 
nova proti puknuću, kod preko 150 komada po Vama 
Jievanih crkvenih zvonova; priobćujemo istine radi Vama 
i svakomu, da do sada niti jedno od istih, pa bilo sa 
najmanjom pogrješkom pronadjeno nije. 


Obratno  priznajemo oviem, da je No samo oblik 
zvonova ukusan, nego i smjesa zvonove kovine inkovom 
umjetnom točnošću udešena, da so zvona svojom Bolid. 
nom i ukusnom radnjom, ne manje svojim milozvučnim 
zvonkim glasom, upravo odlikuju. 

Smatramo si stoga za ugodnu dužnost, svim žup. 
nim uredom i erkvenim obćinam, da Vas ne samo ks 
našega zvonolievca, nego kao i domaćeg radinog umjet. 


i jtoplij oručimo. ' 
nika najtoplije prep Sa žiovaojini 


Glavno zustupstvo ,Unio Catholica“ 
u ZAGREBU. 
Tomislav Široky, 
:glav. zastup, 


Dr. M. Matina, 
nadzorni savjetnik. 


Oglas. 
Čujte braćo kolege! 


U župnoj crkvi Sv. Križu-Začretju (Zagorje) ob- 
stoje, gledeć na vrieme svoga postanka, još dosta dobre 
orgulje sa 16 registara i dva manuala ; nu prema veli- 
čini same crkve ipak neodgovaraju svrsi svojoj; — stoga 
se dozvolom Prečastnoga kapitularnoga Vikariata od 29. 
rujna 1893. broj 3916. grade veličanstvenoga glasa nove 
orgulje i to kod obće poznatoga našega u Zagrebu više 
godin& boravećega orguljarskoga meštra Ferde ITeferera, 

Po tome, čim budu nove orgulje (koje će stojati 
do 3000 for.) gotove i smještene u župnoj crkvi, staviti 
će se prvašnje — ne u stanje mira — već tko dade za 
nje 550 for. u drugu crkvu; zato ovime javljam braći 
kolegom — triju biskupija, najme Djakovačke, Senjske 
i Naše, ako se tko za svoju crkvu ili kapelu — u kojoj 
neima orgulji, hoće pomoći na jeftin način za dobre 
još orgulje, *) neka se prijavi osobno ili pismeno u po- 
bliži dogovor sa župnikom 'napomenute crkve, a taj je 

Anton Hercelj. 


Javna zahvala, 

Gospodin Franjo Budi Filipov, gostioničar i po- 
sjednik u Samoboru, naručio je u ime svoje obitelji, su- 
pruge Elizabete rodj. Filipec i sina Franje, krasni sli- 
kani prozor sv. Valentina za župnu crkvu sv. Anastazije 
u Samoboru. Tvornica Fr, Zettlera u Monakovu izvela 
je taj posao za 350 for. na obće zadovoljstvo. 

Bog obilno naplatio cienjenoj obitelji Franje Budi 
taj plemeniti dokaz vjerskih osjećaja i pouzdanja u Sve- 
mogućega. Našao vriednih nasljednika! 

Za cielu župu 
Fr. Forko, župnik. 
U Samoboru 25. lipnja 1894. 


*) Da bi Svetokrižke orgulje — neću reći prestare —, 
još u manjoj crkvi ili kapeli posvema svrsi svojoj odgovarale 
(jerbo su dobre — jasne — glasno, — osobito mjeh — dvo 
atruki — još je takoreknć nov), to može posvjedočiti gospodin 
profesor i stolni organišta u Zagrebu V. Kolander, koji je, 
deseći se prošle godine u Sutinskimu toplicama, posjetiv mene 
svirao na istih orguljah tako divno, da skoro nisam vjerovao, 
da li su to moje staro? — ne stare — nego roć bi voć nove 
orgulje! (Opazka piščeva.) 


PP... — 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom O. Albreohis. 


KATOLIČKI LIST. 


s. 


proj ži. U Za grebu, 5, srpnja 1894, Tečaj XXXXV. 


Da 


5 Ecce sacerdos maćnus! 


reksutra, u subotu dne 7. 0. mj., oko pet sati poslije podne 
“a stići će novi naš nadpastir, presvietli i prečastni gospodin 


dr. Juraj Posilović, posebnim vlakom u Zagreb, da zasjedne 
svoju nadbiskupsku stolicu. 


Približio se dakle toliko žudjeni dan, pače možemo kazati: 
evo ga! Možemo dakle već u današnjem broju našeg lista uzklik- 
nuti: Ecce sacerdos magnus! Evo ga, koga se je Božjoj Provid- 
nosti svidjelo poslije tako dugog i težkog čekanja poslati nam, 
da nam bude sacerdos et pontifex et virtutum opifex, da bude 
pastor bonus in populo, pa da se moli za nas Gospodinu! 

Benedictus, qui venit in nomine Domini! 

Kako rado, kako oduševljeno, kako iskreno dolazimo Ti, 
mili nadpastiru, u susret sa ovim svetim pozdravom. 

Benedictus! jer znamo, da dolaziš in nomine Domini, pun 
ljubavi prema svome novome stadu, pun najplemenitijih intencija 
za dobro tog Tvojeg stada. 


Šaljemo vruće molbe k Svevišnjemu, da tu Tvoju ljubav 
i te Tvoje plemenite intencije blagoslovi, kako bi žar Tvoje lju- 
bavi razžario i srca svih nas bez razlike, te Ti svetom vatrom 
ljubavi kršćanske pomagali ostvarati plemenite Tvoje intencije, 

U to ime još jednom iz dubine srca: Benedictus, qui 
venit in nomine Domini! 


Honoribus 
Illustrissimi ac Reverendissimi 
Domini Domini 


GEORGII POSILOVIĆ 


Dei et Apostolicae Sedis gratia 
Archi-Episcopi Zagrabiensis 
SS. Theologiae Doctoris 
quum 
Sedem suam Archi-Episcopalem 
solemniter capesseret, 
erto coronas, Zagrabia inclyta, 
Educ trophaea ad sidera lucida, 
Tormenta pulsato fragosa, 
Carminibus titulisque claris 
Patrem celebra! Pontificem novum 
Non cernis altis sedibus ut volat 
Segniae? Ille divinae Sionis 
Sollicitam sapiens carinam 


Dextra reget, seu desuper irruat 
Turbo procax, seu terreat invidum 
Fulmen, latrans seu Scylla pandat 
Imperiosius ima claustra. 


Ille et Camoenas proteget integras 
Dextris earum candida lilia 
Aptando, coelestes ter arces 
Ingenuis repetant ut alis. 


Pastor supremis saltibus insidens 
Ecclesiae per prata virentia 
Coges gregem Christi, supernis 

Rite cibis epulisque pascens, 

O caritatem Praesulis obviam, 
Fratres potenter quae socias bonos! 
TE praeeunt Amor, Fides, Spes, 

Et pietas comitasque prompta. 
Post TE gradum fert justa Severitas 
Centum catenis centimanam ligans 

Iram: micat virtus ubique : 

Omnia vincit Amor serenus. 
Heu! monstra surgunt invidiae gravis 
Linguis trisulcis cum tonitru micant — 

Audis sonos, Praesul colende, 

Insolitos patriae gementis? 
pFili Georgi! Patria TE vocat, 

Matri dolenti porrige dexteram, 
Innixa dextrae gloriosae 

Magnanimam sobolem ut revisem. 
»Fili Georgi! galvificam fidem 
Infande natis, sidereis scyphis 

Pota sodales, acissa corda 

Impavido bene caritatis 


— 218 — 


,Filo resarci ! Vulneribus leva 
Prosgos, o tandem, dux bone, patrino 

Solem redne constantiorem, 

Clariua ut nitent colonia.“ 


Compesce motus, Musa procsx, tace| 
Nefas futuri prodore temporis 
Arcana lingua non perita. 
Praesul adest, io, dic, triumphe1 
Cecinit: 


+..... 8, 


Prigodom ustoličenja novolmenovanoga 
nadbiskupa zagrebačkoga 


D“ JURJA POSILOVIĆA. 


Š.. trenutak osvanć ubogom hrvatskom rodu 

Slaveći dičan triumf u dočeku dolaska Tvog; 
Vjera oživljava grudi skrhane prošlošću tužnom, 
Sada mu ohrabren duh na život si pomišlja nov, 
Mnogo se u Tebe nada, uzdanjem budi si srce: , 
Uzvišen Tvoj će ga um oživjet iz tvrdoga sna, — 
Uzda se ljubavlju da ćeš mnogomu otrti suze, 

Da ćeš mu utrti put, gdje zdvojnosti nestaje trag. 
Što si nam kasnije doš, miliji tim si nam svima, 
Željni smo bili Te svi geg ljubimca naroda svog; 
Nejačad željna je oca pozdravit s daleka puta, 

Tako Ti danas i mi s& pozdravom dižemo glas: 
Dobro nam došao — dični biskupe hrvatske krvi, 
Sretan i odlučan svud quborbi za vjeru i dom; — 
Slavna je stolica ova, što ćeš ju zasjesti danas, 
Prošlošću prodičen hram, u komd Ti predana, vlast: 
Kao što s'jedomu starcu klecaju trudne već noge, 
Tako i Božji taj dom u temelju makć se sav; 
Zidine pucaju stare, nove ih pritežu spone, 

Ti ćeš ih stegnuti još u negdašnji krepčiji sklad — 
Divna je starinskog sloga, čiste mu junačke grudi, 
Kao što hrvatski puk U duši 1 srcu je čist. 

Ti ćeš ga resiti ljepše uzorom svoga života, 
Biskup& veliki broj nastupiti djela i čast: 

Pred Tobom mnoge u povjest Hrvatska bilježi slavne, 
Kojima slavu i čast priznavao cio je svijet — 
Blaženik proglašen jedan — branitelj neka Ti bude, , 
Njegov Te pratio duh na sveti okrepljujuć rad; 
Pred Tobom eno i čelik značaji, imenom slavnih, 
Koji za vjeru i dom posvetiše život si sav. 
Svemožni Bog se i sada smilovć opet Hrvatu, 
Svoju da spoznaje krv u Tvojima grudima teć: 
Hrvatski jadi i Tvoju dušu će žalošću trti, 

Dade li radost nam Bog, u srca će jeknuti Tvom. 
Duh se Hrvata u nadi veseo nadvio danas 

Prateć Te glavni u grad na pozdrav Ti pjevao pjev: 
Dobro mi došao — dični biskupe hrvatske krvi, 
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tan i odlučan svud u borbi za vjeru i : 

Sre! Te godišta nebo čuvalo “kra u a 

g Tobom da hrvatski puk i preporod proslavi svoj ; 
gi mu uzvisio navrh slavnog u Zagrebu hrama 
Naskoro pozlaćen krst, na daleko da mn se aji; 
Narod u vjeri da bude vjeran si geslu otaca, 

Bedem da ostane čvrst za kršćanstvo protiva zlu — 
skrs da svane Hrvatu, vječitoj njegovoj slobodi, 

g Tobom da proslavi mir u sreći i blaženstva svom! 


Presvietlomu Gospodinu 


D= JURJU POSILOVIĆU 


nadbiskupu zagrebačkomu 
u znak 
radosti ljubavi i počitanja. 
I . 
GaVDe aC Laetare Cara Croatla, aDest tIbI noVVs 


* Antistes GeorgIVs Vir Del tVaeqVe natlonls! 
1894. 


lI. 
FeLIX Zagrabla, qVaM ArChleplsCopVs GeorglVs 
Yir patriVs ple nobls DeCorat! 
1894. 


II. 
ILLVstrisslMVs ArChIpraesVL GeorglVs DIV nobls 
CroatIs VIVat! 
1894. 
Ivan Bošnjak. 


»Ustanova svetoga Stjepana, kralja.“ 


Pod ovim naslovom donosi bečki ,Vaterland“ u 
br. 17. 0. g. znamenit članak, koj uvršćujemo u naš 
List malo ne doslovce preveden: 

Primivši sv. Stjepan od pape Silvestra II. kraljev- 
sku kronu i križ sa naslovom: ,žralj apostolski“, primio 
je takogjer na se i dužnost, da svoj narod ,w katoličkoj 
gjeri, i religiji Isusa Hrista Gospodina našega ugdrži te 
ovu da promiče.“ Papinska bulla od 27. ožujka g. 1000. 
završuje se ovim riječima: ,Kruna ova neka saspe rosu 
Blagoslova svoga na novi nasad Tvoga kraljestva; neka 
uščuva Tebi kraljestvo, a Tebe sama narođu Tvomu beg 
oglede; meka Te brani i štiti od vidljivi i nevidljivih me- 
prijatelja, pak iza nevolja zemaljskoga života, neka Te u 
nebeskom Kraljestvu ovjenča krunom vjećne slave.“ Oboje 
se na svetom kralju na vlas ispunilo. I papin nalog i 
blagoslov. Kralj Stjepan punim je pravom od pape dobio 
časnu povlasticu, da se pred njim nosi apostolski križ. 
Ta on je bio narodima države svoje zaista pravi apostol, 
»Ova okolnost, što je papa Stjepanu krunu udijelio“ — 
veli jedan od starijih nekatoličkih povjesničara — »Po- 


davala je ovoj neki izvanredni sjaj svetosti; a to je sva- 
kako cijenu njezinu u očima bogoljubnoga kralja moralo 
jošte povisiti.“ Ovaj avrhunaravni njaj, koji je obasjavao 
krunu sv. Stjepana, bio je ponvaćen avetoiću života nje- 
gova te apostolskom revnošću, kojom je, bit će malo ne 
1000 godina, položio temelje svomu kraljestvu. U čemu 
je sv. Stjepan nazrijevao čvrstoću ovih temelja, vidimo 
u prvoj knjizi , Corpus juris Hungarici“, gdje su megju 
ostalim pohranjeni i dekreti sv. Stjepana. Tu se naime 
nalaze i opomeno i snvjeti, što ih je aveti kralj, kanoti 
oporučno namro sinu svomu Iimeriku, a iz kojih prosi- 
jeva, regbi, sva veličina srca, sva uzvičenost duha njegova 
kano kralja i oca. Sveti Stjepan veli ondje svomu sinu: 

»Svetoj vjeri dajem u mojim opomenama prvo mjesto. 
Prije svega dakle nalažem ti, savjetujem i preporučam, 
ljubazni moj sine, ako visoko misliš cijeniti kraljevsku 
kranu, da apostolsku, katoličku vjeru tako pomnjivo 
čuvaš, te budeš na izgled onima, koji su ti Bogom po- 
vjereni; a sva Crkva da te punim pravom može zvati 
vjernikom kršćanske religije. Inače budi siguran, da se 
ne ćeš zvati kršćaninom, ni sinom Crkve. Jer oni, što 
krivo vjeruju, ili vjeru svoju dobrim djelima ne potvr- 
gjuju i ne rijese, budući da je vjera bez dobrih djela 
mrtva, ne će niti ovdje časno vladati, niti ondje dostati 
se vječnoga kraljestva. Ako li pak sačuvaš štit svete 


| vjere, to ćeš za cijelo posjedovati i kacigu spasenja. 


Ovim ćeš oružjem ujedno suprot svim vidljivim i nevid- 
ljivim neprijateljima uspješno moći boriti se; jer kako 
Apostol veli: Samo će onaj biti okrunjen ko se bori 
prema zakonu.... A službenike onoga kneza-odmetnika 
niti njeguj, niti ih brani, da i ti ne budeš smatran ne- 
prijateljem Božjim; jer oni truju djecu svete vjere, i 
kvare članove svete Crkve. Nada sve drago nastoj da 
to zapriječiš. U kraljestvu iza svete vjere neka bude 
Crkva na drugom mjestu. Crkva u našoj državi treba 
obzirnijih i brižnijih stražara, da ono, što nam je milost 
Božja po neizmjernom svojem milosrgju nevrijednima 
udijelila, tvojom nemarnošću, tromošću i nebrigom ne 
bude razoreno ili uništeno. Ko dostojanstvo Crkve sužuje 
ili pogrgjuje, taj za tim ide, da ozlijedi tijelo Hristovo, 
jer sam Gospodin reče Petru, kojega bješe postavio ču- 
varom i učiteljem svojoj Crkvi: ,Ti si Petar, i na toj 
stijeni sagradit ću Crkvu svoju.“ On pako nije mislio 
Crkvu od drva ili kamena, već narod izabrani, koj vje- 
rova, stado Gospodnje, koje imagjaše poučiti u vjeri, 
oprati svetim krštenjem i pomazati ga svetim uljem: 
ove nazva sam Gospodin svojom Crkvom. Ako bi ikoji 
zlosretnik članove Crkve, ove ,malene“ sablaznio, to je 
po evangjeoskoj zapovijesti zavrijedio, da mu se kamen 
vodenični o vrat objesi i da_utone u morskoj dubini: 
to jest, taj mora da izgubi svoju čast, i ostane isključen 
iz općinstva Crkve u onoj bijedi svijeta ovoga, u kojoj 
se nalazi poganin i nevjernik. Toga radi, sine moj, straži 
brižnom revnošću nad Crkvom, kako bi se od dana u 
dan povećala, radije, negoli da kakovu šteta trpi. Kra- 
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ljevi su često baš zato i ,augustusić nazvani, jer su 
Crkvu širili. I ti čini to isto, kako bi time i tvoja kruna 
bila slavnija, tvoj život sretniji i dulji. Kraljevski prije- 
stol rijesi hijerarhija, koja u kraljevini treće mjesto za- 
prema. Članove njezine smatraj, premili sine, kano uči- 


telje svoje, pazi ih kano zjenicu oka avoga. Ako su ti | 


oni naklonjeni, ne trebaš se bojati nikojega neprijatelja, 
ako oni straže nad tobom, onda si u sigurnosti. Molitva 
njihova čini te ugodna Bogu svemožnomu, bez kojega 
ne mogu nastati ni kraljestva ni kneževine... Ako ih 


od srca ljubiš, sam ćeš sebi najvećma koristiti i državom | 
svojom časno upravljati... Ako se budeš držao ovih | 


pravila, ovječiti ćeš sjaj slavne krune svoje. . .. Kraljestvo 
jednoga jezika i običaja nije snažno ni trajno, zato su- 
sretaj narodnosti ljubazno, te ih štiti, da ne pokvariš 


ono. što sam ja sabrao. ... Savjet valja primati od onih, | 


koji su bolji, mudriji, ugledniji. S toga, sine moj, sa- 
vjetuj se s onima, kojim to pripada zbog njihove sta- 
rosti i razboritosti. . . . .“ 

-Ovo su zaista načela“ — veli gore spomenuti 
protestantski povjesničar — .,koja odavaju bogoljubnost 
blagovoljenje, čuvstvo pravednosti i poštivanje zakonite 
slobode; gdje se ta načela provedu, moraju da učvrste 
sreću naroda. Nu i takvi vladar mora nam se prikazati 
častan, koji ih očito ispovijeda, koji ih ljubaznim premda 
svečanim načinom kao očinske opomene hoće da ulije 
u dušu sinu svomu, pak se pri tom, a da mu se ne 
treba postidjeti, može pozvati i na vlastiti primjer.“ 

Sveti Emerik imao je biti okrunjen u Stolnom Bio- 
građu dne 8. rujna 1081., nu umrije već 2. rujna iste 
godine. Još se ni danas ne zna od čega, ako se na njem 
nije možda ono ispunilo, što Duh Sveti izriče o praved- 
niku u knjizi Mudrosti: ,Raptus est ne malitia mularet 
intellectum ejus.“ (Sap. 4, 11.) Tako se mjesto zemaljske 
krune domogao vječne na nebesima, Zato ipak riječi av. 
Stjepana nijesu pale u vjetar, kako ni apostolski njegov 
rad nije bio zaludu. 

Ugarski zakonoše uvrstili su kao normu opomene 
svetoga kralja u državni zakonik; a Ugarski vladari u 
velike su ih cijenili i držali ih se. Znali su dobro kako 
je svetomu Stjepanu ozbiljno bilo stalo do njegovih ste- 
Ččevina i ustanova. On je i sam to jasno izrekao rije- 
čima: ,Ako bi iiko protiv mojih odluka bespravno htio 
štogod učiniti, ili im štogod oduseti, neka snade da će sa 
mnom posla imati na dan suda, pred Bogom živih i mrtvih.“ 

Pak zaista svetom zakletvom zavezali su se svi 
njegovi nasljednici, da će uzdržati i braniti sve ono, što 
je sveti Stjepan ustanovio, te su se njegove ustanove i 
održale u najvećim burama i olujama sve do današnjega 
dana. Blagoslov, što ga Otac svega kršćanstva izreče nad 
krunom sv. Stjepana, nije ostao bez ploda; jer su kor- 
milari države stajali na istom stanovišta, izvišujući ono 
uzvišeno poslanstvo, što im ga utemeljitelj kraljestva 
bješe označio. Institucije i države opstoje samo dotle, 


dok avojoj svrai odgovaraju, čim joj se iznevjero i tak, 

promaše svoj cilj, moraju propasti. mio 
| Toga radi ona zakletva prigodom krunisanja kralja 
| u kršćanskim državama nije puka formalnost. Ong A 
| vazda vladarima vrhu svega dužnost nametala, da gtjy, 
|i brane Crkvu, a tim baš da osiguraju opstanak gvoji, 
| državama. Car Karlo V. videći unapred, kako € iz 
| crkvenoga raskola, koji je dovršen bio augsburškim to 
| bože vjerozakonskim mirom, nužno slijediti rasulo nje, 
| mačko-rimskoga carstva, odreče se dragovoljno prijestola, 
| da u samostanu nagje svoj mir. ,Ako mora carstvo da 
propane“ — reče car — »neka so to barem ne zbude 
| za moga vladanja“. Drukčije pojmiše Henrik VIII, i Na 
| poleoni svoju zakletvu. Historija nam pokazuje, kako ja 
| onaj dovršio, a ovih je nestalo, ko da bi ih vjetar ot. 
| puhmnuo. Pretšasnici njihovi Bourboni kuda su dospjeli 
| iznevjerivši se tradiciji sv. Ludovika! O Napoleonu III, 
| reče Pijo IX.: ,On je mene izdao, izdao je cijeli svijet, 
| zato će u svoje vrijeme njega izdati i prijatelji njegovi 
| i sreća!“ Kako se strašno ispuniše riječi što ih namjes- 
| nik Hristov izreče o neprijateljima njegova kraljestva; 
| a kolika razlika megju ovom, regbi, osudom, i onim bla. 
| goslovom Silvestra II. nad krunom Stjepanovom! 
| Pogledajmo sad na ono, što se danas zbiva u Ugar. 
skoj! Čini se, kao da ovdje nema više prema ustanovi 
sv. Stjepana, prvo mjesto zapremati vjera Hristova, već 
gadno bezvjerstvo. Državnici ugarski zaslijepljeni tobož. 
njim ,liberalizmom“ potamniti će dični naslov sv. Stje- 
pana, svoga ,apostolskoga kralja“, jer će vladar, premda 
sin katoličke Crkve, nesretnim zakonom o civilnom braku, 
vezan biti na takove čine, za koje Crkva izriče da su 
sakrilegiji, te ih kazni najoštrijim censurama. Službenici 
sotone, onoga ,kneza-odmetnika“ biti će zakonom za- 
štićeni i onda, kad zataje Boga, kad budu trovali narod 
ustanovom isto tako nepravednom kao i bezbožnom. 
Dostojanstvo Crkve biti će vrlo osjetljivo okrnjeno, a 
posvećeni njezini službenici uživat će odgele manji ugled, 
imat će manju vrijednost, paročito kod sklapanja že- 
nidbe — a ta je po ustanovi Gospodnjoj sakramenat — 
nego "li bezbožni kakvi seoski bilježnik, ili voditelj ma- 
trikula, ili kakvi registrator tih nedostojnih konkubinata. 
To znači rušiti zgradu sv. Crkve, raskidati tijelo Hri- 
stovo, bez obzira na oštru grožnju Njegovu i sv. Stje- 
pana, osnovatelja države. Ugarska vlada ne samo dane 
pazi više na crkvenu hierarhiju kano na zjenicu oka 
svoga, već bojeći se puste i besmislene fraze: klerika. 
lizma, prijeti joj se, tlači ju i pogrgjuje pomoću svojih 
stranačkih pristaša. Uz to hoće da se od Ugarske na- 
čini zemlja od jednoga jezika i jednoga običaja, a tim 
će ju — po riječi sv. Stjepana — baš još više razdro- 
biti i oslabiti. Sve se to zbiva ne prema savjetu najbo- 
ljih; najrazboritijih, najuglednijih, već obratno prema sa- 
vjetu ljudi bez vjere i morala, ljudi nepromišljenih, a Uz 
povlagjivanje ulične fukare, nahuškane od židova i slo- 
bodnih zidara. 
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Zaista, ko da ne promatra sa strahom nekim i užasom | baš jedan izvikuje. — Bijahu na pola odjeveni u voj- 


uejoje ovih zadnjih dneva! Što bi još kadro bilo 
dogi iti oči onim zaslijepljenim liberalima, kad ih nije 

ra mi historija poučiti, ni dogagjaji potresti, kakovi 

i Francuskoj ea tomu stjegonoši liberalizma — zbi- 

ža. Onaj grozni čin zadnjih dana nije drugo nego lo- 
ina SAMO konsekvencijaonakovih radikalnih načela, 
kakova se slobodnim zidarima i židovima te vjihovom 
petora ovca za volju nemilice u Ugarskoj danas pro- 
tagjaju. E da dobri Bog dade, te se jošte u zgodan čas 
zapriječe zlobne makinacije paklenih sila i njihovih po- 
pagača! 


Stotnici pete legije. 
Historičku pripovijest, Češki napisao Bedfich Kamaryt, 
(Konae.) 


Kad su ostavljali špilju, još jedared svrnuše oči 
prema grobu skrušene ispovjedalice Hristove, i ne mo- 
gući se uzdržati od plača, reče majka svome sinu: 

— Kad sam s tobom, davno je tome već, ostav- 
ljala ovo demonsko sjedište sa najstrašnijim proroštvom, 


što ga je ikad majčino uho čulo: ,Bogovi mrze tvoju | 
djecu“, tada mi se činilo, da mi mora srce od boli | 


pući — a danas? 

Ogrli svoga sina a suze najdubljega ganuća pote- 
koše joj niz navorano lice. — 

— Danas odilazim odavle kao dijete Božije, kao 
sretna majka sina, koji nosi sa sobom ključ, koji ima 
nebesa otvoriti njemu i — meni. 

Put njihov naličio je proštenju. Idjahu obično za- 
jedno a drugovi: njihovi polako za njima. Kad bi im 
se ukazao Gospodin, ko onoj dvojici učenika, što su 
ili u Emaus, pa ih zapitao, o čemu se divane i za što 
su tako snuždeni, šta bi mu drugo otpovrnuli, nego: 


,0 Ieusu iz Nazareta, silnom u govoru i djelu.“ Da, | 
Isns, taj preslatki Isus bijaše jedini predmet svih želja 


i razgovora njihovih. Al tužni nijesu bili, ta ćutjeli su 
Njegovu prisutnost, bili su si sigurni Njegove ljubavi, 
vidjeli su njegovo očinsko upravljanje u tim teškim 
sudbama života. Znali su, da idu k Njemu zaista i si- 
gurno, akoprem se nijesu nadali, da su tako blizu svojoj 
cijelji. 

Sretno dospješe u Lystru. — Odavle su imali do 
grobova svojih dragih samo nekoliko sati hoda. Al tu 
ih zadrža neobični prizor. Na prostranom trgu, gdje se 
nalazio praetorium i kuće odličnijih gradjana, komešahu 
se ljudi, kojih je sve više pridolazilo. Krojio se doduše 
svakoga mjeseca javni sud pred stolicom carskoga či- 
novnika, al danas iščekuje ta izvjedljiva svjetina nešto 
osobito. TA ne bi bilo pred sudnicom postavljeno toliko 
Vojske i ne bi stajalo šest spremnih liktora držeći sje- 
kire, koje gu virile iz svežnja štapova. Već se čuo to- 
Pot kopita, već se zaljeskaše bode stražara, već ih vode 
— tri jakim lancevima svezana. čovjeka, kojih imena 


ničko odijelo, ili od dlake i kontrijeti deve a pod por- 
njom, grubom kabanicom vidio se lagani oklop rimske 
pješadije. Tako ih uhvatiše nedaleko Ikonija židovski 
uhode, i predadoše ih kao bjegunce i pogibeljne bun- 
tovnike, koji su bunili narod na Tauru, ovdješnjemu 
zapovjedniku kohorte. — Istraga nije vodila ni do ka- 
koga konca, jer gu uapšenici dokazivali, da eu bili za- 
konito iz vojništva od Pilata otpušteni pozivajući se 
na svjedočanstvo samoga vladara, Narod nijesu bunili 
nigdje; pripovijedali su samo, šta su u Jeruzalemu vi- 
djeli i što nikada ne će prestati razglačivati, da je Ismo 
Nazarenac bio nepravedno na smrt odsudjen, na križ 
pribit, da je treći dan ustao od mrtvih i da je Sin 
Božiji. 

Centurio ne hoteći u stvari tako zamršenoj odlu- 
čivati, sav ljutit, što ga neprestano izaslanici židovskoga 
vijeća napastuju, preda sav taj posao praetoru, da on 
konačni sud izreče. Sada postaviše židovi svakake zamke, 
samo da mrske slavitelje Nazarećanina unište. Da je 
sudac na njihovoj strani, mogao je svako opaziti, ko 
je čitav tečaj sudbene raspre nepristrano pratio. Kad 
su se predvedeni mapšenici stali opet zbog svoga ot- 
pusta iz vojništva pozivati na Pilata, reče praetor smi- 
ješeći se: 

— Taj je svjedok sada i sam u nemilosti carevoj 
i kao kažnjenik u progonstvu. Za to izdani njegov ot- 
pust ne može se uvažiti osim za kariku dugačkoga 
lanca huckanja i spletaka, što ih je izvodio u židovskoj 
zemlji. 

Optuženici imenovaše sada Abdenara, svoga stot- 
nika. On im je sam otpust uručio, dakle očito da se 
snjim slagao; taj dakle za sve odgovara. Praetor po- 
rumeni. Abdenar je bio pred nekoliko mjeseci ostavio 
Izauriju, da, kako se pripovijedalo, prime mjesto tri- 
buna praetorijanaca, čast na dvoru vrlo vidjenu. Svaki 
zapletaj s takom ličnosti bio bi pogibeljan, pače odsu- 
dan. Pusti dakle da prvi dijel optužbe pane, al za to 
se svom pokornošću podmićenoga suca uhvati drugoga. 
Ta je bio u svom ataru sasma slobodnih ruku, ai 
dosta lukav. 

— Bunili ste i huckali u tim nemirnim zem- 


| ljama narod protiv cara — stavljali ste nad njegovo 


veličanstvo nekakoga takodjer radi bunjenja raspetoga 
rabina. 

— Nigdje nijesmo obružili cara, kojemu smo po- 
šteno i vjerno služili. Mi smo samo pripovijedali onu 
čudesnu zgodu, koje ipak niko zanijekati ne može, da 
je Isus Nazaretski bio u Jeruzalemu nepravedno odsu- 
djen na smrt na križu, da su Ga mrtva položili u grob 
u pećini isklesan, na koji sn postavili stražu od šesnaest 
orke ljudi. Mi smo bili medju njima. Al prije 

ego će sunce izići i i sjaj i 
oboriše nas na mot a bla g ode grdjana 


bo : šik sebi i obuzeti 
likim strahom nadjosmo se u začudnom sjaju, koji jo 


proizlazio od Uskraloga. Što smo onda prestravljeni do- 
trčavši u grad vladaru dojavili s povikom: ,Raspoti 
ustade“! — to danas veseljem i grozom napunja svu 
židovsku zemlju a bezbrojni glasnici kazuju to po rim- 
skom carstvu. 

: Sada pristupiše tužitelji, bijesni najmljenici Fari- 
zeja predbacnjući vojnicima, da su nikogovići, zavoditelji, 
koji su bivši podmićeni od učenika sami odvalili kamen 
i dali onako ko bajage rasturiti glas, da je mrtvi izišao 
iz groba. 

Optuženici, ogorčeni nad takom besmislenom laži, 
otkrenuše se sa prijezirom od podlih brbljavaca ne 
odgovatajući ni riječi na besramnu njihovu tvrdnju, dok 
pozvani od praetora, da se brane, ne reče jedan od 
njih ozbiljno: 

— Rijeli sa nas podmititi, al ne siromašni i straš- 
ljivi učenici, već ono visoko vijeće, koje je te uhode 
poslalo. Kad smo prestravljeni javili, šta se dogodilo, 
ponudiše nam novaca, da rečemo, da smo spavali a 
dotle da su učenici odnijeli tijelo Raspetoga. — Pa 
reci de sade sam, gospodine, e da li je moguće, da bi 
šta tako rimski vojnik izustio? Reći, mi smo spavali, 
to je toliko, koliko ubijte nas podle ništarije, a kolika 
je istom glupost reći: mi smo spavali i vidjeli, šta se 
dogodilo — vidjeli i pustili, da odnesu onoga, koga smo 
imali čuvati. 

Videći nesmisao tužitelja, sudac odvrati: 

— No pustimo za sad tu raspru: al to je sigurno, 
da ste vas tri lašci, jer ste zavarali narod, da ste vi- 
djeli mrtvoga, gdje izlazi iz groba. Svaki pametan će 
potvrditi, da mrtvac ustati nemože, i ko tako šta go- 
vori, lažac je i zavoditelj. — Vaš raspeti je bio u be- 
svijesti u grob položen, pa, kad ste vi pobjegli, možda 
pomoću nekoliko prijatelja iz groba izveden. 

— Gospodine, rekoše sva tri popraćujući riječi 
pogledom tako ozbiljnim i iskrenim, da je svaki mogao 
vidjeti, da ne mogu varati. — Gospodine, bili smo kod 
njegovoga križa, dok ga nijesu skinuli. O trećoj uri je 
svršio i u groznim bolima ispustio dušu. Na to je došao 
na konju od vladara poslani časnik, koji je oštrim kop- 
ljem probo srce i obje strane grudi umrloga. Vođa, koja 
je iz prsiju mrtvoga tijela briznula, poškropi njegovo 
lice. Nevidljivom moći zbačen s konja ustade kao bi- 
jedni slijepac i mi ga odveđosmo u tvrdju. 

— Ma sve ljepše bivaju vaše priče. Nijeste nikoga 
vidjeli a ipak je neko zbacio konjanika sa konja, on 
probode raspetoga i od vode mrtvoga tijela odjedared 
oslijepi! 
Riječi te poprati praetor smijehom i čitava rulja 
zagrohota s njime. U to se protisnu kroz rpe svjetine 
Longin i držeći u rukama sveto koplje poviče gromo- 
vitim glasom. 

— Tražiš svjedoka, evo, tu sam! Ja sam onaj vojnik, 
koji je Raspetoga probo i zbačen s konja oslijepio ; evo 
ono koplje, o kojem ti ovi pripovjediše! 


Iznenadjen tim nenadanim obratom ne zna gud 


šta bi. Al tužitelji povikaše ko bijesni : 

— Daj sputati i toga zavoditelja! Ta nikad nij, 
ni bio slijep! ma 
Sudac zapovjedi Longinu, da pristupi bliže, i g, 
mu eo u čiste oči, zadrhta i problijedi, 

— Šta ti je, gospodine, šta dršćeš? zapita jedan 
od liktora. Al ovaj srameći se pokupi sve svoje gile 
nastavi okrenut k Longinu: 

— Pa šta hoćeš s tim starim kopljem ? 

— Hoću, da ti pokažem toga nevarljivog svjedoka 
smrti Sina Božijega, možda će te pogled na njega. privesti 
k spoznaji, kao i mene — da i ti povjeruješ u Njegat 

— A šta bih vjerovao? Da je bio mrtav i ustao 
iz groba? To bih morao imati dragih dokaza. No pa 
dobro, poviče u djavolskom veselju, kad koplje tvoje 
usmrćuje čovjeka, koji za tri dana oživljuje — pokušat 
ćemo to na tebi, — i istrgnuvši mu sveto koplje iz 
raku zovnu jednoga stražara i zapovjedi mu: 

— Rini taj šiljak smjelome tome zavoditelju medju 
rebra, kad se tako pozivlje na to kukavno oružje! Ako 
se treći dan tako, ko njegov Bog medju nama pokaže 
— bit će svi pušteni! 

— Ne izazivaj drsko Gospoda, strašan je Njegov 
sud! A meni je smrt znak njegove ljubavi! 

Praetor podsmješljivo glavom vrti i odvažno lice 
oholo pokazuje. Al svetac je već proboden kopljem, pa- 
dajući u naručaj prestravljene majke smiješeći se šapće: 

— Majko, gle moj ključ već otvara vrata nebesa, 

— Uništi me otrovni pogled toga čarobnika! za- 
stenja na stolcu uz smrtan hropac praetor. Sudac do- 
lazi! Strašnome sudu kako ću umaći?! — 

To bijahu posljednje njegove riječi. 

Preplašeni se svijet razbježa. Uapšene vojnike pu- 
stiše. Mučenika se ne opomenu niko. 

Kao umorenu Iku, tako i njega odnese uboga majka 
sa svojim prijateljima sa mjesta krvi, al sa posve dru- 
gim osjećajima. Ta zna, gdje boravi slavna njegova 
duša. Njegova smješljiva usta ko da neprestano šapću: 
Veseli ge, već mi ključ moj otvara vrata nebeska!“ 
Na milo mrtvo to tijelo potekoše potoci suza, al svaki 
uzdisaj bijaše izljev zahvalnosti i hvale Spasitelju, što 
je smrću tako slavnom dobroga sina k sebi pozvao. 

Prije nego pokopaše sveto tijelo mučenika, izvuče 
majka tako milom krvlju posvećeno koplje, zamota ga 
u čisto platno i uze kao jedinu najveću baštinu po sinu 
svom. — Već je sahranila sve, koji su joj bili na svi- 
jetu mili i dragi i izručivši koplje u zaštitu Božiju, 
htjede pohoditi još ono mjesto, gdje bi imala biti njena 
mila kćerka. Za grobove drugih nije znala. — Al ko 
da je samo nebo htjelo poštjedjeti tako teško iskušanu 
trpiteljicu — nadje okoliš crne pećine sasma promi- 
jenjen. S one strane, gdje je bio ulaz u naftinu špilju 
bijahu narpljene gromađe srušenih klisura, tako daje 
uzalud obilazila ne mogući naći nikakoga ulaza. Kao 


gleda 
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: ju, tako šutećke u tihoj tuzi i 
T ovku svoju, g $ u tihoj tuzi ostavi i mi 
kolij je preživjela najgorkije boli, al koje i ke 


Moran okrenuo u slatko, vjekovito veselje, 
dina dodje s ostalima u Antiochi; ij 
je nadje tamo zadovoljnost, Sika Sjajna 
dim je najvećma srce njeno čeznulo, mir i pokoj duše, 
Namjesnik ih apoštolski primi sve s očinskom lj 
mija Kod prve žrtve, kad su vjernici prinačali Bois 
darove položi majka Longinova najmiliju s # 


' voju drago- 
cjenost — koplje — na oltar žrtveni, prvi da kršćan. 
skoj gvetinji. . 


Hiljadu godina čuvala se ta dragocjena uspomena 
amrti Gospodinove u najvećoj časti u Antiochiji, sakri- 


Prijatelje i za il 


sena u oltaru crkve sv. Petra, dok ju god. 1098. po | 


čudnovatoj objavi ne nadjoše križari, te pogledom na 
nj oduševljeni kršćanski borci odma izvojevaše sjajnu 
pobjedu. 

Abdenar zavrgnuvši svaku želju za slavom i ča- 
stima otputova poslije smrti Valerijine u odijelu pro- 
stoga sluge u Rim, te i ne prijavivši se kao baštinik 
velikoga bogatstva po sestri ostade u tom za ono vri- 
jeme veoma preziranom staležu radnika, i bijaše osobito 
pomoćnik zapuštenima i bolesnima, te primjer drugima. 
— U kući senatora, gdje se potajno sastajahu prvi 
ispovjedaoci Hrista na zajedničke službe Božije, pre- 


pozna ga Petar; postade vratarom i bio je jedan iz- | 


medju prvih, koji su poginuli od krvoločne osvete Ne- 
rOnove. | 

Iza velikoga požara, od koga se čitav Rim pre- 
tvorio u pepeo, — kako se pripovijeda — od ubojničke 
rake samoga cara, gledaše ovaj svaliti svu krivnju te 
nesreće na kršćane i proganjaše ih kao palikuće naj- 
groznijim mukama. Dade uapšene obliti smolom i kudje- 
ljom te šećući se u noćno doba izmedju dugih redova 
tih groznih mašala sam ih je potpaljivao, uživajući uz 
djavolsko veselje u neiskazanim njihovim mukama. 

Medju prvim, nedužnim žrtvama kao vodja sviju 
bijaše na visokom koleu privezan i sve do glave umotan 
u upaljivu tvar — Abdenar, vratar svetinje u senator- 
skom domu. — 

— Ko si? grmnu na njega Nero, kad je već ju- 
načko tijelo počelo gorjeti. 

— Ja sam bivši stotnik pete legije, al sada sluga 
Isusa Hrista, Sina Božijega, Spasitelja svijeta! 
nu zacakli mu se za zadnjiput 


Kao u svetom žaru , 
je klicajući prema nebesima 


njegovo krasno lice, kad 
poviknuo:: ' 
— Evo me — evo me, Gospode moj! 


Preveo Stjepan Žgurić. 


————> 


RED 


za 
svečano uvodjenje i ustoličenje 
nadbiskupa 


Du JURJA POSILOVIĆA 


dne 7. i 8. srpnja 1894. 


A. Svečani ulaz. 


1. Nadbiskup dolazi dne 7. srpnja oko 5 sati po- 
slie podne posebnim vlakom na državni kolodvor, gdje 
će ga dočekati dostojanstvenici, gradsko zastupstvo i 
poglavarstvo i pozdraviti načelnik grada Zagreba. Za 
tim ća nadbiskup u posebnoj priredjenoj sobi obući cr- 
kveno odielo (cappam majorem), te sa cielom pratnjom, 
koja bijaše na peronu, izaći pred kolodvor, gdje će ga 
pjevači pozdraviti pjesmom. Iza toga nadbiskup i pratnja 
posjedaju u kočije i voze se do crkvice braće milo- 
srdnika. 

2. Kad se vlak, skojim dolazi nadbiskup, bude 
približavao kolodvoru, započeti će zvonjenje u prvostol- 
noj crkvi, to jest: zvonit će veliko zvono samo sve 
dotle, dok dodje nadbiskup u crkvicu milosrdne braće. 

Čim započne zvonjenje poći će kler iz prvostolne 
crkve pred crkvu milosrdne braće i ondje na označenom 
mjestu poredati se onako, kako će stupati u procesiji, u 
kojoj će se nadbiskup uvesti u prvostolnu crkvu, naime : 

' 1. redovnici: 
a) braća milosrdnici; 
bd) franciskani ; 
2. klerici ; 
3. svećenici (gradski i koji će iz vana doći); 
4. prebendarski zbor prvostolne crkve; 
5. izaslanici vanjskih kaptola; 
G. kolegiatni kaptol čazmanski; 
7. prvostolni kaptol: 

Članovi kaptola i asistencija unići će u crkvicu 
milosrdne braće i ondje dočekati nadbiskupa. 

8. Pošto će nadbiskup u crkvici milosrdne braće 
obući pontifikalija, polazi procesija stranom sjevernom 
Jelačićeva trga i Bakačevom ulicom u prvostolnu crkvu. 
Dok procesija polazi, zvonit će zvona u svih crkvah 
u gradu. 

U procesiji stupa nadbiskup pod baldakinom, a 
iza nadbiskupa stupaju dostojanstvenici, oblasti, depu- 
tacije, gradsko zastupstvo i poglavarstvo. 

4. U prvostolnoj crkvi čini kler ,špalir“ stojeći 
sjedne i druge strane, i to: od glavnih vrata desno do 
oltara sv. Križa i oko toga oltara, i ravno srednjom 
ladjom do ulaza u presbiterij. 

Došavši nadbiskup u crkvu i stupivši u srednju 
ladju primit će aspergile i po obavljenoj incensaciji po- 
zdravit će ga kapitularni vikar hrvatskim govorom, a 
nadbiskup će na taj pozdrav odgovoriti. 
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5. Poslie toga polazi nadbiskup sa asistencijom do 
oltara sv. Križa, da se pokloni presvetomu otajstvu, i 
kad ondje nadbiskup avrši molitva, krene kler srednjom 
ladjom u sanktnarij. Klerici ostaju u prostoru medju 
klupama u presbiteriju, svećenstvo uzimlje mjesto u klu- 
pama presbiterija, nadbiskup sa asistencijom ostaju pred 
velikim žrtvenikom, a dostojanstvenici i oblasti zau- 
zimlju za njih odredjena mjesta. Na koru pjeva se anti- 
fona ,Sacerdos et pontifex“ i za tim ,Te Deum lau- 
damus.* Po dovršenih molitvah dati će nadbiskup ave- 
čani pontifikalni blagoslov. 

6. Poslie blagoslova odložit će nadbiskup pontifi- 
kalija i uzeti cappam majorem, a za tim će ga kler u 
procesiji odpratiti srednjom ladjom najprije pred oltar 
sv. Križa, gdje će se nadbiskup pokloniti presvetomu 
otajstvu, i onda na glavna vrata crkvena u nadbiskup- 
ski dvor. 

7. Poslie kratkoga odmora primat će onda nadbi- 
skup najprije prvostolni kaptol sa svećenstvom, za tim 
dostojanstvenike, oblasti, korporacije itd. 

Napomena. Ako bi vrieme bilo kišovito, izostaju točke 
2. i 8. i nadbiskup dovesti će se sa kolodvora upravice k 
prvostolnoj crkvi, gdje će ga dočekati asistencija i kler po- 
redan, kako je rečeno u točki 4. 


B. Ustoličenje i svečano primanje nadbiskup. pallija. 


1. Dne 8. srpnja u 9 sati u jutro ulazi nadbiskup 
svečano na velika vrata u prvostolnu crkvu i polazi 
k velikom žrtveniku, gdje će obući pontifikalija. 

2. Zatim će se čitati kraljevsko i papinska pisma, 
kojimi je novi nadbiskup imenovan i postavljen nadbi- 
skupom. 

8. Poslie toga držat će nadbiskup sa biskupske 
stolice govor kleru, oko stolice u sanktuariju sakuplje- 
nomu, na koji govor odgovorit će kratko jedan član 
prvostolnoga kaptola. 

4. Po tom poklonit' će se nadbiskupu kler, +. j. 
pristupit će redom članovi prvostolnoga i kolegijatnoga 
kaptola, prebenđarskoga zbora i ostali svećevici te nad- 
biskupu (svećenici osim kanonika klečeći) cjelivati 
desnicu. 

5.'Kad se to svrši, poći će nadbiskup na propo- 
vjedaonicu i narodu govoriti propovjed. Poslie propovjedi 
služit će nadbiskup svečanu pontifikalnu misu. 

6. Poslie ,Ite misa est“ položit će nadbiskup za- 
“kletvu i primiti pallij po propisanom obredu i dati sve- 
čani pontifikalni blagoslov. 

7. Po dovršenoj misi podielit će nadbiskup papin- 
ski blagoslov s obilnim oproštenjem. 

Po dovršenih crkvenih funkcijah odpratit će «se 
nadbiskup u avečanoj povorci u nadbiskupski dvor. 


Viestnik. 


zagreb. (Promjono u nadbiskupiji) q, 
adi k Gu ek, duhovni pomoćnik u Gornjoj Stu. 
bici, premješten je u istom svojstvu u Lohor, 

— + Dno 2. 0. mj. umro je Franjo Klarić 
vitelj župe Kalinovac. Rip. 

— (Primljeni u nadbiskupsko sjemeništa, 
Od 48 kandidata primljeni su ove godine u nadbiskup. 
sko sjemenište u Zagrebu ovi učenici: u VIII. razrod; 
Trstenjak Ivan; u VII. razred: Bergovec Mijo, 
Bešić Jakov, Bolf Zvonimir, Borković Janko, Bor. 
šić Dragutin, Delić Dragutin, Gaži Matej, Goc Vje 
koslav, Geček Mijo, Horvat Stjepan, Jakčin Josip, 
Jambrečak Zlatko, Kantoci Melkior, Khyo Ferdi. 
nand, Krivak Mirko, Lachner Gjuro, Markotić 
Vjekoslav, Mdller Dragutin, Padjen Šimun, Pavy. 
nić Stjepan, Petreković Franjo, Planinšak Mijo, 
Poljac Josip, Schlegel Antun, Sch weichler Josip, 
Sočec Stjepan, Springer Vjekoslav i Suša Franjo, 


— (Spomenik.dru. Fr. Račkomu.) U ,Obzom* 
od prošloga ponedjeljka izdala su gg. dr. M. Amruš, 
'dr,Š. Mazzura, T. Padavićidr. I. Zahar proglas, 
kojim apeluju na hrvatski narod, da se u Zagrebu po- 
digne pokojnomu našemu učenjaku dru. Franji Račkomu 
dostojan spomenik, Prema proglasu imadu se u tu ple- 
menitu svrhu, koja se sama po sebi preporuča, novci 
slati umirovljenomu županijskomu tajniku g. Tomi. 
slavu Padaviću u Zagrebu, Nikolićeva ulica, 


' pra. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III, reda: Šarić Kata, ratarka kbr. 160, 
u Platičevu, Binički Josip, ravnajući učitelj u Nikincih. Šti. 
mac Dragutin, učenik u Močila pošta Severin. Učiona pučka 
muška u Olibu u Dalmauji. Kunek Franjo, iz Dolj. Šaram- 
povca obć. Kloštar Ivanić, Valek Julijan iz Ravna, Carević 
Vasilj iz gor. Sjenčaka obć. Vrginmost sada sva tri pitomea 
na kr. ratarnici u Križevcu, Pinter Antun, Vondra Ivan, uče- 
nici III. razreda u Ivanovuselu, Pinter Antun, učenik III, raz. 
u Rastovcu. Župa u Barbanu, Učiona u Juršićih. Učiona u Ro- 
vinskomselu. Učiona Sansig. Učiona u Pičnu, Učiona u Tin- 
janu. Učiona u Buzetu, Učiona u Draguću, Učiona u Volo- 
skom. Učiona u Lovranu, Gombović Stipo iz Sumeća p. Orio- 
vac. Mamić Grgur u Cavtatu Dalmacija, Čuvar Naco, ratar 
iz Starjaka Brezovica, Bindas Gjuro, VI.-gimnaz. u Vinkoveih. 
Škender Ivan, trgovac u Kuželju kbr, 37. Pavletić Sofja 
Martinova_kbr, 361. u Krasici. Lekić Vid O. fr, Knezović 
Pijo 0. fr. u Mostaru. Šnidar Stjepan, trgovac u Čazmi. Obi- 
telj Krešića Mije iz Pareela dolj. Tuzla Bosne. Rusan Martin 
učenik I, raz. realne gimnazije u Belovaru, Vasiljević Silve- 
star, župni pomoć, u Veljacima Ljubuška Hercegovina. Buntić 
Didak, franjevac u.Mostaru, Herceg Janko u Dubravčaku. 
Oraić Josip u Krapini. Peeek Ivan kbr. 405. u Pitomači. 
Kolar Baltazar kbr, 128. u Otrovancu p. Pitomača, 


ESSE s i 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom C. Albrechta. 


LIČKI LIST. 


————— 


KATO 


ouiBro 28. U Zagrebu, 12. srpnja 1894. Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku, — 
tom, 6 stot. na cielu, a 3 stot. na pol godine, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom 


Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu B stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
. — Predbrojit sa može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
sjemeništu. — Predplata prima go kroz svu godinu. Rukopisi se ne vratiju. 


SANCTISSIMI DONINI NOSTRI 
LEONIS 


DIVINA PROVIDENTIA 


TAPAE III. 


EPISTOLA APOSTOLICA 


PRINCIPIBVS POPULISAQVE VNIVERSIS 
LEO PP. XIII. 


SALVTEM ET PACEM IN DOMINO 


Preclara gratulationis public  testimonia, 
que toto superiore anno, ob memoriam pri- 
mordiorum episcopatus Nostri, undique accepi- 
mus, queque proximo tempore insignis Hispa- 
norum pietas cumulavit, hune imprimis attulere 


Nobis letitise fructum, quod in illa similitudine | 


concordiaque voluntatum eluxit Ecelesire unitas, 
eiusque cum Pontifice maximo mira coniunetio. 
Videbatur per eos dies orbis catholicus, quasi 
rerum ceterarum cepisset oblivio, in aedibus 
Vaticanis obtutum oculorum animique cogita- 
tionem defixisse. Principum legationes, peregri 
norum frequentia, plene amoris epistole, cae- 
rimonig sanetissimae id aperte significabant, in 
obsequio Apostolice Sedis cor unum esse om- 
nium catholicorum et animam unam. Quae res 
hoc etiam acecidit iucundior et gratior, quia cum 
consiliis coeptisque Nostris admodum congruens. 
Siquidem gnari temporum et memores officii, 
in omni pontificatus Nostri cursu, hoc constanter 
spectavimus, atque hoc, quantum docendo agen- 
doque potuimus, conati sumus, eolligare No- 
biseum aretius omnes gentes omnesque populos, 
atque in conspicuo ponere vim pontificatus Ro- 
mani, salutarem in omnes partes. Maximas o 
et agimus et habemus gratias primum qu .i 
benignitati divinse, cuius munere beneficioque ie 
aetatis attigimus incolumes: deinde viris dok 
Pibus, episcopis, clero, privatisque  universis, 


SVETOGA OCA 
LEONA 


PO BOŽJOJ PROVIDNOSTI 


PAPE III. 


APOSTOLSKA POSLANICA 


SVIM VLADARIMA | NARODIMA 
LEON PP. XIII. 


POZDRAV I MIR U GOSPODINU 


Sjajna svjedočanstva i javne čestitke, što 
no smo ih cijele prošle godine poradi uspomene 
na početak Našega biskupovanja odasvud pri- 
mali, i što no ih u najnovije vrijeme poveća 
vanredna pobožnost Španjolaca, ovim su ponaj- 
prije radosnim plodom urodila, što se je u onoj 
jednakosti i slozi srdaca očitovalo jedinstvo Cr- 


| kve i njezina divna sveza s Papom. Činilo se 


je, kao da je onih dana katolički svijet zabo- 
ravio na ostale stvari te na palaču Vatikansku 
svrnuo svoj pogled, duh i misao. Poslanstva 
vladar, navala hodočasnikfi, listovi puni lju- 
bavi, sveti obredi očevidno naznačivahu to, da 
su u poslušnosti naprama Apostolskoj Stolici 
svi katolici jedno srce i jedna duša. I ta Nam 
je stvar bila tim draža i ugodnija, jer se sa- 
svim slaže s Našim nakanama i pothvatima. Jer, 
poznavajući prilike vremena i svjesni si svoje 
dužnosti, kroz cijelo vrijeme Našega pontifikata 
neprestano smo to imali pred očima, i koliko 
smo mogli poukom i djelom, za tim smo išli, 
da tjesnije uza se spojimo sve narode i sva 
plemena i da jasno pokažemo, od kolike ja 
u svakom pogledu spasonosne snage rimski 
pontifikat, Hvalimo dakle i zahvalni smo po- 
najprije dakako dobroti Božijoj. po kojega mi- 
losti i dobročinatvu dodjosmo živi i zdravi do 
tako visoke starosti: a zatim vladarima, bisku- 
Pima, kleru i svima, koji god su nastojali, da 


quotquot multiplici testificatione pietatis et ob- 
sequii dedere operam, ut personam ac dignita- 
tem Nostram honore, Nosque privatim oppor- 
tuno solatio afficerent, 

Qunamquam ad plenum soliđumque solatium, 
multum sane defuit Nam inter ipsas popularis 
laetitim  studiique significationes, obversabatur 
animo multitudo ingena, in illo gestientium ca- 
tholicorum consensu aliena, partim quod evan- 
gelice sapientime est omnino expers, partim quod, 
licet christiano initiata_nomini, a fide catholica 
dissidet. Qua re graviter commovebamur, com- 
movemur; neque enim fas est sine intimo do- 
loris sensu cogitationem intendere in tautam 
generis humani partem longe a Nobis, velut 
itinere devio, digredientem. — Iamvero, cum 
Dei omnipotentis vices in terris geramus, qui 
vult omnes homines salvos fieri et ad agnitio- 
nem veritatis venire, cumque Nos et sera aetas 
et amara curarum ad humanum urgeant exitum, 
visum est Redemptoris Magistrique nostri Iesu 
Christi in eo imitari exemplum, quod proxime 
ad celestia rediturus summis precibus a Deo 
Patre flagitavit, ut alumni sectatoresque sui et 
mente et animo unum fierent: Rogo... ut omnes 
unum sint, sicut tu Pater in me, et ego in te, ut 
et ipsi in nobis unum sint.) Quae quidem pre- 
catio obsecratioque divina quoniam non eos 
tantum complectitur qui tune in Iesum Chri- 
stum  crederent, sed eliam quotquot credituri 
reliquo tempore essent, idcirco dat illa Nobis 
caussam non ineptam aperiendi fidenter vota 
Nostra, conandique, quoad possumus, ut homi- 
nes, nullo generis locorumve diserimine, ad 
fidei diving unitatem vocentur atque incitentur 
universi. 

Urgente propositum caritate, que illuc ac- 
currit celerius, ubi opitulandi necessitas maior, pri- 
mum quidem provolat animus ad gentes omnium 
miserrimas, que Evangelii lumen vel nullo modo 
acceperunt, vel acceptum, incuria seu longinqui- 
tate, restinxerunt: proptereaque Deum ignorant, et 
in summo errore versantur. Quoniam salus omnis 
a Iesu Christo proficiscitur, nec enim aliud nomen est 
sub coelo datum hominibus, in quonos oporteat salvos 
fierić), votorum Nostrorum hoc est maximum, posse 
sacrosancto Iesu nomine cunctas terrum plagas 
celeriter imbui atque compleri. Qua in re munus 
efficere sibi demandatum a Deo Ecclesia quidem 
nullo tempore pretermisit. Quid enim undevi- 
ginti «mcula laboravit, quid egit studio constan- 
tiaque maiore, quam ut ad veritatem atque in- 
stituta christiana gentes adduceret? Hodieque 


1) loan, XVII, 20—21, #) Aet. IV, 12. 


mnogovranim dokazima ljubavi i odanosti Nag, 
osobu i dostojanstvo počaste, i napose Nng u 
zgodno vrijeme utješe. 


Ali ipak mnogo je dakako manjkalo do 
potpune i stalne utjehe, Jer upravo usred ovih 
izrazf sveopćega veselja i ljubavi lebdilo je pred 
Našom dušom neizmjerno mnoštvo, koje še nije 
slagalo s onim veseljem katolik&, bilo što je u 
opće bez evandjeoske mudrosti, bilo što se ne 
drži katoličke vjere, premda je primilo kršćan- 
sko ime, To se je Nas silno dojimalo i dojima 
se; ta i ne smijemo misliti, a da Nas duša ne 
boli, na onoliki dio ljudskoga roda, koji daleko 
od Nas kanoti stranputicom hoda. — Nu bu. 
dući da na zemlji zastupamo svemogućega Boga, 
koji hoće, da se svi ljudi spase i da dodju do 
spoznanja istine, i budući da Nas i visoka sta. 
rost i gorke brige potiskuju kraju života, to 
smo odlučili u tom povesti se za primjerom 
našega Spasitelja i Učitelja Isusa, što je on, 
prije nego li će se povratiti na nebesa, vrućom 
molbom od Boga Oca prosio, da njegovi uče. 
nici i sljedbenici dušom i srcem budu jedno: 
Molim... da budu svi jedno, kao što si ti Oče 
u meni € ja u tebi, da i oni budu u nama jedno.') 
A pošto ta molba i prošnja božanska ne obu- 
hvata samo one, koji su tada vjerovali u Krista, 
veći one, koji god budu u ostalo vrijeme vjerovali, 
s toga Nam ona pruža lijepu zgodu, da otvoreno 
izrazimo Naše želje, i da uznastojimo, koliko 
je moguće, da se svi ljudi bez razlike roda i 
obitavališta pozovu i pobude na jedinstvo bo- 
žanske vjere. 


Budući da Nas na taj korak sili ljubav, koja 
onamo brže dohiti, gdje je veća nužda, da se 
pomogne, to Nam ponajprije dakako misao leti 
k narodima od sviju najbjednijim, koji svjetla sv. 
evandjelja bilo nikako ne primiše, bilo s nemara 
ili zbog udaljenosti dobiveno ugasiše: s toga ne 
znadu za Boga i u velikoj se bludnji nalaze. Pošto 
svaki spas dolazi od Isusa Krista, jer mije drugo 
ime pod nebom dano ljudima, u kojem valja da se spa- 
simos), to je najveća Naša želja, e bi u sve kra- 
jeve svijeta brzo moglo prodrijeti presveto ime 
Isusovo i zapremiti ih. I u toj stvari nije dakako 
Crkva nikada propustila vršiti njoj od Boga po- 
vjerenu službu. Ta oko česa se je devetnaest vije- 
kovft trudila, o čemu je većim marom i većom 
postojanošću nastojala, van da privede narode 
k istini i kršćanskim uredbama? I dan danas 


1) Iv. XVII, 20—21. — £) Djela Apost, IV, 18. 
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frequontor, marin transmittunt, ad ultima loca 
rogrossuri, ex auctoritate Nostra preeeones Hvan- 
Pp li: quotidieque a Deo contendimus, ut multi- 
licaro benigne velit sacrorum administros, di- 
nos munere apostolico, qui scilicet commoda 
suo ot incolumitatem et vitam ipsam, si res po- 
stulaverit, pro Christi regno amplificando non 
dubitent devovere. 

Tu vero propera, humani generis Servator 
et Parens Iesu Christe: exequi ne differas quod 
olim te dixisti facturum, ut cum exaltatus esseg 
a terra, omnia traheres ad te ipsum. Ergo illa- 
bere aliquando, atque ostende te multitudini in- 
finit8, beneficiorum maximorum, que cruore 
tuo poperisti mortalibus, adhuc experti: excita 
sedentes in tenebris et umbra mortis, ut radiis 
illustrati sapientiss virtutisque tuge, in te et per 
te sint consummati in unum, 


Cuius quidem unitatis sacramentum cogi- 
tantibus, occurrit Nobis universitas populorum, 
quos ab erroribus diuturnis ad evangelicam sa- 
pientiam divina pietas iamdiu traduxit, Nihil 
profecto ad recordationem iucundius, neque ad 
laudem providentissimi numinis preelarius ve- 
terum memorif temporum, cum fides divinitus 
accepta  patrimonium commune atque indivi- 
duum vulgo habebatur: cum excultas humani- 
tate gentes, locis, ingenio, moribus dissitas, licet 
aliis de rebus seepe dissiderent, dimicarent, ni- 
hilominus in eo, quod ad religionem pertinet, 
fides chistiana universas coniugabat. Ad huius 
recordationem memorie, nimis aegre fert ani- 
mus, quod successu aetatum, suspicionibus ini- 
micitiisque commotis, magnas ac florentes na- | 
tiones de sinu Eeclesie Romanse male auspicata 
tempora abstraxerint. Utcumque sit, Nos qui- 
dem grati& confisi misericordiaque omnipotentis 
Dei, qui novit unus opitulandi maturitates, et 
euius in potestate est eo, quo vult, voluntates 
hominum flectere, ad eas ipsas nationes adiici- 
mus animum, easdemque caritate paterna hor- 
tamur atque obsecramus, ut redire, compositis 
dissidiis; velint ad unitatem. 

(Dalje će sliediti.) 


čosto preplovljuju mora navjestitelji uv. evandjelja 
po Našem nalogu idući u najkrajnija mjesta ; 
i svaki dan od Boga prosimo, da izvoli milo- 
stivo pomnožati broj svećenikh, dostojnih apo- 
stolske službe, koji nuime ne će oklijevati udob- 
nost svoju i zdravlje, i, nko ustreba, sam život 
žrtvovati, samo da se rasprostrani kraljevstvo 
Kristovo. : 

Ti pako, Spasitelju i Oče roda ljudskoga, 
Isuse Kriste, požuri se; ne odgadjaj izvesti, što 
gi njekoč rekao da ćeš učiniti, da ćeš naime, 
kad budeš uzvisen sa zemlje, sve k sebi pri- 
vući. Dodji dakle već jednom i pokaži se ne- 
brojenome mnoštvu, koje još nije dionikom pre 
velikih dobročinstavA, što no si ih Ti svojom 
krvi smrtnicima pribavio: podigni one, koji 
sjede u tminama i u sjeni smrti, da razsvijetljeni 
zrakama mudrosti i kreposti Tvoje u Tebi i po 
"Tebi budu x potpunome jedinstvu. mA 

Dok pako o toj tajni jedinstva razmisljamo, 
dolaze Nam na pamet svikoliki narodi, koje je 
milostivi Bog od dugotrajnih bludnji već odavna 
priveo _k mudrosti evandjeoskoj. Ništa nije ja- 
mačno ugodnije za spominjanje, ništa nije na 
veću slavu Božije providnosti, nego li uspomena 
na ona stara vremena, kada se je vjera od Boga 
dobivena općenito smatrala zajedničkom, neraz- 
djelivom baštinom: kada je naobražene narode, 
različne po obitavalištu, ćudi i običajima, prem 
su se često o drugim stvarima prepirali, bo- 
rili, ipak u onom, što se vjerozakona tiče, kr- 
šćanska vjera sveukupno spajala. Kada se te 
dobe sjećamo, težko Nam je pri srcu, što su se 
tečajem vremena porodila sumnjičenja i nepri- 
jateljstva, te kobna vremena otrgoše iz naručja 
Rimske Crkve velike i moguće narode. Bilo kako 
mu drago, Mi uzdajući se u milost i milo- 
srdje svemogućega Boga, koji jedini znade pravo 
vrijeme za pomoć, i u kojega vlasti stoji okre- 
nuti ljudsko srce, kamo hoće, obraćamo se 
upravo k tim narodima i očinskom ih ljubavi 
opominjemo i zaklinjemo, neka poravnaju ne- 
slogu i vrate se k jedinstvu. 


(Dalje će sliediti.) 


Carnot. 


Povjest nas uči, da nema ni jedne zemlje ni jednog 
naroda na svietu, u kom je padala vjera, a da nebi pala 
u njem onaj čas i civilizacija i pao u barbarstvo, I kako 


pojedinac čovjek, tako su vazda bili, kako nas povjest 
uči, kažnjeni i pojedini narodi poradi svojih opačina, 


Dogadjaji svakidašnji u Francuzkoj i Italiji pružaju nam 
primjera u obilju. Službena Francuzka koja se je pod 
konac prošlog stoljeća svečano odrekla kršćanstva, u 
kojoj su zamukli zvonovi, koje su prelili u topove i 
prekovali u novac, a tornjeve jer prikazuju nejednakost 
društva ljudskoga porušili, i iz crkava odstranili bogo- 
služje, sveti krst i kršćanski brak, te Isusa Krista živoga 
. * 
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Boga zamijenili na žrtveniku sa sramotnom bludnicom, 
a zavode i dragocjene spomenike s bogatima . palačama 
u jedan dun razor.li, — ta Prancuzka, koju je Provid- 
nost Božja na poseban način pomilovala i podigla ju u 
red kršanskih država, opet se odriče javno Boga svoga 
kako je to nedavno kazao Jales Simon. Iz preko 40.000 
općinskih škola izbacila je ona javno na _sramotan način 
raspelo i zamijenila ga sa nijemim životinjskim, bilinshim 
i radskim slikama. Vjersku obuku i uzgoj u školi iz- 
brisala_ je ona iz učevnih knjiga i odstranila ju posvo 
iz škola, a nehajstvo učitelja za religiozan i moralan 
napredak nagradjuje ugodnijim i unosnijim mjestima, 
Kršćanskim pak materama oduzela je ugled i upliv u 
kući i a obitelji gradjanskim brakom; Boga je odstra- 
nila ne samo iz nastave nego i iz zakonodavstva i bol- 
nica i iz života javna i privatna, a uz gradjansku že- 
nitbu uvela je gradjansko krštenje i pogreb. — Italija 
pak, ta obećana i najsretnija zemlja na svijetu, koju je 
Providnost Božja krvlju kršćanskih mučenika obilno 


vatopila i njihovim tjelesima ju narijesila, da bude aje- | 
menište i rasadište pravog Kristovog nauka, u koju je | 


Providnost Božja postavila kažiput i luč svoju — koja 
svijetli i ogrijeva sav sviet — namjestnika Kristova, koji 
joj je i danas još jedina blagodat i sreća koli vječna 


| 


svima jedan to isti izvor — slobodnozidaraki 
je cilj srušiti žrtvenik i prijestol. 

»l tko padno na ovaj kamen razbit će mo, u šk 
koga on padne, satrt ćo ga“ (Mat. 21, 44.), kuzag jo 
Gospodin naš židovskim aveđonicima i farizojimu. Pu u 
istinu, Kad se je god narod koji digao na Boga i oq. 
vratio od njegovih zapovijedi, vazda je oćutio i njegovu 
pravednu desnicu, kako je to oćutio i židovski narod 
Zano bezvjerja, koje su si zasijalo Prancuzka i Maliju i 
njihove drugarice svojim tobože liberalizmom, u u istinu 
ateizmom, pretvorilo se je na jednom proliva svakog 
njihovog očekivanja u živu žeravicu — vatru, koju je 
do sada potajno tinjala i koja sad užasno prijeti kao 
kazna Božja čitavom svijetu. I ta vatra zahvatila je 
već um i srca svih naroda tako, da već liže i isto dp. 
žavne temelje i podkapa prijestolja i žrtveniko, lo pre- 
tvara državu za državom u užasan vulkan, koj je kadar 
sve što su stoljeća sazdala u jednoj vatri sažgati i razoriti, 
Narod Francuzki i Talijanski, čini se kao da su odredjeni, 
da iz njihove sredine najprije bukne taj užasan požar, 
koj ima biti strahovita kazna Božja za sve one uvrede, 
koje su nanijeli i koje nanašaju njihovi zakonodavci 


komu 


| Gospodinu. Anarhisti, kao plod tog zrna u razne vrsto 


toli vremenita: — ta Italija povjerovala je u svojoj ohc- | 
losti i zaslijepljenosti karbonarima Viktoru Emanuelu, | 
Garibaldiju, Cavoura, Mazziniu i njihovoj svojti, više | 
nego blagom namjestniku Kristovom, pa je radje dignula | 


ruku na njega i ugrabila mu na nedostojan način ono, 
što nebi ugrabilo ni najgore dijete svomu ocu, — slo- 
boda i svjetovni posjed, od čega je živio i podmirivao svoje 
troškove. Uz Vatikanskog sužnja rastjerala je ona kao 
vuk grabežljivi i pobožne redovnike i redovnice iz nji- 
hovih škola i samostana, zavoda i sirotišta, a njihove 
samostane pretvorila je u vojarne i krčme i imutak nji- 
hov i crkven pohlepno i nezasitno razgrabila. Crkvu i 
njezin upliv iztisnula je iz škole i knjige; namjestnika 
Kristova i svećenike danomice izvrgava ruglu i sramoti 
u bezvjerskim knjigama, časopisima i novinama, a sa- 


kramenat ženitbe dokinula je i ponizila ga do prostog | 


pisarskog ugovora. Spasitelja je na nedostojan način 
izbacila iz svih javnih škola, a dok je bezbožnoj kari- 
katuri i hulitelju na Boga, frivolnomu Giordanu Brunu, 
službeno podigla u Rimu spomenik i pribivala njegovom 


sektama izašli su najednom iz svojih mnogobrojnih i 
tajnih skrovišta, i pomolili su glave kao sedmoglave 
aždaje, te sikću kao'zmije otrovnice i lete poput osvet. 
nica Erinija za svojim vlastitim poglavarima. Kako zvijer 
po gori plaho bježi i skriva se pred lovcima i lavežem 
pasa, tako bježe sada i skrivaju se zakonodavci i kra. 
ljevi pred svojim narodima, koji im danomice o glavi 
rade, da im se osvete što su im ugrabili najdragocje- 
nije blago iz srca — vjeru. Ni jedna im zabava nije 
bez bojazni, ni jedan put bez straha. Svijet se je bio 
nekako već privikao onim potresnim anarhističkim bom- 
bama i bodežima, jer su bili malne svakidašnji. Već ga 
nije iznenadila niti užasna smrt cara Aleksandra, niti 
Hodel-Nobilingi, niti ono kobno mjesto na kom se po- 
digla votivna crkva u Beču, niti Tršćanska izložba, niti 
Madridski general i hodočastnici, niti Barcelona, niti 
Bruselj niti Caprivi, niti Crispi, niti Oherdank, niti Ra- 
vachol, niti Henry, niti Vaillant, niti Lega. No 25. lipnja 
t. g. čini se da je ipak pretresao umom i srcima na- 


, roda i zakonodavaca n Europi i izvan nje. U onaj isti 


odkriću, dopustila je da se javno sramote i obezčašćuju | 


kosti blage uspomene pape Pia IX. itd. A kako u Fran- 
cuskoj i Italiji, tako je danas manje više u svakoj po- 
jedinoj državi i pokrajini. Razlika je samo ta, što se 
u jednoj javno i očito, a u drugoj potajno i u inoj 
formi udara na vjeru i crkvu; što je u jednoj već do- 
zorilo zrno bezvjerja, a u drugoj tek dozrijeva; što se 
u jednoj zovu sijači tog zma anarhisti a u drugoj ni- 
hilisti, u jednoj slobodni zidari, a u drugoj socijalisti, 
u jednoj karbonari a u drugoj komunisti, a svi su ipak, 
akoprem u raznim formama, na isto brdo tkani, jer je 


| 
| 
| 


dan, naime kad je u Ugarskom saboru primljena za- 
konska osnova o slobodnom vršenju vjeroispovijesti, i 
uzakonjeno bezvjerje, po kom može biti državljana koji 
nespadaju ni jednoj vjeri, a vlasti da imaju to slobodo- 
umlje respektirati, u onaj isti dan je anarhista, ili da 
jasnije rečemo slobodni zidar Caserio zarinuo nož u 
srce predsjedniku Francuzke republike Sadi Carnotu. 
Žica je zazujala u Lyonu i munjevitom je brzinom ja- 
vila ovu užasnu vijest na sve krajeve svijeta, i kao da 
je još pridodala: Et nunc reges, intelligite; erudimini, 
qui judicatis terram. 

Svi parlamenti i zastupničke kuće, svi zakono- 


vijesti. Stara griješnica Itali 
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davci u Europi i izvan nje agrozili su so nove užasno 
_griješ ija, koja ima najvi 

bojati se pu izrazila _je'na sha mE ii naa 
Francazkoj u zastupničkoj kući preko svog senatsko 
predsjednika Farinia i preko načelnika grada Rima, sa 
leći, da je tim ubijstvom ,uvrijedjeno čovječanstvo “ 
I kako se čini, sve su vlasti spremne ustati i najoštrije 
zakone izdati protiv anarhista. Uz Francuzku, a čini CI 
i uz Njemačku, Italija se prva digla. Dapače Tribuna“ 
i »Popolo Romano“ već natucaju i jedina () erodstva 
kojima bi se mogli anarhisti i druge pogubne sljedbe 
izkorjeniti i odstraniti. Dakako, quillotina po njihovu 
mnijenju treba da u prvom redu čini najenergičnije 
svoju * dužnost. Kaznione i tamnice treba da budu po- 
većane. Humanitarna društva treba da se ustrajaju po 
gradovima i po selima. Kažnjenicima treba poslije pre- 
trpljene kazne u susret ići i pomagati ih itd. Kako 
»Tribuna“ tako po prilici sudi i naša pseudoliberalna i 
circumcisa_Agramerica_ od 9. ožujka br. 56. t. g. I po 


* njezinom sudu drugih sredstava nema, te se oni koji 


misle da škola i religija mogu pomoći proti anarhismu 
nalaze u velikoj bludnji. Francuzki pak učenjaci i poli- 
tičari kao što su Jules Simon i Grandlieu, kako 


“smo to nedavno čitali, skroz su drugoga mnienja. ,Raz- 


bojničke potajne udruge, vele oni, tako su se pomno- 
žale, da već dječaci od 21 godine _umaraju ljude hrpi- 


* mice na način kako svijet još nije doživio. Najoštriji 


“zatvori, najdublje tamnice i najveće kaznione već su 
prepune, već ne pomažu. Separatni zatvori i verige iz- 
gubile su već svoju snagu. Posebna pouka kažnjenicima 
već nekoristi — jer su otvrdnuli i srca su im nehajna 
i ledena. Ista smrt izgubila je svoju strahotu, te se već 
i gvillotini grusti tolika ljudska krv Francuzka, koja 
se je kako se čini prije nekoliko godina odrekla Boga 
i raspelo izbacila iz škole, neka se njemu povrati. Vanj- 
ska sila može sustavljati ali ne sustaviti. Nutrašnja. sila 
može sve.“ Tako govore muževi, koji su sami uzgojeni 


* i koji poznaju jakost i snagu kršćanske vjere — a ne 


"kama i sgražali se nad 
> pravo, što kradju djece 


* društvena bolest, 
*  Quillotinom 


kao talmudistička ,Agramerica.“ Pa u istinu. Anarhi- 
zam, koj izvire iz slobodnozidarske družbe, i koj se 
prelijeva u različitim bojama i formama, nije drugo nego 
koje quillotina nikad neće odstraniti. 
se odstranjuje samo glava od trupla a ni- 
pošto uzroci bolesti. Uzroci pak te bolesti jesu izvan 
svake sumnje padanje vjere i morala i nedostatno pošti- 
vanje kršćanske crkve u državama. =. 
Pripovijeda se, da cigani rado kradu tudju djecu, 
da ju priučavaju na ciganske običaje i život, i da ju 
nauče koješta, pa onda idu s njom po svijetu novac 
prosjačiti i krasti. Da roditelji dobe kojim slučajem na- 
trag svoju djecu, recimo poslje 10 ili 15 godina, što bi 
oni kazali na njihov usgoj! Kako bi bolno lamali ru- 
njima! 1 za to ima država posve 
Kazni na najoštriji način, pošto 


se njom krši naravni zakon, komu s imaju pokoriti 


avi, jer po njem dijeto pripada roditeljima. Francuzka 
pak i Italija i mnoge njihove drugarice ogrijefile su se 
uprav o sam ovaj naravni zakon. One su Krista i crkvu 
njogovu potisnule, a roditeljima su otele kao cigani 
iz naručaja njihovu vlastitu djecu, te ju po svojim 
indifierentnim i bozvjerskim zakonima u svojim ško- 
lama uzgajaju i priučaju ciganskom običaju i života. 
Zar je onda kakvo čudo, ako iz njihovih ruku, iz nji- 
hovog uzgoja izlazi mladež indiferentna, bez pozitivne 
vjere i morala — ako izlaze cigani? Zar je kakvo čudo 
ako ovakvi cigani onda krađu, ubijaju i ruše red u 
ljudskom društvu? Ludo je tražiti lijek ondje gdje ga 
nema. Hoće li ge odstraniti Caseriji iz ljudskog društva, 
hoće li ge, da jednom već prestane raditi qnillotina 
svoju krvavu službu — nema druge — treba ze skra- 
šeno povratiti Bogu svomu, treba povratiti narodu vjeru, 
treba zamoliti pravu uzgojiteljicn — crkvu Kristovu — 
neka ona opet nastavi kako je i započela, jer država sama 
bila je vazda nesretne ruke u uzgoju. 

Čovjek bi mislio da će se u ovom smjeru otvoriti 
oči i državnicima u Francuzkoj. Ali kad tamo što vi- 
dimo? Na mjesto Carnota biran je energičan, odrešit 
čovjek, koji pruža dovoljno garancije, da se neće plašiti 
odstranjivati svima sretstvima anarhizam. I doista u 
svom prvom govoru pokazao je, da se ljudi nijesu pre- 
varili. Ali ni iz daleka nije natuknuo, da zna i poznaje 
pravi uzrok ovoj nesreći za rod čovječanski, i da po- 
znaje sredstra, kojima se jedino može uništiti anarhizam. 
O religiji i dizanju morala ni riječi nema u ovom go- 
voru. Šta više, on veli, da će upotrebiti sve što mu 
njegov razum i srce kazuje. A Božja pomoć? Te mu da- 
kako ne treba. Na Qvaj se način ne odstranjuju Caseriji. 

S. Korenić. 


Papinska pisma o naimenovanju nadbi- 
skupa. 
In Nomine Domini Amen. 


Cunctis sit notum et ubique pateat quod Anno a 
Nativitate Domini Nostri Jesu Cristi MDCCCXCIY. (1894.) 
Die vero quinta Mensis Junii, Pontificatus antem Ssmi. 


| Domini Nostri Leonis Papae XIII. Anno Decimo septimo 


Ego Officialis Deputatus vidi et legi quasdam Literas 
Apostolicas sub plumbo expeditas tenoris sequentis vi- 
delicet: 
Leo Episcopus, 

Servus Servorum Dei, Venerabili Fratri Georgio Po- 
silović nuper Episcopo Senien in Archiepiseopum Za- 
gabrien Electo Salutem et Apostolicam Benedictionem. 
— Romani Pontificis, quem Pastor coelestis et Episco- 
pus animarum, potestatis plenitudinem ei tradens Eele- 
sia praeposuit universis, sollicitudo requirit, ut circa 
cujuslibet Ecclesiae Statum sic vigilanter excogitet, sicque 
prospiciat diligenter, quod per ejus providentiam circum- 
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spectam, nune per simplicis provisionis officium, quan- 
doque vero per ministerium translationis accomodare, 
prout personarum, locorum ac temporum qualitas exigit, 
et Ecclesiarum ipsarum utilitas persuadet, Eeclesiis sin- 
gulis pastor accedat idoneus, et Rector providus depu- 
tetur, qui commissum ipsi populum salubriter dirigat 
et informet, Eeclesiamque ci creditam non solum gu- 
bernet utiliter, sed etiam multimodis efferat inerementis. 
Cum itaque Metropolitana Ecclesia Zagrabien ad quam, 
dum illa pro tempore vacat, nominatio personae ido- 
neae dictae Metropolitanae Ecclesiae in Archiepiscopum 
praeficiendae Romano Pontifici pro tempore existenti 
facienda, ad Carissimum in Christo filium Nostrum Fran- 
ciscam Josephum, hoc nomine Primum Austriae Impe- 
ratorem, ac Bohemiae et Hungariae Regem Apostolicum 
ex fandatione, vel dotatione, aut privilegio Apostolico, 
cni non est hactenus in aliquo derogatum, spectare et 
pertinere dignoscitur, et cui bonae memoriae Josephus 
dum viveret S. R. E. Presbyter Cardinalis Mihalović ul- 
timus illius Archiepiscopus etiam dum viveret praesi- 
debat, per obitum dicti Josephi Cardinalis Archiepiscopi, 
qui extra Romanam Curiam debitum naturae persolvit, 
pastoris solatio sit destituta; cumque dictus Franciscus 
Josephus, Imperator et Rex ad praefatam vacantem Me- 
tropolitanam Eeclesiam Te Episcopum Senien per snas 
patentes litteras nominaverit; Nos spem habentes Te, 
qui consecrationis munere suscepto, ad Sedem Senien, 
cui est adnexa administratio Ecclesiae Modrusien acce- 
pisti, ibi resedisti, eamque simul ac dioecesim sedulo 
perlustrasti, pontificalia _solemniter peregisti, sacros con- 
tulisti ordines, sacramentum eonfirmationis administrasti, 
ceteraque pastoralia munia laudabiliter obivisti, quique 
noper ad effectum infrascriptae translationis fidei ca- 
tholicae professionem juxta articulos jampridem a Sede 
Apostolica propositos expresse emisisti, praefatae Ecele- 
siae  Zagrabien, illiusque gregi Dominico esse posse 
valde utilem, Te licet absentem a vinculo, quo Ee- 
clesiae Senien cum ei adnexa administratione [cele- 
siae Modrusien teneris, de Venerabilium Fratrum No- 
strorum S. R. E. Cardinalium consilio, et Apostolicae 
potestatis plenitudine absolventes Te ad praedictam va- 
cantem Metropolitanam Eeclesiam Zagrabien de simili 
eonsilio Apostolica Auctoritate transferimus, teque illi in 
Archiepiscopum et pastorem praeficimus, curam, regi- 
men et administrationem ipsius Metropolitanae Ecclesie 
tibi in spiritaalibus et temporalibus plenarie committendo, 
liberamque Tibi ad eam transeundi licentiam tribuendo; 
firma spe fiduciaque conceptis quod dextera Domini Tibi 
assistente propitia, Metropolitana Ecclesia Zagrabien prae- 
fata per Tuae cireumspectionis industriam et studium fruc- 
tuosum regetur utiliter ac prospere dirigetur, grataque in 
iisdem spiritaalibus et temporal.bus suscipiet incrementa, 
Quocirca fraternitati Tuae per Apostolica Scripta mandamus, 
quatenus Tu ad praefalam Metropolitanam Eeclesiam Za- 
gabrien cum gratia Nostrae benedictionis accedena, cu- 


ram et administrationem hujusmodi sio exorooro studoag 
sollicite, fideliter ac prudenter, quod exinde sperati 
fructus proveniant, ao 'Tuae bonae famao odor ex Tuig 
laudabilibus actibus latius difandatur, ipsaque Metro- 
politana Ecclesia Zagabrien gubernatori provido, ac vi- 
gili administratori gaudeat se commissam, Tuque prae- 
ter aeternae retributionis praemium Nostram et dictae 
Sedis Apostolicae Benedietionem et gratiam exinde ube. 
rius consequi merearis. Volumus autem quod Tu, ante. 
quam regimini et administrationi dictae Metropolitanae 
Eeclesiae Zagabrien in aliquo Te immisceas; in mani- 
bus cujuscumque quem malueris catholici Antistitis gra. 
tiam et communionem Sedis Apostolicae habentis fide- 
litatis debitae solitum praestes juramentum juxta for- 
mam, quam sub alia Bulla Nostra mittimus introclu- 
sam, ac juramenti hujusmodi exactum et sine mendig 
exemplar Tui ac dicti Antistitis Subacriptione ac sigillo 
manitum ad Sedem Apostolicam guantocitius transmit- 
tas; cui quidem Antitistiti per alias Nostras litteras 
committimus et mandamus, ut ipse Nostro et Romane 
Ecclesiae nomine juramentum hujusmodi a Te juxta for- 
,mam eamdem recipiat. Volumus etiam quod tu Metro- 
politani templi Zagabrien reparationibus consuli, ac Ca- 
pitulum de Theologo ad praescriptum Saorosancti Con- 
cilii Triđentini provideri cures, conscientiam tuam Super 
his onerantes. Datum Romae apud Sanotum Petrum Anno 
Incarnationis Dominicae _Millesimo Octingentesimo. No- 
nagesimo Quarto, Quintodecimo Kalendas Junii, Pontifi- 
catus Nostri Anno Decimoseptimo. Loco F8 Plumbi. 


Leo Episcopus, 
Servus Servorum Dei, Venerabili Fratri Nostro Georgio 
Posilović, Episcopo Senien Salutem et Apostolicam 
Benedictionem. — Apostolicae Sedis consueta clementia, 
ne dispositiones per eam de Metropolitanis Eeclesiis pro 
tempore factae possint quomodolibet impugnari, sed per- 
sonae ad eas promovendae illis puro corde et sincera 
conscientia praesidere queant, remedia, prout convenit, 
adhibet opportuna. Cum itaque Nos hodie Te a vinculo 
quo teneris Eeclesiae Senien, cui est adnexa admini- 
skratio Ecclesiae Modrusien, de Venerabilium Fratrum 
Nostroram S. R. E. Cardinalium consilio et Apostolice 
potestatis plenitudine absolvere, atque ad Metropolitanam 
Ecclesiam Zagabrien ad praesens certo modo pastoris 
solatio destitutam, de simili consilio Apostolica auetori- 
tete tranaferre, Teque illi in Archiepiscopum et pastorem 
praeficere intendamus; Nos, si forsan aliquibus senten- 
tiis, censuris et poenis ecelesiasticis ligatus sis, ne 
translatio et praefectiohujusmodi possint quomodolibet 
invalidae reputari, consulere volentes, Te a quibusvis su- 
spensionis et interdicti, aliiaque ecelesiasticis sententiis, 
censuris et poenis a jure vel ab _homine quavis occa- 
siono vel causa latis, si quibus quomodolibet innodatas 
existis, ad hoc dumtaxat ut translatio et, praefectio 
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tae necnon singulae lilterae Apostolicae 


pre e suum sortiantur elf 
uficjenda eflfectum, Apostoli 


desuper 
ca Aue- 


utum fore nunciamus. Non obstantihus Constitutionibus 
“ Ordinationibus Apostolicis ceterisque contrariis qui- 
huscumque- Nulli ergo omnino hominum liceat hane pa- 
inam Nostrae absolutionis et enunciationis infringere, 
tel ci aus temerario contraire; si quis autem hoc atten- 
ka praesumpserit, indignationem Omnipotentis Dei ac 
Beatoram Petri et Pauli Apostolorum Ejus se noverit 
jacnrstrum. Datum Romac apud Sanctum  Petrum Anno 
Jcarnationis Dominicae Millesimo Octingentesimo Nona- 

imo Quarto, Quintođecimo Kalendas Junii, Pontifica- 
i Nostri Anno Decimoseptimo. Loco i Plumbi. Si- 
mili modo: 


Leo Episcopus, 


Servus Servorum Dei, dilectis Filiig Capitulo Metropoli- 
tanae Ecclesiae Zagabrien Salutem et Apostolicam Be- 
edictionem. — Hodie Nos Venerabilem Fratrem Nostrum 
Georgium Posilović nuper Episcopum Senien, in Archi- 
episcopurm Zagabrien Electum, a vinculo quo tenebatur 
Ecclesiae Senien, cui adnexa est administratio Ecclesiae 
Modrusien de Venerabilium Fratrum Nostrorum S. R. E. 
Cardinalium consilio, et Apostolicae potestatis plenitu- 


dine absolventes, eum ad Metropolitanam Ecclesiam Ve- | 
stram ad praesens certomodo pastoris solatio destitutam, | 


de simili consilio Apostolica Auctoritate transtulimus, 
ipsumque illi in Archiepiscopum 'et pastorem praefeci- 
mus, curam, regimen et administrationem ipsius Metro- 
politanae Keclesiae Zagabrien eidem in. spiritualibus et 
temporalibus plenarie committendo, prout in Nostris inde 
confectis litteris plenius continetur. — Quocirca Discre- 
tioni Vestrae per Apostolica Scripta mandamus, quate- 


nusa dicto Georgio Antistiti tamquam  Patri et pastori | 


animarum Vestrarum humiliter intendentes et exhibenteg 
ei obedientiam et reverentiam debitas et devotas, illius 
salubria monita et mandata humiliter suscipiatis, eaque 
efficaciter adimplere curetis, alioquin sententiam, quam 
idem Georgius Antistes rite tulerit in rebelles ratam ha- 
bebimus et faciemus, Auctore Domino, usque ad satis- 
factionem condignam inviolabiliter observari. Datum Zo- 
mae apud Sanctum Petrum Anno Incarnationis Dominice 
Millesimo Octingentesimo Nonagesimo Quarto, Quinto 
decimo Kalendas Junii, Pontificatus Nostri Anno Decimo- 
septimo. Loco £& Plumbi. 


Idem argumentum et tenorem habet Bulla ad Clerum. 


Zatim sliedi bulla ad populum, koja je prigodom 
intronizacije čitana u hrvatskom prevodu, a glasi ovako: 
Leon Biskup, 


Sluga sluga Bošjih, ljubaznim sinovima, narodu grada i 
biskupije zagrebačke pozdrav i apostolski blagoslov. 


tontato praefata tenore praesentium abgolvimus ot akao= | 


Po savjetu časno braćo Naše nvote rimsko crkve 
kardinala i punoćom apostolsko vlasti, Mi danas časnoga 


| brata Našega Jurja Posilovića, do nedavna biskupa Senj- 


skoga, izabranoga za nadbiskupa Zagrebačkoga, rije- 
šismo veza, što ga je vezao sa biskupijom Senjskom, 
kojoj je pripojena uprava crkve Modruške, te ga pre- 


 stavismo po istom savjetu i apostolskim ugledom Na- 


šim u metropolitansku crkvu Zagrebačku, lišenu sta- 
novitim načinom tada izrečenim, utjehe pastira, te 
ga stavismo na čelo istoj crkvi kao nadbiskupa i pa- 
stira, povjerivši mu svu brigu, ravnanje i upravljanje 


| iste ove metropolitanske crkve u duhovnim i u vreme- 


nitim stvarima, kao što opširnije sadržaje Naše pismo, 
izdano u tu svrhu. Čega radi svekolike Vas opominjemo, 
potičemo i apostolskim Vam pismom brižno nalažemo, 
da napomenutoga nadbiskupa Jurja djetinskom ljubavlju 
primite, dužno mu počitanje iskazujete, spasonosne nje- 
gove opomene i naloge ponizno slušate, kako bi se isti 
nadbiskup Juraj radovao, što je u vama našao sinovski 
odanu djecu, i vi, da so opet uzradujete, našavši u njem 
dobrostiva oca. Dano u Rimu kod sv. Petra godine Ulje- 
lovljenja Gospodnjega tisuću osam sto devedeset četvrte, 
osamnaestoga svibnja, pontifikata Našega godine sedam- 
naeste. Mjesto ER olovnoga pečata, 


Svečana intronizacija presvijetloga go- 
spodina nadbiskupa dra. Jurja Posilovića. 


Prošaste subote oko pet sati poslije podne navi- 
jesti veliki zvon sa tornja prvostolne crkve, da nam 
eto dolazi željno iščekivani natpastir. Sav grad zaodjeo 
ge svečanim ruhom, okitio se hrvatskim trobojnicama, 
a oko 30 tisuća naroda hrvatskoga izašlo je na susret, 
da pozdravi svoga nadbiskupa, da mu iz dna duše us- 
klikne: Živio! i dobro nam došao! Već odavna ne vigje 


| glavni grad Zagreb tolikoga slavlja. Već pć sata prije 


nadbiskupova dolaska sabraše se na peronu državnoga 
kolodvora dostojanstvenici, odaslanstva i razne korpo- 
racije. Čim je posebni vlak uletio u kolodvor zaori 
gromki: ,Živio“! Nadbiskup sigje iz vlaka u pratnji 
velikih župana Kovačevića i Stipetića i do trideset sve- 
ćenika senjske biskupije. : 
Na peronu pozdravi nadbiskupa načelnik Mošinski, 
istaknuvši u svojem govoru, kako se cijeli naš narod 
veseli, a napose glavni grad, što je nadbiskupom ime- 
novan dr. Juraj Posilović, sin ove zemlje, koj će za 
cijelo udovoljiti mnogim željama naroda. Nadbiskup se 
srdačno zahvali na počasti i ljubavi, koju mu glavni 
grad iskazuje ovim krasnim dočekom. Kad se odlu- 
čio — reče — da primi veliku ovu čast, koja je s 
velikom odgovornošću spojena, bio si je svijestan svoje 
slaboće, pa se boji, da ne će možebit udovoljiti svim 
velikim nadama, što se u njega stavljaju. U njega da je 
ipak dobra volja, te uz Božju pomoć uzradi sve što 


— 282 — 


može. Odlučio se na žrtvu, pa će sve sile daha i tijela 
posvetiti domovini i glavnomu gradu Govor nadbisku- 
pov više puta prekidan poklicima: ,Živio“! bio je iz- 
rečen krepkim i jasnim glasom. Obukav sa u svečano 
svoje nadbiskupsko odijelo od ljubičaste svile, izagje 
nadbiskup vedra i radosna lica pred kolodvor, tu ga 
dočeka zbor pjevača, koj otpjeva pozdravnu pjesmu, na 
što zagruvaše topovi, i opet se razlijega veličanstveni 
glas velikoga zvona sa prvostolne crkve navieštajući, 
da je ejajna povorka u krasnim kočijama krenula sa 
državnoga kolodvora u grad. U prvim prekrasnim ko- 
lima vozio se presvijetli gospodin nadbiskup Posilović i 
njegov tajnik dr. Dominik Premuš. Za njima slijedili su 
velikaši i visoki dostojanstvenici. Kočija moglo je biti 
do četrdeset. Gragjanstvo srdačno je pozdravljalo svoga 
natpastira rupcima i šeširima te neprestanim klicanjem : 
»Živio Posilović!“ Od kolodvora do Jelačićeva trga po- 
redale se u špalir razne obrtne zadruge i zborovi sa 
društvenim svojim barjacima, za tim škole: sirotište, 
zavod gluhonijemih, pučke dječačke škole, pučke ženske 
škole i preparandija časnih sestara milosrdnica, gradske 
djevojačke škole, ženska stručna škola, ženski licej, 
učiona glazbenog zavoda, obrtna škola, svi sa svojim 
učiteljima i pod barjacima. U ulici Marije Valerije po- 
redaše se ostala društva: tipografičko, trgovačko društvo 


»Merkur“, streljačko, planinsko, šumarsko i gospodarsko | 


društvo, klub inžinira i arhitekta, trgovačko-obrtnička 
komora, arkeološko društvo, sv. Jeronimsko, Matica Hr- 
vatska, ljekarnički zbor, lječnički zbor, sveučilišni gra- 
gjani sa crvenim kapama i svojim barjakom, sveučilišni 
senat i akademija. 

Kod crkve milosrdne braće dočekaše nadbiskupa 
kapitularni vikar presv. g. Pavao Gugler pod mitrom sa 
mnogobrojnom asistencijom, te prečasni kaptol zagrebački.i 


čazmanski, svećenici i redovnici, te vanjske svećeničke de- | 


putacije. Kod te slave prisustvovala su 23 redovnika, 224 
župnika i 27 kanonika stranom domaćih stranom iz susjed- 
nih biskupija. Nadbiskup izagje iz kola srdačno pozdrav- 
ljen sa: ,Živio!“ te unigje u crkvicu milosrdne braće. 
Ovdje mu presv. kapitularni vikar dade Raspelo, da ga 
ejeliva. Iza toga obuče nadbiskup pontifikalno odijelo, 
te pogje pod baldakinom, praćen sjajnom asistencijom u 
prvostolnu crkvu. Procesija krenu sjevernom stranom 
Jelačićeva trga, dočim je mnogobrojno sabrano općinstvo 
stajalo u špaliru. Prozori, kuda je nadbiskup prolazio, 
bili su iskićeni sagovima i cvijećem, a u svima crkvama 
gradskim zvoniše zvona. Na crkvenim vratima dočekaše 
nadbiskupa preuzv. gosp. biskup Strossmayer i presv. 
gosp. nadbiskup Sarajevski Stadler u pontifikalnom ruhu, 
dočim je križevački biskup presv. gosp. Julije Droho- 
becky izašao u susret na kolodvor i pratio nadbiskupa 
u crkvu. Došavši k vjima poljubi ih nadbiskup svakoga 
po tri puta. Na ulazu sjajno rasvijetljene crkve pozdravi 
presv. kapitularni vikar Pavao Gugler nadbiskupa tako 
krasnim i zanosnim slovom, te nazočni svećenici i lajci 


nvši odoljeti čuvstvu srcu svoga, popratišo Po 
oč vikara dna puta su odučovljenim ; Živav j 
koj se nije orio na tom mjestu možebit otkako Opatoji 
ovaj voličanstveni hram. I govor prosv, gosp. nadbiskupa 
bio je više puta prekidan burnim poklicima. Sveto ovo 
oduševljenje, smutila je barem ponešto netaktičnost pod. 
načelnika Šaja, koji je zaviknuo : Živio Pranjo Josip 1, 
koji ga je imenovno, a toga se nije nitko sjetio“, na 
što je ostentativno izašno, iz crkve. Mi ovdje jedino to 
primjećujemo: ako lajk uopće ne ima prava, da javno 
govori u crkvi, a to je bez svake sumnje, gosp. Šaj bio 
najmanje zvan da tu, kako on misli, pogrješku isprayj 
— i to s mnogih razloga. Pokloniv se iza toga nadbiy. 
kup presvetomu Sakramentu pogje u sanktuarij, a koy 
zapjeva krasnu antifonu: ,Eece sacerdos magnus“, Po. 
slije toga otpjevan je na koru ,Te Deum“, a kapitolarnj 
vikar otpjeva molitvu za novoga nadbiskupa, koji je za 
toga pred velikim oltarom klečao; za tim bi otpjevana 
druga antifona B. D. Marije, kao glavne zaštitnice prvo- 
stolne crkve, a nadbiskup otpjeva molitvu Njoj na čast, 
Podjelivši iza toga nazočnima biskupski blagoslov, 
svuče pontifikalno ruho, te pogje opet u pratnji aviju, 
prvi put u svoje nadbiskupske dvore. — Iza kratkoga 
odmora od pol sata primao je nadbiskup razne deputa- 
cije. Prvi mu se pokloniše odjelni predstojnici, za tim 
veliki župani, od strane generaliteta gg. Pittreich i Lu. 
kinac, za tim deputacija grada Zagreba i ostalih gra- 
dova. Iz Ivanića, rodnoga mjesta nadbiskupovoga došla 
je deputacija od 70 članova. Iza ovih deputacija došlo 
je na red svećenstvo, koje je prama programu moralo 
biti prvo primljeno. U ime sabora pokloniše se nadbis- 
kupu predsjednik i podpredsjednik sabora, predstojnici 
raznih oblasti, plemstvo na čelu sa grofom Kulmerom, 
za tim akađemija, sveučilište i ostala društva i korpo- 
racije. Za vrijeme tih deputacija dovezao se u dvor nad- 
biskupov preuzv. gosp. ban grof Khuen-Hedervary, koji 
je dulje vremena govorio sa nadbiskupom, a za tim sa 
biskupom Strossmayerom i nadbiskupom Stadlerom. 


U večer oko pol 9 sati sabraše se učesnici ba- 
kljade pred zgradom ,Hrvatskoga doma“, a oko 9 sati 
krenu silna povorka sa gorućim bakljama oko 2000 na 
broju, u nadbiskupski dvor. To je bio prekrasan prizor. 
Takove bakljade Zagreb jošte nije vidio. Kad je načel- 
nik Mošinsky najavio nadbiskupu, da se bakljada pri 
miče njegovu dvoru, izagje ovaj praćen nadbiskupom 
Stadlerom, kanonikom Švindermanom, načelnikom Mo- 
šinskyem, svečanosnim odborom, te braćom svojom dr. 
Mijom i dr. Stjepanom Posilovićem na balkon. Kada su 
pjevači otpjevali prvu pjesmu, nadbiskup duboko ganut 
zahvalio se gragjanstvu jasnim glasom sa balkona, 80% 
vorom improviziranim, nu u svakom pogledu punim lju: 
bavi za vjeru i domovinu. Naglasiv osobito slogu i J#- 
dinstvo svih rodoljuba, zavlada urnebesno klicanje ! 
oduševljenje. Poslije druge pjesme krenu cijela povorke 


ps istočno vrata građom opet pred zgradu ,Hrvatskoga 


doma * dan imal bh 
Sutra dan imala so o mviti u erkvi intronizacij 
povoga nadbiskupa. Već oko 8 anti stado s nah 
skupljati u crkvi. Oko 9 sati unigje nadbiskup, to po- 
se pred sv. Sakramentom, pogje na svoj prijestol 
javjprije pročita kanonik Vrevc kraljevsko pismo, kifiis 
imenuje presvjetli gospodin dr. Juraj Posilović 
nadbiskopom zagrebačkim, a iza toga pročita ka. 
nonik Šnap bullu svetoga Oca, kojom to imenovanje 
torgjuje, te bulu na narod grada i biskupije za- 
bačke, u kojoj sv. Otac opominje svekolike biskup- 
ljane i nalaže im, da budu pokorni svomu natpastiru 
da ga djetinskom odanosti ljube i poštivaju. Nakon toga 
obokao je nadbiskup pontifikalija i rekao u sanktuariju 
iza velikoga oltara krasno slovo svemu diecezanskomu 
svećenstvu u latinskom jeziku. U ime klera odgovorio 
mu presv. g. vikar Pavao Gugler. Na to je slijedilo po- 
klonstvo klera. Biskupi Strossmayer i Drohobecky po- 
ljabiše se s nadbiskupom u lice, kanonici mu ojelivahu 
mku stojećke, a ostali svećenici klečeći. Za tim je sli- 
jedila pontifikalna misa; za ove asistovali su kao opati 
mitrama preč. g. Fidelis Hoepperger, superior u sa- 


moliv 


mostanu milosrdnica, i preč. g. Ivan Nep. Bošnjak, žup- | 
| sp 


nik Požeški. Na koncu sv. mise poslije: ,Ite missa est“ 
podijelio je preuzv. gosp. Josip Juraj Strossmayer, kao 
povjerenik sv. Stolice, nadbiskupski pallij. Uspevši se na 
gornju stubu žrtvenika, dočim je nadbiskup stajao 
na podnožju žrtvenika (in plano), oslovi preuzvišeni 
gospodin nadbiskupa svoga vatrenim i rječitim govorom. 


Preuzvišeni besjednik govorio je tolikim zanosom iž- B ožje, koj 
' 


votom, te se nazočni nijesu mogli uzdržati od čuda, vi- 
deći ga gdje u tako visokoj starosti govori mladenačkim 
oduševljenjem. Presvijetli gosp. nadbiskup odgovorio mu 
je kratko nu toplim riječima, na što mu preuzv. gospo- 
din predade uz propisane molitve nadbiskupski pallij. 
Obučen u pallij dađe nadbiskup pontifikalni blagoslov, a 
na koncu cijele svečanosti, na temelju brevea od sv, 
Oca, papinski blagoslov s obilnim oproštenjem uz obične 
uvjete. Svečanost trajala je malo ne četiri potpuna sata. 
U pol 8 sata započeo se banket u slavu ustoliče- 
nja, kod kojega je prisustvovalo do 300 pozvanika. 
Svakomu, ko je bio svjedok ove rijetke slave, duboko 


se utisnula u dušu mila uspomena na ove krasne časove, 
bez sumnje sva- 


što ih je doživio. Uspomena ova bit će vi 
komu pravomu katoliku i rodoljubu to slagja, to svetija, 
što je dublje osjećao potrebu, da ogromna dieceza za- 
grebačka, vazda vjerna svetoj vjeri Hristovoj i svetoj 
Stolici dobije za natpastira sina iz 'svoga naroda. Pre- 
dobri Bog uslišio je molitve tolikih ljubavlju Božjom 
plamtećih srdaca i darovao nam muža, u kome svijetlo 
sve vrline, koje imadu rijesiti zakonitoga nasljednika 
apostolskoga. Dr. Juraj Posilović zaista je od Boga is- 
prošeni pastir stada Svoga. To je osjećao vaskoliki Hr- 


vataki svijet, i to osjećanje pokazao je ovih dana naj- 
vjajnijim načinom. Bog dao, da u toj djetinskoj ljubavi, 
u toj odanosti upram svoga natpastira i ustraje; da pote 
puno shvati očinske riječi, što ih je preavijetli gospodin 
u žarkom svojem govoru izrekao na crkvenim vratima, 
prije nego ćo unići u hram, veleći svemu narodu Hr- 
vatskomu ; Moje srce za vas kuca, moje srce za vas 
osjeća, ono je svakomu od vas otvoreno! Bog dao, da 
nas svaki razumije one očinske rijeći: da me i srca nađa, 
koja su živi hram Duha svetoga zasjaju nvjetlom svete 
vjere i ljubavi Hristove, kao što ve sjaji od mnogobrojnih 
svjetiljaka ovaj veličanstveni hram u koji ulazi! Gro- 
moviti: ,Živiol“, kojim su svi nazočni popratili krasne 
ove riječi svoga natpastira avjedoči, da im jeiz mrcaa 
u srce govorio, pak da su za to pale na rodno tlo i da 
će donijeti obilna ploda. Mi pako na svršetku ovih sve- 
čanosti kličemo premilomu natpastiru svomu još jednoć: 
Benedictus, qui venit in Nomine Domini! I da nam ga 
uzdrži dobri Bog — Ad quam plurimos annos! 


Viestnik. 


Zagreb. (Propovied presvi 
odina Nadbiskupa.) Budući 
nedjelje kod svečanoga ustoličenja radi 


etloga go 
da je prošle 
dužine 


| obreda morala izostati propovied, koju je pre- 


svietli gospodin Nadbiskup htio držati narodu, 
to će Njegova Presvjetlost propoviedati dojduće 
nedjelje, dne 15. t. mj., poslije svečane službe 
a će se po navadi obslužavati u 9 
sati u jutru. 


rostna poslanica.) Presvietli gospodin 
nadbiskup dr. Juraj Posilović, polazeć na nadbi- 
skupsku stolicu zagrebačku, poslao je dne 24. lipnja 
t. g. častnomu svećenstvu i svim vjernikom biskupija 
senjske i modruške ili krbavske vrlo ganutljivu oprostnu 
poslanicu. U prvom dielu, koji presvietli gospodin na- 
mienjuje braći svećenikom, promatra govor sv. apostola 
Pavla, što ga je rekao u Miletu presbyterom crkve 
efežko a čita se u djelih apostolskih 20, 17—38. U 
drugom dielu, koji je upravljen na vjerni puk, nastavlja 
presvietli gospodin tumačenje rieči sv. Pavla na Tita 
2, 11—14., koje su rieči bile priedmet njegovih kori- 
zmenih poslanica kroz više godina zasebice, te ihjei 
sve iztumačio do ovoga odlomka: ,da čekamo blaženu 
nada i dolazak slave velikoga Boga i Spasa našega Isusa 
Krsta “ Pošto su nam baš ove rieči prava utjeha i po- 
krepa u borbi za naše spasenje, to upravo tumačeć njih 
završuje presvietli gospodin svoje osamnaestgodišnje apo- 
stolsko djelovanje u biskupijah senjskoj i modruškoj.! 


— (Način, kako se proizvadjaju anarhisti.) 
pSloboda“, glasilo hrvatske socijalne demokracije, u 


— (0p 
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broju 18. od G. srpnja t. g. pod naslovom: ,Radnici i 
izaslanici okružne blagajne pozor!“ piše ovo: ,Sutra 
u sabotu dolazi u Zagreb novi nadbiskup, u tu svrhu 
pozivlje okružna blagajna sve izabrane izaslanike na 
glavne skupštine, da toga dana prisustvuju svečanom 
dočeku. 

: »Radnici, Vas se to netreba i neće primiti, jer Vas 
se ni najmanje netiče. Neka si g. nadbiskupa dočekuju 
oni, kojih to veseli. Vi neimate nikakvoga uzroka, da 


to učinite. Gospoda, koja Vas pozivlju, pozivlju Vas, , 
da joj pravite stafažu, da mogu na sva usta trubiti, | 


kako je ,narod“ oduševljeno čekao i t. d. 
Mi znamo, da Vi niste ni najmanje oduševljeni za 
takove stvari.“ 


* 
* 4 


»Sloboda“ morala se je prošle subote avjeriti, da 
je narod svoga nadbiskupa najsvečanije dočekao i pri- 
mio. Tu su se natjecali svi redovi, da svomu nadpa- 
stiru prigodom njegovog dolazka izkažu što veću čast 
i da mu što sjajnijim načinom zasvjedoče svoje što- 
vanje, ljubav i odanost. Naročito čestite obrtničke i 
radničke zadruge, koje su uzduž puta od državnoga ko- 
lodvora do Zrinskieva trga, stojeći pod svojimi barjaci, 
oduševljeno pozdravljale svoga vrhovnoga pastira, po- 
kazale su, da njima puntari oko ,Slobode“ nisu ni 
u čem vodji i učitelji, i da one u svomu nadbiskupu 
vide svoga pravoga prijatelja, te da od crkve očekuju 
liek i spasenje za svakoga, koji je dobre volje i komu 
je stalo do pravoga društvenoga dobra, a ne do ro- 
vanja, što je jedini posao glasila hrvatske socijalne 
demokracije ,Slobode.“ ,Sloboda“ dakle odatle vidi, da 
ona svojim zadirkivanjem nije ni najmanje pomrsila 
te veličanstvene svečanosti, koja se je razvila prigo- 
dom dolazka nadbiskupova. 

Jedno je ipak , Sloboda“ jasno iznesla na vidjelo, to 
naime, da ona dobro znade način, kako se proizvadjaju 
anarhisti. Treba samo narodu ogaditi crkvu i popove“ 
(koje ,Slobođa“ u tom istom broju na više mjesta baš 
nemilo češe), pak će se vojska anarhistička brzo i si- 
gnrno pomnožati! Tako je to drugdje išlo, pak zašto 
ne bi išlo i u Hrvatskoj? 


Književnost. 

Primili smo sliedeće nove knjige: 

O postanku, razvitku i koncu svijeta. Po posljed- 
cima prirodoslovnih znanosti i biblije napisao Luka 
Turčić, žapnik na Kalniku. U Križevcima, tisak Gustava 
Nenberga, 1894. U osmini str. 125. 

Savjeti pitomeu sjemeništa za vrijeme prasnika po 
M. Gaudel-Moscoviti za hrvatske seminariste uđesio Ante 


| Barač, svećenik bosansko-sriemske biskupije, Preštam 


pano iz Vrhbosne. U Mitrovici, tisak i naklada hrvatsk 
dioničke tiskare, 1894. U maloj osmini str, 56, boca 
20 novč. a 

pilvaljen Isus, Marija i Josip.“ Katolički molit. 
venik, sastavio Cvjetko Gruber, prisjednik bisk. duhoy 
stola senjsko-modruškoga i djakovačkoga, župnik ladje. 
vački. S odobrenjem bisk. Ordinarijata u Senju. Win. 
terberg, nakladom J. Steinbrenera. Ciena_uvezanom m 
litveniku 70 novč., a dobiva se kod g. pisen i u svih 
hrv. knjižarah. 

Krščanski nauk za prvence. (Prvo in drugo šolsko 
leto.) Sostavil Simon Zupan, katehet. Šesti natis. Z do 
voljenjem visokočastitega knezoškofijstva. Velji vezan 
10 ke. V Ljubljani 1894. Založila ,Katoliška Bukvarna 


— Tisk ,Katoliške Tiskarne“ v Ljubljani. 


Javna zahvala, 


Visoka kralj. hrvat. slav. dalm. zemaljska Vlada, 
odjel za bogoštovje i nastavu, blagoizvoljela je odpisom 
od 18. lipnja 1894. br. 5207. milostivo podieliti samo. 
stanu Ursulinaka u Varaždinu podporu od dvije stotine 
forinti, kao pripomoć u školske svrhe za godinu 1894, 

Podpisano predstojničtvo samostana Ursulinaka na 
tom daru se najsmjernije zahvaljuje 

Visokoj kralj. zemalj. Vladi. 

U Varaždinu dne 30. lipnja 1894. 

Mater M. Alojzija, Stjepan Kos k.č, 
predstojnica, ravnatelj samostana, 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III, reda: Vedrinski Lovro u Sedlarici, 
Felix Ferdo u Trešnjevici. Risović Gjuro, Barjaktarović Ivan, 
Crljenić Ivan u Viljevu. Knjižnica župe sv. Katarine u 
Divuši. Srček Ivan, Ostriž Mijo, Maltarić Dragutin, Kovačić 
Stjepan, Jagodić Mirko, učenici, Gudić Anka, Petričić Bara. 
Kovačić Anka, Cesi Andrija i Kamenar Bara, učenice u Ko- 
privnici Gabrić Stjepan, učitelj u Orubici,  Capek Antun, 
učenik 1. razreda u Varaždinu, Učiona pučka u Dabci pošts 
Križ. Cvitić Mato, učenik II. zazreda u Novomselu p. Niemci. 
Perić Gjuro Grgur u Stonu Dalmacija. Šabić Filip pok. Blaža, 
Rubić Marko pok, Ivana, financ. stražari u Suhomdocu Trogir 
Dalmacija. Valičević Mijo sin Janka iz 'Tržića kbr, 6. učenik 
III, razr. Pulig Janko sin Gjare, učenik I, razr. u Tržiću 
kbr. 8. Kovačina Josip sin Mije, učenik IV. raz. u Stankovcu 
Stanečić Veliki Toma sin Mije, učenik IV, razreda u Stan- 
koveu ž. Okić. Fumić Antun sin Mije, učenik IV. razreda u 
Gonjevi ž. Okić. Sonje Mato, trgovac u Novalji Dalmacija. 


== 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom C. Albrechta. 


KRTOLIČK 


—_——_ 
u. 


| LIST 


Broj 29. : 


= — 
Qvaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku, — 
poštom, 6 stot, na cielu, a 3 tot. na pol godine, 


U Zagrebu, 19. srpnja 1894. Tečaj XXXXV. 


Ci i. ra s kol 
ž a e za Zagreb na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
rojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


. <a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom 


sjemeništu. — Predplata prima so kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 
IRONS 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPE XII 


EPISTOLA APOSTOLICA 


PRINCIPIBVS POPULISOVE VNIVERSIS 
LEO PP. XIII. 
SALVTEM ET PACEM IN DOMINO 
(Dalje.) 


Ac primo peramanter respicimus ad Orientem 
unde in orbem universum initio profecta salus. Vi 
delicet expectatio desiderii Nostri iucundam spem 
incohare iubet, non longe abfore ut redeant, unde 
discessere, fide avita gloriaque vetere illustres, 
Eeelesie orientales. Eo vel magis quod non 
ingenti diserimine seiunguntur: imo, si pauca 
excipias, sic cetera consentimus, ut in ipsis ca- 
tholici nominis vindiciis non raro ex doctrina, 
ex more, ex ritibus, quibus Orientales utuntur, 
testimonia atque argumenta promamus. Praeci- 
puum dissidii caput, de Romani Pontificis pri- 
matu. Verum respiciant ad initia, videant quid 
maiores senserint sui, quid prozima originibus 
aetas tradiderit. Inde enimvero illud Christi 
divinum  testimonium, Tu es Petrus et super 
hanc petram aedificabo Ecclesiam meam, luculenter 
extat de Romanis Pontificibus comprobatum. 
Atque in Pontificum numero Jectos ex Oriente 
ipso non paucos prisca vidit aetas, imprimisque 
Anacletum, Evaristum, Anicetum, Eleutherium, 
Zosimum, Agathonem: quorum, plerisque con- 
tigit, ul universae christianae reipublice admi- 
nistrationem  sapienter sancteque gestam, pro- 
fuso etiam sanguine consecrarent. — Plane liquet 
quo tempore, qua CAUSSA, 


quibus auctoribus in- 


SVETOGA OCA 
LEONA 


PO BOŽJOJ PROVIDNOSTI 


PAPE XII 


APOSTOLSKA POSLANICA 


SVIM VLADARIMA | NARODIMA 
LEON PP. XIII. 
POZDRAV I MIR U GOSPODINU 
(Dalje.) 

Iznajprije radosno svraćamo oči na Istok, 
otkud je u početku cijelome svijetu izašao spas. 
U istinu očekivanje Naše i želja nalaže Nam, 
da gojimo tu slatku nadu, da nije daleko vri- 
jeme, kada će se istočne crkve na glasu i zbog 
djedovske vjere i zbog starodrevne slave po- 
vratiti onamo, otkud su otišle; i to tim više, 
što ih ne dijeli velika razlika: dapače, ako 
nešto oduzmeš, tako se u svem ostalom sla- 
žemo, da i u samoj obrani katolicizma ne ri- 
jetko uzimljemo svjedočanstva i dokaze iz nauka, 
iz običaja, iz obreda na Istoku uobičajenih. Oso- 
bita i glavna točka razmirice tiče se primata 
rimskoga pape. No neka se osvrnu na starinu, 
neka vide, što su mislili njihovi predji, što kaže 
doba počecima kršćanstva najbliže. Iz onog na 
ime doba božansko ono svjedočanstvo Kristovo : 
,Ti si Petar (1. j. stijena) i na toj stijeni sagra- 
dit ću Crkvu svoju“, jasno i glasno govori za 
rimske pape. Pak i staro doba vidjelo je više 
njih upravo iz Istoka, koji su bili izabrani u broj 
rimskih papa, naročito Anakleta, Evarista, Ani- 
ceta, Eleuterija, Zosima i Agatona, od kojih je 
većinu stigla sudbina, da su mudru i svetu upravu 
sveukupnog kršćanstva svojom takodjer krvi 
posvetili. — Dobro se znade kada, zbog česa i od 
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felix excitata discordia. Ante illud tempus, quo 
tempore homo separavit quod Deus coniunxerat, 
sanctum erat apud omnes christiani orbis gentes 
Sedis Apostolice nomen, Romanaque Pontifici, 
ut beati Petri successori legitimo, ob eamque 
rem Iesu Christi in terris vicario, Oriens pariter 
atque Oecidens consentientibus sententiis sine 
ulla dubitatione parebant. — Hane ob caussam, 
si respiciatur ad initia dissidii, Photius ipse ora- 
tores de rebus suis Romam destinandos curavit: 
Nicolaus vero 1. Pontifex maximus Constantino- 
polim legatos suos, nullo contra dicente, ab 
Urbe misit, ut Ignatii Patriarche causam diligenter 
investigarent, et Sedi Apostolice plenis ac vera- 
cibus referrent indiciis: ita ut tota rei geste hi- 
storia primatum Roman Sedis, quacum dissen- 
sus tum erumpebat, aperte confirmet, — Deni- 
que in Conciliis magnis tum Lugdunensi II., 
tum Florentino, supremam Romanorum Ponti- 
ficum potestatem nemo ignorat, facili consen- 
sione et una omnes voce, latinos grecosque ut 
dogma sanxisse. 

Ista quidem ob hanc rem consulto revo- 
cavimus, quia ad reconciliandam pacem velut 
invitamenta sunt: eo vel magis, quod hoc tem- 
pore perspicere in Orientalibus videmur multo 
mitiorem erga catholicos animum, imo propen- 
sionem quamdam benevolentis voluntatis. Id no- 
minatim non multo ante apparuit, cum scilicet 
nostris, pietatis causs4 in Orientem advectis, 
egregia humanitatis amicitieque preslita officia 
vidimus. — Itaque os Nostrum patet ad vos, 
quotquot estis, greco aliove orientali ritu, Ec- 
clesie catholice discordes. Magnopere velimus, 
reputet unusquisque apud se illam Bessarionis 
ad patres vestros plenam amoris gravitatisque 
orationem: Que nobis relinquetur_ apud Deum 
responsio, quare a fratribus divisi fuerimus, quos 
ut uniret et ad unum ovile redigeret, ipse descendit 
de celo, incarnatus et crucifizus est? que nostra 
defensio evit apud posteros nostros? non patiamur 
hac, Patres optimi: non habeamus hanc senten- 
tiam, non ita male nobis consulamus et nostris. — 
Que sint postulata Nostra, probe per se ipsa 
et coram Deo perpendite. Nulla quidem humana 
re, sed caritate divina, communisque salutis stu- 
dio permoti, reconciliationem coniunetionemque 
cum Ecclesia Romana suađemus: coniunctionem 
intelligimus plenam ac perfectam: talis enim 
esse nullo modo potest ea, que nihil amplius 
inducat, quam certam aliquam dogmatum cre- 
dendorum coneordiam fraternseque caritatis ecom- 
mutationem. Vera coniunetio inter christianos 
est, quam auctor Eeclesise Iesus Christus insti- 
tuit voluitque, in fidei et regiminis unitate con- 


koga je potekno nesrećni onaj-raskol. Prijo onoga 
vremena, kada je naime čovjek rastavio ono, što 
je Bog bio svezao, sveto bijušo kod svih naroda 
svijeta kršćanskoga ime Apostolske Stolica ; 
rimskome se biskupu, kao zakonitomu našljed. 
niku sv. Petra, a zbog toga namjesniku Isuan 
Krsta na zemlji, pokoravaše bez _ikakove dvojbe 
složno Istok kao i Zapad. — Poradi toga je | 
sam Focije, ako se obazremo na početak rag. 
kola, zapovijedio, da se u njegovoj stvari po. 
slanici u Rim pošalju; papa Nikola I. opet, a 
da nije nitko tomu protuslovio, posla iz Rima 
u Carigrad svojo poslanike, da stvar patrijarhe 
Ignacija pomnjivo istraše i o svemu točno + rsti. 
nilo igvijeste Apostolsku Stolicu, tako te čitava 
povjest toga dogadjaja potvrdjuje primat rimske 
Stolice, s kojom je tada razdor nastajao. — Na. 
pokon, kako je svima poznato, potvrdiše vr. 
hovnu vlast rimskih pap& kao dogmat složno i 
jednoglasno i Grci i Latini na velikim sabo- 
rima koli na drugom lyonskom, toli na floren. 
tinskom, 

To navedosmo naročito poradi toga, jer je 
to kanoti vabilo, da se opet povrati mir: i to 
tim više, jer Nam se čini, da sada opažamo u 
Istočnjaka mnogo pomirljiviji duh prema kato- 
licima, dapače neku sklonost i dobru volju. To 
se pokazalo poimence prije malo vremena, kad 
se je naime našim pobožnim hodočasnicima, 
koji su doplovili na Istok, iskazala izvanredna 
ljubav i prijateljstvo. — Stoga Nasa se usta otva- 
riju kvama, koliko god vas imade, grčkoga 
ili drugoga kojega istočnoga obreda, koji se 
ne slažete s katoličkom crkvom. Veoma bismo 
želili, da svatko uvaži onaj govor pun lju- 
bavi i ozbiljnosti što_no ga je Bessarion dr- 
žao vašim ocima: ,Što ćemo odgovoriti Bogu, 
zašto smo bili rastavljeni od braće, poradi kojih 
je On sam sišao s neba, bio utjelovljen i propet, 
samo da ih ujedini i u jednu ovčarnicu spravi? 
Kako ćemo se obraniti pred potomsivom našim? 
Ne dopustimo toga časni Oci: nemojmo tako mi- 
sliti, nemojmo se tako glo brinuti sa sebe i sa 
svoje. — Koji su Naši zahtjevi, dobro ih uvažite 
same po sebi i pred Bogom. Potaknuti, ne 
možda kakovim ljudskim obzirom, nego je- 
dino ljubavlju božjom i brigom za općeniti 
spas, svjetujemo pomirbu i sjedinjenje s rim- 
skom Crkvom: mislimo pako sjedinjenje pot- 
puno i savršeno: takovo pak ne može nipošto 
biti ono, koje ništa drugo sobom ne donosi, van 
neko samo stanovito suglasje u dogmatima, koji 
se moraju vjerovati, i izmjenu bratske ljubavi. 
Pravo sjedinjenje medju kršćanima je ono, koje 
je sam Isus Krist naredio i hotio, te koje sa- 
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gistens. Neque est cur dubitetig, 
vel Nos vel Successoreg Nostros de iuro 
vestro, de patriarehalibus Privilegiis, de rituali cu- 
jusque Ecelesim consuetudine detraeturos Quippe 
hoc etinm fuit, idemque est perpetuo futurum 
in consilio disciplinaque Apostolicae Sedis po- 
gitum, proprnis curusque populi originibus_mo- 
ribusque ex aequo et bono non parce tribuere. 
— At vero redintegrata nobiscum communione 
mirum profecto quanta Ecolesiis vestris dignitas, 
uantum  decus, divino munere, accedet. Sic 
igitur vestram ipsorum supplicationem Deus per- 
benigne audiat, Fac cessent sehismata ecelegia- 
rumi), atque, Congrega dispersos et reduc errantes, 
et conjunge sanctae tude catholice et apostolice 
Eodesiet): sic ad illam restituamini unam gane 
tamque fidem, quam ultima vetustas nobis per- 
inde vobisque  constantissime tradidit; quam 
atres ac maiores vestri inviolate servarunt: 
quam ipsam splendore virtutum, magnitudine 
ingenii, excellentia doctrinae certatim illustra- 
vere Athanasius, Basilius, Gregorius Nazianze- 
nus, Joannes Chrysostomus, uterque Cyrillus, 
aliique magni complures, quorum gloria ad 
Orientem atque Occidentem, tamquam commu- 
nis hereditas aeque pertinet. 


dquidquam prop- 


.Vosque nominatim  compellare hoc loco 
liceat, Slavorum gentes universe, quarum cla- 
ritudinem nominis multa rerum gestarum mo- 
numenta  testantur. Nostis quam egregie de 
Slavis meruerint sancti in fide patres Cyrillus 
et Methodius, quorum memoriam Nosmetipsi 
honore debito augendam aliquot ante annis cu- 
ravimus. Eorum virtute et laboribus parta ple- 
risque e genere vestro populis humanitas et sa- 
lus. Quo factum ut Slavoniam inter et Romanos 
Pontifices pulcherrima vicissitudo hinc benefi- 
ciorum, illine fidelissimee pietatis diu extiterit. 
Quod si maiores vestros misera temporum ca- 
lamitas magnam  partem a professione romana 
alienavit, considerate quanti sit redire ad uni- 
tatem. Vos quoque Ecelesia pergit ad suum 
revocare complexum, salutis, prosperitatis, ma- 
gnitudinis presidium multiplex prebitura. 


(Dalja će sliediti.) 


1) [lzogov rč ozlopara rov ErzXnnov (Ta liturg. S, Basilii), 
2) To; čoxopmopivov; čruguvdyaye, Tods memdavnuć- 
vo; brz , ZAA odvalov rž dylg cou xaBolij xzl čmog= 
ola alke (Ibid.) dii : 


| samih: 


stoji u jedinstvu vjere i uprave. I nema  raz- 
loga da sumnjate, da ćemo za to bilo Mi bilo 
Naši nasljednici išta oduzeti od vaših pravicA, 
od vaših patrijarhalnih povlastica, ili od obred. 
nih običaja ikoje Crkve. "TA to je i bilo i biti 
će isto uvijek nakana i postupak Apostolske 
Stolice, ne malo se obazirati, koliko je pravo 
i dobro, na vlastitosti i običaje svakoga na- 
roda, — Nu ako se snama obnovi zajednica, 
jamačno će izvanredno veliki ugled i velika 
slava, po božjoj milosti, pridoći vaširn crkvama. 
Tako dakle uslišao Bog milostivo prošnju vas 
»Neka prestanu  razdori crkava“, 1 
»Sakupi raspršene, dovedi natrag one, koji su 
lutali i pripoji ih svetoj Tvojoj katoličkoj i apo- 
stolakoj Crkvi“'); povratite se tako dk onoj je- 
dinoj i svetoj vjeri, koju je najdavnija davnina 
isto tako nama kao i vama sasvim nepromjen- 
ljivo predala, koju su oci i djedovi vaši neo- 
skvrnuto čuvali; koju su sjajnim  krepostima, 
dubokim umom i osobitom učenosti redom pro- 
slavili Atanazije, Bazilije, Grgur Nazijanski, 
Ivan Zlatousni, oba Cirila i mnogi druzi ve- 
likani, kojih slava kao zajednička baština jed- 
nako pripada i Istoku i Zapadu. 


I vama napose dajte da progovorimo na ovom 
mjestu, oj svikolici narodi slovjenski, kojima 
posvjedočuju slavno ime mnogi spomenici slav- 
nih djela, Vi znate, koliko se za Slovjene za- 
služnim pokazaše sveti u vjeri oci Ćirilo i Me- 
todije, na kojih smo uspomenu Mi sami prije 
nekoliko godina odredili, da im se dužna počast 
poveća. Njihovom kreposti i njihovim trudom 
stečena je većini narod vašega roda prosvjeta i 
spasenje. Poradi toga je opstojala dugo vremena 
medju narodima slovjenskim i rimskim papama 
prekrasna izmjena i to sove strane dobročin- 
stava sone pak najvjernije ljubavi. Ako su 
pako oce vaše tužna i nevoljna vremena većim 
dijelom od vjeroispovijesti rimske odijelila, pro- 
mislite, od kolike je vrijednosti, ako se povra- 
tite k jedinstvu. I vas pozivlje Crkva neprestano 
u svoj naručaj, da vam poda mnogostruku po- 
moć k pasenju, sreći i veličini. 

(Dalje će sliediti.) 


V) Iz liturgije sv. Bazilija, 
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Razkošje. 
ll. Obrana razkošja. *) 
(Dalje.) 
“Osobiti branitelj luksusa jest Mac Culloch. Proti 
njemu postavit ćemo u ovoj stvari Ivana _Krst. Saya, 
koji mu je sigurno dorastao da_.se s njim ogleda. 


Prvi dakle veli ovako: ,Sve svoje savršenstvo ima | 


društvo da zahvali želji da se podigne, da poboljša 
svoje stanje, da ima: uviek u što većem : obilju stvari 
za udobnost i za luksus.... Obilje proizvoda ne samo 
nuždnih-nego takodjer koristnih i ugodnih veoma raste 
“uslied ljubavi -k luksusu, i pučanstvo je: ne samo bolje 
obskrbljeno, već se.takodjer brzo množi.“!) 

Prije svega treba primietiti, da ovdje Mac Calloch 
pada u zabludu, miešajući zajedno različite stvari: na- 
ime miešajući želju poboljšati svoje stanje (koja sama 
po sebi nije priekorna), obilje proizvoda nuždnih i ko- 
ristnih (koje se može sasvim u redu tražiti, pače kad- 
što je to i kriepostno djelo) s ljubavlju k luksusu, koji 
se ima osuditi i izbjegavati kao opačina zbog razloga 
gore navedenih. Čudnovato pak zvoni kad se kaže, da 
je po ljubavi k luksusn narod bolje obskrbljen. Čim? 
Priedmetima luksusa? Zar se njima hrani pučanstvo? 

Možda on misli, da luksus potiče na proizvadjanje 
drugih stvari, kojih pučanstvo treba. No proti tomu 
dobro opaža Say: ,Proizvadjanje ne može se pomnožati 
van pomoću kapitala; a kapitali se ne pomnažaju van 
štednjom.:No kakova se štednja može očekivati od onih 
koje drugo ne nagoni da što proizvedu, već jedino želja 
za uživanjem ?")“ Ne može se štediti, ako se ne ogra- 
niče izdatci, a ograničenje izdataka jest negacija luk- 
susa. Mnogo proizvesti a malo potrošiti, eto, to je na- 
čin za obogatiti. No luksus čini protivno: Mnogo troši, 
a ne proizvadja. On dakle ide za tim, da strovali ljude 
u siromaštvo. A kad osiromaše pojedine osobe, osiro- 
maši čitavo društvo; jer njegovo bogatstvo nije drugo, 
nego skupina individualnih bogatstva. 

Ali kada nestane ljubavi k luksusu, nestane ta- 
kodjer produkcije priedmeti,: koji se na nj odnose. Na 
to odgovaramo: Ako su ti priedmeti u istinu drago- 
cjeni, njihova produkcija ne će uzmanjkati, jer oni će 
i na dalje ostati, ne do duše za luksus, nego za veli- 
čanstvenost. .Luksus se redovito hvata priedmeta sku- 
pocjenih, no od male vriednosti i od nikakove prave 
znamenitosti. Pa da se prodakcija takovih priedmeta 
umanji ili da je takodjer nestane, to bi bilo dobro, jer 
to bi imalo dobru posljedicu za druge koristnije pro- 
dukcije, koje odgovaraju ne fantastičnim nego: pravim 
potrebam. Čujmo Saya, koji je u ovih stvarih veoma 
vješt: ,Izdatak, koji se ne troši na tašte stvari, ipak 
uviek se troši; jerbo novac, za koji se ne će da se 
*) Vidi ,Kat, List“ br, 25. i 26. t, g. 

1) Principii di Economia politica parte IV. 
2) Na nav, mjestu, 


| razgipava za priedmote luksusu, no baca se nipošto 

| vodu. Upotrobljava se ili za potroške bolje Promišljon, 
ili pak za reprodukciju. Na svaki način čovjek potroši 
sav svoj dohodak ili ga dađo potrošiti, van ako hj 

u zemlju zakopao. A tako i obodrenje, što so duje kal 
vodičem dobara za trošenje, jednako je na svaki način 
gvoti dohodaka. Odatle sliedi: 1. Da se obodrenje, dano 
jednoj vrsti produkcije izdatcima kojima je ciljem njaj 
nuždnim načinom uzteže drugoj vrsti produkcije. 2, Da 
se obodrenje, što niče iz takovoga potroška, ne možo Sek 
većati, nego u slučaju da se umnoži dohodak trošilaca, 
No svatko zna, da se on ne pomnožava izdatcima za 
luksus, nego izdatcima namienjenim reprodukciji“) 

To je sve dobro, odvraća Mac Culloch, no mi ši 
ramo uzeti čovjeka onako kakav jest, a ne onako kakay 
bi morao biti; čovjek pak, uzet onako kakav jest, ne može 
se drugčije skloniti da mnogo izda, ako ne iz ljubavi k 
izabranim ili u oči udarajućim užitkom, a to će reći iz 
ljubavi k luksusu. ,Ja nisam namjeravao“, kaže on, 
»iz razloženih načela izvesti taj zaključak, da je od 
svih obodrenja najbolje ono, što ga industriji i izum. 
nosti daje želja podati se slastima luksusa. Za cielo 
bilo bi mnogo bolje, kada bi se ogromne svote, potro- 
žene često na najsmješnije trice, sačuvale za podupi- 


| 


kakovog industrijalnog preduzeća, ili kada bi se upo- 
| trebile da se pomogne onim, koji su slučajno ili po 
nesreći pali u nezasluženu bieđu. . . No u toj stvari 
bezkoristno je govoriti ono, što bi moralo biti ili što 
ne bi smjelo biti. Mi imamo posla s čovjekom kakav 
je, a ne s onakovim, kakav bismo mogli željeti da 
bude.“") 

To je sramotno načelo! Po tom načelu rod bi se 
ljudski strovalio u ponor razuzdanih požuda i pokva- 
renih težnja. Baš protivno; što su gore navade i što 
je izkvarenije ćudoredje, to većma imadu pisci podići 
glas, da to prekore, ne bi li se barem zastidili oni, 
koji su tim uprljani. Jao svietu, da su se Apostoli 
držali sličnoga naučanja! Mi bismo još uviek bili u 
glibu poganske izkvarenosti. 

Mudrijim od Mac Cullocha pokazuje se Say, koji 
tu ružnu navađu mnogih šiba kako se pristoji. Ža- 
lostna je stvar“, kaže on, ,da običaji i navade prie- 
djela, s kojim je tko svezan po rodjenju, po imetku, po 
ljubavi, skučuju pod svoj upliv takodjer i najpamet- 
nije, koji su kadri prosuditi pogibelj i predvidjeti nje- 
zine tužne posljedice. Veoma je malen broj ljudi, koji 
imaju dovoljno čvrst duh i dovoljno neovisan položaj, da 
znadu ravnati se ni po čem drugom već po svojih vla- 
stitih načelih, te ne ugledavati se ni na koga drugoga 
nego sami na sebe. Najveći dio aliedi, takodjer proti 
svojoj volji, ludu rulju, koja zbog manjkavoga razmiš- 


1) Na nav. mjestu, 
2) Principii di Economia politica, parte IV. 


ranje kakove koristne umjetnosti, kakove znanosti ili, 
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sonja ne uvidja, da, ako je samo udovolj : 

1 sha života, sreća so ne m poje esa 

Juksust nego u urednom razvijanju naših fizičkih i mo. 

plošh sila. Ljudi dakle, koji s volikom moći ili n voli. 

kimi duševnimi sposobnostmi gledaju da razširo li os 

k luksusu, rado proti sreći naroda.“!) jubav 
Mac Calloch, tumačeći u onu izreku Mon 


x tesquiou- 
ovu: Ako bogataši mnogo ne troše, siromuci će Radni 
m 0 


slada, i hoteći dati smisao na koji bi se moglo pristati kaže: 
ni čuditi, jerbo ona može biti lažna ili istinita re : 
_tomu kako se shvati. Ako se uzme u tom masla z 
bogataš može neposredno rabiti veći broj gluga 2 
nika, “dok troši svoj dohodak na skupocjeno 4 
atvo, mjesto da jedan dio dohodđka upotrebi da po- 
boljša svoja dobra ili da što pripravi za svoju in: 
onda je ta izreka očevidno lažna. Traženje rada ne može 
go znatno povećati, ako se ne poveća glavnica; a u 
istinu je nemoguće, da oni, koji sav svoj dohodak po- 
troše na časovite zabave, saberu ikakovu glavnicu, i 
dosljedno, da upotrebe samo jednoga radnika više. No 
izreka Montesquieu-ova ne bi se smjela tumačiti u 
tom stegnutom smislu, ili kao da se odnosi na upliv, 
što ga čine izdatci bogataši na množinu rađa, koji 
oni traže na svoj vlastili račun, nego gledom na 

* upliv, što ga ti izdatci čine na traženje rada u druš- 
tvu. A ako ju tako shvatimo te predpostavimo, da ona 
znači, da prekomjerni trošak i luksus velikaša i bo- 
gataša mnogo koristi siromakom, pobudjujući natjeca- 
nje kod onih, koji se ne mogu nadati da bi tro- 
šli jednakim načinom, van ako podvostruče svoju 

* štedljivost i radljivost: onda ja mislim da će se uvi- 
djeti, da je ta izreka sasvim točna.“") Dokaz famosnoga 
ekonomiste može se stegnuti na ovo: Luksus pobudjuje 
natjecanje kod onih, koji ga sebi ne mogu dozvoliti s 
onimi sredstvi, što ih posjeduju. Oni će dakle početi 
štediti i podvostručit će svoj rad, da steknu sebi bogat- 
stvo, koje je nuždno da tjeraju luksus. Luksus dakle 
koristi radu i industriji, i to barem kao uztuk i nači- 
nom indirektnim. 

Mi u istinu ni najmanje ne vjerujemo u tu vrstu 
protivnoga djelovanja, što ju Mac Culloch pripisuje luk- 
susu. Mi većma mislimo, da natjecanje što ga on pobu- 
djuje, umjesto da potiče na štedljivost i na radljivost, 
e bi se kasnije u svoje vrieme mioglo uživati, potaknut 
će nasuprot da se odmah u veselju i u sjaju počne tak- 
miti sonimi koji uživaju. Promislite to! Kada se po 
zločestu primjeru raspali u srcu vruća želja za uživa- 
njem i za sjajem, čovjek, umjesto da to odmah hoće, 
latit će se štednje i rada, što je jedno i drugo baš pro- 
tivno onomu za čim on čezne! — Ali to će on činiti, 

da pribavi sebi sredstva. — Sredstva će on tražiti iz- 


1) Na nav. mjestu, 
2) Na nav. mjestu. 


najprije u tom, da ća protepsti sav uvoj vitak, zatim 
Obtoretik će se dugovi, a na posljedku prodavat će svoja 
dobra, to ća tako uništiti nav nvoj imetak. Izkustvo 
žalibože dokazuje nam, da ne tako često dogadja. Ta- 
kodjer Bay je to opazio: ,Bilo bi mi lako“, piše on, 
odokazati, da razaipnost bogataša vuće za sobom isto 
zlo kod srednjih i kod siromašnih klasa; a ove najprije 
dodju do dna svomu dohodku; tako se nejednakost 
imetka ohćenitom razsipnošću mnogo vie umnoža nego 
li umanjuje. Povrh toga razaipnost bogataša ima uviek 
ili pred sobom ili za sobom razsipnost u vlade, a raz- 
gipnost u vlade ne zna crpati od dragud van iz poreza, 
koji uviek jače tišti male dohodke nego li velike.“ ') 


(Kouae će sliediti.) 


Predstavka profesorskoga zbora bogoslov= 
noga fakulteta na visoki sabor, 


kojom moli, da plaća sveučilišnih profesora bogoslovnoga 
fakulteta bude jednaka sa plaćom sveučilišnih profesora ostalih 
fakulteta. 


Visoki sabore! 


Na stol visoke kuće podnesena je na ustavno pre- 
tresanje: ,Osnova zakona, kojim se preinačuju, odnosno 
nadopunjuju njeke ustanove zakonskog članka sabora 
kraljevinah Hrvatske. Slavonije i Dalmacije od 5. siečnja 
1874. ob ustrojstvu sveučilišta Franje Josipa I. u Za- 
grebu.“ Tom se zakonskom osnovom u gš. 67. i 68. 
reguliraju plaće sveučilišnih profesora tako, đa bi iz- 
vanredni i redoviti profesori na pravo- i državoslovnom 
te filosofskom fakultetu imali odsele znatno povišenu 
plaću, dok bi izvanrednim i redovitim profesorima na 
bogoslovnom fakultetu imala i na dalje ostati daleko 
niža dojakošnja plaća. 

Pošto takova regulacija plaća za sveučilišne pro- 
fesore ne odgovara ravnopravnosti bogoslovnoga fakul- 
teta sa ostalim svjetskim fakultetima našega kr. sveu- 
čilišta, za to je profesorski zbor bogoslovnoga fakulteta 
istoga kr. sveučilišta u sjednici svojoj od 12. lipnja 
o. g. jednoglasno zaključio: podastrijeti visokomu sa- 
bora smjernu molbu, da visokim svojim zaključkom 
blagoizvoli spomenutu zakonsku osnovu tako ispraviti, 
da plaća sveučilišnih profesora bogoslovnoga faknlteta 
bude jednaka sa plaćom sveučilišnih profesora pravo- i 
državoslovnoga te filosofskoga fakulteta. Za opravdanje 
ove molbe čast nam je navesti slijedeće razloge: 


IL. 

Svi sveučilišni profesori svih fakulteta bez razlike 
imađu jednaku moralnu dužnost, da, svaki u svojoj 
struci, traže, otkrivaju i utvrgjuju istinu, te tako nje- 
guju i zasagjuju zdravu i istinitu nauku. U toj duž- 


') Na nav. mjestu. 


— 240 — 


nosti nema razlike izmegju profesora: bogoslovja i pro- 
fesora svjetskih fakulteta. Isto tako ne će niko, ko ne 
zatvara duševnoga oka pred jasnom istinom, važnost i 
uzvišenost znanosti bogoslovne podrediti važnosti i uz- 
višenosti svjetskih znanosti. A odatle proističe samo 
sobom jednako pravo za sve sveučilišne profesore, pa 
tako i za profesore bogoslovja, da, kako su izjednačeni 
u dužnostima, budu izjednačeni i u plaći, 
2. 


Tu naravnu ravnopravnost sveučilišnih profesora 
bogoslovja sa profesorima ostalih fakulteta izriče pozi- 
tivno i jasno i zakonski članak od 5. siječnja 1974. 
»ob ustrojstvu sveučilišta Franje Josipa 1. u Zagrebu“; 
jer se u cijelom tom zakonskom članku niti u najma- 
njoj stvarci ne zapostavljaju profesori bogoslovja ostalim 
sveučilišnim profesorima; jednake dužnosti i jednaka 
prava doznačuju se tako bogoslovnim kako i svim osta- 
lim sveučilišnim profesorima; a u S. 1., gdje se izbra- 
jaju sveučilišni fakulteti, dolazi bogoslovni fakultet na 
prvom mjestu. Isto zasvjedočvje i zakonski članak od 
5. siječnja 1874. ,o plaćah, nagradah i mirovinah za 
učiteljsko i činovničko osoblje sveučilišta Franje Josipa 
I. u Zagrebu“ ; jer se u $$. 1. i 2. doznačuje ista plaća 
svim sveučilišnim profesorima; po S. 3. uvršćuju se sve- 
učilišni profesori svih fakulteta u iste dnevnične raz- 
rede; a isto tako i ostali $S. ne imađu ni jedne riječi 
na uštrb profesora bogoslovnoga fakulteta. Ako je to 
bio postulat pravice za hrvatsko zakonodavstvo godine 
1874., onda se tvrdo nadamo, da ni sadanje hrvatsko 
zakonodavstvo ne će stvoriti zakona na uštrb sveuči- 
lišnih profesora bogoslovnoga fakulteta; jer načela pra- 
vice ostaju nepromjenljiva. 

8. 

Osnovom predloženo povišenje plaće imalo bi biti 
zamjena naukovine, na koju su dosele po zakonu imali 
pravo sveučilišni profesori. I sove strane nema nika- 
kova pravedna temelja, da se samo profesorima svjet- 
skih fakulteta povisi plaća, a profesorima bogoslovnoga 
fakulteta ostavi niža dojakošnja plaća. Jer i po samom 
sveučilišnom zakonu ($. 69. pom. zak. čl. od 5. siječnja 
1874. ,o ustrojstvu itd.:* ,Naukovinu za redovite i iz- 
vanredne kolegije dužni su plaćati svi slušaoci fa- 
kulteta....“) i po dekretima imenovanja imađu pro- 
fesori bogoslovja isto tako pravo na naukovinu, kako 
ga imadu i profesori svjetskih fakulteta; pa kako je za 
slušatelje svjetskih fakulteta siromaštvo svjedočbom do- 
kazano temelj, da im se podijeli oprost od naukovine, 


isto je tako za slušatelje bogoslovnoga fakulteta (po $. | 


71. nav. zak. čl.) siromaštvo zakonom opredijeljeno ili 
biskupovom svjedočbom dokazano temelj, da se i njima 
oprosti naukovina. Radi toga nas i iznenadjuje ono 
mjesto - obrazloženja visoke vlade, gdje se kaže: ,Za 
teologe nije propisana nikakva naukovina, jer su i 
onako po postojećim propisima od nje oprošteni.“ Ako 


su pako profesori bogoslovju na svakogodišnje Molho 
sjemenišnih ravnateljstva iz milosrgja svim svojim slu. 
šateljem opraštali naukovinu, to se timo nisu odrekli 
svoga prava, niti ga se za svoje nasljednike mogli og. 
reći, tim više ne, što slušatelji bogoslovja na mnogim 
drugim sveučilištima plaćaju naukovinu — n. pr, u Beča 
Budimpešti, Insbrucku itd, — A po sebi se razumije, 
da dojakošnje milosrgje bogoslovnih profesora ne može 
ni kada biti pravedan temelj, da se njima ne povig 
plaća, ako se u zamjenu naukovine povisuje njihovim 
profesorskim kolegama svjetskih fakulteta. 

Osim toga valja. ovdje i to uvažiti, da su prof. 
sori na filosofskom fakultetu do male iznimke brali da. 
sele poprečno vrlo neznatnu naukovinu, gdjekoji ispod 
godišnjih 50 for., dapače i ispod 40 for., koju bi svotu 
znatno natkrililanaukovina bogoslovnih profesora kad 
bi ju po pripadajućem si pravu zahtijevali. A ipak će 
se i onim profesorima filosofskog fakulteta, koji su brali 
tako neznatnu naukovinu, u zamjenu naukovine jednako 
povisiti plaća kako i onim profesorima, koji su brali za 
naukovinu godišnjih preko 700 do 800 for. I to je posve 
pravedno Jer pravo va naukovinu bijaše upravo razlog, 
za što sveučilišnim profesorima ne bijaše doznačena ona 
plaća, koja bi im pripadala po njihovom dnevničnom 
razredu; a isto se tako sada za sveučilišne profesore 
ukida naukovina i podiže im plaća upravo za to, jer 
dosele sistemiziranom plaćom i s naukovinom veći dio 


| sveučilišnih profesora nije ni iz daleka dcbivao one 


plaće, koja bi im pripadala po dnevničnom razredu, u 
koji su zakonom uvršteni. Ali ako je to pravedno, kao 
što i jest, za profesore svjetskih fakulteta, onda nužno 
zahtijeva to isto pravica i za profesore bogoslovnoga 


“fakulteta. Jer i profesori bogoslovja imađu jednako pravo 


na naukovinu, kao i njihovi svjetski kolege; i njihova 
plaća ne dosiže plaće dnevničkoga razreda, u koji su 
jednako sa profesorima svjetskih fakulteta po zakonu 
uvršteni, i njima se novom zakonskom osnovom odu- 
zimlje pravo na naukovinu kao i profesorima svjetskih 
fakulteta, premda im je to pravo istim dekretima ime- 
novanja zajamčeno. 


Ne znamo, ne će li se za opravdanje upitne regu- 


| lacije plaća istaći i ta okolnost, da profesori bogoslovja 


nisu oženjeni, te da im za to, jer da kao neženje mogu 
jeftinije živjeti, ne treba onolike plaće, koliko imadu 
profesori svjetskih fakulteta. — Kako smo svetoj crkvi 
zahvalni, što nas celibatom usposobljuje za idejale sve- 
toga nam zvanja, to ipak po uvjerenju moramo reći, 
da prikraćivanje bogoslovnih profesora u plaći ne bi 
imalo ni kakova opravdavanja u tom, što su neoženjeni. 


| Jer ponajprije namirivanje životnih potreba, napose vo- 


gjenje kuće, nije uvijek lakše čovjeku neoženjenu nego 
li oženjenu. A što svećenik nema troška za svoju 
djecu, to ga ima obično za djecu siromašne rodbine ili 
za drugu sirotinju, koja se najradje i najčešće utiče 
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u gvećeničkomu. Nu to je sve uzgredno; glavno 
šo odlučuje ima biti to: dn se činovnicima, pa 
što %. rofesorima, ne daje plaća radi ženo nego radi 
tsko Vrijednost ovoga dokaza potvrdit će jamačno 
Z brojni neoženjeni činovnici svjetovnjaci svih dne- 
e razreda, koji sigurno ne bi postulatom pravico 
vi irali, kad bi se njima za to, jer su neoženjeni, do- 
odivala manja plaća nego li njihovim oženjenim zva- 
onim kolegama. A quod uni justum, alteri aequum. 
; činovničke uvažuju zakonodavstva doznačujući im 
podije smrti supruga mirovinu i uzgojvi prinos za djecu; 
ali ih ne uvažuju, kad odmjeruju činovnicima plaću nji- 
dnevničnoga razreda. Ako je tako pravedno za 
e činovnike, onda bi iznimni postupak sa profesorima 
bogoslovja bio očita nepravda. 


b. 


Moglo bi se dogoditi, da bi se za obranu nave- 
dene osnove pozvalo na primjer kojega stranoga sveu- 
šilišta, gdje su možda profesori bogoslovja lošije plaćeni 
nogo li profesori svjetskih fakulteta. Na takav argu- 
menat dosta je odvratiti: 1. da nepravda drugdje po- 
činjena ne bi opravdavala nepravde, kad bi se počinjala 
u Hrvatskoj; i 2. mjesto da se traže primjeri nepravde 
na stranim sveučilištima, bit će dostojnije ugledati se 
u primjer pravice, što nam ga u saveznoj kraljevini 
Ugarskoj daje Budimpeštansko: sveučilište, na kom su 
prije dvije godine tako regulirane plaće sveučilišnih pro- 
fesora, da naukovinu ne beru više profesori već sveuči- 
lišna blagajna, a profesori svih fakulteta, pa tako i fa- 
kulteta bogoslovnoga, imadu svi jednaku plaću, na ime 
n. pr. redoviti profesori godišnjih 3000 for. i petgo- 
dišnji doplatak od 300 for, 

6. % 

Konačno budi dopušteno ovdje i to spomenuti, da 
sije za osnutak i razvitak našega sveučilišta osobitih 
zasluga steklo hrvatsko katoličko svećenstvo, koje je 
upravo zamjernom požrtvovnošću reć bi od usta si otki- 
dalo, samo da obilnim prinosima svojima što prije omo- 
gući narodu svomu ovaj najviši naobrazbeni zavod. Spo- 
mnijemo ovu javnu i poznata činjenicu; jer scijenimo, 
da pravedni obziri na ovolike zasluge hrvatskoga kato- 
ličkoga svećenstva za naše sveučilište ne će dopustiti, 
da se u hrvatskom zakonodavstvu za isto sveučilište 
stvori zakon, koji bi upravo profesore katoličkoga bo- 
goslovnoga fakulteta  zapostavljao profesorima ostalih 
fakulteta, te tako otimao 'bogoslovnomu fakultetu onu 
sa ostalima fakultetima ravnopravnost, koja mu i po 
važnosti njegovoj i po pozitivnim državnim zakonima 
Pripada i koju on na našem sveučilištu od postanka sve 
do sada uživa. 

Visoki sabore! Podastrijevši visokoj kući smjernu 
avoju molbu i opravdavši je navedenim razlozima, izpu- 


nismo samo svetu dužnost, koju nam nalaže naše pro- 


fonorsko i nveđoničko zvanje i čant mvenčilištnoga fakul- 
tota, komu amo članovi; a od visoko kuće molimo samo 
pravicu za molbu i razloge naše, 
U Zagrebu dno 12. srpnja 1894. 
Dekanat bogoslovnoga fakulteta kr, sveučilišta T'ranje Jo- 
sipa 1, u Zagrebu, 


Dr. Antun Maurović v. r., 
0, g. dekan. 


Viestnik. 


Zagreb. (Keneralni vikar.) Presvietli i 
preč, gosp. nadbiskup je u sjednici konsistori- 
jalnoj od 18. o. mj. presv. i preč. £. Pavla 
Guglera, naslov. biskupa, kanonika i lektora 
prvost. kaptola, imenovao i proglasio za svoga 
in spiritualibus generalnoga vikara. 


— (Tajnik presv. g. nadbiskupa) Veleuč. & 
Dr. Dominik Premuš, bilježnik nadbiskup. duhov. 
stola i nadarbenik prvost. crkve, imenovan je tajnikom 
presv. gosp. našega nadbiskupa. 


— (Posjet presv. g nadbiskupa u sjeme- 
ništu.) Prošle nedjelje, 15. 0. mj., u 11 sati prije 
podne pohodio je presv. g. nadbiskup svoje nadbiskup- 
sko sjemenište. 

Na porti čekalo je Njegovu Presvjetlost poglavar- 
stvo sjemenišno, a klerici čekali su svoga vrhovnoga 
poglavara poredani u hodniku s jedne i s druge strane 
u špalir, i čim ga ugledaše pozdraviše ga barnim -Živio!“ 
Presvijetli gospodin, praćen poglavarstvom, uputio se 
ravno u kapelu, kamo se svi sabraše, i gdje nakon po- 
klona presvetomu Sakramenta i kratke molitve stupi 
preč. g. rektor i pozdravi nadbiskupa od strane pogla- 
varstva i pitomaca. Na taj pozdrav odgovori zatim Nje- 
gova Presvjetlost oduljin govorom, u kojem orisa uzvi- 
šenost staleža svećeničkoga, te pokaza, kako je nužno, 
da se mladi klerici u sjemeništu za taj stalež revnosno 
pripravljaju i oboružaju svim potrebitim Erijepostima. 
Na koncu podijeli svima svoj biskupski blagoslov. 

Iz kapele odidjoše zatim u dvoranu , Vijenca“, da 
se ondje klerici pojedince poklone svome nadpastiru. Na 
sredini dvorane bijaše prostrt oveći sag, a na sagu na- 
slonjač za nadbiskupa Došavši nadbiskup u dvoranu 
zaori opet burni i srdačni ,Živio“! Sjede zatim na pri- 
redjeno si mjesto, poglavari oko njega, a klerici jedan 
po jedan, počevši od najstarijih, stupiše pred nadbi- 
skupa, te mu pokleknuvši cjelivahu desnicu. Svakoga 
je primio očinskim srcem, milim pogledom, svakomu je 
srdačno stisnuo ruku, a mnogomu je rekao i po koju 
ljabaznu riječ. Kad se svi izredaše stupi u sredinu duc- 
tor generalis i pozdravi presv. g. nadbiskupa u ime 
svoje braće klerika obećavši mu, da će biti vazda po- 
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slušni, odani, marljivi i pobožni, da će nastojati odgo- 
voriti željama i očekivanju Njegove Presvijetlosti.  Na- 
kon toga govora odvratio je nadbiskup još njekoliko 
riječi i podijelio svima ponovno svoj biskupski blago- 
sov. Na polasku udariše klerici opet u klicanje, i, jer 
se je to premalo činilo, u živo i radosno pljeskanje. 
Posjet ovaj ostat će duboko utisnut u srca kle- 
rika. Zaista ovo sjemenište nije već odavna ovakova 
radosna dogodjaja moglo ubilježiti. Bog dao, da ovaj 
prvi posjet ostavi za sobom obilje Božjega blagosova! 


— (Propovied presv. g nadbiskupa) Propo- 
vied, koju je presvietli gospodin nadbiskup u nedjelju 
dne 15. t. mj. držao u prvostolnoj crkvi pred mnogo- 
brojnim slušateljstvom, poslana je svim župnim uredom 
u formi poslanice namienjene ,vjernomu puku nadbi- 
skupije.“ Gospoda dušobrižnici pročitat će ju sa pro- 
povjedaonice svomu narodu. 

— (Dar presv. g. nadbiskupa.) Presvietli go- 
spodin nadbiskup poslao je zagrebačkomu načelniku 
3000 for., da ih podieli medju siromake glavnoga grada. 


— (Potpora društvu svetojeronimskom.) 
Visoka kralj. zemaljska vlada, doznačila je riešenjem 
od 25. lipnja 1894. br. 18.864. društvu sv. Jeronima 
za izdavanje pučkih knjiga redovitu i izvanrednu pod- 
poru za godinu 1893. u iznosu od 1.400 for. 

— (Molba profesora bogoslovja u sabor- 
skom odboru za bogoštovje i nastavu.) O molbi 
profesora bogoslovja, koju donosimo u ovomu broju u 
cjelosti, razpravljalo se je dne 16. srpnja u saborskom 
odboru za bogoštovje i nastavu. Zast. dr. Pliverić 
predložio je, neka se ta molba preda vladi sa prepo- 
rukom na razmatranje, ako bi našla načina, da pristupi 
uredjenju plaće profesorom teoložke fakultete. Ovomu 
se predlogu preuzv. g. ban nije protivio, a to zato, 
što će svota, koju će primati ostali profesori u ime 
odkupa od naukovine, prelaziti i u mirovinu. 

Svršila se je napokon ta razprava tim, što je na 
predlog prof. Pliverića prihvaćeno, da se u obnov- 
ljeni sveučilišni zakon stavi ova ustanova: ,Redoviti 
i izvanredni slušatelji bogoslovja plaćaju u ime nauko- 
vine toliko forinti po semestru, koliko sati slušaju pre- 
davanja u tjednu.“ 

Mi primiećujemo, da su profesori bogoslovja i po 
starom zakonu imali to pravo, koje im se rečenom 
ustanovom zajamčuje. Ako su pak oni svakoga seme- 
stra, i to uviek na izričnu molbu sjemeništnoga pogla- 
varstva, opraštali svoje slušatelje od plaćanja nauko- 
vine, činili su tim plemenito djelo, i ne čini nam se u 
redu, da se sada kod uredjenja plaća profesorskih to 
proti njima izrabljuje, te oni zapostavljaju ostalim svo- 
jimi kolegama, 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


U ostalom ne razamijemo, za što se pridza; 
naukovina za profesore bogoslovja, kad se ukida a 
profesore svjetovnih fakulteta ? Ako zemlja Preuzimlja 
pobiranje naukovine za profesore svjetovnih fakulteta 
za što ne bi to činila i za profesore bogoslovja, koji 
su im službom posve ravni? Ako vlada u obrazloženju 


| osnove ističe, da pobiranje naukovine sa strane profe. 


sori pomućuje potrebne dobre odnošaje izmegju uče. 
nika i profesora: za što se to uvažuje samo kod to- 
fesord svjetovnih fakulteta a ne i kod profesori ho, ma 
slovnih? Zar je ono dobro na teološkom fakultetu što 
se smatra neshodnim na svjetovnim fakultetima» _ 
Nije li po tom prava ironija: ostaviti teološkim prof, 
sorima naukovinu, kad se ukida za profesore svjetovnih 
fakulteta? 

— (Slika presv. g. nadbiskupa.) G. Methndy 
priredio i izdao je na kartonu sliku Njegove Presvjet. 
losti gospodina nadbiskupa sa facsimile njegovim pod. 
pisom: Juraj Posilović, Nadbiskup Zagrebački. Cieng 
je slici 1 for., a dobiva se kod izdavatelja, Ilica 55., 
u svih knjižarah. 


— (Svečani blagoslov dvaju 
moboru) U nedjelju dne 15. 0. mj. obavljen je 
u Samoboru svečani blagoslov dvaju prvih pobočnih 
oltara, koje je poklonio preč. g Dr. L. A. Rumpler, 
kanonik zagrebački. Uz veliko saučešće obavio je bla- 
goslov preč. g, Franjo Budicki, kanonik zagrebački, 
koji je tom prilikom rekao prekrasnu propovied i pje- 
vao svečanu sv. misu. Potanji opis oltara i svečanosti 


oltara u Sa. 


| doniet ćemo u jednom od budućih brojeva. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše u člane III. reda: Ilijanić Josip, Stepinac Janko, 
ratari u Krašiću. Flis Juraj u Zagrebu. Filipčić N. vlaste- 
linski činovnik u Laduću. Radx Franjo, seljak u Jablanovcu 
župe Bistra. Javorić Nikola u Prigorju župe Brdovec. Kablar 
Mijo u Laduću. Hegedić Andro, ratar u Visokom. Matiček 
Josip, seljak u Kraljeveu Brezovica, Trtanj Dane, dnevničar 
kralj. kot. suda u Udbini. Zetica Ivan, čižmar u Bregih 
Ivanićgrad, Čegec Stjepan, mladić kbr, 18. u Biškupcu. Vicić 
Ivan pok. Nikole u Kninu u Dalmaciji, Habianec Franjo u 
Gjurgjevcu kbr. 69. Švare Ivan, vlastelin u Stupniku. Lon- 
gino Andre Dr. kupalištni lječnik , Varašdin, Toplice, Šestan 
Josip u Boljunu u Istri, 


Molimo štovane predplatnike, da nam radi lak- 
šega i urednijega pošiljanja lista izvole dopisnicom 
dojaviti, kada promiene svoje boravište. Mi ako i znamo 
za promjene službenoga djelokruga pojedinaca, ne mo- 
žemo ipak znati, kada će se tko seliti u mjesto svoga 
novoga opredjeljenja. 


Tiskom €. Albrechta. 


ATOLIČKI LIST. 


s... ž 


Broj 80. 


Ova: list izlazi svakoga četvrtka na ciclu nrku, — Cienn mu je za Zagreb na ciclu godinu 6 ot. uza pi 


poštom, 


U Zagrebu, 26. srpnja 1894. 


Tečaj XXXXV. 


redplatnike, kojim se pošilja 


6 stot. na cielu, a 3 stot, na pol godine, — g 
đ i. godine, Predbrojit so može i na pol i ine kod svake kr. 
I paće i na četvrt odine kod sva , pošte, 
a u Zogrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima s kroz svu godinu. Rukopisi se ne vratija. 


no 


SANOCTISSIMI DOMINI NOSTRI 
IRONS 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPAR XI 


EPISTOLA APOSTOLICA 


PRINCIPIBVS POPULISOVE VNIVERSIS 
LEO PP. XIII. 
SALVTEM ET PACEM IN DOMINO 
(Dalje.) 

Caritate non minore ad populos respicimus, 
quos, recentiore memoria, insolita quaedam re- 
* rum temporumque conversio ab Ecelesia romana 
seiunxit. Variis exactorum temporum  casibus 
oblivione dimissis, cogitationem supra humana 
omnia erigant, animoque veritatis et salutis 
unice cupido, reputent apud se constitutam a 
Christo Ecelesiam. Quacum si velint congrega- 
tiones conferre suas, et quo loco in illis religio 
sit aestimare, facile dabunt, se quidem multis 
maximisque in rebus, primordiorum oblitos, ad 
nova errore vario defluxisse; neque diffitebun- 
tur, ex eo velut patrimonio veritatis, quod no- 
varum rerum auctores secum in secessione ave- 
xerant, nullam fere formulam fidei certam atque 
auetoritate praeditam apud ipsos superesse. Immo 
vero illuc iam deventum, ut multi non vere- 
antur fundamentum ipsum convellere, in quo 
religio tota et spes omnis mortalium unice ni- 
titur, quod est divina Iesu Christi Servatoris 
natura. Pariter, quos antea novi veterisque Te- 
stamenti libros affirmabat divino afflatu con 
scriptos, eis nunc talem abnegant auetoritatem : 
quod sane, data cuilibet potestate interpretandi 
sensu iudicioque suo, omnino consequi erat ne: 
cesae. — Hinc sua cuiusque conscietia, sola dux 
et norma vitae, qualibet alia reiecta agendi 


SVETOGA OCA 
LEONA 


' PO BOŽJOJ PROVIDNOSTI 


PAPE XIII. 


APOSTOLSKA POSLANICA 


SVIM VLADARIMA | NARODIMA 
LEON PP. XIII. 
POZDRAV I MIR U GOSPODINU 
(Dalje.) 


Ne manjom ljubavi pogledamo na one na: 
rode, koje je u novije vrijeme njeki neobični 
preokret stvari i vremena odijelio od Crkve rim- 
ske. Zaboravivši na razne nezgode prošlih vre- 
menđ. neka misao svoju vinu nad sve, što je 
ljudsko, i duhom, koji teži jedino za istinom i 
spasom, neka promotre Crkvu od Krista ute- 
meljenu. Pa kad bi htjeli sravniti s njom svoje 
družbe i prosuditi, u kolikoj je cijeni kod njih 
vjera, morati će priznati, da su oni u mnogim 
iu vrlo znamenitim stvarima zaboravili na _prvo- 
bitnu istinu, te se razišli u razne nove bludnje ; 
i ne će poricati, da od one tobož baštinjene 
istine, koju su početnici novotarija dijeleći 
se sa sobom odvukli, nema u njih gotovo ni- 
kakvoga obrazca vjere stalnoga i ugledom za- 
jamčenoga. Dapače dotle se je već došlo, da se 
mnogi ne boje i sam temelj potkapati, na ko- 
jem jedino počiva sva vjera i svaka nada smrt- 
nika, a to je božanka narav Spasitelja Isusa 
Krista. Isto tako onim knjigama staroga i no- 
voga Zavjeta, za koje su prije tvrdili, da su 
napisane po božijem nadahnuću, sada im uskra- 
ćuju taj ugled: a to je doista moralo svakako 
slijediti, kao da se svakome daje sloboda tuma- 
čiti ih po svome sudu i po svojoj volji. — Na 
taj je način svakome njegova savjest jedini 
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regula: hinc pugnantes inter se opiniones et 
sectae multiplices, eaedemque persaepe in natu- 
ralismi aut rationalismi placita abeuntes. Quo- 
circa, desperato sententiarum consensu, iam con- 
iunetionem praedicant et commendant: fraternne 
caritatis. Atque id sane vere: quaedoquidem ca- 
ritate mutua coniuneti esse universi debemus, 
Id enim maxime Iesus Christus praecepit, atque 
hance voluit esse sectatorum suorum notam, di- 
ligere inter se. Verum qui potest copulare ani- 
mos perfecta caritas, si concordes mentes non 
effecerit fide? — His de caussis complures eorum 
de quibus loquimur, sano iudicio, veritatisque 
studiosi, certam salutis viam in Ecclesia catho- 
lica quaesivere, cum plane intelligerent nequa- 
quam se posse cum Iesu Christo tamquam capite 
esse coniunetos, cuius non adhaerescerent corpori, 
quod est Ecelesia: nec sinceram Christi fidem 
adipisci, cuius magisterium legitimum , Petro 
et successoribus traditum, repudiarent. li vide- 
licet in Ecclesia romana expressam verae Ecele- 
siae speciem atque imaginem dispexere, inditis 
ab auctore Deo notis plane conspicuam : ideoque 
in ipsis numerantur_multi, acri iudicio subtili- 
que ad antiquitatem excutiendam ingenio, qui 
Ecclesiae romanae ab Apostolis continuationem, 
dogmatum integritatem, disciplinae constantiam 
scriptis egregiis illustrarint. Igitur horum viro- 
rum proposito exemplo, compellat vos plus ani- 
mus quam oratio, fratres nostri, qui tria iam 
saecula nobiseum de fide christiana dissidetis, 
itemque vos, quotcumque deinceps quavis de 
caussa seorsum a nobis abiistis. Occurramus om- 
nes in unitatem fidei et agnitionis filii Dei.) Ad 
hanc unitatem, quae nullo tempore Ecclesiae 
catholicae defuit, nec potest ulla ratione deesse, 
sinite ut vos invitemus, dextramque peramanter 
porrigamus. Vos Ecclesia, communis parens, 
iamdiu revocat ad se, vos catholici universi 
fraterno desiderio expectant, ut sancte nobis- 
cum colatis Deum, unius Evangelii, unius fidei, 
unius spei professione in caritate perfecta con- 
iuneti. 


Ad plenum optatissimae unitatis concentum, 
reliquum est ut ad eos, quotquot toto orbe sunt, 
transgrediatur oratio, quorum in salute diu evi- 
gilant curae cogitationesque Nostrae: catholicos 
intelligimus, quos romanae professio fidei uti 
obedientes facit Apostolicae Sedi, ita tenet cum 
Jesu Christo coniunctos. Non ii quiđem ad ve- 
ram sanctamque unitatem cohortandi, quippe 


1) Eph. IV, 18. 


vodja i pravilo života zabacivči svako dry % 
ravnalo djelovanja; odatle dolaze medju sobom 
protuslovna_ mnijenja i mnogovrsne sljedbe, i to 
koje prečesto prelaze u nauku naturalizma i ratio. 
naligma. Zato, pošto se je već zdvojilo o di 
glasju mnijenjfi, proglašuje se i preporuča glog 
bratinske ljubavi. 1 to doista pravom: jer av; 
moramo biti sdruženi u medjusobnoj ljubavi, 
To bo je zapovjedio Isus Krist najviše i to je 
hotio, da bude obilježje njegovih sljedbenika, 
da se medjusobno ljube. Nu kako bi mogla 
spajati srca savršena ljubav, ako vjera ne učini 
složnima umove? S ovih razloga mnogi izmedju 
onih, o kojima govorimo, zdrava suda i zauzeti 
za istinu, potražiše u Crkvi katoličkoj siguran 
put k spasu, budući da dobro uvidješe, da ng 
mogu nipošto biti spojeni s Isusom Kristom kao 
glavom, ako ne pripadaju njegovom tijelu, a 
to je Crkva: i da ne mogu postići prave vjere 
Kristove, kad bi otklanjali njegovo zakonito 
učiteljstvo, predano Petru i njegovim nasljed. 
nicima. Oni naime opaziše na rimskoj Crkvi 
izrazitu sliku i priliku prave Crkve, koja se 
dobro može raspoznati po biljezima, koji su joj 
utisnuti od njezinog početnika Boga: i zato ih 
imade upravo medju njima veliki broj oštra 
suda i pronicava uma u istraživanju drevnosti, 
koji su neprekidnost Crkve rimske od Apostola, 
cjelovitost dogmatć stalnost ćudoredja izvrsnim 
svojim spisima razjasnili. Ovih dakle muževa 
primjer stavite si pred oči, te neka vas sklone 
više srce nego li besjeda, braćo naša, koji se 
već tri vijeka s nama u vjeri ne slažete, a isto 
tako i vas, koji ste se god poslije bilo s kojega 
mu drago razloga odcijepili. Potecimo svi kje- 
dinstvu vjere i spoznanja Sina Božijega.) Na ovo 
jedinstvo, koje nije nikada katoličkoj Crkvi 
manjkalo, niti može ikako. uzmanjkati, dopu- 
stite, da vas pozovemo i ljubazno vam desnicu 
pružimo. Vas već odavna zove k sebi natrag 
Crkva, ta zajednička majka; vas svikoliki ka- 
tolici bratskom žudnjom očekuju, da sjedinjeni 
savršenom ljubavi sveto snama štujete Boga, 
izpovijedajući jedno evandjelje, jednu vjeru, jedno 
uhvanje, 

Do potpunoga . sklada željenoga jedinstva 
preostaje, da se govorom svrnemo i na one, 
koliko ih je god po čitavome svijetu i nad kojih 
spasom dugo bdiju brige i misli Naše: katolike 
mislimo, koje kao što čini ispovijedanje rimske 
vjere, da su poslušni Apostolskoj Stolici, tako 
ih drži sjedinjene s Isusom Kristom. Njih do- 
duše ne treba poticati na pravo i sveto jedinstvo, 


1) Efež. IV, 18. 
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uius iam sunt, divina bonitnte, eompoten: mo- 
o ndi tamen no, ingravantibna undique periculis, 
ne mmum Dei beneficium socordin atque ignnvia 
ram pante — Huius rei grntif, que Nosmetipsi 

ntibus eatholicis vel .niverais vel uingulis 
fjooumenta dedimua, ex iia cogitandi agendique 
normam opportune sumant: illudque imprimis 
volut summam sibi . legem statuant, magisterio 
guetoritatique Eeelesiae non anguste, non diffi- 
denter, sed toto animo et perlibente voluntate 
omnibus in rebus esse parendum. — Qua in re 
animum advertant, illud quam valde sit unitati 
ohristianae perniciosum, quod germanam formam 
notionemque Ecclesiae varius opinionum error 
assim obscuravit, delevit, Eaquippe, Dei con- 
ditoris voluntate ac iussu, gocietas est genere 
suo perfecta: cuius officium ac munus est im- 
buere praeceptis institutisque evangelicis genus 
humanum, tuendaque integritate morum et chri- 
stianarum exercitatione virtutum, ad eum, que 
unicuique hominum proposita in caelis est, feli- 
citatem adducere. Quoniamque societas est, uti 
diximus, perfecta, ideirco vim habet virtutem- 
que vitae, non extrinsecus haustam, sed consilio 
divino et suapte naturfi insitam: eademque de 
caussa nativam habet legum ferendarum po- 
testatem, in iisque ferendis rectum est eam sub- 
esse nemini: itemque aliis in rebus, quae sint 
iuris sui, oportet esse liberam. Quae tamen li- 
bertas non est eiusmodi, ut ullum det aemula- 
tioni invidiaeque locum: non enim potentiam 
congectatur Ecclesia, neque ulla cupiditate sua 
impellitur, sed hoc vult, hoc expetit unice, tueri 


in hominibus officia virtutum, et hac ratione, | 


hac via, sempiternae eorum gsaluti consulere. 
Ideoque facilitatem indulgentiamque maternam 
adhibere golet: imo etiam non raro contingit, 
ut plura temporibus civitatum tribuens, uti iure 
suo abstineat: quod sane pacta ipsa abunde 
testantur cum imperiis saepe conventa. — Nihil 
magis ab ea alienum, quam rapere ad se quic- 
quam de iure imperii: sed vicissim  vereatur 
imperium necesse est iura Ecclesiae, caveatque 
ne ullam ex iis partem ad se trađucat. — Nunc 
vero, si res et facta spectentur, cuiusmodi est 
temporum curaus? Ecelesiam videlicet suspectam 
habere, fastidire, odisse, invidiose criminari ni- 
mis multi consuevere: quodque multo gravius, 
id agunt omni ope et contentione, ut ditioni 
gubernatorum civitatis faciant servientem. Hine 
sua ipsi et erepta bona, et deđueta in angustum 
libertas: hinc alumnorum sacri ordinis circum- 
ieeta difficultatibua institutio: perlatae in Cle- 
ram eingulari severitate leges: dissolutae, pro- 
hibitae, optima christiani nominis praesidia, reli- 


budući da ga po božijoj dobroti već uživaju: 
uli ih ipak valja opomenuti, da ne bi lijenošću 
i nemarom izgubili ovaj najveći Božji dar, ako 
im dotešćaju pogibelji sa sviju strana. — Radi 
toga naka si iz onih nauka, koje smo Mi sami 


| katoličkim narodima sad svikolicima, sad opet 


pojedinima, drugom zgodom dali. prema potrebi 
uzmu pravilo za mišljenje i djelovanje: a 0so- 
bito neka si to postave kanoti najvišim zako- 
nom, da se naime valja u svim stvarima poko- 
ravati učiteljstvu i ugledu Crkve, i to ne tjesno- 
grudno, ne snepouzdanjem, već cijelim srcem 
i dragovoljno. — A u toj stvari neka promisle, 
kako je to veoma pogubno po  jedia«tvo kre 
šćansko, što su razna kriva mnijenja posvuda 


| potamnila da uništila pravo lice i pojam Crkve. 


Ona je naime, po volji i zapovijedi Boga za- 
četnika svoga, društvo u svojoj vrsti savršeno: 
njezina dužnost i služba jest podučavati rod 
ljudski u evandjeoskim zapovijedima i naukama, 
te štiteći čvrstoću ćudoredja i vježbanjem  kr- 
šćanskih kreposti, dovoditi ga konoj sreći, koja 
je za svakoga čovjeka u nebesima pripravljena. 
Pa budući da je, kako rekosmo, društvo savr- 
šeno, zato imade životnu snagu i krepost. ne 
crpljenu izvana, već po odredbi božijoj i po 
svojoj naravi usadjenu: i s istoga razloga imade 
prirodjenu si vlast izdavati zakone, a izdavajući 
ih pravo je, da nikomu nije podložna: isto tako 
treba da bude slobodna u drugim stvarima, 
koje spadaju na njezino područje. A ta sloboda 
nije ipak takova, te bi ikakova povoda davala 
za razmiricu i zavist: ne hlepti naime Crkva 
za vlašću, niti ju ikakova njezina strast na to 
goni, već ona to hoće, za tim jedino ide, da štiti 
medju ljudima dužne kreposti i na taj način, 
tim putem da se pobrine za njihov vječni spas. 
I zato se obično služi materinskom blagošću i 
popustljivosti: dapače dogadja se ne rijetko, da 
se u mnogom obazire na prilike u državama te 
propušta služiti se svojim pravom: a to doista 
sami ugovori dovoljno dokazuju, koji su se često 
sklapali s državama — Ništa nije većma proti 
njezinom običaju, nego li prisvajati si išto od 
državne vlasti: ali s druge strane mora i država 
štovati prava Crkve i čuvati se, da ne bi ikoji 
dio od njih na se privukla. — Sada pako, ako 
se obazremo na ono što jest i na činjenice, 
kakova su vremena? Veoma mnogi običavaju 
Crkvu sumnjičiti, prezirati, mrziti i zlobno kle- 
vetati: a što je mnogo gore, za tim idu svom 
silom i nastojanjem, da ju učine služavkom 
vlastodržaci. Zato su joj i oteta njezina dobra 
i sloboda stegnuta; zato poteškoćama opkoljen 
uzgoj pitomacft za sveti red: protiv klera izdani 
* 
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giosorum sodalitates ; brevi, regalistarum precepta 
mque aeta acerbius renovata. Hoc quidem est 
vim afferre sanetissimis Ecelesine iuribus: quod 
maxima _gignit civitatibus mala, propterea quod 
cum divinis consiliis aperte pugnat. Princeps 
enim atque opifex mundi Deus, qui hominum 
congregationi et civilem et sacram  potestatem 
providentissime  praeposuit, distinetns quidem 
permanere cas voluit, at vero seiunetas esse et 
confligere vetuit. Quin immo cum Dei ipsius 
voluntas, tum commune societatis humanae bo- 
num omnivo postulat, ut potestas civilis in re- 
gendo gubernandoque cum ecclesnastica conve- 
niat. Mine sua et propria sunt imperio iura 
atque officia, sua item Ecclesiae: sed alterum 
cum altera concordiae vinelo colligatum esse 
necesse est, — Ita sane futurum, ut Ecclesiae 
imperiique necessitudines mutuae ab illa sese 
expediant perturbatione, quae nune est, non 
uno nomine improvida, bonisque omnibus per- 
molesta: pariterque impetrabitur, ut non per- 
mixtis, neque dissociatis utriusque rationibus, 
reddant cives guae sunt Caesaris, Caesari, quae 
sunt De!, Deo. 


(Dalje će sliediti.) 


Razkošje. 
IV. Zakoni o potrošku. 
(Konac.) 

Više puta u staro i u novije doba kušala je javna 
oblast ograničiti luksus putem zakona. Ti zakoni bili 
su zvani zakoni o potrošku (leges sumptnariae), jerbo 
su se odnosili na izdatke (sumptus), koje su obuzdavali, 
Ekonomisti, tako branitelji kao i protivnici luksusa, 
većinom im se podsmievaju kao ludim, nepravednim, 
bezuspješnim. Mac Culloch govoreći o njih, kaže: ,Ti 
su zakoni bili dugo vremena popularni u Rimu, i bili 
su proglašeni kod nas i u mnogih drugih zemljah Eu- 
rope. No može se reći sa sigurnošću, da nisu ni. | 
kada proizveli nikakovoga dobroga učinka. Oni su u | 
istinu očevidna povreda prava vlastničtva.“!) Boccardo 
ih nazivlje povrh toga bezsmislenimi i nemoralnimi: 
»Zakoni o potrošku nisu samo pogrješni i bezsmisleni, 
negć' su takodjer nepravedni i nemoralni. Prvi temelj | 
ljudskoga društva jest pravo vlastničtva, t. j. ono pravo, | 
po kojem svaki čovjek slobodno razpolaže sam sa 80- 
bom i sa svojim imetkom.“?) Minghetti trudi se poglavito, 
da predstavi njihovu bezuspješnost: ,Zakon dvanaest 
tabli ograničivao je troškove pogrebne, i opredjeljivao 
je broj narikuša i svirača; zakon Oppijin zabranjivao 


1) Na nav. mjestu. 
2) Trattato teorico pratico di Economia politica: Vol, I, 


ib, 11. 


vanredno strogi zakoni ; raspuštene, zabranjena 
redovničke družbe, tu nnjbolja zaštita kršćun. 
stva; u kratko: odredbe i postupak regalisti. jok 
su oštrije ponovljeni. "To pako znači nasilje i. 
niti svetim pravima Crkve: a to radja prove. 
likim zlom po države, zato jer se očito protivj 
božanskim odredbama. Bog naime, Vladar ; 
Stvoritelj svijeta, koji je nad društvo ljudsko 
postavio u svojoj providnosti i državnu i du. 
hovnu vlast, hotio je dakako da budu različno, 
ali je zabranio, da budu rastavljene i oda ae 
bore. Dapače i volja samoga Boga i zajednička 
dobrobit društva ljudskoga svakako zahtijeva, 
da se državna vlast u vladi i upravi slaže gg 
crkvenom Zato imade svoja vlastita prava | 
dužnosti država, a svoja opet Crkva: ali jedna 
s drugom mora da bude spojena vezom sloge, 
— Tako će se jamačno zamjeniti odnošaji Crkye 
i države osloboditi onoga zamršaja, koji sada 
postoji i. koji je u mnogom pogledu štetan, a 
svim rodoljubima veoma nesnosan: a ujedno će 
se postići to, da će gradjani ne pomiješavši niti 
ne rastavivši područja ni jedne ni druge vlasti, 
davati caru, što je carevo, a Bogu, što je Bošje. 
(Dalje će sliediti.) 


je gospodjam nositi šareno odielo, množtvo zlatnoga 
uresa, porabu kočije u gradu; zakon Orhijin opredje- 
ljivao je troškove za gostbu, broj gostova, kakvoću jela. 
No niti oštrina zakonć, niti strogost censorA, nije ni 
najmanje zapriečila luksus, koji je zajedno s bogatstvom, 
koje se je pribavljalo pljenitbom, rastao tja do one 
skrajnje razmaženosti i izkvarenosti, koja u vrieme car- 
stva izazivlje ogavnost i zlovolju. Zakoni o potrošku u 
novije doba idjahu više za ciljem političkim nego za 
ekonomijom, jer njimi se je htjelo tomu osobito na put 
stati, da se ne pomiešaju staleži i da se prosti ljudi 
ne hvastaju moću. Ali niti u ovih granicah nisu imali 
pravoga uspjeha.“!) 

Da pokažemo što mi o ovom priedmetu sudimo, 
velimo iznajprije, da je provedba zakoni o potrošku za 
cielo veoma težka; ali pretjerano je bez dvojbe, ako ih 
tko nazivlje bezsmislenimi. Sigurno veoma je mučno 
ustanoviti obćenita pravila gledom na stvar, koja je 
podvrgnuta bezbrojnim promjenam, buduć da po samoj 
naravi svojoj stoji u odnošaju prema različitom položaju 
pojedinih obitelji i pojedinih osoba. Sa svim tim ne, 
čini se nemogućim, da se u toj stvari označe preko- 
mjernosti, koje su obćenito zle i koje kao takove mogu 
se zakonom obuzdati, ako bi se stale odviše razprostra“ 
njivati u ljudskom društvu, na veliku štetu ekonomije 
i ćudoredja. Osim toga ima i indirektni način da 89 


') Della Economia pubblica, libro terzo, 
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stvore zakoni o potrošku, taj naime, da so na priedmote 


sug aje Le 
m ooruć dugo nositi toliki teret, budu prisiljeni ili 


da 50 sasvim ostave lukeusn ili barem da ga stognn 
ns manje: Ako li će porod svega toga nekoji tvrdo- 
lavci ipak u njem uztrajati (što no može biti jako 
obćenito) to neka takovi slobodno u veličini poreza 
ju pravednu kazan za svoju griešnu ludost 
Pretjerana je takodjer tvrdnja, da su zakoni o po- 
trošku sami po sebi povreda prava vlastničtva, Oni, 
sko ćemo istinu reći, nisu nego jednostavno ograničenje 
istoga. Prava naravna ne može ljudska oblast niti uni- 
atiti niti okrnjiti, gledom na njihovu bitnost; no ipak 
može ih urediti, ublažiti, i kadšto takodjer ograničiti, 
a tomu kako zahtieva obćenito dobro. Vidimo da 
se to n. pre dogadja gledom na prava udruživanja i na 
ravo tiska. Ovo mora takodjer vriediti i za pravo 
vlastničtva, jer u stanju društvenom mora i ono pod- 
padati pod isto pravilo, pod koje podpadaju sva druga 
prava, i to gledom na sve funkcije, koje se odnose na 
bogatstvo!) Pa tako, kada ište obća korist, može se 
javna oblast umiešati u produkciju, obvezujući vlastnika 
da posije pšenicu na svojoj njivi, koju je on ostavljao 
neobradjenu ili na kojoj je sijao n. pr. zob; može se 
umiešati u podjelbu, opredjeljujući svotu, izpod koje 
nije više smjeti ići u plaćah radničkih; a dosljedno 
može se umiešati takodjer u potrošak, zabranjujući neke 
prekomjernosti u luksusu, od kojih dolazi narodom ve- 
lika šteta. U svemu tomu nema povrede, već je samo 
neka uzprega prava, i to krepošću višega prava, Eko- 
nomisti, koji viču protiv toga, imadu um natrušen za- 
bludami liberalizma, pod čijimi je auspicijami nastala i 
uzrastla, tja do u naše doba, politička ekonomija. Oni 
kao što pretjeravaju slobodu ljudsku u svakoj drugoj 
točki društvenoga života, tako ju pretjeravaju i u ovoj, 
da čovjek po volji razpolaže svojimi dobri. No to pravo, 
možda više od svih drugih prava, mora se urediti, i, 
gdje uztreba, takodjer ograničiti, jerbo uz njega postoji 
i drugo pravo, koje je obćenitije i većma svezano s pr- 
vimi načeli naravnoga zakona, pravo naime svih ljudi, 
da u plodovih zemlje nadju sebi sredstvo za živjeti. 


Mnogo nam se jačim čini onaj prigovor, koji se | 


uzimlje iz bezmoćnosti zakoni, da svladaju lukavost, 


kojom se umiju poslužiti sjetilnost i taština, da ništet- , 
nim učine njihov uspjeh. I s toga je na mjestu opazka | 


Minghetti-eva, da za obuzdati luksus ima veću moć 


moralno čuvstvo nego li zakoni. Ali mora se dodati, da | 


jedino vjera, bez koje prava moralnost nema mjesta, 
jest uspješno sredstvo, da se takovo čuvstvo usadi u 


1) Učitelji narodnoga gospodarstva razlikuju tri funkcije 
koje se odnose na bogatstvo, naime: proizvadjanje bogatstva, 
podjelbu, potrošak. I punim pravom, jerbo sve što se može 
razmatrati gledom na bogatstvo, svadja se na ova tri glavna 
Pitanja: Kako se ono proizvadja; kako se mora podieliti 
medju one koji ga proizvadjaju; kako se ima razborito trošiti. 


noudari veliki porez; tako da njegovi ljubitelji, | 


nrea. Mudro o tom zbori Taparelli: ,Ako je luksus pre- 
komjerno trošenje proti svrsi i proti odredbi sredstava 
odnosno na pojedinca i na društvo, to je om očevidno 
takodjer društveno zlo, proti kojemu društvo ima pravo 
i dosljedno dužnost, da brani smo seba svimi onimi 
gredatvi, koja razboritost nvjetoje a pravednost odobrava, 
medju kojimi vjera, na koju toliko navalife jerbo je 
neprijateljica lukansu, jest za cielo najuspješnije i naj- 
blaže sredstvo, koje društvu može dati takovu obranu, 
"Time što nauča bježati mekoputnost, prezirati sjaj, vr 
šiti dužnosti, ne vriedjati prava, čupa ona laksus iz 
koriena, i učvršćuje medju domaćimi zidinami kraljev- 
stvo mudroga gospodarstva, koje je bogato za sadašnje 
potrebe i skrbljivo za buduće.*') 


Govor 
biskupa dra. Josipa Jurja Strossmayera 
prigodom svečane intronizacije 
nadbiskupa dra Jurja Posilovića. 


Reverendissime Domine 
Archiepiscope et Metropolita ! 


Honori mihi et gaudio est, Tibi, hac sollenni ocea- 


| sione, pallium archiepiscopale trađere, ceu symbolum illius 


novae potestatis, quam in prasentiarum adis et illorum 
munerum, quae Tibi eadem potestate imponuntur. Pallism 
quippe archiepiscopale, et intuitu suae originis, et in- 
tuitu sui intimi sensus sacrosanctas obligationes involvit. 
Quantum ad primum: pallium archiepiscopale provenit a 
summa in Ecclesia potestate, jusque pallium archispisco- 
pale mittendi exclusivum summi Pontilicis jus est. Pal- 
lium itaque archiepiscopale signum et symbolum est 
illius supremae auctoritatis et jurisdictionis, quam in 
totam, qua late patet Ecclesiam exercet summus Pon- 
tifex, Jesu Christi his in terris Vicarins, successor Sti 
Petri, visibile Caput Ecclesiae, et supremus ejusdem Ma- 


| gister et Pastor. Hocce respectu pallimm arehiepiscopale 


significat, centrum unitatis divinae in Cathedra Petri quae- 
rendum esse; pallium archiepiscopale significat in summo 
Pontifice, Petri _successore, quaerendum esse fontem, pi- 
gnus et tesseram ejus divinae unitatis, quam Jesus Chri- 
stus, Dominus noster, coelo detulit et in am Crucis di- 
vino slo sanguine consecravit atque sanctissimam hae- 
reditatem totius Ecclesiae, atque adeo totius generis ha- 
mani esse voluit, cujus eadem salus, lumen et vita, 
cujus eadem vis, virtus, robur, triumphus et gloria est; 
hocce respectu pallium archiepiscopale significat illam 
reverentiam, pietatem, adhaesionem, obedientiam et fide- 
litatem, qua omnes nationes et gentes S. Sedi aposto- 


') Saggio teoretico di diritto naturale. Dissertazione 1V. 
cap. B. Ć 
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licae in perpetuum devinetas esse oportet. Tui itaque mu- 
neris deinceps erit, reverendissime vir, hane divinam 
unitatem in Ecclesia eroatica defendere, propugnare, cu- 
stodire et propagare; Tui deinceps muneris erit, in tota 
croatica gente sensus superiores reverentiae, pietatis ot 
obedientine erga S. Sedem apostolicam colere, fovere, fir- 
mare. Idem Tibi, pro Tuo in S. Sedem apostolicam de- 
voto animo facile erit. Fecisti Tu idem insigniter adus- 
que; facies quoque idem deinceps reduplicato fervore. 
Hocce Tibi eo facilius eveniet, quod unio sancta et in- 
đivulsa cum Sede apostolica ad constantem et ininter: 
ruptam Ecelesiae nostrae traditionem spectet ; quodve gens 
nostra semper semperque tenerrima pietate, reverentia 
et obedientia, quod inconcussa semper fidelitate S. Sedi 
apostolicae adhaeserit. Semper  Feelesia catholica in 


Croatia, in quibusvis adjunetis illud divini oraculi suum | 


fecit, quod Christus Dominus ad Petrum prolocutus est, 
quum divinitatem suam sollenniter nomine coeli et terrae 
profiteretur: Tu es Petrus, et super hanc petram aedifi- 
cabo Eeclesiam meam, et portae inferi non praevalebunt 
adversus eam. Tibi dabo claves regni coelorum; et quod- 


cumque ligaveris super terram, ligatum etiam erit in | 


coelis, et quodeumque solveris super terram, solutum 
etiam erit in coelis. Semper Ecclesia croatica secuta est 
doctrinam S. Ambrosii: ubi Petrus, ibi Ecclesia; semper 
Ecclesia croatica doctrinam et institutionem summi Pon- 
tificis ea reverentia, obedientia et fidelitate excepit, qua 
olim Concilium Chalcedonense, dum exclamavit: Petrus 
per os Leonis loquitur; quod ecquidem sensu historico 
ad Leonem Magnum summum Pontificem refertur, sensu 
autem juridico et virtuali ad omnes Pontifices, S. Petri 
suecessores, in specie autem etiam ad summum Pontifi- 
cem Leonem XIII. pertinet, qui non solum auctoritate 
et jurisdictione, verum etiam sapientia, meritis et gloria 
Leoni Magno par est. Gens autem nostra Croatarum sem- 
per et in quibusvis vitae suae religiosae vicissitudinibus, 
in specie autem saec. XYV1., cum fidei suae _periculum im- 
penderet, secuta est illud S. Hieronymi sui ad Papam 
Damasum: Ego Beatitudini Tuae, i. e. Cathedrae Petri 
comimunione consocior, super illam petram aedificatam 


Ecclesiam scio. Quicunque extra hanc domum agnum | 


comederit, profanus est; si quis in arca Noč non fu- 
erit, peribit regnante diluvio. Hac tessera provisa gens 
nostra fidem catholicam integram et intemeratam ad 
praesentem usque diem conservavit conservabitque Deo 
adjuvante in perpetuum. Hanc sanctam fidem et tradi- 
tionem in Ecclesia croatica custodire et roborare; hos 
sanctos sensus in corde gentis croaticae fovere et firmare 
tuum erit, rssme. Aeppe. et Metropolita.  Negotium 
sanctam aeque ac promptum ; nam summi Pontifices ro- 
mani semet quavis data occasione benefactores Ecclesiae 
et genti nostrae exhibnere. Cujus rei splendidum docu- 
mentum Tu ipse es; nam quod penes tantas tamque 
potentes contrarias contentiones Te, insignem patriae 
nostrae filiam et distinctum gentis nostrae membrum su- 


premo in Keclesia nostra croatica eulmino oollaratum 
videnmus, gratino, favori, firmitati et inflexibilitati S Da 
npostolicao nonnisi in necoptis debemus, Boneficio itana 
summi Pontificia hac vico nutonomin nostra teeleninstica 
garta tecta fuit fiotquo in perpetuum, uti in Domino ot 
S. Sede nplea confidimus. Summo Pontifici Leoni XII 
in acceptis debomus, quod hodie in Te divinum Jonu 
Christi parabolam Jo. 10, de bono pastore impletam vj. 
deamus. Tu per ostium, quod Jesus Christns est, intragtj 
in ovile tuum. Te oves audiunt, quia easdem proprio 
earumdem sermono alloqueris; oves Te libenter sequen. 
tur, quum easdem ad pascua Domini doduces; 'Tu ne. 
quaquam mercenarius es, qui, dvm lupus imminet, fugit, 
quia non pertinet ad eum de ovibus; verum Tu verng 
pastor es, qui toto poctore totisque viribns gregem ''uum 
contra lupos rapaces defendes; Tu exemplo supremi Pa. 
storis nostri Jesu Christi animam etiam Tuam pro ovi- 
bus 'Tuis, si opus fuerit, dabis. Pro hocce tanto bene- 
ficio sint immortales summo Pontifici Leoni XIII. gratiae, 
Gens nostra croatica, auctore et antesignano Archiepi- 
scopo et Metropolita suo semper magis magisque S, Sedi 
apostolicae adhaerebit, et fidelitate ac obedientia sua novig 
ejusdem S. Sedis apostolicae donis et beneficiis semet 
continuo dignam reddet. 

Quantum autem ad naturam et intimum sensum 
pallii arehiepiscopalis, illud evidenter significat jus et 
potestatem Tibi, reverendissime vir, in totam Eeclesiam 
croaticam a S. Sede apostolica tributam. Potestas autem 
cum a Deo sit, duo imprimis attributa divina praeseferre 
debet. Primum est charitas, benevolentia, misericordia, 
sanctitas et quodvis sacrificium pro gloria Dei et com- 
muni salute. Secundum autem est robur, fortitudo, fir- 
mitas et invincibilitas, quae, cum omnia reliqua exhausta 
sunt, in passione, cruce et morte, resurreclionis, liberta- 
tis, vitae et triumphi pignus quaerit, Quantum ad pri- 
mum: Deus charitas est, et qui in charitate_ manet, in 
Deo manet et Deus in illo. Jus igitur et quamvis pote- 
statem, seu illa mediatae seu immediatae divinae originis 
sit, charitate et sancta intentione animatam esse opor- 
tet, nisi degenerare velit, ita, ut juxta Apostolum non 
sit ad aedificationem veram ad destructionem. Jus et po- 
testas charitate et recta intentione destituta, sibi ipsi in 
perniciem est, et in mortem et interitum vergit. Valet 
hocce in primis de jure et potestate, quae immediatae di- 
vinae originis sit. Jesus Christus, Deus et Salvator noster, 
cum adventu suo in hunc mundum summam atque adeo 
divinam potestatem perpetuo et indivulso nexu cum cha- 
ritate, misericordia, sanetitate et sacrificio conjunxit, 
Splendidissima hanc in rem documenta sunt omnia Jesu 
Xti Domini nostri mysteria; a mysterio incarnationis 
usque ad mysterium ascensionis, quo Dominus noster con- 
summato mysterio redemptionis et salutis nostrae ad cla- 
ritatem aeternam rediit et ad dexteram Patris sui asterni 
sedens divinum redemptionis, charitatis et misericordiae 
opus in genus mortalium continuat, semper paratus ad 
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. orpellandum pro nobis, Splendidissim i 
“ entum est divina ejug dia ah kona 
Omega ueque, in PPodE sutam divinissimae Parabolao e 
m, ot illa de prodigo filio, quem, cum humiliatus et 
gnitens reverteretur, pater ambabus ulnia excopit et 
oscalo paterno in pristina jura gua restitnit; ot illa 
divino Samaritano, qui descendens ot. gonuilexus vul- 
ra infelicis jacentis et ab omnibus deserti vino et oloo 
gilait et in hospitio condigno et sumptihus et cura fra- 
ma enmden cura; et illa de ove pordita, quam pastor 
bonus, derelictis nonaginta novem ovibus, gollicite qunorit 
et humeris impositam in ovile suum reportat, Hune in- 
timam juris et potestatis sensum omnia Jesu Christi ga- 
eramenta et salutis nostrae media confirmant, Vix autem 
opus est memorasse bane juris et potestatis significatio- 
nem speciali modo confirmari et ratihaberi divinissimo 
sanctae Crucis et redemptionis nostrae mysterio, Utrumque 
hocce, potestatem scilicet et charitatem, Jegus Christus 
in ara Crucis simul conficmavit, et sanguine suo in aeter- 
sum sanctificavit, atque adeo nos apostolos et sacerdo- 
tes juris et potestatis suae una ac charitatis, misericor- 
diae, sanetitatis et sacrificii pro salute communi haeredes, 
vicarios et ministros effecit, Jus et potestas, charitas, 
misericordia, sanctitas et amor coram Deo et Jesu Xto 
somper unum idemque est. Tu, reverendissime Archi- 
episcope et Metropolita, hanc potestatis et ministerii Tui 
partem facile adimplebis, uti adusque semper adimplesti, 
quia ad exemplum divini Redemptoris nostri mitis es, 
pius et humilis corde. Ast jus et potestas natura et fine 
sno, praeter charitatem, misericordiam et sanctitatem si- 
gnificat una auctoritatem, legem, disciplinam, ordinem 
ad praestitutum sanctum finem, significat severitatem, ri- 
gorem et punitionem, si idem ratio doctrinae divinae con- 
servandae et rite ad salutem animarum applicandae exigat; 
nam doctrina divina adeo sancta et immutabilis est, uti 
Dens ipse, aeternus ejusdem fons. Coelum et terra tran- 
sibit, verbum autem Domini nunquam transibit; et si 
angelus de coelo descenderet et aliud doceret, inquit 
“Apostolus, quam ego docui, anathema sit! Jesus Christus 
charitas ipsa, mansuetudo ipsa, sanctitas ipsa erat, et 
desiđerio desideravit nobiscum pascha celebrare, i. e. de- 
siderio desiđeravit pro nobis et salute nostra crucem 
subire et mori. Hanc suam charitatem etiamnum con- 
tinaat Dominus in omnibus suis sacramentis, in specie 
antem in mysterio altaris, quo vere, realiter et substan- 
tialiter sacrificium Crucis renovat, nosque carne sua et 
sanguine suo ad immortalitatem nutrit secumque intime 
colligat. Ft tamen dum opus fuit, severus et inexorabilis 
fuit, et Pharisaeis perfidis et hypocritis iteram iterumque 
teribile vae! intentavit, eosdemque patre diabolo ortos, 
progeniem viperarum, perditum genus, sepulchra dealbata, 
vasa irae et interitus esse edixit. Profanatores templi, 
ementes et vendentes flagello iterum  iterumque templo 
epulit, eo quod domum orationis in speluncam latro- 
nam converterent. Veram, dum hoc dico, severitatem ri- 


Borem et punitionem intelligo cum charitate semper ot 
Bincero studio homine« convertendi et ad viam  salutis 


| ređucendi, Potentas divina nunquam a charitate separari 


potest, Deus enim non vult mortem  peceatoria, sed ut 
conyortatur et vivat. Jenus Xtus Petro poenitenti et la- 
erymaa doloris profundenti, uti ot mulieri adulterae par- 
cit; mulierem Chananaeam uti et Samaritanam svae cha- 
ritatis, latronem nutem in CUruce nalutis nas participem 
reddit, Potestati etiam tune quum punit et saevit. semper 
id praecipue prae oculis versari debet, ut peccator conver- 
tatur, poeniteat et ad salutem redeat. S. Paulus Apo- 
stolus Corinthium gacrilegum exeommunicavit et Ecele- 
siae sinu ejecit; quum autem poenituisset, eundem Eecle- 
siae et salutis ordini restituit. Verum speciale juris et 
potestatis divinae attributum, est robur, firmitas, fortitudo 
et invincibilitas, quae, cam ad divinum finem pertingere 
non potest charitate misericordia indulgentia pura et 
sancta intentione, saerificio et severitate eam  inflexibi- 
litatem et invincibilitatem  adhibet, quae in passione 
Cruce et morte, resurrectionis vitae libertatis et victoriae 
Pignus et pretium quaerit, Idem evidenter significat sacri- 
ficium Crucis et mortis Dominicae, quo redempti et in 
libertatem filiorum Dei asserti sumus; hocce evidenter 
significat mysterium  Pentecostes, quo Dominus noster 
Spiritum sanctum misit, ut cum Ecclesia aeternum copu- 
latus, eidem divini roboris et firmitatis, aeternae victoriae 
et triumphi pignus sit, utque Apostolo:, qui adusque 
debiles timidi ignavi erant, robore ex alto indneret et 
in columnas Ecclesiae et heroes sanctae praedicationis con- 
verteret, qui totum fere terrarum orbem suavi jugo fidei 
subderent. Pugna, pugna perpetua pro gloria Dei et sa- 
lute animarum sors Ecclesiae est. Dominus ipse praedixit : 
si me persecuti sunt, si me Cruci affixerant, etiam vos 
persequentur et cruci affigent. Non est discipulus supra 
magistrum ; sufficit discipulo si sit sicut magister ejus. 
Ad reges et praesides ducemini propter nomen meum ; 
hujusmodi autem occasione, nolite cogitare quid et quomodo 
loquamini; dabitur enim vobis in illa hora quid loqaa- 
mini; nolite timere eos, qui occidunt corpus, animam 
autem occidere non possunt, verum potius timete eum, 
qui potest et corpus et animam mittere in gehennam. Vi- 
etoria passione cruce et morte parta, divinissima salu- 
berrima et gloriosissima victoria est. Verum quidem est 
Jesum Christum Principem pacis vocari per Prophetas: 
verum ecquidem est, angelos occasione nativitatis Do- 
mini nostri Jesu Xti coelestes nuntios pacis esse, quae in 


| novo foedere inter_homines et gentes praevalere debeat; 


verum ecquidem est, Domino sollenne imprimis post re- 
surrectionem suam semper fuisse, Apostolos salutasse: 
pax vobis, pax vobis, pax vobis! Eeelesia certe jure po- 
testate et sancta vocatione sua fons et pignus est pacis 
concordiae et consensionis; et si mundus hicce sequi vellet 
doctrinam consilia et instructionem Ecclesiae, perpetua 
certe pace frueretur; nam sequeretur_in omnibus veri- 
tatem divinam, de qua J. Ch. dicit: et veritas liberubit “ 
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vos; sequeretur illam justitiam, quam specialiter in ara 
Crucis consecravit Dominus: quod vis, ut tibi alter faciat, 
fac etiam tu alteri; et quod non vis, ut tibi alter facint, 
ne feceris alteri. Si mundus, deposita auperbia et ego- 
ismo, doetrinam et inspirationem Feclesiae sequeretur, 
perpetua certe pax et in civitate et in societate et in 
familia regnaret, illa scilicet pax, de qua Dominus dicit, 
quod.eandem mundus nec dare nec eripere possit, Ve- 
ram cum superbia egoismus dominandi et habendi cu- 
pido: cum variae passiones et cupiditates jugi impatientes 
et legi christianae oppositae continuo contra Jesum Xtm 
et sanctam legem ejus, contra redemptionem et saneti- 
ficationem generis humani oppugnent; Dominus hocce 
respectu quodam loco edixit: non veni pacem mittere in 
mundum, veram gladiam. Ecclesia nunquam luctam quae- 
rit; verum si eadem inevitabilis reddatur, eandem in 
ordine ad legem divinam et libertatem suam defenden- 
dam non recusat. Libertatem Ecclesiae cum jure et po- 
testate sua conjunctam, Dominus in ara Crucis sancti- 
ficavit, et sanctam ac perpetuam haereditatem Ecclesiae 
suae esse volnit. Libertas Ecclesiae summum ejusdem 
bonum est, sine quo salubriter suam missionem exequi 
non potest. Multi autem proh dolor! sunt, qui Eecle- 
siam, si conterere et annihilare non possint, eamdem 
adminus subjugare et profanis suis finibus servientem 
reddere volunt. Contra hosce igitur fortiter et alacriter, 
et quidem usque ad sanguinem pugnandum. Apostoli 
post Pentecosten libere et alacriter et sine ullo respectu 
humano verbum Dei praedicant, et synedrio idem prohi- 
bere volenti intrepide respondent: Obedire oportet Deo 
magis quam hominibus. Haoc ob rem contumeliam pati, 
Apostolis gaudio fuit. Hiece spiritus, spiritus Ecclesiae est. 
Idem ille Spiritus, qui olim in coenaculo divino cum Ecele- 
sia copulatus fuit, quive Apostolis pignus roboris fortitudi- 
nis et invincibilitatis fuit. adhuedum in Ecclesia et 
Apostolatu vivit agit et operatur; vivet aget et operabi- 
tur semper. Trium saeculoram decarsu Ecclesia contra 
Imperium romanum terribilem luctam sustinuit et infi- 
nitorum martyrum sanguine et morte consecravit. Gloria 
in defendenda libertate Ecclesiae, in defendendo jure et 
sancta lege Ecclesiae parta, divinissima est. S. Athana- 
sius, S. Basilius, S. Chrysostomus, S. Ambrosius, S. Gre- 
gorius Pontifex inter  gloriosissimos viros Ecclesiae ob 
defensionem libertatis juris et legis divinae numerantur. 
Episcopi imprimis, ii qui in capite Eeclesiarum consti- 
tuti sunt, horum summorum virorum, si adjuneta ita exi- 
gant, imitatores esse debent. Verum ecquidem est, forti- 
tudinem et inflexibilitatem hanc charitate quoque ani- 
matam esse oportere. Christus Dominus super Jerusalem 
et super filios et filias Sion lacrymas effadit. Sanctis- 
simo momento vitae et missionis snae ad Patrem suum 
Aeternum convertitur, et pro ingrata et perfida gente sua 
đeprecatur, excusans eandem, quod nesciat quid faciat, 
rogat Patrem, ut fructus mortis et redemptionis suae in 
gente hebraica non perdantur. Tibi, reverendissime vir, 


hand difficile necidet charitatom hanece exercara. 
sollenni et inevitabili occasione exercebis Tu, nng 
exemplum Christi, robur et inflexibilem fortitndinem, i 

libertatem vocationem jus et legem  Koclesine dofendak 
memor illius Domini: qui amat patrom ant matrem, Pi 
tres et sorores suas, adhuc et animam suam plug "funm 
me, non est me dignus. Numquam autem Apostolug et 
Sacerdos charitatem et misericordiam erga _homineg ma 
gis et salubrius exercet, quam cum robore inconcuano, 
libertatem et legem Eeclesine defendit; nam hoc modo 
plurimum hominibus et societati civili prodest, 

Dii, neque mihi aliud restat, quam ut nomine 
omnium nostrum, nomine totius Keclesiae ernaticae Tibi 
gincero animo et corde congratuler, ut Tihi nomine 
omnium Episcoporum et sacerdotum totius nostrae Pro- 
vinciae ecelesiasticae spondeam promittam et voveam, quod 
Tuis legitimis jussis monitis consiliis semper adhaespyi 
et pro Te semper deprecaturi simus, ut diutissime vivag 
et semper omni gratiarum divinarum munere abundeg, 
Hoc sensu animati, ex toto animo, ex toto corde et ex 
omnibus viribus exclamamus: Reverendissimum Archi. 
episcopum et Metropolitam nostrum Deus benedicat! 
Vivat! Vivat! Vivat! 


sod 


Na ovaj krasni govor odgovorio je presvietli gosp, 
nadbiskup u kratko, u smislu, koji je isražen, po prilici, u 
sliedećem : 

Honori mihi quoque est et gaudio, quod sacrum 
pallium, meae insigne potestatis, e Tuis potissimum ma- 
nibus suscipio, quem semper veneratus sum  propter 
magna merita in Ecclesiam Dei et in nationem croati- 
cam, quemque expertus sum omni tempore mihi amicis- 
simum. Eeclesiam Christi unam esse, eamque supra Pe- 
trum fundatam semper credidi, et nunc sollenniter pro- 
fiteor, quum Dominus ipse Christus Petro, eique soli, 
dixisset: Tu es Petrus, et super hane petram aedificabo 
Eeclesiam meam, et portae inferi non praevalebunt ad- 
versus eam. Sicut autem Ecclesia non moritur, sed sem- 
per vivit in his terris in suis membris; quae quidem 
singula mutantur decessione aliorum, aliorumque sueces- 
sione, manente tamen corpore Ecclesiae semper vivo, 
semperque eodem: ita nec ille Petrus moritur, su- 
per quem aedificata est, sed semper vivit in suis 
legitimis  suecessoribus. Petra enim illa cum ipsa 
Ecclesia ejusdem  naturae est, et sicut reliqui apo- 
stoli in suis successoribus, episcopis, permanent, ita 
Petrus in suis successoribus, Romanis Pontificibus. Haee 
fides est Ecclesiae Catholicae, fuitque semper. Hanc ego 
teneo et praedico, et in Leone XIII. Petrum agnosco, 
Petrum veneror, Petro obedientiam praesto; et dum hoc 
facio, Domino meo Jesu Christo obedio, ejusque claris- 
simis verbis fidem praesto. Licet vero cum Petro alii 
quoque apostoli fundamentum Ecclesiae dicantur, solus 
tamen Simon Bar Jona singulariter a Domino vocatur 6 
una petra, super quam totum aedificium unius Dei Ecele- 
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poliicstur; quemadmodum ipse Chrix 
lapis angularis, ut adeo Petrus ve 
: i Vicarius. Quod etiam post Do; 
p slonem statim ac manifeste probatum est, 
revera Princeps apostolorum et reliquoru 
PE Super uno itaque Petro Ecelesi, 
ut vera Christi Ecelesia esse nequeat, 
“ iscata super Petrum, nec Petro obediat i 
A snccess0Te, Romano Episcopo. 


tus vocatur 
re sit Christi 
mini in_coelos 

(quum 
m fide- 
a consistit 


sa 


Unam autem esse Christi Ecelesiam, non aa ak | 


jovicem separatas, sibique adversas manifestissimum est 
, 


tim € sacris seripturis. Praeter ea verba ad Pe- 
1, quae jam citavi, sufficiat memorare eam, quae in 


pannis evangelio appellari solet Christi oratio sacerdotalig, 


ža qua Dominus Jesus Patrem rogat, non pro apostolis 
, sed etiam pro omnibus, qui per apostolorum prae- 
djationem eredituri erant in Ipsum, ,ut omnes unum 
sint, sicut tu, inquit, Pater in me et ego in te, ut etiam 
ipsi in nobis sint“, quae est perfectissima unitas, neces- 
gario continens id, ,ut idem dicant omnes, nec gint in 
is schismata, sed sint perfecti in eodem sensu eadem- 
qe sententia“. Unde quicunque Christo credit, quieun- 
que amat Christum, unitatem etiam  perfectam amet 
omnium Christo credentium est necesse, ac quantum 
ralet pro unitate Ecclesiae laboret, ut tandem fiat »Unum 
ovie et unus pastor“. Non utique alio modo unitas fiet, 
quam eo, quem Dominus ipse ostendit, quum Petro 
omnes suas oves pascendas concredidit. Quicunque igitur 
non erubescunt immo gloriantur esse oves Christi, eum se- 
quantar, necesse est, visibilem pastorem quem Christus 
constituit. Haec mea fides est, hoc mihi officium prae- 
dicandi sentio singulariter imponi per impositionem 
sacri pallii, assumpti de corpore Petri. 


Magna autem charitate, simillima ejus, quam in 
discipulos suos usque ad finem Dominus ostendit in ul- 
tima coena, opus esse cuicunque pro unitate Ecclesiae 
laboranti et tu praeclare innuisti, et ego cum Dei adju- 
torio sequi conabor. Sed in reliquis etiam officiis meis, 
quae per impositionem sacri pallii mihi significari dixisti, 
inter alias ac super alias virtutes charitatem semper po- 
stulasti. Scio ex charitate Dei totam “opus redemptionis 
humani generis processisse, ideoque me, qui licet indig- 
nus, vocatus sum in hoc magao opere cum Deo collabo- 
rare in hac gente nostra croatica, praecipua charitate 
debere esse praeditum. 


Verum ne Te diutus morer, ac praesentes dignissi- 
mos viros religuumque fidelem populum : gratias humil- 
limas ago beatissimo Patri Leoni XIII. pro magno ac 
šingulari beneficio mihi collato per translationem ad hanc 
archiepiscopalem sedem; Tibi quoque pro fraterna cha- 
ritate, gua mihi optima quaeque precaris, ac sacrum 
Pallium tradere festinas. 


———— 
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O evkaristiji s osobitim obzirom na 
epiklezu. 
Napisao Dr, Ivan Marković, Franjevac države presv. 
Odkupitelja, 
Zagreb, tisak Dioničke tiskare 1893. U Sni 
str. XVII. i 239. Cijena 1 for. 


Pod ovim naslovom izašla je prošle godine knjiga 
učenoga franjevca Dr. Ivana Markovića. Vrijednost ove 
knjige vidi se već po tome, što je u ovako kratko vri- 
jeme raspačana, te učeni pisac sprema već drugo izdanje. 

U Pristupu razjašnjuje o. Marković, o čemu se 
radi u raspravi o Eukaristiji. Grčko istočna crkva po- 
svećuje eukaristiju u kvasnom kruhu i uči da je kvasni 
kroh materija eukaristije. O tome pitanju istočni bo- 
goslovci kazuju, da crkva valja da posvećuje eukari- 
stiju u kvasnom kruhu; jer je i sam Isus u kvasnom 
nju posvetio. Ovomu je, oni vele, nepobitan dokaz, što 
je božanstveni Spasitelj ustanovio eukaristijsko sveto- 
tajstvo u večer trinaestog dana mjeseca Nisana, — kade 
su Žudije upotrebljavali kvasni kruh, i po zakonu nijesu 
mogli upotrebljavati priesni.“ 

2. ,Grčko iztočna crkva uči, da se svi vjernici, 
bez razlike, imaju pričešćivati pod obadva oblika, jer je 
Isukrst tako zapovjedio.“ Pa prema tome bogoslovci nji- 
hovi uče ,da je zabluda crkve rimske što daje vjerni- 
cima svetu pričest pod jednim samim vidom.“ 

3. ,Crkva grčko iztočna uči, da pretvaranje oltar- 
skih darova biva molitvom, kojom svećenik, poslije nego 
je u liturgiji izustio rieči Isusove, prizivlje Duha sve- 
toga, a njezini bogoslovci proglasuju zabluđom teoložko 
učenje crkve katoličke, koje glasi, da pretvaranje kruha 
i vina biva riečima gospodvjim: Ovo jest tijelo moje, 
Ovo jest krv moja.“ (Marković pag. 1. 2.) 

Ovim tvrdnjama istočnih  bogoslovaca nasuprot 
preduzeo si je dr. Marković da dokaže: 

1. da je Isukrstova posljednja večera bila četrnae- 
stoga Nisana, — kad je Žudijama bilo zapovjedjeno, da 
upotrebljavaju prijesni kruh; te da je Isukrst posvetio 
evkaristiju u prijesnom kruhu ; 

2. da Isukrst nije zapovjedio, da se svim vjerni- 
cima daje pričest pod obadva oblika ; 

3. da pretvaranje kruha i vina biva riječima go- 
spodnjim, a ne molitvom (epiklezom) koju svećenik moli 
u iztočnim liturgijama. 

Koja je svrha raspravi jasno se razbire iz au- 
torova uvoda, namijenjena štiocu. Ondje se na početku 
kaže: Pišući o pitanjima, što se tiču presvete evka- 
ristije, o kojima se grčko-iztočnjaci prepiru s katoli- 
cima, meni je u glavi i u srcu misao crkvenoga je- 
dinstva, to jest sjedinjenja grčko-iztočne crkve s ka- 
toličkom crkvom, sagradjenom na Petru. (1, e. IIL) 

Prvi dio, u kojem dokazuje dr. Marković, da Isus 
nije posvetio eukaristije u kvasnom kruhu obseže četiri 
poglavlja (1.—4) U prvome poglavlju lijepo i učeno 
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dokazuje da je židovski vazam po zakonu Mojsijevu tre- 
balo služiti 14. mjeseca Abiba (Nisana) i opisuje obred, 
kojim se je prema zakonu Mojsijevu i prema ritualnim 
knjigama židovskim imala opalužavati Na svršetku po- 
glavlja dodaje obred današnjih židova. Idući dalje, do- 
kazuje (u 2. pogl) na osnovu izjava sinoptika kao i 
svetih otaca, da je Ieus služio takodjer pashu 14. dana 
mjeseca Nisana. Raspravljanje piščevo, njegovi osvrti 
na prigovore protivnika plod su doboka znavja i mirna 
i trijezna sugjenja. Upozorajemo dobrohotnoga štioca 
na učeno i trijezno riješavanje prigovora, kojima žele 
istečnjaci da iz evangjelja sv. Ivana dokažu, da je Isus 
prikazao večera 13. Nisana u večer (Cf. str. 19—26.). 

U 8 pogl. dokazuje dosljedno, da je Isusu kod 
posvećivanja eukaristije rabio nekvasan kruh. Riješivši 
jasno prigovore grčko-istočnih bogoslovaca u tome pi- 
tanju završuje lijepo ovako: ,Da Isus i bude ustanovio 
eukaristiju u kvasnom kruhu. kad nije označio, kakov 
se kruh, kvasni ili priesni ima upotrebljavati za po- 
svećivanje eukaristije, to ne bi bio ni kakav dokaz, da 


crkva ima odbaciti priesni kruh a uzeti kvasni, pošto | 


je jedan i drugi pravi kruh.“ (str. 37.) 

U 4. poglavlju govori se o ustanovljenju eukari- 
stije. U tome poglavlju pokazoje ponajprije, da se je 
posvedba vina ovršila poslije večere a posvedba hostije 
da nije bila u isti čas kad i posvedba vina; a onda čivi 
ekskurziju o eukaristiji kao sakramentu i kao žrtvi i 
kako biva Isus Krist nazočan u presv. sakramenta. Na 
str. 89., navedavši vrela, koja pokazuju, da se je po- 
svedba vina ovršila poslije večere zaključuje: ,O po- 


svećenju vina dakle nema sumnje, da se nije po večeri | 


izvršilo.“ Ako se ne varam ovo ne će biti dobra stili- 
zacija. Ova stilizacija dovodi svakoga na misao: Po- 
svećenje vina nije se izvršilo poslije večere. A baš pro- 
tivno hoće da kaže auktor. — Na str. 43. veli se: — 
postaju samo spoljašnji oblici ili kakvoće (accidentia) 
pod kojima krvh i vino podpadaju pod naša čuvstva.“ 
Znam da se u Akađemičkom rječniku do riječi čuvstvo 
nalazi znamenovanje anditus, sensus, vis sentiendi . . . 
sensua, ali za to ipak mislim da bi bolje bilo zamije- 
niti ovu riječ sa ćutilo, koja se takodjer nalazi u Akad. 
rječniku. A razlog je mojemu mišljenju u tome što se 
pod riječju čuvstvo u našim psihologijama općenito ra- 
zumijeva ono što prevodi Nijemac sa das Gefuhl, a ne 
ono što prevodi sa der Sinn. 

U drugome dijelu dokazuje dr. Marković kako se 
ne da izvesti niti iz riječi Isusovih niti iz crkvene 
prakse, da je Isus zapovjedio pričešćivanje pod obadva 
oblika, dapače da se iz cijele prakse crkvene vidi, da 
je u svako doba bio običaj pričešćivati se pod jednim 
samo oblikom. A najljepši dokaz, da Isus nije zapovje- 
dio pričešćivanje pod obadva oblika daje sama istočna 
crkva u misi nepolpumoj. U njoj +e na ime i svećenik i 
vjernici pričešćuju samo pod jednim obl:kom. A ono, 
što današnji obrednik ist. cikve iziskuje, da se na ime 


mora umočiti žličica u presv. krv i-njome nacrtati koli 
na kruhu posvećenu za službu preždeosjaščenu, POnajprij 
nikako ne dokazuje, da se u toj misi obistinjuje u smi 
istočnih bogoslovaca ona Isusova: Pijte iz njega wi, a 
onda opet vjerojatno je i to, da je taj obred došao : 
istočnu liturgiju poslije spora. — Osim toga i sama prakva 
pričešćivanja bolesnika u istočnoj crkvi pa i isto pi. 
češćivanje vjernika pod oba oblika ne odgovara ong; 
Isusovoj: Pijte is njega svi (07. 68.). — Riješivši na. 
dalje dva prigovora, ona na ime iz riječi pape Leona 
Velikoga i Gelazija, objašnjuje za što je s dogmatički), 
razloga korektno pričešćivanje pod jednim oblikom | 


| kako se je s praktičnih razloga i uveo običaj ovako. 


voga  pričešćivanja. Najposlije pokazuje kada počeše 
tužbe proti disciplini kat. orkve. Dosta je izložiti ovaj 
dio rasprave, da se vidi da je dr. Marković posve isor. 
pao gradju i lijepo obranio disciplina rimo-katoličke crkve, 

Tyećemu je dijelu posvetio učeni pisac najviše 
vremena i truda. Tri su stvari, o kojima se u ovome 
dijelu radi. 1. Razlaže se u čemu je prijeporna točka 
izmegju katolika i grčko-istočne crkve (pogl. 6.) 2, 
Pokazuje re, da su forma eukaristije verba consecra- 
tionis: Ovo je tijelo moje — ovo je krv moja iz liturgija 
tako istočnih kako zapadnih (pogl. 7. 8.) iz otačke 
predaje (pogl. 1T—11.). I na pokon rješavaju se neke 
teškoće iz rimske liturgije (pogl. 12.). 3. Pokazuje se 
da epikleza, t. j. prizivanje Duha svetoga, nije forma 
enkaristije (pogl. 13. 14.) i raznim se piscima objašnjuje, 
koje je znamenovanje epiklezi. 

U čemu je dakle prijeporna točka izmepju kato- 
lika i grčko-istočnjaka ? Dok se katolička i grčko-istočna 
crkva u glavnome slažu u nauci o materiji eukaristije, 
ne slažu se u nauci o formi. ,Oko pol«vice 14. vijeka 
solanski mitropolit Nikola Kabasila u djelu Zzćumačenje 
božanstvene službe, iz jednoga mjesta sv. Ivana Zlatousta, 
slabo shvaćena, stvori novo pitanje medju grčkom i ka- 
toličkom crkvom. ,Mi priznajemo govori Kabasila, da 
rieč gospodnja (Ovo je tielo moje; Ovo je krv moja) 
tvori otajstvo; ali ćek po svećeničkoj molitvi“ (Marković 
pag. 75.). O tom se je pitanju raspravljalo u florentin- 
skom saboru 1439. i isprva se ne dodje ni do kakove 
jasnoće u sporu, no na pokon 5. srpnja kaza Bessarion 
pred papom u ime svih ostalih: Štogod rimska crkva 
vjevuje o članku posvećenja tila Isukrstova, to isto i mi 
vjerujemo; to jest, da bošanstvene rieći našega Gospoda .. + 
posvećuju svete darove. U ovome se mi s Vama slažemo, i 
ništa drugojačije medržimo, nego i vi.“ (Marković pag. 78.) 
No poslije florentinskoga sabora napisa Marko Efezac 
raspravu, u kojoj dokazuje, da riječi Isusove imadu samo 
historijsku vrijednost, a posvećenje da biva epiklezem 
i kad se izreče epikleza tada tek biva krepost riječi 
Gospodnjih djelotvorna. Ovo je učenje postalo i učenje 
grčko-istočne crkve, kako svjedoči njezina simbolička 
kojiga: Pravoslavno Ispoviedanje. (Marković pag. 80) 

Jezgra je dakle spora izmegju istočne i katoličke 


u tome: Grčko- istočna crkva uči, da pretvorba 
ok i krvi Isusove biva dohodom i krepošću Duha sve- 
ib svećenikovu prizivanju k Bogu ocu: Učini dakle 
MP rak časno tijelo Krsta tvoga, Katolici uče, da pre- 
A biva izgovaranjem Gospodnjih riječi: Owo je tijelo 
ovo je krv moja i ništa više da ne treba, 
poj Da su forma eukaristije samo riječi: Oro je tijelo 
pij Ovo de Kr oka spe roje ponajprije iz ri- 
ji kojima se 5 liturgije služe u pretvorbi Nave- 
duši riječi 27 liturgija, koje istočnih koje zapadnih, 
uje pravom ovako: ,One sm samo rieči polrbno 
a gvećenje eukaristije, koje po naravnom njihovu 
jslu znače nazočnost tijela Isukrstova pod oblikom 
obn nazočnost krvi njegove pod oblikom vina (pug. 
109). No takove su samo ove riječi Isusove: Ovo je 
ilo moje — Ovo je krv moja. Dakle. 

Manju propoziciju potvrgjuju sve navedene litur- 
sie jer samo ove riječi dolaze u svima bez razlike, 
dočim se druge dodavaju u ovoj liturgiji a nema ih u 
onoj, & svakoj se ipak mora priznati da se u njoj va- 
imo posvećuje eukaristija, Dobro je učinio dr. Mar- 
ković, što je naveo sve ove liturgije. Ja bih se samo 
uudio izreći želju, da bi u drugome izdanju u bilješci 
dodao kratku povjest pojedinih liturgija. A to ponaj- 

ije poradi toga, što je ovo, koliko znam, jedina knjiga 
u našoj literaturi, koja nas upoznaje sa ovako raznim 
Itargijama, a drugo i poradi toga, što će takove bi- 
lješke čitatelju dati veću sjegurnost o autenciji rečenih 
orgija. 

Drugo ne bih imao ništa pridometnuti. Hvala 
veleuč. dru. o. Markoviću što je i s ovom lijepom knji- 
gom obogatio bogoslovnu literaturu hrvatsku, Bilo bi 
željeti, da koji stručnjak uzme ono veliko djelo dra. 

. Markovića: Cezarizam i Bizantinstvo u ruke, da o njemu 
napiše dostojnu ocjenu. Dr. Marković učinio je veliku 
korist narodu hrvatskome napisavši tri svoja krasna 
djela. Vrijedno je da se ta djela upoznadu onako kako 
zaslužuju. 

Još jedno bez zamjere. S radošću opažamo, kako 
se naša bogoslovna literatura svake godine sve više 
množi. Lijepo je to i hvale vrijedno. No kao što je 
lijepo i hvale vrijedno, da se pisci ovakovih djela trude 
i muče, tako bi bilo dostojno, da se čitalačka publika 
za ta djela više zauzima te im više pažnje posvećuje. 
Bra ta djela, izdali su ti pisći s velikim trudom i 
većim dijelom o svom trošku. A koliko ih se raspačalo? 
koliko ih je našlo dostojnu ocjenu u našim javnim 
ghailima? Više očiju više vidi. Ako ima što manjkava 
u djelima, za što se ne bi spomenulo, da se zna ispra- 
viti u zgodno vrijeme, a ako je dobro što je napisano, 
za što se ne bi istaklo, da se i onima, koji recimo ne 
dospiju u kratko vrijeme pročitati knjigu, pokaže njena 
znamenitost, i da se time pobudi veći mar za stvar 
dobru? Dr. L. Jambreković. 


——————— 


Smlje se u nas rabiti Rimski Ritual? 


Piše mi Župnik X: Poznato Vam je, da zagre- 
bačka nadbinkupija imade svoj diecenanski Ritual, koji 
ne u koječem razlikuje od Rimskoga Rituala. Moja župna 
crkva posjeduje samo jedan diecenanski Ritual, ali taj 
jo već tako introšen, da ga na mnogim mjestima gotovo 
nije moguće više rabiti, Ja sam već na sve strane na- 
račio drugi eksemplar, ali ga ne mogu dobiti, jer ih 
nema na prodaju Prije kakve četiri godine pitao sam 
našega Ordinariusa, smije li ee u nadbiskupiji zagre- 
bačkoj upotrebljavati Ritual, što je nedavno izdan za 
biskupije u Bosnoj i Hercegovini, Na to mi odgovori, 
da ne smije. Nego ja imađem i Rimski Ritual u veoma 
lipom izdanju. Pitam Vas, smijem li se barem tim 
Ritualom služiti u javnom bogoslužju, ili se možda mo- 
ram za to obratiti na prečasni Ordinarijat? Na to Vam 
odgovaram, da se možete slobodno služiti i u javnom 
bogoslužju Rimskim Ritaalom, niti trebate u to ime 
javljati se preč. Ordinarijatu ili od ovoga pitati za 
kakvu dozvola. Evo Vam za to jedne najnovije odluke 
zbora za sv. Obrede: 

Strigonen. 

»Rituale Romanum licetne ubique adhiberi et in 
quibuscumque functionibus, etiamsi proprium Rituale dioe- 
cesanum, in nonnullis tantum a Romano discrepana, 
habeatur? S. R. C. die 30. Augusti 1892. respondit: 
Affirmative.“ (Acta S. Sedis. Vol. XXV. pag. 375. Dab. X.) 

Dr. M. Štiglić. 


Viestnik. 


Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. 
Martin Galović, duhovni pomoćnik u Gjurgjevcu, 
imenovan je privremenim upraviteljem župe Kalinovac. 


— (Presvietli gospodin nadbiskup usamo- 
stanu milosrdnica) Ovogodišnji blagdan utemelji- 
telja kćeri kršćanske ljubavi ostati će u nezaboravnoj 
uspomeni našim vriednim milosrdnicam. Toga dana bi- 
jahu sretne, te mogahu u svojoj sredini novoga našega 
nadpastira vidjeti, ljubezne njegove rieči slušati i sveti 
njegov blagoslov primiti. U 5 sati poslie podne dovezla 
se Nj. Presvietlost sa svojim tajnikom drom. Premušem 
pred crkva sv. Vinka, gdje ga na ulazu dočeka preč. 
gospodin opat i nadstojnik milosrdnica F. Hoepperger sa 
svećenstvom samostanskim. Dok je presvietli gospodin 
pred Presvetim obavljao molitva pjevale su Č. sestre 
Ecce sacerdos od Hallera. Sada se Nj. Presvietlost u 
pratnji svećenstva uputi u dvoranu zavoda, gdje ga 
dočekaše redovnice sa svojom č. majkom na čelu. Koli 
putem toli u dvorani samoj pozdravljen bijaše presvietli 
gospodin srdačnim: Živio! U dvorani pozdraviti će ga u 
ime reda č. sestra Hildegarda kratkom, toplom, 
djetinskom ljubavi i odanošću protkanom besjedom, na 
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koju je Nj. Presvietlost odvratila srdačno, kao otac du- 
hovnim svojim Kkćerim  Istaknuv uzvišenu svrhu, za 
koju se trude, preporučio im je, neka u svom sren dano- 
mice što više razplamćuju svetu vatru ljubavi božanske 
i njezine posestrime ljubavi prema bližnjemu. Svomu 


uzvišenomu djelovanju neka nastoje udariti što čvršći | 


temelj poniznosti, a da ne zalutaju nikada pogibeljnom 
stranputicom, vazda neka se drže putokaza sv. posluš- 
nosti. Sve ovo razvio je presvietli gospodin jasno i 


ljubko, a njegova se nauka duboko zasjčkla u srca ne- | 


umornih ovih pčela-radilica na svakoj grani ogromnoga 
stabla kršćanske dobrotvornosti. Tada je Nj. Presviet- 
lost zaredala, u pratnji preč. g. nadstojnika i č. majke 
nadatojnice, da duhovne svoje kćeri potanje upozna, 
nalazeći za svaku po koju ljubeznu besjedu, sokoleći 
svuda na uztrajnost u plemenitom pregnuću, kakovo je 


juga. Praćen zahvalnimi uzklici ostavio je presvietli go- 
spodin nadbiskup dvoranu, te je u prijateljskom raz- 
govora proboravio još njeko vrieme u posebnoj sobi 
sa svećenstvom samostanskim, koje mu se pojedince 
pred-tavilo, te za koje je takodjer našao milostivih, so- 
kolećih besjeda. Nakon boravka od 12 sata vratila se 
Nj. Presvietlost u dvor. 


— (Katehetski sastanak) U Osijeku sastavio 
se je lokalni odbor, koji će sve prirediti što bude po- 
trebno za sastanak, koji će se držati, kako je već jav- 
ljeno, 22. i 28. kolovoza o. g. Predsjednik odbora je 
preč. g. prepozit Stjepan Masper, potpredsjednik 
veleč. g. Josip Firinger, župnik i zač. prisjednik 
duh. stola, a tajnik g. dr. Josip Horvat, kateketa 
na realci. Kako su pitanja, koja su udredjena za ras- 
pravljanje, od velike važnosti, u interesu je dobre stvari, 
da ih sva braća koja će prisustvovati sastanku — a 
nadamo se da će nas biti lijep broj — što je moguće 
temeljitije prouče, da uzmognu izmjenjivanjem osno- 
vanih mnijenja koristiti i sebi i dobroj stvari. 


»Danica““ 


koledar i ljetopis književnoga društva Svetojeronimskoga 

za godinu 1895, tiskana u 41.000 eksemplara 
dogotovljena je, i može se na razprodaju dobiti. ,DA- 
NICE“ ne treba hvaliti, jer se sama sobom hvali, i 
svakomu prodavaocu biti će lako izticati njezine pred- 
nosti pred drugimi koledari. Umoljavamo Vas, da druš- 
tva pomoćnicu ruku pružite i što više ,DANICE“ u 
narodu razpačate. 

Sadržaj je ,DANICE“ slieđeći: Prosta godina 1895. 
Visoka kraljevska kuća. Koledar. Ljetopis književnoga 
društva sv. Jeronima. Izvadak iz pravila društva sveto- 
jeronimskoga. Bratovština Hrvatskih ljudi u Istri. Iz- 


| Poznatim trgovcem i razpačateljem, koji su dosele DA. 
razvio ovaj red već po svih krajevih našega slavenskoga | 8 


vadak iz pravila Bratovštine. Dr. Juraj Posilović 
Franjo Rački (sa slikom). Dug — zao "drug, Kapela i 
Cirila i Metodija u Rimu (sa slikami\, Zemun (m ui 
kami). Mitrovica (sa slikami), Plitvička jezera. Pokobi 
se. Dvije tri protiv rakije. Dalekoglas ili "Telef 
slikami), Kneipova pouka, Narodna priša o poz 
rodna priča o pastiru i pastirici. Kako ćeš g čava 
otrovnih gljiva, Katoličke misije. Pabirci po vinoga. 
darstvu. Gospodarske sitnice. Smješice. Narodne za 
netke. Kakova će biti godina 1895? Sajmovi. od 
Uvjeti su glede razprodaje ,DANICE«“ 
prvašnjih godina, to jest: društvo nudi razprodavaocem 
i razpačateljem od svake stotine prodanih komada % 
postotaka i samo plaća poštarinu od pošiljke, nu mI 
dine naručbe imadu sadržavati najmanje 25 komada, 


fon a 
1 | 
dru. Naj 


isti kao (1 


NICU“ prodavali, a ništa neduguju, pripravno je druš. | 
tvo poslati i u napredak ,DANICU“ na komisijonalny | 
predaju; ostalim pako nepoznatim trgovcem i razpača. | 
teljem, kao i onim, koji svoj dug namirili nisu, jedino 
uz poštovno pouzeće, i to dužnikom pod tim uvjetom 
da se i stari dug uz poštovno pouzeće namiri. Komi. 
sijonalni trgovci dužni su novac za prodanu »DANICU« | 
društvu poslati odmah čim ju prodadu, najkašnje pako | 
do sredine mjeseca siečnja buduće godine. 

Naručbe molimo poslati na ,Odpravničtro BM | 
Svetojeronimskoga“, Zagreb, Trenkova ulica kuće | 
broj 14. | 

| 
| 


Upravljajući odbor 


književnoga društva sv. Jeronima, 


Molba. 


Umoljavaju se p. n. gospoda svećenici, koji bi 
htjeli nekoliko intencija u korist popravka crkve presv. 
Trojice. u Karlovcu odslužiti, te time pripomoći, da se 
zamišljeno poduzeće na čast božju i duhovnu korist na- 
roda proizvede, — da čim prije to podpisanomu pred- 
stojničtvu prijaviti izvole. 

U Karloveu 20. srpnja 1894. 

Predstojničtvo samostana u Karlovcu. 


Molimo štovane predplatnike, koji nam što 
duguju na predplati, da svoj dug što skorije 
podmiriti izvole. Naročito sječamo na to onu 
gospodu , koja su dobila od nag ove godine 
pismene opomene zbog zaostalih dugova, a 
ipak još do sada nema od njih glasa. 


- 
Ga... 


Urednik dr, Josip Volović. 


Tiskom €. Albrechia. 


KATOLIČKI LIST. 


_-.... 


Tečaj XXXXV. 
s i s 


svakoga četvrtka na cielu arku, — Ciena mu je za Zagreb na ciolu godinu G stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


proj 81 U Zagrebu, 2. kolovoza 1894. 


ovoj list izlazi g 
6 stot. na cielu, a 3 stot, na pol godine, — Predbrojit se može i na pol, 


pito 
bu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu, Rukopisi se ne vraćaju. 


su 


= 


SANOTISSIMI DOMINI NOSTRI 
LEONIS 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPAR XII. 


EPISTOLA APOSTOLICA 


PRINCIPIBVS POPULISOVE VNIVERSIS 
LEO PP. XIII. 
SALVIEM ET PACEM IN DOMINO 
(Dalje.) 

Simili modo magnum unitati discrimen ab 
ea hominum secta impendet, quae Massonica 
nominatur, cuius funesta vis nationes praesertim 
catholicas iamdiu premit. Turbulentorum tem- 
porum naeta favorem, viribusque et opibus et 
successu insolescens, dominatum suum  firmius 
constabilire , latiusque propagare summa ope 
contendit. lamque ex latebra et insidiis in lu- 
cem erupit civitatum, atque in hac Urbe ipsa, 
catholici nominis principe, quasi Dei numen 
lacessitura consedit. Quod vero calamitosissimum 
est, ubicumque vestigium posuit, ibi in omnes 
sese ordines in omniaque instituta reipublicae 
infert, si tandem summam  arbitriumque obti- 
nea. Calamitosissimum id quidem: eius enim 
manifesta est quum  opinionum pravitastum 
consiliorum  nequitia. Per speciem vindicandi 
iuris humani civilisque societatis instaurandae, 
ohristianum nomen hostiliter petit: traditam a 
Deo doctrinam repudist: officia pietatis, divina 
sacramenta, tales res augustiores, tamquam 
de matrimonio, de fa- 


superstitiosa vituperat: n : 
milia, de adolescentium  institutione, de pri- 
vata omni et publica disciplina, ohristianam 

ue humanae 


formam detrahere nititur, omnemgque_ 
et divinae potestatis reverentiam ex anima € 
lere populorum. Praecipit vero colendam homini 


evel- 


SVETOGA OCA 
LEONA 


PO BOŽJOJ PROVIDNOSTI 


PAPE XII. 


APOSTOLSKA POSLANICA 


SVIM VLADARIMA | NARODIMA 
LEON PP. XIII. 
POZDRAV 1 MIR U GOSPODINU 
(Dalje.) 

Na slični način velika pogibao prijeti tome 
jedinstvu od one tako zvane slobodnozidarske 
sekte, koja zlokobnom svojom silom već odavna 
gnjete osobito katoličke narode, Burna joj vre- 
mena prijaju, zbog snage svoje i moći i uspjeha 
obijesna nastoji iz svih sila, da svoje gospod- 
stvo još bolje učvrsti i dalje proširi. I već je 
iz skrovišta i iz zasjed4 provalila u javnost u 
državama i, kao da kani Bogu prkositi, zasjela 
je baš u ovome gradu, gdje je sijelo katolič- 
koga imena. A što je najžalosnije, kamogod 
dodje, ondje se uvlači u sve slojeve i u sve 
državne uredbe, dok se napokon ne dočepa naj- 
većega upliva i neograničene vlasti. Najžalos- 
nije je to doista: jer očita su njezina i zla 
načela i opake namjere. Pod izlikom da obrani 
ljudska prava i da preuredi gradjansko društvo, 
poput neprijatelja navaljuje na kršćanstvo: Bo- 
gom objavljenu nauku odbija: vjerske dužnosti, 
božanske sakramente, tako svete stvari, grdi 
tobože kao sujevjerje: sa ženitbe, sa obitelji, 
sa odgoja mladeži, sa svake privatne i javne 
obuke nastoji skinuti kršćanski biljeg i iščupati 
iz srdaca naroda svako poštovanje naprama svje- 
tovnoj i božanskoj vlasti. Propisuje pako, da 
čovjeku valja obožavati narav, i da se jedino 
po njezinim načelima mora prosudjivati i ravnati 
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esse naturam, atque huius unius principiis ae- 
stimari ac dirigi veritatem, honestatem, iusti- 
tiam oportere. Quo pacto, uti perspicuum est, 
compellitur homo ad mores fere vitaeque con- 
suetudinem  ethnicorum, eamque multiplicatis 
illecebris vitiosiorem. — Hac de re, quamquam 
alias a Nobis gravissimeque est dictum, Aposto- 
lica tamen vigilantia adducimur in idem ut insi- 
stamus, etiam atque etiam moneniea, in tam pree- 
senti periculo nullas esse cautiones tantas quin su- 
scipiendae sint maiores. Clemens prohibeat Deus 
nefaria consilia: sentiat tamen atque intelligat 
populus christianus, indignissimum sectae iugum 
excutiendum aliquando esse: excutiantque eni- 
xius, qui durius premuntur, Itali et Galli. Qui- 
bus armis, qua ratione id reetius possint, iam 
Nos ipsi demonstravimus: neque victoria incerta 
eo fidentibus duce, cuius perstat divina vox: 
Ego vici mundum ') 

Utroque depulso periculo, restitutisque ad 
fidei _unitatem imperiis et civitatibus, mirum 
quam efficax medicina malorum et quanta bo- 
norum copia manaret. Praecipua libet attingere. 


Pertinet primum ad dignitatem ac munera 
Eeclesiae: quae quidemi receptura esset honoris 
gradum debitum, atque iter suum et invidia 
vacuum et libertate munitum pergeret, admi- 
nistra evangelicae veritatis et gratiae; idque 
singulari cum salute civitatum. Ea enim cum 
magistra sit et dux hominum generi a Deo 
data, conferre operam potest praecipue accom- 
modatam maximis temporum conversionibus in 
commune bonum temperandis, causis vel impe- 
ditissimis opportune dirimendis, recto iustoque, 
quae firmissima sunt fundamenta reipublicae, 
provehendo. 

Praeclara deinde coniunetionis inter natio- 
nes accessio fieret, desideranda maxime hoc 
tempore, ad taetra bellorum diserimina praeca- 
venda. — Ante oculos habemus Europae tem- 
pora. Multos iam annos plus specie in pace vi- 
vitur, quam re. Insidentibus suspicionibus mu- 
tuis, singulae fere gentes pergunt certatim in- 
struere sese apparatu bellico. Improvida adole- 
scentium aetas procul parentum consilio magi- 
sterioque in pericula truditur vitae militaris: 
validissima pubes ab agrorum cultura, a studiis 
optimis, a mercaturis, ab artificiis, ad arma tra- 

* ducitur. Hinc exhausta magnis sumptibus ae- 
raria, attritae civitatum opes, afflicta fortuna 
privatorum: iamque ea, quae nunc est, veluti 
procincta pax diutius ferri non potest. Civilis 


1) Jo. XVI, 88. 


istina, poštenje i pravica. A na taj način, kako 
je jasno, sili se čovjek na vladanje i život go. 
tovo poganski i to radi pomnoženih zamam4 
još gori. — Akoprem smo o toj stvari drugom 
zgodom i to sa svom ozbiljnosti Bovorili, t 
Nas ipak briga apostolske službe nuka, da ši 
svojski za istu stvar zauzmemo, opet i one 
sjećajući, da u tako blizoj pogibelji nije nika. 
kova opreznost takova, a da se ne bi trebal, 
latiti veće. Milostivi Bog odvratio njihove opake 
namjere: ali narod kršćanski neka ipak vidi | 
razabere, da valja već jednom stresti sa sebe 
taj nedostojni jaram ove sljedbe: i neka ga 
stresu odlučnije oni, koje tišti jače, naime T,. 
lijani i Francuzi. Kakovim oružjem, na koji 
način bi to mogli što bolje učiniti, to smo Mi 
sami već pokazali: i pobjeda je sigurna uz po. 
uzdanje u onoga vodju, od kojega imade bo. 
žanska riječ: ,Ja sam nadvladao svijet,“') 

Kad bi se odstranila jedna i druga pogibao 
i kad bi se k jedinstvu vjere povratila kraljev- 
stva i države, oj kako bi izdašan ustuk protiv 
zala odatle proistekao i koliko obilje dobara, 
Navedimo ponajglavnije. 

Prvo se tiče dostojanstva Crkve i njezine 
službe: ona bi naime natrag dobila onaj stepen 
časti, koji ju ide, i kao djeliteljica evandjeoske 
istine i milosti stupala bi svojim putem, prostim 
od zavisti i učvršćenim slobodom; i to na oso- 
bitu korist državi. Jer budući da je ona ljud- 
skome rodu od Boga dana za učiteljicu i vodju, 
to ona može pružiti pomoć osobito prikladnu 
za to, da se i najveći preokreti vremenf uprave 
na opće dobro, da se i najzamršenija pitanja 
kako. treba riješe, da se podigne pravo i pra- 
vica, taj najčvršći temelj države. 


Napredovala bi nadalje divna sloga izmedju 
naroda, koju najviše u ovo vrijeme moramo 
željeti, da se predusretnu grozne pogibelji od 
ratova. — Pred očima imademo prilike u Ev- 
ropi. Mnogo već godina živimo u miru više 
pod izlikom, nego li zbilja, Narode je zaoku- 
pilo medjusobno sumnjičenje, tako te se gotovo 
svi i nadalje natječu u naoružanju. Neiskusna 
mladež daleko od brige i pouke roditeljske predaje 
se u pogibeljni vojnički život: najjača se momčad 
od obradjivanja polja, od nauka, od trgovine, 
od obrta odvodi na oružje. S toga su od velikih 
troškova iscrpljene državne blagajne, imetak 
države uništen, bogatstvo privatnika propalo: i 
već se taj, kakov je sada, kanoti oboružani mir 
dalje ne može podnositi. Pa zar da je takovo 


") iv. XVI, 38, 
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poni num coniunetionis talemno osmo naturi ata- 
o Mqui .hine , ovadoro, et pacem veri no- 
Pinis adipisci, nisi Tosu Christi _beneficio, non 
Umus: Etenim ad ambitionem, ad nppoten- 
PA alieni, ad aemulationem cohibendam, quae 
t maximao bellorum faces, christinna virtute 
SE rimisque  iustitin, nihil est aptius: enina 
us virtutis munere tum _iura gentium et re- 
nes foederum  integra esse pomsunt, tum 
anitatis vineula firmiter permanere, co per- 
o: Justitia elevat gentem,') 
Pariter domi suppetet inde prnesidium sa- 


u J 
ips! 
ligio 


lu! 
nod leges ot arma praobent, Siquilem nemo 


n videt, ingravescero quotidie pericula_inco- 
lumitatis et tranquillitatis publicae, cum geditio- 
gorum  sectao, quod erebra testatur facinorum 
atrocitas, in eversiones conspirent atque excidia 
civitatum. Scilicet magna contentione agitntur 
duplex caussa, quam socialem, quam politicam 
appellant. Utraque sane gravissima: atque utri- 
ue sapienter iusteque dirimendae, quamvis lau- 
dabilia studia, temperamenta, experimenta sint 
in medio consulta, tamen nihil aliud tam op- 
rtunum fuerit, quam si passim animi ad con- 
scientiam  regulamque officii ex interiore fidei 
christianae principio informentur. — De sociali 
caussa in hane sententiam a Nobis nov multo 
ante, dat oper4, tractatum est, sumptis ab 
Evangelio, itemque a naturali ratione principiis. 
De caussa politica, libertatis cum potestate con- 
ciliandae gratit, quas multi notione confundunt 
et re intemperanter distrahunt, ex christiana 
philosophia vis derivari potest perutilis. Nam 
hoc posito, et omnium assensu approbato, quse- 
cnmque demum sit forma reipublicae, auctori- 
tatem esse a Deo, continuo ratio perspicit, le- 
gitimum esse in aliis ius imperandi, consenta- 
neum in aliis officium parendi, neque id digni- 
tati contrarium, quia Deo verius quam homini 
paretur: a Deo autem iudicium  durissimum iss 
qui praesunt denuntiatum est, visi personam eius 
recte iusteque gesserint. Libertas vero singulo- 
rum nemini potest esse suspecta et invisa, quia 
nocens nemini, in iis que vera sunt, que recta, 
que cum publica tranquillitate coniuneta, versa- 
bitur, — Denique si illud spectetur, quid possit 
populorum ac principum parens et conciliatrix 
Ecclesia, ad utrosque iuvandos auctoritate con- 
silioque suo nata, tum maxime apparebit quan- 
tum salutis communis intersit, ut gentes universe 
inducant animum idem de fide christimna sen- 
tire, ilem profiteri. 
(Konao će sliediti.) 


') Prov. XIV, 34. 


tis. publicae multo certius uc validius, guam | 


gradjanske zajednice ljudi? Pa 
mir postići ne mo 
[ausa Krista. Jer da 


po naravi stanje 
ipak odavle uzmaći i pravi 
žemo van po dobročinstvu ' a 
no slavohlepje, pohlepa za tudjim, zavist, ta naj- 
veća poticala na ratove, obuzda, ništa nije za 
to prikladnije od krićanake kreposti i ponajprije 
pornoću upravo ove kreposti 
mogu ostati netaknuta koli međjunarodna prava 


i svetost ugovor, toli čvrsto postojati sveze 


bratinstva, budući osvjedoćeni o onoj: , Praved- 


nost diže narode.“!) 
Isto tako potjecati će odatle kuće 
štita javnoga blagostanja mnogo sigurnija 1 jača, 
nego čto ju pružaju zakoni i oružje. Ta svatko 
znade, da su svaki dan sve tete pogibelji za 
javnu sigurnost i mir, pošto su se buntovničke 
sljedbe, a to dokazuju ćesti grozni zloćini, uro- 
tile na zator i propast država Velikom se naime 
žestinom pretresuje dvostruko pitanje, tako zvano 
socijalno i političko pitanje. Jedno je i drugo u 
istinu jako važno: pa da se jedno i drugo mudro 
i pravedno riješi, akoprem su #e u pomoć pozvala 
hvalevrijedna nastojanja, sredstva i pokusi, Ipak 


ne će ništa drugo tako prikladno biti, negoli da 
lima krićanske vjere 


se duhovi po nutarnjim nače : jere 
malo po malo upute na to, da si budu svjesni 
i da vrše svoju dužnost. — Socijalno pitanje u 
ovom smislu već smo Mi ne davno naročito 
raspravili, držeći se načela sv. Evandjelja, a isto 
tako i zdravoga razuma. — O pitanju političkome, 
koje se vodi o tom, da se sloboda s vlašću složi, 
koje mnogi u teoriji miješaju, a u praksi preko- 
mjerno razvlače, može se iz kršćanske filozofije 
izvesti veoma korisna snaga. Jer ako uzmemo, 
što svi suglasno potvrdjuju, da je vlast od Boga, 
pa bio napokon oblik države koji mu drago, 
odmah razum razabire, da imadu jedni zakonito 
pravo zapovijedati, a drugi odgovarajuću duž- 
nost pokoravati se, i da se to dostojanstvu ljud- 
skome ne protivi, jer se čovjek za pravo više 
Bogu pokorava, nego li čovjeku: Bog je pako 
navijestio najstroži sud onima, koji su predstojnici, 
ako ne budu njegovu osobu zastupali pravo i 
pravedno. Slobodu pako pojedinaca ne treba 
nitko sumnjičiti niti mrziti, jer nikomu ne 
škodi i jer se kreće oko onoga, što je istina, 
što je pravo i što je u savezu sjavnim mirom. 
— Napokon, ako se na to gleda, što može 
Crkva, majka i miriteljica naroda i kraljevi, 
koja je za to na svijetu, da ugledom svojim i 
savjetom pomaže jedne i druge, tada će biti naj- 
većma jasno, od kolike je važnosti po općeniti 
spas, da se svi narodi sklonu isto o vjeri _kršćan- 
skoj misliti, isto priznavati. — (Komae će aliediti.) 
9 Pr. XIV, 84. 


od pravednosti: 


kod kuće zv 
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Plaća sveučilišnih profesora bogoslovja 
pred hrvatskim saborom. 

U sjednicama hrvatskoga sabora od 19.—21. srp- 
nja 0. g. raspravljalo se o plaćama profesora našega kr. 
sveučilišta te je konačno zaključeno: 1. da redoviti pro- 
fesori na svjetskim fakultetima imadu godišnju plaću u 
jednoj polovici svakog fakulteta od 2600 for, a u dru- 


goj polovici od 8000 for.; dok se za redovite profe- | 


sore bogoslovja ostavlja i nadalje daleko niža dojakošnja 


plaća od godišnjih 1800 for. sa petgodišnjim doplatkom | 


od 200 for.; 2. izvanrednim profesorima svjetskih fakul- 
teta doznačuje se godišnja plaća od 1600 for. sa pet- 


godišnjim _doplatkom od 200 for. ; dok se izvanrednim pro- | seki E 
| ovom zakonu uvršteni u isti dnevnični razred. Bit ć 


fesorima bogoslovja doznačuje godišnja plaća od 1400 for. 


sa petgodišnjim doplatkom od 200 for. K tomu se za | 


profesore svjetskih fakulteta ukida pravo na naukovinu, 
dok se isto ostavlja profesorima bogoslovja. 

Tako je hrvatski sabor od g. 1894. za banovanja 
grofa Khuena-Hćdervirya zaključkom svojim degradirao 
naše svučilišne profesore bogoslovja napram njihovim 
svjetskim kolegama. Posve drugačije bijaše se ponesao 
hrvatski sabor za bana Mažuranića prije dvadeset go- 
dina; jer je isti pri osnutku našega sveučilišta zakon- 
skim člankom od 5. siječnja 1874. profesore bogoslovja 


posvema izjednačio ne samo u dužnostima nego i u | 


plaći sa profesorima svjetskih fakulteta. Ta razlika iz- 
megju tada i sada, taj postupak napram sveuč. profesorima 
katoličkoga bogoslovja odviše je osjetliv, a da ne bi i 
ovomu listu nalagao dužnost, da se na nj osvrne i po 
koju pouku iz njega crpi. 

Ponajprije upozorujemo čestitoga čitatelja na _pred- 
stavku prof. zbora bogosl. fakulteta, koju je isti upravio 
na hrvatski sabor moleći: ,da plaća sveuč. profesora 
bogosl. fakulteta bude jednaka sa plaćama sveuč. profesora 
pravo- i državoslovnoga te filosofskoga fakulteta.“ Ta je 


predstavka posebice otisnuta i dostavljena svim zastup- | 


nicima hrv. sabora; a i ,Kat. List“ ju je u cjelosti saop- 
ćio u svojem broju od 19. srpnja o. g. Namjerice upo- 


zorujemo na tu predstavku ; jer je iz onih šest razloga, | 


kojimi bogoslovni profesori opravdavaju svoju molbu, 
kao na dlanu jasno, da je postulat pravice, da profe- 
sori bogoslovja, kako su izjednačeni sa svojim svjetskim 
kolegama u časti i dužnostima, budu izjednačeni s njima 
i u plaći. To je priznao i učeni zastupnik većine prof. 
prava dr. Pliverić, koji u odborskoj sjednici izriče želju, 
da se profesori bogoslovja posve izjednače sa ostalim si 
kolegama; a u saborskoj sjednici izrično veli: ,Oni (na 
ime profesori bogoslovja) su predali molbu, lijepo obraz- 
loženu. Ako dopuštam, da nisu imali de facto koristi od 
onoga, što im de jure pripada (na ime iz naukovine, 
koje nisu po pripadajućem si pravu od svojih učenika 
zahtijevati), ipak mislim, da će vlada, kao što i odbor 
predlaže, uvažiti tu molbu, pa se sjetiti jednog dijela 
one rečenice: ,summum jus, summa injuria.““ Isto pri- 


zunže izrično u saboru i zastupnici gosp. Jagić i de. 
Amruš, koji su u svojim temeljitim govorima odlučno | 
uz važno razloge zagovarali i prodlogali: »da se no veki 
razlika u plaći izmegju profosora bilo kojega fakulteta 
to jest da se profesori fakulteta teološkoga izjednače o 
profesorima svjetovnih fakulteta.“ (Riječi Jugićevo) Istom 
osjećaju pravice dadoše mučke izraz i oni zastupnici e 
Ćine i manjine, koji ne htjedoše ustajanjem dati dokaz, da 
primaju odnosni $. 67., kojim se ustanovljuje pomenut 
razlika u plaći redovitih profesora. 

Kraj svega je toga ipak većina hrv. sabora stvo. 
rila zaključak, kojim se doznačuje sveuč. profesorima 
bogoslovja znatno manja plaća, nego li njihovim ravno 
pravnim svjetskim kolegama ; skojima su ipak i po 


za to vrijedno, da čujemo i prosudimo razloge, koji su 
se navodili za ovaj saborski zaključak. Govorili su u 
tom predmetu, a na uštrb profesora bogoslovja, preuzv, 
g. ban i odborski izvjestitelj dr. Maretić. Progjimo nji. 
hove razloge po redu. 

1. U saborskom odboru, kad se je raspravljala 
pomenuta molba bogoslovnih profesora, kako izvješćuju 
Nar. Nov.“, kazao je preuzvišeni ban: ,da je podloga po- 
višenju plaće odkup naukovine, koja od sada neće teći 
u korist profesorom, već će ju primati zemlja, a za nju 
će profesore stalnom plaćom odštećivati. Bogoslovni pro- 
fesori nemaju te podloge; jer ako su i imali pravo na 
naukovinu, nijesu je ipak dizali.“ Na ovaj banov razlog 
aludira u saboru i dr. Pliverić, kad obzirom na povišicu 
plaće sveuč. profesora veli, da pje to samo odkup od 
naukovine i to samo sovog gledišta može shvatiti, za 
što vlada nije u regulaciju plaće povukla i kolege teo- 
loškog fakulteta.“ Dapače taj razlog usvaja i dr, Ma- 
retić, kada obzirom na tvrdnju bogosl. profesora, da su 
profesori bogoslovja na budimpeštanskom sveučilištu iz- 
jednačeni sa profesorima svjetskih fakulteta, veli: ,Ako 
je doista tako, o čem nemam razloga sumnjati, a ono 
jamačno tamo i teolozi plaćaju naukovinu, dakle odpada 
paralela izmedju budimpeštanskoga sveučilišta i našega, 
jer tamo teolozi plaćaju naukovinu, a kod nas ne.“ — 
Koliko taj razlog vrijedi, pokazuje najbolje sam dr. Pli- 
verić, kad unatoč toga jedinoga razloga, koji mu daje 
shvatiti, za što vlada nije u regalaciju plaće povukla i 
kolege teološkoga fakulteta, ipak misli: ,da će vlada, 
kao što i odbor predlaže, uvažiti molbu bogosl. profe- 
sora, pa se sjetiti jednog dijela one rečenice: summum 
jus, summa injuria.“ A da vrijedni čitatelj uvidi pot- 
punu neosnovanost toga razloga ili prigovora, to ga 
upućujemo na pomenutu predstavku bogosl. profesora, 
gdje je u trećoj točki jasno predočeno, kako dojakošnje 
pravo na naukovinu daje teoložkim profesorima jednako 
pravo na povišenje plaće kao i njihovim svjetovnim ko- 
legama. Mi bi sa svoje strane obzirom na toliko nagla“ 
šivani otkup naukovine imali ovo opaziti: Ako je zbilja 
upitna poviščica plaće samo otkup naukovine, to 88 Sva“ 
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jako 10 otkupljuje ona naukovina, 
dovelo brali, već ona, koju bi imali p 
ginati koju će mjesto njih brati zemlja. Ako je tomu 
tsko, onda ne Tasnmijemo; aa što ge samo bogosl. pro- 
fosorima ostavlja pravo na naukovinu, dok se za svjetske 
egore to pravo poboljšicom plaće otkupljuje. Ako će 
Bjesto svjetskih profesora zemlja pobirati naukovinu, za 
to no bi to činila zemlja i mjesto bogoslovnih profe- 
gora? Ako je naukovina .na svjetskim fakultetima ,ka- 
pen smutnje“ za djake i profesore, za što so hoće da 
wi toj kamen smutnje na bogoslovnom fakultetu? 

2. Dalje kaže preuzv. ban: »Nadalje nije neoprav- 

dan obzir na to, što ovi profesori nemaju obitelji, a 
baš težko uzdržavanje obitelji u današnje doba jeste 
usrok, iz kojega nastoji zakonarstvo, da povisi plaće 
činovnikom.“ — S oprovrgavanjem toga razloga ne treba 
nam se ovdje pobliže baviti, jer je u predstavci bogosl, 
profesora u četvrtoj točki već unaprijed posvema opro- 
vrgnut. A i zastupnik dr. Amruš vrlo je vješto u svom 
saborskom govoru predočio konfuziju, koja bi odatle sli- 
jedila, kad bi se zakonarstva u odmjerivanju činovničkih 
osvrtala na to, da li je činovnik oženjen ili nije. 

I preuzv. ban uvidio je.tu konsekvenciju, pa je za to 
u saborskom govoru glede te točke dodao: ,ali jeu 
tom pogledu velika razlika kod svećenstva, koje se u 
principu ne može ženiti, jer tu moramo likvidirati prin- 
cip sam i snjim računati“ Usugjujemo se protiv ove 
refleksije preuzv. bana navesti za protudokaz budimpe- 
štansko sveučilište, gdje su profesori bogoslovja kao sve- 
ćenici isto tako neoženjeni kao i kod nas, pa je ipak 
prigodom regulacije profesorskih plaća prije dvije godine 
za njih ustanovljena ista plaća koja i za profesore svje- 
tovnjake. Ako se dakle u odmjerivanju profesorskih plaća 
u saveznoj kraljevini ugarskoj nije računalo sa celibatom 
svećenstva, onda zaista ne uvigjamo, za što bi se s istim 
imalo računati u Hrvatskoj na uštrb bogoslovnih profe- 
sora. Tim više pada to u oči, što je hrv. sabor g. 1874. 
sveuč, bogosl. profesore izjednačio u plaći sa svjetskim 
profesorima te tako nije računao sa celibatom na štetu 
bogoslovnih profesora. Možemo dapače i dalje poći: ako 
je svećenik profesor na filosofskom fakultetu, nije mu 
njegov celibat na uštrb u plaći; katekete na srednjim uči- 
lištima nemaju radi celibata manje plaće od svojih kolega 
itd. Nismo za to kadri pojmiti, za što da se radi celi- 
bata samo sveuč. profesori bogoslovja prikraćuju u plaći. 
8. Dalje veli preuzv. ban: ,Povrh toga oni su pro- 

fesori seminara te u njem mogu da imadu obskrbu uz 
takovu cijenu, uz kakovu je cijenu svjetovni profesori 
ne dobivaju.“ — Na sve ovo dosta je reći: nego sup- 
positum. Premda je časno biti seminarskim profesorom 
i u opće učiteljem vjere na svakom i najnižem zavodu, 
sa svim tim moramo reći, da naši profesori bogoslovja 
nisu seminarski profesori već su sveučilišni profesori, 
Kako to svjedoči sveučilišni zakon od god. 187%4,ai 
OVaj sveučilišni zakon, o kom se sada u saboru ras- 


koju su profesori 
ravo u buduće po- 


| 
| 
J 
| 
| 
| 
| 
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pravljalo. Obzirom pako na obskrbu u seminaru dosta 
je reći, da ni jedan bogoslovni profesor nema sada u 
seminaru ni kakove obskrhe; dapače seminar nema ni 
prostorija, u koje bi mogao bogoslovne profesore smje- 
stiti. A onda: kojim pravom može se sveučilišne profe- 
sore bogoslovja siliti, da baš u seminaru stannju ili 
glavare seminara, da ih u seminar primaju? A valja i 
to uvažiti, da su često lične prilike gdjekojih profesora 
takove, da ni ne mogu u seminaru uzeti stana, n. pr. 
ako hoće da pod svojom paskom uzgajaju koga svoga 
giromašnoga rodjaka, ili ako indivialnosti pojedinca no 
prija zavodni život itd. A što da reknemo na pitanje: 
da li je zgodno na milostinju seminarsku upućivati 
sveučilišne profesore bogoslovja, kad se njihovim svjet- 
skim kolegama, s kojima su po zvanju ipo zakona posve 
ravnopravni, povičuje plaća prema njihovom dnevničnom 
razredu, u koji su jednako i bogoslovni profesori uvršteni ? 
4. Dodaje u istoj odborskoj sjednici preuzv. ban: 
»Ipak, uza sve to, da smo mi naumili profesorom sve- 
učilišta jednostavno povisiti plaću, moglo bi se možda 
govoriti o nepravdi, što izključujemo profesore bogo- 
slovja; ali kad ne povisujemo plaće, nego odkupljujemo 
neki dohodak, koji će prestati, to nije nepravda.“ — 
Mi smo već_pod točkom 1. predočili, kako je zapostav- 
ljanje bogoslovnih profesora u plaći i u ovom slučaju 
neopravdano, ako bi upitno povišenje plaće zbilja bilo 
samo odkup naukovine. Nu ovdje moramo i to opaziti, 
da se upitno povišenje plaće ne može smatrati samo 
otkupom naukovine. Jer su n. pr. mnogi profesori filo- 
sofskog fakulteta brali godimice iz naukovine ispod 50£., 
gdjekoji su pojedinih godina dobili i ispod 10 f., dapače 
i samo 2f. 50 nč_Kad se za to ovim profesorima po- 
višuje plaća za godišnjih 800 fr. ili odnosno za 600 fr. 
ili za 400 fr. (na ime prema tomu, da li su već imali 
koji kvinkenal), onda se zaista ne može to nazvati je- 
dnostavnim otkupom naukovine, već je to pravo povi- 
šenje plaće, komu je razlog u tom, što nankovina sa 
dojakošnjom plaćom nije davala većini sveuč. profesora 
one plaće, koja bi im pripadala po njihovom dnevničnom 
razredu, kako su to i profesori bogoslovja istakli u drugoj 
točki svoje predstavke. To priznaje i odborski izvjestitelj 
dr. Maretić, kad u svom saborskom govoru veli, da je 
»samo kod njekih profesora dosegao iznos naukovine mjeru 
onoga manjka, koji je bio izmegja njegove plaće faktične 
i izmegju plaća činovnika njegovog razreda, a kod velike 
većine profesora stajao je taj dohodak kud i kamo nisko 
prema onomu manjku, tako da se ni sdaleka nije s 
njim pokrivao. To je osobito bilo kod profesora mudro- 
slovnoga fakulteta i to gotovo kod svijuh. — Kad je 
vlada već, uvidjela zle strane dosadašnjeg sistema na- 
ukovine, kako je to lijepo razložila u obrazloženju ove 
osnove, nije mogla na ino, nego da i profesore mudro- 
re fakulteta izjednači s profesorima juridičkoga 
ronoookvšetog . pio : . oak šestom pla- 
) ojem su i dosad bili, ali da im 
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dade plaće njihovog razreda, da budu sasma jednaki u | 
svojim dohodcima sa ostalim činovnicima svojega raz- 
reda.“ Tako govori zastupnik i sveuč. profesor filologije | 
dr. Maretić. A_mi se samo moramo čuditi, kako on, ne 
samo radi kolegijalnosti već radi pravice i dosljednosti, 
ne zahtijeva, da i bogoslovni profesori dobivaju plaću | 
svog plaćevnog razreda, u koji su jednako s filozofskim 
profesorima uvršteni. Tim je laglje mogao to zahtijevati, 
što je daleko manji broj bogoslovnih nego li filozofskih | 
profesora, a broj slušatelja obišno ne manji, često i veći | 
na fakultetu bogoslovskom nego li filozofskom, te što 
bi svakako naukovina, koju bi profesori bogoslovja mogli 
dobivati od onih slušatelja, koji nisa siromašni, bila znatno 
veća, nego li ju je brao veliki dio mudroslovnih profe- 
sora. Quod uni aequum, alteri justum. Iz svega toga se | 
vidi, da niti pozivanje na tobožvji otkup naukovine ne 
daje ni kakova opravdana temelja, da se profesori bo- | 
goslovja prikrate n plaći napram svojim svjetskim ko- 
Jegama. 


(Konac će sliediti.) 


Kršćanski grobovi u džamiji. 
Priobćio pop D. Krmpotić. 

Kada je Bihać god. 1592. dne 19.-lipnja pao u 
ruke muslimanske, — zauzeo ga Hasan paša Predojević, 
koji potiče iz grčko-istočne obitelji, a poginuo je u sisač- 
koj bitci god. 1593. dne 22. lipnja —, Bihaćem zapovie- 
dao je tada krajiški zadnji kapetan Josip Lamberg. 
Hasan paša posvoji ga posvema, a k tomu znao je lu- 
kavim načinom primamiti žiteljstvo. Lamberga nasliedio 
je već musliman Murad aga, a ovoga njegovi supleme- 
nici do osvojenja god. 1878. 

Medju mnogimi crkvami, koje su tamo bile i ob- 
stojale mnogo prije spomenutoga zauzeća, ali su postale 
žrtvom požara god. 1578. (bijaše njih sedam na broju), 
jest najznamenitija crkva sv. Antuna plemićka, koja je 
spadala dominikanskomu samostanu već od 18. viska. 
Jedna samostanska zgrada jest sada vojarnom, a druga 
zad crkve porušena je, te se samo vidi, da je s crkvom 
bila svezana. Svetište crkve razoreno je do temelja, a 
svod, koji je dielio svetište od broda, jest zazidan. Ova 
crkva, koja se odlikuje liepim gotičkim slogom, jest 
pretvorena u džamiju nazvanu ,Fetija“ t. j. osvojena, 
leži u sredini sadašnjega trgovišta Bihaća sa visokom 
munarom sagradjenom mnogo kasnije u obliku četvero- 
kuta do polovice, a od polovice u obliku pravilnoga 
mnogokuta. Ta ista džamija sada se popravlja. Oni go- 
tički prozori, koje nezaboravni Lopašić spominje, da 
su smanjeni, sada će biti postavljeni u prvobitno stanje, 
t. j. koliki su bili dok je bila crkva katoličkom, toliki će 
i od sada biti. Iznutra bile su stiene te crkve isto tako 
od tesanca kamena kao što i izvana, ali nutarnji je dio 
nječim bojadisan, što se sada vidi; jer su muslimani 

nabacali mort, kada su ju prisvojili, koji se sada odba- 


cuje radi naumljenih popravaka. 


Mienja so i sam pod džamije, Pod jolovimi q, 
skami nadjeni su grobovi, koje kanimo u koliko jo o. 
guće sada opisati, 

Prvi je nadjen prigodom prekapanja, dana 9, lipnja 
1894 , sa sliedećim nadpisom: ,Hoc in sepulchro nobilia 
egregiusque miles Johannes Izatsiteh, caes, Majestatig 
Capit. Capetaniae_ de Ripats et haeredum ejus, jacet 
anno 1565.“ *) Pita se sada koji je to? Ž 

Bez dvojbe, da je to potomak onih junaka, od 
kojih je grad Izačić primio ime, Mjesto gdje leži grad 
Izačić zvalo se je Dol ili Vražji vrtal. Već pod, 1501. 
spominje se kraljevski povjerenik Izačić od Dola. Payag 
Izačić bio je god. 1527. dne 1. siečnja na Cetinju kod 
Ferdinandova izbora za kralja hrvatskoga. Izačići pre- 
dali su taj grad god. 1530. kraljevskoj upravi, te su 
njekoji od njih otišli u unutarnju Hrvatsku, kao Pavao 
zapovjednik Medved grada, a njekoji su ostali kao kra. 
ljevski zapovjednici grada sve god. 1550. te se onda 
razišli. Tako dodje valjda i Ivan, o kome nam je go- 
voriti, u Ripač kao kapetan, a Izačićem je upravljao 


*| god. 1537. Vrlo vriedan i valjan vojnik sa braćom Fra. 
| njom i Kristofom znao je žestoko i hrabro braniti kra. 


jinu. Godine 1547. spominje se u listini, kao plemić i' 
častnik bihaćke okolice. Brat mu Kristofor primio je od 
Stjepana Frankopana Ozalj na Kupi. Kukuljević spo. 
minje u ,Acta croatica“ na strani 272—275 još jednoga 
Ivana od Ripča kapetana, koji je dobio od Frankopana 
god. 1575. imanje Žakanje na Kupi. Nu to nije ovaj, 
koji poči'a u Bihaću, nego sjegurno koji drugi od ple- 
mena Izačića, jer je ovaj već spomenute godine navršio 
10 godina što je u zemlji. 

Drugi grob, izkopan.isti dan, jest sa nadpisom: 
"»Sepultura Farkašić Nicolai in pugna pro fide catholica 
a Turcis interfecti anno 1519.“ **) 

Od raznih navala i nasrtaja muslimana od god. 
1528. do 1592. na Bihać, evo ovaj spomenik očituje, 
da je Farkašić poginuo u bitci za vjeru. Bana Bota, 
koji umre 1512, nasliedi ban Peren, za koga se ni jedna 
važna borba ne spominje u ovih stranah do preko god. 
1520 ; dakle spomenuti Farkašić mogao je od zuluma 
poginuti, jer je bio kršćanin i plemić grada Bihaća, te 
su ga gorljivi katolici iz ljubavi u crkvi sahranili. 

Spomenutoga dneva izkopan je i treći grob ovoga 
naslova: ,Petrus Rebrovich pro supultura sibi ipsi he- 
redibueque spis anno natalis Domini... .“ ***) Ovaj spo- 
menik razbijen je pri jednom kraju na više manjih ko- 
mada; jedan takov komad manjka, na kome je godina 
upisana, s toga se nezna, kada je ovaj plemić bihaćki 


*) U ovom grobu počiva vrstni i hrabri vojnik Ivan 
Izačić carskog Veličanstva kapetan kapetanije Ripučke i ba- 
štinika njegovih, godine 1565. 

**) Grob Nikole Farkašića, koji je u borbi za katolišku 
vjeru od Turaka ubijen, god, 1519. 

**%) Petar Rebrović za grob sebi i nasljednikom svoju 
godine rodjenja (Kospodnjega. . . . 


i 


F 
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gorično se znade za njega, da jo bio godine 1517, 
69% dglan grada Bišća, a god. 1591. javlja Katzinneru, 
rioek rci spremaju na Bihać, a on, kao tadanji pod- 
us a Bišća izabra poslanstvo u ime grada, koje će 
kape iti pozvanim za obranu grada pogibelj za «am 
pei Poslanici bijahu još uz njega: župnik pop Marko; 
god x Tomo prior dominikanski, i fratar Antun guardian 
kota vački. Kako je ovaj plemić i kada svršio nezna se, 
ms menik Izačićev jest cio i slova su čitljiva i 

čena; Farkašićev jest razbijen na tri jednaka ko- 

a, slova su gotska i udubljena, a Rebrovićev na- 

Lie kako spomenusmo, sa udubljenimi ovećimi la- 
"mi slovi. Svi ovi nadpisi, dok su u džamiji stajali, 
bili su okrenjeni k zemlji. Znak vremena! 

Što sad s njimi? Mnienja amo, pošto su bili gor- 
sivi katolici, da se njihovi spomenici uzidaju prizomno 
x tamošnju katoličku crkvu, neka budu vjernim kato- 
likom na spomen i opomenu; ako ne baš svi a to onaj 
Farkašićov, gdje se kaže izrično: ,in pugna pro fide ca- 

lica...“ 

o Mjesto zamoljene dozvole od bosanske vlade za 
kopanje, dodje nalog, da se kopanje mora nastaviti; 
“što je i učinjeno dne 16. srpnja i sliedećih dana. 

Odmah spomenutoga dana nadje se grobnica sa 
pločom uz sliedeći nadpis: ,Hanc sepulturam edificave- 
rant egregii Johannes et Caspar Chobasich pro se et 
sujs heredibus. 1523.“ *) Pošto je ploča dignuta, grob- 
nica bijaše puna zemlje i ljudskih kostiju; nu zemlja 
se za jedno 4 em. slegla, tako, da je nastala mala pra- 
znina pod njom. Sama grobnica plemenitaša Kobasića 

* jest sagradjena u obliku pačetvorine, te liepim tesancem 
kamenom obzidana. Po brodu crkve nadjeno je sila ko- 
stiju bez ikakova reda razbacanih po svuda; cio kostur 
još do sada našao se nije. Našlo se je kostiju do pune 
4 škrinje u prostoru jedan metar širokom do 5 met. 
dugačkom. Kako to da cieloga kostura nema? Nije ništa 
čudna. Muslimani kada su osvojili crkvu premetnuli su 
sve, nađajuć se naći kakovih dragocjenosti i uresa na 
tjelesih. No u crkvi nisu ništa našli, jer su domini- 
Kanci sve odnesli; a tjelesa i grobnice zasuli zemljom ; 
pločam, kao što rekosmo, okrenuše nadpise k zemlji. 
Vele, da je Hasan paša Predojević poslao silne darove 
Sultanu, kada je Bihać osvojio, da mu pokaže svoju 
odanost, a druge paše da ponizi, a to poslano blago 
da je.bilo pljen od ove crkve. 

Plemići Kobasići bili su posjednici grada Breko- 
vice i imanja Kralje blizu Bišća. Vlaha su dosta nase- 
Uli u Žumberak na svoja imanja; osobito Ivan Kobasić 
ih je naseljivao. Potanje u knjizi: ,Bihać i bihaćka 
krajina“ od Lopašića str. 228—231, 

Poslje ove ploče nadjena je još ploča ovoga nad- 


pisa: ,Sepnltura cireumspecti viri Johannis Buecovich 


%) Ovaj grob sagradiše plemići Ivan i Gaspar Kobasić 
Za gebe i avoje baštinike 1523. 


et heredum suorum. 18D82.“ *) Plemići Bučkovići spo- 
minju ge god. 1541. Petar bio je iste godine častnik i 
plemić bihaćki. Ovaj nadpis: 18082 mora znamenovati 
godinu. Rimska brojka (D) sa arapskimi pomješana; 
onda imamo godinu 1502. što je zbilja najstariji nadpis, 
ako je tomu tako. ; 
Sliedeća ploča jest važnija, jer spominje Luku 
Cvitkovića suden bihaćkoga; evo joj napisa: »Sepultura 
nobilis Luce Ovitkovich judicis bichicensis . - .  #% civitatis 
plate *) nibi suisque heredibun fieri fecit 15XXI1I.“ 2%) 
Žalibože ploča okrnjena i nadpis manjkav. Ovitkovići 
su bili prisežnici gradski, eno Pavao god 1547. juratas, 
a Luka sudac god. 1549., po zanatu bio je zlatar (ka- 
jundžija.) God, 1543. opravdava se pred barunom Tur- 
nom, radi toga, što je njetko oklevetao bihaćku gospoda. 
Još je jedan spomenik, ali je napola prebijen, te 
druga pola manjka. Nadpisa se gačuvalo sarno 070: ge - 
... Luce sartori de Bihichio necnon et heredibus... 
E 4 Kako mu nadpis kaže, bio je gradski krojač, 
po tome imućan i ugledan gradjanin. 2 
Ovo gu evo do sada nadjeni spomenici, koji nješto 
doprinašaju za razjašnjenje naše domaće povjesti, s toga 
smo ih i priobćili. : 
Brod crkve se prekapa, te se nalaze same kosti, 
koje će se na dostojno mjesto sahraniti. 


Dopis. 

(Crkveno slikanje.) Tečajem 21-godišnjeg žup- 
nikovanja svoga na ladanju dovoljno se uvjerih, kako 
se pobožni puk rado sakuplja u lijepoj, čistoj i uredje- 
noj crkvi, i kako znade i oštri sud izreći o duhovnom 
pastiru, koji ne azmogne ili ne mari unutarnjost crkve 
urediti dostojno. Narod često puta ne pomišlja na to, 
da novca neima, on jednostavno sudi: ,Ako može ovaj 
i onaj erkvu svoju urediti, zašto ne bi mogao naš du- 
šobrižnik? Nikomu ne lete pečeni golabovi u usta. Tko 
će se pobrinuti za našu crkvu, ako ne naš župnik“? 
Pa nješto je i istine u tom! Dodje li župljan u župni 
dvor, vidi ondje lijepo slikane sobe; dodje li u crkvu, 
gleda bijele stare zidine, koje kao dai nemaju gospodara. 

Bojadišimo dakle crkve svoje, gdje to materijalno 
stanje dopušta, da uzdržimo u narodu pobožnost i da 
vjerne na pobožnost budimo, da podupremo crkvenu 
slikarsku umjetnost, pak i za to, da čestim bijeljenjem 
zidina ne oštetimo slika i žrtvenika. Pri tom upozoru- 
jem mladje župnike, neka ne povjeravaju slikanja svoje 
crkve ličiocem, koji neimaju pojma o crkv. gradjevnom 
slogu, pa ne poznavajuć crkv. slikarske umjetnosti, ne 
a Grob zaslužna muža Ivana Bučkovića i baštinika nje- 
*%) praefutae, 


**%) Grob plemića Luke Cvitkovića sudi 


. sobi i ca bihačkoga, 


svojim baštinikom dade sagraditi. 
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znadu slikanje svoje prema slogu izvadjati, a ipak je 


potrebno, da bude prema slogu i sva unutarnja uredba | 


crkve. Može tko biti vješt ličilac za sobe, nu lahko- 
umno bi bilo takovomu povjeriti slikanje crkve, koji 
ne imajuć pravoga crkv. slikarskoga duha mogao bi 
crkv. slikarsku umjetnost samo nagrditi i s vremenom 


upropastiti. Neka mi dopusti slavno uredničtvo, da ste- | 


čeno svoje izkustvo glede bojadisanja crkve objelodanim, 
ne bi li to kojemu mladjemu svećeniku dobro došlo. 

Crkveno slikanje je trovrstno: tempera, fresco i 
uljenom bojom. 

Slikanje u temperi znači suhe zidine bojadisati, 
fresco znači bojadisati ih svježim (friškim) mortom na- 
bacane. 

Kod tempera slikanja boje za njekoliko godina 
blijede a često se i lupe, a slikana površina često se 
posvema oštećuje, kada se pokuša sleglu po zidinama 
prašinu četkom ili pranjem odstraniti; izim toga uni- 
štuju ove boje i po zidinama se nalazeći vođeni hla- 
povi; dočim kod fresco slikanja zadrže boje mal' ne nvjek 
svoju prvanju svježost, koje pače tekom godina živ- 
ljimi i ljepšimi postaju i tako se uzko zidinama na ko- 
Jima leže upiju i spajaju, da se ove trajnošću i čvrsto- 
ćom sa samim kamenom natjecati mogu. Što se traj- 
nosti i čvrstoće tiče, ne može da naškodi izparivanje 
množine ljudstva fresco bujadisanim zidinam. Prigodom 
velikih blagdana. crkv. svečanosti i korizmene ispovjedi, 
kada su prostrane prostorije crkvene premalene za mno- 
žinu ljudstva, znadu se ljudi narivavati, po zidinama 
kožuhe trti, te se tako zidine mažu. Kod tempera sli- 
kanja takovom zgodom se boje uništuju, dočim kod 
fresco slikanja ostaje boja u zidinama te oprana sapu- 
nom i vodom opet će se pojaviti, o čem sam se ljetos 
osvjedočio, kadno sam dao u svojoj župnoj crkvi slika- 
noj g. 1589. zamazane stupove fresco slikane, četkom 
oprati, upotrebiv u tu svrhu sapun i vodu. % 

Slikanje uljenimi bojami nije shodno za naše la- 
danjske crkve, jer se uljenih slika hvata pljesan 

Svatko će razabrati, da je fresco slikanje ne samo 
bolje od ostalih vrsti, već je upravo potrebno da dademo 
naše crkve slikati fresco držeć na umu gornje razloge. 
Istina je, da je fresco slikanje nješto skuplje, u koliko 
je pri tom i zidar potrebit za nabacivanje svježog morta 
na zidine; nu svatko će odabrati bez obzira na skupoću 
lijepo i dugotrajno fresco slikanje, nego li jeftinije a 
kratkotrajno tempera slikanje. Za slučaj, da crkv. bla- 
gajna tolikog izdatka podnositi ne može, preporučujemo 
da se dadu barem slike svetaca i zidine 1'z metra iz- 
nad dna, koje uslijed narivavanja ljudi najviše trpe, 
fresco slikati. 

Ovom zgodom ne smijem, da javno ne pohvalim 
umjetničko od svih priznato i pohvaljeno slikanje B. 
Marka Antoninia, koji je g. 1889. fresco slikao 
moju župnu crkvu, a ljetos kapelu u gotičkom slogu zi- 
danu. Umjetničko ovo njegovo djelo do sada je sve oče- 
vidce zadivilo, napose u brodu slike sv. Blaža, sv. Vida, 
sv, Eduarda i av. Alojsija Čitava dekoracija podpuno 
odgovara gotičkomu slogu Tu vlada život i ukus. 

Marko Antonini, stanujući u Zagrebu, Nova 
ves kbr. 6, rodom Mlečanin, svršio je svoje crkveno 
umjetničko ličilačke nauke u Italiji, domovini umjet- 


ničkog ukusa; on svake godino putujuć po Bavarskoj 
Italiji, polazeć i Pariz usavršava svoje znanja. Bayj gp 
lih samo slikanjem crkava i pošto je jedini u Irvatskoj 
freseo slikar, (razumijeva se, da na zahtjev slika i tem. 
pora), pošto je vrlo miroljubiv muž, koji svojim dobrim 
savjetom ,: prostranim znanjem, svestranim izkustvom 
svećenikom uvjek bezplatno na uslugu stoji, te pošto i 
glede jeftinoće za drugimi slikari ze zaostaje, mogu 
po svom najboljem izkustvu mirnom dušom preporučit; 
gg. župnikom. , 
U Brckovljanu dne 28. srpnja 1894. 
Eduard Barabaš, župnik, 


Viestnik. 


Zagreb. (Redjenje.) Dno 22., 25. i 29. srpnja 
podielio je presvietli gospodin nadbiskup u prvostol- 
noj crkvi svršenim bogoslovom više redove, naime: suh. 
diakonat, diakonat i presbyterat. Sva tri viša reda pri. 
mila su sliedeća č, gg.: Akšamović Josip, Barberić Josip, 
Cesarec Franjo, Cavlek Aleksander, Ehrenreich Terdi- 
nand, Erdegatić Pavao, Gonan Valentin, Juretić Ag. 
gustin, Kadija Mirko, Kranik Ivan, Lanović Josip, List 
Aleksije, Malančec Ivan, Marenčić Mirko, Murk Stjepan, 
Pavišić Petar, Penić Vilim, Pliberšek Konrad, Stahan 
Tomislav, Vukovarac Dionizije, Zagoda Franje, Židovec. 
Miroslav, i franjevac Varga Volfgang. — Subdiakonat i 
Giakonat je primio č g. Pavlić Mijo. — Subdiakonat je 
primio č. g. Barac_Franjo. 

Prošle nedjelje poslije presbyterata pozvao je pre- 
svietli g. nadbiskup mladomisnike u svoj dvor i ksvomu 
stola, i tom prigodom očinski ih opomenuo, da budu 
što _revniji u izvršivanju svoje službe, te da budu njemu 
— kao njegovi prvienci — na radost i utjehu a sebi na 
spasenje; neka imadu vazda na umu, da su po sveće- 
ničkom redu postali pomoćnici njegovi a službenici Krista 
Gospodina. 

— (Primljeni u zagrebačko i požežko nad- 
biskupsko sirotište.) Presvietli i prečastni gospo- 
din nadbiskup primio je u zagrebačko i požežko nadb. 
sirotište sliedeće gimn. učenike kano pitomce: I. U za- 
grebačko: a) sa 5. rasr.: Gjuru Pažura ; b) za 3. ragr.: 
Gjuru Frankoa i Viktora Herrmanna; c) sa A. razr.: Mar- 
tina Rusana. — II. U požežko: a) ga 4. razr.: Mirka 
Buntaka, Eduarda Jutrišu, Gjuru Šantića, Stjepana Vesela ; 
b) za 3. razr.: Dragutina Čukaca, Miju Lanovića, Dragutina 
Selaka i Šandora Černea; c) za 2, razr.: Milana Antolića, 
Luku Ciprijanovića, Gjuru Dobrenića, Ivana Fristackoga,- 
Franju Kamenara i Slavka Turčića. — Iz požežkoga 
u zagrebačko premiestio je: Josipa Kovačića za 
6, > g Blažekovića , za 4. i Josipa Tučkorića za 
3. razred, 


: Poziv. 
Braća svećenici, koji su godine 1869. u Zagrebu 
za svećenike zaredjeni, pozivlju se najuljudnije, da se 
dne 22. kolovoza 0. g. u 9 sati u kr. plem. konviktu sa- 
stanu. Taj dan proslaviti ćemo u prvostolnoj crkvi 25g0- 
dišnjicu svoga misničtva sv. misom i zahvalnicom, a 
poslje toga prijateljskim razgovorom. Svakomnu će biti . 
priposlana još posebna pozivnica uz program. 
U Zagrebu, mjeseca srpnja 1894. 
Odbor. 


S. E. I 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom O. Albrechta. 
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redplatnike, kojim se pošilja 


s... 
groj 82. U Zagrebu, 9. kolovoza 1894. 
ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena mu je za Zagreb nu ciela godinu 5 stot, a za pi 
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SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 
IRONS 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPAE ZI 


EPISTOLA APOSTOLICA 


PRINCIPIBVS POPULISOVE VNIVERSIS 
LEO PP. XIII. 
SALVTEM ET PACEM IN DOMINO 
(Konac.) 


Ista quidem cogitantes ac toto animo con- | 


cupiscentes, longe intuemur qualis esset rerum 
ordo in terris futurus, nec quidquam novimus 
consequentium bonorum contemplatione iucun- 
dius. Fingi vix_animo potest, quantus ubique 
gentium repente foret ad omnem excellentiam 
prosperitatemque cursus, constituta tranquilli- 
tate et otio, incitatis ad incrementa litteris, con- 
ditis insuper auctisque christiano more, secun- 
dum praeseripta Nostra, agricolarum, opificum, 
industriorum  consociationibus, quarum ope et 
vorax reprimatur usura, et utilium laborum 
campus dilatetur. 

Quorum vis beneficiorum, humanarum atque 
excultarum gentium nequaquam cireumscripta 
finibus, longe lateque, velut abundantissimus 
amnis, deflueret. Iilud enim est considerandum, 
quod initio diximus, gentes multitudine infinitas 
plura iam saecula et aetates praestolari, a quo 
lumen veritatis humanitatisque accipiant, Certe, 
quod pertinet ad sempiternam populorum sa- 
lutem, aeternae mentis consilia longissime sunt 
ab hominum intelligentia remota: nihilominus 
ši per varias terrarum plagas tam est adhue 
infelix superstitio diffusa, id non minima ex parte 
vitio dandum subortis de religione dissidiis. Nam, 
quantum valet mortalis ratio ex rerum eventis 


stot, na cielu, a 3 atot, na pol godine, — Prodb i i 
M, , | M redbrojit se može i na pol, pače i na ćetv 
st Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sfemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. 


st godine kod svake kr, pošte, 
Rukopisi se ne vraćaju. 


SVETOGA OCA 


LEONA 


PO BOŽJOJ PROVIDNOSTI 


PAPE XML 


APOSTOLSKA POSLANICA 


SVIM VLADARIMA | NARODIMA 
LEON PP. XIII. 
POZDRAV I MIR U GOSPODINU 
(Konae.) : 
Razmišljajući to i iz svega srca žudeći, iz 
daleka vidimo, kakov bi bio budući red stvari 
na zemlji, ine poznamo veće ugodnosti od 
promatranja onih dobara, koja bi odatle slije- 
dila. Jedva si čovjek može pomisliti, kakov bi 
po svem svijetu iznenada nastao polet k svakoj 


| izvrsnosti i sreći, kad bi se uspostavio mir i 


pokoj, kad bi se književnost k napreiku po- 
takla, kad bi se povrh toga ustrojila i pomno- 
žala u kršćanskome duhu i po Našim propi- 
sima društva poljodjelaca, radnik4 i obrtnika, 
da se njihovom pomoću i proždrljivo lihvarstvo 
uguši i raširi polje za korisne poslove. 

Upliv ovih dobrotvornih uredaba, ne bi 
nipošto bio sužen u granice prosvjetnih i nao- 
braženih narodi, već bi se na daleko i široko 
razlijao poput bujne rijeke. Ovo naime valja 
imati na umu, što s početka rekosmo, da mnogi 
i nebrojeni narodi već više vijekova i dugo 
čekaju, da dobiju od koga svjetlo istine i nao- 
brazbe. Istina, što se tiče vječnoga spasa na- 
roda, osnove vječitoga Boga daleko nadilaze 
shvaćanje ljudsko,.ali ipak, ako je po raznim 
amara svijeta još tako rašireno nesretno 
rivovjerje, to se imade ne najmanje pripi- 
sati raskolu, koji je nastao o zle ka “= 
liko može prosuditi ljudski um iz dogadjaja, 
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existimare, hoc plane videtur Europne munus 
assignatum a Deo, ut christianam gentium hu- 
manitatem ad omnes terras_ sensim  perferat. 
Cuius tanti operis initia progressusque, superio- 
rum aetatum  parta laboribus, ad laeta inere- 
menta properabant, cum repente discordia sne- 
culo XVI deflagravit. Discerpto disputationibus 
dissidiisque nomine christiano, extenuatis Pu- 
ropae per contentiones et bella viribus, fune- 
stam temporum vim sacrae expeditiones sensere, 
Insidentibus discordiae caussis, quid mirum si 
tam magna pars mortalium moribus inhumanis 
et vesanis ritibus implicita tenetur? Omnes igi- 
tur pari studio demus operam ut concordia 
vetus, communis boni caussi, restituatur. Bius- 
modi reconciliandae concordiae, pariterque be- 
neficiis christianae sapientiae late propagandis, 
opportuna_maxime fluunt tempora, propterea 
quod humanae fraternitatis sensa_nunquam al- 
tius in animos pervasere, neque ulla aetate visus 
homo sui similes, noscendi opitulandique caussf, 
studiosius inquirere. Immensos terrarum ma- 
risque tractus celeritate incredibili currus et na- 
vigia transvehuntur; quae sane egregios usus 
afferunt, non ad commercia tantummodo curio- 
sitatemque ingeniosorum, sed etiam ad verbum 
Dei ab ortu solis ad occasum late dissemi- 
nandum. 

Non sumus nescii, quam diuturni laborio- 
sique negotii sit rerum ordp, quem restitutum 
optamus: nec fortasse deerunt, qui Nos arbi- 
trentur nimiae indulgere spei, atque optanda 
magis, quam expectanda quaerere. Sed Nos 
quidem spem omnem ac plane fiduciam collo- 
camus in humani generis Servatore Iesu Christo, 
probe memores, quae olim et quanta per stul- 
titiam Crucis et praedicationis eius patrata sint, 
huius mundi obstupescente et confusa sapientia. 
— Principes vero et rectores civitatum nomi- 
natim rogamus, velint pro civili prudentia sua 
et fideli populorum cura consilia Nostra ex ve- 
ritate aestimare, velint auctoritate et gratia fo- 
vere. Quaesitorum fructuum si vel pars prove- 
nerit, non id minimi fuerit beneficii loco in 
tanta rerum omnium inclinatione, quando im- 
patientia praesentium temporum cum formidine 
iungitur futurorum. 


Extrema saeculi superioris fessam cladibus 
trepidamque perturbationibus Europam reliquere. 
Haec, quae ad exitum properat aetas, quidni, 
versa vice, humano generi hereditate transmittat 
auspicia concordiae cum spe maximorum bono- 
rum, quae unitate fidei christianae continentur? 


| pošto uzroci nesloge postoje, kakovo 


čini se, da jo avakako Evropi namijenjena 
ta služba od Boga, da malo po malo u av 
zemlje donese kršćansku naobrazbu narodima 
Počeci ovoga tako  znamenitoga djela i np, 
predak, što no se bio. stekao truđom pri 
jašnjih vremenf, počeo jo lijepo rasti, kad "l 
najednom u XVI. stoljeću buknu nesloga. Kad 
go je kršćanstvo prepirkama i svadjom ruztr 
galo, a snaga Evrope takmenjem i ratovima 
oslabila, oćutiše misije kobni upliv vremena, I 
u. je čudo 
ako veoma veliki dio ljudi živi zapleten u ne. 
čovječne običaje i u lude vjerske obrede? Ny. 
stojmo dakle svi jednakom revnosti, da se za volju 
općega dobra povrati stara sloga. Da se pako ta 
sloga uspostavi, a isto tako da se blagotvorni 
upliv kršćanske mudrosti na široko rasprostrani, 
prilike su za to najzgodnije, jer se smisno za 
bratinstvo medju ljudima nije nikada dublje u 
srca“ uvriježio, i jer se čini, da u nikoje doba 
čovjek pomnjivije ne išće sebi slične, bilo to 
da se upoznadu, bilo da si pomažu. Neizmjerne 
krajeve kopna i mora nevjerojatnom brzinom 
prevaljuju kola i brodovi; a to dakako izvrsno 
služi pe samo trgovini i želji učenjak& za zna. 
njem, već i za to, da se riječ Božija od istoka 
sunca do zapada širom razasije. 


Znademo, koliko dugotrajna i naporna posla 
zahtijeva ovaj red, za koji želimo da bude 
uspostavljen: i ne će možda manjkati takovih, 
koji će misliti, da se Mi preveć podajemo nadi 


'i da tražimo ono, što se smije većma željeti, 


nego li očekivati. Nu Mi svu nadu i sve uz- 
danje stavljamo u Isusa Krista, Spasitelja roda 
ljudskoga, dobro znajući, što se je njekoč i 
koliko toga izvelo po ludosti križa i propovije- 
danjem o njem, dočim se je mudrost ovoga svi- 
jeta od čuda snebivala i zastidjena ostala. — 
Vladare pako i upravitelje država poimence mo- 
limo, neka izvole prema svojoj državničkoj uvi- 
djavnosti i sdušnoj skrbi za narode Naše sa- 
vjete po istini prosuditi, neka ih izvole svojim 
ugledom i blagonaklonošću poduprijeti. Kad bi 
se makar i dio željenih plodova ubrao, ne bi 
to bila jako malena blagodat usred tolike pro- 
mjene sviju stvari, kad se naime nezadovolj- 
stvu sa sadanjim prilikama priključuje strah 
pred budućnosti. 

Konae prošloga stoljeća ostavio je Evropu 
isnemoglu od nezgod4 i uzrujanu od prevrati. 
Zašto ne bi ovaj vijek, koji se kraju primiče, 
obratno ljudskome rodu namro sreću sloge uz 
nadu na ona velika dobra, koja se sadržavaju 
u jedinstvu kršćanske vjere? 
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Adsit optatis votisque Nostris diveg iu mi- 

uri rdia Deus, Cmtug tm potestate tempora sunt 
momenta) benignissimequo implere  maturet 

di um illud Iesu Christi Promissum, fit unum 

ii dd unus pastor“). 

0 Datum Romae_ apud S. Potrum die XX 
pii anno MDCCCXCIV., Pontificatua Nostri 


*moseptimo. 
doimoseP/"" “LEO PP, XIII, 


Pripomogao Našim željama i molbama Bog, 
bogat u milosrdju, u kojega su vlasti vremena i ča- 
Sowi, i milostivo pohitio ispuniti ono božansko 
obećanje Iauma Krista biti će jedna ovćarnica i 
Jedan_pastir,!) 

Dano u Rimu kod av. Petra dne 20. lipnja 
godine 1894., pontifikata Nafega sedamnajste, 


LEON PP. XIII. 


—_— 


plaća sveučilišnih profesora bogoslovja 
pred hrvatskim saborom. 
(Konae.) 


5. U saborskom govoru polemizujući protiv dra. 
Amruša kaže preuzv. ban: ,Ja moram g, zastupnika is- 
pmviti, kad je rekao, da je to strašan nerazmjer, kad 
jedan profesorima 1800 for., a drugi 2600 for. Tu je 

zastupnik zaboravio, da ima pravo na petgodišnje 
doplatke, i da na koncu dobiva plaću skoro istu toliku 
ionaj drugi; bar je mala razlika.“ Isti taj razlog na- 
vodi i dr. Maretić, koji veli: ,Faktični manjak, koji bi 
oni (na ime profesori bogoslovja) imali prema svojim 
dragovima svjetovnih fakulteta, samo je prvih godina 
nešto veći, a dalnjih godina je ta diferencija neznatna, 
jer kod profesora svjetovnih fakulteta odpadaju kvin- 
kvenali.“ — Na ove prigovore neka odgovore brojevi. 
Bogoslovni redoviti profesor ima prvih pet godina go- 
dišnjih 1800 for., dok svjetovni redoviti profesor ima 
godišnjih 2600 for.: tu je razlika od godišnjih 800 fr., 
što čini kroz pet godina 4000 for. — U drugom pet- 
godištu dobije radi kvinkvenala bogoslovni red. profesor 
godišnjih 2000 for. te prema tomu ima kroz to petgo- 
dište svake godine manje 600 for., što čini kroz cijelo 
petgodište 3000 for. U trećem petgodištu ima boglovni 
profesor 2200 for. te tako zaostaje za svjetovnim red. 
profesorom za godišnjih 400 for., što čini kroz cijelo 
Petgodište 2000 for. Ako dakle svjetovni redoviti pro- 
fesor ostane kroz 15 godina u nižem plaćevnom raz- 
zadu od 2600 for.. to je on kroz to vrijeme dobio plaće 
9000 for. više od profesora teologije. A dospije li isti 
svjetovni profesdr u viši plaćevni razred od 3000 for., 
onda je ta razlika daleko još veća. K tomu najviša 
svota, do koje može doći red. profesor bogoslovja istom 
polije 25 godina službovanja, jest 2800 for., dok će 
1ed. profesor svjetovnih fakulteta daleko prije uživati 
godišnjih 8000 for.; a da i ne govorimo o tom, kako će 
i podpuna mirovina teološkog profesora biti manja za 
godišnjih 200 for. — Odatle neka svako prosudi, nije 
lizbilja veliko nerazmjerje izmegju plaće sveučilišnih 
ih i svjetovnih profesora, i da li se može, kako 
doće dr. Maretić, reći, da je ,dalnjih godina ta dife- 

%) Joann, X, 16, 


rencija neznatna.“ Osim toga, kad bi i bila, kako zbilja 
nije, upitna diferencija ma i kako neznatna, i onda ne 
bismo mogli opravdati ni razamjeti, da se i neznatna 
diferencija stavlja izmegju profesora, koji su si po zva- 
nju i po zakonu posvema ravnopravni i nvršteni u iste 
plaćevne razrede; ne razumijemo zaista, za što se na 
istom sveučilišnom zavodu jednim profesorima ostavljaju 
kvinkvenali i naukovina, a drugima mjesto toga povi- 
suje plaća u daleko većoj mjeri, nego li ju kod naj- 
veće većine profesora mogu dostići kvinkvenali skupa sa 
naukovinom. 

G. Dalje veli u saboru preuzv. ban: ,Ja mislim, 
da gospoda na fakultetu bogoslovnom našega sveuči- 
lišta nemaju više posla ni teži zadatak, nego li oni 
profesori, koji imaju to zvanje vršiti na djakovačkom i 
senjskom sjemeništu. Absolutno ni više ni manje ne 
mogu predavati, a ako ćete pitati, kakove su plaće na 
tim sjemeništima, onda ćete vidjeti, da smo ih mi daleko 
bolje platili.“ — Što veli preuzv. ban o bogoslovnom 
fakulteta sveučilišta zagrebačkoga i o bogoslovnim lice- 
jima sjemeništa djakovačkoga i senjskoga, to bi se u 
jednakoj mjeri moglo reći o bivšoj pravoslovnoj akade- 
miji i juridičkom sveučilišnom fakultetu; jer u bitnosti 
se isti predmeti predavaju na oba zavoda. A ipak, sci- 
jenimo, ne će sveučilišni profesori juridičkoga fakulteta 
dopustiti, da su jednake dužnosti i ista odgovornost 
sveučilišnog profesora prava i onoga na pravoslovnoj 
akademiji. Isto tako, premda je izvanredno časno biti 
licejalni bogoslovni profesor, nije ipak isto licejalni i 
sveučilišni profesor bogoslovja; jer kad bi to bilo, onda 
ne bismo razumjeli, za što se ustrajaju sveučilišni bo- 
goslovni fakulteti, i za što biskupije, koje imaju bogo- 
slovne liceje, šalju gdjekoje svoje klerike na sveučilišne 
bogoslovne fakultete. 

7. U svojoj predstavci na sabor pozivlju se pro- 
fesori bogoslovja u petoj točki na primjer budimpeštan- 
skoga sveučilišta, gdje su bogoslovni profesori izjedna- 
čeni u plaći sa profesorima svjetskih fakulteta. Isti 
primjer uz ostale neke ističe i dr. Amruš. Napram tomu 
veli preuzv. ban: ,Fakultet teoložki, ako ćemo stvar 
uzeti, kako jest, nije ništa drugo nego profesorski zbor 
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zagrebačkog  diecezanskog seminara. Zato se ne da 
sravniti naš teoložki fakultet sa teoložkimi fakulteti u 
drugih zemljah, niti sa onim u Beču, niti sa onim u 
Pešti, jer imade tamo centralnog seminara, Augusti- 
neum, Pazmaneum itd., te se mladež iz krajeva cielo 
države može, da usredotoči na tom sveučilištu. Tu 
dakle svi jednako imadu koristi od nauke na sveuči- 
lištu, pak je onda tu i položaj sasvim drugačiji. Ako 
bi mi profesorom, strogo uzev, sjemeništne mladeži za- 
gračke dieceze dali još povoljniji položaj, učinili bi ne- 
pravdu profesorskim sborovom sjemeništa u Djakovu i 
Senju.“ — Neka dopusti preuzv. ban, da na ovu argu- 
mentaciju istaknemo, da po sveučilišnom zakonu sveu- 
čilišni bogoslovni fakultet u Zagrebu nije stvoren samo 
za diecezu zagrebačku već za cijelu Hrvatsku, da u 
njegovom  profesorskom zboru ima profesora ne samo 
iz zagrebačke već i iz senjske i djakovačke biskupije, 
a bilo je i iz okriževačke i krčke, te da ima na njem 
slušatelja ne samo iz biskupije zagrebačke već i iz 
senjske i križevačke, a nadati se je, da će ih biti do- 
skora i iz djakovačke. Bogoslovni fakultet sveučilišta 
zagrebačkoga nije ništa manje za Hrvatsku, nego li je 


budimpeštanski bogoslovni fakultet za Ugarsku. Premda | 


biskupije ugarske šalju svojih klerika na budimpeštan- 
sko sveučilište, sa svim tim imađu i one svoje bogo- 
slovne liceje kod kuće, kako je to prema duhu sabora 
tridentskoga. Ako za to za licejalne bogoslovne profe- 
sore ugarskih biskupija nije nepravda, što su od njih 
bolje plaćeni bogoslovni profesori sveučilišta budimpe- 
štanskoga: jednakom konsekvencijom ne će biti nepravda 
ni za licejalne profesore u Djakovu i Senju, ako sveu- 
čilišni profesori bogoslovja u Zagrebu budu plaćeni po- 
put profesora ostalih fakulteta istoga sveučilišta. 

8. Ide dalje preuzv. ban veleći: ,Pa da idemo 
dalje u tom smjeru, mi bi svakako još bolje iztakli ne- 
pravednosti napram drugim vjeroispovjestima. Plaće su 


iz zemaljskih sredstava, a tu imađe i drugih vjeroizpo- ; 


vjesti, te plaće se namiruju iz poreza, kojim doprina- 
šaju i Srbi i protestanti i židovi, pak svi ti imadu isto 
pravo kao i katolici.“ — Na to odgovaramo, da i u 
Ugarskoj ima drugih vjeroizpovjesti osim katoličke, da- 
pače da je u Ugarskoj broj katolika napram cijelom 
pučanstvu manji nego li u Hrvatskoj. A ipak vidimo 
na budimpeštanskom sveučilištu, da su profesori kato- 
ličkoga bogoslovja izjednačeni sa profesorima svjetskih 
fakulteta, a ne nalazimo na istom sveučilištu bogoslov- 
nog fakulteta grčko-iztočne nesjed. vjeroizpovjesti itd. 


— Isto tako čudit se moramo, kad se u Hrvatskoj | 


protiv katoličke institucije ističu druge vjeroizpovjesti ; 
jer je poznato, da u Hrvatskoj ima katolika preko 71 
postotak, dok sljedbenika grčko- istočne nesjedinjene 
vjere nema niti 26 postotaka. K tomu će biti dobro 
sjetiti se, kako su upravo katolici, i to napose kato- 
ličko svećenstvo, najviše doprinesli za utemeljenje na- 
žega sveučilišta. Sjetit se valja samo Strosamayerovih 


50.000 for., a kašnje za medic. fakultet 20,000 tw. | 
Haulikovih 30.000 for, i Mihalovićevih 20.000 fop, ČI 
će se lasno uvidjeti, kako bi već kamati ovih ak 
kad bi im se pribrojili prinosi ostalog katoličkoga sva. 
Ćenstva, namirili, ako ne sve, a to veliki dio teoložkil 
profesora. Katoličko je svećenstvo obilnom progršti > 
prinosilo za cijelo svenčilišto, a sada mora slušati, gdje 
se protiv katoličkog bogoslovnog fakulteta ističu ostala 
vjeroizpovjesti, koje sve skupa: ne iznose niti 29 posto- 
taka cijeloga pučanstva u Hrvatskoj i Slavoniji, 

9. Da navedemo nešto specijalna i od dra. Mare. 
tića, spominjemo, da je, kako izvješćuju ,Nar, Noy,« 
u odborskoj sjednici on kao izvjestitelj priopćio: pda 
mu je izaslanik sbora teologije izjavio želju, da prema 
S. 64 i bogoslovi plaćaju naukovinu i to sami ili bi. 
skupija.“ Na tom temelju stvoren je predlog i kašnje 
zaključak, da profesorima bogoslovja ostaje i nadalje 
pravo za naukovinu. — Napram tomu znađemo za iz. 


| vjesno, da profesorski zbor bogosl. fakulteta nije poslao 


ni kakova izaslanika k dra. Maretiću; a želja za pra. 
vom na naukovinu, koje su i dosele imali, u sukoby 
je sa molbom njihove na sabor upravljene predstavke, 
u kojoj oni ne traže ni više ni manje nego posvemašnje 
izjednačenje u plaći sa profesorima ostalih fakulteta, 
koji takogjer gube pravo na naukovinu i na kvinkvenale, ; 


* 
* * 


Tako smo prošli glavne razloge, kojima se vojevalo | 
u odborskoj i saborskim sjednicama protiv izjednačenja 
u plaći sveučilišnih bogoslovnih profesora sa profeso- 
rima ostalih svjetskih fakulteta. Mi sa svoje strane mo- 
ramo iskreno reći, da nam baš ni jedan razlog nije 
mogao ni najmanje opravdati pomenuto zapostavljanje 
bogoslovnih profesora; a jednako misle i svi drugi, s 
kojima smo o tom predmetu govorili. Promišljali smo i 
pitali se, za što da se ipak tako postupa protiv profe- 
sora sveuč. bogoslovnoga fakulteta. Razlozi, koji su u 
saboru navedeni, kako vigjesmo, ne dokazuju ništa; 
mora dakle biti neki drugi razlog, koji se ne iznosi na 
svjetlo. 


Da li znanosti treba obazirati se na 
sv. Tomu? 
Homines enim, quos veritas liberave- 
rat, veritate erant conservandi, 
Leo XIJI. ,Aeterni Patris." 
Kadgod mejdan dijele istina Kristova i nazovi- 
istina ovoga svijeta, uvijek pobjedu izvojšti istina. To 
je nesumnjivo, tako te uvijek naprijed možemo znati, 
koji će od borilaca konačno iznijeti pobjedni stijeg: 
Confidite, ego vici mundum. Ovaj bojni poklič vogli" 
zuji uvijek u učima boriocima za istinu njegovu. < 
tom lozinkom oni se bore, uz tu lozinku oni pobjegjuju 
bio boj žestok kako mu drago. 
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aicih bojeva bilo je mnogo, odkad postoji 
Pia zavod istine i Bakina Ed =. de ova 
kojakih: i krvavih i bos krvi, i mačem i perom, 
prij mislilo se osvjedočiti 0 crkvi protivnim nan 
fuičkom silom, poslije porugama i provkama, 
sim mogućim učenjačkim aparatom, Čovjek je potrošio 
trošio imetak, škodio životu i svojemu i tugjomu 
rovrtao zemlju, prebrodio mora, izmjerio zrak, pobrojio 
životinje, biline i anorgansko stvorove, nspeo se i iznad 
oblaka, motrio zvijezde i sunce i mjesec itd, itd, U ve- 
ličanstvu svega toga često i često on je ostao hladan 
nče služio se tom krasotom na štetu istini, 1 s te e 
grane tako osobito u naše doba bilo a i sada ima 
rotiv obavljene istine borba dosta, Istinu nije dosta 
SaMO naći, njom se valja, kako treba, i služiti, Treba 

iti, da li se rezultat prirodnoga istraživanja dade 
složiti s onim, što je čovjek nančio od više inteligencije 
— Božje. Je li joj se protivi, to je kriterij od svakoga 
najsigurniji za svakoga razumnog čovjeka, da takav 
rezultat stojati ne može. Istina je samo jedna, a veće 
jamstvo ima za sebe ono, što je od Boga, nego ono, 
što je našao čovjek. 

Veličanstvenu sliku učenjaka crta nam povjest u 
osobi sv. Tome Aqu. To je bio učenjak, koji je revno 
mjerio posljetke svoga učenjačkog istraživanja mjerom 
objave Božje. Riječ Božja, to je bio njemu vječiti uzor, 
prama kome je on stvarao svoja veličajna djela, u po- 
tomstvu neizbrisiva. Ta je riječ podavala njegovu od 
prirode visokomu umu još veći polet, tako te mu je 
um bio više nalik na angjeoski nego na čovječji. — 
Stoga mu i jest: povjest zabilježila uz ime slavni do- 
datak: ,Doctor angelicus.“ Vojujući u svoje vrijeme uz 


riječ Božju bacio je pod noge svoje i velikoga za onda , 
" čovječji objavom dobio svjetlo, koje mu je pokazivalo 


Averroega. — Sv. Toma živio je i umro u 13. vijeku. 
Sada je pak vijek 19., i on već zalazi. Šest je vijekova 
proteklo, kako je taj slavni muž zaklopio oči ovome svi- 
»jetu, ali svih tih 6 vijekova nije mu moglo oduzeti uče- 
njačkoga lovor-vijenca, nego mu ga je još obnovilo i 
ukrasilo. Što viče vremena protječe od njegove blage 
smrti, to se sve više opaža, da je to bio ,vir provi- 
dentige divinae.“ Njega je Bog podigao i postavio uči- 
teljem učenomu svijetu. Da i danas jedini on može da 
obnovi kršćansku znanost, da učenjacima valja na nj 
ge obazirati, žele li, da. im znanost bude vrijedna toga 
imena, to u kratkim crtama pokazati budi svrha ovim 
redcima. 


I. Znanosti sv. Tome daje svjedočanstvo povjest. 


Kad kažemo ,znanost sv. Tome“, razumijevamo u 


prvom redu filozofiju njegovu. Jer je ovo znanost, na 
koju se valja obazirati svima, koji se bilo kojom gra- 
nom znanosti bave. Filozofija pak sv. Tome stoji u svi- 
jetu kao unicum. Što su sredovječne katedralka sa svo- 
jom uzvišenošću, što su ine gragjevine s veličajnim svojim 


: rudu i znoju dane i godine, probdio nebrojene noći | 


| slogom i umjetnofću, to je u duševnom carstvu mudrost 


Sjova Bra angjeoskoga učitelja, On je jakošću silnoga svog uma 
Naj= | sazdao od onoga duđevnoga gragjevnog materijala, koji 
kama | su kroz vijekove omnici nagomilali, hram znanosti, ko- 
danas pak | jemu ne do danna još nije naša premac, U kratko ćemo 


da ni progjemo povjent ovoga fenomena. 
Čovjek je vidio, da je okružen stvorovima, on im 
ge ćutio gospodarom ne samo fizičkim već i dufevnim. 


| Ovo duševno gospodstvo nad svijetom dala je čovjeka 


moć njegova razuma. Duh mu nije nikad mirovao. On 
je nastojao, da prodre u tajne prirodne, da čudovištu 
ovome, što se priroda zove, zaviri do dna Posljedni 
uzroci svijeta — to ga je od nekada već zanimalo, ovu 
zagonetku htio je da riješi. 

Grčka je u opće obilovala svačim. što je lijepo i 
plemenito. — Umjetnost digli sa njezini sinovi do ne- 
vigjene visine, a i znanost, poimence filozofička, ondje 
je našla plodno tlo. — Thales, Anazimenes, Zenon, Pr- 
thagora, Sokrat, Plato, Aristotel — to u imena, koja 
proslaviše Grčku, svoju domovinu, u ućenom svijetu. — 
Bilo je doduše mnogo i kojekakovih krivih. neis 
nazora u starijih osobito filozofa grčkih, nu mlagji zu 
to čistili, mnogi pojam razbistrili, neispravno i krivo 
zamijenili drugim, boljim. Poimence je glasovitom po- 
stala ona filozofija, kojoj je osnov udario Sokrat, a 
usavršili ju učenici mu: Plato i Aristotel. Ora dra po- 
tonja slavna sina bajne Grčke digoše znanost filozofička 
do one visine, do koje je za ono vrijeme um čovječji 
sam sebi ostavljen u opće mogao doći. 

Nu Božja je providnost htjela, da umu čovječjem 
priteče u pomoć. Učinila je ona to svojom objavom. Obja- 
vom Božjom došla je na svijet nova norma za slabe sile 
stvorenoga uma, za čovječje znanje. — Objava je Božja 
bila povod za razvitak nove, kršćanske filozofije. Um je 


pravnih 


staze kroz tamne za nj hodnike znanja i umijenja. Co- 
vjek je došao filozofičkim putem do ,negibisoga gibaoca* 
svega, što se giblje, spoznao djelomice njegove vlasti- 
tosti. Došla je objava od samoga Boga, koji je svoju 
eksistenciju i vlastitosti objavio čovjeku i time ga ukri- 
jepio u njegovu znanju, ali i podučio, da mora biti istina 
i drugo, što mu je objavio, ali do čega čovjek sam nije 
došao. Ima više razloga, koji su tražili u crkvi gojenje 
filozofičke znanosti, ali ponajglavniji je ipak jedan. Prvi 
vjerovijesnici nijesu svetoj svojoj vjeri utirali put u svi- 
jetu samo tim, što su krvave tragove ostavljali u kolo- 
seju, oni moradoše i duševnim oružjem kršćanskoj kul- 
turi u svijetu pribaviti priznanje. — A da mogu voditi 
taj duševni boj, trebalo im je znati pogansku filozofiju, 
jer im i protivnici bijahu sve sami filozofi. I heretici 
uzimahu u arsenala poganske filozofičke znanosti oružje 
protiv prave, čiste nauke Kristove. Nije s toga zatočni- 
cima vjere kršćanske preostalo drugo nego baciti se na 


temeljiti i svestrani studij poganske filozofije. 
Pa kako su se sv. oci (jer su oni branili istinu u 
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početku kršćanstva) izjavili o toj filozofiji? Origen pri- 
spodablja pogansku filozofiju sa zlatnim i srebrnim po+ 
sudama egipatskim, koje su Isrnelci putujući iz Egipta 
sa sobom ponijeli i u svoje svrhe obratili. — Sv. Basi- 
lije veli, da je poganska filozofija mudrost Kaldejaca i 
Egipćana, koju su učili Mojsije i Daniel, i njom se slu- 
žili u korist svoju i svojih. — Svi pak složno tvrde, 
da su u svojem nastojanju oko filozofičke znanosti nalik 
na Davida, koji je grdome Golijatu vlastitim njegovim 
mačem odrubio glava. — Iz ovoga možemo vidjeti, u 
kolikoj je cijeni u sv. otaca bila filozofija poganska. — 
Oni su znali, da je razum ljudski stvoren na sliku i 
priliku Božju, koji može u stvorovima da čita realizi- 
rane ideje Božje, može da spozna istinu. Oni priznadoše i 
to, da su pogani uz mnogu i mnogu dakako neistinu i 
bludnju našli i po koje zrnce istine. I ovo oni upotre- 
biše na dobro vjere svoje protiv onih, koji su na tu 
vjeru napadali dijelom lažnim filozofemima, a dijelom 
izvraćajući pravu, čistu istinu nagjenu i u djelima po- 
ganskih filozofa. 

Ovakome filozofičkom trudu i revnosti sv. otaca 
valja da zahvalimo, što su ostavili iza sebe one silne 
folijante pune filozofičkoga blaga. Sv. otac Leo XIII. 
nabraja u Enc. ,Aeterni Patris“ više sv. otaca i učenih 
muževa iz osvita kršćanstva, koji proslaviše crkvu i 
svojom svetošću i učenošću. — Napose za sv. Augu- 
stina veli: ,Sed omnibus veluti palmam praeripuisse 
visus est Augustinus, qui ingenio praepotens, et sacris 
profanisque disciplinis ad plenum imbutus, contra omnes 
suae aetatis errores acerrime dimicavit, fide summa, 
Quanta de Angelis, de anima, de 
mente humana, de voluntate et libero arbitrio, de reli- 
gione et de beata vita, de tempore et aeternitate, de 


ipsa quoque mutabilium corporum natura subtilissima |, 


disputavit“? Ovo neka bude navedeno kao primjer, ko- 
liko je filozofičke erndicije bilo već u prvim vijekovima 
kršćanstva. Neka nam ime sv. Augustina i tolikih dru- 
gih sv. otaca bude svjedokom, kako je um čovječji pri- 
majući u sebe znanost drugih od sebe starijih i rasvjet- 
ljujući to znanje luči objave kršćanske do nedogledne 
visine digao znanost, pravu, čistu znanost katoličku. 
Po sudu nekih bili su sv. oci isključivo eklektici. 
— Kao_takovi nijesu slijedili ovoga ili onoga poganskog 
filozofa tako, te bi si prisvojili njegovu znanost, nego 
su slijedili istinu, gdje bi je god našli, istinu, koja po 
sebi nije ni poganska ni kršćanska. U prvim vijekovima 
kršćanskim, možemo ipak da kažemo, da su sv. oci oso- 
bito rado upotrebljavali nauke Platonove; a to s toga, 
što su sami bili izobraženi u platonskim školama, a i 
zato, što su im protivnici bili_s većega dijela pristaše 
t. zv. novoplatoncima, koja je filozofija u-ono doba 
vladala. Tim ipak ne kažemo, da i Aristotel nije bio u 
cijeni kod sv. otaca. Ta i ovu su filozofiju morali po- 
znavati radi heretika, koji su svoje krive, protucrkvene 
nazore oslanjali na Aristotela. Pa i sama novoplatonska 


filozofija nije drugo no smjesa misli nristoteličkih | 
platonskih. . 

U prilikama onoga vremena leži takogjer jedan 
uzrok, zašto zatočnici kršćanskih prvih vijekova nijesu 
stvorili kompletna sistema katoličke znanosti, Nepre- 
stane borbe s krivim sistemima poganskim i heretičkim 
priječile su mirni, postepeni razvitak znanosti. K tomo 
nedostajalo je za ono vrijeme sistema filozofičkoga, no. 
moću kojega bi se ljudski iznalasci do onoga vremeng 
skupili u jednu organičku ojelmu, — Branitelji stvor; 
vjerske skupljali su samo materijal, iz kojega će po. 
tonji vijekovi graditi jedinstveni hram znanja. Djela prvih 
kršć. vijekova imadu pretežno apologetički karakter, Nu 
ipak. imagjahu sv. oci služeći se poganskom mudrošću 
i tu namjeru, da duboke objavljene istine umnu čovječ. 
jemu što više približe. Ito je razlog, da djela nekih 
sv. otaca pokazuju i neki enciklopedički karakter, 
tome je opet av. Augustin prvak. — On je u svojoj uz. 
višenoj osobi skupio sve znanje, što je do njega posto- 
jalo i tako krasno umno blago ostavio potomstvu. 

Temelj je bio postavljen. Istine u djelima pogan- 
skih filozofa_sv. su oci prisvojili, oni su im dali ka. 
rakter kršćanski. — Sve su znanje poganskih umnika 
proželi svjetlom objave Božje, oni su filozofiju poganska 


kristijanizirali. — Na taj je način crkva postala bašti- | 


nicom sve klasičke kulture, i u njezinu se krilu od sada 
razvijala i usavršivala znanost. — Crkva je ona velika 
moć, koja je vladala u srednjem vijeku i u znanosti. 
Izvan nje nije bilo spasenja, izvan njezina krila nije 
bilo ni solidne znanosti. Ona je od uvijek bila vjerna 
misiji, koju joj je namijenio njezin božanski osnovatelj, 
pa je ljude vodila spasonosnim naukama i sredstvima 
milosti do njihova spasenja. — Ovo je od uvijek bilo 
glavno i ovomu je valjalo sve drugo podrediti, pa i zna- 
nost. — A znanost je vrlo jako sredstvo, kojim se 
svrha crkve katoličke promiče. ,Illud..... kako veli 
sv. Augustin, quo fides saluberrima gignitur, nutritur, 
defenditur, roboratur.“ Crkvi je učeći narode trebalo 
znanosti, poimence filozofičke, da ih što uspješnije uz- 
mogne uvjeriti o istinitosti svojih nauka. U svako je 
doba bilo nadalje neprijatelja istini, koje je valjalo po- 
biti umnim oružjem. Pa kao što su u prvo doba ere 
kršćanske razdirali svetu haljinu crkvenu heretiki, tako 
je malo poslije prijetio spasonosnim njezinim nau- 
kama pogubni islam. Jer pak svaki čovjek teži za siste- 
matičkom spoznajom svojih istina, evo onda razloga 
dosta, da se sve više i više gojila u crkvi filozofija. 
Ona je u prvom redu morala služiti teologiji, Dogmat 
protumačiti, povući iz njega konsekvencije i dokazati 
mu istinitost, to je bila glavna nakana učenjacima u 
crkvi. Onisu i osnivali škole, u kojima su predavali svoju 
znanost. I to je početak one u historiji s jedne strane 
tako omražene a s druge tako znamenite i uvažene ško- 


2 
le ćemo se upuštati ovdje u obranu školastike. 
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govori historija kroz nekoliko vijek 
četka svoga čuvala u crkvi stoevino lodakoma 


Za vje 
kroz ne jedno stoljeće, Nijo ona jednostavno pre 


Je 


X go ua 
la ono, što su prijašnji vijekovi našli 

la osnivati svoju znanost. — Qna bj Ka pe 

« m 1 s i 

Pbirala znanje svojih pregja. — Poimenco sv ču 


drost ona je upila i na njoj gradila dal; : 
zavala jedinstvo znanosti kao bitni ki ia Ne 

Medju školastičnim učiteljima bilo je doduše viš 
njih kojih se nazori nijesu u svem slagali a rekle 
orkvenim. — Ali će zato uvijek u crkvi sjati imena 
jednoga Anselma, Alberta Vel., Tome Aqu., Bonaventure 
Alexandra Haleskoga, od kojih je sve osim jednoga 
crkva uvrstila u broj svojih svetaca, Imena ova uvijek 
ća se spominjati kao imena ljudi, kojima ja samo istina 
bila sveta. 

Do 13. vijeka slabo se Aristotel poznavao. To je 
bilo zato, jer nijesu bila poznata sva njegova djela, 
g početka bila je poznata samo Aristotelova logika. Po 
Arapima dogjoše i školastici do njegovih djela, poimence 
do metafizike, te se svim žarom baciše na poučavanje 
djela toga najdubljega i najtežega filozofa u starom svi- 
jet. — To nam pokazuje kako je već visoka bila filo- 
zofička kultura u 18. vijeku, kad je učenjake mogao 
oduševiti taj duboki i teški mislioc. S Aristotelom do- 
bila je sredovječna crkvena znanost mnogo. — Onaj 
široki vidokrug u filozofiji do 18. vijeka bio je još pro- 
širen idejama najvećega umnika staroklasičkoga. — Ara- 
bizam, koji je sve više i više dizao glavu propagirajući 
svoje ili bolje Muhamedove ideje stekao je u Aristotelu 
krvna neprijatelja. — Arapi su sami upotrebljavali Ari- 
stotela, da dokažu i tako opravdaju svoje nauke. Nu 
školastični učitelji oteli su im to oružje iz ruke i vla- 
stitim ih njihovim oružjem u srce ranili. — Arapi po- 
kvariše Aristotela, školastici ga popraviše. — Koliko li 
nijesu školastici imali i truda a i troška, da si nabave 


ispravnija izdanja Aristotelovih djela, ne bi li tako pra- , 


voga Aristotela stavili nasuprot arapskome. — I uspjelo 
im je. — Aristotela su očistili od natruhe arapske. — 
Ne samo to, oni su tamna i dvolična mjesta razjasnili 
i razbistrili, nepotpuna mjesta popunili, neriješena i 
samo natuknuta pitanja oni su riješili. Tako su peripa- 
tetički školastici imali u sebe kud i kamo vrjednije 
blago nego oni prije 13. vijeka. — Oni su imali i jako 
oružje, kojim su mogli satrti a i satrli su u istinu glavu 
aždaji, koja je iz Hispanije, ponoseći se da je najveći 
poganski umnik uz nju, kužila svijet svojim otrovnim 
naukama. 

Dvanaest vijekova neprestano um je ljudski u crkvi 
već radio. Za to vrijeme stekla je znanost mnogo i 
mnogo. — Ona klica znanja, kad je crkva u povojima 
bila, izrasla je u granato stablo. 

Uza sve to, što se znanost bogoslovna i filozofička 
tako fazvila, nije bilo u školastike još jedinstvena si- 


| 


stema, koji bi u jednoj cjelini obuhvatao sve grane ljud- 
skoga znanja, — Pokusa je bilo. — Poslije Aristotela, 
kojega je znanstveni materijal kraj sve svoje raznoli- 
kosti ipak jedna organička cjelina, ima pokusa nistema- 
tiziranja u av. Augustina, poslije u Ivana Damascen- 
skoga, Abelarda, Anselma, osobito u ,Sentencijama“ 
Petra Lombarda, nu to i ostadole samo pokusi. — Pa 
i jest to bio vrlo težak posao za onda. Skupiti u jedan 
Organizam sve znanje otačko, svih filozofa i teologa, to 
bi bilo djelo od vanredne znamenitosti. 
(Dalje će aliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb, (Zadušnice za nadvojvodu Vilima) 
Jučer, dne 8. kolovoza, služio je presvistli gospodin 
nadbiskup u 9 sati prije podne u prvostolnoj crkvi sve- 
čane pontifikalne zadušnice za Njegovu c. i kr. Visost 
blagopokojnoga nadvojvodu i velikoga meštra njemač- 
koga reda Vilima. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Premješteni 
su gg. duhovni pomoćnici: Stanko Hitrec iz Vel 
Gorice u Staro Čiče; Matej Golek iz Starog Čiča u 
Vel, Goricu; a Stjepan Kolak namješten je za duh. 
pomoćnika u Martinskojvesi. 

— + Dne 1. 0. mj. umro je u bolnici milosrdnih se- 
stara u Zagrebu Dane Borović, svećenik biskupije 
senjsko-modruške i župnik u Cerovniku. Bi p 

— (Pismo presv. g. nadbiskupa zagrebač- 
komu načelniku.) U sjednici gradskoga zastupstva 
zagrebačkoga, držanoj dne 6. kolovoza, priobćio je na- 
čelnik, g. Adolfo Mošinski, da mu je stiglo od pre- 
svietlog gosp. nadbiskupa dra. Posilovića sliedeće 
pismo : 

Velemožni gospodine načelniče! 

Doček, koji mi je spremio slavni ovaj kralj. i slob. 
glavni grad Hrvatske, Zagreb, kako je bio vrlo srdačan, 
tako i sjajan. Čega radi ja hvaleći Bogu za takovo su- 
sretanje njegova sluge, nadbiskupa zagrebačkoga, hvalim 
ujedno slavnom zastupstvu i poglavarstvu, svemu skup- 
nomu štovanomu gradjanstvu i stanovničtvu, koje se je 
onoliko naradovalo prvomu Hrvatu nadbiskupu: odlučio 
sam kao takov činiti u svako vrieme svoju dužnot prema 
ovomu glavnomu gradu zemlje. 

Ovo molim uljudno Vašu Velemožnost, da izvoli 


saobćiti slavnom zastupstvu grada Zagreba. 


Ujedno slobodan sam ovdje priložiti tri tisuće fo- 
rinti za siromake, moleći Vašu Velemožnost, da ih iz- 
voli primiti i privesti k namienjenoj svrsi. 

U Zagrebu, 11. srpnja 1994. 

Velemožnosti Vašoj odani 
Juraj Posilović, 
nadbiskup. 


— 210 — 


Zastupstvo primilo je sa zahvalom na znanje ovaj 
dopis i klicalo je nadbiskupu Živio!“ Glede spome- 
nutog pako dara odredilo je, da se namah sada medju 
gradske siromake razdieli 1000 for., o Božiću 500 for, 
200 for. da se dade školi za zapuštenu djecu, a 1300 La 
da se priklopi ubožkoj zakladi. 

— (Obnova i posvetba crkve u Skenderov- 
cima.) Pišu nam iz požežkog kraja: ,Kad podješ glav- 
nim drumom iz Požege prama Pakracu, pa si odmakao 
od Požege jedno 10 kilometara, viditi ćeš u ubavoj 
dragi malo selce, tek njekoliko potleušica, a pred njima 
ponosno se uzdiže milovidna crkvica na malašnom bre- 
žuljčiću kano labud medju golubima: to selo jest Sken- 
derovac, a crkvica župna crkva podignuta na čast 
sv. Ane. Ali se nije uvik ta crkva tako milovidno iz- 
ticala, bila je to prije njekoliko godina podrtina, s raz- 
valjenim krovom, razpucanim zidovima, nakostrušenim 
tornjem; a što ću reći o nutarnjosti njezinoj, — da nena- 
brajam neravni nevaljali pod, začadjele razpucane zidove, 
potrgane crvotočne klupe, stari oltar i iztrganu sliku sv. 
Ane, — reći će jednom rieči, da ni najmanje nije odgo- 
varala uzvišenoj svrsi svojoj. Došao u Skenderovac za žup- 
nika mlad svećenik Stjepan Sušnik, zabolila ga duša videć 
takav dom Božji, a još teže mu bilo, kad je vidio đa 
odnikle izgleda izdašnoj pomoći; ali kad čovječje po- 
moći nije — Božja je najbliža; Svemogući Bog ganuo srca 
dobrih ljudi, pa eto marnim nastojanjem domaćeg žup- 
nika krasne kuće ria slavu Božju a na čast majke ma- 
tere Božje. Kako je prieporno pitanje patronatsko, a 
kraj toga jedno četiri patrona, od kojih se svaki otimlje 
dužnosti patronatskoj, uprav je auždno bilo, da vele- 
slavna županija intervenira nebi li se crkva barem iz vana 
opravila, i županija je svom susretljivošću odazvala se, 
te joj zato budi izražena svaka hvala i čast. Crkva bi 
novim krovom pokrivena, toranj opravljen, a nova li- 
mena kapa milovidno se na daleko sjaje, patos u crkvi 
od cementa napravljen, nova vrata, prozori i t. d. I 
tako se je bar uzdržala zgrada, da se nerazpane. Dva 
mala zvonca zvala su pobožni puk u crkvu, navješći- 
vala žalost i radost župljanima skenderovačkim, slabi 
su to glasovi bili, pa s toga nije mirovao domaći župnik, 
nego moli, nukaj, sabiraj krajcar do krajcara, i gle Bog 
blagoslovi trud njegov, danas se milozvučni glas triju 
zvonova uzdiže nebu pod visine, kano da nosi po- 
božne uzdahe, hvalu i slavu Gospodinu Bogu, od žup- 
nika i njegovih župljana, pred prestolj Svevišnjega. — 


Namakoše nove klupe u crkvu, zamieniše stari luster 


s vrlo krasnim novim za 12 svieća ; fautenil i dva stolca 
s lieve strane oltara darova pobožnost vrle ali sada već 
pokojne gospodje Poldine pl. Chilagh. Sve po malo pu- 
nila se crkva dostojnim stvarima, samo jedno još kva- 
rilo taj liepi pogled, a to ono što je najglavnije, oltar 
naime Gospodnji. Tako bilo do ove godine, ali kad 


vam kažem, da je 26. srpnja. 0. B. bio dan dvostruko 
glave u župi skenderovačkoj, jer se je slavio dan zago. 
vornice i zaštitnice ove župe, dan svetitoljice Ano | 
jer se je slavio pred novim olterom, taj dan avočang 
blagoslovljenim, viditi ćete, da je i u tom kronulo na 
bolje, te je i u tom crkva skonderovačka podpuno ukra. 
žena. Svemogući Bog ganno srce župljana i drugih pri. 
jatelja te crkve, to je sakupljena potrobita svola, da go 
je i oltar mogao dostojno obnoviti. Milovidan je 
oltar sagradjen u štilu renesance za svotu od 600 for, 
riesi ga krasan kip sv. Ane i sv. kćerke njezine, a ag 
strani sv. Antuna pustinjaka i sv. Stjepana prvovien. 
čanog mučenika Gospodinovog. — Na 26. srpnja sku. 
pilo se veliko _množtvo pobožnog puka župe skendero. 
vačke, i okolišnih župa sa svojim župnicima, a na čelu 
jim preč. g. opat i podarhidjakon kotara požežkog Ivan 
Bošnjak, da proslave tu znamenitu slavu, Poslje propo- 
viedi, u kojoj je propovjednik župnik Kraljević tumačio 
dvostruki značaj svečanosti toga dana, pristupilo ge 
blagoslovu oltara, nove zastave, i njekih drugih crky, 
stvari. Prečastni gospodin podarhidjakon progovori shodno 
slovo, nukajuć vjernike, da što više dolaze u crkvu, 
koja jim je sada ovako liepo uredjena. — I tako za. 
vršismo tu krasnu svečanost.“ K. 

— (Primanje učenika u zagrebačku gim. 
naziju.) Kr. ravnateljstvo gimnazije u Zagrebu oba- 
vješćuje roditelje: 

Poradi pomanjkanja prostorija odredila je kralj. 
zem, vlada na predlog ovoga ravnateljstva odpisom od 
25. srpnja 1894. br. 8738, da se primanje u kralj. 
gimnaziju zagrebačku ovako stegne: 

1. UI. se razred primaju samo učenici, kojima 
roditelji ili zakoniti uzdržavatelji živu u 
Zagrebu i zavodski učenici. X 

2 Učenici, kojima roditelji ili zakoniti njihovi uz- 
državatelji ne živu u Zagrebu i izvanjski učenici, koji 
nijesu u kojem zavodu, a bliža im je koja druga 
gimnazija, ne primaju se u ovu gimnaziju. | 

3. U II.—VIII. razreda primaju se: a) lanjski 
učenici ovoga zavoda; 2) sdrugih gimnazija 
samo učenici, koji su pitomci kojega zagre- 
bačkoga školskoga zavoda ili taki učenici, 
kojima su se roditelji ili zakoniti njihovi uzdržava- 
telji preselili u Zagreb, ili su amo premješteni. 

Umoljavaju se župni i parokijalni uredi, da to 
oglase svojim župljanima, da se uzalud ne trude ovamo. 


Javna zahvala. . 

Prouzvišeni gospodin ban dozvolio je najmilostivije 
podieliti pripomoć od 2000 for. iz krajiške imovne uz- 
gojne i obrazovne zaklade za podmirenje gradjevnog 
troška oko popravka r. k, župne crkve u Gvozdanskom. 
Na ovom plemenitom daru se najsmjernije zahvaljuje u 
ime svoje i ovog krajiškog katoličkog puka. 

Gvozdansko dne 30. srpnja 1894. 

O. Timotej Tišler, uprav. župe 


——o;o.o..o..o.o.... sian 
G 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom €. Albrechta» 
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proj 88. U Zagrebu, 15 kolovoza 1894 Tečaj XXXxXv. 
—————————— : diči 


ist izlazi svakoga četvrtki i : Ž 
os) bai stot. na išla, a3 pt a vije sra Ciena mu je za Zagreb na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se prdilja 
pošto! "Zagrebu kod uredničtva u a dEaE bia. = Predbrojit go može i na pol, paće i na četvrt godine kod srake kr, pošte, 
" iskupskom sjemeništu, — Predplata prima ao kroz svu godinu. Rakopisi se ne vraćdju. 


__—====_=EEE_ 


Duhovne vježbe za časini kler. 


a Hoteći čim prije zadovoljiti dugoj želji častnoga klera za zgodnom prilikom duhovnih 
vježba, javljamo, da im pripravljamo dvie prilike, jednu u Zagrebu u Našem  klerikalnom 
sjemeništu, a drugu u Krapinskih Toplicah u tamošnjih topličkih prostorijah. 

U sjemeništu biti će sgodna prostora za 50 osoba, a u topličkih i za 100. U sjeme 
ništu početi će duhovne vježbe 3. rujna pod večer a završiti se 1, rujna prije podne, 
u Krapinskih Toplicah pako početi će 10. rujna, a završiti se 14. 

Duhovne vježbe voditi će jedan svećenik Isusovac, Dalmatinac. 

U nadbiskupsko sjemenište želimo i očekujemo, da dodju sva gospoda podarhidjakoni, 
takodjer surrogati. Osim njih moći će imati dio do opredieljenoga broja i svećenici iz Zagreba 
i zagrebačke okolice. : 

Pozivljemo pako izrikom svu gospodu podarhidjakone ne samo za to, da oni, kano 
odlikovani, učine početak ovomu pobožnomu i, kako Boga molimo, spasonosnomu vježbanju. ' 
nego i za to, što ih želimo svih bolje poznati i zaprositi za iskrenu i revnu pomoć. 

U Krapinske Toplice mogu na vježbe doći svećenici iz svega Zagorja, no i drugi, ko- 
jima je onamo priličnije, il u kojih je življa želja, da ne propuste dobre prilike duhovne ko- 
risti za sebe i za povjerene si duše. 

Svatko, koji želi doći na duhovne vježbe, ima se prijaviti 8 dana prije početka vježbe 
u nadbiskupskom sjemeništu prečast. g. kanoniku i ravnatelju sjemeništa dru. Feliksu Suku, u 
> Krapinskih Toplicah pako tamošnjemu župniku g. Ivanu Rukavini. 

U Krapinskih Toplicah imati će svaki pojedini platiti za sobu po 1 for. na dan, i za 


branu i pilo 1 for. 70 nč, . 
Bude li Božja volja, nakani smo i sami prisustvovati duhovnim vježbam takodjer u 


Krapinskih 'Toplicah. 


i U Zagrebu dne 8. kolovoza 1894. 
' Juraj v. r.; 
nadbiskup. 


_—————> 
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U crkvi je spas. 


Osobito kakovo umjetničko djelo pobudit će u 
avijetu pozornost mnogih: Mnogi će se diviti i čuditi 
tomu djelu, te hvaliti umjetnika. Ali ipak od tih mnogih 
malo ih je, koji bi s umjetnikom, koji je\ zamislio to 
djelo, segnuli u dabljinu djela, koji bi uvidjeli pravu 


ljepotu i vrijednost njegovu, koja se ne nalazi u vanj- | 


štini, u vanjskim utiscima, već je poput dragulja u nu- 
trinji brda, sakrivena u nutrinji toga djela, u zamisli 
umjetnika, 

Djelo takovo, koje je pobudilo pozornost i udiv- 


ljenje sviju jest katolička crkva. Ona je najveća i naj- | 


ljepša povjesnička pojava na svijetu, ona, najčvršća pod- 


loga i temelj moralnoga reda. Dive se i čude djelu tomu, | 
katoličkoj crkvi, ne samo njezina vjerna djeca, njezini | 


prijatelji, već i njezini neprijatelji. Ali ipak ih je malo, 
koji hoće i koji mogu, da uvide nutarnji temelj njezine 
veličine, moći i ljepote, da uvide svrhu, koju joj nami- 
jenio njezin početnik, umjetnik sviju umjetnika, te po 
tom, da uvide svoj odnošaj prema crkvi svojoj i prema 
njezinom utemeljitelju, Gospodinu Bogu. 

Tko promatra današnje okolnosti, današnje društvo 
opazit će, da u njega nema onoga veselja, vnoga za- 
dovoljstva, koje znade srce pojedinaca oduševiti, te 
spojiti u sloga i zajednicu. Društvo današnje je razdi- 
jeljeno. Gragjanin ustaje protiv gragjanina, obitelj protiv 
obitelji, država protiv države, dapače u samoj obitelji, 
u samoj državi nalazimo nezadovoljstvo, razdor. 

Ne znajući droštvo, kako da se otme toj žalosnoj 
činjenici pita se: odakle taj razdor, to nezadovoljstvo, 


taj jauk, koji se svaki čas čuje; što je uzrok naše ne- | 
| u historiji, koji ne bi imao svoje vjere, svojih hramova, 


sreće, naše žalosti? 

Na to pitanje najbolje im odgovara prorok Jere- 
mija: Me dereliquerunt fontem aquae vivae et foderunt 
sibi cisternas dissipatas, quae continere non  valent 
aquas (2, 13.). Otpad od Boga uzrok je nesreće i ža- 
losti društva ljudskoga. 

Značaj vremena današnjega nije više indifferenti- 


zam, već nešto više — svrha svih naprezanja našega | 


vremena jest: uništenje vjere, društvo lišiti kršćanstva. 
Do tega je pak došio, kako već spomenusmo, jer mnogi 
ne znadu, koji je odnošaj čovjeka prema Bogu. 

Svijet ovaj nije kao kaka cjelina bez svakoga 
sklada, već je on divan sistem sila, koji sistem poka- 
zuje na volju Onoga, koji sve stvara i upravlja, — po- 
kazuje na prvi uzrok, koji mi Bogom zovemo. 

Zvijezde idu svojim tijekom čudesnom upravo pra- 
vilnosti, njihova gibanja potvrgnuta su nepromjenljivim 
zakonima. Zakon ne opstoji bez zakonodavca, toga pak 
zakonodavca nalazi svaka prava filozofija i religija u 


Boga. 

Kao što nebeska tjelesa po stalnim zakonima pro- 
Valjoju svoj put i kao što red cijeloga svijeta isključuje 
svaki elučaj, isto tako nalazi čovjek u avojoj nutrinji 


| savjest čovjeka ? Odgovaramo su sv. 


zakon, koji se uvijek i svagdje pojavlja, to koji je tako 
duboko usagjen u srce čovjeka, da ga ista zloba izhuj 
gati no može. Zakon je to moralni, u kojemu su sade. 
žane one nepromjenljivo istino, koje odregjuju odnošaj 
čovjeka prema Bogu, sebi i bližnjemu svomu. Pak odakle 
ko ga je tako neizbrisivo upisao u šrog 
Pavlom: Quoniam 

ex Ipso, et: per Ipsum et in Ipso sunt omniu (Rom. LI, 
36.). Sva starina sa svim svojim istraživanjima, nebo i 
zemlja sa svim ljudima svjedoče nam bivatvovanje Božje, 
Čovječanstvo uvjereno je, da Bog bivstvuje, jer viqj 
djela njegova, i malo ih je, koji niječu bivstvovanje 
Božje, jer: Insipiena dixit in corde suo: Non est Dene 
(Pa. 18, 11); ali ih je mnogo, koji se ne pitaju: kgg 
bivstvuje Bog, u kojemu sam ja odnošaju prema njemu? 
Što je izvor za rijeku, to je Bog za svoj stvor; 

što je majka za svoje dijete, to je Bog za čovjeka. Da. 
pače još više! Izvor nema od sebe toga, što je on uzro- 
kom rijeke, niti ima majka to od sebe, da je ona uzro- 
kom djeteta; jer izvor i majka imadu nad sobom viši 
uzrok. Bog je pak biće od sebe, biće bez uzroka, on 
je dakle prvi uzrok čovjeka. Sve nastaje u toliko, u 
koliku mu Bog bivstvovanje daje, i sve opstoji u to- 
liko, u koliko Bug koje biće uzdržaje. Čovječanstvo po 
tom i sva narav ovisna je o Bogu, jer je Bog njezin 
jedini i pravi gospodar. Odnošaj dakle čovjeka i sve 
naravi prema Bogu jest: odnošaj ovisnosti, : 
Tu istinu priznaje sav rod ljudski sve do dana 
današnjega. Ta gdje drugdje imade religija svoj temelj, 
ako ne u čavstvu čovjeka da je ovisan o Bogu? Iz 
toga čuvstva slijedi nužda i želja općiti s Bogom, s 
njim se sjediniti, a to realizira vjera. Naroda pak nema 


taj zakon, t 


svojih oltara i svećenika: ,Si terras obea3, invenire possis 
uwbes mauris, litteris, legibus, domibus, numismate ca- 
rentes, gymnasiorum et theatrorum nescias; urbem tem- 
plis diisque carentem, quae precibu3, jurejurando, ora- 
culo non utatar, non bonorum cansa sacrificet, non mala 
sacris avertere nitatur, nemo unquam vidit“, veli po- 
ganin Plutarch (adv. Col. e. 81.). 

Vjera je dakle potreba, zakon čovječanstva, i to 
upravo za to, jer se ovisno ćuti o višem biću, o Bogu. 

Prem je to evidentna istina, našlo se ipak proš- 
loga vijeka ljudi u Francuskoj, Italiji, Njemačkoj, a 
imade ih i danas u spomenutim zemljama, kao što na 
Žalost i u našoj domovini, koji zabacivši vjeru, zamije- 
niše Boga s naravi i narav s Bogom. Sa vjerom u vr- 
hovnoga i osobnoga Boga zabaciše i vjeru u besmrtnost 
duše, a po tom svaku ovisnost čovjeka o Boga. — Z& 
ovom nekolicinom povelo se mnogo njih, povelo se cijelo 
moderno društvo, cijele moderne države. A za što to 
učiniše? Za što je čovjek Boga ostavio, na Boga zabo- 
ravio? Za što je društvo, država i to moderna država 
ostavila Boga, zaboravila na Boga, tako, da želi biti 
svoja gospodarica, da ne priznaje nikoga višega od sebe 
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E ona. sama bog, izvor svakoga prava, iz kojega 
€ xa izlazi njoj svako pravo na podložniko, a prva 
o vijed toga boga glasi : »ti se moraš pokoravati 
im zakonima, čini ' &. oni dobriili zli; glam tvoje 
“ti ima zamijeniti glas moje zapovijesti“ ; 
; So plam ix ije učinio čovjek? Za hi 
jel la država j i 
dosla a da X" spase svoju moralnu i 
Pak hoće li čovjek pojedinac, hoće li država spasti 
svoju čast, kad otpadne od Boga, i da li vjera ništi 
ljedsku čast? |. 
Pošto je čovjek jednoć sbacio jaram božji i razri- 
.fio vez, koji ga s Bogom vezao, to on pade u strašno 
stanje. Jer mu đuša nije više u savezu sa životnim prin- 
ciporm, 58 Bogom, oko kojega se kreće cijeli duhovni 
život, kao što se kreće oko sunca život tjelesni, to 
bude ona vučena u dubljinu svojom vlastitom težinom, 
ta ona pada, pada neprestano, pada sve dublje. Siljena 
od neukrotive težnje za životom, teži ona samo za pro- 
Jaznim sjenama fantazije. Njezine više sile oslabljene su 
i Ježe u dubokom snu, moći njezine, pune tajna, nepro- 
jenljivih onih istina, koje su uvjet moralnomu redu, 
izgube svaku snagu. A sad tekar nastaje u čovjeku pravi 
proces razdora. Duša njegova gladuje, ali nema hrane 
za nju, duša njegova žegja, ali nema napitka za nju. 
Što će učiniti, što će početi? Hoće li sad moći spasti 
čast svoju? Da se uzdigne i da se u visini uzdrži, po- 
trebno mu je ono čega nema, potrebna mu je jakost, 
snaga. Jer kao što se u fizičnomu redu, isto se tako i 
u moralnomu, diže čovjek jedino naporom i snagom. 


Pošto se ne može uzdignuti, past će još niže. Čovjek | 


bo nije rogjen da gospodari već da služi, pak jer je 
sbacio slatki jaram božji, postat će plijenom svojih zlih 
sklonosti, strasti. Kad pak u srcu čovječjem zavlađaju 
strasti, onda je propala ljudska čast, propala je sloboda. 
Strasti tjeraju u despotizam, u tiranstvo: quia omnis, 
qui fecit peccatum, servus est peccati (Iv. 8, 34). Gri- 
jeh, koji sad stanuje u čovjeku, vodi ga, a ne razum 
ili zakon božji, koji je upisan u srce njegovo. 

Stanje čovjeka, koji je otbacio jaram božji, slaba 
je samo slika naroda ili države, koja je vjeru izgubila. 
Za narod, za državu najveća je nesreća kad vjeru iz- 
gubi. Ili, zar je veća nesreća po koji narod, ako mu 
propadaju materijalni interesi, ako mu trgovina i posli 
zaostaju? Nije, jer kao što čovjek pojedinac, tako i 
cijelo društvo ne živi samo 0 kruhu; ima još viših in- 
teresa, nego li su materijalni: dohovno je nad tjeles- 
nim; a napokon materijalno se dobro može opet poslije 
nekoliko decenija povratiti. 

Niti rat, niti glad, niti kuga nije veće zlo, veća 
nesreća. Što se napose rata tiče, istina je, da narod 
žalosnim srcem gleda, gdje mu sinovi na bojištu krvea 
prolijevaju, ali je i to istina, da narod ratom postigne 
svoje pravo, da se poslije rata većom snagom većom 
energijom podigne, nego li je to mogao prije rata. 


Glad i kuga otvore oči narodom, te uvide prst 
božji, pak ne upravo tom kaznom udareni obrate k Bogu. 

Dapače niti revolucija nije uvisk takovo zlo, da 
no bi i što dobra moglo iz nje slijediti. Eevolucija do 
duše avo ruši, ona ostavlja tragove krvi natopljene i 
| razvalinama zamute, ona priučava ljude na bune, ništi 
zapt u vojaci, širi nemoral. Pak ipak se često dogodi, 
| da se izkvareni narod poslije revolacije popravi i k Bogu 
obrati. 

Ima drugo zlo, zlo najveće, koje je izvor svih 
zala. Ako je vjera kojega naroda potkopana, njego7 
moral uništen, ako kod toga naroda stupi egoizam na 
mjesto kreposti, tako, da narod priznaje samo avoje 
pravo, pravo pak Božje i bližnjega zabacuje; ako cijelo 
ponašanje naroda ide samo za užicima ovoga svijeta, a 
pomisao na budući, vječni život izbjegava, onda je to 
najveće zlo, koje može narod stići. 

Čovjek, koji je otpao od Boga, pada do životinje, 
pad pak naroda i države u toliko je veći, strašniji od 
pada pojedinca, u koliko je zajednica ljudi više od jed- 
noga čovjeka. 

U narodu takom znanosti i umjetnnosti istupe iz 
službe Božje, odu da služe bezvjerju, ostave majku, koja 
ih odgojila — vjeru. Literatura bude tako prosta, da 
ge isti iskvareni otac upravo stidi i boji pružiti djetetu 
svojem koji časopis, koju knjiga. Umjetnost pada do 
zadnjega stepena prostote. U opće u narodu takovom 
sve je beščutno, bolesno, zapušteno, slabo. Gdje su u 
tom narodu veliki muževi, gdje značaji, koji se dižu iz 
toga blata? Kukavština, lukavost, laskanje stupaju na 
mjesto plemenitih čustava, a na mjesto u velike cije- 
njene slobode stupa — ropstvo. Sjeća na to već i po- 
ganin Tacit: Romae ruere in servitium consules, patres, 
eques. Čim su viši krugovi, tim su podliji! A gdje onda 
moralna čast toga naroda, gdje mu je značaj? 

A što je značaj? 

Značaj je ono isto kod čovjeka, što je sistem u 
znanosti. Vrijednost i jedinstvo znanstvenoga sistema 
stoji u vrijednosti, jedinstvu i čvrstoći principi, na ko- 
jima se temelji dotični znanstveni sistem. Sistem mora 
da u cjelosti, u savezu prikaže spoznaje, koje zajedno 
spadaju; a to je moguće samo onda, ako su pojedinim 
spoznajama zajednički principi temelj. Sad, ako su te 
temeljne izreke, principi, lažni, krivi, bit će i spoznaja, 
koja se na njima osniva, lažna, a po tom i cijeli sistem 
ništa drugo nego laž i tlapnja, čim dogje u sukob s 
istinom. 

Tako je i sa značajem. Značaj stvara u moralnom 
životu čovjeka neko jedinstvo, neki skup nazora, osvje- 
dočenja, on je izraz njegova cijeloga moralnoga života, 
koji takodjer kao i sistem počiva na stalnim principima, 
koji su uvjet jedinstvu. Pak kao što sistem sa svojim 
principima stoji ili pada, tako takodjer u ćudorednim 
pravilima stoji jakost ili slabost značaja. Pravila ta su 


one najveće istine, koje proizlaze od vječnoga, nepro- 
* 
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mjenljivoga zakona, koji je sam Gospodin Bog. Slijedi 
li čovjek u svom djelovanju te nepromjenljive istine, to 
dobiva njegov značaj onu čvratoću i ono jedinstvo, po 
kojem će u svakoj borbi i u raznim neugodnim okol- 


nostima uvijek pobjedu izvojštiti. Nije on više trstika, | 


koju svaki vjetar ljulja, već je on muž — kojega je 
. volja čvrsta, koja se ničim ne da slomiti, ona triumfira 
nad svakom protivnosti, ona je danas onaka, kaka je 
jučer bila, i kaka će sjutra biti, uvijek stalna, istinita, 
kao što sui pravila, od kojih dobiva svoju snagu, 
stalna i istinita. Otpade li pak čovjek u svojem djelo- 
vanju od onih vječnih pravila, te si stvori sam svoj 
zakon, koji je u oprijeci sa vječnim, božjim zakonom, 
to je on ostavio svoje središte, izgubio nutarnje jedin- 
stvo, te bude poput lagje bez krmila bacan po kukav- 


nom oceanu ovoga svijeta. Na mjesto vječnih istina | 
stupe njegove strasti, One pak nijesu podobne da budu | 


zakon, jer idu upravo za tim, da uteku zakonu. 
Je li stanje čovjeka beznačajna žalosno, to je da- 
leko žalosnije stanje države, naroda beznačajna. 
Vrijeme naše rado bi podijeliti moral, jedan za po- 
glavare, a drugi za podložnike. Država kao takova i uprava 
države nije podvržena naravskomu, moralnomu zakonu, već 


je izvan njega, kao da država imađe drugu svrhu nego li | 


individuum, zajednica ljudi drugoga Boga nego li čovjek 
pojedinac. Dakako, moderna država, ona je sama bog, 
za to je i sama sebi svrha, ona ima svoje vlastite za- 
Kone, njoj nije potreban naravski moralni zakon, jer je 
to odsijev božanskoga svjetla u nama, kojega ona ne 
treba. Ali što slijedi odatle? Na državi opažamo iste 
znakove, koje i na čovjeku pojedincu, kad otpane od 
Boga i njegova zakona. Država biva beznačajna, ona 


gubi svoju čast i nutarnje jedinstvo. Bude li jednoć pra- | 


vilo države: Raditi onako, kako komu korist nosi, tad 
će biti politika sebična, samovolja bit će zakon, ženidba 
*ne će biti više sveta, poštenje donosi tad sramotu, a ne- 
poštenje sreću. Hoće li država tako radeći, približno samo, 
svoju svrhu postići? Ta, kako će ona u drugima uzdr- 
žati red i jedinstvo, ako sama ne počiva na onim stu- 


povima, koji moralni red uzdržaju? ,Bez vjere, veli papa | 


Pijo IX., nije ništa čvrsto, niti samo pravo i praved- 
nost. Na njoj počiva temelj svega obiteljskoga i. druš- 
tvenoga reda.“ (Enc. 8. dec. 1864.). 

A gdje će država naći zaštite, pošto se drzovito 
usudila zabaciti zakone božje i Boga samoga? Mentita 
est iniquitas sibi, veli kralj David (Ps. 20, 12.). A isti- 
nita je i ona: per quae peccat quis, per haec et tor- 
quetar (Sap. 11, 17.). Beznačajna država, narod, baca 
se isto tako, kao i beznačajni čovjek u krilo strastima. 
Strasti pak nijesu u stanju da vode upravu ljudi ma 
samo jedan čas, one ne upravljaju već zavode, one ne 
dižu već nište. Treba li tomu dokaza? Što je bio prvi 
i pravi uzrok francuske revolucije 1793,? Zabačenje 
onoga najvišega.moralnoga zakona, koji je potpora druš- 
tva, Ljudevit XIV. nije znao za upravljanje države ni- 


| jednoga drugoga zakona, osim vlastite koristi. Ong ja. 
dina .bila je duša njegova djelovanja. Ali doskora nija 
| niti kod podložnika vrijedio drugi zakon nego Vlasti 
interesi, — za otpadom gospode od Boga slijedio a 
| pad naroda od Boga, za despotizmom vladara slije. 
dio je otpor naroda. To.bo je uvijek činjenica, da iza 
| otpada od Boga i njegova sv. zakona slijedi otpor protiv 
vlasti. ,Bez Boga i vjere, veli sv. Augustin, vladari | 
podložnici nijesu drugo, nego razbojničko čete“ (da A 
| Dei V. 21.). Narod, koji je izgubio vjeru, za koji ne 
eksistira moralni zakon, ne podnosi nikakova reda, niti 
vladara. Naše vrijeme na rubu je propasti, jer za nj ta. 
kodjer ne vrijedi više moralni zakon, i to upravo ondje, 
| gdje drže, da je središte naobrazbe, gdje se čovječtvo 
| najviše obožava, ondje nalazimo najviše nemoral, g 
| nemorala drži se beznačajnost. 

Čovjek dakle kao i društvo ne će spasti moralne 
| časti avoje, ako se udalji od. Gospodina Boga i njegova 
sv. zakona. 
| (Dalje će sliediti.) 


Da li znanosti treba obazirati se na 


sv. Tomu? 
(Dalje.) 

Potrebi toj, da se naime skupi sav znanstveni ma- 
terijal u jedno, čini se da je u bitnom doskočio već| 
Aristotel. — Kako je već rečeno, taj je umnik znan- 
stveno obuhvatio sav svijet. — Djela njegova, što su 
do nas došla, obuhvataju logiku, metafiziku, psihologiju, 
moralnu i socijalnu filozofiju; u njegovim je djelima o 
fizici, zoologiji i meteorologiji skupljeno sve, što je po- 
ganstvo u opće znalo o prirodi. Aristotelovom poetikom 
i retorikom mogu se stručnjaci poslužiti i danas još. Pa 
uz to silno množtvo raznih znanosti ima ipak njegovo 
znanje jedinstveni karakter. To je jedan organizam. I 
to je bila filozofija, koja je školasticima radi svojih 
bistrih pojmova i oštrih principija služila, te su svoje 
znanje. mogli takogjer sistematizirati. — Za taj posao 
odabrao je promisao Božji muža, koji je jakošću svoga 
silnoga uma svladao sve goleme zapreke. — I drugi 
su školastici, kao Aleksandar Halski, Bonaventura i Duns 
Skotus, sistematizirali školastičnu znanost. Ali sveti 
Toma nadvisio je sve. — I on je školastik, ali ško- 
| lastik u savršenijem smilu od drugih, On je imao znanje 
Aristotelovo, s kojim u ruci je izvojštio sjajnu pobjedu 
crkvenoj istini protiv-arapskih filozofa. On je imao znanje 
sv. otaca i svih školastika do njega. On.se svim tim 
znanjem poslužio i u nebrojenim svojim djelima, osobito 
u teologičkoj Summi stvorio veličanstveni sistem znanosti, 
kakovoga ni prije njega a ni: poslije njega sve do danas 
nije još nitko stvorio. — Učitelj. mu Alberto Veliki 
pravi je gorostas u historiji znanosti. Ali on je prikup- 
ljao samo gragju iz svih dijelova duševnoga , svijeta i 
načinio osnovu. — Veliki mu učenik. tek izveo je tu 
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i u detailima izradio uzv 
nas svoje vrsti jedinu. 
Svrha jo naša bila dovle pokazati, 

* > av. Tomo razvijala kontinuirano, kako jo ni 
Miom. postala zdravoga uma ljudskog, koji m mnogo 
ijekova naprezao istražujući istinu, — Ta znanost Si 
bihni biljeg istim = rodi Ta je znanost za pravo 
nost zdravoga. ama čovječjoga, znanost, koja pripada 
si narodima i plemenima. Velimo ipak, da jo to zxv- 
div znanost sv. Tome, jer je u ujemu postigla svoj 


išenu duševnu 2gradu, 


kako se zna- 


i svoje moguće savršenstvo. Znanost su ad. | 


a vijeku u svojoj vlasti imali školastici, Oni su uz. 


šali t zv. katoličku znanost. — Leo XIII, pako kaže 


ogniam princeps et magister), longe eminet Thomas 
Aqginase + + +“ Morum (sc. Scholasticoram) doetrinas, 
velut dispersa oujusdam corporis membra, in unum Tho- 
mas collegit et coagmentavit, miro ordine digosvit et 
magnis incrementis ita adauxit, ut catholicae Kecle- 
sino singulare praesidium et decus jure meritoque ha- 
beatur.“ — I time nam glavar katoličke crkve po- 
daje sliku učenjaka, od kojega većega i znemenitijega 
megju svim znamenitim gojiteljima bogoslovske i filo- 
zofičke književnosti do 18, vijeka nije bilo. Da li se 
rodio veći poslije njega, vidjet ćemo tijekom rasprave. 
Sv. Toma bio je u svoje vrijeme prvi učitelj na 
sveučilištu pariškom Sorbonni. — Željni nauke 

svijet hrlio je u Paris, da čuje predavanja slavnoga 
učitelja. 1 Italija, domovina njegova, slušala je takogjer 
nauke svoga velikog sina. Svagdje, gdje bi god boravio, 
ostajao je u najmilijoj uspomeni. Čedna redovnička uče- 
njaka svada su visoko cijenili, za njim čeznuli i du- 
boko žalili, kad bi odlazio na drugo mjesto pozvan od 
poglavara svoga reda. Nije stoga. čudo, što je smrt 
njegovu oplakivao sav učeni svijet. — ,Singultuoso cla- 
more totius ecclesiae universale dispendium nec non et 
Parisiensis studii manifestam desolationem lacrimabiliter 
deplangimus.“ Ovako je svjedočanstvo za nj dala Sor- 
bonna veleći za nj, da je ,stella matutina praeeminens 
in mundo, jubar in luce saeculi, luminare majus.“ Uči- 
telj mu starac Alberto gorke je ronio suze, kad je čuo, 
da mu je najmiliji učenik umro. Opetovano je govorio, 
da je s njim pao u grob ures i cvijet znanosti. Uvijek 
je sa suzama primao u ruke i čitao djela sv. Tome, 
Tako ga je cijenio, da je rekao: Idem frater Thomas 
“in acripturis sui& imposuit finem omnibus laborantibus 
.ueque ad finem saeculi et quod omnes deinceps frustra 
laborarent.“ Riječi su oye čista istina, shvate li se, 
kako ih shvatiti treba. ZEN: 
"Sv. Toma je umro, ali nijesu umrla njegova djela. 
Mnogobrojnim pristašama njegovim bila su ta djela naj- 
jači štit i obrana protiv napadača .na njegovu nauku. 
A bilo. je i takovih. — Ta tko se rodio, da je svakom 
ugodio, — Najoduševljenije su branili doktrinu Tominu. 
mu dominikanci, nu i izvan svoga reda-imao je 


| sv. Toma ljudi, koji su mu nauku najbrižnije njegovali 
| | preporučivali. Ako je Vilim Lamare izdao ,correctorium 


fratris Thomao“, to je ugledalo svjetlo i _correctoriom 
corruplurii fr, Thomae“, što da je napisao odlučni pri- 
staša tomističko nanke, Egidije rimski. — 5 početka bio 
se boj namo oko Tomine osobe. — Poslije tek, nekako 
početkom 14. vijeka razvife bojni stijeg noviji nomina- ' 
listi sa vojim početnikom Okkamom a protiv realizma, 
što ga je zastupao av. Toma, a u njim i njegovi pristaše. * 

Boj realizma s nominalizmom bio se preko podrag 
vijeka, — Svršio je dakako potpunim porazom nomi- 
nalizma. Upuštati se u pojedine faze toga boja na život 


u ne pAeteri Patris“: Inter Scholasticos Deeisag, 1 smrt bilo bi premašiti svrhu ovoga pokušaja. To stoji, 


da su prijatelji znanosti uvidjeli lažnost i pogubnost 
nominalističkih tvrdnja, a to je moralo borbi učiniti 
kraj. Smrtni udarac dobio je poraženi protivnik u Pa- 
rizu, gdje je na koncu Ljudevit XI. posebnim dekretom 
god. 1473. nominalističke spise označio kao divlje 
zvjeri, kojih ge valja čuvati da ne ugrizu.“ Tome je 
pripravio put najuvaženiji zatočnik Aquinatov početkom 
15. vijeka Ivan Kapreolas. — On se upustio u otvoren 
boj protiv neprijatelja svoga cijenjenog učitelja, te je od 
Lamara, koji je pisao onaj correctorium fratris Thome, 
pa sve do evojih nominalističkih savremenika sjajno 


“pobio sva njihova nastojanja, da otmu ugled znanosti 


sv. Tome. 

Znanost je angjeoskoga doktora, kako vidjesmo, 
bila u vatri. A ona se u vatri i prokušala. Izašla je 
čista kao zlato. Čedna za života prikaza učenoga zamo- 
stanca postala je tijekom vremena velika, da najvećega 
auktoriteta: — Ali kad je duh toga velikog učitelja bio 
na zenitu svoje slave, već je pomalo počeo i gasnuti 
sjaj, što se snjega svuda rasprostirao. Svak zna onu 
reakciju, što ju je izveo Luter, a s njim istodobno ili 
malo poslije drugi pseudoreformatori crkvenoga života 


| u svim gotovo zemljama evropskim. Oni prekinuša po- 
| svema sdotadanjim crkvenim tradicijama Posve na- 


ravski, te je u njih izgubila ugled i znanost, koja se 
pod crkvenim auspicijama razvijala i u sv. Tomi svoj 
vršak postigla. Nastadoše vremena, gdje prava zasluga 
nije u svijetu mogla steći priznanja, kako to obično 
biva u doba propadanja. Tako jeisv. Toma prestao 
biti učitelj svima onima, koji su slijedili krive i bez- 
božne teorije svojih novih učitelja. 

Uza sve to nauke sv. Tome nije u crkvi nikad 


: * Okkam je učio, da ono, što je općenito u stvarima, 
nije drugo vo znak, i to naravski znak za razliku od riječi, 
koja je umjetni znak, po kojem dolazimo do spoznaje stvari, 
— Sv. je Toma pako učio, da je općenito existentno. — 
Ono reulno postoji, ali ne samo o sebi, već individualizirano 
u pojedinim stvarima, — Tako je realizam av. Tome umje- 
ren, dok je Platonov realizam potpuni Po nadci njegovoj o 
existentnim idejama, Okkamov nominalizam približava sa idea. 
lizmu i skepticizmu, On in ultima liuea uništuje svaku zna- 


nidst, Znanost bavi se onim, što je općenit ito momi. 
nalistima realno ne postoji. sako : 
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nestalo. — Bilo je u crkvi uvijek muževa, koji su si 
životnom zadaćom uzeli a djelima sv. Tome u ruci ra- 
diti na procvat prave znanosti. Osobito zaklonište našla 
je tomistička nauka u crkvenim redovima i družbama. 
Poimence se dominikanski red ponosio svojim velikim 
članom. Taj je red uvijek s osobitim _marom gajio To- 
minu znanost. On ju je od napadaja najodrješitije bra- 
nio. — Dominikanci su bili i rasadnici te nauke. — 
Odmah poslije poraza nominalista udomaćiše sinovi sv. 
Dominika tomizam u Španiji. — Pa s kolikim se uspje- 
hom gajila ta nauka u Španiji! Franjo Viktorija prenio 
je tu biljka u Salamanku, te je konvenat dominikanski 
u Salamanki od sada bio ono, što je negda bio sv. 
Jakov u Parizu. — Ondje se odgojiše i uzrastoše u nauci 
tomističkoj Melkior Canus, Bartolomej Medina, Bannez, 
Franjo Toletus, Maldonat, Mariana i dr. — Oni, koji 
poznadu teologičku znanost, znat će, što su ova imena 
u bogoslovskoj literaturi. Oni su bili xxv'šoyuv tomiste 
i uzev. Tomu proslavili svoje ime. Ono, što je sv. Toma 
stvorio, oni su uzeli za fundamenat i na njemu gradili 
dalje ne odstupajući u bitnosti ni za vlas od svoga uči- 
telja. — Canus n. pr. veli, kad je pisao za svoje vri- 
jeme od tolike vrijednosti djelo ,Loci theologici“: ,Divus 
Thomas mihi et anctor et magister fuit hujus operis 
componendi.“ On ga zove ,perfectus absolutusque Theo- 
logus, diligentissimus absolutissimusque Theologus.“ — 
Kako Canus, tako su i drugi mišljenje svoje prilago- 
gjivali mišljenju najglasovitijega školastika. Da i gene- 
ralni kapituli dominikanskoga reda preporučuju, pače 
nalažu u svojim školama slijediti sv. Tomu. Oni svojim 
profesorima zapovijedaju tumačiti i braniti ne samo bo- 
goslovske već i filozofske nauke Tomine, kako vele ,u 
vrijeme gdje je na dlanu, kako je potrebna nauka an- 
gjeoskoga učitelja.“ A mislili su time na tužna i kobna 
vremena propasti crkvenoga života za lažne reformacije, 
— Takovih skupština redovničkih članova bilo je u 16. 
vijeku više: u Salamanki, Rimu, Avignonu, Bologni, 
Barceloni, Lissabonu i Valenciji. Svuda se pak naglaši- 
vala korist i nužda zdrave, solidne nauke, a koju može 
pružiti jedino sv. Toma. 

Osim dominikanaca ponajglavniju zaslugu po zna- 
nost sv. Tome imadu Isusovci. — Pače promisao je 
Božji upravo njih izabrao, neka bi crkvenom naukom 
odbijali navale izrogjene Europe. Ovu crkvenu nauku 
oni su našli u djelima sv. Tome. — Kako su stali na 
poprište, da brane crkvu, odmah im je bio vogja i uči- 
telj ,doctor angelicus." — Već je sam sv. Ignacije o- 
značio smjer isusovačkoj naaci u svojim konstitucijama 


riječima: ,In theologia legetur vetus et novum testa- | 


mentum et doctrina scholastica D. Thomae.“ — Gene- 
ralne kongregacije isusovačke to su više puta potvrdile 
ističući, kako Isusovcima poglaviti učitelj treba da bude 
sv. Toma. Jednoga auktora preporučaju im konstitucije 
slijediti, a jer nema ni jednoga, koji bi zgodnošću i si- 
gurnošću natkrilio sv, Tomu, to im kongregacija od 


1593. preporuča njega slijediti kao kneza, prvaka svih 
bogoslova. — Kako im je spomenuta kongregacija od. 
redila i propisala naučnu osnovu 1598., na toma nije 
bilo nikad ništa promijenjeno. — I danas su još ti Prin. 
cipi u svojoj snazi. I zaista, što je bilo učenijih gla. 
sovitijih Isusovaca, svi su se prislonili na Aquinata, _ 
Već prvo isusovačko školastičko djelo: — Concordia 
liberi arbitrii cum gratine donis — od Moline_ ima na 
pročelju priznanje, da će auktor uvijek n svim svojim 
teološkim studijama slijediti Tomu, to sunce, toga DI 
vaka u školastičkoj teologiji. Što pak vrijedi za telo. 
giju, to stoji i za filozofiju, jer je napose u školastika 
to nerazdruživo. — Kako Molina, tako i glasoviti Bel. 
larmin, Suarez, Vasquez, Gregorije iz Valencije i drugi 
veliki bogoslovi i naučnjaci proslaviše svoje imo kao 
noviji školastici a stopu za stopom koracajući za gy, 
Tomom. U svojim djelima napisaše sami mnogo riječi 
u pohvalu velikome svom učitelju. 

Mimo ova dva slavna reda nalazimo u konstitn. 
cijama i drugih crkvenih redova i družaba što prepo. 
ruka što naloga u naučnim radovima staviti za podlogu 
naučni sistem Tomin. — Karmelićani, Trinitarci, Mer- 
cedarijci, Augustinci, pojedine družbe benediktinske, svi 
ovi staviše si u nauci za uzor nauku angjeoskoga učitelja, 

Reformacija sve se više širila, sloboda misli sve 
više je svijet oduševljavala. — Želja za novotarijama 
zaokupila je srce mnogih i mnogih. Kad je duh novi- 
jega vremena kao leden mraz pao na evropski svijet, i 
njegove stare crkvene tradicije izbrisao iz srca njegova, 
trebalo je i staru crkvenu znanost zamijeniti novom. 
Ta bez ikakih misli, bez, kako no kažu, znanosti nije 
mogao biti ni noviji svijet. Sa silnim entuzijazmom pri- 
mile su se stoga nove ideje filozofa Kartezija. — On 
je dao filozofiji novi smjer, za nj vele da je početnik 
modernoga mišljenja u filozofičkim pitanjima. S njim 
stala je filozofija na vlastite noge, uprla se o vlastitu 
snagu, tako da se sve više i više trgala od objave Božje. 
Filozofija je odabrala posebni put i njim pošla na štetu 
istini na sve veće i veće stranputice. Sv. Toma maknut 
je s dnevnoga reda, 

Poslije Kartezija sve se više rijedili redovi privr- 
ženika Tominih. Rijedili se, velim, ali ih sa svim ne- 
stalo nikad nije. Redovi, osobito družba Isusova, uzdr- 
žali se na svom mjestu. Uprkos novotarijama gallikan- 


| skim, janzenističkim, jozefinskim, koje su sve bile za- 


dahnute duhom novijega mišljenja, Tomina se filozofija 
sveudilj, premda mnogo manje, gajila. — Mržnja racio- 
nalista i svih slobodnih duhova osobitom je gorljivošću 
progonila znanost sv. Tome. Ali je za to bilo uvijek u 
srcima prijatelja prave znanosti i ljubavi za nju. Mu- 
drost angjeoskoga učitelja dapače tako je zanijela du- 
hove, te su se i oni, koji su ge služili i novijom filozo- 
fijom, u svojim znanstvenim radovinia obazirali na sv. 
Toma. — Od katoličkih učenjaka spominju protivnici 
školastike osobito Bossueta, Fenelona, Thomassina, Ger- 
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» td. — Oni nijesu bili tomisto u onom smislu kao 
Po Bellarmin, Suarez i dr. glasoviti bogoslovi i filo- 
pali oni ipak sami drže, da so ne udaljuju od duha 
ome. 

s <. francuske revolucije bila jo u stanovitim ko 
vima gazvraćenost duhova još veća nego prije. — i. 
Selimo samo na idealističku filozofiju u Njemaškoj, 
serijalizam ili t zv. pozitivizam u Francuskoj, milo 
S katolika, koji htjedoše, da moderno filozofsko miš- 
je služi katoličkoj nauci. — (Hermos, Giinther, II r- 
o) Pokušaji dakako nijesu uapjeli. — To uvidješo 
jag katolički naučnjaci, pa htjedoše tomu nasuprot sta- 
viti svoja istraživanja, — Crkva je i ta istraživanja kao 
pecrkvena osudila. (Bonald, Ventura, Lammenais,Gio- 
berti, Rosmini.) Jaka je bila struja modernoga mišljenja, 


ih ea sobom često ponijela. — Ali oni pomišljahu 
ovijek, da im treba sv. Tome, žele li obnoviti katoličku 
znanost. Napose su Rosminijevi učenici nastojali u dje- 
lima učiteljevim pokazati suglasje njegove nauke s nau- 
kama sv. Tome. — Tek Leon XIII. pokazao im je, da | 
to nastojanje uzaludno. 
U najnovije vrijeme crkva je dobila na mnogim 
mjestima veću slobodu i utjecaj na obuku. — Dakako | 
da učitelj nije bio nitko drugi no sv Toma. — Tai u | 
najnovije vrijeme ima glasovitih tomista medju nauče- 
njacima. — Od glasovitijih spominju se: Balmes u Špa- | 
niji, Kleutgen i Stčekl u Njemačkoj, Liberatore u Italiji. 
— Cikva kao da je novim duhom oživjela, kad se opet | 
počela buditi njezina znanost. — Burno oduševljenje 
izazva u srcima svega gotovo katoličkoga naučnog svi- 
jeta godina 1874. Te je osobito godine učeni katolički 
svijet pokazao, koliko cijeni i štuje nauku angjeoskoga 
učitelja. — Šesti centenarij iza smrti toga velikana bio 
je po nakani katoličkih učenjaka s jedne strane protest , 
protiv bezbožne moderne znanosti, a s druge ponuka za , 
prijatelje prave znanosti udomaćiti sv. Tomu u svojoj 
kući i toplim dahom njegove zdrave nauke zagrijati sve 
poremećene socijalne prilike. — Iza kako je još Leon 
YIII. 1879. izdao encikliku ,Aeterni Patris“, kao da 
* ee obistinuje želja onih, koji su priredili onako sjajno | 
slavlje godine 1874. 
Ovako sam evo pokušao ocrtati krapnim crtama , 
povjest onoga, što se zove znanost sv. Tome. Nadam 
se, e se može iz Ovoga opisa vidjeti bar to, da je sistem 
aogjeoskoga doktora nešto izvanredna. — Što je poganski 
um po svojim naravskim silama u znanosti našao, do 
čega je um dignut i oplemenjen kršćanstvom pod vod- 
stvom objave Božje do 18. vijeka došao, to se sve kon: 
centriralo u veličajnom sistemu znanosti Tome Aquin- , 
skoga. — To uvidješe potonji vijekovi i priključiše se | 
tijeano toj uzvišenoj nauci. — Uz nju digoše oni cr- 
kvena znanost na visoki stepen uvijek uvjereni, da im | 
do toga može pomoći jedini sv. Toma. — Bilo je vije- 
Kova nepovoljnih razvitku i procvatu crkvene znanosti, 
oli je zato ipak bilo borilaca za nju. — Oni bar, koji , 


\stitu molbu vjeroučiteljske sl 


su iskreno ljubili istinu, stajali su uza stijeg s. Tome 
od početka sve do danna, — Evo ovako govori za naučni 
sistem sv. Tome historija, — Ona neka bude učiteljica 
i danačnjoj generaciji, 

(halje ća sli«diti.) 


Viestnik. 


Zagreb, (Na Veliku Gospu u prvostolnoj 
orkvi.) Jučer, na blagdan Velike Gospe, složio je u 
prvostolnoj crkvi u 9 sati prije podno mečanu pontifi- 
kalnu misu presvietli gosp. naslovni biskup i generalni 
vikar Pavao Gugler, a poslije sv. mise držao je 
mnogobrojnom sakupljenom narodu propovied preavietli 
gosp. nadbiskup. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) 
Rakuša, vjeroučitelj niže i više djevojačke pučke škole 
u ramostanu Uršulinaka u Varaždina, riešen je na vla- 
užbe i namješten u srvoj- 
linu; a mjesto vjega 
tom zavodu g. 


Gosp. Iran 


stva duhovnog pomoćnika u Cviet 
imenovan je vjeroučiteljem na pomenu 
Milutin Fržić, duhovni pomoćnik u Subotici. 

— (Dekan prebendarskoga zbora) P. 
darski zbor prvostolne crkve izabrao je svojim dekan 
ponovno veleč. g Antuna Starca. 

— (Papinska enciklika braziljskom #Pi 
skopatu.) Sv. Otac upravio je dne 2. srpnja t. £ 
encikliku na braziljske nadbiskupe i biskupe. Povod 
tomu dalo je zahvalno pismo istih biskupa, kojim sa 
ge zahvalili sv. Otcu, što je pomnožao braziljska bie- 
rarhiju utemeljivši još drugu crkvenu provinciju i četiri 
nove biskupije. Enciklika odmah na početku stavlja bi- 
skapom na srce, da si nastoje uzgojiti znanstveno nao- 
bražen i ćudoredan kler. Župnik prije svega ne smije 
se plašiti rada (laboris ne sit impatiens), i tko je 
pozvan u vinograd Gospodnji mora isti rado i uz- 


reben- 
gm 


' trajno njegovati. Ovomu se onda dodaje znamenita 
| opomena: Da mu trad ne bude uzaludan, ima se dušo- 


brižnik uviek i u svemu živo držati discipline. Za Krista 
valja se muževno boriti, ali samo po naredbi i pod 
auktoritetom onih, koje je Krist sam izabrao vodjami. 
Na duhovna sjemeništa ima se staviti najveća pažnja, 
i gdje ih još nema, imadu se podići što prije moguće. 
Sada postojeća u Braziliji sloboda nastave olakoćuje 
biskupom, da urede sjemeništa po želji papinoj. Papa 
upućuje takodjer biskupe, da se posluže u Rimu po- 
stojećim južnoameričkim kolegijem za odgoju klera. 
Enciklika hvali braziljske redovničke zadruge, jerbo 
su se dragovoljno odazvale njegovim propisom, da sa 
uzpostavi stara observancija. Biskupi neka se poglavito 
za to skrbe, da djeca dobe religijoznu elementarnu obuku, 
Moraju se pak takodjer podići nekoje katoličke škole, 
da ne bude mladež prinudjena polaziti škole heretičke, 
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Neka se utemelje katolička lajička društva, poimence | 


za mladež, naročito takodjer zato, da se doskoči »azli- 
čitim potreboćam oskudnih, te da so umanji djelatnost 


onih lažno nazvanih dobrotvornih društava, koja su jako , 


pogibeljna za dobro crkve i države. 

O katoličkoj štampi kaže enciklika: ,Ne smijete 
metnuti suma, častna braćo, koliku su moć, osobito 
dandanas, postiglo novine i drugi slični spisi tako za 
dobro kao za zlo. Neka dakle ne bude zadnja briga 


katolikom takodjer to oružje upotrebiti na obranu kr- ; 


šćanstva; ali uvie&k neka paze na naputke i vodjenje 


svojih biskupa i neka se čuvaju da ne povrede dužnoga | 


štovanja državnoj vlasti.“ 

O izvršivanju izbornoga prava veli se tu: ,Na- 
pokon moraju svi katolici znati, da je od najveće važ- 
nosti za crkvu, kakovi se ljudi biraju u zakonodavno 


tielo; stoga moraju svi, štujući gradjanske zakone, | 


paziti, da takovim dadu svoj glas, koji sa revnosti za 
obćenito dobro spajaju dokazanu revnost za religiju.“ 

Na koncu potiče sv. Otac biskupe, da češće drže 
konferencije. 


— (Slobodnozidarska vojska.) Upravni direk- 
torium slobodnoga zidarstva u Berlinu objelodanio je 
štatistiku slobodnozidarskih loža i braće zidara, što ob- 
stoje u cielom svietu. Po toj štatistiki bio je godine 
1880. broj loža na čitavoj zemlji 137065 U dvanaest 
godina pomnožale su se iste za 4.320 loža, dočim su se 


braća pojačala za 533.140. Sada je red sastavljen slie- | 


dećim načinom: Članovi loža u Europi 7,966 148, u 
Sjedinjenih Državah 5,805.320, u Kanadi i Južnoj Ame- 
riki 4,581.238, u Aziji i Oceaniji 695.955, u Afriki za- 
jedno s Egiptom 87.882, u Kubi i Porto-Rico 19.717; 
ukupni broj članova loži 21,861.784. — Ti brojevi bit 
će bez dvojbe pretjerani, i to u tu svrhu, da se tamnoj 
družbi dade veća važnost i da se njezina snaga straš- 
nijom prikaže. Svakako bila bi zanimljivija štatistika, 
koja bi učinila razliku medju slobodnimi zidari po osvje- 
dočepju i medju onimi, koji su se: upisali u sektu iz 
koristoljablja ili iz ljudskih obzira, a da i ne poznaju 
opakih namjera družbe. — Na svaki način uviek je ve- 
liko zlo, što ga čini slobodno zidarstvo u svietu, a 0s0- 
bito u Italiji i u Francezkoj, u kojih je zemljah uda- 
rilo rek' bi svoje središnje sielo i svoj glavni stan. 

— (Parnice proti anarhistom) U Parizu već 
više dana vode se razprave o velikoj parnici anarhi- 
stičkoj, u koju su upleteni, osim radnika i nekojih ni- 
zkih elemenata socijalizma, ljudi pripadajući literaturi i 
umjetnosti; politička je oblast označila tu svu skupinu 
imenom ,velika družba zločinaca“, i trideset okrivlje- 
nika, koji ju sastavljaju, jesu jedini, za koje je sudbena 
iztraga scienila da ih mora zadržati, izmedju tri tisuće 
i nešto više, što su bili zatvoreni u ovo zadnje vrieme. 


ika je dnkla bez dvojbe važnost, ta parnjeg_ 
ka da a iz njezinog uspjeha barem djelomje it 
i redovi anarhističko urote. | biti 

Da je gradjansko društvo odlučilo, da so odrješit 
brani proti anarhističkoj pogibelji, o tom nema dvoj 7) 
1 zaista vidimo, u koliko so razabira iz ujemačkih hr 
vina, da takodjer njemačka vlada, dosad neodlučna | 
kolebajuća, gada bi bila sklona predložiti zakone za i 
sebnu obranu, koji bi imali suziti nekoje slobode, 
koje se je uvidjelo da je štetna njihova prevelika kao 
raba, i razširiti prava i djelatnost redarstva 

* Nu sva budnost vlade ograničuje se, strogo uzeya; 
na to, da traži sredstva obrane u zakonilh represgivnih 
i u odredbah političkih. No taj se sistem drži sada slabo 
koristnim ili barem nepodpunim. ; 

Sve dotle, dok se budu javne oblasti samo na 4 
ograničivale, da preustroje snagu političku i da izdadu 
nove kaznene odredbe, a ne bude se potrebita pažnja 
posvećivala drugomu sredstvu obrane, mnogo jačemy | 
uspješnijemu, tomu naime da se u društvu obnovi što. 
vanje prema Bogu i obdržavanje kršćanskoga morala 
sve dotle uzaludno se je nadati obćenitomu i trajnomu 


so mi 
raztepen 


| poboljšanju. 


Bila bi u istinu danas užasna sliepoća i neopro- 
stiva tvrdokornost, kad bi tko htio niekati, da pravi 
izvor sadašnje. društvene pokvarenosti leži u užasnoj po- 
greški, što_je ostavljen Bog i što su isključene njegove 
zapoviesti iz javnoga života a osobito iz odgoje. 

Sigurno - nije se zaboravilo na to, da više nego 
jedan od nesretnika, koji su u ovo zadnje vrieme u Fran- 
cezkoj odvedeni na stratište zbog zločina anarhističkih, 
nije se uztegnuo priznati, da ne bi bio tako daleko za- 
basao, da je imao vjeru u Boga 

'Takova izpoviest bila bi sama po sebi dovoljna, 
da pokaže zakonodavcem i politikom pravi put kojim 
valja da idu, te da ih opomene, da se ne drže samo od. 
redaba materijalnih, koje su većim dielom nepodpune i 


| nesgodne. 


U Francezkoj je zabranjeno priobćivati sudbene 
razprave proti anarhistom, ali francezke novine tvrde, 
da ta zabrana slabo koristi, da se šutnjom pokriju zlo- 
čini anarhistički, jer ako se ne budu smjeli priobćivati 
javno, priobćivat će se potajno, a to nije kadra zaprie- 
čiti nikakova pažnja. 

Ako se pak računa na odlučnu djelatnost redar- 
stva, da se zaprieče zločini, i tu nadu pobija odgovor 
jednoga francezkoga prefekta prigodom parnice Casei- 
jeve, da je naime nemoguće zapriečiti kakovoga lupeža, 
koji je čvrsto odlučio izvesti svoj atentat. 

Tim ne mislimo reći, da se povećana strogost za- 
kona i političke odredbe imaju smatrati neshodnimi : no 
one same po sebi nisu dostatne, ako vlada zbilja želi, 
ne samo da kazni kojega zločinca, nego da preteče 
zločine. 

. Ono, što je za ova posljednju svrhu osobito nuždno, 
jest, da se narod priuči moralu, te da se osvjedoči, da 
obstoji Bog, koji će nagraditi i kazniti ljudske čine. 

Vjera u tu savršenu pravednost jest najsigurniji 
temelj društvu ljadskomu; ako dakle državne vlasti toj 
temelj učvrste, sudjelovat će za stalno družtveno ure- 
djenjenje i umirenje, ako ga pak razore, dopriniet će 
Ma dua tomu, da se obćenita razvraćenost poveća i 
razširi. 
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Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom C. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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Broj 34. 


U Zagrebu, 23. kolovoza 1894. 


Tečaj XXXXV. 


Ovoj list izlazi svakoga četvrtka na cielu 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 gtot, na P 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbigl 


za Zagreb na cielu godinu 
ojit so može i na pol, 


5 stot, a za predplatnike, kojim se pođilja 
4 pače i na četvrt godine kod svake kr. pošte, 
— Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vra'4ju. 
==. 

= 


Slobodno zidarstvo i anarhija, i kanu trećine _ hoda, dočim anarhiste idu ća 
PO daa : : o dna. 
: ao) sani u Parizu, koja se .. Ine treba mnogo, da se razumije to naj- 
je pre i obtuženičk lana, te u kojoj je sjedjelo | tješnje srodstvo, pače to naravno rodbinstvo, 
na li g pisa S. trideset okrivljenika, bra- | koje postoji medju slobodnom zidarijom i anar- 
nitelj jednoga or. lju te tridesetorice, najteže | hijom: dosta je vidjeti ono, što si slobodna zi- 
obtuženog s anarhizma, natjerao je državnog od- | darija postavlja kao zadatak, i sredstvo kojim 
vjetnika u nemili škripac i učinio je vrlo važnu | ona taj zadatak nuždno hoće postići. 
opazku. : sg Slobodna zidarija htjela je i hoće uništiti 
Državni odvjetnik Bulot u svom govoru | staro društvo, i stvoriti novo društvo. 
strašno je bio navalio na obtuženike, te je svom | Staro društvo imalo je za temelj i za cilj Boga: 
snagom htio dokazati, da oni sačinjavaju družbu | novo društvo mora s toga biti posve otudjeno 
zločinaca. —— . od Boga. Zaista, slobodna je zidarija sve do 
Odvjetnik De Saint-Auban, branitelj anar- | sada davala razumjeti, da priznaje i da se kla- 
histe Gravea, posve mirno mu je odgovorio: | nja nekoj taštoj neosobnosti, koju je nazivala 
»Vi ste, gospodine državni odvjetniče, vi | imenom .Veliki arhitekt svemira. Alii 
koji zastupate auktoritet zakona, vi koji tužite | to je sada odstranjeno: sada slobodna zidarija 
u ime javne oblasti, vi ste, poznati slobodni nije drugo no družba bitno ateistička. 
zidar, koji pripadate družbi zločinaca.“ Pitamo sada: gdje ima svoje izhodišts 
Mi ne ćemo sada izpitivati, da li je zbilja | anarhija? Upravo u niekanju Boga. Nema 
slobodno zidarstvo družba zločinaca, kao tako- | Boga, rekla je ona, upravo kao što govori 
djer ne upuštamo se ni u to da iztražimo, da | slobodna zidarija: samo što anarhija razvija tu 
li takovu družbu sačinjavaju oni, što bijahu | frazu, ili bolje pojam, i logički dodaje: Ni 
kao anarhiste dovučeni na sud. Neka bude | Boga, ni gospodara. 


dosta, da sada samo to promotrimo, kako Slobodna zidarija nema srčanosti, da izreče 
su slobodna zidarija i anarhija medju sobom | taj dodatak, a to zato, jerbo su slobodni zidari 
spojene mnogimi i najtješnjimi vezovi, — Ne | sve sami gospodari: pače sada su nekim 


| 


će biti suvišno, da to promotrimo, pošto zna- načinom jedini S ospodari, pošto su oni go- 
demo, da se je i kod nas u najnovije vrieme | spodari privatnih vlastničtva i javnih vlasti. 
udomila slobodna zidarija utemeljivši u Zagrebu Nema ni Boga, ni kralja, ni gospo- 
svoju ložu; a sliepac bi morao biti, tko ne bi | dara: viče anarhija: no slobodna se zidarija 
vidio, kako hrvatska socijalna demokracija zaustavlja (javno) kod prve negacije, jerbo ona 
i kod nas sistematički pripravlja tlo anarbiji. | hoće i mora od slobodnih zidara učiniti Kralje 
Zaista temeljni pojmovi slobodne zidarije | i gospodare, pače ona mora i hoće učiniti njih 

i anarhije tako se medju sobom spajaju i pre- jedine kraljima i njih jedine gospodarima. . 
leću, da se mora reći, da obje polaze iz iste Medju tim oni, t.j. slobodni zidari, jesu 
“ dihrtrotić točke, i uko ne dolaze zajedno do naravni neprijatelji, ne samo Gospodina Boga, 
Š bra S dinstvenoga cilja, razlog tomu valja , nego takodjer kraljeva i gospodara: razumie- 
ga jedi bah i u ljudih jer slobodni se zi: vamo kraljeva zakonitih i gospodara zakonitih, 
slabo u pol kad * olovici puta, ili najviše pošto za sebe hoće vlast prvih i dobra drugih. 
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Izvolite malo pogledati koliki su slobodni zi- | 
dari danas na vlasti, i koliki slobodni zidari | 


imaju danas najveće bogatstvo na svietu. Re- 
cite mi onda, može li slobodni zidar, bio on 
advokat ili sudac, logički i iskreno pozivati 
oštrinu zakona i kazni pravednosti proti izvo- 
diteljem svojih načela religiosnih, svojih pra+ 
vila moralnih, svojih ciljeva socijalnih. 

Tu je strašan i ozbiljan dilemma. Ili je 


slobodni zidar u svemu i posvuda slobodni zidar: | 


ili pak nije. U prvom slučaju on je prvi anar- 
bista na svietu, u drugom on je najveći lice- 
mjer. U jednom i u drugom slučaju anarhija 
moralno triumfira, makar i bila materijalno po- 


tištena. Mi pitamo, da li se po tom načinu | 


može reći, da se društvo bori razborito i us- 
pješno proti anarhiji. 

Neka se uzme, da je anarhista zločinac, 
a isto tako neka se uzme, da je slobodni zidar 
poštenjaković: to je onaj zločinac, jerbo prak- 
tički izvadja teoriju slobodne zidarije, a ovaj 
je poštenjaković, jerbo ju u praksi zatajiva. 
Odavle nema izlaza: društvo bez Boga, 
koje je ideal slobodne zidarije, jest društvo bez 
kralja i bez gospodara, t j. bez zakona, bez 
vlade, bez vlastničtva. Okrećite ga i preokrećite 
kako hoćete, stvar se ima tako: dok je to crkva 
govorila, smijalo se i podsmievalo; no sada kad 
govori anarhija, sve je obuzeo strah i trepet, 

Prije nego svršimo, neka nam se dozvoli 
čudno, no veoma lagano proročtvo. Kada će 
anarhija i anarhiste sve ljudski u strah utjerati, 
onda će se sami slobodni zidari dati na to, da 
propoviedaju eksistenciju Božju, aukto- 
ritet kraljeva, pravo vastničtva. 

Nešto slično vidjelo se je četrdeset i osme 
u Francezkoj. Republikanska Francezka, pre- 
plašena prietnjami i pogibeljmi komunizma, uz- 
postavila je svjetovnu vlast papinu i stavila se 
pod imperatorsku vlast cara. Bog i car, ta 
dva stupa gradjanske i ljudske zajednice, opet 
se pojaviše na vidiku: a staviše ih naročito slo- 
bodni zidari i liberalci. 


U crkvi je spas. 
(Dalje.) 

A je li vjera ništi čast ljudsku? 
Ako su svi ljudi u svem svojem djelovanju ovisni 
o Bogu, jer je on njihov Stvoritelj, te je po tom op- 
ćenje čovjeka sa Bogom, koje općenje vjera realizira, 
nužda za čovjeka, to onda vjera ne ništi časti ljudske, 
jer je ona zakon čovjeka, potreba njegova. Dapače upravo 
u svjetlu vjere prikazuje se čovjek velik. Vjera ga ne 


puti samo na Boga, koji mu jo svrha, već Ona čovjeku 
kaže takodjer, da je u njegovoj nutrinji sakrivena slika 
od vanredno ljepoto i neizmjerno vrijednote, kojo on ns 
| vidi, ali ona je temelj čeznje za srećom, zn vječnim 

blaženstvom, za postignućem neizmjernoga dobra, Sama 
| ta težnja dostojna je čovjeka, 


Svako biće teži za nečim, jer svijet nije mrtya 
massn, već jo on kao rijeka tekućica, u neprestanomu 
| gibanja. Djelovanje i život nalazimo u svemiru i sva. 
kom njegovom dijelu. A za čim teži svako stvoreno hi 
od naravi, da li za čim u sebi samom, ili za čim manjim 
| od sebe? Ne, u prvom bo slučaju bi biće u sebi miro. 
valo, dakle ne bi bilo u težnje, drugom pak bio hi po 

| biće neki pad. 


Težnja je dakle upravljena na nešto više. Može lj 
| po tom vremeniti život biti cilj čovječje duše? Ta & 
ne bi bila težnja, već bi to bio pad, jer cijela narav 
stoji niže od čovjeka. To bi značilo, čovjeka, koji je 
jedini slobodno i razumno biće ovoga svijeta, poniziti 
ispod nerazumne naravi! Ne, njegova težnja mora biti 
za nečim višim, nego li bi mu to mogao dati cijeli 
vremeniti život. Ta dakle nutarnja težnja za vječnim 
blaženstvom, vječnim životom, nije varka, ona je nužno 
| spojena sa čovječjom naravi. Već sam razum i težnja 
srca pokazuje na život, koji ne može da bude sputan 
u okove vremenitoga života. Razum dakle i težnja srca 
traži takodjer neumrlost duše kao i existenciju: božju, 
| Nije li dakle i religija, koja nam pruža sredstva, da 
prema toj težnji živimo, takodjer neka potreba razuma 
i srca? Ili što čini religija? Ne pokazuje li ona na ono 
oko, koje sve putove čovjeka gleda, na onu ruku, 
koja sve vodi i ravna, na ono srce, koje sve, «dapače 
najprostijega i najsiromašnijega, ovoga još iznajprije, 
ljubi? Pak, ako čovjek dogje u onaj žalosni položaj, u 
| kojemu je nužna utjeha srcu njegovomu, u kojem mu 
je sve tamno i žalosno, — tako da mu isti život po- 
stane nesnosljiv, koje će ga drugo sredstvo u tomu 
stanju uzdizati, ako ne religija i nada u vječni život, 
| za kojim već od naravi svoje teži? Nema li on te nade, 
cije li mu zadnji cilj njegove existencije samo ze- 
maljski — tad će on ili nesretno živjeti ili će si svo- 
jem rukom život uzeti. Težnja duše naše dokazom nam 
je, da mi na zemlji, gdje nas tolike bijede okružavaju, 
i gdje nam sve radosti, koje nam svijet daje, srce 
naše zasititi ne mogu, ne možemo imati svrhe naše. 
Neizmjernoj toj težnji mora odgovarati neizmjeran pred- 
met, koji može biti samo — Bog. Tako dakle religija, 
koja našoj težnji zadovoljava, sjedinjenjem sa Bogom, 
prikazuje čovjeka u njegovoj pravoj ćudorednoj veličini, 
a otpad od vjere uništuje čast ljudsku. 

Ali spomenuli smo, da čovjek i država ostavlja 
Boga, jer želi da spasi i svoju intelektualnu čast. Kako 
smo vidjeli prije su išli za slobodom čovjeka, a sad za 
slobodom znanosti. : 
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Jer se država smatra najvišim ciljem i pret + 
g svega prava, to je naravski, da a ini ze io 
služi. Za to njoj jedinoj pripada dužnost brinuti s 

Pug i naobrazbu podložnika, po tom djeca iznaj- 

ije njoj pripadaju, a onda tek roditeljima, Religijozna 

maobrazba i uzgoj ne može da služi državi, njoj je re- 
ligi najviše sredstvo, kojim kroti nižu klasu i to samo 
isko dugo, dok se pronagje drugo jače nego li je reli- 
ja Da je tomu tako imade na žalost primjera dosta 

Dams se iz petnih žila nastoji, da se iz škola odstrani 

religija, uništi religijozni značaj škole. U nižim školama 

ukidaju se satovi za vjeroučnu obuku, u srednjim ško- 

lama ukida se polazak svakidačnje službe božje, a u 

višim školama nema ni govora o religiji, dapače, gdje 

so može napada se protiv nje. 


Ali bez Boga nema religije, u bez religije nema mo- 
rala. nema etike, nema prave znanosti. Zar ge može učenjak 
usvojim iztraživanjima udaljiti od Boga, Stvoritelja svi- 
jeta, koji je za njega upravo temelj svake spoznaje? 
Ne može, jer odvisan u svemu od Boga, ne može se on 
u svojim istraživanjima udaljiti od ovisnosti božje, je- 
dino ako želi zanijekati bitak stvora. Pak, kad je koji 
učenjak i pronašao svoja istraživanja, niti onda ne može 
posve Boga zaboraviti — jer ga njegov stadij vodi k 
Bogu. Najveći učenjaci bili su ljudi religijozni. A to 


nije ni čudo. Jer čim dublje čovječji duh segne u stvo- | 


rove, tim više dolazi do spoznanja Boga. Tu istinu lijepo 
je izvekav Albreht Haller: Wer sind die Ungliubigen, 
wer die Spčtter? Die Ungliubigen, die im Streite ge- 
gen die Offenbarung zuvčrderst stehen, die Helden unter 
ihnen, haben jene Kentniss der Sprachen, der Alterthii- 
mer und der Geschichte der Welt nie besessen, die zur 
Abwigung der Griinde des Glaubens erfordert wird. Ich 
habe, veli on dalje, die Berihmtesten gelesen; keiner 
unter ihnen war im Stande, auch nur die žusere Be- 
“deutung der Worte der Schrift selber zu fassen; keiner 
hat die Natur genau gekannt, dass er die Spuren der 
Gottheit selbst hitte entdecken kčnnen, die doch so 
h&ufig, so strahlenreich in den Absichten und der Ord- 
nung der geschaffenen Dinge leuchten (Lobrede auf A, v, 
Haller von Tacharner, Bern 1778.). 


Danas se drži napretkom znanosti: nijekanje za- 
kona božjega. Ljudi, koji javno niječu svetost ženidbe, 
slobodu volje, postavljeni su da budu učiteljima mla- 
deži. Hoće li oni biti učitelji istine? Ne će! Dobro i 
istinito tako je megjusobno sdruženo, n jednom biću 
spojeno, kao što su volja i razum moći jedne duše. 
Nije moći sjedne strane živjeti. bez vjere u Boga i 
njegov sv. zakon, a s drage strane istinu tražiti; na 
jednoj strani biti beznačajan, ne živjeti po zakonu mo- 
.ralnomu, koji je odsijev vječnoga zakona, a na drugoj 
strani uznešenim duhom tražiti ideal stvari — istinu. 
S toga ne možemo ni pomisliti naroda, koji u istini na- 
preduje, a u dobru nazaduje. ć 


l 
| 
| 


Da naše vrijeme nije u dobru napredovalo ne treba 
dokaza, — a je li u istini? 

To potvrgjuju oni znansteni sistemi, o kojima je 
punteist našega stoljeća Hegel rekao, da ne na njih 
mogu protegnuti riječi sv, Petra kazane Safiri: Kece pe- 
don corum, qui nopelierunt virum tuum ad ostium, et 
efferent te (Act. V, 9.). Dokazuju to i mnoge knjige, 
koje ne bi nikad nvjela ugledale, da mu njihovi izda- 
vatelji bili istražioci istine. Dokazuju to i mnogi časo- 
Pisi, novine, u kojima ne upravo očito napada na iatinu, 
napada na zakon božji i tumačitelje istoga, Dokazuju 
to i oni ljudi, koji, postavljeni da paze da ee istina 
piše, aplaudiraju na takove laži 

Kako može kod moderne države i njezinih uče- 
njaka i govor biti o istini, kad se ta država želi uz- 
držati tim, da uništi vječne, nepromjenljive istine? A 
kako može ona govoriti o kakovoj duševnoj časti, koja 
ne priznaje nikakovo duševno više biće nad sobom i 
koja vjeru u osobnu neumrlost po učiteljima materija- 
lizma i panteizma iz srdaca mladeži grabi? 

Duševni dakle napredak bez ćudorednoga nije moguć. 

Duh ljudski mora da se snizi pred istinom. To 
pak ne će biti poniženje za nj, dapače, jer je on samo 
za istinu stvoren, može on samo po njoj postići onu 
Čast i savršenost, za kojom po naravi teži. Istina je 
krah i život duha. 

Pošto je Bog stvoritelj i uzdržavatelj svega, sli- 
jedi, da Bog imade sv. pravo i na svaku misao duha 
našega, na svaki kucaj srca našega, na svako djelo- 
vanje naše, u kratko: mi smo u svem ovisni o Bogu. 
Tu istinu mora priznati duh naš, a tim priznanjem 
ne će biti lišen časti svoje, dapače upravo ta istina 
je fundamenat naše ćudoredne i duševne časti. 
vjek, koji je toga uvjerenja, te tu istinu u života 
provagja, taj je sbacio teški jaram strasti, on bistrim 
pogledom i čvrstom voljom prolazi sve bure života ovoga, 
znajući, da je nad njim moćna ruka, koja će ga štititi. 
Ako se pak cijelo društvo, narod, država smatra ovisna 
o Bogu, tad će iz toga naroda, države izaći muževi, 
koji će na polju znanosti donijeti onu moralnu snagu, 
kojom se jedino može doći do veličine. 

Ali da čovjek, država, narod uvidi svoj odnošaj 
ovisnosti o Bogu, nužno je da se čovjek, država, narod 
povrati u zajednicu sa namjesnicom božjom na zemlji, 
sa katoličkom crkvom, ili ako se nalazi u njoj, da 
vrši nauk, koji ona propovijeda. Crkva katolička je 
izvor vode, koja život daje, u njoj će čovjek, narod, 
država naći lijek svojoj žalosti i nesreći. Crkva kato- 
lička je ona umjetnina nad svim umjetninama, kojoj se 
svi, hoće ne će, diviti moraju. Svijet ju može prezirati, 
on ju proganjao i sad ju proganja — ali je nije mo- 
gao, niti će je moći uništiti, jer ona imade po riječima 
svoga utemeljitelja trajati do konca svijeta, 
svoje pok na pa slang da je crkva 

proživjela, da je ona institucija, koja je 
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u svoje vrijeme dobro ispunjala mjesto svoje u svijetu, 
ali za 19 stoljeće ona nije više: — odijeliti državu od 
crkve, religiju od škole, odgovara naprednjačkim ideama 
19. stoljeća. Dogagja se, da službenike crkvene javno 
po novinama napadaju, zakone i odredbe crkvene kao 
izrode mračnjačkih vremena zibacuju, — dapače imade 
ih, koji svako zlo, koje stigne državu, narod, meću u 
krivnju crkvi. 

Da vidimo u koliko su istiniti ti napadaji! 

Je li crkvi odregjeno da prestane i je li ona po- 
gibeljna po državu? 

Da vidimo, kako dugo imađe crkva opstojati, po- 
gledat ćemo koji joj je početak, odakle je došla? Da 
pak uvilimo je li crkva pogibeljna po narod, državu, po + 
gledat ćemo, u kojemu je odnošaju crkva prema državi. 

Isus Krist došao je na ovaj svijet, da ga osvoji 
Sam Bog dao mu narode zemlje kao baštinu: Dominus 
dixit ad me: filius meus es tu, ego hodie genui te, po- 
stula a me, et dabo tibi gentes hereditatem tuam et 
possessionem tuam terminos terrae (Ps. 2, 7. 8.). Krist 
je posrednik novoga zavjeta: medđiator novi testamenti, 
ut morte intercedente, in redemptionem earum praeva- 
ricationum, quae erant sub priori testamento, repromis- 
sionum accipiant, qui vocati sunt, aeternae hereditatis 
(Hebr. 9, 15.). On sam veli: Data est mihi omnis po- 
testas in coelo et in terra (Mat. 28, 18.) 

Je li dakle Krist novi stvoritelj čovječanstva, to 
on mora svima vladati. Kao Bogu pripada mu vlast 
nad svim stvorenim, a kao čovjeku pripada mu posebice 


vlast nad ljudima, jer ih je spasio od grijeha i smrti | 


vječne upravo svojim sv. čovječanstvom. Regnaf a ligno 
Deus, na križu uništio je Krist gospodstvo smrti i na1- 
vladao moć paklenu; na križu podložio si on knezove 
i narode zemlje i stekao za svoje izabranike vječnu ba- 
štinu neba. Christus vincit, Christus regnat, Christus im- 
perat, čita se u metropoli kršćanstva na veličanstvenom 
obelisku od crvenoga granita na Petrovom trgu. Obe- 
lisk taj bio je već za rimskih careva Kaligule i Nerona 
ne daleko od sadašnjega svoga mjesta. Vrh obeliska 


resi križ, u kojemu se nalazi komadić onoga sv. drva, | 


na kojem nas je Bog-čovjek spasio. Kad čovjek pročita 
spomenute riječi mora da mu se srce umekša, oko orosi, 
um prenese u prošlost. Na mjestu tomu bilo je pozorište 


najstrašnijih igara, koje su se slavile kod prvoga pro- | 


gona kršćana za cara Nerona. Oko toga mjesta na okolo 
bili su vrtovi Neronovi, koje su rasvjetljivali kršćani 
zaliti u smolu i upaljeni. A gad? Sad navješta križ Kri- 
stov na tom mjestu pobjedu nad neprijateljima, križ se 
štaje po cijelom svijetu, pod njegovim nogama uništen 
je bies naroda i kraljeva, a kroz sve vijekove odzvanja: 
Christus vincit, Christus regnat, Christus imperat! 

A što znači ovo osvojenje svijeta po Kristu? Ništa 
drogo nego uregjenje kraljestva djece božje na zemlji. 
Tim bo, što je Krist Gospodin oprao ljagu roda ljudskoga 
i pomirio čovjeka s Bogom, nije on čovječanstvo lišio 


vjere. Pojedincu čovjeku mora ta pomirba snopćena biti, 
i vjerom upravo mora doći do cilja svoga — do gle: 
danja Gospodina Boga. Pošto je pak taj cilj svrhuna. 
ravski, ne može ga čovjek postići naravskim sredstvima, 
već svrhunaravskim. 'Ta pak svrhunaravska sredstva 
ostavio je Krist Gospodin svojoj namjesnici na zemlji, 
u kojoj će on živjeti do konca svijeta, da tim sred. 
stvima vodi narode do njihovoga svrhunaravnoga odre. 
gjenja, a ta namjesnica jest erkva, kraljestvo djece božje 
na zemlji. Crkva po tom, jer je božanskoga porijetla i 
jer joj je svrha: voditi sve ljude do konca svijeta k 
njihovomu cilju, imađe trajati do konca svijeta — a 
ne prestati naprednjačkim 19. vijekom. Ta pak crkva 
sigumo je katolička. Sve bo religije i sekte, koje ge 
nalaze izvan crkve katoličke, nose na sebi znak Kaina, 
Znak taj jest razdor. Pošto se čovjek od Boga odijelio, 
slijedio je posve naravski i razdor u samomu čovjeku, put 
protivila se duhu. Što se dogodilo u jednomu čovjeku — 
to je prešlo u cijelo čovječanstvo —, povjest svijeta 
nije drugo nego povjest buna i ratova. 

Krist Gospodin — on je postao upravo tim spa- 
sitelj, što je uništio razdor izmegju Boga i čovjeka, 
—oatimi razdor u samomu čovjeku. Prava religija 
ima dosljedno nastavljati djelo spasa — uništavati razdor 
izmegju Boga i čovjeka i po tom u samom čovjeku. 
Toga pak ne nalazimo u religijama otpalim od crkve 
katoličke. Pogledamo li koju mu drago sektu izvan 
katoličke crkve, naći ćemo, da povjest njihova nije 
drugo nego povjest razdora i mnijenja. Upravo je pro- 
tuslovlje, ako tko želi protestansku ili skizmatičku reli- 
giju nazvati kakim općenitim imenom, jer kod svake 
nalazimo raznih sekta, od kojih svaka za sebe postoji, 
svaka za sebe posebnu organizaciju imade. Ako pak 
religija sama u sebi nema jedinstva, to ga ona ne može 
ni onomu dati, koji ju izpovijeda. 

Na pitanje poganskoga suca: Je si li ti kralj ži- 
dovski, odgovori Isus: ,Regnum meum non est de hoc 
mando: si ex hoc mundo esset regnum meum, ministri 
mei utique decertarent ut non trađerer Judaeis: nune 
autem regnum meum non est hinc.“ Pilat nije razumio 
toga govora, pak ga po drugi put upita: Dakle ti si 
kralj? A Isus reče: Tu dicis, quia rex sum ego. (Iv. 
18, 36. 87.). Dvije stvari tvrdi Isus; da je on kralj 
nekoga kraljestva i da kraljestvo njegovo nije od ovoga 
svijeta. 

Istina je, da je svako kraljestvo na moći osno- 
vano. Moć je temelj kraljestva; niti može koje kraljestvo 
postojati bez moći. Može li dakle kraljestvo Kristovo 
biti bez moći? Ne može, i za kraljestvo Kristovo se 
veli, da silu trpi, da ga osvajaju, grabe. Narodi svih 
dijelova zemlje moraju u obsegu toga kraljestva, kao 
jedna obitelj, stanovati, ono mora protiv svih napadaja 
opstojati. Zar za to nije potrebna moć? Kraljestvo ovo 
mora sva kraljestva svijeta ovoga preživjeti, ono mora 
kao neko stablo cijelu zemlju obsjeniti, da svi narodi 
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nu pod njegovom sjenom mirovati Zar nije nužna | 
or rnljestva moć veća, nogo li ikojemu drugomu? 
oklo mu ta moć? Jem li tomu kraljestvu nužno 
ske? Kralj toga kraljestva veli: Bi ox hoc 


A 


žano voj | 
sndo oggot regnum meum, ministri mei ulique decer- 
m ut non trađerer dudueis,“ Ili mu možda treba 


bete pomoći? "Tu država je od početka to kralje- 
do progonila. — Ono je utemeljeno od Krista boz 
grive koncesije, puče on sam Je morao pred Pilatom 
goli tužbu radi veleizdaje: Si hunc dimittis non es 
gicns Caesaris, omnis enim, qui se regem facit, contra- 
ioit Cnosari. (Iv. 19, 12). A što bi i koristila tomu kra- 

nička ili državna moć, kad ono mora preži- 


di . 
svako kraljestvo na toj moći osnovano. Ili možda | 


ljestvu voj 
vjeti pda br 
to kraljestvo niti ne eksistira. Dapače, ono se prote- 
ulo preko cijele zemlje, ono imade u svojemu krilu 
svo narode, — ono je sve države i kraljestva preživjelo. 
A gdje je to kraljestvo ? Ilistorija pokazuje samo na 
katoličku crkvu. Ona je to kraljestro, koja je svo na- 
vale najljućih neprijatelja kroz 19 stoljeća svladala, Ona 
šo ostala ista, kad su ju 300 godina užasno progo- 
nili, kad su rijeke krvi tekle njezinih vojnika. Pak 
kod je najmoćnija zgrada staroga vijeka, rimsko carstvo 
palo, jer je hilo djelo ljudsko, onda se podigla crkva | 
i pošla dalje pobjedonosno i postala vogja u tami blud- 
nja. Niti ju mogla uništiti moć osmanska, Moć osman- 
skoga carstva danas je potištena, a crkva katolička | 
stekla gi u borbi s njim lovor-vijence. I poslije usred 
tolikih navala neprijateljskih sa strane raznih bezvje- 
mea, krivovjeraca, ostala je ova pobjediteljica, te i 
sada slavi slavlje pobjede svoje. Sve nam je to doka- 
zom, da ona imade moć o Boga, — jer je božanskoga | 
(Dalje će sliediti.) 


porijetla. 


je priobćio dekret Urbanov, spominje, 


crkvenom, pokazuju, da su neprijatelji nv. crkve bili o 
tomo duboko uvjereni. — Udem nauke sv. Tome udes 
je nauke crkveno, Kad je ona vladala, po crkvu su 
bili dani sreće i blagostanja. — Kad je ona padala, na- 
stadoše za erkvu tužna vremena, — Pokazuje to povjest. 
— Tav. ne mati crkva odužila svome vjernom i velikom 
inu. Nekoliko redaka neka bude posvećeno tomu, da 
to prikažem. 

Papa Urban VIII, izdao je dekret ovoga sadržaja. 
— Ju li se hoće, da ne tko poradi aveta života kano- 
nizira i tako uvrsti u red onih, koje katolicima valja 
kao svece štovati, treba iznajprije vidjeti, da li je ostavio 
kakovih djela. — Ova djela treba dobro izpitati, nije 
li možda koja nauka u tim djelima sadržana zaslužila 


| erkvonu cenzuru u doba, kad je napisana. Sadržaju li 


djela takova čovjeka ove vrsti nauku, a on je nije spo- 
znao, ne treba dalje ni ispitivati o životu i čudesima 
onoga sluge Božjega. Ne može se kanonizirati. — Na 
Urban VIII. živio je u 17. vijeku, a Toma je kanoni- 
ziran u 14. vijeku. Dakle 3 vijeka prije Urbana VIII. 
nije trebalo ovako ispitivati djela onih, koje ze mislilo 
kanonizirati. — Ipak nije tako. — Benedikt XIV., koji 
da ovakov po 


stupak seže i preko vremena, kad je živio sv. Toma. — 


| Ističe Stjepana Borreta, biskupa pariškoga iz početka 


14. vijeka, koji je napisao 1324. pismo, a u njemu spo- 
minje, da je Toma uvršten u broj svetaca Božjih ,doc- 
trinae diligenti excussione et examinatione praehabita 
super vita ipsius et doctrina“ — Toma Aquinski je 
dakle kanoniziran iza kako je dokazano, da nauka nje- 
gova ne sadržaje ništa, što ne bi bilo u sklada s dog- 
matičkim i moralnim naukama sv. katoličke crkve. — 


| Time je pak crkva službeno priznala njegov sistem i 
* dopustila svima, da se mogu njim poslužiti na korist 


| prave znanosti. 


Da li znanosti treba obazirati se na , 
sv. Tomu? 
(Dalje.) 
II. Sv. Tomi daje svjedočanstvo crkva. 

Sv. Toma odličan je sin sv. matere katoličke crkve. 
— Ta on ju je boraveći na ovoj zemlji proslavio svo- 
jim svetim životom, a posebnim načinom i svojom zdra- | 
vom naukom. — Pripovijeda se, da je i sam božanski | 
Spasitelj odobrio njegov učenjački rad rekavši: Rena | 
scripsisti de me, Thoma. —> Nauka njegova, koliko je | 
bila utješna po crkvu u ona burna vremena, kad su se | 
širila kojekakva kriva filozofska mnijenja, a inače neza- | 
hvalni sinovi razdirali jedinstvo svoje svete matere, toliko 
je bila strašna ondašnjim i potonjim lažnim prorocima. — 
Later je htio uništiti crkvu katoličku, ali je na veliku 
zapreku naišao u nauci sv. Tome. — »Tolle_Thomam 
et diasipabo ecclesiam.“ To su njegove riječi. — Nijesu | 
islinite, jer bi crkva uza sve Luterove navale obstojala | 
dalje i bez Tominoga naučnog sistema. Pokazuju ipak, 
u kako je uskoj svezi bila nauka av. Tome s naukom | 


Ovo priznanje ipak je samo negativne naravi. Ali 


| je crkva sistem sv. Tome i pozitivno odobrila. 


Je li koji svetac osobitim načinom crkvi svojom 


| 
naukom bio na diku, je li ju je rasvijetlio sjajem svoje 
mudrosti i znanja, uvrštuje se u časni red crkvenih uči- 


telja. — Način, kojim je sv. mati crkva to činila, nije 
bio uvijek jedan te isti — Benedikt XIV. razlikuje tri 
reda onih svetaca, koje sv. crkva štuje kao svoje uči- 
telje. U prvi red idu oni, koje takovima posebice pro- 
glasuje sv. otac papa. — Drugi red sačinjavaju oni, 
koje crkveni officij štuje doduše kao crkvene učitelje, 
ali ih takovima posebice nije označila vrhovna glava 
crkvena. — Ova dva reda štuje cijela crkva kao svoje 
učitelje. — U treći red napokon spadaju oni sveti i 
učeni muževi, kojima se u pojedinom dijelu crkve ka- 
toličke iskazuje ta čast kao n. pr. časnome Bedi u 
Engleskoj. Sv. Tomu stavio je papa Pij V. 1567. u prvi 
red, i tako je on najsvečanije od crkvene oblasti pri- 
znat i preporučen vjernicima, da ga slijede ne samo in 
moralibus nego i in scientificis. 
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Maleni broj erkvenih velikana, koji su po crkve- | 
| ga je takovim proglasio, ove riječi: ,Doctrinn quid 


nom officiju u istom redu sa av. Tomom kno da su sv. 
oci pape tijekom vremena još više suzili, pa samoga 
angjeoskoga učitelja digli nad ave druge učitelje. — 
Svakako će, kako veli jedan odlični tomista (Ivan od 


sv. Tome), sv. Augustin nadvisivati sv. Tomu, u koliko | 


učitelj stoji iznad svoga učenika. Svakako će se uz an- 
gjeoskoga učitelja uvijek dično spominjati i serafski 
učitelj sv. Bonaventura, koji je uz svojega velikog pri- 
jatelja najveći školastik. Nu ipak za sv. Tomu ima u 
papa najviše preporuka i pohvala. — 1 ovo je offici- 
elno u nekoj mjeri crkveno svjedočanstvo za nauku sv. 
Tome. — Preko trideset papinskih pisama imade, koja 
izriču slava Tominoj nauci. — Papa Leon XIII. spo- 
minje u svojoj enciklici, kojom preporuča filozofiju sv. 
Tome, osam svojih predšasnika, koji se izjaviše za si- 


stem, što ga je sačinio sv. Toma, i koji su ga pred | 


drugima preporučivali, di kadšto i nalagali pojedinim 
akademijama. — Da spomenem Urbana V., koji je na 
akademiju u Tonlousi upravio ove riječi: ,Volumus et 
tenore praesentium vobis injungimus, ut B. Thomae 
doctrinam tamquam  veridicam et catholicam sectemini, 
eamdemque studeatis totis viribus ampliare.“ — Ivan 
XXII. veli u buli, kojom ga kanonizira: ,. . . . non 
absque speciali Dei infasione (opera) perfecit.“ — Ino- 
cencije VI.: ,Hujus (Thomae) doctrina prae ceteris, ex- 
cepta canonica, habet proprietatem verborum, modum 
dicendorum, veritatem sententiarum, ita ut nunquam, 
qui eam tennerint, inveniantur a veritatis tramite de- 
viasse; et qui eam impugnaverit, semper fuerit de ve- 
ritate suspectus.“ — Držim, da ne treba drugih svje- 
dočanstva papinskih za nj spominjati. — Velim još, da 
sva enciklika ,Aeterni Patris“ Leona XIII., toga od- 
ličnoga poznavaoca i prijatelja znanosti, odaje samo živo 
i duboko uvjerenje sv. oca, da za naš tužni vijek nema 
boljega i odličnijega učitelja od sv. Tome. 

Ne samo pape nego i općeniti crkveni sabori sjajno 
svjedoče za sv. Tomu. — Leon XIII. spominje sabor 
lugdanski, vienski, florentinski i vatikanski. U tim je 
saborima za raspravljanja biskupskih bio vogja sv. 
Toma. On je bio na čelu, kad se borilo protiv skisma- 
tičkih Grka, heretika i racijonalista. — Svatko pak od 
nas zna, da nijedan crkveni otac nije doživio tolike 
časti kolike sv. Toma na saboru triđentinskom. — ,Pa- 
tres triđentini una cum divinae Scripturae 
codicibus et Pontificum maximorum decretis Summam 
Thomae Aquinatis super altari patere volnerunt, unde 
consilium, rationes, oracula peterentur.“ 

Sv. Toma odlikovan je i u najnovije vrijeme po- 
sebnim načinom. — Uvidješe prijatelji prave znanosti 
vrijednost i cijenu djela Tominih, s toga zamoliše_na- 
šega sadašnjega papu, neka bi angjeoskoga učitelja sta- 
vio za patrona katoličkim školama. To je bila želja i 
gv. Oca, i on se odazvao molbi štovatelja znanosti sv. 
Tome. — Postavio je zaštitnikom nauke katoličke onoga, 


za koga je napisno u pismu od 4. augusta 1880., kad 


lom 


est tanta, ut snpientiam a veteribus delluontem, maria 


instar, omnem comprehendat. . . . Quidquid ost. vore 


die. 


tum aut prudenter disputatum a philosophia ethnicg. - 


rum, ab Keelesiae Patribus ex Doctoribus, a sumi 
viris qui ante ipsum flornerunt, non modo illa ponitua 
dignovit, sed anxit, perfecit, digessit ut faca]. 
tatem imitandi posteris reliquisse, superandi Potestatem 
ademisse videatur.“ 

Spomenem li još encikliku ,Aeterni Patris“ og 4 
aug. 1879., kojom učeni glavar katoličko crkve živo 
svjetuje restaurirati kršćansku filozofiju u duhu sv Tome, 


mislim, da sam naveo u kratko sve, čim sam držao da | 


ću pokazati, d je crkva više ili manje službeno najsjaj. 
nije svjedočanstvo dala upravo angjeoskom učitelju, — 
Izmegju drugih nije no njega zapala ta velika čast, 


Kad velimo, da je crkva odobrila nauku sv. Tome, | 
" 


ne mislimo time reći, da je ona svaku izreku u djelima 
sv. Tome priznala kao pravu, živu istinu. — To njoj 
nije bila ni namjera učiniti, niti je bilo potrebno, — 


Dogagja se naime, da u podregjenim pitanjima dva uči. | 


telja skroz protivno uče. Za nijednoga se ne može reći, 
da mu se mnijenje opire objavljenoj istini; nu absurdno 
je, da su obadva mnijenja skroz protivna ipak u isto 
doba istinita. 


Sv. mati crkva označila je skupinu nauke sv. Tome | 


kao nauku katoličku, kojom se svaki katolik može slu- 
žiti bez pogibli, da će mu to biti na štetu vjeri. — 


| Kad pak promotrimo sve izjave papinske za nauku sv, 


Tome, možemo reći i to, da su pape priznali prednost 
i veći autoritet angjeoskomu učitelju prije svakoga dru- 
goga učitelja i u podregjenim pitanjima. — Kad bi dakle 
bilo odlučiti se za mnijenje sv. Tome ili drugoga uči- 
telja, kojega je mnijenje nešto drugačije, više bi razloga 
bilo za sv. Tomu, jer je on većega auktoriteta, 

Sv. je crkvi u prvom ređu namjera bila odobriti 
bogoslovske nauke sv. Tome; jer to in prima linea 
spada pod njezinu kompetenciju. Nu ona je s bogoslov- 
skim i filozofske njegove nauke priznala kao istinite. — 
Praeclarae dotes, quae Theologiam scholasticam hostibus 
veritatis faciunt tantopere formidolosam, ... . - . unice 
a recto usu repetendae sunt ejus philosophiae 
riječi su spominjane već enciklike. 

(Dalje će sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. U proslavu rodjendana Njeg. e. i kr. ap0- 
stolskog Veličanstva, dne 18. kolovoza, i na blagdan 
sv. Stjepana kralja, dne 20. kolovoza, služio je pre 
svjetli gospodin nadbiskup u prvostolnoj crkvi u 9 sati 
prije podne svečanu pontifikalnu misu, a na blagdan 
sv. Stjepana je poslije sv. mise i propoviedao. 


F 
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2 podjeljenje opatija.) Njegovo c. i kr. apo- 
Isko Veličanstvo blagoizvoljelo je provišnjim rieše- 
od 9. kolovoza t. g. podieliti naslovnu opatiju B. 
Marije do Campo Zagrabiensi preč, g. Franji Du- 
okomi prvostolne crkve zagrebačko kanoniku, arhi- 
onu de Kemlek itd. ; a naslovnu opatiju av. An- 
de Bistrica preč. g. Blažu Švindermanu, 
Ine crkve zagrebačko kanoniku, arbidjakonu de 


drije k 
rvos! 
Sasin itd. . 

a (Promjene u nadbiskupiji) G. Antun 
žug čić, upravitelj župe Dubrava (kod Ivanićgrada), 
postao je ondje župnikom, 

— (Dvađesetipetgodišnjica misničtva,) Sa- 
učenici, zaredjeni za svećenike godine 1869. proslavili 
sn jučer, dne 22. kolovoza, u Zagrebu dvadesetipetgo- 
dišnjicu svoga svećeničtva. U 10 sati prije podne bila 
jeu prvostolnoj crkvi svečana sv. misa i zahvalnica, a 
poslije su se poklonili presvietlomu gospodinu nadbiskupu. 


s (Prvi obći kongres za kršćansku arheo- 


logiju.) Dne 20. kolovoza svečano je otvoren u Spljetu | 


prvi obći kongres za kršćansku arheologiju uz sudjelo- | 


vanje mnogobrojnih učenjaka iz Austro-Ugarske, Nje- 
mačke, Italije i Belgije. Predsjednikom je kongresa iza- 
bran Monsignor Dr. Antun de Waal, ravnatelj njemač- 
koga zavoda za kršćansku arheologiju i povjest u Rimu, 
a podpredsjednicima su izabrani Monsignor Fr. Bulić i dr: 
Maller, profesor sveučilišta u Berlinu. Kod otvorenja uz 
mnoge dostojanstvenike prisustvovali su takodjer nad- 
biskupi Rajčević i Carev, i biskup spljetski Nakić, koji 


je u ime otvorenja služio u Solinu sv. misu na grobo- | 


vima sv. mučenika, a dovršivši službu Božju držao go- 
vor i proglasio kongres otvorenim. 

— (Imendan papin.) Dne 19. o. m prigodom svetko- 
vine sv. Joakima, krstnoga zaštitnika papinog, primio je 
sv. Otac u audienciju šestnaest kardinala, kao i mnogo- 
brojne biskupe i prelate. Papa, kojemu služi izvrstno 
zdravlje, razgovarao se je sa nazočnimi osobami u odu- 
ljoj konverzaciji. Medju ostalim govorio je o tom, kako 
je njegova zadnja enciklika povoljno primljena u Istoku, 
nadalje o kongregaciji de propaganda fide i o izvan- 
rednih troškovih, koje ista imade prožajući pomoć po- 
stradalim kod najnovijih potresa Nakon toga spome- 


djer reformu u propoviedanju, i porazdielio je prisutnim 
dokumenat tičući se posljednjega predmeta. Taj doku- 
menat, koji će biti skoro objelodanjen, upozoruje na 
jednostavnost propoviedi apostolskih. 
— (Najnovije odluke sv. Stolice u pogledu 
* erkvenoga pjevanja.) Sv. Stolica izdala je u naj- 
novije vrieme tri odluke gledom na crkveno pjevanje. 
Prva, izdana 7. srpnja t. g., jest dekret koji vriedi za 
cielu crkvu; druga i treća od 6. i 21, srpnja upravljene 
su samo na talijanske biskupe. — Sadržaj dekreta za 
cielu crkvu jest sliedeći: U prvom dielu naglasuje se, 


kako je av. Stolica vazda nastojala, da dade Gregori- 
janskom pjevanju (Oregorianus cantus) onu formu, ko- 
jom će se moći postići ne samo jedinstvo liturgije, 
nego takodjer posvuda i jedinstvo pjevanja. Mnogo je 
zato služila editio Medicaca, koja je izvedena uz pri- 
pomoć velikih učitelja pjevanja, Palestrin« i njegovih 
učenika. U drugom ue dielu pokazuje, kako su ova 
nastojanja stoprv u naše doba sretno kraja privedena 
reformom i ponovnim izdanjem liturgičkih knjiga za 
pjevanje, što je oboje učinjeno auktoritetom papa Pija 
IX i Leona XIII Navode se doslovce ona mjesta iz 
brevea Pija IX. od 30. svibnja 1873. i Leona XIII, od 
15. studenoga 1878, koja naročito jasno izriču namjeru 
av. Stolice, naime, neka biskupi ove jedino aotentične, 
t.j. jedino po crkvi auktorizirane knjige za pjevanje 
primu u porabu za svoje dieceze, da se tim načinom 
posvuda uzpostavi i uzčuva jedinstvo s rimskom cr- 
kvom, kako u obćenitoj liturgiji, tako i u pjevanja. U 
trećem ge diela razvija, što je sa strane =v. Stolice 
učinjeno na obranu ovih ,erkvenih koralnih knjiga“ 
proti onim, koji su se usudili dvojiti o njihovoj auten- 
tičnosti ili ju pače pobijati ,na žalost svima, koji = 
pravom i s temeljem goje to osvjedočenje, da se u je- 
dinstvu crkvenoga pjevanja valja pokoravati jedino apo- 
stolskoj Stolici.“ Ponovno se navodi odlaka sv. zbora za 
obrede od 10. travnja 1893. proti kongresu u Arezzu, 
po kojoj je svakomu prosto u znanstvenu svrha iztra- 
živati prvobitnu formu liturgičkoga pjevanja, ali svaka 
dvojba i prepirka o autentičnosti i zakonitosti izdanih 
knjiga za pjevanje mora u buduće biti izključena medja 
onimi, koji se hoće iskreno pokoravati svetoj St 
U četvrtom je dielu govor, kako su uzprkos tom 


| zadnjih godina opet iznesene stare potežkoće i podi- 


gnute nove navale, i to stranom proti izdanju stranom 
proti istom pjevanju u njem sadržanom, tako da su 
mnogi zauzeti za jedinstvo liturgičkoga pjevanja ćutili 
se time ponukani, da zatraže upravo zabranu svakoga 
drugoga pjevanja osim ovoga. Da se dakle za budauć- 
nost još većma odstrane sve dvojbe i nesigurnosti, iz- 
javljuje kongregacija za obrede, da se mora ostati kod 
dosadanjih odluka pogledom ra izdanje i njegovu auk- 
torizaciju. Što se tiče porabe drugih knjiga za pjevanje 


: | u pojedinih erkvah, to apostolska Stolica ne će, ako 
nuo je papa reformu liturgičkoga pjevanja, kao tako- | 


su zakonitim putem uvedene i još se rabe, iste zabra- 
niti i takovim crkvam naložitiuvedenje auktoriziranog 
izdanja, ali ona iznova ,veoma opominje biskupe svih 
mjesta i one na koje spada njega crkvenoga pjevanja, 
neka se brinu, da se rečeno izdanje upotrebi kod litur- 
gičke svečanosti, jer će se tim uzčuvati. jedinstvo i je- 
dnoličnost u pjevanju.“ — Kako se vidi, u ovom se 
dekrotu ni jednom riečju ne spominje budi mjesto iz- 
danja budi osoba koja ga opremila, da se tako izključi 
svaka daljnja navala proti izdanju, koje je izišlo bri- 
gom sv. Stolice. Knjige se nazivlju jednostavno ,libri 
chorici Ecelesiae“ ; to su crkvena koralne knjige. I ovo 
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je dosta za svakoga, koji hoće sliediti ne avoj vlastiti 
sud nego sud sv. Stolice. 


— (Sud cara Vilima o Zoli.) Slavljeni franceski 
pisac Jules Simon opisa nedavno svoje dojmove, što ih 
je primio u Berlinu prigodom megjunarodne konferen- 
cije držane za zaštitu radnika, U tom izvještaju vrlo je 
znamenito što pripovijeda pomenuti pisac o svojem raz- 
govoru sa carem Vilimom. Iz toga razgovora vadimo 
samo slijedeći passus: ,Htio sam da od cara čujem, 
kako sudi o našim najraširenijim književnicima. Car se 
nije dao dugo moljakati. U tom ga času obuze udiv- 
ljenje i mržnja; jedno i drugo planu u njem strastveno. 
Udivljenje zapade naročito Ohneta, koga stade slaviti 
sa talentom najvještijega kritičara. Mržnju svoju sasu 
na Zolu. Primijetit mi valja, da je zaista bila vrlo že- 
stoka. Kušao sam da obranim svoga slavljenoga zem- 
ljaka, veleći, da je Zola pripovjedalac kome nema premca 
i duboki motrilac. ,Dopuštam rado — odvrati car — da 
imade velikih izvrština, nu ovima nema zahvaliti svoj 
uspjeh, već onim moralnim prostotama i gnju- 
sobama, kojima truje svoje pisanje. Ovakim  stva- 
rima dajete u tom času znamenitost, one vas ushićuju 
— pak to ovlaštuje inostrance, da vaše moralno stanje 
oštro osude. Govori se, da opet kani izdati novo djelo. 
Vidit ćete, kako će ga lakomo proždirati. Sva vaša 
književnost izginut će pred tim remek-djelom.“ Ja se 
usmjelih kazati, da će ga čitati i u Berlinu. ,Dakako 
— povrnu car — ali sa gnjušenjem. Knjiga će ta samo 
rijetke čitaoce naći, dočim kod vas bit će u svačijin 
rukama “ 

— (Najnoviji roman Zolin.) Roman Zolin o 
Lourdesu sadržaje ne samo krupne smješnosti, nego ta- 
kodjer bezsramne laži. To se osobito razabire iz jednoga 
pisma, koje je na nj upravilo obćinsko vieće mjesta 
Bartrčs, i koje zaslužuje da se doslovce navede, za ra- 
vnanje onim, koji troše svoj novac i svoje vrieme na 
čitanje takovih kukavnih nesgrapnosti i tako krupnih 
laži. Pismo je sliedeće: 

» Gospodine, 

U ime istine drzovito izkrivljene mi članovi obćin- 
skoga vieća Bartr&s jednodušno prosvjedujemo proti la- 
žima uvrštenim u vaš novi roman, Lourdes, gledom na 
ono što se odnosi na boravak Bernadette Soubirous u 
našoj obćini. 

Mi prije svega izjavljujemo, proti vašoj tvrdnji, da 
očuh Bernadettin, Basilije Lagućs, nikada nije u svojoj 
obitelji dao držati ona čitanja, o kojih vi govorite: tu 
činjenicu svjedoči njegov sin, Bernadettin brat po ma- 
teri. Vi tvrdite nadalje, da su kroz cielu jednu zimu 
obdržavane u našoj crkvi večernje pobožnosti bez pri- 
vole gospodina dušobrižnika Adera. Mi to absolutno po- 
ričemo. 


Polag vas bilo bi, da je Bernadetta tu zaminli 
a 


svoje ideje 0 ukazanjima : 
Vi kažete, dn su našo obitelji tada išle u crkva 
tu svrhu, da prištede kod kuće svjetlo i da ao aa Še 


jedno medju sobom ogriju. 

Kukova je to krupna tvrdnja, dočim našo kuće 
obiluju drvima. Nije tako siromašne obitelji, koja ne bi 
imala svjetlo za noć. 1 

Vi prikazujete našu čednu crkvu kao mjesto 
kojem se je uzbudila imaginacija pobožne djevojčice, 
gledajući dragocjene žrtvenike, bogate pozlate, djevice | 
modrim očima i koralnim ustnama. Čudnovato, kako ps 
vi, pošto ste vidjeli samo mjesto, mogli tako govoriti? 

Sve je to absolutno lažno, i vi to najbolje šbika 

U oči takovim fantastičkim tvrdnjam, istini za čagt 
i kao dokaz naše vjere u istinitost ukazanja, držali tin 
za svoju dužnost, da izpravimo te činjenice nedostojno 
izkrivljene.“ 

Ovo pismo podpisao je načelnik i svi obćinski za. 
stupnici, a njihovi su podpisi redovito legalizirani po 
javnom bilježniku. 

To je dakle taj veliki pisac romana, koji laže zna. 
jući da laže, i koji laže jer u tom nalazi svoju slast, 

Voltaire ima takodjer učenika, koji mu prave čast: 
no i sviet ima sliepaca, koji skupimi novci plaćaju naj. 
krupnije laži kojekakovih zavodnika. 


Književnost. 


Sabrane pjesme 0. Roberta Kauka, fra- | 


njevca, drugo izdanje. Naklada knjižare E. Jančika, 
Vukovar 1894. Pod tim natpisom izišla je zbirka razli- 
čitih pjesama, koje se odlikuju zdravom didaktičnom 
poukom. Pjesme su te dosad izlazile u raznim časopi- 


sima i rado su se čitale. Cijena je ukusnom izdanju - 


15 novč. 


Pustinjačko cvieće. Pjesme, što ih je skitio 
iizdao Franjo Gjurgjina, župnik u Knegincu. U 
Varaždinu 1894. Tiskom Platzerova sina. Ciela ta sbirka 
dieli se u dvoje, naime: 1. u razne pjesme, koje su sve 
izvorne, osim jedne koja je prevedena; II. nalazi se tu 
prievod pjesni XXXI iz Danteova Raja, s tumačenjem. 
Nekoje od tih pjesama bješe priobćene u našim pučkim 
časopisima, kao što je pod tekstom dotičnih pjesama 
zabilježeno; ostale su pak sada prvi put izašle na svjetlo. 
Priedmet im je poučan i moralan. Ciena je knjižici 40 nč. 


Javna zahvala. 

Veleučeni gospodin Dr. Milan Bišćan, kr. kotarski 
liečnik u Samoboru, izkazao je ove godine osobitu lju- 
bav mojoj župi. U boginjah marljivo mi  pohadjao 
župljane, te svojim revnim liečenjem bolest lokalizirao ; 
prigodom pako ljetinskog prošćenja u čast sv. Leonardu 
obdario mi crkvu krasnom kazulom albi coloris, 1% 
čem mu ovim sa župljani srdačno hvalim. 

U Kotarih dne 14. kolovoza 1894. 

Stjepan Miladin, župnik. 


>. e ov vo NJ 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom O. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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proj 5: U Zagrebu, 30. kolovoza 1894. Tečaj XXXXV. 


izlazi svakoga četvrtki i a < 
list izlazi svakoga četvrtka na ciclu arku, — GCiena mu jo za Zagreb na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 


ovaj i 

6 stot, na cielu, a 3 stot, na pol godi: i i 
pošto u kod: uredni pol godino, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr. pošte, 
a u Zagrebu kod ure ničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu, Rukopisi se ne vraćdju. 
ba _ ka = 

Zolina knjiga ,Lourdes,“ jr pisca mogao postati božanstveni uči- 
: ze : telj i navještač istine. 
Jeste li opazili u zagrebačkih knjižarah Pročitav abbć Ricard Zolin ,Le Reve“ 


široke trakove žuta papira_s krupnim napisom | nije se mogao oteti ćuvstvu, što ga svega bilo 
Lourdes? To je dokaz, da se u nas mnogo | svladalo, a da ne piše glasovitomu romancieru, 
čita francuzki, a najpače da senzacionalne knjige | uzvisujuć do neba krasotu njegova kazivanja i 
nalaze u Zagrebu kupaca. Da Zolina djela spa- | čistoću predmeta, oko kojega se trudio. Još mu 
daju medju najsenzancionalnija, što ih ima ne | dobri abbć izpravi nekoliko liturgičnih neiz- 
samo u Francuzkoj već u svietu, toga ne treba | pravnosti, da bude Le Reve u drugom izdanju 
tekar_ dokazivati. knjige bez ikakova prikora i pogreške. 

Poslje te knjige napisa Zola jošte dvie 
| knjige: La bćte humaine i Debacle, a tad se 
uze spremati, da piše Lourdes. 

U to ime zaputio se Zola sa hodočastnici 


Emil Zola jeste začetnik najkrupnijega na- 
turalizma, pak je on u svojoj naturalističnoj 
maniji dotle dotjerao, da se njegova Nana, ako je 
već našla puta u pristojnu kuću i ako se već ima g z na 
sačuvati kao curiosum u kućnoj knjižnici, čuva za- | Pošvema incognito u Lourdes, vladajući se na 
pečaćena u najtamnijem kutu, upravo kao razna | putu kao svaki hodočastnik, razgovarajuć kako 
tovila, da ne dodje do njih nepozvana ruka. | obično razgovaraju putnici, koji se pobliže ne 


Istu je sudbinu doživio Ossonoir a najpače La | poznavaju, ali ne pobudjujuć nikakve sumnje, 
Terre. Mi ne znamo, u koju bi se cienu dala | da ga ne vodi ista vjera i isto nabožno čuvstvo 
' kao i njegove suputnike, hođočastnike. Ipak 


teći obrazovana, ne samo kršćanska gospodja, | ga upozna u Tarbesu jedan svećenik pisac, član 


A = ćI 

= kora »la Tonić u maa pai | udruge ,des Ićttres“, kojoj je Zola već onda 
Jedini je izuzetak predpredzadnje djelo Zo- | bio predsjednikom. 

Ino ,Le Reve", u kojem ima divnih opisa, Da li ga je ovaj svećenik preporučio od- 


to jest ima vjernih opisa divnih crkvenih obreda,  boru za nadzor hodočašća u Lourdes-ima ili se 
plemenita: kršćanskoga života i njegovih svetih | našao u odboru koji znanac Zolin, bio je gla- 
momenata. Ali ni tu nije zasluga Zolina, što | goviti romancier u Lourdesima vanredno odli- 
je divno pisao; već je priznanja vriedna nje | kovan; bili mu na uslugu i svećenici i liečnici, 
gova spremnost, da uloži u plemenitu stvar bo- | g pristup bio mu dozvoljen na svako i najsve- 
gatstvo i živahnost svoga sloga i jezika, u čem | tije mjesto: u samostanu, crkvi i oko svete 
teko da ga je dostigao koji francuzki pripo- | špilje te ,piscine.“ 
viedalac. Već onda čulo se glasova, da se okorje- 
Od tolikih stotina tisuća Zolinih čitalaca | lomu naturalisti nije imalo iskazivati toliko ob- 
ima jedan ugledni katolički abbć, koji ne samo | zira i susretljivosti, a malo je bilo vjernika, da 
Zoline knjige čita već ih i izučava. To je . od ano očekivali Zolin roman o Lo- 
: TE iznaje, da se Bogu moli za | urdesima. Ta već sama ideja romana o mjest 
rece: bas aa pripoviedaoon, ne bi | katolikom toliko svetom, i dogodjajih, što jet 
li prikazao dobroj stvari bezprimjerni. dar svoje | daju najviše na polje strogo. katoličkoga my- 
observacije te jasnoću i savršenost svoga kazi- | sticizma — takova je, da se ne može do kraja 
vanja. Ricard je uvjeren, da bi od toga de- | razstaviti od. profanacije. Možda je monsignor 
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bćinsko viećo mjesta Bartrćs upravlja Pise 


: 2. a ge + . lik, k ilo J JE: : 
Kieeti Mio Jetimi, ne srulanik o a i Lourdesa“ g. Emilu Zoli ovo pismo: 


se nadao, da će se Zola vratiti na novi put 
(une voie nouvelle), koji je našao pišući svoj 
Le Reve. Abbć Ricard odao je tu svoju nadu 
tim, što je poslao Zoli, prije nego li će knjiga 
izaći, nekoliko naputaka, da ju ,očisti sa sta 
novišta kanoničkoga — A 1 ćplucher au point 
de vue canonique.“ 

Čim je potelo novo djelo iziluziti u Gil- 
Blas, upozori na njegovu opaku tendenciju u 
»Universu“ jedan seoski župnik pak spočitnu 
lourdskomu odboru onu preveliku prijaznost 
prema Zoli i doda: ,Za što se ne prima tako 
liepo ubogi sluga, koji je dvie tri noći putovao 
pod vedrim nebom, da izkaže poštovanje pre- 
čistom začeću; za što odbor ne izkazuje njemu 
jedan dio tolike ljubežljivosti ?“ 

Od Zole nije dakle ni smio nitko očeki- 
vati proslavu svetoga mjesta, a jošte manje nje- 
govu apologiju; nu smjelo se očekivati bar to- 
liko, da bude svoje ruke romancier_birem to- 
liko vjeran istini, koliko je skrupulozan u iz- 
ticanju svih mogućih nuzgredinih prilika i od- 
nosa. Nu ovaj put ukaza se Zola ne samo na- 
turalističkim piscem već i prilično strastnim 
zagovornikom racionalizma. 


Pa da je uza sve to barem na istinu pa- 
zio; ali i tu protuvjerski filozof svlada roma- 
nopisca. Sad izpovieda abbć Ricard, da o Lo- 
urdes-ima nije moći pisati blagovoljne kritike, 
jer je to roman od prvoga do zadnjega redka 
sla chose la plus detestable du monde — naj- 
odurnija stvar na svietu.“ Mjesto kritike piše 
sad g. Ricard djelo, što izlazi u svezčićih pod 
naslovom: La Vraie Bernadette de Lourdes — 
iz kojega ćemo možda izvaditi za naše čitatelje 
nekoliko najzanimivijih mjesta. Pisac služi se 
bilježkami pokojnoga Aixskoga biskupa Four- 
cade-a, koji sim nije dugo vremena vjerovao 
u Bernadettina vidjenja, dok je nije kasnije kao 
pobožnu i prečednu redovnicu izpitao i upo- 
znao. Abbć Ricard piše južnjačkom žestinom; 
dočim posve mirno i veoma kritički Zolin ro- 
man pobija dr. Boissarie u knjizi , Lourdes de- 
puis 1858. jusqu' a nos joura.“ Dru Boissairie-u 
priznaje slobodoumni pisac Journal de Debats-a 
Hallays, da je sa stanovišta medicinskoga mnoga 
čudesa toliko vjerno opisao, da svatko s njim 
uvidja, da je kod tih čudesa sasvim nemoćna 
bila čitava liečnička znanost i vještina (Jour. 
d. Deb. od 12. kolovoza o. g.). 

Što se pako tiče istinoljublja Zolina, ono 
najljepše izilazi na svjetlo očitovanjem, koje 
čitamo u ,Figaru“ od 18. kolovoza o. g. Tu 


"Gospodine, : du 
U ime drzovito izopačene istine dolazim, 


jednodušno mi svi članovi obćinskoga vieća u 
Bartrćs-ima, da prosvjedujemo protiva izkriy. 
ljenih stvari, uvrštenih u vaš novi roman Loqr. 
des, pogledom na ono, što se odnosi na život 
Bernadette Soubirous u našoj obćini. 

Najprije izjavljujemo usuprot vaše tvrdnje 
da zamjenik otca, odgojitelj Bernadette, Basille 
Lagućs, nije u svojoj obitelji nikad čitao štiva 
o kojih vi govorite: to svjedoči njegov sin. 
brat po mlieku malene vizionarke, Vi kažete 
nadalje, da su zimi bivala u našoj crkvi bdienja 
(vigilije) bez dozvole abbć Adera. 

Ovo mi bezuvjetno poričemo, 

Po vašem pak pripoviedanju baš tu ima 
biti začetak njezinih ideja o ukazivanju (bla. 
žene Djevice). Vi pripoviedate, da su naše obi. 
telji trčale u crkvu, da uštede svjetla i da ge 
ugriju u punoj crkvi. 

Koliko je nespretno ovako kazivanje, dok 
se zna, da je naše selo puno drva za grijanje! 
U našem selu nije bilo toliko uboge obitelji te 
ne bi imala o čem da nabavi posvjetila za večer, 

Vi našu čednu crkvu prikazujete kao mje- 
sto, gdje se je uzbudila imaginacija pobožna 
djeteta motreći razkošne oltare sa bogatom po- 
| zlatom, slike svetih djevica sa modrim očima i 
grimiznim ustnama. Pa vi, koji ste razgledali 
čitavo ovo mjesto, možete, da ovake stvari 
| pišete. 

Sve je to do kraja krivo; vi to sami znate. 

Naspram tih fantastičnih kazivanja, u ko- 
' rist istini i za dokaz naše vjere u istinitost pri- 
kaza (apparitiona) smatrali smo kao obćinski 
zastupnici za svoju dužnost da uzpostavimo isti- 
nito stanje činjenica, nedostojno izkrivljenih. 

| Sliedi podpis načelnika i devetorice odbor- 

; nika. 

Eto, koliko vriedi roman Lourdes kao vje- 
ran opis dogodjaja, koji su sa sto kompetentnih 
strana tačno izpitani, i o kojih ugledni zastup- 
nici znanosti kažu, da ih ne umiju protumačiti. 

Ne možemo zaključiti, da se ne osvrnemo 
na pohvalno priznanje, što ga je sv. Otac po 
kardinalu Rampolli posebnim pismom od Iš. 
o. mj. izjavio Mnsgru Ricardu, čim je primio 
njegove listove ,o pravoj Bernadetti.“ U ime 
sv. Otca piše kardinal Rampolla ovako: 

»Roman g. Zole o Lourdes ima nije mogao 
da ne raztuži svako katoličko srce. Bilo je 
mah jako željeti, da se sa katoličke strane ovo 


— 289 — 


djelo pobije mem nego li mogu učiniti no 
vino ži da se obrani nogama  pogažena istina. 

i ste, Monsignore, avršili ovaj toliko ko- 
ristan gadatuk Za to Vam av, Otne, primivši 
zahvalno .na poklon Vašu knjigu ,o pravoj 
ornadetti“ u veliko čostita i naviešta Vam, da 
te obćinstvo Vaše djelo prijazno primiti,“ , 


Sad, pošto je sv. Otne ovako odrješito | rodima pravedna i na smije slobode naroda ništiti Ći- 


svoju rieč o knjigama Zolinoj i Ricar- 
dovoj, nema sumnje, da u katoličkih krugovih 


rekao 


prestaje razprava o autentičnosti lourdskih nad- | 


prirodnih dogodjaja toliko više, što i nevjernici 
risnavaju, da u te dogodjaje ne vjeruju jedino 
gnačela, koje jim u obće ne dozvoljava da 
vjeruju u čudesa. 0—v. 


U crkvi je spas. 
(Dalje.) 


Katolička crkva pravo je kraljestvo; u njoj bo 
nalazimo sve ono što se traži za pravo kraljestvo. 

Uprava svakoga kraljestva mora odgovarati počet- 
niku svvmu. Uprava katoličke crkve jest božanska, crkva 
bo nije izmišljotina kakovoga židovskoga ili grčkoga 
duha, već je ona djelo Kristovo, djelo bože. Kao tako- 
voj pripada joj božanska uprava, koju vodi sam Isus 
Krist. 

Uprava kraljestva mora da odgovara veličini nje- 
govoj. A kako je velik obseg crkve? Baština Mesijina 
svi sa narodi svijeta. Pak kako daleko se prostire vlast 
Kristova na zemlji, tako daleko prostire se takodjer 
kraljevska vlast crkve. 

Uprava kraljestva mora biti primjerena povijesti, 
običajima, stepenu naobrazbe, i ostalim  vlastitostima 
naroda. 

Narodnosti nijesu plodovi slučaja, kao što ni raz- 
ličnost u stvorenju nije djelo slučaja. Kao što čovjek 
pojedinac tako i svaki narod imade na ovoj zenlji 
riješiti neku zadaću, izpuniti neku misiju, koja stoji u 
odnošaju s vječnim odregjenjem u nebu. Sad, ili taj 
narod tu zadaću shvati ili ne, zadaća ta ostane uvijek 
ista. Ona je uvjetovana karakterom naroda, naobrazbom 
i darovima naroda. Po tim raznim vlastitostima ravna 
se i povijest naroda, koja je kod narodi tako razli- 
čita — kao što su sami narodi. Po tom svaka narod- 
nost imade pravo, da se u stanovitim granicama slo- 
bodno kreće, i stezanje slobode kojega naroda jest 
upravo zločin protiv reda od Gospodina Boga odregje- 
noga. 

, Crkva je katolička dobila u baštinu sve narode, 
da ih vodi k njihovom nadnaravskom cilju, njoj je po 
tom raditi ea svim mogućim vlastitostima narodi. Jer 
kao što su svi ljudi k nadnaravskomu blaženstvu po- 
zvani i od Krista otkupljeni, tako moraju svi naći uto- 
čište u krilu katoličke crkve. : 


Nijedno kopno, nijedan otok, nijedno brdo ni do- 
lina, nijedno more ni rijeka, ne čini crkvi u tom po- 
gledu granice. Pak koji mu drago način života ljudi 
imali, kojega mu drago porijetla bili — Slavjeni ili Ger- 
mani, Mimljani ili Grci — svi bez razlike pozvani su 
da bndu nugragjani kraljestva Kristova. I naproti toj 
različnosti obićaja, naobrazbe, mora crkva biti svim na- 


njenica je, da je državi vrlo teško dovesti u jedinstvo 
narode, koji su u jeziku i običajima razni, koje religija 
i naobrazba dijeli, a da ne povrijedi njihove slobode i 
narodnesti. Crkvi katoličkoj nije teko narode razna 
jezika običaja, naobrazbe spojiti u jedinstvo, jer je ona 
nadnaravsko društvo, po tom nad svakom narodnosti, 
Monarha bo te državo jest Bog, koji ju je i omovao, 
koji je narode stvorio sa njihovim vlastitostima, koje on 
ravna i kojima je odredio zadaću, koju imadu riješiti 
na ovoj zemlji. — On je onaj koji ljade ne vodi kao 
robove, nego im je dao s njihovom naravi i slobodu i 
uporabu slobode. 

Crkva je katolička već gotovo 2C09 godira odgo- 
jiteljica naroda, pak ipak ćuva njihovu narodna samo 
stalnost. Ona je snagom, koja nije ljudska, svlađala 
divljačtvo naroda i obratila ih u prosvjetljene narode, 
Obratila je ona Slovjene, pokrstila Njemce ponorila, 
Romane i sve narode na stepen ćudoregja, znacosti i 
umjetnosti podigla, — sa kojega stepena varodi nepre- 
stano padaju, jer otpadaju od katoličke crkve. 

Crkva katolička vrijedi za sva vremena, i sve 
okolnosti. Ona je svim narodima postala sve, u svaki 
narod ušla da ga uzgoji, — ali da mu sile nenanaša, 
da ga učvrsti — ali da ga ne uništi. 

Crkra katolička ne bi mogla svega toga postići, 
da nije općenita, — već da je narodna. Kao što oko 
da uzmogne sve boje u sebe primiti, mora da bude bez 
boje, tako i crkva, koja mora sve narode u svoje krilo 
primiti, koje mora sve narode k nadnaravskoj svrsi vo- 
diti, ne smije na sebi imati ni traga posebne kakove 
narodnosti. Je li katolička crkva općenita — te imade 
vrijediti za sve narode, sva vremena i okolnosti, to ona 
ima Boga za početnika, to ona imade trajati do konca 
svijeta. 

A jeli crkva katolička po država pogibeljna i 
koji je odnošaj crkve prema državi? 

Uredba kraljestva mora biti primjereca političkim 
odnošajima susjednih država. Crkva nije država u dr- 
žavi — ona nije od ovoga svijeta — ali je ipak u 
svijetu i za svijet. Crkva ne tjera nikake politike, jer 
nije država u državi, — ali ona ipak spada obzirom na 
nadnaravsko svoje poslanje u posebni odnošaj prema 
državi. Koji je to dakle odnošaj? 

Crkva stoji po sebi više od države. 

A kako ne? Ona, koja imade pred očima zadnji i 
nadnaravski cilj čovječanstva — kako da pona nestoji 
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više od države —, koja ima pred očima iznajprije ma- 
terijalno dobro podložnika. 

Crkva i država su božanskoga porijetla, ali crkva 
je neposredno, a država posredno. Crkva je neposredno 
djelo božje, ona je ono kraljestvo, koje je dobilo uro- 
gjenje od svoga božanskoga utemeljitelja i kralja, da 
vodi sve ljude k nadnaravskomu cilju, da si podvrgne 
sva društva — sve države. Ona je na putu spasa jedina 
učiteljica i voditeljica za ave, za podložnike i vladare. 
Pak ipak moderna država ustaje protiv nje veleći: non 
serviam. 

Možda pak katolička crkva nije ona ista, kojoj 
je božanski učitelj u učenicima svojim rekao: ,Funtes 
ergo docete omnes gentes“? (Mat. 28, 19.) Ali nigdje 
se ne čita, da je božanski utemeljitelj svojoj crkvi 
rekao, da će se ona zgrada — kojoj je on sam ka- 
men od uglja (Ef. 2, 20. 21.) i koja je tijekom vre- 
mena uzrasla u sv. hram božji, da će ta zgrada, taj 
hram pretvoriti u drugu zgradu i novo odregjenje imati. 
Ta još vrijede riječi: Tu es Petrus et super hanc pe- 
tram aedificabo ecelesiam meam et portae inferi non 
praevalebunt adversus eam. (Mat. 16, 18.) 

Kao što Bog nije svoje odluke o pozivu ljudi 
k nadnaravskoj svrsi nikad opozvao niti će opozvati, 
tako nije ni odregjenje crkve danas drugo nego li je 
bilo za njezina utemeljenja Crkva sa svojom zadaćom, 
da spasi ljudstvo od grijeha i da njegovu zajednicu s Bo- 
gom realizira, stupa i danas pred knezovima i narodima, 
državama i kraljestvima, traži njihovu podložnost. 

Sigurno je nadnaravsko nad naravskim, milost nad 
naravi, jer je pak cilj koji postizavamo po crkvi nad- 
naravski to sigurno nadilazi crkva državu. ' : 

Ali država otpala je od Boga. Ona ne priznaje 
nikoga nad sobom, ona traži, da se njoj crkva podvrgne. 

Crkva državi zapovijeda božjim autoritetom a dr- 
žava joj odgovara sa Faraonom: Quis est Dominus, ut 
audiam vocem ejus.... nescio Dominum. (II. Moj. 5, 2.) 
Država mrzi crkvu jer mrzi Boga. Da je crkva jedno- 
stavno ljudsko društvo, podnašala bi je država, kao što 
podnaša razne sekte, ali jer je ona božanskoga pori- 
jetla, ne podnosi je. Ljudi moderne države bijesne protiv 
crkve, jer su otpali od Boga. I to je uzrok za što bi 
oni rado socijalni i familijarni život odijeliti od crkve, 
politiku i pravo od morala, moral od religije, školu i 
državu od crkve. g 

Jer je katolička crkva po sebi viša od države, to 
ona u granicama svojim traži potpunu samostalnost i 
slobodu. Nju htjeti svezati i ograničiti jest otpor protiv 
Gospodina Boga, koji želi po njoj sve spasiti, jest otpor 
“protiv zapovijedi Krista Gospodina, koji je rekao: Euntes 
docete omnes gentes; jest u nebo vapeća nepravda pro- 
tiv naroda, koji su po zapovijedi Krista Gospodina dužni 
učiteljima crkve posluh, 

Jer je zadaća katolički crkvi ljudstvo voditi k nad- 
naravskoj svrsi, to imade megju crkvom i državom neko 


podračjo, u koje so orkva nikad no miješa, noga, | 
samo državi u tomu na pomoć. Crkva u glavnom no je 
da radi s vremonitim voć s vječnim, ako uo pak . 
g vremenitim, to samo u toliko, u koliko se protaža 
vječno. Za to je crkvi svo jedno, koja jo forma držav 

da li monarhična ili republikanska i t. d. Ona no na pi 
nikad s nutarnjim, političkim okolnostima i zakonima 
državo baviti, ako nijesu u nesuglasju s vječnim Mariana 
podložnika, kao što ne priječi niti naravskih Znunosti 
dok ne dogju u sukob s božanskom naukom. ! 

Dapučo crkva državi povećaje autoritet, Što ko, 
risti državi vojska, mač, kad nema autoriteta me ju 
podložnicima? Crkva je jedina, koja pribavlja vladarimy 
štovanje i posluh, glavna potpora jedinstva, redu i moći 
Crkva uči, da je zakon volja božja, a vladar, da je i 
mjenik božji. Od početka svoga do danas veli ong sa 
apostolom: Omnis anima potestatibus sublimioribus gu). 
dita sit, non est enim potostas nisi a Deo; quae autem 
sunt, a Deo ordinatae sunt. (Rom. 13, 1.) 

M. Aurelije Klaudij bio je u poganskomu carstyq 
prvi od 18 careva, koji nije nasilnom smrti umro. Da 
vladari sada nasilnom smrti ne umiru zasluga je kat, 
crkve, koja veli: Servi obedite dominis carnalibus cum 
timore et tremore, in simplicitate cordis vestri, gicut 
Christo, non ad oculum servientes, quasi hominibus pla. 
centes, sed ut servi Christi, facientes voluntatem Dei ex 
animo, cum bona voluntate servientes, sicut Domino, 
et non hominibus. (Eph. 6, 6—7.) 

Nije li autoritet vladara snagom katoličke crkve 
podupiran, onda vladar propada. Vladar bo nema dru- 
goga sredstva, da se štuje zakon, nego silu, Sila pak ne 
ragja ljubavi i štovanja već strah. Još je dobro dok se 
podložnici mogu strahom uztegnuti, ali ako narod izgubi 
strah, ako se sili nasuprot stavi sila, što onda? Onda 
se svo ruši i ostaju samo tragovi razora i krvi. Onda 
vele podložnici, kao što vele vladari crkvi: non serviam. 

Crkva dakle nije protivna državi, već joj je ona 
od pomoći, 

Crkva katolička je u stanju, da vrati društvu ljud- 
skomu opet zadovoljstvo, sreću i pravo veselje. Crkva 
katolička jedina može da usavrši rod ljudski. 

Moderna država, moderno društvo iskvareno je iz 
nutra i iz vana. Ono ćuti svoju bijedu, aline će da traži 
uzrok svoje bijede. Odpad od Boga, od crkve njegove, 
od nauka.sv. njegova, uzrok je te bijede. , 

Osobiti značaj djela božjih jest, da u velikoj raz- 
ličnosti stvorova nalazimo ipak jedinstvo. Mi možemo 
sve moguće savršenosti koje stvari proći, te ih sa svake 
strane promatrati, to ćemo mi ipak tu stvar onda pot- 
puno upoznati i shvatiti, kad mi njezine savršenosti, ne 
napose već u njihovoj cjelini shvatimo. Kao što to je- 
dinstvo u različnosti u svakomu djelu božjemu nalazimo, 
tako isto to nalazimo i u skupu djela božjih u svijetu. 
Svijet ovaj jest čudesni lanac od dijelova i članova, od 
kojih je ili jedan uz drugoga ili nad ili: pod drugim, nu 


Nvi 


F 
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slučaju jedan je s drugi : di 
om U) J gim u savezu. Svijet nam | protivan pol usavršenja, — Unavršenje stoji u jedinstvu 


Paki imade svoju narav i po njoj vlastito djelovanje, 


p k (Tu kao i djelovanje pojedinoga dijela nije 
visno od drugoga, nego jedan dio drugi pomaže, uz- 


Paja svijeta. 


U znanosti vidi se takodjer jedinstvo u različnosti, | 
znanosti su samo uda jednoga velikoga sistema, | 


pojedine sa 
Čini so doduše da nijesu dijelovi cjelosti, već da je svaka 
nost za sebe ojelust, ali ipak svaka znanost, hoće li da 
dogje do posljednjih uzroka, mora segnuti u metafiziku, 
To jedinstvo u različnosti takodjer je temelj lje- 
pote i prvi zakon umjetnosti. 
Ali ne samo u naravi već i u razumnomu slobod- 
nomu biću, čovjeku, promatrali ga mi samoga za sebe 


iju zajednici s drugima, nalazimo taj zakon. Svaki | 
: o | dala svoj glas toj znanosti, 
Jedinstvo u različnosti pojedinih | osnovi. Nekoliko crta o tome, kako filozofij 


žovjek imade težnju, da i najrazličitija djelovanja pri- 
vede k jednomu cilju. 


dlanova princip je obitelji. Jedinstvo u različnosti jest 


princip društva, države. A što je temelj težnji za je- , 
dinstvom? Sigurno nije drugo već težnja za mirom, a | 


tim za usavršenjem. Kao što bi svijet bio u sebi vrlo 
gesavršen i nepotpun, kad ne bi njegovi tako različiti 
dijelovi stajali pod zakonom jedinstva. i harmonije, tako 
“đe so i društvo tek onda usavršiti i cilj svoje težnje 
postići, kada se spoji jednim vezom. Mir je dakle od- | 
«stranjenje svakoga razdora, mir je isto što i blaženstvo. 

Težnja za jedinstvom uvijek je dakle traženje usa- | 
vršenja. Ako je tomu tako, onda čovječanstvo nije nikad 
išlo za usavršenjem, a najmanje u naše vrijeme! 

Čini se, da sad moderna država mnogo, pače više 
nego ikada teži za nekim napretkom. A što je na- 
:predak ? : 
Ništa drugo nego stupanje naprijed, a ne natrag. 

Stupanje pak naprijed je težnja za usavršivanjem. Si- 
:garno_ još nije nikomu na pamet došlo, da traži ono, | 
što ima. Za to upravo teži za tim, 

. želi postignućem toga neki manjak u sebi ispuniti. 
jedi dakle, da se napretkom dolazi do usavršenja. 
Ljudi našega vremena! neprestano govore 0 neka- 

komu napretku, te da se upravo naše stoljeće od svih 
dragih razlikuje napretkom u svim granama znanosti i 
umjetnosti. Napretkom dakle tim ide naše vrijeme za 


“usavršenjem. A je li se dolazi do toga usavršenja ? Čini 


se, da je zbilja čovječanstvo, pronašavši brzojave, tele- 
ršenja, jer je tim 


fone, željeznice došlo do nekoga usav 

došlo do nekoga zajedničkoga veza. Ali tim ipak nije 
postignuto jedinstvo, nije postignut mir. Narodi čim su 
si bliži, tim su si više neprijateljni. Oni nalaze 'svoju 
slavu u tom, da drage svladaju, i države i carstva do- 
kazuju svoju moć tim, što ih druge države krvavo za- 
služenim novcem uzdržavaju, pomažu. Sada stoji jedan 
narod naproti drugomu neprestano oboružan, jedan dru- 
domu je neprijatelj. Je li to usavršenje? 'To je upravo 


jer toga nema i jer | 
Sli- 


| može opipati On si je svj 


#5 slia neku cjelinu od ičitih dii 
prosto neku cjelinu od različitih dijelova, od kojih | bez razdora; a upravo razdor i nesloga jesu značaj na- 


| čega stoljeća. 
(Dalja će sliediti,) 


je, te PO tom svi zajedno dijelovi doprinose Kk sa- | 


3 
Da li znanosti treba obazirati se na 


#v. Tomu? 
(Dalje.) 
III, Filozofija sv. Tome preporuća se sama sobom. 


| : Jer je povjest i crkva tako sjajno posvjedočila, da 
je znanost sv. Tome solidno i vanredno djelo, slijedi 
| samo sobom, da ona sadržaje istine, koje se u svako 
doba moraju priznati. Nije moguće, da su najveći umovi 
kroz 6 vijekova držali laž istinom; a još se manje dade 
misliti, da bi crkva opetovano i najsjajnijim načinom 
da nije gragjena na solidnoj 
a sv. Tome 
dakle 


sadržaje principe, koji su valjani za svako doba, 
i za naće, 

Znanosti treba filozofije, ona joj je abeolutna nuž- 
želi li se, da znanost ne bude jednostavno opisi- 
koje mogu biti predmet znanosti. 
O tome nas uvjerava ta prilika, što su ljudi uvijek gajili 
filozofiju, odkako su se počeli baviti znanošću. Pokazuje 
nam to povjest i predkršćanska i kršćanska. Pa drugačije 


dna, 
vanje i brojenje stvari, 


| ne može ni da bude. Duh čovječji ne zadovoljava se 


onim, što mu pada pod sjetila. On želi nešto više. On 
želi upoznati i ono, čega mu oko ne vidi i ruka ne 
jestan, da to može, jer nije 
nerazumna životinja nego razložno biće. On ima um, 
koji ga nad sve vidljive stvorove odlikuje. Diže se kao 
orao u visine, da vidi, čega na zemlji vidjeti ne može, 
da okom svojim duševnim pročita ono, što se u stvo- 
rovima tjeleanim okom pročitati ne može. Riječju on 
pita ne samo, an sit, nego i quid sit i quare i ad quem 


| finem sit. On teži za filozofičkom spoznajem predmeta. 


Nijekati se to ne može; ta to čini i dijete sa svojom 
stereotipnom: ,zašto je ovo, zašto je ono?“ Kad dijete 
.pita za uzroke stvarima, kako ne će učenjak svjestan 
si svoje duševne prerogative, koja ga diže iznad dru- 
gih običnih ljudi. Pa tako su i radili, vidjeli smo, uče- 
njaci uvijek. U svako se doba našlo muževa, koji su u 
umne stečevine svojih predšastnika nastojali filozoički 
prodrijeti, umom ih svojim rasvijetliti i svesti u jedin- 
stvenu cjelinu, i tako svojim savremenicima a i poto- 
njim vijekovima omogućiti potpuno poznavanje istine. Nije 
naime dosta čovjeku, da poznaje pojedine istine, on teži, 
da spozna sve istine, što se protežu na jedan predmet. 
Skupiti ove istine u jedno zadaća! je filozofiji. Ona iz 
pojedinih udova isporegjujući ih i tražeći im megju- 
sobni odnošaj, ispitujući im uzroke bližnje i daljnje sa- 
činjava jedno tijelo, i to se tek tijelo zove znanost. 
Filozofija je izmegju znanosti prva i najznamenitija, jer 
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ima_utjecaj u sve druge. Bez filozofije ne može se kon- 
struirati ni jedna znanost. Što više, ona sve znanosti 
obuhvata pokazujući srodnost, koja izmegin njih vlada, 
ona ih sve u svjetlu svojih prvih i najviših principa 
smatra kao grane jednoga stabla, jednoga vječnog kon- 
cepta (ideje) Božjega, po kojemu je u vremenu stvorio 
sve izvan sebe. Čovječji pak um želi ne samo znati 
dati si računa o pojedinim znanostima, on bi ih htio 
gledati sjedinjene, on teži za univerzalnom, enciklope- 
dičkom znanošću. Ilistorija pokazuje osobito tri takova 
velikana, koji su sve grane znanja i umijenja svoga 
vremena skupili u jednu enciklopedičku znanost. To su 
Aristotel, sv. Augustin i sv. Toma Aquinski. Aristotel 
je reprezentant poganske mudrosti, Augustin poganske 
znanosti oplemenjene, dignute i umnožene kršćanskim 
idejama, Toma Aquinski reprezentira znanost prožetu 
kršćanstvom razvijenu do 13. vijeka. Poslije 13. vijeka 
množio se doduše materijal skupljen u djelima sv. Tome, 
nu do danas nije bilo nikoga, koji bi novije stečevine 
uma ljudskoga skupio u jedno. 

Nu ne radi se u prvom redu o tome danas, da se 
stvori enciklopedička znanost. Radi se ponajprije oko 
toga, da se čovječanstvu spasu najznamenitije i prve 
istine, koje su _mu absolutno nuždne, Bog, duša, početak 
i konačna sodbina čovjeku, to su pitanja, kojih je da- 
pašnjoj znanosti nestalo s vidika, a ipak su od tolike 
znamenitosti. Sv. Otac tuži se često u svojim encikli- 
kama, kako se čovjek od neko doba odvratio od prave 
spoznaje stvari i stvorio si znanost, kojom želi oprav- 
dati svoje nezakonite čine. Po toj znanosti došao je 
Čovjek napokon do zala, koja ga danas pritištu. Naš 
vijek zove ove silne ruine u privatnom i socijalnom 
životu napredkom znanosti; on veli, da po znanosti 
žive. Svemoguća država i sve, što odatle izvire, kult 
čovječji na mjesto kulta Božjega i svetaca, obožavanje 
materije, to da je sve evolucija znanosti. Na kako su 
se sve više i više ideje modernih učenjaka stale u 
praksi izvoditi, kako se vidjelo, da do užasnih konse- 
quencija napokon dolazi ta moderna znanost, ogledali 
su se napokon iskreniji prijatelji i znanosti i sreće čovje- 
Čanstva, i nekatolici, na umni rad od 300 godina ovamo. 
Vidjeli su, da se predaleko zašlo. Osjećaju, da čovjeku 
treba filozofije u znanosti, a te upravo da sada nema, 
Filozofija izvrgla se u nešto, što je s pravom filozofijom 
u diametralnoj opreci. Ona danas ne može da zado- 
volji ni uma ni srca. 

Što je mođerna_ filozofija? Ona je biljka izrasla 
na reformatorskom tlu. Ona _s reformacijom ide uporedo. 
Kako je reformacija plod subjektivizma, tako je i mo- 
derna filozofija. Reformacija bacila je u koš sve crkvene 
tradicije, moderna filozofija sve filozofske. Dok se do 
reformacije znanost, koja je bila usko spojena s filozo- 
fijom, obazirala na predaje i stečevine starijih, moderna 
filozofija stala je na posve vlastite noge isključivši iz 
svoga obsega svaku drugu znanost. Eno Descartes, po- 


| litičku metodu, po kojoj naime čovj 


četnik moderne idejalističko filozofije, reče: 
qui quam minimum didicerant illorum omnium, 
hactenus_ nomine philosophine insigniri solent, ad Veru 
percipiendum quam maxime idoneos 2850.“ Tako jo već 
on radikalno prekinuo sa školastikom kao a Priori na 
istražujući principa i razloga, na kojima ona počiva 

Šestnaest vijekova kršćanskih i neznam koliko 
poganskih um je čovječji bio prisiljen Priznati princi 
evidencije, da čovjeka zdrava inače ćutila ne Varaju bar 
u tome, da izvan njega ima još nešto drugo, Kartezija 
um nije silio, da to prizna. Prva njegova spoznaja jest: 
dabito, druga: cogito, treća tek: sum. On je spoznanje 
same svoje eksistencije podvrgao pozitivnoj dvojbi. Nije 
čudo stoga, što je još manje vjerovao, da ji Vanj- 
ski svijet, t. j. ono, što je izvan njega, “Prezrevši ang. 
dolazi od spo- 
znaje posebnih stvari do spoznaje općenitih pojmova, 
in fine finali do Boga, on je tvrdio, da je ideja o Bogu 
njemu urogjena, te je od te ideje sintetičkom metodom 
došao tek do toga, da mora vjerovati, č i vanjski vid. 
ljivi svijet postoji. Iz ovoga se vidi, da Kartezijeva me. 
toda filozofiranja ne može složiti se s procedurom da. 
našnje imenito prirodoslovne znanosti. Ona analitičkim 
ili . zv. induktivnim putem dolazi do svojih spoznaja, 
do općenitih zakona, ne može dakle da se posluži filo- 
zofijom, kojoj je valjana jedino sintetička ili t. zv, de- 
duktivna metoda. Drugo: filozofija, koja podvrgava dvojbi 
eksistenciju materijalnih stvari, nikako danas u vijeku 
des faits accomplies (svršenih, gotovih čina) ne može 
biti od vrijednosti. Ta danas kao da ima cijenu jedino 
ono, što se vidjeti, čuti, mirišati, kušati i opipati može. 
Je li Karteziju bila urogjena ideja o Bogu, te je u toj 
ideji gledao materijalna bića kao eksistenstva, ne mora 
za to drugomu ta ideja biti urogjena, za nj će dakle 
svijet po Karteziju ipak ostati halucinacija. Treće je, 
što osobito odaje neistinitost Kartezijeva mišljenja. To 
je ta prilika, što njemu razum nije sredstvo, kojim spo- 
znaje istinu, nego razumoin on stvara istinu, on ju rea- 
lizira. Megjutim to kod njega toliko ne izbija, koliko 
kod drugih, koji su njegove ideje dalje razvijali, poi- 
mence kod njemačkih filozofa idejalista. 

Kartezij akceptirao je od skolastika pojam sub- 
stancije, ali njegova definicija substancije skroz je raz- 
lična od školastične. On veli, da je substancija ono, što 
samo o sebi postoji, te ne treba čega drugoga, da može 
eksistirati. Iz ove definicije izključio je Kartezij ave 
stvorene substancije, jer se ona može protegnuti jedino 
na Boga. Tumačeći definiciju zove on i stvorove substan- 
cije ali u analognom smislu. Ove naime substancije — 
vidljivi svijet — tako su o toj prvoj substanciji ovisne, 
te nie samo da ne mogu ni časka bez njezina utjecaja 
(concursus) obstojati, nego se ne mogu ni spoznati, osin 
u svjetlu prve substancije Božje. Svojom definicijom sub- 
stancije ipak Kartezije nije reflektovao na to, kao ško- 
Jastika što je refiektovala, da pojam ,substancija“ ide 


.. #08, 
' qua 


— 298 — 


gnom svom značenju i na stvorove, samo na ide 


u PI razloga, s kojega taj pojam izričemo o Bogu. 


pov fivo onda u Kartezijevu sistemu klica panteizma, | 


im logički je iz njegove definicijo 
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smo 59 u ovome bolje te rane ističu. ' 
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Kateketski sastanak. 


Kako je bilo u svoje vrijemo i u našem listu 
\ javljeno, obdržavao sa je 22, i 23, 0. mj. sastanak hrv. 
kateketa u Osijeku. Veoma nag je obradovalo, što smo 
mogli opaziti, da je ovaj sastanak bio bolje posjećen 
nego li oba predjašnja, veselilo nas je i fo, što su nas 
mnogi gostovi, gimn. profesori, učitelji itd. svojom pri- 
sntnošću razveselili, no neugodno nas se je dojmilo, 
što nijesmo imali prilike vidjeti ni koga od braće naše 
Slovenaca. 

Brigu oko pripreme za sastanak preuzeo je na gebe 
lokalni odbor, kojemu je bio predsjednikom preč. gosp. 
Stjepan Masper, opat i župnik. Sastanak ne može 
ni kada biti dosta zahvalan preč. gosp. opatu kano niti 
gospodi župnicima dekanu Horvatu i gosp. Firin- 
goru na njihovoj gostoljubivosti i na brizi, kako bi sve 
bilo u najboljem redu, da sastanak što mirnije i ured- 
nije izvede svoju zadaću. U tri dana, što su katekete 
boravili u Osijeku, imali su prilike edificirati se s uzorne 
svećeničke revnosti vrijednih osječkih župnika, i s prave 
i iskrene ljubavi njihove prama domovini Hrvatskoj, te 

* mislim da ne ću ni malo prećerati, ako rečem, da nije 
bilo ni jednoga učesnika na sastanku, koji ne bi u srcu 
svome ponio iz Osijeka istinsko štovanje i zahvalnu 
uspomenu na tu vrijednu gospodu i stariju braću. 

22. kolovoza držala se predskupština, u kojoj je 
preč. gosp. opat govorom kratkim i punim ljubavi po- 
zdravio sakupljene, na što mu je odzdravio u ime cen- 
tralnoga odbora i u ime sastanka predsjednik central- 
noga odbora g. Cvjetko Rubetić Iza toga dao je 
rečeni predsjednik sastanku neke savjete onom trijeznosti 
i razboritosti, kojom se on odlikuje, a sastanak je te 
savjete u svemu uvažio i po njima svoje djelovanje udesio. 

28. kolovoza u jutro u 8 sati bila je svečana aba- 
cijalna služba Božja, koju je ovršio preč. g. opat. Ne 
možeš reći, što je ugodnije djelovalo na nas, dali ona 

“ dostojanstvenost, kojom su se obavljale crkvene funkcije, 
ili skladno pjevanje, kojim pjevači uzveličaše službu 
Božju. Zazvavši ovako Božju pomoć sastadosmo se u 
velikoj dvorani vojničkoj. s 

Pošto je gosp. predaj. centralnoga odbora pozdravio 
prisutne krasnim govorom, u kojem je istakao, kakav 
treba da bude kateketa da dostojno odgovori svojemu 
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zvanju, i pošto je bilježnik centr. odbora g. dr. Jam- 
hroković pročitao izvještaj o radu odbora prošle go- 
dino, prijedje me na izbor predsjednika sastanka. Na 
predlog gosp prof. Matice hi izabran ponovno pred- 
vjednikom g. prof, Mubetić, a na njegov predlog pode 
predajadnikom g. prof. Hangi i bilježnicima gg. dri 
Horvat i Jamhreković 

Prvi tema, o kojem se je imalo raspravljati u sa- 
stanku, obradio je prof. realka u Spljeta go Antun 
Banuo. A tema glasi: Koji je usrok propadanju disci- 


referenat, razloživši da ne ne razumijeva pod dise i- 
nom samo vanjska stega, već vike duh straha Božjega i 
moralno čentitosti u mladeži, pokaza raspravom veoma 
marljivo i pomno sastavljenom, kako je glavni razlog 
propadanju discipline to, Kto se stan ostavljati sustav 
Skroz krićanski te ne prelazilo k anstava skroz huma- 
nističkomu. Najbolje bi se dalo stati na put tome pro- 
padanju, da se opet škole povrate na anatav skroz kr- 
šćanski Ovo je općenito sredstvo; a posebna sredstva, 
koja i podavakim sastavom vrijede, jesu: valjani inter- 
nati i valjan nadzor mladeži. . 

Rasprava, kako rekoh, bila je pomno sastavljena 
no odviše rastegnuta i za čitanje u sastanka predugačka. 
Po našem, dakako nemjerodavnom mnijenja, elaborat, 
kojime čita na ovakovom sastanku, ne smije biti kakva 
akademička rasprava, već referada u pravom smislu ri- 
ječi; a pod ovakovom razumijevam sastavak, u kojem 
se jasno pregledno i solidno bez ikakvoga odviše veli- 
kog učevnog aparata pokazuje istinitost onoga, što ja 
sadržano u temi. Ovakova referada ne bi smjela nikada 
zabaviti slušatelje dalje od jednoga sata Vrijeme od 
tri četvrta do jednog sata mislim da je dovoljno da se 
i najvažniji tema raspravi. Ovo sam spomenuo ovom 
prigodom dobroj stvari za volju ne hoteći dakako time 
krnjiti vrijednost raspravi Sassovoj, koja je, kako rekoh, 
pomno sastavljena te zaslažuje priznanja. Rez lacije po- 
primljene na sastanku odgovaraja temi, a donosi ih naš 
list na drugome mjestu. 

Drugi tema: O crkrenom pjeranju u učiteljskim š 
pučkim školama, raspravio je prof. Stjepan Djaković. 
U raspravi istakao je važnost crkvenoga pjevanja i na- 
veo razne načine, kako bi se moglo podići crkveno pje- 
vanje. Jezgra njegove rasprave sadržaje se u rosoluci- 
jama, koje niže navodimo. 

Pošto se je u raspravljanju 1. i 2. teme srijeme 
otegnulo, to se praktično predavanje nije moglo držati. 

Poslije raspravA došli su na red posebni predlozi, 
od kojih je sastanak usvojio i podupro, da se zamole vi- 
soke oblasti: 1. da bi se opet uveo vjeronauk na maturi, 
2. da bi se odredilo, koji s» blagdani imadu svetkorati 
na šegrtskim školama, 3. da bi se vjeronauk uveo u 
strukovnu školu. 

Pošto je iza toga na predlog dra. Jos Horvata 
izrečena zahvala *centralnome odboru, i na isti predlog 
centralni odbor potvrdjen, diže predsjednik sjednicu, za- 
hvalivši se lokalnomu odboru i vojničkoj oblasti j 

h a A JI oj ti, koja 
nam je ustupila prostorije. 

Zaključci raspravnih pitanja : 
I, Koji je uzrok propadanju discipline u školama i kako 
di se moglo tomu doskočiti“ ? 
a) Katehetski je sastanak tvrdo uvjere: 
ri uzgoj mladeži valja jedino rai poanta dom 
ršćanski, i to ne samo za pučku nego i za srednju 
školu, za sve strukovne škole kao i za sveučilište. 
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b) Kateketski je sastanak tvrdo uvjeren, da sti 80, | Travniku, Qg. učiteljice vršile su duh. vježbo svom sa 


odkad se stao zapuštati sustav skroz kršćanski, naobra- 
ženi i upravljajući staleži, koji izlaze osobito iz gimna- 
zije, sve većma otudjivali kršćanstvu, te njemu sve više 
otudjivali i društvo i knjigu, dok nije napokon došlo 
do današnje beskonfesionalne škole. 

. e) Kateketski snatanak dosljedno tome s. kaže, 
da je za valjan uzgoj mladeži potreban konfesiomalni 
karakter škole 

d) Kateketski sastanak drži, da je dužan svaki 
kršćanin katolik svima zakonitim sredstvima raditi, da 
se škole prema a) i e) rezoluciji preustroje. 

. €) Kateketski sastanak napokon drži, da bi od 
velike koristi bilo po uzgoj mladeži osobito one u sred- 
njim školama, kad bi se otvorili dobri katolički inter- 
nati, jer bi se time mladež mnogo otela pogubnom 
uplivu vanjskoga društva. 

f) Kateketski sastanak drži, da je veoma nažno 
po uzgoj mladeži, da se ona nadzire i izvan škole od 
učitelja i školskih organa, kako to od njih: zahtijeva 
sama uzgojna zadaća i školski propisi. 

II. .0 crkvenom pjevanju u učiteljskim i pučkim školama.“ 

a) Hrvatsko katoličko svećenstvo, sakupljeno ua 
trećem općem kateketskom sastanku, uvidjajući veliku 
važnost crkvenog pjevanja kao uzgojnoga sredstva, izra- 
zuje želju, da se crkvenomu pjevanju što veća briga 
posveti. 

b) Isto svećenstvo ističe napose potrebu, da se za 
crkveno pjevanje u pučkim školama opredijeli više vremena, 

e) Isto svećenstvo moli, da se za srednja učilišta 
uspostavi svagdanja služba božja, koja u velike podu- 
pire crkveno pjevanje, ktomu da se u istim školama 
na temelju disciplinarnoga reda opredijeli jedan sat obuke 
u crkvenom pjevanju za cjelokupnu katoličku mladež. 

d) Isto svećenstvo ističe, da bi za buduće učitelje 
pjevanja i orguljaše od prijeke nužde bilo, da se u uči- 
teljskim školama za praktično vježbanje u pjevanju i 
orguljanju opredijeli više vremena i ulaže više truda. 

e) Isto svećenstvo napokon ističe potrebu jednog 
jedinstvenog ,Cantuala“ i tomu odgovarajuće. pjes- 
marice za svu školsku mladež. 


Viestnik. 


Zagreb. (Posvetilo prvostolne crkve.) Prošle 
nedjelje dne 26. o. mj., na godišnjicu posvetila prvo- 
stolne crkve zagrebačke, služio je u 9 sati prije podne 
u prvostolnoj crkvi svečanu abbacialnu misu preč. g. 
prepozit i kanonik Eduard pl Tallićn, a poslije sv. 
mise rekao je propovied preč. gosp. kanonik: Ivan 
Krapac. Presvietli gospodin nadbiskup prisustvovao 
je sv. misi i propoviedi. 

— (Docent na bogoslovnom fakultetu.) G. 
dr. Rudolf Vimer, profesor i vjeroučitelj na kr. ve- 
likoj gimnaziji zagrebačkoj, imenovan je docentom sir- 
skoga, kaldejskoga i arapskoga jezika na bogoslovnom 
fakultetu kr. sveučilišta Franje Josipa 1. u Zagrebu, 

— (Duhovne vježbe za učiteljice.) Ovih dana 
0d.20. na večer pa do 24. u jutro obavljale su u samo- 
stanu sestara milosrdnica gg. učiteljice duhovne vježbe. 
Svih skupa, koje su pravile exercicija, bilo je 65. Du- 
hovne je: vježbe - rukovodio veleč. 0. Petar Pančić, 
rektor nadb. dječačkoga sjemeništa i vel. gimnazije u 


biljnosti i veoma su pomno pazilo na riječi i onom 
ej duhovnoga meštra. Kad jo veleč, Otac Bi iona 
posljednjoga razmatranja — a razmatralo se o nebu 
javio, da će putra dan u jutro doći sam presv. g. nad. 
biskup, da im podijeli sv. pričest, prosinu svima ra« 
dost na licu i mnogima od milja navriješe suze na oči 
1 doista 24. u 7. sati u jutro dodje presv. g. nadbi. 
skup, a pratio ga tajnik veleč, E. dr. Prom UŠ Čitao je 
tihu sv. misu i za mise podijelio učiteljicama nv, pri- 
čest. Poslije sv. mise zapjeva Te Deum i podijeli bla- 
goslov sa Presvetim, a po tom reče slovo gg. učitelji. 
cama. U govoru im reče, kako je vrlo rado došao, da 
ih okriepi nebeskom hranom, koje da pokaže, koliko 
cijeni zvanje, kojemu su so posvetile, a koje opet da 
pohvali njihovu bogoljubnost, što su dragovoljno došla 
na duhovne vježbe. Prispodobiv za tim njihovo djelo. 
vanje kroz godinu poslovanju djevice Marto u evangjelju, 
a djelovanje kroz ova tri dana duh. vježba životu Mari- 
jinu, pohvali ih, što su došle, da se u exercicijama opašu 
novom snagom, da crpu nove sile za .svoje buduće dje- 
lovanje. Pomno valja uzgajati za ovaj život, al ima jos 
i drugi život, koji nikad ne prestaje, još pomnije dakle 
treba uzgajati za onaj vječni život. Treba djecu ne samo 
obučavati u svjetskim naucima, nego treba od najranije 
mladosti bez prekida duboko im usadjivati i pobožnost 
u grce, jer će se uz pobožnost rasovjetati i sve ine kre- 
posti: Za to ima učiteljica dosta zgode i prilike. Na 
mnogim mjestima župnik ili duh. pomoćnik toliko je 
zabavljen duhovnom pastvom, da često ne može u školu, 
evo onda je na učiteljici, da ponovi sdjecom ono, što 
im je duh. pastir protumačio i da to primijeni njihovu 
životu. Al i osim toga ima u svakom satu zgode, da 
pobožnost uzbudjuje i gaji. Uz pobožnost neka paze kod 
djece osobito na nevinost. Dok je mlado srce nevino, 
na sve je dobro hitro i spremno. Neka očuvaju djecu od 
svega, što bi im nevinost pomutilo. No učiteljica treba 
da životom svojim djeluje i na roditelje. Mnogi roditelji 
zanemaruju svoju djecu. Kako je sada lijepo, ako uči- 
teljica blago pouči ove roditelje, kako imadu postupati: 
sa svojom djecom, kako ih imadu učiti redu, čistoći,. ' 
poslušnosti itd. Ali još više treba da učiteljica svijetli 
obiteljima svojim životom, ona treba da je nevina, skromna, 
čedna, postidna, da svojim životom i roditelje opomene 
va onu čistoću, koja dolikuje njihovu staležu, a to po- 
imence u onim krajevima domovine, gdje je razuzdanost 
preotela mah. Na koncu želi Presv. svima u njihovu 
djelovanju sretan uspjeh i daje im zato svoj blagoslov. 
— Pratio ih taj blagoslov svikuda, da budu u istinu,. 
kako reče Presvijetli, vjesnice sv. evangjelja i riječju i 
životom i u školi i izvan škole! Poslije toga, kad je 
Presv. ostavio crkvu, zahvali se jedna g. učiteljica u ime 
sviju Presv. na velikoj ljubavi, što se udostojao doći i: 
utješiti ih i okrijepiti ih nebeskom hranom te svojom 
blagom i mudrom očinskom riječi. A hvala budi i veleč. 
ocu rektoru, koji je ostavio svoje silne poslove, što ih 
u ovaj čas kao rektor zavoda imade, pa je pohrlio, da 
učini ovo prekrasno djelo milosrdja. Bog mu platio! Samo 
dao dragi Bog, da se gg. učiteljice drugi put još u ve- 
ćem broju sakupe, kako je to i želja presv. g. nadbi- 
skupa. Na koncu.ne smije se premučati, da je samo- 
stan milosrdnih sestara gg. učiteljicama ovih dana bes- 
platno podao hranu i stan. , 
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Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom O. Albrechtn, 
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U Zagrebu, 6. rujna 1894. 


Tečaj XXXXV. 


raj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku, — Ciena mu je za Zagrob na ciela godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošiljs 


pilom 


6 stot, na ciolu, a 3 stot. na pol i 

A : godine, — Predbrojit se može i na pol, pače i dine kod svake kr. pošte, 
Zag ž , paće i na četvrt godine ko svake pošte, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju. 
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Društvo sv. Cecilije, 


Što se prije dva tri decenija nije smjelo 
ni ustvrditi, to postaje svakim danom jasnije i 
očitije : da je naime Crkva katolička najsretnija 
romicateljica svake prave znanosti i umjet- 
nosti; to je ona bila i to ona ostaje do konca 
svijeta. S kršćanstvom zajedno širila je ona od 
početka svoga pravu prosvjetu po čitavome svi- 
jetu, a to čini i dan danas kod poganskih na- 
roda Afrike, Azije i Australije. Nu ista ju zadaća 
u naše upravo vrijeme čeka, da pravu pro- 
svjetu povrati Evropi, koja se u zadnje doba 
bacila u moderno poganstvo. Crkva Kristova je 
najslavniji i prvi Mecena; u njezinoj su službi 
znanosti i lijepe umjetnosti; u njezinom su krilu 
odgojeni prvi bogoslovi, prvi kanoniste i filo- 
zofi; njezini su hramovi, ta remek-djela umjet- 
nosti graditeljske, puni dragocjenih spomenika 
umjetnosti kiparske i slikarske; njezin missale 
i breviarium sastavljeni su od nedostiživih pro- 
izvod& pjesničkih, od najnježnije poezije koliko 
u vezanome slogu, toliko u prostome; crkvenu 
napokon obrednu službu lijepo nadopunjuje 
glazba i pjevanje. 

Najstariji spomenici iz prvih naime vjekov4 
kršćanstva svjedoče, da je Crkva katolička pri 
službi Božijoj rabila pjevanje, i to čini neprestano 
do dana današnjega. Poznato je nadalje, da su 
zvona crkvena institucija, a isključivo u njezinoj 
su službi orgulje. Kao što svaka umjetnost imade 
svoju povijest, tako ju imade dakako i glazba, a 
naročito crkvena t. j. ona, koja služi u liturgiji 
te je primjerena sv. obredu. U povjesti crkvene 
glazbe poznat je kao reformator papa Grgur 
Veliki (590.—604.), po kojem se i dan danas 
crkveno pjevanje naziva Gregorijanskim — cantus 
Gregorianus; a kao prvi i najveći umjetnik u cr- 
kvenoj glazbi Ivan Petar Alojzije Palestrina. 
Od.kako je prošloga vijeka pa sve do najno 


vijega vremena duh crkveni i nabožni počeo 
ustupati mjesto liberalnome i rnodernome duhu, 
te ovaj počeo obuhvatati sve slojeve ljudskoga 
društva, to je od toga svjetskoga necrkvenoga 
duha mnogo patila i crkvena glazba i pjevanje. 
Crkve u većim gradovima malo po malo pre- 
tvoriše se, da tako reknem, u kazališta, a po 
selima pjevalo se istom štogod i kakogod, do- 
čim se na propise crkvene nije pazilo. Poslje- 
dica dakako bila je to, da su nam crkve po- 
stale prazne, a gdje bi dolazili u crkvu, glazba 
ih crkvena i pjevanje nije zaista poticalo na 
pobožnost. Trebalo je dakle crkveno pjevanje 
reformirati, valjalo je povratiti se na stare kla- 
sike: Palestrinu i njegovu školu. Toga su se 
posla latili Nijemci i eto nakon 25 godina ra- 
duju se, jer su opazili plodove svoga napora 
i nastojanja. Glavni pokretači te stvari jesu čla- 
novi društva sv. Cecilije, koja imade svoje sijelo 
u Bavarskome gradu Regensburgu, u staroj rim- 
skoj Ratisboni. Kao što svake godine, tako je 
i ove godine društvo obdržavalo svoju glavnu 
skupštinu — četrnajstu do sada —, a tom pri- 
godom priredilo svojim članovima i gostima niz 
glazbenih zabavi, koje će za prisutnike ostati 
nezaboravne. 

Čujmo dakle, kakove su to bile produk- 
cije? — Da ne spominjemo one komade, koji 
su se u nedelju 5. kolovoza i slijedeća dva dana 
izvodili, i koji su bili kanoti predvježba i pri- 
prava za samu svečanost, recimo koju o onom, 
što se je pjevalo prvi i drugi dan generalne 
skupštine, 8. i 9. kolovoza. Starodavna stolna 
crkva, jedna od najveličanstvenijih gradjevina 
gotskoga styla, bila je dupkom puna. Veliki 


| oltar bijaše uresen kao na najveći blagdan Oko 


devete ure začuje se glas velikoga zvona, jer 
eto ide sam presv. g. biskup, da služi svečann 
službu Božiju. Započe sv. misa, a pjevači uz 
zvuk orgulja zapjevaju Introitus: , Benedicta sit“ 
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ex missa_ votiva_ de SS. Trinitate. Osim toga 
pjevali su Graduale, ONertorium i Communio 
koralno, dočim  Palestrinina misa ,7u es Pe: 
trus“ Kyrie, Gloria, Credo, Sanetus, Benedictus 
i Agnus Dei, sastavljena je polyphono zu 6 
glasovi. Imali smo više puta prilike čuti li- 
jepo pjevati koral, izvoditi motette Palestrinine 
ili barem uglazbljene u njegovome duhu, ali 
onako precizno izvedene mise, onakovom lakoćom 
i sigurnošću malo kada, i, što je najviše vrijedno, 
onako pobožno, kao što su to zborovi u Re- 
gensburgu. — Nu još su ljepše, rekao bih, iz- 
vedeni komadi poslije podne. Ova naime četr- 
najsta glavna skupština društva sv. Cecilije 
imala je ove godine i tu zadaću, da proslavi 
tristogodišnju uspomenu najvećih crkvenih glaz- 
benika: Palestrine i njegova učenika Orlanda 
Lassa. Prostrana stolna crkva bila je još punija 
pobožnoga općinstva i prijatelji glazbe sa sviju 


strana Evrope, dapače njekoliko ih i iz daleke | 


Amerike. Sabravši se dakle na tom sv. mjestu 
napeto slušasmo remek-djela glazbene umjetnosti, 
koja spadaju medju one sjajne spomenike ljud- 
skoga umijeća, koje nije mogla uništiti zaborav 
od više vjekov4i. Šest kompoziciji od Palestrine, 
a šest od Orlanda Lassa odzvanjalo je toga dana 


divnom onom Regensburškom katedralkom, sad | 


silno potresujući i duboko dirajući, sad opet 
srce uzdižući i tješeći; to pjevanje naime imade 
moć u sebi, koja dušu krijepi, dira, tješi i miri, 
a njeka čarobna ljepota, koja se ne da perom 
opisati, i ugodnost nalazi se u njemu. Osobito 
moramo istaknuti motett: ,7» Epiphania Domini“ 
i »Salre Regina“ od Palestrine i onaj ,Tui sunt 
coli“ i \In monte Oliveti“ od Orlanda. Doista 
moraš se diviti trudu i vještini zborovodje, ali 
i onoj djeci, koja zbor sastavljaju, što znadu 
onako. čisto, lijepo i sigurno pjevati kompozicije 
onih velikana glazbe. — Ne manjom vještinom 
proizvodio je pjevački zbor i sutradan koralnu 
misu pe expectaverunt“ ex Communi Virginis 
et Martyris, pa ,Ziequiem“ od Sehildknechta, 
»Dies irae* od Hallera i napokon poslije podne 


jastolnici Cocilijanake družbo! A što hoće 
Cecilijanska družbu? Hoće, da crkveno pjevanje 
bude doistn erkveno, da budo prava »Muslo, 
gnera“, da se erkveno pjevanje obdržnje po “ 
kvenim propisima, jer sumo tako Može ono hiij 
dijelom crkvenoga bogoslužja. Valja po lom 
njegovati koralno pjevanje, eantum  Gregori, 
num, ne zanemarivnjući ipak pjevanje poly. 
phono; ali ovo, uko se rabi pri službi Božijoj 
mora da je udešeno prema obrednomo činu: 
mora da bude prema uzoru crkvenih gluzbonih 
klasik, poimence neumrloga Palestrine. Za tim 
ide društvo sv. Cecilije; to je njegova zadaća, 
to mari nastojanje. I ovo nije nama stay. 
ljeno na volju, hoćemo li, nećemo li; ve 
onaj, komu je na brizi erkveno pjevanje, mora 
ge u tome držati erkvenih propisa, a tih x 
upravo drži i te propise izvršuje ovo društvo, 
Stoga je i opravdana ona želja, koju se ovdje 
ondje i u javnim glasilima čita, da bi seu Za 
grebu više mara posvetilo ovoj grani crkvenoga 
bogoslužja, da bi se društvo zasnovalo, pjevačka 
škola ustrojila, te crkveno pjevanje grojilo ne 
samo u prvostolnoj crkvi zagrebačkoj, već i 
diljem cijele Hrvatske. U susjednoj Kranjskoj 
vlada u tom pogledu već veliki napredak, a 
da ne spominjemo ostalih još naprednijih ze- 
malja. U Hrvatskoj goji se upravo dostojno i 
lijepo erkveno pjevanje u prvostolnoj crkvi, i 
toi koral i polyphono pjevanje. Ovom posljed- 
njem teško bi se moglo što temeljita prigovo- 
riti, ali koralu već štošta. Govorimo li naime 


ln 


o pjevanju psalamfi, to moramo ustvrditi, da 


kompozicije od novijih glazbotvoraca, članovi | 


društva sv. Cecilije, da se vidi ovom zgodom 
rad i djelovanje njihovo. Na koncu ove popol- 
danje produkcije bi završena skupština u erkvi 
pred izloženim Presvetim. Pjevali su , Panis ange- 
licus“ od sadanjega društvenoga predsjednika 
Franje Schmidta i ,7e Deum“ od najglaso- 
vitijega Cecilijanca Franje Witta. 

Razdragani ovako divnim pjevanjem razi- 
djosmo se svaki k sebi s utjehom u srcu i že 
ljom: ej, kad bi se ovakovo pjevanje moglo 
čuti i po drugim mjestima, kako. se čuje u pri- 


ih naši klerici dosta loše pjevaju. Ni toliko 
naime poznavanja ne posjeduju, da znadu lu- 
čiti napjev od napjeva, Toliko se puta dogodi, 
da zamijene drugi modus sa osmim, šesti sa pr- 
vim, dakako zato, jer su si ova dva i dva 
slična. Recitacija im je pako takova, da ni sve- 
Ćenici, kojima je inače poznat tekst najobičnijih 
psalama, ne mogu za pjevanja razabrati, koji se 
psalam upravo pjeva. A da bi cijelu misu koralno 
otpjevali, o torn dakako ni govora nema, Što se 
pako koralista prvostolne crkve tiče, to su oni 
izvrsni pjevači, krasna grla imadu, vješto po- 
gadjaju intervale, neumornim i svake hvale vri- 
jednim trudom njihova chori magistra točno i pre- 
cizno pronunciraju latinski tekst, — ali ne mogu 
pjesmi dati života, snage, da gane, da uzdiže 
srce, kao što to može koralni pjevač, pa ma 
inače bio i lajik, ali koji skroz proniče značenje 
teksta i duh orkvenoga obreda. Oni pjevaju 
lijepo, ali ne pjevaju pobožno. Figuralnim na 
ime pjevanjem ravna štapić zborovodje, koral- 


.nim pako srce samoga pjevača. Koralni pjevač 
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me ganuti na radost, kad pjeva: Ft i 
,* X... etc.; na stujeosi kod m" . 
Adoramus Te, a osobito kod: Et incar <a 
oto; mao moltvu riječima: suseipe im 
recationem nostram itd. Ako se daba va 
onda M+ Pre jedna  prefacija lijepo po aki 
rije djeluje od propovijedi, a obredi velikog: 
sna točno i dostojno obavljeni koliko i pučke 
Pije I upravo za to su si neumrli spomen 
gekli Palestina i njegov učenik Orlando, što 
su skladajući crkvene napjeve najviše pazili na 
mačenje teksta i posvema mu učinili odvis- 
nom glazbenu umjetnost, U crkvenom pjevanju 
glavna stvar je tekst, a glazba se prema tekstu 
udesuje. Nije dosta za to, da pjevač poznaje 
note te imade dobro grlo, već je prvo i naj- 
potrebitije, da shvaća tekst, da se sam dade 
ganuti ćuvstvom, a onda to svoje ćuvstvo pje- 
vanjem prelijeva u srca svojih slušatelja. 

Što bi dakle valjalo učiniti? — Učiti er- 
kvenu glazbu. Učiti teoriju i praksu, Dapače.i 
tko nema grla, neka uči barem teoriju; sasvim 
će ga se drukčije onda dojimati erkveno pje- 
vanje i ćutjeti će osobitu duševnu nasladu, steći 
si dobar ukus, a uza to napredovati će i u vjeri 
iu pobožnosti. Osobito vrijedi ovo za stališ uči. 
teljski i svećenički, kojima tu dužnost njihova 
služba nalaže. Što se učiteljskoga stališa tiče, 
to se iz najnovijih resolucija trećega općega ka- 
teketskoga sastanka vidi, da bi se za crkveno 
pjevanje i orguljanje na učiteljskim školama 
moralo opredijeliti više vremena i ulagati više 
truda; da bi trebalo na srednjim učilištima 
opredijeliti jedan sat obuke u crkvenom pjevanju 
za katoličku mladež; da bi se dapače u pučkim 
školama za crkveno pjevanje moralo opredijeliti 
više vremena. Nama doduše nije poznato, kako 
se na kojem učilištu obavlja obuka u erkvenom 
pjevanju, koliko se za to vremena žrtvuje, ka: 
kovi su učitelji pjevanja itd. ; ali s druge strane 
ne dvojimo, da jeg kateketa, od kojega potiču 
te resolucije, govorio 15 vlastitoga iskustva, to 
se potpunoma s njime slažemo Ali jen o na 
dodati, da nije svako pjevanje već sno o om! 
jer se u crkvi pjeva;. već ona musikana kom- 

icija, kako se to izrično veli u čl. 1. rego- 
posicija, brede od 6. srpnja 1894. 
lamen!a!) sv. zbora za obreć? koi , 
koja je za ahnuta duhom sv. čina, koji glazba 
zora la musica sucra izdan je od sv, zbo; 

b) Ko neno pa biskupe lealijo, Ku medija ira: 
za obrede x Mojih so je Crkva držala u pjevanju. Parte I. 
stara načelu, sadržaje, norme generali per la musica da 


epta 
ovoga aga o ecelesiustiche, Parte II, inetruzioni per 


usarsi nelle fun lu i allontanare gli 
ere lo studio della musica sacra € per ara; gu 
promu 


sbusi. 


prati, i koja potpunoma odgovara značenju obreda 
1 riječima, te vjernike na pobožnost pobudjuje 
i po tom je dostojna kuće Božije, TVakovo je 
pjevanje nu prvom mjestu koralno (čl. 2.), ali 
i polyphono, ako samo imado ove vlastitosti, 
može se upotrebiti za službu Božiju (čl, 3.). 
Ziko želimo, ako opet dodje isti predmet na 
dnevni red, da se raspravi i s ovoga gledišta, 
au budući jedinstveni ,Cantuale* da ne dodje 
nijedna pjesmica, koje muzikalna kompozicija 
ne bi bila prema naputku najviše crkvene ob- 
lasti. 

Nu mnogo nam je više stalo do toga, da 
se škola za erkveno pjevanje u sjemeništu uvede, 
Velimo, uvede, jer ona obuka, koju sada dobi 
vaju klerici u sjemeništu, po našem mnijenju 
nije ni iz daleka ono, što bismo mi želili. — 
Pitomci sjemeništa moraju biti dobro podućeni 
u crkvenome pjevanju. Po tom nije pod- 
nipošto dosta, da znadu utcunque pjevati psalme, 
i koji hymnus za tjelovsku procesiju; a u zad- 
njoj godini da znadu pjevati prefaciju i najnuž- 
nije stvari kod sv. mise. Već bi se punim pra- 
vom moglo očekivati od budućih svećenik, da 
su tako verzirani u koralnom pjevanju, da znadu 
uz malu pripravu svaku, misu otpjevati iz Gra- 
duala i svaku antiphonu i hymnus iz Vespe- 
rala. Treba da su svi i teoretski naobraženi u 
crkvenoj glazbi, da joj shvate svrhu; da nauče 
dobro recitovati latinske riječi i smisao im pri- 
mjereno izraziti. Prije svega pako treba sjeme- 
nište naravno učitelja u crkvenome pjevanju, 
koji nije samo dobar pjevač i teoretski naobra- 
žen u musiki; već koji je dušom i srcem pro- 
niknuo duh erkvene glazbe, znade njezine pro- 
pise i drži ih, koji je za nju oduševljen i to 
oduševljenje znade preliti u svoje učenike. — 
Želimo nadalje, da se časna gospoda, koja se 
ex privata diligentia rado i dosta glazbom bave, 
ne zabacivši baš posvema svjetskih, rodoljub- 
nih pjesama, mnogo više bave proučavanjem 
crkvene glazbe. U sjemenišnoj se kapelici 
često pjeva, osobito kod svibanjske pobožnosti. 
Tom zgodom neka se ne pjevaju razni oni 
višeput i smješni napjevi Lauretanskih litanija, 
kojima se samo dobar ukus kvari; već neka 
se pjevaju divne koralne litanije, a samo kad- 
kada za izmjenu po drugom kojem, ali najer- 
kvenijem napjevu. Isto tako neka se pazi i na 
napjeve ostalih pjesama. Kad se već vježbaju i 
muče, dok nauče kakovu pjesmu, neka se ba- 
rem muče za hasnu. Neka nauče i pjevaju naj- 
klasičnije komade. Neka za to ne misle, da su 
najklasičniji komadi najteži. A to je volja i sv. 
mutere Crkve. Evo ovako glasi čl. 4. gore spo- 
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menutoga olamenta: Što se tiče polyphon- 
ske ae ri kao najdostojnija kuće Božije 
smatra glazba Petra Alojzija Palestrine i koji se 
za njim pravo povode; kao što se i gledom na 
chromatsku muziku ona priznaje dostojnom bo- 
goslužja, koju su nam ostavili do dana današnjega 
priznati učitelji raznih talijanskih i inostranih 
škola, a osobito učitelji rimski, kojih kompozicije 
često je pohvalila nadležna orkvena oblast kao 
doista crkvene i svete. — Rado spominjemo i 


točku II. iz drugoga dijela istoga spisa: Pre-: 


časni Ordinariji nastojati će sa svom točnosti, 
da klerici vrše svoju dužnost učeći koralno 
pjevanje, kakovo se nalazi naročito u knjigama 
po sv. Stolici odobrenim. Što se pako tiče ostalih 
vrsti glazbe i igranja na orguljama, toga im oni 
neće nalagati kao dužnost, da ih ne bi odvratili 
od ozbiljnijih nauk&, kojima se moraju baviti. Ako 
li su pako njeki izmedju njih već uvježbani u 
toj vrsti nauke, ili ako pokazuju osobitu za to 
volju, moči će im dozvoliti, da se u njoj usavrše. 

Ovo glede sjemeništa je najpreće i najvaž- 
nije. Potrebno bi nadalje bilo, da i župne cr- 
kve, barem u gradovima, i koje su bolje doti- 
rane, imadu poseban zbor crkvenih pjevača: 
njekoliko glazbeno nadarenih dječaka, k tomu 
dvojicu trojicu odraslijih pjevača i, što je glavno, 
vrsna učitelja. To dakako stoji troška; ali ko- 


liko se tim postizava, tko će procijeniti? Koliko ' 


se pobožnih uzdaha i akat& ljubavi Božije vine 
iz srdac& kršćanskih, kad čuju lijepo pjevanje! 


koliko više počitanja dobiva sam sv. čin i ko- | 


liko na ugledu katolička Crkva, osobito u kra- 
jevima,. gdje se možda u pravoslavnoj crkvenoj 
općini više mara crkvenom pjevanju posvećuje, 
nego li u župi katoličkoj! a da ne spominjem, 
što sam već spomenuo, da se lijepim crkvenim 
pjevanjem stiče u narodu dobar ukus, da se 
širi vjera i pobožnost. 

Ovo želimo, da se s vremenom. uvede u 
gradskim župama, poimence u Zagrebu. Ali 
svakako neka se uredi pjevačka škola lih za 
prvostolnu crkvu. Tim bi se dvoje postiglo: 
prvo mješoviti zbor, u pomanjkanju kojega ili 
se je moralo protiv crkvenih propisa dopuštati, 
da ženske pjevaju u crkvi, ili se nijesu mogli 
muogi divni komadi izvoditi u našoj prvostol- 
nici. Drugo, što bi se tom školom postiglo jest 
neprestani pomladak vrsnih uvježbanih pjevača, 
te ne bi bilo nužno utjecati se kazalištu kanoti 
u jedini refugium, a ipak kazališni pjevač i 
crkveni koralista ne može biti jedno te isto. 

Medjutim kako stvari, hvalu Bogu, poči- 
maju i kod nas na bolje kretati, nadamo se 


pouzdano, da će i ta atvar doći na red, da će | 


se naime i kod nas početi njegovati 
kvena glazba, a Zagreb da će d u tom Pogledu 
svijetliti ostalim gradovima trojedine kraljevina 


Dr. Josip Pazman, 


Prava or 


U crkvi je spas. 
+: (Dalje.) 


Istina je do duše, da svaki čovjek toži, da bude 
sretan, svo što radi, radi za to da bude sretan, blažen, 
No iz toga ipsk ne slijedi, da je u istinu sretan, Da 
čovjek teži za srećom, to ne ovisi od njegove Volje, to 
mu je od naravi prirogjeno, nego do njegova izbora 
ovisi, u čemu on nalazi svoju sreću, svoje blaženstvo, 
i koja sredstva upotrebljava, da tu svoju sređu, svoje 
blaženstvo postigne. Postavi li čovjek svoju sreću, svoje 
blaženstvo u predmet, koji njegovo srce ne može da 
zadovolji, to je on nesretan. 

Na isti način ne možemo mi, kako veli sv, Toma 
zaključiti, za to što od naravi težimo za usavršenjem, 
da nasu istinu ta težnja vodi k savršenosti. To bo 
ovisi od: cilja, za kojim težimo, a koji ovisi od naše 
slobode (q. 22. de ver. a. 7.). 

Koji je “pak cilj modernoga napretka, za čim idu 
sva nastojanja našega vremena ? 

Moderni napredak imade u svim granama cilj krivi, 
lažni — on ne teži ni za jednim stalnim ciljem; njegov 
cilj je neopredjeljen. Naše bo vrijeme zabacilo je one 
vječne, čvrste, nepromjenljive, temeljne istine zakona 
božjega, na kojima može čovjek dalje sigurno graditi. 
Za to nalazimo onaj nemir, ono brzo mijenjanje mni- 
jenja i odredaba, množinu raznih sistema vladavina i 
množinu raznih zakona. Koliki zakoni vrlo važni budu 
načinjeni, a za nekoliko dana opet ukinuti! Cilj indu- 
strije jest: producirati u neizmjernost, da se može što 
više uživati. Lukaus, raskoš bila je nekad teret i govo- 
rilo se da upropašćuje narode, a sad je krepost, a onaj 
je narod najbolji (najmoderniji) najobrazovaniji, koji 
znade najviše trošiti. Sve nam to svjedoči, da naše sto- 
ljeće, ne ide za usavršivanjem, jer nema stalnoga (cilja) 
ili bolje reći nikakova cilja. 

Neka stvar ili djelovanje usavršuje se postignućem 
cilja. Svako gibanje nije drugo nego traženje mira. Na- 
stojanja pak vijeka našega čini ge da su gibanja takovi, 


“kojima se postizava opet gibanje; ideje napretka, da su 


ideje kojima se žele postići opet ideje napretka bez cilja. 

Da se dakle tolika različnost stvari uzmogne do- 
vesti u jedinstvo, mora biti jedno zajedničko središte. 
Da se težnje naroda za jedinstvom i savršehosti u istinu 
realiziraju, moraju imati neku jedinstvenu | točku, neki 
centrum, kojemu moraju avi da idu. | 

Non pro eis autem rogo tantum, 
qui credituri sunt per verbum eorum 
unum sint, sicut tu Pater in me, et 


, sed et pro eis, 
in me, ut omnes 
eg) in te, ut et 


oo i 
a e ov mp A 


_ ip nobis unum sint, ut credat mundna, quia tu me 
"i Ft eg0 claritatem, quam dedisti mihi, dedi eis, 
Z anum, sicuć nos unum sumus (Iv. 17, 20—28.). 
Ao nista Krist Gospodin nije znao prije svoje sv. 
dk upravi ljepšu molitvu na Boga Oca, od ove, 

i bada jedno, kao što su On i Otac jedno. 


u oo unum: neka budu jedno megju sobom, veli | 


itlj, kao što smo Ti ija. To je testamenat, njegova 
Pana riječ na zemlji: da se skupe rastepeni, da so 
liže, koji su daleko jedni od drugih, da se glože 
Pavijeni, da se. ljudi opet pripoje Bogu. A tko je do- 
točka u kojoj će ee ujediniti ? Ja u njima i Ti u 
pe dakle Krist Gospodin jest sam dodirna točka megju 
alima i Bogom, po tom i megju ljudima zajedno. On 


po riječima sv. Pavla naš mir, koji je od obojih (ži- | 


doni pogana) jedno učinio (Ef. 2, 14. 15.). 

Kad je Krist Gospodin postao čovjekom, svi smo 
vojim spojeni. Sjedinjenjem čovječje naravi s Bogom 
gra je stvorena narav oplemenjena; to je spoj konačnoga 
s beskonačnim. 

Krist Gospodin je svojom sv. mukom i smrti sve 
spasio. On je ostavio na zemlji svoju namjesnicu crkvu 
katoličku, crkvu općenitu, koja je upravo za to opće- 
nita jer imade u sebi princip jedinstva Isusa Krista. 
Krist Gospodin on je centrum jedinstva, on je jedini, 
u kojemu se težnje ljudskoga duha i srca umiriti mogu. 
Ipsk glavni razlog, da je Krist Gospodin dodirna točka 
za jedinstvo sviju, nalazi se u posljednjemu cilju čo- 
vječanstva. 

Posljednja svrha svake stvari, po nauku starih 
flozofa stoji u spoju iste s njegovim prvim uzrokom, 
koji je ujedno posljednja svrha stvari. 

Na dva je. pak načina Krist Gospodin prvi uzrok 
i svrha ljudi. 

Kao Bog jest Krist Gospodin uzrok i svrha svih 
stvorova u naravskomu redu, a kao Bog-čovjek jest 
uzrok i svrha ljudi nadnaravske blaženosti. Posljednja 
dakle savršenost svih razumnih stvorova može stvarno 
biti samo u spoju sa izvorom, sa Isusom Kristom. Po 
tom milost posvećujuća jest upravo najdragocjeniji dar 
božji, jer se po njoj čovjek k Bogu vraća, u kojemu se 
povratku savršenstvo svih razumnih stvorova nalazi. 

Ali da čovječanstvo imade lsusa Krista svojim sre- 
dištem, mora k njemu težiti, k njemu ići. Ali ono ne 
može dak njemu teži i ide, ako ga ne ljubi. A je li 
ljubi čovječanstvo Krista? Ne ljubi ono Krista, ono 
ljubi sebe. Čovjek je sam sebi postao središte svega rada 
svoga, on ljubi samoga sebe, on ljubi više sebe nego 
li Boga. Koji je veći od njega tomu zavigja, koji je na 
istomu stepenu s njim, toga prozire, a koji je niže od 
njega, toga on gazi. Ali ne ljubi li čovjek bližnjega, 
ne ljubi ni Boga. Čovjek pak koji ne ljubi Boga, taj 
ne teži za Kristom, jer: si Deus pater vester essot, dili- 
geretis ntique me (Iv. 8, 42). 

Da neuregjeni čovjek ljubi samo sebe, on je sam 


predmet ljubavi svoje,''adlj“'nvojih nastojanja: “A to je 
upravo korjen svega “Zli tt' modernom društvu. | 

U čemu se pokazuje kod“ čovječaristva jedinstvo u 
različnosti? U djelovanju: triju faktora: slobode, tira 
i reda. Bu PE , . 

Ali toga trojega nioma'“naše vrijeme. Pgoizam bo je 
neprijatelj slobode, neprijatelj! mira, neprijatelj reda. 

Egoizam neprijatelj \je #lobode! 

Sama ideja egoiamn' isključuje slobodu, a kad po- 
gledamo, što su posljedice“ igoisma: “riođerna držaća 1. 
revolucija, onda smosigurni' du egoizam isključuje slo- 
bodu. NJADRAAH , 

Država moderna“!tuži svakako za jedinstvora, ali 
tako da isključi množinu; 'da“ potišti slobodu i indivi 
dualnost svojih članova:*Ona bo ne “štuje savjesti čo- 
vječje, a po tom ni "slobode" čovječje. Savjest je sd, 
po kojemu sam čovjek uijjožna: ono; što se slaže s naj- 
većim i nepromjenljivim 'istinama, te to u svom života 
i djelovanju izvagja. (Država: moderna stavlja samu sebe 
na mjesto vječnoga zakona; a tim lišava ona svoje čla- 
nove slobodnoga suda 'i'slubodnoga izbora. Čovjek, koji 
ge svojom slobodom" istd“tako: razlikuje od zvijeri kao 
i svojim razumom, bude rob države, on pripada iznaj- 
prije njoj, a onda sebi;“a! cijelo društvo, koje je odre- 
gjeno, da predstavlja “veliki “duševni organizam, pada u 
mrtvi mekanizam. #96 

Kao što je mođernii\država tako: je i revolucija 
dijete egoizma. U rev6luciji'“vlada podpuna- samovolja, 
ona uregjuje pravo pieinii: svojoj: milosti. Riječju revo- 
lucija ne čini samo ižlorganizma' mekanizam, nego ona 
sve ništi. Mida. igi tava 

Ali egoizam nije“ &am6““protivnik' slobode: već je 
on i neprijatelj mirači 'x&da: “A kako bi i mogao čovjek 
u svojemu: ,Ego“ nači viiva;'kad je srce njegovo bezdno,: 
koje se ničim ispuniti neda?“ * “| > "IVI 230 

Država moderna'n& može, da tvori mir, kad je 
ona vječne, temeljne““ištine prava,“ pravednosti i ćudo- 


oregja, koje su zajedničko “vlasništvo individua,“ obitelji, 


naroda i država, odstranila i'uzela si svrhom svoj: ego. 
Kod takih principa 'još“ovoriti o mira i redu jest iro- 
nija. Velika je pogriješka moderne države kao i revolu- 
cije: težnja uništiti svaku individualnost i tugje poseb- 
nosti "Revolucija ragja anarhiju, a moderna država: 
tiranidu ili terorizam... Jedna, paki druga; anarhija i 
tiravida protive se nar vi, ljudskoj, po tom ni ne mogu 
da budu ciljem nastojanja ljudskoga, a još manje da 
privedu rod ljudski k žugjenoj savršenosti. 
: S kojega god dakle gledišta promatramo naše vri- 
jeme, vidimo, da je'ono uz sav svoj napredak dalje od 
savršenosti nego li 'ikoje"prvašnje, jer se više udaljilo 
ve kad . Krista Gospodina, jer se udaljilo 
o ičke crkve,' joj Kri i 
živi i djeluje. io kaco po iti Heprestšino 
Ako je tomu tikoj;'to onda slijedi, 


o J daj i na- 
predak jedino moguć u \zajednici““s kato! haške 


ličkom: crkvom: 
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Rekao bi tko, da se napredak vrlo često pokazao 
i izvan katoličke orkve i da upravo danas imade za to 
vrlo mnogo. dokaza. A što je plod toga napretka? Si- 
gurno narod civilizirani, narod, kojega su moći, kojima 
se čovjek od zvijeri razlikuje, um i volja, oplemenjene. 
A nije li upravo crkva sve narode civilizirala? Ako je 
razvitak uma i volje, t.j. prosvjeta, nuždan faktor civi- 
lizacije, to onda taj razvitak čini slobodu tijela i duše. 
A tko je onda k toj civilizaciji najviše doprinjeo? Crkva 
je ukinula ropstvo. Katoličkog svećenstva je zasluga, 
veli Gfrčrer, u svojoj istoriji, da je napokon čovječje i 
božansko pravo pobjedu slavilo. 

Ali što koristi sloboda tijela, ako nema slobode 
duha, slobode savjesti? A te slobode je takodjer kato- 
lička crkva majka. Bio je nazor u starini, da pojedini 
ljudi samo za društvo, za državu existiraju, a noviji 
moderni, državni teoretici dokazuju, da je pojedini čo- 
vjek tek u državi osoba. Crkva katolička vraća osobnu 
čast, pošto čovjek kao njezin član, ne nalazi u državi 
svoga cilja, već je država za njega samo sredstvo, da 
postigne svoj cilj, život vječni. Kao katolik ne pripadam 
ja više državi dušom i tijelom. Meni ne odregjuje dr- 
žava, što ću ja misliti, htjeti i djelovati, već Bog, 
moj cilj, stvoritelj slobode. Katolici nijesu više samo 
gragjani ovoga svijeta, nego: cives sanctorum et dome- 

.stici Dei (Eph, 2. 19.). Za to oni moraju samo tako 
dugo državi poslušni biti, dok od njih ne traži što se 
protivi zakonu božjemu, kojega im crkva tumači. Do- 
godi li se ovo posljednje, da država nešto traži, što se 
kršć. vjeri protivi, e onda se valja poslužiti potpunom 
slobodom savjesti i bez straha se protiviti: obedire oportet 
Deo magis, quam hominibus (Act. 5, 29.). Ta slobodu 
nalazimo mi već u prvim počecima kršćanstva. Kršćanski 
mučenici bili su ljudi najslobodniji. Oni protiv svih sila, 
muka, rekoše: non possamus , (Act. 4, 20.). Vi možete 
naš život uzeti, ali ne naše savjesti, možete našu krv 
proliti, aližvjere nam uzeti ne možete. Ali korijen slo- 
bode i prava nije egoizam, jer egoista ne daje života 
svoga za svoje osvjedočenje. ' Korijen slobode jest Bog, 
motiv slobode jest. svetost zakona božjega. 

(Konac će sliediti.) 


Da li znanosti treba obazirati se na 
sv. Tomu? 
(Dalje.) 

Time, što se napustio princip evidencije, otvorilo 
se polje skepticizmu. Jer, ne sili li me ništa da pri- 
znam realnost stvari izvan sebe, onda već nema ničega, 
što bih u opće mogao spoznati. Mogu reći, kako je 
Englez Hume rekao, da je sve san i varka. Tu onda 
prestaje svaka znanost. 

Abstraktno je umovanje na taj način izgubilo svaki 
ugled. Počelo se dapače misliti, da čovjek nadosjetno 


ništa ni spoznati ne može. Tako se razvio t, zv, ompi. 
rizam. Početnik mu je Bako Verulamski; dalje gu nje. 
gove hipoteze razvijali Locke i materijalisto francuski; 
Diderot, Helvetius, Holbach itd. Ono, što čovjeku paga 
pod osjetila, to može da spozna; što je više, što ja 
iznad osjetila, ostaje čovjeku vječnom tajnom. In ultima 


| 


analysi to je mišljenje materijalističko. Od kolike hi 


sramote za razumna čovjeka, koji nije nerazumna zvijer, 


taj princip! : 

Nu bilo je i takovih, koji su htjeli pasti vrijg, 
nost i cijenu nadosjetnim istinama. To naime vidi svatko, 
da um čovječji ne mora a i ne može stati ondje, dokla 
mu fizičko oko ili uho seže. Megju ovake spada kg. 
nigsberžki filozof Kant. Nu je li Kant počeo ondje, gdje 
je prestala filozofija ona, što je vijekovima posvećena — 
školastika? Nije. On stoji posve. na stanovištu subjekti. 
vističkom. On je otac t. zv. kriticizma. Pod ,kritikom« 
razumijeva on filozofiju, koja će nastojati dati si računa 


o svakoj pa i najjednostavnijoj spoznaji, prije nego pri. | 


hvati nešto kao istinito i realno _existentno. Evo kritika 
isključuje princip evidencije, a prihvata ono, što nije 
moguće prihvatiti. Dokazati prva principija ne mogu se, 
U spoznaji stvari on se drži principa, što ga je izrekao 
u predgovoru svoga glasovitog djela *) od prilike ovako: 
Do sada se uzimalo, da se naš um mora ravnati po 
stvarima; zašto pak mi ne bismo pokušali obratno: 
neka se stvari ravnaju po našem umu. On je tako jasno 
izrekao ono, što je u sistemu Kartezijevu samo latentno. 
Ovaj princip sadržaje apoteozu čovječjega razuma. Po 
njemu čovječji razum čini ono, što može jedino svemo- 
gući Bog. A što je prva posljedica toga principa? pot- 
puna sloboda mišljenja, kako se već kome svidi. 

Tom slobodom, koju je podijelio novi pravac miš- 
ljenja, služilo se u filozofičkim pitanjima u Njemačkoj 


tečajem ovoga vijeka. Sistemi su nicali jedan za dra- _ 


gim, a jedan je bio baš protivan drugomu. Kad je drugi 
izašao u svijet, već se za prvi nije marilo. Kad je auk- 
tor prvoga umro, zaboravilo se na nj i na njegov filo- 
zofski sistem, da se drugi što bolje istakne. Ova slo- 
boda misli rodila je panteističke i pesimističke nazore 
Fichteove, Schellingove, Hegelove, Schoppenhauerove, 
Hartmanove. Dotle je već dospjela ta moderna ideja- 
listička filozofija, da je pisac povjesti filozofije bio pri- 
siljen nešto krupniju kritiku izreći o posljednjem ideja- 
lističkom filozofa Hartmanu, **) 

S istih je razloga kao i prvi put u moderno doba 
abstraktno mišljenje izgubilo svu cijenu. Filozofičkih 
sanjarija bilo je već svakome dosta. Danas pak ne po- 
stoji nijedan moderni sistem filozofski kao škola, ako 
se i koji taj i u učenom svijetu izjavi za ovaj ili onaj 
sistem. 

Znanost bacila ge po tome u krila empirizma Ba- 


*) Kritik der roiuen_Vernunft, : 
*%) Taj je sistem (Hartmanov) povjest čovječjega ludila, 
Stiokl. E 
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pi go reći: Danas se u privatnom i javnom životu | 


ii po tim nazorima. Razloga pak toj tvrdnji ima na 
mao tako se 500 godina cm čovječji uzalud na- 
o, da ostvari svoju želju, navratiti naime znanost 
i kolotečinu i tako postići sve sjajnije uspjehe 
LJ polja znanstvenome. Umna se snaga gotovo iscrpala 
pa račun ono nešto napretka u znanosti od srednjega 
vijeka amo uvalilo_ se u svijet kojekakvo zlo. Zašto? 


iiesu se priznavala fundamentalna pravila zdravoga | 


moma, niti se obaziralo na depositum svakoga znanja, 
na crkvu Kristovu. Pogani su imali zdrav razum i njim 
mese po mogućnosti dobro služili, ali objave nijesu 


imali, zalutali su često. Moderni svijet ne služi ge razu- | 


mom, kako bi mogao i morao, cbjavu dobivenu prezire 
mdeći i umom upravo protivno nego ona uči, pa kako 
ze će on još dalje od pogana. zalutati ? 

Nu ima filozofija, koja je priznavala temeljne 
principe razuma ljudskoga i u objavi našla uporište, o 
kje se mogu upirati slabe sile razuma potamnjela po 
istočnom grijehu. To je školastička filozofija, koje je 
prvak sv. Toma Aquinski, Čuli smo, što povjest o njoj 
kazuje. Istinu je prihvatio svaku, našao ju poganin ili 
ko drugi, znajući, da i razum sam ima moć spoznati 
istinu. Pa ako um ljudski kroz dvadeset i više vijekova 
nije mogao naći istine, onda se u opće ne može naći. 
Tmd bi bio uzaludan, još se naprezati da se riješi onaj 
x, nije li ga već riješilo mišljenje do modernoga doba. 

To pak ne treba dokazivati, da je objava bila fac 
totum u staroj filozofiji. O tome su bili a i sada su avi 


| nvjereni, tako te su često nijekali, a i sada niječu, da 


mu stari, poimence školastici, imali kaku filozofiju. 
(Dalje će slisditi.) 


Viestnik.“ 


Zagre. (Duhovne vježbe za kler.) U prošli 
ponedjeljak, dne 3. 0. mj. u večer započele su se u 
nadbiskupskom sjemeništu duhovne vježbe za svećenstvo, 
a završit će se u petak, dne 7., u jutro. Na te duhovne 
vježbe, koje rakovodi veleč. 0. Jeramas Isusovac, Dal+ 
matinac, dodjoše sva gospoda vicearhidjakoni i još ne- 
koji drugi svećenici. Presvietli gospodin nadbiskup 
stanuje ovih dana u sjemeništu te i sam prisustvuje du- 
kovnim vježbam, i svaki dan drži po jednu exhortu. 


— (Kapitularni vikari za biskupije senj- 
šku i modrušku.) Njegovo cesarsko i kraljevsko apo- 
ttolsko Veličanstvo blagoizvoljelo je previšnjim riešenjem 
0d 21. kolovoza 1894. uz premilostivo odobrenje uzeti 


na previšnje znanje po stolnom kapitala senjskom te 
modruškom ili krbavskom neda vacante obavljeni izbor ve- 
likoga prepošta, arhidjakona i opata, Ignjata Vinskoga, 
odnosno velikoga prepošta i opata Seti. Dojmi supra 
| Sogniam, Ivana Potočnjaka, za kapitularne vikara. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. Karlo 
Matica, profesor i vjeroučitelj kr mažke učiteljske 
škole i s njom spojene vježbaonice u Zagrebu, imenovan 
je upraviteljem toga zavoda, — G Franjo Igrčić, 
duhovni pomoćnik u Petrinji, postao je župnikom u 
Petrovini. 

— (Promjene u osoblju nadbiskupske pi- 
sarne). Protokolista i arkivar g. Lovro Radićević 
imenovan je bilježnikom nadbiskup. duhovnog stola ; 
aktuar_g. Stjepan Bićanić protokolistom i arkiva- 
rom, i vježbenik g. Janko Barlč aktuarom. 


— Dne 24. kolovoza t. g umro je na Kalniku Aloj- 
zije Cverger, umirovljeni žapnik Kalnički. R. i p. 

— (Križni put u župnoj crkvi u Kutjevu.) 
Izpunila se je davna želja mnogih. da se za župnu crkva 
u Kutjevu nabavi križni put, koj si sami župljani ku- 
piti nisu mogli, jer imadoše i još imaju mnogo troška, 
dok si ju dostojno svrsi, kojoj složi, urede. Manda 
Tubićka naime naredi u svojoj oporuki, da se poslie 
njene smrti prije svega za župnu crkva kutjevačku sta- 
jališta nabave. Ona umre, i križni put će se za 350— 
360 for. nabaviti, za njezinu će se pako dušu moliti, 
dok stajališta bude. Ovo pišemo, da se i drugi u njezin 
primjer ugledaju, pa kako je ona od svoga siromaštva 
(jer bogata nebijaše i oskudno življaše) mogla skupo- 
cieni križni put nabaviti, da tako drugi bogati isto čine. 
Pokoj joj duši. . Jedan Kutjevac. 

— (Jules Simon o bezvjerskim školama) 
Mnogo je godina Jules Simon stajao na čelu onima, 
koji sa svećenike i Raspela bacali iz škole. Danaske, 
| gdje društvu prijeti pogibao od prevratnika i anarhista, 
došao je sjedoglavi franceski akademik do uvjerenja, 
da narodu valja vratiti religijozni odgoj, te pre- 
kinuti sa dojakošnjim neutralnim t. j. bezvjerskim od- 
gojem. Nazore svoje glede toga rapisao je nedavno u 
| »Figaru“ u opširnom članku sa naslovom: La Rčforme 
scolaire. Megju ostalim veli ovo: 

»Ne ostaje bez kazne narod, kad kroz .više go- 
dina izbaci ideju o Bogu iz školske obuke. Franceska 
je vlada iznajprije prognala iz škole sve redovnike, kas- 
nije svećenike uopće, a najposlije izbacila je sve vjero- 
učne knjige. Katehisam, kojim u ruci bi se zatekao ma 
jedan samo učenik, služio je kano argumenat protiv 
učitelja. Raspela izvažala su se na taljigama iz škole. 
Stanoviti Općinski vijećnici smatrali su svojom dužnošću 
zas asa knjižnice, te svo knjige odstraniti, n 
| pominjalo ime Božje. Kad je neki član 
sabora, komu se je savjest toga radi silno sgražala, 
: predložio, neka ao ljubav k Bogu i domovini stavi na 
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čelo, školskomu , Programu, ga gvih.sn mu strana dovi- 
kivali: ot 
ili barem; nema, Boga, 9.kojem hi trebalo našu djecu 
.poučiti.! ,:Uared ove bitke,: koju, jedan ministar nazva: 
»velikom, bitkom+ začula, ge riječ: »Ne treba ni Boga, 
ni učitelja!“ To je. moralo, sve duhove poučiti kakove 
će posljedice, biti onomu,, Pi se uradilo. I onda se već 
uvidio, da je obuka bez. odgoje, jalova. A što je od- 
goja bez Boga? , 

Franceska treba da. srcem i dušom preporodi 
Što ju je dosele zatiralo?. “Odgoja bez Boga. Osim obi- 
telji koja je prvi izvor javih velikih osjećaja, imadu 
samo dvije sile, koje si kade "narod k dobru navraćati : 
religija i filosofija. Naroda se "ne odgaja diskusijom. Dis- 
kusija vrijedi samo ža z ije doba. Dusima, koji jošte 
"nijesu potpuno izbrušeni tre o auktoriteta. Narav 
sama stvorila je muža za diškušiju, dijete za vjeru 
Zakon za odgoju jest :mnogo-'teže stvoriti, nego kakvi 
zakon za štampu: Načela :vjerivprotivna počinju već u 
Franceskoj- gubiti, svoju, snagu, :. nu ipak imade tako 
zvanih naprednjaka, ili Zapravo inatražnjaka, koji ih još 
uvijek:sa strašću zagovaraju. Nuhto nije razlog, da se 
nihilistima.i-anarhistima svakć:bagre ne stave granice, 
preko ;kojih. dalje. ne :moga;i Većina ovih nesretnika, što 
ih .je stigla pravda zbog zadnjih dtentata, jesu mladi ljudi 
odgojeni u «vrijeme, .gdje.je:posvuda lik Božji u školama 
bio-'sukriven. Lekcija.nam:je dana:i strašna je. O kad bi 
se shvatila! Ako. se reforma:školske obuke zakonodavnim 
putem iz. političke nužde.ne može poduzeti, to se neka 
barem. administrativnim, putet:;sve: učini, da se akcija 
javnoga mnijenja. podupre,:-:4sv i < 
«(Pozitivna teologijali pžotestantizam.) Pro- 
testantski vrhovni konzistorij u Bavarskoj, naložio je 
svim: dekanima.svoga okružja; neka-se ozbiljno za to po- 
brinu; da župni kandidati: više njeguju positivnu te- 
ologiju. U ispitnim bo: radnjama opaža se veliko pri- 
stajanje:.uz noviji: (čisto racijonalistički) smjer. Tako su 
nedavno -na prosinodalnom;ispitu:dva kandidata sve svoje 
zadatke izradila skroz.na stanovištu. Ritschlove :teologije 
Jedan: od«njih, darovit inače mladić, usmjelio se dapače 
napisati, e bi..kršćanska :općida imala priučiti se da 
više ne hoda ,na šljakamaiBiblije.“ Njemu je toga 
radi rečeno, da odsele u .bavarskoj. državnoj crkvi za 
njega mjesta; nema. Zaista,:vrlo lijepo! Samo bismo 
usudili;se pitati: a odakle :državnoj crkvi pozitivna 
teologijaj:i na čijem :bi/ugkedu ista imala. biti 
osnovana?! , 4 


i NA nora 


pa jeca Kujižoši 
.«Ovih dana: izašle sucispod:tiska:. Katekese za II. 
pok katoličkih pučkih. škola. .Metodički obradio 0.-J o- 


sip Kovačević, vjeroučitelj,sobće pučke i više dje- | 


Kakvi Bog?;, Timge htjelo reći: Nema Boga! | 


vojačke škole. Tiskom Antuna Seholza u Zagrebu 
Knjiga obuhvata 2G1 str te sa dobije kod pire, ' 
žegi, u Divničkoj knjižari i kod _Kuglija i Deutsc 
Zagrebu za 1 for. 30 novč. s poštarinom. Tko u 
katekeze za 1. i II. razr. zajedno, dobije obadvij 
za 2 for. s poštarinom. Gospoda bogoslovi i p 
mogu dobiti obadva sveska za 1 for, 
rinom, ali samo kod pisca u Požegi. 
mjeraka, dobije jedan na poklon. 

Mi ovu knjižicu svima, koji se bave obučay, 
mladeži u nauku vjere, što toplije preporučamo. 


1804 
1 Po. 
'ha " 


Uzme 
lje knjige 
reparan 
30 novč, a 2 
Tko uzme 19 pij 


anjem 


Oglas. 


Pošto se je u Vrbovskom sagradila liepa nova ve. 
lika župna crkva, to su orgulje, koje se nalaze u g 
crkvi, za novu premalene, te se za novu crkvu nemogu 
upotrebiti. 

Stoga je crkvena uprava odlučila te orgulje pro- 
dati za 300 for. Orgulje ove imadu devet registarah, i 
trebat će doduše nješto popravka, ali bi tada vrlo shodne 
bile za koju manju bud župnu, bud područnu crkva. 

Ako je tko voljan ove orgulje kupiti, neka se 
izvoli na podpisatog župnika obratiti. 

Dodaje se, da je ove orgulje pregledao orgaljar 
gospodin :Hefferer u Zagrebu, pa se povoljno o njima 
izražio Tko dakle želi što pobliže znati, može se u 
'prediarsta: obratiti na rečenog gospodina. 

“s Vrbovskom 31. kolovoza 1894. 
: Vjekoslav Vršić, župnik, 


Javne zahvale. 

Visoka kr. zemaljska vlada blagoizvolila je svojim 
visokim odpisom br. 8861 od 17. srpnja tekuće godine 
za vanjski popravak župne crkve belovarske najmilosti- 
vije svotu od 2913 for. 55 novč. iz zemaljskih sred- 
stavah doznačiti, te se u ime župljanah i u ime svoje 
najsmjernije zahvaljuje na toj milosti. 

U Belovaru dne 28. kolovoza 1894. 

Cvjetko Kutnjak, župnik. 


Preč. gosp. Ednard Talliin, predstavnik i kanonik 
zagrebački, darovao je za .kapelu sv. Franje u fravje- 
vačkom“ samostanu u Zagrebu poslije više već darova 
sada opet jednu krasnu kazulu biele boje sa avimi pri- 
padci; isto tako je dao načiniti za istu kapelu krasno 
klecalo, na kojem svećenik obavlja propisane molitve 
prije i poslije mise. Na ovih se liepih darovih preč. &- 
darovatelju najsmjernije zahvaljujem, moleći ujedno Sve- 
mogućega, da mu ih obilno naplati. 

U Zagrebu dne 4. rujna 1894. 

O. Franjo Rengjeo, gvardijan. 


- 


Urednik dr; Josip :Volović:i::: 


A Tiskom. O. Albrechta» 


KATOLIČKI LIST. 


-.... 


proj 87. U Zagrebu, 18. rujna 1894. Tećaj XXXXV. 


Qvaj list izlazi svakoga četvrtka na cialu arku, — 
pistom, 6 stot. nu ciclu, a 3 stot. nu 


an Zagrebu kod uredničtva u nndbi 


a Ciena mu je zu Zagreb na cielu godinu $ stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
pol godine, — Predbrojit se može i na pol, paće i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
iskupskom sjemeništu, — Predplata prima so kroz svu godinu, Rukopisi se ne vraćaju, 


Neovisni moral. Tako se eto odrunjivalo sve jedan biser 
$ M ia po jedan, ave jedan dragulj po jedan sa krune 
Pred nekoliko decenija dobacio je D, Strauss čovjekova dostojanstva, I nićemu se nije pra- 
ovo bez sumnje znamenito pitanje: Jesmo li | štalo, samo da čovjek što dublje spane sa svoje 
mi danas jošte kršćani? On odgovara: Ni- | časti. U jedan samo sjajni kamećak, nije se, 
jesmo. Pak zaista, glsdom na krugove, kojih | regbi, doslije jošte dirnulo. A to je — religi- 
je i on bio član, rekao je živu istinu. Danaske | jozno-moralni karakter čovjeka. Sigurno 
već smo kud i kamo dublje zagrezli na strme- | je, da čovjek znade za razliku megju dobrom 
nitom putu nevjerstva, Na osnovu moderne zna- | i zlom, megju pravom i nepravom; sigurno je 
nosti i sigurnih tobože njezinih rezultata, mo- | da čovjek znale za taj temelj moralnoga reda 
žemo se pitati: Jesmo li mi danas jošte ljudi? |i zakona, jer mu je sam Bog svoj zakon ćudo- 
Moderna znanost, razumije se, vjeri protivna, | redni u srce i savjest zapisao Ovamo eto upravlja 
sve je moguće učinila, kako bi čovjeka što više | moderna današnja znanost svoje nasrtaje, kako 
ponizila. bi i zadnju ovu utvrdu osvojila, te Boga iz 
Vjera kršćanska uči: Pravu čast, pravo | ljudskoga srca sasvim izrinula. Sredstvo, kojim 
dostojanstvo podaje čovjeku njegova bogolič- | se služi u svom paklenskom nastojanju, jest 
nost. Ona ga čini zapravo gospodarom vidlji- | tako zvani neovisni moral, skojim misli 
voga svijeta. Moderna znanost odvraća: U čo- da je obrela zlatni ključ do najveće ljudske 
vjeka nema bogoličnosti:; čovjek je iz kala na "| sreće, do absolutne čovječje neovisnosti. Hajde 
stao, iz kala je sastavljen i opet će se u kio | da malko izbliže taj neovisni moral raz- 
povratiti. Ako prigovorimo poučeni svjetlom | motrimo. Odgovorimo si na ova tri pitanja: 1. 
vjere i vlastitoga razuma: Ta nije li u čovjeka | Sto je neovisni moral? 2. Koja mu je praktična 
duhovna razumna duša, koja ga neizmjerno uz- | vrijednos? 3 Što nam valja o njem držati? 
nosi iznad sve druge na svijetu životinje? Ni- 
pošto, reći će moderna znanost, čovjek je puka 
životinja, savršenija od drugih sisavaca; recimo, I. Sveti Pavao piše Rimljanima, da po- 
ponešto uglagjeniji majmun u fraku i kravati. | gani, akoprem nijesu imali pisanoga Mojsijeva 
Odgovorimo li na to znanosti: Čovjek mora da | zakona Bogom objavljena, ipak nijesu bili bez 
je neko više biće, jer je slobodan, jer je go- | svakoga zakona. Zašto? Jer im Bog bješe u 
spodar svojih čina! Nije ni to, protivit će se | srce zapisao svoj zakon, po kojem bi mogli 
opet moderna znanost. Jedan bo te isti zakon | razlikovati dobro od zla. Toga radi bit će i 
nužde jednako sapinje svu koliku prirodu, — | pogani na dan suda samo po ovom zakonu 
Ali čovjek je nesmrtan; on se rodio za vječ- | sugjeni. Što sv. Pavao ovdje govori o poganima, 
nost i on osjeća u sebi neodoljivu težnju za vrijedi za sve ljude bez razlike. Imade neki op- 
onim što je vječno. Samo neizmjernost kadra ćeniti moralni zakon zapisan od Boga samoga 
je ispuniti srce njegovo. Nikada, opet će novo-  naravnim putem u srce svakome čovjeku, Taj 
vjeka znanost. Čovjek se iza smrti raspada u zakon očituje se u savijesti svakoga nas bez 
molekule i atome poput ostale prirode, te od razlike. Svrhunaravna objava prosula je, istina, 
njega čitavoga ne preostaje ništa više, nego li više svjetla i na taj naravni moralni zaton 
od živinčeta, koje, kad ugine, zagrnu zemljom. navlastito pak donijela je i podala čovjeku obil- 


I. Sto je neovisni moral ? 
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nih sredstava, da ga uzmogne kako valja vršiti, 
nu po svojem bitku nije taj zakon ovisan o 
svrhunaravnoj objavi. Ako se dakle ustvrdi: 
Imade množina ćudorednih propisn, imade moral 
neovisan o svrhunaravnoj objavi, ta je tvrdnja 
za cijelo opravdana. Nu, ako se veli: Ova mno- 
žina ćudorednih propisa, ovaj naravni mornl 
jest i od Boga istoga neovisan, to je takova 
tvrdnja posve kriva i pogubna. U tom evo po- 
sljednjem smislu govori moderna znanost o ne- 
kom sveopćem ljudskom neovisnom moralu. 

Pristaoci toga morala priznavaju, da. nam 
razum neke ćudoredne zakone naviješta, da nam 
koješta nalaže i zabranjuje, da nas savjest prije 
čina opominje, a poslije čina da nas hvali ili 
prekorava. Ova je činjenica tako jasna, da je 
niko razuman ne može poreći. Nu ove zapo- 
vijesti i zabrane nijesu, kako vele, zapovijesti 
višega svrhu nas vladajućega auktoriteta, ne, 
ljudi sami dali su si te propise. Savjest nije 
glas Božji u njima, već samo glas vlastitoga 
našega razuma, kojim sami sebe kanoti po- 
zivljemo na odgovornost. Evo to je moderni 
neovisni moral, ili lajčki, kako ga zovu, koji 
ne samo da ne treba svećenika ni oltara, već 
ni Boga istoga. Zaista, to nije drugo, nego li 
nova forma onoga staroga: Non serviam, ne 
ću da služim! 

2. Zasnovatelj neovisnoga morala zapravo 
jet Emanuel Kant. Konigsberiki filozof pri- 
znaje činjenicu, da nam razum neke stvari bez- 
uvjetno nalaže kao dobre, neke opet bezuvjetno 
zabranjuje kao zle. Ali te zapovijesti i zabrane 
nijesu nipošto, dakako po Kantovu mišljenju, 
izraz volje vječitoga zakonoše. Vlastiti naš ra- 
zum zadnji im je izvor; razum bo ljudski jest 
autonoman, t. j. on sam stvara si zakon; a 
bezuvjetna forma, kojom nam zapovijeda i za- 
branjuje jest njegov kategorički imperativ. Toga 
radi prijestup kojega moralnoga zakona n. pr. 
laž, preljub 1. d. nije uvreda Božanstva, već 
samo povreda kategoričkoga imperativa. 

To je Kantov neovisni moral — moral na 
skroz racijonalističkom osnovu. Jedva je potre- 
bito opaziti kako je nemoćan taj moral, i bez 
ikoje vrijednosti za praktični život. Ako pitam: 
Zašto mi se valja kloniti zla? Odgovara Kant: 
Jer je zlo povreda kategoričkoga imperativa. 
A što onda, ako mi sune u glavu, da ne pitam 
za kategorički imperativ, jer ne nalazim nikoga, 
ko bi me za to pozvao na odgovornost, ili mi 
samo vlas ukinuo sa glave, ako šta zla ura- 
dim? Kant će nam znati i na to odgovoriti. 
Temeljit? Vidit ćemo. Uzmimo konkretni slu- 
čaj, koj danas nije više na žalost neobičan, 


Jedan blagajnik zamisli kako će Povjerenom 
gi blagajnom u torbu, te put pod noge Radi 
go o velikom dobitku, S kojom biljadarkom, 
nko ga ne ubite, dati će se udobno živjeti 
a bez muke. Kojim ćo ga razlozima Kant oq 
namišljena zločina odvratiti? Reći će mu negdje; 
Prijatelju, ne čini toga. Pomisli samo, ovo što 
kaniš uraditi teška je povreda kategoričkoga 
imperativa; ti se dižeš protiv bezuvjetne za. 
brane svoga razuma, tvoje se opako djelo ne 
može nikako postaviti kano pravilo, po kojem 
bi se uopće mogli razumni stvorovi ravnati, 
jer se njime silno vrijegja dostojanstvo razum. 
noga bića! Bojat se je, da će blagajnik ne pi- 
tajući puno za te lijepe razloge s novcem što 
brže odjuriti. Zadovoljan i miran u srcu mislit 
će si: Kategorički je imperativ doduše svakoga 
poštovanja vrijedan, ali pune kese novea_ne 
vrijedi nipošto. Osobito po Njemačkoj i daleko 
van granica njezinih velikim se je respektom 
i dugo vremena govorilo o kategoričkom im 
perativu. S udivljenjem i velikim poštovanjem 
hvalilo se njegovo otkriće, kano da je obretena 
nova, svijet spasavajuća istina. Napokon mu se 
dogodilo isto što.i Kochovoj mezgri (lympha). 
Nakon silnoga zanosa, slijedilo je vrijeme trije 
znoga, mirnoga razmišljanja. Danas kategorički 
imperativ izjeda rgja megju starim gvožgjem u 
ropotarnici. Samo rijetko kada, za svečanih 
zgoda, navlastito kod raznih jubilejskih govora, 
opaha se iznova i prikaže začugjenoj publici, 
nu kao — znamenje prolaznosti svega što je 
na svijetu. Jedan od glavnih razloga, zašto je 
Kant sa svojim kategoričkim imperativom tako 
brzo pao u nemilost i zaborav jest, što nije 
dosta radikalno snjim otpuhnuo vjeru u 
Boga i vječnost. Premda je otkinuo moral od 
volje Božje, koja mu nije više vrijedila kao 
norma ćudorednosti, to ipak nije tajio Božjega 
bivstvovanja. Dapače, kategorički njegov impe- 


orativ imao bi služiti baš za most, da se po 


njem dogje do spoznanja Boga i nesmrtnosti. 
To je za modernu radikalno-nevjernu struju bila 
gorka primjesa. Za to se potražilo drugi put, 
kojim bi se obreo novi svijet neovisnoga mo- 
rala;. put, koji se ne bi ma u nijednoj točki 
Bogu približio. : 

3. Mezimče moderne bezbožne znanosti jest 
ideja o razvoju organizma, i to ne samo u 
onim tijesnim granicama, u kojima je snsvim 
opravdana, već u čisto radikalnom smislu dar- 
winovaca, koji hoće da se je vas koliki vidljivi 
svijet sa prekrasnim svojim redom i skladom, 
bez ikakova sudjelovanja Božjega, te bez cilja 
i osnova razvio tobože iz nekakvoga slijepog 
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mršenoga klupka atoma. I čov 
Minak je toga besvijesnoga toboži 
uči ije se) da su dosljedno i m 


, oralni poj i 
si E ; pojmovi 
 amosv ijest ovim putem morali nastati, Čitave 


iš ornila prosuše pristaoci ove teorij 

Mos rsnim ishitrenim, često baš pred 
"m lipotesima predoče, kako so je čovjek svo 
malo po malo, iz čisto .Živinskoga stanja po- 
pod kako je sam svojim naporom došao do 


sadašnjih moralnih ideja i načela, navlastito 
do pojma o dužnosti i do savjesti. Velika se 
hoće zaista. samozataja, da čovjek slijedi pro- 
tivnike kad ga vode sve uz duž i poprijeko na 
krivudastom putu njihova dokazivanja. Za to 
pustimo, neka si sami lutaju kud ih volja, a 
mi ćemo samo nešto natuknuti, da vidimo, 
kako se danas sve u ime znanosti, napretka i 
slobode, Bog i njegov moralni zakon, koliko 
je moguće, nastoji mimoići, 
(Dalje će sliediti.) 


€ procesa Ra. 


U crkvi je spas. 
(Konae.) 


Da je kat crkva mati civilizacije dokazom nam 
jeitošto je upravo ona postavila temelj civilizaciji, 
onom slobodom, po kojoj se nejaka žena, prosjak i rob 
ćati slobodnim. U još jasnijemu svjetlu pokazuje nam 
se katolička crkva mati civilizacije, kad uzmemo u obzir 
stanje onih zemalja u kojima crkva katolička nije do- 
živjela potpuni upliv. Prispodobimo istok i zapad, oba 


doživješe tijekom vremena velikih prevrata Istok i za- i 


pad primili su svjetlo kršćanske vjere, ipak tako, da je 
na istoku kršćanski princip bio slab i nestalan, dočim 
je na zapadu na čvrstim temeljima počivao. Pak kakove 
tragove ostaviše prevrati na istoku i zapadu? Na za- 
padu bilo je prevrata mnogo i strašnih, kaos bio je 
općenit, pa ipak iz toga kaosa izagje život i svjetlo. 
Niti barbarstvo naroda, koji poplaviše one zemlje niti 
bijesne navale islama nijesu bili u stanju da plodonosnu 


klicu civilizacije unište. Na istoku pak jednim je udar- | 


cem sve propalo i nije se više obnovilo. 

Kakovu štetu trpi gragjanska sloboda, taj glavni 
faktor civilizacije, gdje katolička vjera nije uhvatila 
čvrsti temelj ili gdje se sve više otpada od nauka crkve 
katoličke, dokazom su nam zemlje, gdje je katolička 
crkva silom otisnuta i ustopila mjesto protestantismu i 
skizmi. 

Otpad od erkve katoličke imade za posljedicu de- 
spotizam i tiranidu, egoizam je princip svega djelovanja, 
egoistična državna uprava središte vjere. 

Početnik slobode jest Bog, zato prava sloboda 
može biti jedino u spoju s Bogom i u odvisnosti s njim. 
Volja je temelj slobode, ako volja otpane od Boga to 


jek kakav jest, | se ona izrodi, a od slobode bude ropstvo. Slijedi dakle 


da otpad od katoličke vjere donosi sobom gabitak slo- 
bode, ropstvo, 

A kako crkva postizava ona druga dva faktora za 
usavršenje čovječanstva: mir i red? , 

Orkvi jo svrha, da tvori mir megju Bogom i 
ljudima, odnosno ljudima megjusobno. Pak crkva je u 
islinu učinila ono što su Orci i Rimljani za nemoguće 
držali: množinu je naroda jedinstvom vjere i bogoslužja te 
vezom orkveno organizacije u jednu cijelinu spojila. Da 
je duh katoličke crkve svagdje prodro, to bi crkva uči- 
nila, da bi rata nestalo iz kršćanskoga uvijeta Crkva 
spaja narode oko jednoga središta, u kojemu se svi 
smatraju braća, u kojemu nema ni židova ni barbara, 
ni slobodnjaka ni roba, već su avi jedno u Kristu Go- 
spodinu (Gal, 8, 28.) , 

Ja u njima i ti u meni, veli sam Gospodin, da 
budu savršeni u jednom. 

To jedinstvo proizveo je sam Gospodin, kad nas 
je uzeo u svoje čudesno tijelo, crkvu katoličku i učinio 
da smo mi uda toga tijela njegova. Ako smo mi pak 
uda toga tijela, ako mi u zajednici s njim živimo, zar 
onda ne mora i megju nama vladati jedinstvo, zajed- 
nica? Djelatnost tijela i organizma ovisi od duše, koja 
ga oživljava. Izvor pak života toga tijela, crkve kato- 
ličke, nije duša omrljana istočnim grijehom, nego upravo 
onaj, koji je trpio za istočni grijeh Isus Krist. Jer je 
on duša t>ga tijela za to je i ono: non habens maculam 
aut rugam (Ef. 5, 27.). 

Grijeh i nered, nesloga i nesklad nema mjesta u 
tomu tijelu. Misao izvora života prolazi u sva uda, 
misao glave, misao je uda. 

Razumije se ipak, da tim jedinstvom nije uništena 
sloboda pojedinih uda: mogućnost griješiti. Ali milost, 
koja izlazi od principa života, ulazi u sva uda te ona 
može sva uda u jedinstvo misli, u jedinstvo djelovanja 
spojiti. 

Što jednostavna narav ne može, to čini milost. 

Jedinstvo dakle mir i red megju ljudima ne po- 
čiva na naravskim temeljima, jer ovdje dolazi uvijek u 
susret egoizam, neprijatelj pravoga jedinstva, već oni 
počivaju na varavskomu principu, na jedinstva našem 
sa Isusom Kristom. Onaj samo može ljude _megjusobno 
spojiti, koji ih je s Bogom izmirio i koji je korijen sva- 
koga nesklada odstranio. Za čim narav teži, ali ne 
može postići, jer je grijehom ranjena, to milost čini, je- 
dinstvo u množini Sam Isus to jedinstvo, mir megju 
ljudima, uzima kao dokaz svoga božanskoga poslanja 
(Iv. 17, 21, 28.). 

Kad je tomu tako, to crkva katolička širi pravi 


| humanizam. Kao što milost ne uništuje naravi, nego 


dapače usavršava, tako i katolička crkva nije protiv 

humanizma i ljudskoga napretka, već je ona mati obo- 

jega, te ih i sada uvijek uzdržava. Ona želi samo 

jedno, težnju ljudi upraviti k pravom aredištu, k Bogu- 
* 
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čovjeku Isusu Kristu: qui est ante omnes, et omnin in 
ipso constant, et ipse est caput ecolesiae, qui est prin- 
cipium, primogenitus ex mortuis, ut sit in omnibus ipse 
primatum tenens (Col. 1, 17. 18). 

Orkva ne će uništiti napretka, jer bi to značilo 
uništiti ono, što je Bog u narav ljudsku postavio, a to 
je nemoguće, već ona želi, da se svaka ljubav, svaka 
težnja svede na središte, Isusa Krista, Krist mora svim 
vladati, to je neoboriv zakon. Jer crkva taj zakon uvijek 


i svagdje uvagja, i sve kako blago tako vješto, kako | 


mirno tako krepko, kako nježno tako odlučno jarmu i 
vlasti Krista podvrgava, te ne postizava ona samo to, da 
ljude k Bogu privodi, ne postizava samo ono, što veli apo- 
stol: crescamus in illo per omnia, qui est caput, Christus, 
(Ef. 4, 15.); već ona zadovoljava ujedno naravskoj težnji 
ljudskoga duha i srca, u koliko um i volju sa svojim 
početnikom spaja, od kojega su proizašli, te ih_k miru 
dovodi za kojim teže. 

Crkva dakle, koja čovječanstvu najdragocjenija 
dobra: slobodu, mir i red donaša, ona ga usavršava. Po 
tom njoj je jedinoj moguće, da vrati čovječanstvu iz- 
gubljeno zadovoljstvo. Ona je zavod, koji svoje zadaće 
nije promijenio tijekom stoljeća: da ljude vodi k nad- 
naravskomu njihovomu odregjenju. 

Pak što ćemo mi Hrvati reći? Budimo katolici! 
Prem su si ljudi preduzeli razne ciljeve, da budu sretni, 
ipak je samo jedan pravi cilj: gledanje Boga u nebu, a k 
tomu nas vodi kat. crkva, Bez nje nema spasa ne samo 
vječnoga, nego niti vremenitoga, jer ona je obrana slo- 
bode, mira i reda, S toga smo uvjereni, da.je budućnost 
katoličke crkve. Ona je drvo, koje nije zasagjeno rakom 
ljudskom, već mudrošću božjom, na strah svojim nepri- 
teljima, te je tako čvrsto utemeljena, da je nitko nije 
mogao, niti je može, niti će je moći uništiti. U naro- 
dima drugim, a na žalost već i u našemu narodu koji 
se u prošlosti junački borio za sv. stvar, za krst časni 
i sloboda zlatnu, vidimo da mnogi ostavljaju crkvu i 
bacaju se u krilo svojim strastima. Ta činjenica neka 
nas ne smati, već mi čvrsto stojmo uz majku našu, 
znajući: da je njena budućnost. Ili zar bi i nas crkva 
morala upitati, kad vidi tolike progone, prezire i mržnje 
od naroda i vlada: Numquid et vos vultis abire? Ne, 
mi odgovaramo ša sv, Petrom: Ad quem ibimus? verba 
vitae atternae habes (Iv. 6, 68. 69). Ti si, crkvo, majka 
naša, ali ne samo kao tjelesna muti, koja nas rodila, 
da nas opet prahu povrati, već da po tebi postignemo 
blaženstvo u Kristu. U tebi nalazimo princip života, Isusa 
Krista; a u njem i po njem naći ćemo u tebi što tra- 
žimo: sloboda, mir i red. 

Stjepan _Butura 


E. Zola o svom romanu Lourdes. 


Dva eu uzroka, za što se, Vašom dozvolom, vraća 


pisac ovih redaka k stvari, na koju je upozorio hrvatsko ' 


katoličko obrazovano obćinstvo u 35, broju ov. ligty, 
Prvi jeste, što je Zolin roman knjiga No samo fran. 
cuzka već ovropska, pak je već i prevedena malo no u 
sve ovropske jesike, u kojih jo obilata litorakura, "aka 
je knjiga dogodjaj, o kom valja govoriti te pomagati, 
da mu se odkrije prava ciena po istinitoj, stvarnoj 
vriednosti. Drugi je pak uzrok, što je Zola, protiv 
svoga običaja, izašao u polemiku, ali ne sa ubhtom 
Ricardom, piscem knjige (koja je već gotova): La vrajo 
Bernadette, već sa obćinskim viećem sela Bartrćs, što 
je ono izjavilo u ,Figaru“, da je pisao neistine (faune. 
t6s) o bartrćskih prilikah, dok je u tom selu živjela 
djevojčica Bernadetta Soubirous. FE. Zola odgovara ne. 
znatnu vieću mjestanca, koje zove pkolibom“ — a oq. 
govor u veoma razgranjenom evropskom listu namjenjava 
dalekim kragovom evieta, koji jošte niesu na čistu, bi li 
vjerovali ili ne. 

Buduć da se i.u nas ,Figaro“ čita, i to razmjerno 
toliko, koliko u malo kojoj nefrancuzkoj zemlji, mogao 
bi tko god našu šutnju krivo tumačiti, pak možda ćak 
i pomisliti, da smo i mi pobijeni onim Zolinim odgo- 
vorom u ,Figaru“ od 24. kolovoza o. g. Za to eto ma. 
lene refleksije na isti predmet. Nije naš zadatak, da 
polemizujemo sa francezkim piscem, koji jamačno ni 
ne zna za Hrvatsku, ali nam je toliko jača dužnost, da 
očuvamo od krive upute one Hrvate, kojim se ovaj 
predmet hvata duše i religioznoga čuvstva. Neka ih naj- 
prije umiri to, što možemo i mi i svatko nepristran 
uglaviti, da Zola nije ni najmanje pobio obćinskoga 
vieća u Bartrćsu. Viećnici kažu, da njihova erkva nije 
bila ni za Bernadettina djetinstva, a da nije ni danas 
toliko sjajna, da nema divnih alikarija i bogate pozlate 
te bi bila tim mogla da prenese duh Bernadđettin u ne- 
beske sjajne dvorove, i da u njoj zametne prve pojave 
»nadzemnih hallucinacija.“ A što Zola na to u svom 
odgovoru? Eto rieč po rieč ovo: ,U toj staroj crkvi 
ipak ima absida modro slikana, sa žrtvenikom, na kom 
su izvijugani stupovi te dva ormarića (valjda relikvi- 
jara) slikana i pozlaćena.“ Kako je smio glasoviti ro- 
mancier, da na tom ubožtvu sagradi onaj svoj opis 
u romanu, po kom bi čovjek sudio, da je ta malena 
seoska crkva prava galerija najdivnijih slika? . 

Na drugu pak primjetbu svojih protivnika iz Bar- 
trćsa, da tu nije ,bilo svakdašnjih živahnih vigilija sa 
razsvjetom i pjevanjem“, odgovara Zola, da je to za- 
ključio iz ustmena pripoviedanja Bernadettina životo- 
pisca, Ivana Barbeta, koji mu je za njegova boravka u 
mjestu Lourdesu kazivao: ,da se u Bartrćsu u crkvi čitala 
biblija i to: da se otvorio list, do kojega je slučajno 
dopro ubod gumbašnice, i da se jedne zime obavljala 
pobožnost vigilija.“ Od tuda i opet Zola izvodi, da je 
njegov visok i prostran opis tih vanrednih i, rekli bismo, 


| bučnih pobožnih sastanaka do kraja osnovan na istivitih 


činih. Dakako da ovoliku slobodu može sebi dopustiti 
samo pripoviedalac, koji sam u istoj polemici kaže: 
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details ou d' autres — peu m! 
i ovi ili drugi — stalo meni!“ 
il Čini se, .da u istinu nije plodnu 
o topa da iztraži istinu do Kraja 


importait — de. 


romancieru stalo 
i već ge 


više stara, da ne izgubi svoje čitalačko Mitch. bok 
ounosti avojih nakladnika. Jer kako bi, molim Van 
" 


Pak čovjek mogao da posluti, da su svu hi 
va knjigu udesili redovnici u Proštenjiš 
da4su ju upriličili baš u doba, kad se 

napačavati ? Na Zola baš to sluti i to ga 

Da umanji vriednost očitovanju čitavoga vieća u 
portrća, pripovieda pisac knjige Lunrdeg genezu ovoga 
očitovanja, iz koje ipak ne sliedi ništa, što bi iz daleka 
mličilo bilo na kakvu neslogu u tom vie 
tisak bilo na varku. Čitavo je očitovanj 
iskrenih i istini vjernih obćinara katolič 
kom nema nikakve neuljudnosti ni priot 


njku na nje- 


počela knjiga 
boli ! 


ću bilo na pri- 
e prava izjava 
ikoga mjesta, u 
nje. Pa ipak je 


tu Lourdea, | 


u njem Zola našao ,naprasnost, koja odaje erkovnjaka | 


— violence qui sent )' homme d' Eglise |“ 

Ako Zola triezno misli, on je morao mnogo više 
»violencije“ naći u čitavoj Ricardovoj knjizi; nu on o 
pjoj rad ne govori, jer je oduševljeni biskupski vikar 
aixski glasovitu piscu pojedine najodlučnije momente iz 
njegova romana doslovce izvadio a tad ih do dna raz- 
činio, pri čem mu je svietlilo jasno svjetlo historijskih 
dogodjaja, kako ih potvrđiše očevidci: nekoji, koji već 
umrše, pismenimi bilježkami, a drugi naustice i pred 
samim — Zolom. U te stvari romancier ne dira. 

Najpače ono mu ne će biti po ćudi, što mu Ri- 
card spominje o doktoru Boisseriju i o Zolinu susre- 
taju s ovim veoma kompetentnim stručnjakom u prošte- 
njačkoj klinici, od kuda je Zola otišao sa obećanjem, 
da će opet doći — ali nije održao rieči. 

Dakako da je težko odgovarati na činjenice, koje 
mogu da se prstom kažu, pa izilaze sasvim drugačije 
nego li su u romanu prikazane. Tu je najuputnije uz- 


odgoj Bernadette do 14 godine ima dokazati, jesu li 
njezina vidjenja hallucinacije ili su nadprirodni dogo- 
djaji. S ovim je uvjerenjem on pošao u Lourdes, vodjen 
ovim uvjerenjem on je iz umirovljenoga učitelja Berna- 
dettina, Ivana Barbeta, izpipavao podatke iz života dje- 
vojčice u Bartrćsu. Na osnovu tih podataka i na osnovu 


svoga razgledavanja u tom mjestancu on je svoj roman | 


napisao. A sad poslje knjige Ricardove i poslje očito- 
vanja obćinskih viećnika grozi se, da će pisati novu 
knjigu o Bernadetti, jer sad zna, gdje ima kucati ili 
kamo ima udariti, jer ona rieč: je sais, oli j' irai 
frapper može da se uzme i u jednom i u drugom zna- 
menovanju. On sastavlja prietnju ovako: ,G. Ader je 
umro, ali jošte ima ondje (u Bartrćsu) svjedoka. G. Henri 
Lasserre (životopisac Bernadettin) nije se služio van 
dokumenti iz biskupskoga dvora; dočim ima čitava hrpa 
spisa najpodpunijih, najodlučnijih (les pieces deusives), 


| njega (Zolu) moralnim krivcem, što bude star 


i posebnih listova, iz čega će neodvisan historičar jed- 
noga dana izvaditi ljudsku i dofinitivnu povjest o Ber- 
nadetti « X 

Nije li ovo uzmak? On će pisati historiju, ,de la 
potite voyante“; ali istinu će morati iztražiti jednoga 
dana drugi! 

Irpa spisa, iz kojih će historičar istinu izvaditi, 
bila je pristupna Zoli, kao što je pristupna tolikim fran- 
cuzkim i stranim liečnikom, kao što je bila i jeste pri- 
stupna upravnim činovnikom i svim oblastim. Da ima 
u njoj što god, što bi samo zaudaralo na varku ili zlu 
volju — već bi to davna bilo razbubnjano po čitavom 
svietu | 

Da ge gad malko osvrnemo jošte na dvie točke, 
koje Zola u svojoj polemici iztiče kao stvar osobitu i 
važnu. 

Prvo jeste: da je on prvi opazio psyholožku važ- 
nost onoga mjesta u životopisu Bernadette, gdje sasvim 
tobože naivno pripovieda spomenuti umirovljeni učitelj 
Ivan Barbet, kako je veoma pobožni kapelan Ader po- 
novno izjavio slutnju, ne će li se BI. Djevica izkazati 
maloj Bernadetti. 

Ovo je opet običajna Zolina drzovitost; jer abbć 
Ricard u svojoj knjizi ,La vraie Bernadette“ sve to 
obširno pripovieda pak još dodaje, da je Ader vrl> 
kratko vrieme ostao vikarom u Bartrćsu, a tad je otišao 
u samostan, gdje je i umro. Ali Ricard spominje kao 
podpuno dokazani fakat i to, da Ađer nije nikad 
Bernadetti ni najmanjom rieči svoje slut- 
nje odkrio. 

Drugo jeste: ona pomna obrana, kojom se Zola 
na koncu svoga uztuka viećnikom bartrćskim pere, da 
pobijajuć nadprirodni značaj Lourdski nije ničta uzradio 
protiva dogmata, pa da sim Leo XIII. nije jošte o tom 
odlučne rieči rekao. Čemu ta obrana? Ta ona Zolu 


| pred nevjernici ponizuje a katolici do nje i onako ništa 
maći, kao što Zola već i počinje uzmicati. Bio je pošao | 
u Lourdes da iztraži stvar do dna, i sim priznaje, da | 


ne drže. Jošte je i to čudnovato, kako i tu Zola igno- 
raje knjigu Ricardova baš kao ružan čovjek, koji ne 
će da gleda u zrcalo. 

Smiešnim se je pokazao Zola rekavši, da Lourdes 
nije dogmat, i da je zato svakomu dopušteno u to ne 
vjerovati. — Da Lourdes nije dogmat, to smo znali i 
bez Zole, ali Lourdes je evidentan i dokazan histo- 
rički fakat. Ne vjerovati dogmat jest hereza, no ne 
vjerovati fakat historički, ili je neznanje, ili je lakoum- 
nost, ili je glupost. 

U svojoj polemici pokazao je Zola dosta potajne 
zlobe, jer za očitu nema odvažnosti. Ne usudjuje se 
reći, čega još nitko nije rekao: da u lourdskih 
dogodjajih od početka do danas ima makar sjenka ho- 
tomična bud sakrivanja bud izmišljanja, ali za to ružno 
sumnjiči redovnike, čuvare svetišta lourdskoga, da će 
Ivanu Barbetu uzkratiti svoju podpora te tim učiniti 
cu po- 


kvaren ,cette douce fin de vie“, za to jer_mu je odao 
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one tobožnje barlučske tajne. U obće Zola, koliko se 
do ne davna ukazivao nepristranim motriocem, toliko u 
ovoj polemici stupa pred sviet kao najžešći borac tako 
zvane slobodne misli; ali u istinu niti je bio vjeran 
pripoviedaoc niti je sad sretan kritičar. 0—v. 


Pokušajmo braćo svećenici! 


Godine 1879. dne 1. siečnja br 6203 ex 1878. 
bila je izašla od kr. podžupanije Jastrebarske hvale- 
vritdna naredba glede polazka va kršćanski nauk, 

Neće biti suvišno ako reproduciram tu naredbu 
ovdje: 

Br. 6258/ex 1878. 

Velečastnomu župnomu uredu 
u 
Petrovini. 

Na temelju zaključka podžupanijske skupštine od 
29. travnja 1878. obnašla je kr. ova podžupanija spo- 
razumno sa crkvenom vlasti narediti, da mladež muž- 
koga i ženskoga spola od 12. do uključivo 18. godine 
u ovoj podžupaniji imade kršćanski nauk po nedeljah i 
svetcih u vrieme, koje će župnik opredieliti, i koje imade 
najdulje dva sata trajati, točno polaziti. 

Da se spasonosnoj ovoj samo na sreću i napredak 
puka smjerajućoj naredbi podpun uspjeh osigura, nalazi 
kr. ova podžupanija shodnim odrediti: 

1. da župnik imade pravo a i dužnost nemarnike 
pred se pozvati i opominjati. 

2. da župnik imade dužnost opornike neposredno 
kr ovoj podžupaniji radi kazne prijaviti. 

8. da će se kazna sastojati u novčanoj globi od 
1 do 5 for. na korist ubožke zaklade eventualno u za- 
tvoru od 6 urah do dva dana. 

Baduć je naučanje mladeži jedna od prvih i naj 
poglavitijih dužnostih svećeničkoga zvanja, to je kr. ova 
podžupanija podpuno uvjerena, da će isto pozdraviti 
Ovu naredbu kao jasan novi dokaz, kako je kr. ova 
podžupanija kao svjetovna oblast vazda pripravna pru- 
žiti pomoć svećenstva i crkvi, kad se radi o opleme- 
njenju i usrećenju hrvatskoga našega puka. 

S toga se. ovime velečastni župni ured najuljudnije 
umoljava, da izvoli ovu naredbu sa prodikalnice tri 
puta svojim župljanom ponajprije proglasiti, a po tom 
ju točno i savjestno vršiti dati. 

Kr. podžupanija 
U Jaski 1. siečnja 1879 
Upravitelj kr. podžupanije 
Franić, 
tajnik, 

Pošto je već punih 15 godina prošlo od progla- 
šenja te hvalevriedne naredbe, upitao sam se kod velesl. 
županijske oblasti u Zagrebu za njezina valjanost, koja 
mi je bezodvlačno preko sl. kr. kot, oblasti u Jatre- 


barskom odgovorila: ,. . . ta naredba pošto nije op 
zvana vriodi i danas. Ako se ta naredba na vrši, neka 
ju velečastni ured izvoli reproducirati Uocrkvi pa on da 
javljati one, koji joj so pokorili ne bi.“ 

Kako se imade glede polazka mladeži na kršćajaki 
nauk u drugih kotarih, nije mi sasvime Poznato, ali 
kapelanujuć do sada u četvrtom kotaru, odnosno na potoj 
kapelaniji, uvidio sam, da je polazak mladeži na kršć 
nauk u tih mjestih vrlo loš. Opomene, naputci, nago. 
vori, grožnje, prietnje župnika odnosno kapelana glede 
polazka na kršćan. nauk obično ostaju bez željenoga 
uspjeha. Drugih sredstava osim ovih obično nema da. 
hovni pastir. Prietiti se mladeži time, da neće biti pri- 


| puštena k uzkranoj izpoviedi jest vrlo škakljivo, a gro. 


ziti se, da ona mladež, koja ne polazi kršć. nauk, nega 
se smjeti udavati odnosno ženiti, dopustiti će mi braća 


| svećenici, da je mal' ne podpuno bezuspješno, a to zato, 


pošto tako groziti se jošte se nekako dade, no grožnje 
oživotvarati nije nam dopušteno. Ako je iko Moguće 
htio, tako raditi u stvarih ženitbenih naišao je lako 
na konkretan primjer da je ostao kratkih rukava. , , 

Najbolje bi bilo po mome skromnome mnienju, 
da se udari onim putem, kojim je udarilo godine 1878, 
svećenstvo podžupanije Jastrebarske u svojoj za onda 
podžupanijskoj skupštini. U županijske skupštine iza- 
bran je barem koj taj svećenik, koj bi se veleuslažnim 
pokazao, da podnese predlog glede polazka na kršć, 
nauk. A liepu podlogu bi ma pružila gore navedena hvale- 
vriedna naredba, ponovljena po vel. žup. oblasti u Za- 
grebu odnosno sl. kr. kot. oblasti Jastrebarskoj. 

A ne bi bilo sgorega, da polazak mladeži na kr- 
šćanski nauk nadje zagovaratelja i branitelja u hrvat- 
skome saboru. 

Ta što je u kotaru Jastrebarskom spasonosno valjda 
neće biti štetonosno u drugih kotarih?! 

* Atmosfera vrlo zadušljiva obuzela nam domovinu. 
Socijalistički pauk marljivo prede a i marljivo hvata 
slabiće i vjerske mlitavee. Mladež udarila nizbrdo. Okre- 
nula istini ledja. Staza razvratnosti, razuzdanosti i bez- 
vjerstva vrlo joj je omilila. Pogubni indiferentizam kao 
moloh proždire cvieće i uzdanicu roda — mladež našu. 

Poznata. je predobro ona: tko je predobio mladež, 
njegova je budućnost, : 

Satovi ža tumačenje vjeronauka u školi upravo su 
maćuhinski okljaštreni, 

Straha Božjega i poznavanja Boga treba mladeži 
Kako bude odgojivana tako će biti i odgojena, 

Oboražana strahom Božjim i poznavajuć Boga biti 
će krepostna, neuzkolebiva, stalna, značajna, religiozna. 
Toj i takovoj mladeži neće ništa, imponirati do Boga i 
poštenja A tko ulieva strah Božji u srdce i tko uči 
najbolje poznavati Boga? Kršćanska katolička vjera, koja 
se dobiva i postizava lih slušanjem i tumačenjem kt- 
šćanskoga nauka — božanskih istina. 

Ovo nekoliko redaka neka se ne uzme kao ma- 
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starijoj braći svećenikom, već kao stvar, koja je 
Pena u najboljoj nakani. 
oči Petrovina 27. kolovoza 1894. 


Juraj Tomac. 


Dopis 


(Dvadesetpotgodišnjica misničtva.) Go- 
. odine uredniče! U vašem cienjenom listu od 23, ko- 
proza 0: 8 izašla je medju domaćimi viestmi i ova, 
su svećenici, zaredjeni godine 1869., obdržavali dva- 
d wnetpetgodišnjicu misničtva u Zagrebu dne 22. i, mj. 
Dosvolite, S uredniče, da tu svečanost nješto obširnije 


Prigodom inthronizacije presv. g. nadbiskupa, sa- 
stalo se nas njekoliko svećenika, koji smo god. 1869. 
gredjeni, u Zagrebn, te se dogovorimo, da ćemo 25- 


godišnjicu misničtva u Zagrebu 22. kolovoza obdržavati, | 


a prepustismo odboru, da svečanost upriliči, kako naj- 
bolje znade. Odbor se voljno prihvati posla, sazva na 
spomenuti dan braću u Zagreb. Pozivu se odazva od 
91. njih četrnajst i to: Barabaš, Bešlić, Gado, Hanak, 
Jakševac, Kovačević, Leber, Lončarević, Miljan, Murat, 
Medeotti, Štefanec, Šultajs i Wagner, a sedmorica se 
izpričaše, da su zapriečeni doći. 

Na rečeni dan bijasmo u 9 sati na okupu u kr. 
pl. konviktu. Ganrtljiv bijaše prizor, kako se njeki na- 
kon 25 godina prvi put sastadoše. Rieč zape u grlu, 
ali zagrljaj i suza govorahu više nego ikakve rieči. 
Gdjekoji se znatno promienio: vlasi pobielile, lice navo- 
rano, ali bratinsko srce osta isto. Onaj prijateljski vez, 
koj nas je vezao na učeničkih klupah, nije se razkinuo, 
rekao bih skoro da se je bolje učvrstio. Nješto pred 
10 sati podjosmo u redu u prvostolnu crkvu, a zvono 
bl. dj. Manije oglasilo, da će naskoro započeli sv misa. 
U 10 sati pristupi Miljan uz assistente Štefanca i Šul- 
tajsa te ceremoniara Bešlića ka glavnom žrtveniku i 
odsluži svečanu sv. misu; na isti dan odslužio je i pred 
25 godina prvu sv. misu. Nakon mise odpjevana je 
pjesma zahvalnica ,Tebe Boga hvalimo.“ Pod sv. misom 
pjevali su koraliste sv. Marka uz druge prijatelje naše 
pod vještim ravnanjem g. profesora Stčekla. Lonča- 
rević odsluži za vrieme svečane mise tihu sv. misu za 
preminuvšu braću: Jakova, Lukančića, Pazmana, Rasla- 
vića, Štetnera i Ulsesa, dočim su njeki, od 7 ure po- 
čevši, služili tihe sv. mise u spomen prve sv. mise, a 
ostali za pokojne učitelje i dobročinitelje: Gajdeka, Kr- 
žana, Leitera i druge, i to većinom kod oltara bl. dj. 
Marije, gdje su pred 25 godina bili zaredjeni u sveće- 
nike po pokojnom biskupu Kralju. Poslje mise odosmo 
avi, da se poklonimo presvietlomu g. nadpastiru. Leber 
pozdravi u ime svih vrhovnu duhovnu glavu naše nad- 
biskupije i ciele crkvene pokrajine, uvjeravajuć ga, da 
ćemo mu do smrti vjerni i pokorni biti, a štovati ga 
i ljubiti ga takodjer do zadnjega daha kano svoga 


bivšega profesora, a na koncu umoli Prosvistloga 28 
blagoslov. Preavistli nadpaatir veseo je što nas vidi i 


| kao svoje nvećenike i kuo nvoja hivše učenike, podade 


nam liepih savjeta, koje ako poslufšamo, reč» on, biti 
će nam licpa uspomena na našu 25-godišnjicu  Progo- 
vori zatim sa avakim njekoliko otčinskih rieči; dade nam 
svoj biskupski blagoslov te nas prijazno odpusti. Poslje 
odosmo, da se poklonimo presv. g. generalnomu vi 
karu, a tada kano zahvalni učenici posjetiamo prečastnu 
gg Iorvata i lIčppergera. Rieči, koje nam izusti bivfi 
profesor Horvat, dirnule su nas u srce i mnogi pro 
plakasmo. Izmedju ostaloga reče: Prijatelji moji! Hvala 
vam na sjećanju i na pozdravu; ah! kako bih sretan 
bio, da vas mogu sve u lice viditi! Volja je božja, da 
vas očima negledam, volji božjoj ja se pokoravam, a 
vas molim, pružite mi svaki pojedini desnicu svoju | 
reci svoje čestito ime, da se tako prijateljski sastanemo, 
a uvjeravajuć vas, da se u molitvi na va= sjećam, mo- 
lim i vas, da me nezaboravite sada živoga u sv. vim, 
a za koje vrieme, svoga pokojnoga učitelja. Tronutim 
srcem razstasmo se s njim. Ostalim profesorom po“ 
slasmo brzojavne pozdrave, a tako i katehetskomu“sa- 
stanku. Da nam od toga dana ostane kakva vidljiva 
uspomena, dadosmo se kod fotografa u skupu snimiti. 
U 2 sata bio je objed u konviktu, a stolom je ravnao 
Bešlić. U prijateljskom razgovoru, u sjećanju na prošle 
dneve, prodju nam brzo časovi. Dobismo od katehet- 
skoga sastanka iz Osieka, od bivših profesora i od mno- 
gih prijatelja brzojavnih čestitaka, na kojih se evo ovdje 
zahvaljujemo. Da po mogućnosti njeku uspomenu osta- 
vimo na taj dan, odlučismo ostatak od naših prinosa 
za tu svečanost da dademo kano prinos za svećenički 
dom: odlačeno u tu svrhu 100 kruna položiti, koje ša- 
ljemo. Njeki podjoše isti dan kući, a njeki zbog posla 
ostadoše do drugoga dana. Na razstanku uglavismo, da 
ćemo se u buduće svakih pet godina sastajati, jer da 
čekamo do petdesetgodišnjice, Bog zna, tko dotle živ i 
zdrav. Bilo na sve veću slavu Božju! 
Jedan jubilarac. 


Viestnik. 


Zagreb. (Duhovne vježbe za kler.) U pone- 
djeljak, dne 10. 0. mj., poslije podne otišao je pre- 
svietli gospodin nadbiskup u Krapinske Toplice, da 
prisustvuje duhovnim vježbam, koje se ondje drže za 
svećenstvo, i koje su se započele dne 10. 0. mj. u večer 
a završit će se dne 14. u jutru. Duhovne vježbe ruko- 
vodi veleč. o. Jeramas, Isusovac Njegova Presvjetlost 
vratit će se u Zagreb dne 14. o. mj. poslije podne. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Premješteni su 
gg. duhovni pomoćnici: Belavić Dragutin iz Pa 
kraca u Bistru; Bosorić Mijo iz Obrešu u Soboticu: 
Ferić Stjepan iz Nove Bukovice u Kutinu ; Miho. 
ković Augustin iz Bebrine u Sv. Mariju u Medju- 
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iturju; Prezelj Stjepan iz Čazme u Vivodinu; Sta- 
netti Franjo iz Garešnice u Novu Bukovien; Vučer 
Franjo iz Vinagore u Prišlin; Vukelić [van iz Ku- 
tine u. Sv. Gjurgj kod Ludbrega. Gosp. Oslaković 
Ivan ide za duhovnoga pomoćnika u Miholjac, a g. 
Dikanović Stjepan, duhovni pomoćnik u Orioveu, 
odredjen je na službovanje u samostan milosrdnih se- 
stara u Zagrebu. 

Gg. mladomisnici namješteni su za duhovne po- 
moćnike: Akšamović Josip u Oriovcu; Barberić 
Josip u Obrešu; Cesarec Franjo u Terezovcu; 
Ehrenreich Ferdo u Grubišnom polju; Erdegatić 
Pavao u Bebrini; Gonan Valentin u Bregih kod 
Ivanića; Juretić Augustin a Čazmi; Kadija 
Mirko za dragoga u Pakracu; Krsnik Ivan u Gor- 
njoj Stubici; Lanović Josip u Vojnom Križu; List 
Aleksij u Dubrancu; Malančec Ivan za drogoga | 
u Bjelovera; Murk Stjepan u Rači; Marenčić | 
Mirko u Kamenici; Pavišić Petar u Krapju; Pli- 
beršek Konrad u Selnici; Vukovarac Dionizij | 
u Vinagori; Zagoda Franjo u Legrađu; Židovec | 


Friderik za drugoga u Gjurgjevcu. 


— (Promjene u franjevačkoj redodržavi 
sv. Križa.) Na kongregaciji redodržave hrvatsko-slo- 
venske sv. Križa, držanoj u Ljubljani 24. kolovoza t. 8, 
postali su: 0. Julij Brunner gvardijanom u Pazinu. 
0. Romuald Jereb gvardijanom na Trsatu; 0. Joa 
chim Svetić gvardijanom u Samoboru; 0. Sigis- 
mund Zega gvardijanom u Jaski; 0. Maksimilijan 
Senica gvardijanom u Brešcih; 0. Teodorik Mu- 
ren gvardijanom u Kamniku. 


— (Katolicizam i socijalizam.) Njemački so- 
cijalistički list ,Vorwirts“ prisiljen je priznati u jednom 
od svojih zadnjih brojeva, da je katolicizam silni ne- 
prijatelj njegovih teorija, i da se socijalistička agitacija 
mnogo lakše širi u predjelu protestantskom, nego li ka- 
toličkom. 

To je dragocjeno priznanje, koje potvrdjuje, kad 
bi bilo potrebno, dobrotu i čestitost katoličkoga mo- 
rala napram onomu, što je nastao u herezi i u aposta- | 
ziji od dogmata crkve katoličke. 


Italija. (Podijeljen ,Exequatur.“) Nakon tro- | 
godišnje borbe podijeljen je Exequatur kardinalu Sartu, 
mletačkomu patrijuru, za tim kardinalu Ferrari.u, nadbi- 
skupa u Milanu, kardinalu Svampi, nadbiskupu u Bologni, 
msgru. Donninu, biskopu u Arezzu, msgru Maganiu, biskupu 
u Parmi, msgru Costi, biskupu u Segni-u. Što se tiče kardi- 
nala Sarta, govori se, da ga je kralj ,krepošću svoga patro- 
natskoga prava“ imenovao mletačkim patrijarom. To je po- 
svema vjerojatno. Već se je više puta dogodilo, da je kralj 
kojega biskupa imenovao ,krepošću svoga patronatskoga 
prava“, ako si je talijanska vlada pogledom na koju bi- | 


skupsku stolicu to pravo usvajala, premda ja bukav binku 
vazda bio prije od pape za d tičnu stolicu im muva 
Apostolska jo stolica ovu formu krulje vakoga Viet 
ignorovala, odnosno tolorirala : To ne je i suda dogodit, 
sa mljetačkom stolicom. Kralju se dosadila bozuspješna 
borba sa Svetom Stolicom, pak je po svojem dojnkoj. 
njem običaju ,imenovao“ kardinala Sarta Palrijarom ći 
Mlecima. Rim nije pri tom ni za vlas odslupio 
svoga stanovišta. ,Oservatore. Romano“ spominjući 
fakut veli, da je talijanska vlada ovdje čuvstva prayygi 
nosti popustila, eda se ne ogluši na tolike reklamacije 
mletačkih katolika. O kakovoj transakciji megju Vati. 
kanom i vladom nema tuj ni govora, 


— (Nova prefektura.) Sveti Otac izdao je Posre. 
drennja zavoda de propaganda fide dekret, kojim se 
erytrejska kolonija podiže na osebnu neovisnu apostolska 
prefekturu. Dekret imade četiri dijela. U prvom govori 
se o osnutku te prefekture, u drugom dijelu o njezinom 
opsegu, u trećem o sjedištu apostolskoga prefekta, u 
četvrtom o talijanskim redovnicima, koji su za to od- 
rogjeni. Ime toj prefekturi jest: Aposlolska prefektura zg 
erytrejsku koloniju. Ovim se dekretom ujedno ukida svaka 
druga crkvena jurisdikcija nad ovom kolonijom. Dosele 
spadala je ista u crkvenom pogledu pod apostolski vi. 
karijat u Abisiniji. Budući da je yremenom, što se op- 
sega tiče, vrlo narasla, trebalo je, da dobije svoga vln- 


| stitoga apostolskoga prefekta. Apostolski prefekli imadu 


biskupsku jurisdikciju, i vlast dijeliti svetu potvrdu, nu 
nijesu biskupi, niti nemaju sami po sebi prava služiti 
se pontifikalijama, dočim su apostolski vikari vazda po- 
svećeni biskupi. : 


Književnost. 


Nakladom kr. sveučilišne knjižare Rob. Ferd. Auera 
u Zagrebu izašle gu: Zspovijesli sv. Aurelija Augustina, 
što ih je proveo, uvodom i bilješkama popratio Antun 
Sasso, profesor i kateheta na c. kr. velikoj realci u 
Spljetu. Knjiga ops«že XV i 460 str, u osmini. Cijena 
joj je nevezanoj 2 for_a u platnu vezanoj 2 for. 35.n,, 
ako se poštom šalje 15 nov. više, 

Veleučenoga g. prevoditelja ide svaka hvala za 
velik trad, što ga je uložio prevodeći ovo djelo sv _Au- 
gustina. Od svih djela svetoga učitelja njegove su Ispo- 
vijesti gotovo najtežim jezikom pisane, pak za to nije 
čudo, što i g. prevodilac priznaje, da je morao mnogo 
truda uložiti, eda mu prijevod bude vjeran i jasan. Ko- 
liko smo u kratko vrijeme mogli knjigu prolistati, pri- 
znati nam je, da je uzvišene i duboke misli sv. Augu- 
stina zaodjeo čistom i lijepom hrvaštinom, te mjestimice 
i ne opažaš, da ti je kakvi prijevod pri ruci, tako se 
glatko i lako čita. O jednoj bismo stvari ipak usudili 
se posumnjati, a to jest, eda li su te Ispovijesti zgodna 
lektira za mladež! Da će bogoslovcu naročito pak sve- 
Ćeniku, koji su malko dublje zavirili u ponore vlastitoga 
srca i u tajne duhovnoga života Ispovijesti sv. Augustina 
dobro doći, o tom nema sumnje i mi ju osobito ovima 
od srea najtoplije preporučamo. Mladež naša, kakova 
jest, teško će moći pravo pojmiti duboki smisao ove 
usvišene molitve najvećega crkvenoga učitelja. Oprema 
knjige je ukusna, Papir i tisak vrlo su lijepi; a cijena 
prema veličini i vrijednosti knjige ni malo pretjerana. 


X oogmppo.;"a—; soo... 


Urednik dr, Josip Volović. 


Tiskom CU. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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proj 38. U Zagrebu, 20. rujna 1894, Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi aje četvrtka na cielu arku, — Cienn mu je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
poštom, 6 . posapa u, a 3 stoti na Pol godine, — Predbrojit se može i nu pol, puče i na četvrt godino kod svake kr, pošte, 
s u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom njemoništu, — Prodplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi ae ne vraćaju, 


= 


Neovisni moral. malo protegnulo se ove ideje asocijacijom ili 
Gel oja ssa samjenbom i na druge čina, koji sm ze do tada 
(Dalje. samovoljno propuštali ili izvršivali, i evo, samo- 
: svijest dužnosti bila je potpuna. Budući da smo 
Englez H. Spencer glavni je zastupnik | Spencerovim otkrićem saznali, kako je samo- 
ove struje. Po Spenceru, ako hoćemo da si | svijest dužnosti nastala naivnom zamjenbom i 
razjasnimo čovjeka, osobito njegovo moralno | asocijacijom ideja, to mora ova samosvijest 
biće, treba .da se dušom prestavimo u onu | dužnosti odsele dakako prestati djelovati. Na 
davnu davninu, gdje su ljudi jošte u divljim | savršenijem bo stupnju svoga razvoja ne će 
čordama skitali se šikarjem, šumom i stepama. | više ljudi trebati poradi dužnosti, već samo po- 
Braka, obitelji, vlasništva, oblasti, i što je dru- | radi nagnuća i volje kdobru raditi. Jada, 
goga jošte tobože luksusa današnjemu društve- | gdje je takova zamjenba i asocijacija ideja su- 
nomu životu potrebitoga, dašto, onda još nije | višna, svatko neka samo slijedi podražaje svo- 
bilo. Istom malo po malo začeli su ljudi misliti. | jih nagnuća, pak će vazda za cijelo pogoditi što 
Nu otkale ujedanput misao zvjerskom čovjeku? | je dobro, i raditi moralno. 
Otkale! — suvišnoga li zanovetanja! Iskustvom Njemački filozofi vrlo se rado kokoče u 
se opazilo, da nekoji čini imadu korisnih, drugi | plaštu engleskih učenjaka. Isto vrijedi i o filo- 
opet štetonosnih posljedica. Tako se rodilo na- | zofima morala, koji su kod kuće preuzeli go- 
gnuće spram jednih i odurnost protiv drugih. | tovu kolportažu Spencerove mudrosti. Jedan 
To je bio prvi početak mišljenju i ujedno prvi | primjer neka je dosta. Kako Spencer, tako i 
elemenat za ćudoredno nadvladavanje samoga | profesor Paulsen u Berlinu nalazi već kod ži- 
sebe. Spencer nalazi dapače tomu traga već | votinje neki ,dometak“ — ,Ansatz* — za 
kod puke životinje. Gospodar, eno, ide putem | čuvstvo i samosvijest dužnosti. On pokazuje to 
sa svojim psićem. Kako je u pseta navada, | ovim primjerom: ,Kuja n. pr. leži kraj svojih 
začne šapom zemlju razgrtati kao da nešto | mladih i opazi svoga gospodara, gdje joj se 
traži, dok mu gospodar poodmakne. Čim preto | sprema da ide u lov; za čas koleba, ne zna 
vidi, da će izgubit gospodara, pusti svoju za- | šta bi, napokon se bojazljivo povuče k mla- 
bavicu i potrči za njim. Ono se eto odriče (!) | dima, Čuvstvo ljubavi spram ovih prevladalo 
časovitoga veselja, da izbjegne zlu, koje bi ga | ju. Žim se gospodar vrati iz lova, dogje mu 
za to moglo stići. To je prvi elemenat za po- | sa svim znacima zastigjenja u susret; ona osjeća 
jam i samosvijest o dužnosti; k ovomu do- kajanje (!) što nije spram gospodara vjernost 
lazi drugi elemenat, naime: strah pred sje- | očuvala.“ Bteta, što nam Paulsen ne saopćuje 
tilnom kaznom. Na pola živinski čovjek mo- | nije li kuja i suze prolijevala i šapom se u prsi 
rade mnoge čine propustiti, mnoge pak izvršiti | udarala! 
od straha pred srdžbom divljih svojih drugova, Ali budimo pravedni. Sam Paulsen pri- 
ili pred gnjevom poglavice, čim bi kojemu od njih , znaje, da je to istom neki ,dometak«, kojim 
pošlo za rukom, da se na čelo stavi divljemu bi se imala bolje razjasniti samosvijest dužnosti 
čoporu. K tomu pristupi strah pred dusima umrv- e moji g tim jošte nije istumučen aukto- 
ših, za koje su mislili da žive. Tako nastade  ritativni karakter dužno.ti, ono bezu- 
ideja o nuždi i koristi nekojih čina. Po , vjetno: Treba, ili ne smije da bude! Tako nas 
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bo obvezuje svaki dictamen razuma: Ne smiješ 
preljuba činiti, ne smiješ krasti, treba da se 
oblasti pokoravaš, treba da svakoga poštuješ, 
t.d. Odakle to: treba? Od običaja. Obzirom 


na mnoge čine nastane običaj, a u tom običaju | 


govori nam eto ugled naših roditelja, ugled 
čitavoga naroda, kojemu ugledu absvlutno pravo 
priznajemo da nas na nešto obveže. Dodajmo 
ktomu ugled bogova, što si ih narod sam 
utvara, pak eto nam podloge za bezuvjetnu 
obvezatnost dužnosti. Ali se opet pita: otkale 
roditeljima, otkale narodu pravo, da meni za- 
povijedaju? Zašto sam dužan pokoravat im 
se? Za to se ište dublji razlog. Protivnici ga 
u svojoj nauci ne nagjoše. Pa kad Paulsen 
tvrdi, da roditelji i narod imadu absolutno 
pravo meni zapovijedati, to je tekar tvrdnja 
skroz neistinita i kriva. Može naime biti sluča- 
jeva, gdje ne samo da imademo pravo, već 
upravo dužnost ne pokoriti se roditeljima i na- 
rodu, n, pr. kad bi mi štogod nedopuštena na- 
ložili. To su evo glavni pokusi moderne zna- 
nosti, kako bi stvorila neovisni moral, moral 
bez Boga. Tim se dakako ni iz daleka ne tu- 
mači i ne razjasnuje moralni red, navlastito 
pojam o dužnosti i savjesti, već zapravo samo 
kuša, kako bi se, uz neki decentni modus, 
mimoišlo Boga i njegov ćudoredni zakon, koji 
bit će da je svojim strogim propisima mno- 
gomu novovjekomu filozofu jako nepriličan. 
(Dalje će sliediti.) 


Prvi kršćanski arheološki kongres u 
Solinu. 

Pošto je znatno narasao broj učenjaka, koji se 
bave pretraživanjem kršćanskih starina; — bila je već 
odavna želja, kako bi se ovi što prije mogli sastati, da 
jedan drugome priopći svoje nazore, pak složnim dogo- 
vorom, da urede preporna pitanja u t. zv. kršćanskoj 
arheologiji. 

U tu svrhu pre svega prikladna su mjesta, gdje 
se nalaze kršćanske starine u što većoj množini i raz- 
ličnosti, — da se mogu odma pojedina pitanja objasniti 
i riješiti ,demonstratione ad oculos.“ — Već od više 
vremena želio je i najavljao se veći broj učenjaka, da 
razgleda stare kršćanske spomenike u Spljetu i okolici, 
navlastito u Solinu, starom sijelu spljetske nadbiskupije 
— Da se to što shodnije izvede držali su baš monsgr. 
Franjo Bolić ravnatelj gimnazije i muzeja spljetskoga 
pak prof. bogoslovije zadarske dr. Luka Jelić, da bi se 
* mogli ujedno onamo pozvati i drogi učenjaci iz vascijelog 
kršćavskog svijeta, da razgledaju prevažne spomenike — 
pak da ujedno drže — kršćanski arheološki kongres. 


Na njihov poziv g. 1892. odazvalo se iz aw ku 


odobriše tu namisno. — Odbor od 20 lici a_među njima 
i naš blagopokojni Ir. Rački — iz svih država i 2, 
malja evropskih bi odredjen, da svaki u svom kraju 
uznastoji što više, da se što ljepše i dičnije ta namisno 
izvede. — Poseban pak odbor šestorice: msgr. Buli iz 
Spljeta, prof. dr. Jelić iz Zadra, Neumann i Swoboda 
sveučilišni profesori iz Beča, ravn, H. Hytrek iz Stude. 


tanje .uglave raspored (program) toga kongresa, što a 
je imao obdržavati mjeseca rujna 1898. . 
nČovjek snuje, a Bog određuje.“ Uslijed pogibli, 
koja je zaprijetila svoj Evropi od kolere, a pokucala i 
na vrata Dalmacije, morao se je kongres odgoditi na 


ljetos 1894. h 
Može se reći koliko zadocnilo, toliko je sve zrelije 


pretresano i spremljeno bilo, pa prema tomu i sjajnije 
ispalo. 


nužde da se obavijesti unapred tečaj i predmet rasprave, 


gao što bolje informiran utjecati u raspravu, a s druge 
strane da se zapriječi pretresanje drugih pitanja, koja 
malo ili nikako ne spadaju na zadatak ovoga kongresa; 
— jer bi se tijem nužno morao kongres protegnuti 
preko svojih određenih granica —: s toga bi opredije- 


imala trajati najdulje 2 sata, s ovim predmetom rasprave: 
1. quae res ad antiquitatem christianam pertinentes 
in Dalmatia terrisque vicinis hucusque detectae, investi- 
gatae, examinatae sint, 
2. quid elapso decennio tum in Europa (veluti 


.isque regionibus) tum extra Europam effectum sit ad 
studia autiquitatis christianae promovenda, 

3. disputabitur de museis christianis condendis et 
de urbibus, in quibus constituantar, 

4. considerabitur quid faciendum sit nt in univer- 
sitatibus, et acholis theologicis cathedrae archeologise 
christianae et doctrinae patristicae instituantur, 

5. expedietur, quomodo autifices, ecclesia ornandis 
operam dantes, eos fructus, qui ex archeologiae chri- 
stianae studiis percipiuntur, ad artium profectum con- 
vertere et possint et debeant, 

6. demonstrabitur, qua via procedere debeat anti- 
quitatis christianae investigatio, quae leges observandae 
in rebus antiquis tractandis; quo meliore modo libri 


rabiles, ornentur, 

7. congressui proponentur quaestiones de corpore 
ingeriptionum christianarum Austro-Hungariae et de ephe- 
; meride, in qua viroram doctoram universi orbis terra“ 


nice, i msgr. dr. de Waal iz Rima, izabran bi, da po. 


| Austro.Hungaria, Italia, Gallia, Germania, Helvetia ali- 


šćanskih krajeva preko stotinu učenjaka te g uuhitom | 


20—28. augusta 1894. biše konačno uglavljeni | 
| dnevi kongresa; — a pošto je kod svakoga kongresa od | 


da se može svaki član kongresa pripraviti, kako bi mo- > 


ljeno 7 glavnih — zajedničkih sjednica, pa svaka je 


imaginibus, quae et elegantes sint et parvo pretio pa- ' 
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do antiquitatibus christianis studia et melatemata 
tor. 
nal io ća x 
po Prije i poslije sjednice zajedničke, gdje ne je op- 
polo wi i peta bile su £. zv. odjelne njed- 
.. — gdje se je specijalno raspravljalo kako no i 
00: đ en : o je 
a i o. phase u kršćanskoj arheologiji, da 
s Doga stvoriti iza svestranoga pretresanja regolucije, 
nosti onda zajedničkoj sjednici na prihvat. — Ta. 
ih odjela je bilo pet: 
jovib ž m 
| 1. O starim spomenicima i natpisima, 

9. 0 predavanju arheologije u srednjim i višim 

lama. 
je 3, O osnivanju i uredjenju muzeja, 
| 4, O uzajamnosti patrologije s arheologijom. 

$. O starim spomenicima. Dalmacije. 

U id od ovih odjela =>. : po volji svaki 

int, — Već ova jasna rasporedba kongresa, te za- 
| ginljiva pitanja o kojim se imalo raspravljati pobudila 
a udivljenje i interes stranaca 
| 19. kolovoza u predvečerje kongresa (19/8.) bili su 
| mal ne svi kongregisti prispjeli u Spljet, lijepo pričekani 
| od odbora, koji susretljivo svakome kongresisti doznači- 
od , gresisti doznači 
riše stan. = Iste se je večeri obdržavala prva sjednica 
| u dvorani gimnazije u tu svrhu lijepo iskićenoj evijećem, 
| sagovima, zastavama papinskim, carskim, trobojnim hr- 
mtskim i pokrajinskim dalmatinskim. Preko stotinu 
učenjaka prisutno — dvorana puna općinstva — Bulić 
| posdravlja latinski prisutne gostove — razloživši u kratko 
suhu i povod kongresa, pa pozivlje kongregiste, da bi- 
mju predsjedništvo, te bi za predsjednika izabran msgr. 
de Waal; msgr. Bulić i prof dr. Muller iz Berlina pot- 
moma kaži prof odr. Marucchi iz 
a i dr. Jelić tajnicima. — Pošto se kongresisti upi- 
uše u pojedine odjele (sekcije) razdijeli odbor među 
nje program rada za dojdući dan (20. kolovoza) kao 
pri dan kongresa, ter ih ujedno obdari sjajnim izda- 
njima, što ih je spremio za članove kongresa. 

: 1. ,Vodja po Spljeta i Solinu“ u hrvatskom ori- 
ginalu ili talijanskom prijevodu (1), kako je tko htio 
i prij j 
td sastavljeni velikom pomnjom i trudom, dr. Jelića, 

ića i prof. Rutara. — Obaseže preko 300 stranica sa 
2 karata i alika, a poučuje stranca ne samo 0 histo- 
mi, spomenicima i znamenitostima Spljeta i Solina, nego 
_ obližnjih mjesta i gradova, — kamo bi bilo vri- 
o iz Spljeta poći. 

2. Tri sveske: Ephemeris Salonitana, Bihaćensis et 
Spalatensis, gdje su rasprave raznih učenjaka i raznim 
jezicima o spomenutim mjestima i njihovim spomenicima. 
"a Lijep je to bio dar, koji je s pravom pobudio udiv- 
ljenje stranih učenjaka. — Trud je to bio osobito dr. 
Jelića profesora bogoslovije u Zadru, koji je to sve mu- 

Ji 
kovodio. 
. Drugi dan u 6 sati krenuše posebnim vlakom čla- 
Novi kongresa u Solin, da razgledaju ruševine cvatu- 
ćega njekada grada rimskoga i prvobitno sijelo nadbi- 
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skupije solinske (dants biskupije spljetske). — Pratili 
ih apljetski ,Sokol“, vatroganci i stotine Spljećana, da 
uzveličaju svečanost u Solinu. — Za četvrt nata evo nas 
u Solinu, ajatio ne tu narod u svečanom ruhu, da po 
zdravi kongreniste, a s bližnjih brda se odmnjeva puse 
njava mužara za pozdrav gostova. Dok neumorni magi. 
zavn. Bolić pokazuje položaj Solina i opseg njegov. vodi 
do iskopanih i očišćenih dijelova njegovih: groblja, kre 
mtionice, amfitentra, vodovoda i gradskih vrata, — narod 
neprestano nuđa groždja, mmokava, bresaka — da ope- 
tovanim nakanjem primi tek Mtogod za tn — Razgle- 
davši pomenute česti građa, povede msgr. Palić kangre- 
gista do najznatnijeg objekta izmeđa iskopina solinskih, 
— do stare kršćanske basilike. Na putu onamo biše 
smještena dva slavoluka, prvi manji okićen zastavama 
papinskim, carskim i hrvatskim, « natpisom ,intrantibna 
pax“ a na obratnoj strani... ,exeuntibus“, a drogi veći 
tik pred basilikom sa slikama onih mučenika polinskih, 
koji su bili nekoć u toj basilici ukopani, a kasnije i za 
goobe naroda preneseni u Rim, gdje se još i sađa na- 
laze, Bazilika se nalazi u povišem dijelu Solina. a 
očišćena je sasma od zemlje i naplavine, te su sasma 
izloženi zidovi, kapele, glavna i postrana ladja i sve- 
tište, gdje se još dobro uščavali stupovi, koji su svod 
držali. — Tu je valjalo počekati biskupa spljetsko-ma- 
karskoga Filipa Nakića, koji dođe oko 9 sati iz Spljeta 
zajedno s nadbiskupom metropolitom zadarskim Grego- 
rijem Rajčevićem i nadbiskupom (i. p i). Fulgencijem 
Carevom, biskupom hvarskim. Na istom mjestu gdje je 
bio njekada veliki žrtvenik stavljena bi mensa, na kojoj 
odsluži biskup Spljetski sv. misu. 

U bazilici samoj smjestilo se svećenstvo i kongre- 
sisti, a okolo naokolo stepenasto nanizao se narod, glava 
do glave. — Pjevački zbor uz pratnju barmonija pjeva 
za vrijeme mise hrvatskim jezikom. 

Uznosit je to bio prizor. Iza preko 12 stotina go- 
dina prinaša se opet s istoga mjesta žrtva mira i spasa, 
iza kako je ovim krajevima prohujila mnoga bura, razni 
jih narodi zaposjeli, dok se tu konačno miroljubivi na- 
rod hrvatski nezaustavi, te zadojen kršćanstvom pretra- 
žuje opet stara sveta mjesta, da iz njih opet zapjeva 
rSlava Bogu u visini.“ — Iza svršene mise i Te Deuma 
krenuše svi do većega slavoluka, gdje pozdravi msgr. 
Bulić biskupa spljetskoga začasnoga predsjednika čita- 
voga kongresa moleći ga, da proglasi s ovoga mjesta 
kongres otvorenim, što on i učini prekrasnom latinskom 
besjedom, gdje slaveći pobjeda kršćanstva pozdravlja 
najusrdnije gostove prisutne. 

Iza toga spremiše se svi na povratak, da dođu 
na sjednicu u Spljet, koja se oko 11 sati prije podne 
obdržavala. Tu i opet pozdravi Bolić kongresiste, ob- 
javi im jučerašnji izbor moleći za potvrdu, što bi da- 
kako klicanjem jednoglasnim i odobreno. — Msgr. de 
Waal zauze stalno predsjedničku stolicu, predloži tri 
brzojavke sv. Ocu popi, Nj. Veličanstvu kralju i koman- 
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datoru de Rossi-u, ocu kršćanske arheologije u Rimu, 
što skupština s odobrenjem prihvati, — Na to proslije- 
diše pozdravi pojedinih vlada i učenih društava; među 
ovima pozdravi kot. poglavar Tončić na ime dalmatinske 
vlade, metropolita Rajčević za svoju metropoliju, te 
prof. dr. Czopor u ime madžarske vlade, sva trojica la- 
tinski; barun Molinary izaslanik bosanske vlade nje- 
mački, a načelnik grada Spljeta dr. Mangjer i prof S. 
Ljubić u ime jugoslavenske akademije hrvatski i ostali 
u raznim jezicima Zapriječeni da dođu ovaj put, je- 
dnako srdačno pozdraviše kongres u slijedećim sjedni- 
cama: dr. Ivan Bojničić zastupnik hrvatske vlade i prof. 
dr. Behndorf zastupnik austrijskog ministra bogoštovlja 
i nastave dr Madejskoga. đ 

Da se stranim učenjacima učini što ljepša počast, 
da im se uz velik trud i duševni napor, što su ga imali 
ova tri dana prije i poslije podne u glavnim i odjelnim 
sjednicama — kojih opisivanje bi odviše raširilo to iz- 
vješće — pruže i ugodniji časovi, priredi b'skup splitski, 
kao počasni predsjednik prvi dan svečani objed u čast 
kongresista, isto učini općina grada Splita slijedeći dan. 

Treći pak dan kongresa (22. kolovoza) ustupi au- 
strijska vlada državnu yahtu ,Ragusa“, kojom pođoše 
u G sati izjutra mimo divnih 7 kaštela u Trogir, gdje 
se nalaze mnoge starine ća od hrvatske narodne vlada- 
vine, a poimence stolna crkva sa svojim predivnim rez 
barijama, gdje je svaki reć bi dio njezin, svaki predmet, 
za sebe umjetnina. — Podvoreni i okrijepljeni na brodu 
svakovrsnim zajutarkom prispjesmo u Trogir, lijepo okićen, 
gdje načelnik reče hrvatski dobrodošlica članovima kon- 
gresa. Iza kako razgledasmo umjetnine u crkvi i po 
gradu pođosmo u loggiu, bivšu sudnicu mljetačku a 
amjetnu građevinu kasnijega doba u obliku trijema otvo- 
renu prema glavnom trgu trogirskom. U toj loggiji bi 
spremljen po općini trogirskoj biran i obilan doručak, 
a glazba je dotle svirala na trgu pred loggiom — Kako 


su savjesno, uzeli članovi kongresa svoju zadaću vidi ' 


se već po tom, što su se već u 10 gati ukrcali u pa- 
robrod te uz svirku glazbe i klicavje naroda povezli 
se put Spljeta, da uzmognu u 11 sati doći na pred- 
zadnju sjednicu, — iza koje se gotovo neprekidno dr- 
žale odjelne sjednice, da mogu svoje zaključke gotove i 
valjan" obrazložene podnesti zadnjoj zaključnoj sjednici. 

“x bi sjednica obdržavana na 5 sati poslije podne 
u prisutnosti svih kongresista i mnoštva općinstva, u 
koliko ga dvorana i nuzgredne prostorije mogle obu- 
hvatiti. Tu biše pročitani rečeni zaključci (resolucije) 
pojedinih sekcija (odjela): 

1. odjel. Po primjeru drugih država skupiti sve 
natpise naše monarkije u veliko djelo Corpus inserip- 
tionum“, a iz ostalih krajeva uzeti tek najvažnije. 

2. odjel. Da se uznastoji uvesti svrsi shodno uče- 
nje arheologije u srednjim školama, a posebne katedre 


da se ustroje na bogoslovnim zavodima za kršćansku 
arheologiju. 


| jedini govornici još raspravili pojedina općenita 


3 odjel. Osnivati muzej» za kršćansku arheologiju, 
a posebice so preporuča vladi sagrađenje novoga muzoja 
u Splitu za solinske starine. , 

4. Nekn so učenju sv. otaca (patrologija) u boga. 
slovijama osobiti obzir posveti, to ta nauka po Moguć. 
nosti u sklad s kršćanskom arheologijom Bvede, 

5. Da so izjavi jugoslavenskoj akademiji u Za 
grebu želja, da se postara za izdavanje zbornika sredo. 
vječnih ratpisa Dalmacije u najširem smislu. 

Sve te resolucije biše jednoglasno prihvaćene, pro 
čitani brzojavni odgovori i zahvalnice. Iza kako gu o. 
i : Pitanja, 
a vrijeme već poodmaklo završuje predsjednik de Waal 
kongres zahvaljujući prisutnim kongresistima za njihov 
trud i požrtvovnost; ne zna — kako bi smogao i ljepši 
izraz dao riječima svojim za gostoljubivost, što je kon 
gresisti iskusiše od zemlje, grada, biskupa i naroda, 
Raduje se da se baš kod tog vrijednog naroda i u toj 
slavnoj zemlji obdržavao ,prvi kršćanski kongres“ te toli 
lijepo uspio. Podpredsjednik Bulić zahvali na to de Waalu 
za njegovo vrsno ravnanje kongresa, te svim ostalim, 


| koji su štogod za unapređenje i uzveličanje kongresa 


doprinjeli; pročita konačno odgovor sv. Oca Pape na 
smjerni pozdrav kongresa, te javlja da se je njegova 
svetost udostojala podijeliti kongresu i članovima nje- 
govim svoj apostolski blagoslov. Uz klicanje prisutnih 
zauze na to biskup Nakić predsjedničku stolicu, da za- 
hvali i on kongresistima, što su njegovu biskupiju, ne- 
koć slavnu nadbiskupiju spljetsko-solinsku, počastili da 
odrede za 1. kongres kršćansko arheološki — te na 
koncu podijeli svima blagoslov. 

Na večer povezosmo se svi učesnici kongresa na 
istoj yahti u kaštel Lukšić, ponajveći od gradića kašte- 
lanskih. — Vozeći se u jutro istoga dana u Trogir imali 
smo prilike da se divimo krasoti prirode okolice Spljet- 
ske, a posebice kaštelanskoga zaljeva, a na večer da nas 
začara dočekljivost vrlih kaštelana i kotarskog glavara. 
— Čim zakrenusmo oko rta, iza kojega se ulazi u ne- 
dogledni kaštelanski zaljev, eto divote, kan da svakome 
u prvi mah zapela riječ u grlo — samo jedan .ah“ se 
odmnjevao sa broda. — Pred nama se prostro u po- 
lukragu niz gradića — sedam kaštela — a u daljini 
na kraju zaliva Trogir —; srednji »kaštel Lukšić“ 
kao kruna njihova prekrasno rasvijetljen, kuće građene 
sve od bijelog kamena, pa toranj crkveni obasut i 
svijećama, pričinjaju se kao da su prozirni — od ala- 
bastra. — A gora velika koja ge prostrla iza zaliva 
obasuta krijesovima, kojih sam mogao na samom bilu 
nabrojiti 24. — Zvona crkvena slave, mužari pucaju, a 
presjajni vatrometi pretvaraju čitavi kraj u vilinski svi- 
jet. — Iza hrvatskoga pozdrava načelnikova ne bi ni 
konca klicanju naroda, koji je, sabran iz sve okoline u 
svečanom slikovitom ruhu, u uzornom redu razredao se 
sve do crkve s bakljama u ruci. — U prostranoj crkvi 
otpjeva biskup ,Te Deum“ uz svirku orgulja i pjevanje 
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gtva. — Iza toga se sakupimo avi u njajno 
ijetljenom parku lovorika knezova Unit Vittari dj 


kotarski glavar — uz svirku trogirak pa tet : ia a : 
"id vlade baš kraljevski nj kod obarao | zafije, kojima mislim donekle utvrditi, da bi bilo zgodno Ž 


ega odlaska oko 10 sati u večer narod stno na no- 
ma, da nas isprati svondiljnim klicanjom, a kulmina- 
a svoju postigne i njihovo i naše oduševljenje i rn- 


dost, kad zapjevaše pri odlasku yahte ,lijepa naša do- | 


movina“i — već smo bili daleko od kopna još mo mi- 


čno odmnijevali glasovi hrvatskog tog himna od | 
uidnjih brijegova. Stranci, bio to Rus ili Nijemac, Fran- | 


cas ili Talijan . . . pravoslavni ili evangelik, pa i ka- 
tolik nijesu se mogli dosta nadiviti razvijenom kršićan= 
skom i narodnom hrvatskom osjećanju pa kulturnoj na- 
obrazbi i dočekljivosti ondješnjeg naroda. — S toga i 
jest pun oduševljenja rekao profesor tuđinno: ,lfa giobt 
nur eine Hospitalitiit — und das ist die Slavische“ , . 
a kao ne mali ponos mogu biti svakome Hrvatu rijoči, 
što ih pri oproštaju svom izreče slavni dr. de Waal, 
pozivljući kongresiste na slijedeći Il, kongres g. 1897 
u Ravennu ,neka gospoda ne očekuju, takvog gostinj- 
stva u Italiji — u Ravenni, kao što ovdje u hrvatskog 
naroda.“ 

dr. A. Szentgyirgyi. 


Da li znanosti treba obazirati se na 
sv. Tomu? 
(Dalje.) 

Moderna je filozofija izgubila svaki autoritet u 
očima misaona čovjeka. Ne uzpostavi li se stara filozo- 
fija, danas u opće nema onda filozofije, filozofije dakako 
u onom značenju, u kojem se mora uzeti Treba li na- 
dalje u opće kake filozofije, onda se ne može pomisliti 
na drugu nego na onu, koja je vladala do reformacije, 
a_koje je prvak i zastupnik bio Toma Aquinski. Dakle 
njegova filozofija vrijedi i danas. Principi, koje je on u 
svojoj filozofiji postavio, imadu cijenu i sada, jer su 
prkosili vijekovima. Ta tvrdnja može stajati zato, jer 
je filozofička znanost više no ikoja vezana na tradiciju. 
Jedan filozofički umnik može udariti mišljenju osnov, 
koji je valjan za sva vremena, jer može svijetlim svo- 
jim umom proniknuti u narav stvari, koja se nikada 
ne mijenja. Smiješno bi naprotiv bilo, kad bi danas 
prirodoslovac upotrebio one i onake experimente, kakovi 
su služili njegovoj znanosti prije nekoliko stotina go- 
dina. Pa i najvećemu filozofu može se slučiti, da mu 
postupak kod istraživanja prirodnih sila i zakona izlazi 
naivan, prispodobi li se u experimentima s današnjim 
savršenim strojevima. Ali zato ipak njegovo abstraktno 
mišljenje može biti korektno. Može li jedan filozof to, 
e onda bih se usudio reći, moraju vijekovi i njihovi 
najveći sinovi Tako bi se od prilike mogao konstruirati 
dokaz a priori za vrijednost 'Tomine filozofije i danas 

Bilo bi nešta teže izvesti sposterioran dokaz. za 


| koji ga u teoriji ne priznaje. Općenita i 


tvrdnju, da je Mlozofija: av, Tomo proma“ načeda cede si 
menu. Tataknut ću namo: nekoja momente izntar Ailovn4 


iz prođine starih biblioteka. izvući staru znanosti 1 
Upravo onih rana; skojih krvari moderna filozi: + 
fija, nema ona, koju roprezantira mvi Foia. Priznavar A 
jući princip evidencija kao znanatveni :dogmat, oma #e #2 
mo je za uvijek odrokla: skepticizma i postavila solidan 
osnov umnomo radu  Onavje uzela stvar mako, kako u 
su joj je ćulila prodntavila “1 ta joj je stvar, pojediay: | 
indiviđuum —, ishodište za daljoje umovanje "Ona je > 
priznala zakon čovječjega uma, dano on diže od poje- 
dinogn do obćenitoga, 6d učinka na uzrok, prvi, drugi i 
.... « zadnji, od pojava navonojćšto pojave nosi Taj“ 
je pak zakon neoboriv,:tako: te po njem radi i onaj; 
doje nijesu čo“ 
vjeku urogjene, on ih tek mora iz individua naa“ Po“ 
najpače pobija sv. Tomw ono, koji telo; da im je: ideja 
o Bogu prva, koja se može: spoznati i bez ohaira na 
stvorene stvari. Kako se mora filozofičkim putem doti do 


| Boga, to je on pokazaosrs onih svojih pet glasovitik do- 
| kaza za eksistenciju Božju. Izcnjih se 


vidi, da se Stvorae 
tek po svojim stvorovima . poznaje. sInvisibilia Dei. per > 
ea, quae facta sunt, intallacta cdnapiciantur.# Jakost tih 
dokaza takova je, da ih do sada još nitko mije oborio." 
U ovim dokazima“ upotrebio je sv: Toma induk- 
tivnu ili analitičku metodu, 'po- kojoj je napose priro- 
doslovna znanost u naše vrijeme-toliko napredovala. Na 
nije se on zadovoljio galno tom metodom: On je upo- 
trebio i drugu sintetičku imotodu. Čovjek. naime dolazi do 
potpunoga znanja ne po jednoj već po obadvjema ietodaris 
zajedno. *) Kleutgen prišpodablja onoga, koji 38 aluži - 
objema metodama, čovjeku: gledajući kakav kip:“Oa € “ 
promatrajući pojedine dijelove njegove i njihov :megju« “< 
sobni odnošaj spoznati: ideju, koju je umjetnik -htia u 
kamenu predočiti, a donekle i umjetnikov genij.:Na on 
se ne će samo tim zadovoljiti. On će upoznavši \cjelinu 
vratiti se na promatrhnje dijelova, pa će ih tako u | 
svezi sa cjelinom upozniti savršenje i bolje. On će spo“ - 
znati ono, što mu je prije “sakriveno: ostalo, a i“ono,'- 
čega u kipu i nema. «Amalitičko-sintetička: mstoda sje“ 
prema. tomu u filozofičkoj disciplini najbolja, pače jedino 
dobra. Po toj je metodi &w.Foma došao: do ispravnih pojs* - 
mova o absolutnom biću'i relativnim bićima, o realnom i 


*) Ea enim est mentia humanae indoles,, ut a sensibili. 
bus ad intelligibilia, ab effectibus ad causas, a, proprietatibus 
ad rerum essontias, m naturag phaenomenis ad Teges naturales 
coneludat. atque ex puxgožćsnou et paxzoxasnoj eonsideratione““ 
ad supremi numinis contemplationein sq elevet. Ex'ultera parte, 
perfecta cognitio seu scientia baberi neduit; nisi; 
res cognoscantur per suns canaas nou, logicas tantum sed etiam 
ontologicas — Necesse ergo; ggt,, ut: vice veraa intelleetus ex 
rerum  ossontiis legibusqug '. universalibus, opraesertim vero a 
iden grobna primih dila“cognitiones illastret,' ordinet 
atque porficint, Qui e: alytice asćendit, di f U 
o ono ko sA hi Jebat synthetica“ 
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idealnom:biću, koje stvarno postoji, i koje je samo mo- 
guće, ;o: bitnosti i bitku, o substanciji i akcidenciji. Dok 
su moderni filozofi jedni slijedeći isključivo sintetičku_me- 
todu zapali, u panteizam i transcedentni idealizam, a 
drugi..po-jedinoj analitičkoj metodi u materijalizam, sv. 
je. Toma. spojivši obe ove metode za sva vremena po- 
kazao put, koji vodi izmegju ova dva bezdna, 
neli.Tako je znanpst :sv. Tomei znanstvenim putem 
opravdala vjeru, koju je propovijedalo kršćanstvo, vjeru 
ujednoga Boga. Oye vjere kao+da danas u.znanosti 
nemar odatle_izvire_ onda: sva. zlo;, 
Stara znanost. spoznala je.i, odnošaj, koji postoji 
egju..Boga i_čovjeka, Stvoritelja i stvora. Ona je 
oznaja..u.čosjeku imaterijalni, princip i to na osnovu 
il .;Ona je vidjela, da u čovjeka nešto djeluje dru- 
gačiie, nego. može. djelopati sama materija, i iz toga 
zaključila, da ono. nešto i postoji: samo za sebe bez 
obzira.na ,materiju., A jer,,su jednostavna i netvarna 
djelovanja, mora .da je .i princip, djelovanja netvaran, 
jednostavan. . 400 i 

.L rRyo tako je spoznala .i besmrtnost duševnu. Slič- 
nim. načinom ona. je potomstvu sačuvala i druge naj 
dragocjenije, i .najpotrebitije, istine, o kojima je predkr- 
šćanska, znanost, tek, slutila, a, moderna izgubila ih iz 
svoga, vidokruga. 4, Ga Ghooo 

;ufpeDanas se osobito gaje prirodoglovne znanosti; pače 
po, sudu, nekih da je prestalo. doba filozofiranja, a na- 
stupila_era..prirodnih nauka. Danas, gdje filozofije nema, 
ne bavi se, obično, čovjek prirodoslovac drugim nego ra- 
brajanjem, opisivanjem, klasificjranjem prirodnih pojava 
i zakova.. Maferijalističko doba naše neda umu poleta, 
la se. digne do svoje visine. Današnje prirodne zna- 
i ogatstyo i udobnost, svaku 
tio_.je čovjek u svoju korist. 


baviti se višim umnim radom, kako bi se čovjeku spasla, 
vjera “i: kršćanski: život. Uza''sve to što prirodne zna- 


tiosti 'nijeu ni u najvećega ' školastika razvijene, ima u | 


djelima njegovim principa filozofije. prirodne valjanih za 
svako dakle i za naše.doba, |, .« 

a2: Načelo :je bilo nekih: starih :grčkih škola filozof- 
skih; koje sučnačelo i neki noviji filozrfi repristinirali, 
da ge' naitne i vidljivim“ materijalnim stvarima opaža 


jedino, aterijalni momenat, bez ikake primjese nemate- 
rijalnosti. Ovaj se smjer filozofije prirodne zvao atomi- 


zam, gdje so iz prirodnih objekata isključio svaki du- 
hovni elemenat, a čistom se materijom kušao protuma. 
čiti svaki prirodni pojav. Drugi opet oJabraše posve 
protivni smjer, gdje je. duhovni elemenat jedino vrije. 
dio, a materijalni se posve potisnuo _u nazadak. Taj je 
smjer dynamizam, koji je učio, da su stvari u prirodi 
sama inače vidljive ništa drugo no skupina sila Ovako 
su učili ponajviše njemački idealiste s Kantom, dok su 
pristaše atomizma većinom materijaliste. 

Sv. Toma odabrao je i ovdje sredinu. On je oba 
ova elementa spojio i priznao u svim prirodnim stva. 
rima dualizam od materijalnoga i nematerijalnoga. On je 
prihvatio načelo Aristotelovo, da su u stvarima spojene 
materija i nematerijalna forma. Kleutgen je pak lijepo 
pokazao, kako se tek po materiji i formi, što ju je 
usvojila školastika, dadu protumačiti svi prirodni po- 
javi, poimence postanak novih stvari. Sve naime u pri- 
rodi prestnje, da se može pokazati u drugom obliku. 
Svuda se opaža težnja za nečim, za promjenom, svuda 
se vidi aktivitet u prirodi, kod organizama jasnije, kod 
anorganskih stvari manje jasno Materija pak sama po 
sebi kao absolutno indiferentna ne može da bude nosi- 
lica onoga idealnoga ,nešto“, koje se u prirodnim po- 
javima ističe, stoga se mora priznati nematerijalni prin- 
cip — forma —, komu se mora sav taj aktivitet pripi- 
gati. Pa sve se više i više prirodoslovci uvjeravaju, da 
vjere u atome sve više nestaje, tako te je i Lange, po- 
vjesničar materijalizma, pokazao, da se u mnogim pri- 
rodnim pojavima mora priznati dualizam izmedju tvar- 
noga i netvarnoga momenta. To pak živo sjeća na ško- 
lastičku materiju i formu. Sv. pak otac Leo XIII. kaže: 
hac ipsa aetate, plares iique insignes scien- 
tiarum physicarum doctores palam aperteque testantur,: 
inter certas ratasque recentioris phyoicae conclusiones, 
et philosophica Scholae principia nullam veri nominis 
pugnam existera.“ 

Kako je tomistička nauka od znamenitosti i ko- 
risti za teoretičke znanosti, tako je proviđencijalna upravo 
važnost njezina po praktičke discipline: pravnu i soci 
jalnu. Moderna filozofija, kako je svagdje, tako je oso- 
bito i na polju praktičnom ostavila iza sebe silne ruše- 
vine. Pomislimo samo na panteističke sisteme. Po njima 
je promjena u svijetu evolucija substancije Božje. Do 
danas se ta substancija razvila do onoga, ško se zove 
u pravničkom svijetu država, status, tako te Hegel ni- 
ječući eksistenciju osobnoga Boga državu zove ,der 
prasente Gott.“ Zato nije moglo biti drugačije, nego se 
avi pojmovi o pravu, dužnosti, posluhu poglavarima svje- 
tovnim i crkvenim, slobodi i odnošaju izmegju crkvene 
i svjetovne vlasti pervertirali. Po toj teoriji i najsilovi- 
tiji i najbezobzirniji zahtjevi onih, što stoje državi na 
čelu, moraju se zvati pravom, koje u podložnika ište 
dužnu poslušnost. Zato i veli sv. otac Leon XIII u 
enciklici ,Aeterni Patris“: ,Domestica vero, atque ci- 
vilis ipsa societas, quae ob perversarum opinionum pestem 
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anto in diserimine versotur, 
ali običavajući bolesnome društy 
doje odmah: ,profecto pacatior 
gisteret (sc. domestica et civilis societag), si in Acade- 
miis et Scholis sanior trađeretur, ot magisterio Recle- 


siae conformior doctrina, qualem 'Thomae Aquinatis vo- 
Jumina complectuntur.“ 


univergi porspicimua“, 
U pružati i lijek _nado- 
multo ot securior con- 


(Konne će aliediti.) 


Veliki griesi, mala pokora. 


Gradjanski sud, čim većim zločinom ili prekrša- 
jem sudi, tim veću dosudjuje i kaznu. 
svega sud osvete povriedjenog zakona. 

Drugačije je sa sudom duhovnim, sudom savjesti 
na sv. ispoviedi. Ovomu nije glavna svrha, da krivca 
za njegove krivine kazni, već više, da ga od njih od- 
rieši i s uvriedjenim Bogom pomiri, 

Ide doduše i gradjanski sud za tim, da se krivac 
popravi i društvu ljudskom povrati kao koristan član, 


On bo je prije 


ali na prvom mjestu ima zadovoljiti pravdi. Kod sv. | 


ispoviedi prvo je milosrdje, oproštenje i pomilovanje, 
samo da se grješnik podigne, 

Tako je to naredio božanski utemeljitelj sv. ispo- 
viedi. Po vlasti od njega primljenoj ispovjednik je su- 
dac, koj može griehe i odpustiti i pridržati, ali će ipak 


i u najtežih slučajih, po primjeru onoga — euwi proprium | 


est misereri semper et parcere —, riešiti in bonum poeni- 
tentis. On bo je uz. sudsku svoju vlast još i liečnik i 
učitelj i otac; te će kao liečnik uliti u rane ne samo 


vina već i ulja, kao učitelj zabludjelu ovcu podučiti | 


onom ljubeznivošću, koja će joj najviše koristiti, a kao 


otac postupati tako, da mu se djeca rado i dobro ispo- | 


vjede. Ničesa bo ne ima se ispovjednik bolje čuvati, 
nego li, da mu tko ne ostavi ispovjedaonicu očajan, 
potišten ili ozlovoljen. 


Po koncilu tridentskom sess. 14. cap. 8. imađu | 


djela zadovoljštine biti satigfactiones salutares et conve- 
nientes, non tantum medicinales sed etiam vindicativae pro 
qualitate criminum et poenitentium facultate. — Evo ti 
pokornika, koji mnoge i mnoge godine nije bio na sv. 
ispoviedi, koji ti se tuži radi mnogih preteških grieha. 
Gledaš li samo na qualitas criminum, moraš mu nalo- 
žiti i vrlo stroga djela pokore; nu što, ako njegova fa- 
cultas in poenitendo nije takova, da bi ih mogao oba- 


viti? Mnogi ne znadu više moliti ili ne imaju za to | 


vremena, velike milostinje nije odkud dati, a post im 
je s više razloga nemoguć. Što ćeš s takovim ? Pokoru, 
koju razložno ne će da primi, ne smiješ mu naložiti; 
isto tako ne onu, za koju se je bojat, da će ju propu- 
stiti. Tu ima nadvladati facultas poenitentis sve ostale 
obzire; jer bolje je, veli Gerson (sv. Alfonso lib. VI. 
n. 509), pokornika primjerenom pokorom, koju će oba- 
viti, poslati u čistilište, nego li teškom, koju će zane- 


mariti, strovaliti u pakao. Yrlo (dobro čini ispovjednik, 
opaža sv. Alfonso, koji pokorniku' zadaje pokofi malu, 
u veću mu savjetuje i preporuča: : : ba 
Nu premda ne *4 naveđenih uzroka "pokornika 'ne 
može zadati tako velika pokora, 'koja bi odgovarala 
voličini grieha, te mu tim pribavila što veće oproštenje 
i vremenitih kazna, može ma se ipak pomoći i manjem 
pokorom, i to tako, da me zada takova molitva, skojom 
Je skopčan oprost, latina, stoji pravilo, da se djelom, na 
koje je čovjek već inaće obvezan, ne može dobiti oprost, 
ali ako papa dozvoli, može iznimno i to biti Glaaoviti 
Mavrel svjedoči, da u Rimu ispovjednici običavaja za 
davati takove pokore; a Ensebij Amort: drži, da ja taj 
običaj, barem mukom, od papa odobren. Prazla com- 
munis Romae et alibi est, ut confessarii imponant suis pos- 
nitentibus preces aut alia opera, quibus adnezae sunt la 
| dulgentiac, ut sic facilius pro suis delictis satisfaciant. 


(Graison: Manuale totius juris canonici. Tom..Hl,:n. 
| 4580.) KE : 
U Običaj taj zaslužuje, da sa obćenito uvede, pak za 


to evo nekoliko molitvica, s kojima su spojeni oprosti: 

1. Probudi vjeru, ufanje i ljubav, ,ustima i srcem.“ 
Oprost od 7 godina i 7 quadragena, koliko put to po- 
božno učiniš. (Benedikt XIV.) ć 

2. Izmoli litanije lanretanske. Oprost svaki put 
; 300 dana (Pijo VII.); nije potrebno moliti i molitve Gra- 
tiam tuam i t. d. a a 

3. ,lsuse, krotka.i ponizna srca, učini moje srce 
Tvomu slično.“ 300 dana oprosta po Piju IV. <, 

4. ,Moj Isuse, milosrdje.“ 100 dana oprosta po 
| Piju IX. : 
5. ,Isuse, moj Bože, ljubim Te nada sve.“ oprost 
| od 50 dana po Piju IX. , 

6. ,O slatki Isuse, ne budi mi sudac, 
telj.“ Oprost od 50 dana po Piju IK. o, . 

7. Slatko srce Marijino, budi moje spasenje.“ 
Oprost od 300 dana (Pijo IX.) Es 

Takove kratke molitvice zapamtiti će si pokornici 
lako; a naravski, zadat se ima samo jedna ili dvie. Ea 

Kolike li vremenite kazne oprostit će se skruše- 
nom pokorniku, ako .mu se naloži, da uz vjerovanje 
apostolsko i 5 Očenaša i 5 ,Zdravo Marijo“ uzdahne 
| svaki put: ,Moj Isuse, milosrdje“; ,slatko srce Mari- 
rino, budi moje spasenje“, — po tri put na dan kroz 
osam dana! Nego itreba pokornika upozoriti, da tima 
molitvicama dobiva oprost. Ča 

Nastojmo, da grješnike najboljim putem vodimo 
k vječnomu spasenju; tim ćemo razveseliti cielo rebo. 

“Po Dr. Malleru Josip B-&:'“ 


već Spasi- 


upiji.) Premje- 
Janko Grgurić iz 


Zagreb, (Promjena u nadbiask 
šteni su gg. duhovni pomoćnici: 


| Viestnik. 
| 
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d:Bedkovljana: u Leskovac; Milan Horvat iz.Pakraca 
zb:an Garešnicu i: Jerko.Milkojpić iz Vrbovca a Kostaj- 
nicu. Gosp. mladomisnik .T.o.m o Štahan namješten je 
za duhovnoga pomoćnika un. Vrbovcu. 
(Sv potvrda) 'Buduči'da se u prvostolnoj crkvi 
već dvie godine nije diolio ssaktamenat sv. potvrde, pre- 
iš igvijetki je i prečastni gospodiminadbiskup odlučio, da 
*:xune<čeka'do- Duhova buduće godine, nego će dieliti sv. 
#6: potvrdu već 'sađa; i to :(80. rujna te 7 i 14. listopada, 
'>vposlje:isv. "mise, koja -se služi u 9 sati, i to sliedećim 
ilrvgedom : :dne 30; rajna. potvrdjivati će se samo učenici i 
"55 učenice “svih škola gradi Zagreba, dne 7. listopada žup- 
£! ljani' svih zagrebačkih :žapa, a dne 14. listopada žup- 
:ljani župa zagrebačkoga kotara. 
"E (Presvijetli g dr Josip Štadler), vrhbo- 
** sanski nadbiskup, imenovan je začastnim gradjaninom slob, 
“"d.kr: grada“ Broda. Dne 11. 6. m. stiglo je u Sarajevo 
“ oBaslinstvo građa Broda; da 'Njeg. Presvijetlosti predade 
.. počastnu diplomu. Odaslanstvu bio je na čelu sam gradski 
“5 kačelnik g. Stjepin Horvat, \koji je od srca izrečenom 
“ betjedom pozdravio prčsv. g. nadbiskupa, istaknuv medju 
igatalimi, kako se Brodjani sretnimi scijene, što mogu i 


. se Brod odličnim svojim gradja 
“ = (Književno družtvo sv. Jeronima u Za- 
. grebu) umoljava p. n. gg. članove društvene, da pro- 
: mjenn svoga: boravišta od. razpošiljanja knjiga prošle 
godine što skorije odpravničtva društva prijaviti izvole. 
: o «Danica“, koledar i. ljetopis književnoga društva 
“zv. Jeronima za godinu 1895., gotova je te se može 
. dobiti odmah'na prodaju. 

: »Danica g. 1.895.“, tiskana u 41.000 exemplara, 
baiže 232 strane, 14 i jednu četvrtinu tiskanoga arka, 
iga“11 slika. Sadržaj ,Danide“ je vrlo liep, te će go- 
“Wspoda :trgovci i razpačatelji uz malen trud moći ,Da- 
nicu* n.što većem broju medju narod razpačuti. 

* Opravljajući odbor razaslao je još u mjesecu srp- 
nju oglas glede ,Danice* na  velečastne župne urede, 
povjerenike i trgovce, ali je do sada došlo slabo naru- 
čaba, pak ponovno moli; neka gospoda nastoje čim više 
oDanice“ naručiti, da tako društvo što skorije rieše 
Žijia od rare vor Lek id 


"“ Wgfednik dri Josip Welovi6. 


velike zalihe, a da narodu uz malen novac dedje u rak 
dobar i jeftin_koledar, : , 

Ciena ,Danici“ je kao obično po komadu 25 č 
Kod naručaba ovećih (25 kom. i preko) daje drugtye 
20%, popust i samo plaća od pošiljke poštarinu, 9 

— (Pitanje socijalno.) Pod ovim naslovom pri 
obćuje , Oaservatore Romano“ sledeće: Budući da ovde 
i ondje nastaju razprave o sredstvih, na koja upuća 
nezaboravna enciklika Zerum novarum za riešenje Pitanja 
radničkoga i pitanja socijalnoga, držimo za shodno da 
stavimo pred oči našim čitateljem ono, štu je 0 toj 
stvari pisao kardinal Rampolla, državni tajnik Njegove 
Svetosti, u jednom pismu upravljenom na abbća Sixa 
urednika lista ,Democratie chrćtienne.“ Ovako piše kap. 
dinal: ,Sveti Otac povukao je velike crte djela socijal. 
noga, i pokazao je put, na koji moraju stupiti i gveće. 
nici i laici, da podiele snjim njegovu brižljivost zg 
klase radničke. No svakomu koji se bude odazvao nje- 
govu pozivu, uzvišeni auktor enciklike Rerum novarum 
ostavio je slobodno izpitivanje i proučavanje nekvjih 
drugotnih točaka, premda svezanih s velikim pitanjem 
socijalnim. Očevidno učinit će koristno djelo onaj 
koji će o tih točkah razpravljati jasno i mirno, bez 
stranačke agitacije, i bez povrede dužnosti zamjenitoga 
štovanja i uzajamne ljubavi, koje spajaju kršćane medju 
sobom.“ 

— (Pravo obraćenje.) Finlow Alexander, crkveni 
službenik anglikanski u Frederictonu u Kanadi, upravio 
je na avoje tri anglikanske parokije oprostno pismo, u 
kojemu nabraja motive, radi kojih se je obratio na ka- 
tolicizam. Vriedno je čuti te motive, jerbo oni pokazuju, 
kako čovjek dobre volje, komu je stalo do njegovog 
spasenja, može lako istinu naći, i kako, kad ju nadje, 
kadar je njoj za volju sve žrtvovati i.pregorjeti, Ti mo- 
tivi glase: 1) Nemogućnost, da se u crkvi anglikanskoj 
dodje do zajedničke vjere. 2) Snosljivost u toj crkvi 
prema tolikim različitim školam, predstavljajućim posve 
protivno vjerovanje. 3) Nasilna  azpravljanja, u koja se 
upuštaju anglikanci o temeljnih raukah, kao što je sv. 
eukaristija 4) Prizor ljudi, koji uviek proučavaju a ni- 
kad ne dolaze do spoznanja istine, i biskupi, članova 
klera, i lajk4, koji se razilaze jedni od drugih, dočim 
svi hoće da posjeduju pravu nauku. 5) Pomanjkanje jed- 
noga sudišta, čije bi odluke svi primili. 6) Nužda, da 
se čovjek, na koncu, osloni na svačiji partikularni sud. 
Navedavši ove motive ovako nastavlja: ,Takova nestal- 
nost i takova konfuzija, ja sam to uvidio, ne mogu do- 
laziti od Boga“ Svoje pismo završuje ovimi riečmi: 
nOvo što sam učinio, gledom na vremenitost mo je uni- 
štilo. Izgubio sam svoju kuću, svoje prijatelje, svoja 
sredstva za eksistenciju, svoje najintimnije odnošaje, i 
sve što život čini ugodnim. Ono što sam dobio jest .sa- 
svim duhovno: no dobitak je neizreciv.“ 


Oglas. 


. Prigodom zadnjega katehetskoga sastanka u Osi- 
jeku ostavio je ondje netko od gospode učesnika svoj 
brevijar: Pars aostiva. Taj brevijar sada se nalazi kod 
gospodina Stjepana Niemčića, vjeroučitelja na gornjo- 
gradskoj školi u Zagreba. Ko ga je izgubio, neka se 
izvoli javiti spomenutomu gospodinu, te će mu ga on 
poštom otpremiti. , 


Tiskom O. Albrechta« 


KATOLIČKI LIST. 


— >. 
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list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena 
om, 6 stot. na ciclu, a 3 stot, na pol godine, — 
au Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjem 


U Zagrebu, 21. rujna 1894. 


mu je za Zagreb na cielu godinu 6 stot, a za predpl 


Tečaj XXXXV. 


latnike, kojim se pošilja 


Prodbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
eništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopi 


se ne vraćaju, 


SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI 
LEONI 


DIVINA PROVIDENTIA 


PAPE XI 


EPISTOLA ENCYCLICA 


AD PATRIARCHAS PRIMATES ARCHIEPISCOPOS EPISCOPOS 
ALIOSQVE LOCORVM ORDINARIOS 
, PAGEM ET COMMVNIONEM CVM APOSTOLICA SEDE HABENTES 


DE ROSARIO MARIALI 


VENERABILIBVS FRATRIBVS PATRIARCHIS PRIMATI- | 
BVS ARCHIEPISCOPIS ET EPISCOPIS ALIISQVE .LO- | 


CORVM ORDINARIIS PACEM ET COMMVNIONEM CVM 
APOSTOLICA SEDE HABENTIBVS 


LEO PP. XIII. 


VENERABILES FRATRES 
SALVTEM ET APOSTOLICAM BENEDICTIONEM 


| 


Octobrem mensem conspicimus redeuntem; qui, 
hortatione et praeseripto Nostro dicatus Virgini 
Beatissimae, non paucos jam annos concordi per 
catholicas gentes et vivida ROSARII floret pie- 
tate. Quae Nos ad hortandum moverit causa, 
non, semel ediximus. Nam calamitosa Ecclesiae 
civitatimque tempora quum praesentissimum Dei 
auxilium omnino deposcereni, hoc nimirum Matre 
ejus deprecatrice implorandum esse censuimus, 
eoque praecipue supplicandi ritu contendendum, 
cujus virtutem christianus populus nunquam sibi 
non saluberrimam sensit. Id enimvero sensit ex 
ipsa marialis Rosarii origine, tum in fide sancta 
a nefariis tutanda ineursibus hominum heereti- 
corum, tum in consentanea virtutum laude, que 
per saeculum corrupti ezempli relevanda erat et 
suetinenda: idque perenni sensit privatim et pu- 
blice beneficiorum cursu, quorum memoria pre- 
Claris etiam institutis et monumentis ubique est 


tiplici rerum  discrimine  laborantem,, fructuš 


Jucunda semper expectatione erect&que spe | 


Consecrata. Similiter in aetstem nostram, mul- , 


inde salutares provenisse commemorando lae- 
tamur: attamen circumspicientes , Venerabiles 
Fratres, videtis ipsi causas adhue insidere par- 
timque ingravescere, quamobrem hoc item anno 
obsecrandae caelestis Reginae ardor, Nostra ex- 
hortatione, vestris in gregibus excitetur. — Ac- 
cedit quod, intima in Rosarii natura cogitationem 
defigentibus, quanto Nobis ejus praestantia_uti- 
litatesque illustrius apparent, tanto acuitur desi- 
derium et spes, posse adeo commendationem 
Nostram, ut ejusdem sacratissimae precis religio, 
aucta in animis cognitione et amplificata con- 
suetudine, optimis vigeat incrementis. Cujus rei 
gratil non ea quidem revocaturi sumus quae 
superioribus annis vari4 in eodem genere ratione 
libuit edisserere: illud potius ad considerandum 
docendumque oceurrit, qua divini consilii excel- 
lentia fiat, ut, ope Rosarii, et impetrandi fiducia in 
animos precantium suavissime influat et materna 
in homines almae Virginis miseratio _ summa& 
benignitate ad opitulandum respondeat. 

Quod Mariae praesidium orando quaerimus, 
hoc sane, tamquam in fundamento, in munere 
nititur conciliandae nobis divinae gratiae, quo 
ipsa continenter fungitur apud Deum, dignitate 
et meritis acceptissima, longeque Caelitibus san- 
etis omnibus potentia antecellens. Hoc vero mu- 
nus in nullo fortasse orandi modo tam patet 
expressum quam in Rosario: in quo partes que 
fuerunt Virginis ad salutem hominum  procu- 
orandam sic recurrunt, quasi praesenti effectu 
explicatae: id quod habet eximium pietatis emo- 
lumentum, sive sacris mysteriis ad contemplan- 
dum succedentibus, sive precibus ore pio ite- 
randis. — Principio coram sunt GAVDII my- 
' steria. Filius enim Dei aeternus sese inclinat ad 
! homines, homo factus; assentiente vero Maria et 

concipiente de Spiritu sancto. Tum Joannes ma- 
| terno in utero sanclificaturcharismate insigni, 
lectisque donis ad vias Domini parandas instruitur; 
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baec «tamen contingunt ex salutatione Mariae, 
eogriatam divino afflatu visentis, In lucem tandem 
editur Christus, ezpeetatio gentium, ex_Virgine edi- 
tur; ejusque ad incnnabula pastores et magi, pri- 
mitiae fidei, pie festinantes, Tnfartem invencunt cum 
Maria Matre ejus. Qui deinde, ut semet hostium 
Deo Patri ritu publico tradat, vult ipse in templum 
afferri; ministerio autem Matris ibi sistitur Domino. 
Eadem, in arcana Pueri amissione, ipsum anxia 
sollicitudine quaeritat reperitque ingenti gaudio. 
— Neque aliter loquuntur DOLORIS mysteria. 
In: Gethsemani horto, ubi Jesus pavet mgeretque 
ad _mortem, et in praetorio, ubi flagris ceditur, 
spine4 corona compungitur, supplicio multatur, 
abest ea quidem Maria, talia vero jamdiu habet 
cognita et perspecta. Quum enim se Deo vel 
ancillam ad matris officium exhibuit vel totam 
cum Filio in templo devovit, utroque ex facto 
jam tum consors cum eo extitit laboriosae pro 
humano genere expiationis: ex quo etiam, in 
acerbissimis Filii angoribus et cruciamentis, ma- 
xime animo condoluisse dubitandum non est. 
Ceterum, praesente ipsa et spectante, divinum 
illud sacrificium erat conficiendum, cui victimam 
de se generosa aluerat; quod in eisdem myste- 
riis postremum  flebiliusque obversatur: stabat 
juzta Cručem Jesu Maria Mater ejus, quae tacta 
in nos caritate immensa ut susciperet filios, Fi- 
lium ipsa suum ultro obtulit justitiae divinae, 
cum eo commoriens corde, doloris gladio trans- 
fiza. — In mysteriis denique GLORLZE quae 
consequuntur, idem magnae Virginis benignissi- 
mum munus confirmatur, re ipsa uberius. Glo- 
riam Filii de morte triumphantis in tacita delibat 
laetitia: sedes autem superas repetentera materno 
affectu prosequitur ; at, caelo digna, detinetur in 
terris, exorientis Ecelesiae solatrix optima et ma- 
gistra, quae profundissimam divinae sapientiae, ultra 
quam credi valeat, penelravit abyssum.') Quoniam 
vero humanae redemptionis sacramentum non 
ante perfectum erit quam promissus a Christo 
Spiritus Sanctus advenerit, ipsam idcirco in me- 
mori Cenaculo contemplamur, : ubi simul cum 
Apostolis pro eisque postulana. inenarrabili ge- 
mitu, ejusdem Paracliti amplitudinem maturat 
Ecclesiae, supremum Christi donum, thesaurum 
nullo tempore defecturum. Sed cumulato perpe- 
tuoque munere causam nostram exoratura est, 
ad saeculum immortale progressa. Scilicet ex 
Jacrimosa valle in civitatem sanctam Jerusalem 
evectam suspicimus, choris cireumfusis angelicig: 
eolimusque: in Sanetorum -gloria sublimem, que 
stellanti diademate a Filio Deo aucta, apud ipsum 


*') S. Bernardus, de XII, praerogativ, B. M. V. n, 8. 


gedet regina et domina uniyersorum. — Hoce 
omnia, Venerabilos I'ratres, in quibus eongilim, 
Dei proditur, consilinm sapientiae, Consilium pie. 
tatis"), simulque permagna in nos merita Virginia 
Matris olucent, neminem quidem Possunt non 
jucunde afficere, certa spe injecta divinae ole. 
mentis et miserationis administr Marin conge. 
quendae. : 

Eodem spectat, apte concinens cum myste. 
riis, precatio vocalis. Antecedit, ut aequum est, 
dominica oratio ad Patrem caelestem: quo exi. 


| miis postulationibus invocato, a solio_ majestatig 


ejus vox supplex convertitur ad Mariam; non 
ali& nimirum nisi hac de qua dicimus concilia- 
tionis et deprecationis lege, a saneto Bernardino 
Senensi in hanc sententiam expressa: Omnis gratiq 
quae huic saeculo communicatur, triplicem habel 
processum. Nam a Deo in Christum, a. Christo in 
Virginem, a Virgine in nos ordinatissime dispen. 
satur.) Quibus veluti gradibus, diverse quidem 
inter se rationia, positis, in hoc extremo libentiug 
quodammodo longiusque ex instituto Rosarii in- 
sistimus, salutatione angelica in decades conti- 
nuata, quasi ut fidentius ad ceteros gradus, id 
est per Christum ad Deum Patrem, nitamur, 
Sic vero eamdem salutationem toties effundimus 
ad Mariam, ut manca et debilis precatio nostra 
necessaria fiducia sustentetur ; eam flagitantes ut 
Deum pro nobis, nostro velut nomine, exoret. No- 
stris quippe vocibus magna apud illum et gratia et 
vis accesserit, si precibus Virginis commendentur: 
quam blanda ipsemet invitatione compellat: So- 
net vog tua in auribus meis; voz enim tua dulcis.) 
Hane ipsam ob rem toties redeunt praedicata a 
nobis quae sunt ei gloriosa nomina ad impe- 
trandum. Eam salutamus, quae gratiam apud 
Deum inrenit, singulariter ab illo plenam gratić, 
cujus copia ad universos profiueret: eam, eni 
Dominus quanta maxima fieri possit conjunetione 
inhaeret; eam, in mulieribus benedictam, quae 
sola maledictionem sustulić et benediciionem por- 
tavii“), beatum ventris sui fructum, in quo čene- 
dicentur omnes gentes: eam demum Matrem Dei 
invocamus; ex qua dignitate excelsa quid non 
pro nobis peccatoribus certissime exposcat, quid 
non speremus in omni vita et in agone spiritus 
ultimo ? i : 

Hujusmodi precibus mysteriisque qui omni 
diligentia et fide vacaverit, fieri certe nequit ut 
non in admirationem rapiatur de divinis in magna 
Virgine consiliis ad communem gentium salutem; 


1) S. Bernardua, serm, in Nativ, B. M. V. n, 6. 

2) Serm, VI. in festa B, M. V. do Annunc, a, 1. 6. 2: 
3) Cant, II, 14. 

€) S. Thomas, op. VIII, super salut, angel. n. 8. 
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uo alaori gestiet fiducia geso in tutelam 
sinumaque recipere, ea fere saneti Bernardi obte- 
gtntione : Momorare, o prissima Virgo Maria, nun- 

om auditum a sacculo quemquam ad tua čtiviš 
jem praesidia, tua inplorantem augilia, : 
sufragia esse derelictum, 

“Quae autem est Rosarii virtus ad sundendam 
orantibus impetrationis fiduciam, eadem pollet ad 
misericordiam nostri in animo Virginis commo- 
vendam. Illud est manifestum quam sibi laeta- 
bile gccidat, videre nos et audire dum honestis- 
gimas petitiones puleherimasque laudes rite necti- 
mus in coronam, Quod enim, ita comprecando, 
debitam Deo reddimus et optamus gloriam ; quod 
putum voluntatemque ejus unice exquirimus per- 
fciendam: quod ejus extollimus bonitatem et 
munificentiam, appellantes Patrem ae munera prse- 
stantissima indigni rogantes: hisce mirifice delo- 
otatur Maria, vereque in pietate nostra magnificat 
Dominum. Digna siquidem precatione alloquimur 
Deum, quum oratione dominica alloquimur. — 
Ad ea vero quae in hac expetimus, tam per se recta 
et composita, tamque congruentia cum christiana 
fide, spe, caritate, addit pondus commendatio 
quaedam, Virgini quam gratissima, Nam cum 
voce nostra vox ipsa consociari videtur Jesu 
Filii; qui eamdem orandi formulam conceptis 
verbis tradidit auctor, pračcepitque adhibendam : 
Sic ergo vos orabitis.!) Nobis igitur talem prae- 
ceptionem, Rosarii ritu, observantibus propen- 
siore illa voluntate, ne dubitemus, officium suum, 
golliciti amoris plenum, impendet; haec autem 
mystica precum serta facili ipsa vultu accipiens, 
bene largo munerum praemio donabit. — In 
quo, ut liberalisimam bonitatem ejus certius 
nobis polliceamur, non mediocris causa est in 
propria Rosarii ratione, ad recte orandum per- 
apta. Multa quidem et varia, quae hominis est 
fragilitas, orantem avocare a Deo solent ejusque 
fidele propositum intervertere: at vero qui rem 
probe reputet, continuo  perspiciet quantum in 
illo efficacitatis insit, quum ad intendendam 
mentem et socordiam animi excutiendam, tum 
ad salutarem de admissis dolorem excitandum 
educendumque spiritum in caelestia. Quippe ex 
duobus, ut percognitum est, constat Rosarium, 
distinetia inter se conjunetisque, meditatione my- 
steriorum et acta per vocem precatione. Quocirca 
hoc genus orandi peculiarem quamdam hominis 
attentionem desiderat; qua nimirum, non solum 
mentem ad Deum modo aliquo dirigat, verum m 
rebus considerandis contemplandisque ita versetur, 
ut etiam documenta capiat melioris vite omnis- 


tua petentem 


') Math. VI, 9. 


ejus | 


que alimenta pietatis. Neque enim iiadem rebus 
majus quidquam aut admirabilius est, in dquibus 
fidei christianac vertitur summa; quarum lumine 
uo virtute, voritas et justitin et pax, novo in 
terria rerum ordino laetisimisque cum fructibus, 
procegserunt. — Cum hoc illud cohaeret, quem- 
admodum eaedem res gravissimae cultoribus Ro- 
sarii proponantur; eo videlicet modo qui inge 
nila vel indoctorum accormrmodate conveniat. Est 
enim sic institutum, non quasi proponantur ca- 
pita fidei doctrinaeque consideranda, sed potius 
veluti usurpanda oculis facta et recolenda: que 
iisdem fere atque acciderunt locis, ternporibus, 
personis, oblata, eo magis tenent anirnos utili- 
usque permovent. Quod autem haec a teneri3 
vulgo sunt indita animis et impressa, ideo fit 
ut, singulis enunciatis mysteriis, quisquis vere 
est orandi studiosus, nulla prorsus imaginandi 
contentione, sed obvia cogitatione et affectu per 
ea discurrat, abundeque sibi imbibat, largiente 
Maria, rorem gratiae supernae. — Alia est pre- 
terea. laus quae acceptiora apud ipsam ca serta 
faciat et praemio digniora. Quum enim ternum 
mysteriorum ordinem pi4 memoria replicarnus, 
inde testatior a nobis extat gratae erga ipsam 
affectio_ voluntatis; ita nimirum profitentibus, 
nunquam nos expleri beneficiorum recordatione, 
quibus“salutem ipsa nostram inexplebili est ca- 
ritate complexa. Tantarum autem monumenta 
rerum frequenter in ejus conspectu diligenterque 
celebrata, vix adumbrare cogitando possumus 
quali beatam ipsius animam usque novae laeti- 
tiae voluptate perfundant, et quos in ea sensus 
exsuscitent providentiae beneficentiaeque mater- 
nae. Atque adeo ex iisdem recordationibus con- 
sequitur, ut imploratio nostra vehementiorem 
quemdam ardorem concipiat et vim induat obse- 
crandi: sie plane, ut quot singulatim revolvun- 
tur mysteria, totidem subeant obsecrationis ar- 
gumenta, sane apud Virginem quantopere vali- 
tura. Nempe ad te confugimus, sancta Dei Pa- 
rens: miseros Hevae filios ne despexeris! Te 
rogamus, Conciliatrix salutis nostrae aeque po- 
tens et clemens; te, per suavitatem gaudiorum 
ex Jesu Filio perceptam, per dolorum ejus in- 
explicabilium communionem, per elaritudinem 
ejus gloriae in te redundantem, enixe obsecra- 
mus; eja nos, quamvis indignos, audi benigna 
et exaudi. 

Vobis igitur, Venerabiles Fratres, Rosarii 
marialis praestantifi, duplici quoque ex parte 
quam laudavimus, considerata, eo fiat apertius 
cur non desinat cura Nostra idem inculcare, 
idem provehere. Caelestibus auxiliis, quod initio 
monuimus, majorem quotidie in modum indiget 

* 
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saeculum ; praesertim quum late sint multa qui- | lationibus Nostras conjungimus quam 


bus affictetur_Ecelesia, juri suo libertatique ad- 
veršis ; multa quae civitatibus ohristianis pro- 
speritatem et pacem funditus labefaetent. Jam- 
vero ad ea demerenda auxilin spem Nos pluri- 
mam in Rosario habere sitam, rursus affirmateque 
profitemur. Utinam sanetae huic pietati pristinus 
ubique- honor, secundum vota, reddatur: haec 
in urbibus et villis, in familiis et officinis, upud 
Primores et infimos, adametur et colatur, non 
secus ac praeclara christianae professionis tessera, 
optimumque praesidium divinae propitiandae ele- 
mentiae. — Qood quidem in dies impensius 
urgeant omnes oportet, quando impiorum vesana 
perversitas nihil jam non urget machinando et 


audendo ut divini Numinis iram lacessat justae- | 


que animadversionis trahat pondus in patriam. 
Inter ceteras enim causas, hoc dolent Nobiscum 
boni omnes, in sinu ipso gentium catholicarum 


nimium esse multos, qui contumeliis religioni | 


quocumque modo illatis laetentur, ipsique, in- 


credibili quadam licentia quidlibet evulgandi,., cujusque Clero populoque peramanter in Do. 


| mino impertimus 


in id videantur incumbere ut sanctissimas ejus 
res exploratamque de Virginis patrocinio fidu- 
ciam in contemptionem et ludibrium multitu- 
dinis vocent. Proximis hisce mensibus, ne Christi 
quidem JESV Servatoris personae augustissimse 
temperatum est. Quam rapere in illecebras sce- 
nae, jam passim contaminatae flagitiis, minime 
puduit, eamdemque referre propria deminutam 
naturae divinae majestate; qua detracta, redemp- 
tionem ipsam humani generis tolli necesse est. 
Neque puduit velle a sempiterna infamia _homi- 
nem eripere, sceleris reum perfidineque summa 
post hominum memoriam immanitate detesta- 
bilis, proditorem Christi. — Ad haec, per Ita- 
liae urbes vel patrata vel patranda, indignatio 
universe commota est, acriter deplorantium sa- 


cerrimum jus religionis violatum, in eaque gente | 


violatum, oppressum, quae de catholico nomine 
in primis meritoque gloriatur. Tum vigil Epi- 
scoporum sollicitudo, perinde ac oportebat, ex- 
arsit: qui expostulationes aequissimas ad eos 
detulerunt quibus sanctum esse debet patriae 
religionis tueri dignitatem, et greges suos non 
modo de gravitate periculi admonuerunt, sed 
etiam hortati sunt ut nefarium dedecus Auctori 
amantissimo salutis nostrae singularibus reli- 
gionis officiis compensarent. Nobis certe omnino 
probata est bonorum alacritas, multis modis 
egregie declarata, valuitque ad leniendam aegri- 
tudinem ea de re intime aeceptam: Per hane 
vero alloquendi opportunitatem, supremi Nostri 
muneris vocem jam nequimus premere, atque 
cum eis ipsis Episeoporum et fidelium expostu- 


SUI u : Bravissime, 
Eodemque apostolici peetoris studio quo Beri. 


legum facinus conquerimur et exseeramur, od 
hortationem ad ehristianas gontes, nominatim 
ad Italos, vehementer intendimus, ut religionem 
avitam, quae locupletissima hereditas ost, invig. 
late custodiant, strenue vindicent, honeste Piedqne 
faetis ne intermittant augere, -— Itaque, bi 
etiam de causa, continua octobri mense Coštot 
optamus singulorum et sodalitatum industria ik 
honore habendo magnae Dei Matri, Adiutrioj 
potenti christianae rei, Reginae caelesti glorio: 
sissimae. Nos vero munera indulgentiao snerao 
in hoc ipso antea concessa, maxima voluntate 
confirmamus. 

Deus autem, Venerabiles Fratres, qui nobig 
talem  Mediatricem benignissima  miseratione pro. 
vidi'), quique totem nos habere voluit per Marian?), 
ejusdem suffragio et gratia, faveat communibug 
votis, cumulet spes; accendente beneđietionis 
Apostolicae auspicio, quam vobis ipsis et vestro 


Datum Romae apud S. Petrum die VIII, 
Septembris anno . MDCCCXCIV., Pontificatus 
Nostri decimo septimo. 


LEO PP. XIII. 


Glas iz vana o duhovnih. vježbah. 


Božanski naš Spasitelj prije no će početi javno 
naučati i čudesa tvoriti povukao se je u samoću, te 
time primjerom svojim zasvjedočio, koli mila i ugodna 
je tiha samoća, u kojoj čovjek odloživ zvanične poslove 
i svagđanje brige, probavi njeko vrieme, te nakon toga 


| u vjeri i duhu ojačan vraća se natrag novimi silami, 


Čvrstimi i svetimi nakanami i odlukami, da prione uz 
poslove svoga zvanja i stališa. S toga i poziva milo kod 
sv. Marka svoje učenike, neka bi se za časak otresli 
svjetovnih briga, da duševno ojačaju u razgovoru s Bo- 
gom i promišljanju svetih stvari, — kad im dovikuje: 
Venite seorsum in desertum locum et reqniescite pu- 
sillum. Prama tomu i sv. Pavao poziva Efežane: Reno- 
vamini spiritu mentis vestrae, et induite novum homi- 
nem, qui secundum Deum creatus est in justitia et 
sanotitate veritatis. Ako sv. Pavao prve kršćane, za 
koje znademo, da su sveto, Bogu vjerno živjeli i služili, 
poziva, da se obnove, kud li kamo više u današnje doba 
moramo doviknuti svietu u obće, a napose nam sveće- 
nikom: Renovamini spiritu mentis vestrae ; :danas, gdje 
se svikud uvlači moderna poganština, — danas, gdje je 


') S. Bernardus, da XII, praerogativ, B. M. V. u. ?. 
*) Id. serm, in Nativ. B. M, V. u, 17. 
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poli a taju . blatom i.kelom, u ko- 
lg se gube ljudska srdea — da i sveđonička, < dić 
: gdje ge opaža i u svećenstvu prekomjerna težnja 
imetkom i većim dohodkom, za dostojanstvi, častmi 
i njihovim uživanjem, te smo mnogi zaboravili na onu 
Kristova: Ego elegi vos :de mundo,. ut eatis et fructum 
gferatis; — danas, kad-kod nas ne stoji, kako bi imalo 
jinoralo stojati, — danas, kad“ se istine svete vjere 
rszmjerno vrlo malo znadu,.a još manje životom poka- 
i, — danas, kada je mnogi žalibože ne samo laik, 
veći svećenik gdjekoji, političkom strašću zanešen ka. 
der reći i tvrditi, da je najprije Hrvat a onda “katolik: 
— u takovih okolnostih svaki čovjek uvidjao je mo 
gamo korist, već i nuždu duhovnih vježba. Ne pojmimo 
stoga, kako se može naći svećenik, (žalostno, ali isti- 
nito), koji ne uvidja potrebe duhovnih vježba, već ge 
tim. samim zadovoljava, što on Pripravljajuć se kada 
tada za propovied, razmišlja, — kad i svjetovnjaci kažu 
(vidi »Obzor“ br. 209.): najprivatniji te prosti čovjek 
nvidja dužnost, da kada tada udje u se, odieli se od 
običnih posala,“ pozove na račun sama sebe, :da izpita 
sebe, ocieni svoje djelovanje, razmotri svoj život, riečju: 
da spozna sama sebe. Koliko više pak potrebno je to 
svećeniku, duhovnom otcu, učitelju i vodji kršćanskoga 
"naroda, da na duhovnim vježbanjima sebe što bolje 
spozna, srdce oplemeni; na samozataju, na priegor, na 
rad se potakne. — Uvidjelo je svećenstvo naše, možemo 
| reći sve, korist duhovnih vježba, ćutilo je potrebu, da 
nas duhovne vježbe svojimi uzleti podignu do visine 
našega zvanja, da svjetovni prah i mrlje očistimo, da 
uvidimo nesreću, u koju smo zašli i da se ozbiljno iz 
nje izkopamo, te da se dignemo na ono mjesto svojom 
kršćanskom vjerom i moralom, na kojem imali bismo 
biti uslied svetoga našega zvavja, svetoga reda i službe, 
koja zahtieva, da budemo: ,lux mundi et sal terrae“, 
da naime istine svete vjere ne samo riečju naučamo, 
već i primjerom, životom razjasnujemo i potvrdjujemo; 
— u kratko, da budemo što sličniji svomu idealu, do- 
bromu pastiru Isusu. Pa je stoga kroz dva i pol de- 
cenija vapilo to predstavkami iz korona, to članci i 
dopisi u ,Kat. Listu“ za duhovnimi vježbami, kao za 
vrelom duhovnoga preporodjenja u Gospodinu. Taj naš 
vapaj čuo je Presvietli nadbiskup, dok je još u Zagrebu 
dično profesorovao, a kasnije slavno biskupovao u Senju, 
.paje stoga, jedva što je zasjeo nadbiskupsku zagre- 
bačku stolicu, priredio duhovne vježbe i na nje svoj 
Kler otčinski pozvao. Držimo, i to punim pravom, da 
je ovo najljepši i najdragocjeniji dar, koji je uz Božju 
:,pomoć dan narodu i svećenstvu, koje je zajedno s na- 
rodom onakovim entuziazmom svoga nadbiskupa doče- 
lo i pozdravilo ga kao krv od krvi svoje, biskupa po 
duhu i srdcu Kristovu. 
) Početkom ovoga mjeseca priredile se duhovne vježbe 
u Zagrebu i u Krapinskih Toplicah, Na one u Zagrebu 
pozvao je presvietli g. nadbiskup dekane ove nadbisku-, 


| je znano, da sn i prečastna gg. kanorici h 


Pije, da najprije njih“ ,nvoje oči“, upozna, da' njima 
stavi na grila nvećtno, Mtoćod nau Bog; crkva natod, 
ako ga ljubimo; tražij' — da njih pofakno na krieposti, 


| kojima svećenik u ohća;'a napose u ovo vrištne izkva+ 


ronosti i modernoga ploganstvii mora biti nariešen. “Taj 


se je sa podarcidjakoni i*avećenstvom obližnjim muku 
pilo njih'do 60, a na čela svim Njegova Presvjetlost. 
Žaliti je, \da ko nije za više njih 'priredilo mjesta, jerinama 
tjeli :prisustvo- 
vati “vježbam, ali nije: bilo mjesta. '*) Nadamo #e, da će 
u buduće sjemeništno ravnateljstvo “naći shodna mjesta 
i za 100! — U Krapinske Toplice “pozvab je presvićtli 
£. nudbiskup zegorsko svećenstvo, ali došlo nasi od 
drugud kao :iz Medjimurja, Podravine, Zigreba i tija iz 
Istre svega skupa do 50. — Istina, da Toplice same 
po sebi niesu najsgodnije za takav sveti posao, nu na- 
stojanjem vlastnika g. Badla i revnošću tamošnjeg žup- 
nika g. Rukavine učinjeno je sve, što se u takovih pri- 
likah učiniti može, da se žudjena svrha poluči. Stanovi 
uredni i čisti, hrana i podvorba dobra a ne preskupa. 
Na 10. 0. mj. oko G sati poslije podne prispio je onamo 
presv. g. nadbiskup u pratnji 'preč. g. Stepinca i veleuč. 
g. Dra. Premuša: Tu pozdravi presv. gosp. nadbiskupa 
preč. g. Šnap kratkom ali srdačnom dobrođošlicom, na 
koju uzvrati Njegova Presvjetlost poznatom ljubežljivošća 
zaželiv od Gospodina blagoslov ovomu: svetoma činu. 
Nakon kratka odmora pošlo-se u župnu crkvu, gdje je 
zazvan Duh sveti, da nam svojem Božanskom milošća 
bude na 'pomoći, i započeta su sveta duhovna vježbanja. 
Rukovodio je pako: ista: veleč. 0. Juraj Jeramas, Isuso- 
vac, koji je tekom svih razmatranja na ono nas upo- 
zorivao, da smo dužni Gospodina semper et pro semper 
sliediti: — sequar. Te, guocunque jeris. Budi :ovime 
ičrečena hvala veleč. otcu na trudu, koji je uložio, a Bog 
mu naplatio tim, da sveti posao dobrim urodi plodom! 
Kako u Zagrebu tako i u Krapinskih Toplicah pred- 
njačio je naš nadbiskup kao vrli pastir dobrim primje- 
rom, te je i tuj duhovnim vježbam prisustvovao od po- 
četka do kraja. Svi smo se čudili uztrajnosti, revnosti 


'i pobožnosti njegovoj; — to može samo živa vjera i 
'pravi patriotizam, koji je svaku i posljednju žilicu nje- 


govu prožeo. Otčinska briga i duhovna skrb, a ne manje 


ljubav k narodu i njegovoj vremenitoj kao 'i vječnoj 


sreći, nije dopustila Njegovoj Presvjetlosti, a da ne drži 
govor svomu kleru. U njem podsjetio je i upozorio sve- 


'ćenstvo na dvie mane i'rane, kojim je podan narod 


naš, a koje smo mi na prvom mjestu zvani da viđamo. 
Te sa dvie rane pijanstvo i blud ili nečistoća. Sve naše 
sile valja da u to uložimo, da vjernike Kristovom krvlju 
odkupljene od toga zla oslobodinio. Govorio je od srdca, 
govorio je ljubezno i milo, govorio živom vatrom i sve- 
tom “ozbiljnošću, — bila je gdjekoja i oštrija, nu i ta 
imade izvor u revnosti i vrućoj ljubavi k Bogu i narodu. 

*) Koliko je nama znano, za više 


u sjemeništu , prirediti mjesta, : Op. ured, njih nije bila moguće 
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Hoćemo li, da naše djelovanje bude plodonosno, da naše 
rieči, nauk i propoviedanje uspije, a ono valja da vjernikom 
u svem budemo dobrim izgledom. Na svećenstvo su osobito 
upravljene one rieči Spasiteljeve: Vi ste svjetlost avieta ; 
— grad vrh planine sazidan ne može se sakriti. Budalasto 
je misliti i govoriti, da je svećeniku dosta biti urednim 
samo u cikvi i u ispovjedaonici — a vani kako tako —, 
jer primjer na čovjeka djeluje. Svećenički život je otvo- 
rena knjiga, na kojoj se svjetovnjaci uče i po kojoj svoj 
život ravnaju, — evangjelje je puku, komu više vje- 
ruje, nego li riečim, koje mu propovieda. Učimo li, a 
ne činimo li sami toga, odvraćamo li od čega, a toga se 
ne žacamo sami, onda smo samo kazalištni predstav- 
ljači, — aes sonans et cymbalum tinnieng. Dao dobri 
Bog, da se želje, opomene i savjeti Njegove Presvjet- 
losti uvaže, da što skorije obilan donesu plod! Tim 
ćemo pokazati, da upravo i istinski ljubimo naš narod, 
da smo rodoljubi, ako ćemo nježno i vruće ljubiti Isusa 
Krista, jer od njega, po njem i u njem num je svaka sreća 
isvaki blagoslov. Na 14. rujna dovršismo duhovne vježbe, 
zahvaliv Svemožnomu na toj milosti, a presv. g. nadbi- 
skupu na dobroti, što nam je priredio duhovne vježbe, 
te krasnim primjerom prednjačio u požrtvovnosti i bo- 
goljubnosti. Bodrive rieči Njegove Presvjetlosti, da ču- 
vamo sebe, da čuvamo svoje duše i duše svoga naroda, 
duboko si usadismo, pa ćemo sada uz Božju pomoć 
zahvalno moliti Gospodina, da kriepi i jači našega nad- 
biskupa svojim nebeskim darom, da ga obdari zdrav- 
ljem, te da uz njega sretna, bude sretan i mio Gospo- 
dinu kler, sretan i mio narod, sretna domovina! S. 


Da li znanosti treba obazirati se na 
sv. Tomu? 
(Konac.) 

Sv. Toma, priznavajući jednoga osobnoga Boga 
stvoritelja svega što jest, nastojao je pitanje društveno 
đa riješi pazeći na odnošaj, koji postoji izmegju stvo- 
ritelja i stvora. Kako svagdje, tako je i u tom pitanju 
svoje zaključke stvarao a posteriori, a ne a priori, kako 
se do sada običavalo činiti. On je pazio na čovječju 
narav i vidio, da je čovjek animal sociale. Društvo nije 
postalo dogovaranjem ljudi, koji su sami za sebe tobože 
po šumama živjeli, nego je od uvijek postojalo. To ište 
čovječja narav, to traži njegov materijalni i moralni na- 
predak, za tim ide njegovo naravno i nadnaravno dobro. 
Društvu je početnik Bog, u koliko je on početnik čo- 
vječje naravi. Pravni faktori su prema tome Bog kao 
gospodar društva i društvo samo gledom na svoje ze- 
maljske interese. Društvo imade samo pravo odlučivati svo- 
jom sudbinom. Budući pak da mu je to kao takovome 
moralno nemoguće, izabire si poglavarstvo i na nj pre- 
nosi svoja suverenska prava, a volju svoju podlaže volji 
njegovoj sve dotle, dok mu zahtjevi nijesu u opreci 


s normama postavljenim od najvišega suveronn Boga, 
Prema tome poglavaratva su radi društva, (zvalo «o to 
društvo kako mu drago: država, općina, obitelj) a nj. 
jesu društva radi poglavarstva, 

Red je u svijetu naravni i nadnaravni. Naravn; 
red promiče država, a nadnaravni crkva. Kako avakj i 
pojedini čovjek pripada i jednome i drugom redu, tako 
moraju obe vlasti raditi sporazumno svaka na svom 
polju, da se ne poremeti harmonija, što postoji u &. 
vjeku izmegju ova dva reda. Rastaviti crkvu od državo, 
tako da potonja radi bez obzira makar i na štetu Prvoj, 
znači rastaviti naravski red od vrhunaravnoga, znači 
razdijeliti čovjeka na dvije pole a pri tome nastojati, 
da čovjek ipak bude čitav, 

Ovo su principi izvagjeni iz srca uauke sv, Tome, 
koji je o ovim stvarima pisao i u svojim Sumama i 
drugim djelima, a napisao je o tome i posebno djelo, *) 
Ako i nijesu svi nazori njegovi u sporednim stvarima 
prikladni za naše doba, koje se u gdječemu promijenilo 
od srednjega vijeka, to ipak vrijede glavni principi, koji 
se osnivaju na naravi društva, a ovo ostaje uvijek isto, 

Jedino se na kršćanskome stanovištu može zdravo 
i solidno reformirati društvo. To je aksiom, što ga u 
najnovije doba opetovano naglasio Leon XIII., a o ko- 
jemu se u naše doba ljudi sve više uvjeravaju. Na tome 
pak stanovištu jamačno stoji svetac katoličke crkve 
Toma Aquinski. 

Iz ove male skizze o nazorima društvenim sv. 
Tome može se razabrati koliko je sv. Toma liberalan, 
dakako u pravom smislu. Danas se pak liberalnost veoma 
slavi. Evo i ste strane može angjeoski učitelj biti uzo- 
rom. Nauka sv. Tome u prilog je demokraciji; 1) kon- 
sequentno ona brani sveopće glasovanje, participaciju 
naroda u vladi 2) i stvaranju zakona. 3) Dopušta, pače 
veli, da je često dužnost passivna resistencija vladi, a 
u slučaju skrajne tiranije može čitavi narod, (a ne po- 
jedinac) silom oružja svrgnuti tirana, 4) 


*) De regimine principum. 

Op. 1. Principatus ad omnes pertinet, tum quia ex 
omnibus eligi possunt, tum quia etiam ab omnibus eliguntur. 
Talis vero est omnis politia bene commixta ex regno...,. i 
et aristooratid..... ; et ex democratia, id est potestate po- 
puli, in quantum ex popularibus possunt eligi principes, et ad 
populum pertinet electio principum. S. Th, 1. 2, qu. 105. 
a, 1. (2) Quia ergo unins regimen contingit in tyrannidem 
eoaverti, quod est peesimum, laborandum est diligenti stu- 
dio, ut sic multitudo provideat de rege, ut non incidat in 
tyrannom, . . , Disponenda eat sic regni gubornatio, ut 
rege jam instituto tyrannidis subtrahatur occasio. Simul etiam 
sic ejus temperetur potestus, ut in tyrannidem de fucili de- 
elinare non possit De Reg prine. e. VI. (8) Lex proprie et 
priucipaliter respicit ordinem ad bonum commune: ordinare 
autem aliquid in bonum comune, est vel totius multitudinis, 
vel alicujus gerentis vicem totiua multitudinis: et ideo cou- 
dere legem vel pertinet ad totam  multitudinem, vel pertinet 
ad personam publicam, quae totius multitudinis curam habot. S. 
Th, 1, 2, qu, 90. a, 8. (4) Neki sa mislili, da ljudi odvašni 


Is svoga toga moglo bi se vidjeti doneklo bar, ko- 
iko e angjeoski učitelj razumio, dakako na osnovu ob. 
ovo Božje, već prije šest sto godina u socijalno pitanje. 
omanjkanje vjere, i to što su so napustila zdrava na- 
čela draštvena, rodilo Je u našem inače prosvijetljenom 
vijeka onaj proletarijat, one silne legije anarkista, koje 
ozbiljno prijete društvu, Vrate li go načela sv. Tome, 
jamačno će se vratiti u društvo i poredak, a nostati 
onih zala, koja nas poput more tlače, 

Negdje sam prvo istaknuo, kako se danas ište i 
enciklopedička znanost; kako bi se htjelo stvoriti jedan 
organizam znanja, da bude i u tome unitas in diversi- 
late i tako pristupnije čovjeku. U to pitanje dalje so 
upuštati ne ide u okvir ove male radnje, Spominjem 
gamo, kako bi to mogao učiniti samo onaj filozofski 
sistem, koji ima mjesta za svaku: naravnu i nadnaravnu 
istinu, koji slijedi obe ponajglavnije metode a ne veže 
se isključivo na jednu, koji može da spoji iskustvo i 


ideju upravo stoga, što je iz iskustva došao do idoje, | 


onaj sistem, koji je već sačinio organičku cjelinu znan- 
stvenu i time pokazao, da u sebi ima sila, koja može 
da organizira. To je pak sistem najvećega kršćanskoga 
peripatetika sv. Tome Aquinskoga. Amo idu i ove riječi 
velikoga Leona XIII.: ,Illud etiam accedit, quod philo- 
sophicas conclusiones angelicus Doctor speculatus est in 
rerum rationibus et principiis, quae quam latissime pa- 
tent, et infinitarum vere veritatum semina suo velut 
gremio concludunt, a posterioribus magistris opportuno 
tempore et uberrimo cum fructu aperienda.“ 

Filozofiju sv. Tome preporuča povjest, preporuča 
crkva, i ona se sama ističe kao unicum te vrsti. Ovi 
razlozi potaknuše me, de sam došao do uvjerenja, te 
sam i Vas po slabim svojim silama nastojao uvjeriti, 
& je spas jedino u povratku k spasonosnim naukama naj- 
većega učenjaka crkve katoličke Tome Aquinca. Da se 
poslužim riječima velikoga poznavaoca njegove filozo- 
fije *), želja je svih otvorenih i iskrenih zatočnika istine 
danas sa sv. Ocem Leonom XIII., da se na svakom polju 
dogje do toga, da se uvaže principi filozofije sv. Tome. 
»To je ona filozofija, koja oblik svoj ima od najdubljega 
mislioca grčkoga, svoje ideje od najvećega svjetla kr- 
šćanstva (Augustina), a izvedena je od Tome Aquin- 
skoga, koga crkva štuje kao svoga učitelja. To je-pak 
muž, koji je spojio oštroumlje slavnoga Grka s uzviše- 
nošću najvećega crkvenoga oca, te je stoga znao kao 
nitko drugi najviše istine učiti u jednostavnom nu ipak 
strogo odregjenom obliku. To je filozofija, koju su ne- 
prestano čvrsto držali i usavršivali ne samo Isusovci 
nego naročito oni muževi, kojima crkva treba da za- 


u slučaju nepodnosljive tiranije, mogu ubiti tirana i tako se 
izložiti smrti, da spasu društvo. Nu to ne spada na poje- 
dince, nego na auktoritet narodni, da poduzme korake protiv 
tiranije. De Reg. princ. 1. III, e, 6. cit. po Desorges-u: L' 
ise et les goc, modernea. 
*) Kleutgena. 


hvali sve, što se odnosi na znanost i borbu protiv krivih 
nauka. Nju (filozofiju) su u sva vremena u svim kato 
ličkim zemljama smatrali kao crkvenu, i kao takovu ju 
učili i branili.“ *) ad : 

Pa neka bi i nas taj fenomen u znanosti ljasdkoj 
potaknuo, da bi mu što dublje zavirili u srce i dušu. *) 

Čitao pred »Zborovim“ članovima u slavu angjeoskoga 


učiti dne 1. travnja 1604. 
cis ši Vilim Penić. 


Dopis 


Zagreb. (Presvietli gospodin nadbiskup Posilović u 
nadb, sirotištu.) Dne 20 o. mj. o podne u pratnji svoga 
g. tajnika Dra. Premuša potrudio se je presv. £ nadbi- 
skup u svoje zagrebačko sirotište, da ga pregleda ida 
ujedno vidi sve svoje pitomce. Pregledavao je pak svaka 
pojedinu sobu, pa i u istu ze kuhinju zaputio, da se sam 
uvjeri, kakova se hrana podaje pitomcu, pače od sva- 
koga je malne jela i sam kušao i uvjerio ze, da je hrana 
i tečna i zdrava. Najljepši je ipak bio prvi susretaj pre- 
svietloga gospodina sa svojom mladeži. Čim stopi u 
naučnu sobu njihovu, zaori ko iz jednoga grla pozdravri: 
živio! Odmah pristupi na to pred nadbiskupa učenik F. 
Rožić i uz dužno počitanje ovako pozdravi presv. go- 
spodina: 

»Presvietli Gospodine! Decenija su već prošla, od- 
kako pitomci ovoga zavoda ne vidješe u svojoj sredini 
vedroga lica svoga velikoga dobročinitelja i miloga nad- 
pastira. Mi smo evo tako sretni, da iza dugoga niza go- 
dina možemo Vas, Presvietli Gospodine, u svojoj sre- 
dini vidjeti i pozdraviti kao najvećega svoga dobročini- 
telja, premiloga nam nadpastira i ljubeznoga otca. Da, 
ljubezan ste, Presvietli Gospodine, otac naš, što i ovi 
današnji koraci Vaši svjedoče. Na otčinskoj upravo brizi 
i ljubavi Vašoj, Presvietli Gospodine, mi Vam se ovdje 
toplo zahvaljujemo, u otčinsku se Vašu ljubav i skrb i 
dalje najsmjernije izručamo, pa Vas zato iskreno i ođu- 
ševljeno pozdravljamo: živio!“ 

Srdačan uzklik: živio iz mladjanih srdaca popraži 
taj iskreni pozdrav. Na to će presv. gosp. nadbiskup u 

*) Ueber die a. u. n. Schulen. 
: **) Izragjujući ovaj sastavak služio sam se ovim poma- 
galima: 
Kleutgen: Philosophie d. Vorzeit. 
Pesch: Die grossen Weltrithsel (Uvod I. dijela.). 
Dr. Schneid: Die Philosophie des hl. Thomas v. Aquin, 
Desorges: L' Eglise et les socićtes modernes, 
E giasa glave iz Summe jedne i druge i propedeutike 
Weber: Histoire de la philosophie europćnne, 
Ehrle: Die pipetliche Ene. v, 4. Aug. 79. u. die Re- 


stauratipn der christ, Philosophie, (St. aus M. L, 1880.) 
a*«: Das sechste Centenarium des hl, Th. v. Aqu 

und die jeg (Katholik 1874.) ATE 
Leo .: Eneyclica ,Aeterni Patris“: i randa 

philosophia christiana, 2 ja 
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oduljem, govoru liepimi riečmi ,đa ajeti svoju mladeži 
kako: ih-u. svem, treba da vodi, i nada. sve.da. napunjava 
zahvalnost. , Zahvalni da. mgraju biti, ponajprije. Bogu. za 
sve, što imađu i što uživaju. Nadalje zahvalni neka 
buđu. svajim. roditeljem, koji su mnogu i mnogu sebi 
odkinuli, a njim, dali. Zahvalnost da su napokon. dužni 
svojim. učiteljem. i poglavarom; koji. svimi silami nastoje, 
da ih oplemene i od njih učine i čestite kršćane i dobre 
gradjane, koji; će društvo ljudsko i riesiti i koristiti mu. 
Ugodnimi riečmi pa još ad captum parvulorum stavio 
je presvietli gospodin na sree mladeži njezine dužnosti 
i školske i domaće a osobito “kako treba da se rado 
Bogu. moli i, za sebe i. za .svoje «roditelje... Nježno. se je 
* taknuo presvietli gospodin i«uresa: mladenačkoga: pa toplo 
preporučio mladeži životipun stidljivosti i;čednosti,izra- 
zito: naglasiv: vjeru u ,božje. sveznanje,: koje i, onamo: dor 
siževi: vidi, kamo .čovjek 'ni:fantazijom svojom. ne može 
da.dopre:: U.tom.:od., prilike.-smislu pozdvavi presviotli 
gospotlin nadbiskup. :svoja:pitomce;;i. zaželi .im «najosbilj+ 
nije: dobar..uspjeh, u, naucima, ink Gore 
.;:Tho-bima;i za čassmogao da;pogumnja .o :tom,: dla 
će imati krasan uspjeh ovaj. odličan: posjet :presvietloga: g: 
nadbiskupa,.neka. se: sjeti, đa; je.i sbilja..yeć mnogo go- 
dina;,proteklo; ško je: vrhovni: glavar toga, zavoda: zadnji 
put u jem “bid...A dajje;to.od:velike koristi, da nad: 
biskup i ovim načinom pokazuje brigu i mar osobito:za: 
svoje zavode.kao.što;:su, u: prvoimn redu sjemenište i si- 
rotište; na.treba ni,,da: bude: tkogod . strukovni« pedagog! 
pa:'mu-je.to ipak shvatljivo: — Koliko, će- biti-pitomaca; 
koje:je: upravo, ovaj-:posjet ziskrenoypotakao,:da, budu 
marljivi, kada, vide,.,da. se prvi crkveni .dostojanetvenik 
Hrvatske. otačbine za.njih zanima, lipo ih upućuje, 
kada -na spoje uši ,čuše. njegove. , otčinske.- upute;«i 
osbiljne zahtjeve. :Biti:.će.za,.cielo spomen na:20.: rujna 
1894. mnogome.i, mnogome. najugodnija tako; te će.i 
katnije .kao. osbiljan čovjek rado. gi. reprođucirativu duši 
ugodne dojmove svoje mladosti, na: koju-je,:pazilo tako 
odlično oko. : “26 na : toda 
Medju mnogimi još “drugimi..koristmi, kojimi! .ć& 

ovaj posjet presv. gospodina, uroditi; nije za cielo ma- 
lena ni ta.što ge.je sam, presvietli taka. mogao: uvjeritji 
i uvidjeti neke još manjkavosti u zavodu, kojim će on 
sigurno. rado ,i doskočiti. Uvjerio se je presvietli gospo- 
din još i o tom, kako je baš u sirotištu veliki prostor, 
koji sada mrtav leži, «dok bi se na njem dao +podići 
krasan 'još' jedan put 'tako veliki zavod, koji bi se ne 
samo na brzo izplatio, već bi se tim pomoglo roditeljem 
a, odstranila velika, oskudica većega internata. Sve, pak 
prilike ištu, da se internati u Zagrebu povećaju.. Grad: 
nja nove, veće gimnazije ozbiljno na to'sjeća, da. treba 
i većih" dobrih internata,“koji'po sudu triežhih ljudi je- 
dini zajiničiju šolidan uzgoj mladeži, t8 uganice' na: 
roda “hrvatskoga, TDU dai i +. Marchetti, , 


Pamavi 


Urednik dr. Josip Volović. sa ea ba 


| pjareva u Obi 


nar ram r2 Nata Noe 
= (Zolin oLogrdeg ,Indexu.), ,Osservatore 


oo Xlestnik., 


Zagreb (Govor presv. gosp. nadbiskupa ć 
Krapinskih' Toplićah) »Obzor“ u br 215 alle 
vatski“ u bi 211. €. "g. izviestiše svoje“ čitateljstvo g 
govoru, što“ga je piesv. i preč. gospodin naš nadbiskup 
rekao 'svećenštvuj .sakupljenom na “duhovne vježbe u 
Krajinskih Toplicah. Jedan i drugi ist htio bi tom go. 
vort dati roku političku boju —— dakako svaki prema 
svom stanovištu. Mi'šmo se glede toga upitali ne sami 
kođ .miogil, “koji “taj govor slušala, već i na najkom- 
peteiitnijeri “imjesti, te smo “ovlašteni izjaviti, da ono, 
što pomenuti “listovi o nadbiskupovu govoru priobćiše, 
i& odgovara istini; jer taj govćr nije imao absolutno ni. 
kakve: političke "boje;“kaoštć ju“ glede na svrhu sa. 
stanke rije ni mogao iknati. Protiđa ono, što je pregy, 
gosp. nadbiskup iekdo-švomie 'švećetistva, sakupljenom u 
Krapinških “Toplićali,'"E6 spada ti javnost, toliko ipak 
možetiio kažati da je'u tolić govora osobito naglašeno, 
da 65 štećenstvo“svoje rodoljablje najbolje tako posvje- 
dočiti, ako bndd“sviti silati“ ndstojalo uzdržati so na 
visini uzvišeniči Ši go ćP 

— (Pr omje e 
gosp. diiovni 


) Premješten je 
nik Frapje Mihoković iz Ma- 
vo; a gosp. inladomisnik Aleksander 
Čavlek "namjdštdn'je za dulioviioga, pomoćnika u Ma- 
gjatova. mačak kocka # agr Pot + “ 


Romano“. jaylja u službenom đislu,,,da, jedne, 19. om. 
najnoviji Zolin,,roman,,, des“, .o komu je bilo go- 
vora i.u ovom listu, gtavljen. u.Tađex zabranjenih, knjiga. 


nu “ 


saa > 5 JIŽEVOSk,.. >. e 
1.1, U,Freiburgu izašla je nakladom B., Herđera. Mala 
didlička povjest staroga. i. a zavjeta za niže razrede, 
katoličkih učiona, sa 46 slika. Njemački napisao Dr.fF. 
J.Knecht:“ Pohrvatio' švećenik: Vladimir: Bakotić. 
Dozvolom * Presvj. spljetskog'“ biskupskog “ Ordinarijata. 
Knjiga imade sa, kazalom:83. str. a cijena joj je broši- 
ranoj .20 nč., vezanoj .26 uči bez poštarine. . Dobiva se 
kod Herdera u 1 reiburgu (Breisgau), za tim kod istoga. 
u 'Beču 1. Wolizćile 88... £ 

“> Gospodin prevodila učinio je: ovim'djelcem zaista 
veliku: uslugu gg. katehetima:mižih pučkih škola. U toj! 
bo knjižici pojedine. crtice, biblijske tako. su ktatke, je- 
zerovite a pa to tako razumljivim, jezikom pisane, te će 
ih. mnoga, djeca već u drugom a pogotovo u trećem i 
četvrtom razredu“ lako“ nigižust 'naričiti. Nutarnja i vanj- 
ska oprema knjige vlo je liopa, Mi boga radi gg: vje 
roučiteljima od srea, preporučamo, neka si ovu knjižicu 
mabera.i nspiatoja dase i migju školsku njihovu mla- 
ež što više raširi. Bit če im kez samnje od velike koristi, 


Tiskom €. Albrechta.“ 
i 


KATOLIČKI LIST. 


U Zagrebu, 4 listopada 1894, 


—— 
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list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 stot, na pol godine, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom 


Ciena mu jo za Zagreb na ciolu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se počilja 
m. Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


= 


Nazađujemo. 


Ima već pot mjesecih, što je sadašnji predstojnik 
odjela za bogošt, i nastavu, presv. g. dr. Izidor Kršnjavi, 


gadzornike, da u zajednici s njima raspravi upravo ži- 
votna neka pitanja, koja se tiču naše pučke nastave. 
Ko je pomno pratio one svakidašnje sjednice, opazio je 
za stalno, kako je iz svake one sjednice provirivala 
naša pučka škola na žalost u dosta tamnom svjetlu, 
Od glave školstva počevši do pošljednjeg žup. šk. nad- 
zomika došlo se je do tog uvjerenja i zaključka, da 


vati. Žrtve, koje narod doprinosi za nju da nijesu u 
skladu s njezinim moralnim uspjesima. Za uzrok tomu 
lošem napredku navadjalo se je mnogo toga. Mi tih 
uzroka ne ćemo sad ovdje ponavljati, jer su i onako već 
poznati štovanim čitateljima. Fakat je samo, da se je 
u odjelu za bogošt. i nastavu poslije ovih konferencija 
počela naša pučka škola stubokom reformirati. 

Pošto su se neka naša glasila osvrnula na našu 
pučku školu već prije tih konferencija, a neka poslije 
njih, osvrnuli smo se i mi u brošuri pod naslovom 
Gdje je istina.“ Naveli smo i mi uzroke, s kojih 


podatcima istinitost tih uzroka: Dok se bude, kazali 
smo, naukovna osnova s pojedinim predmetima prova- 
djala ovako, kako se to danas provadja, dotle ne može 
biti govor o kakvom napredku u našoj pučkoj školi. 
Stoga bi se imalo paziti kao conditio sine qua non, 
da oni, koji u preparandiji rukovode mlade pripravnike 
U pedagogici i metodici ne pretjerivaju zornom obukom 
i Sokratičkim načinom tumačenja, jer se tim pretjeri- 
Yanjem trati samo vrijeme a ne dospijeva se na ele- 
mentarne i temeljne stvari u školi. — Kako s provadja- 
njem osnove, kazali amo dalje, tako je i s knjigama 
U pučkoj školi. Dok se bude kod sastavljanja knjiga 
Bledalo više na realističku, materijalnu stranu nego na 
idealu, dok se budu pisale knjige za pučku školu po 
dteima a ne po svrsi, dok se budu svake godine sa- 


pozvao u naš glavni grad Zagreb sve županijske školske | 


naša pučka škola ne napreduje, kako bi imala napredo- | 


naša pučka škola ne može napredovati, i dokazali smo | 


) stavljale i izdavale za pučku školu nove knjige, dotle 
će biti naša pučka škola puko pokušalište pojedinih 
ljudi, što je na uštrb duševnom i fizičkom razvitku 
djece, i na materijalan teret općinama. No kako slikar 
kistom svojim iz originala prenosi na platno sliku i 
nastoji da u nju prelije svu simetriju, svu boju, sav 
život i karakter originala, tako i onaj, koji sastavlja 
školske knjige, nastoji da budu te knjige sastavljene 
što vjernije prema osnovi, jer knjige su odsjev ili ko- 
Pija osnove. Kakva je osnova, bilo sadržinom ili opse- 
gom, takve će biti po logici i knjige. Sadašnje pak 
knjige za pučku školu, kako su to u enqueti i sami 
županijski šk. nadzornici priznali, ne valjaju, — a mi 
| smo kazali u našoj brošuri i razlog zašto ne valjaju. 
Ne valjaju za to, jer je original nevaljan — jer je 
osnova nevaljana. S toga je neophodno nuždno stubo- 
kom promijeniti sadašnju osnovu i prema njoj sastaviti 
prema našim prilikama školske knjige koliko sadržinom 
toliko formom i opsegom. — Napokon kako s obitelja 
i zavodima, kazali smo, tako je i sa školom i njezinom 
upravom. Što je jednostavniji upravni školski aparat, 
što je manje poglavara u školi, to je po samu školu i 
njezin uspjeh bolje. Da naša pučka škola tako loše na- 
preduje, uzrok je bez sumnje i njezin današnji golem 
upravni aparat, koji učitelja više smeta u njegovom radu 
u školi nego potpomaže. S toga bi se imao ovaj razne 
vrste birokratizam u interesu pučke nastave stegnuti u 
što uže granice. A kako, to smo takodjer spomenuli. 
| — To su uzroci, koje smo mi naveli, skojih naša pučka 
škola ne može po našem najdubljem uvjerenju napre- 
dovati. I to je jezgra naše brošure. Kako o svakoj iole 
važnijoj stvari koja se tiče naše nastave, što je i u 
redu, tako je javno i privatno mnijenje koliko općin- 
stva toliko mjerodavnih faktora izreklo svoj sud i o 
našim razlozima, koje smo naveli. Mi smo posve zado- 
voljni s tim sudom i veseli nas ne radi osobe naše, što 
bilo daleko od nas, nego radi stvari koju zastupamo u 
interesu solidne naše hrvatske pučke nastave. No kako 
mnoge činjenice u svakidašnjem životu, tako se i raz- 
lozi, ma bili i najjasniji često put od pojedinaca ili ne 
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shvaćaju, ili površno shvaćaju, ili no ćo da se shvate 
bilo iz sebičnosti bilo iz drugih kakvih motiva. Tako i 
ovdje. Ima naime struja, kako smo mogli zamijetiti, 
koja je po svom zvanju i položaju nešto bliža sadaš- 


njemu presv. gosp. predstojniku, koja drži da niti naši, | 


niti razlozi županijskih šk. nadzornika nijesu dostatno 
opravdani. Lošemu napredku u pučkoj školi da treba 
tražiti razloge ne toliko u osnovi, provadjanju osnove, 
knjigama i t. d., koliko negdje drugdje. Uzrok da leži u 
preparandiji. Naša preparandija tim što je produljena 
na četiri godine i što u njoj predavaju profesori srednjih 
škola, da podaje mladim pripravnicima previsoku i pre- 
opširnu naobrazbu, pa se ovi, kad dodju u praksu, ne 
umiju sniziti i prilagoditi u metodici i didaktici shva- 
ćanju one male djece, i tako da mora biti loš napredak. 
Osim toga ovako previsoko naobraženi pučki učitelji, 
da su, kad dodju u praksu, samo malkontentni svojim 
niskim položajem i malenom plaćom, te da viču u svo- 
jim sastancima kako su mnogo i visoko učili, a kraj 
svega toga slabo plaćeni. Želi li se dakle bolji na- 
predak u školi, i želi li se, da pučki učitelji ne budu 
malkontentni, neka se ide ,reiro.“ Profesori srednjih 
škola neka se s preparandije odstrane, a na njihovo 
mjesto neka dodju pučki učitelji. Pučki učitelji će 
mlade pripravnike uže i pliće uzgojiti, pa ne će onda 
imati ovakovih pretensija, kakve imadu današnji, a 
napredak u školi bit će bolji — pa će tako biti sve 
u redu. Tako po prilici sudi i zaključuje ova struja 
i svoje zaključke glavi školstva preporučuje. Mi se 
na ove razloge ne bismo niti osvrnuli niti bismo 
marili o njima u javnosti što kazati, da se, kako se 
čini, ozbiljno i ne uvažuju. Na početku naime ove 
školske godine odstranjeni su u istinu s naše preparan- 
dije profesori srednjih škola a na njihovo mjesto došli 
su učitelji pučkih škola kako i nekada, dapače još i 
niže, jer nekada je dajbudi povjest predavao profesor 
srednjih škola dok sada ni to, Tako se misli popraviti 
loš napredak u pučkoj školi i podignuti narod na viši 
stepen kulture. Mi držimo po našem najdubljem uvje- 
renju, da je to nasađak u našoj pučkoj prosvjeti, da su 
to skroz krivi nazori, i da su oni razlozi koji se nava- 
djaju za loš napredak u pučkoj školi, ako već drugih 
nema, nedostatni i vrlo loši. 

Ako se od koga, a to se od učitelja traži, da bude 
prudens ne samo u društvenom životu nego što je od 
osobite važnosti da bude prudens u školi kod prova- 
djanja osnove. Metodika i diđaktika, što se u školi uče, 
to su discipline, koje mladomu pripravniku pružaju tek 
direktivu ili konturu za budući rad. U preparandiji se 
ne da svaka ćud, svaka narav, svaki temperamenat i 
talenat djeteta iz knjige naučiti i po istom kalupu rav- 
nati. Učitelj si ima prema okolnostima sam svojom vje- 
štinom, spretnošću i znanjem, da tako rečemo, metodu 
stvarati i prilagodjivati shvaćanju djeteta, Ako to ne 
umije, ako nema prudencije, on će svojom neukošću i 


nespretnošću mnogo zla počiniti, mučit do sebe i djecu 
u školi; no će znati što je potrebno i glavno, što 
nepotrebno i nkciđentalno; uzet će trico, 2 izpustit ća 
važno stvari; mrtvo slovo osnova bit će mu alt | 
omega. Dok učitelj, koji je prudons, .Znat će ge luno 
snaći i u osnovi i u samom provadjanju. No za ovakvu 
prudenciju hoće se da ima učitelj i solidnu i općenitu 
naobrazbu, A takvu naobrazbu ne može mu dati u pro- 
parandiji pučki učitelj, jer je sam nema. Nemo dat, 
quod non habet. Dakle radi općenite i solidne nag. 
brazbe, koja je učitelju potrebna, da bude prudeng i 
vješt, potrebno je da profesori srednjih škola predavaju 
u preparandiji dajbudi glavne predmete. 

Pripravnik treba da onaj primjeren materijal, koji 
je propisan za preparandiju, ne kakogod, nego femeljilo 
€ jasno shvati i prouči. Temeljito i jasno shvaćanje svako 
stvari pa i ovog materijala neobhodno je nužno za 
onoga, koji želi, da ga danas sutra, ma i u manjem 
opsegu, što jasnije i jednostavnije drugomu preda. Da 
pak pripravnik što solidnije i temeljitije prouči i shvati 
propisani materijal, treba da ga najprije temeljito poznu 
i shvati sam onaj, koji mu ga tumači i predaje. Ako 
učitelj u školi tumači šupljikavost ovako: Napunimo li 
čašu hladnom vodom, to će se pokazati izvan čaše rosa, 
Ta rosa dolazi od tuda, jer je voda kroz staklo 
probijala. Dakle staklo mora biti šupljikavo. Ili ako 
učitelj pripravnicima kaže, da je Istra ,šunka“, a Au- 
strija da je djeva, koja sjedi na tronogu, kojoj je Česka 
glava, Tirolska ruke a Dalmacija noge itd.; ako uči- 
telj ovakvu drastičku i krilatu nauku podaje mladim 
pripravnicima, to o njihovom temeljitom znanju i shva- 
ćanju ne može biti govor. Dosljedno ovakim površnim 
i neistinitim znanjem napunjivat će poslije mladi učitelj 
glave i onim malošima u pučkoj školi. Pripravnik dakle 
treba da dobije u preparandiji temeljito i jasno znanje 
i shvaćanje. No tko će mu ga dati? Pučki učitelj ne 
može, jer ga sam nema. Treba da mu ga dade onaj, 
koji ga ima, koji zna ne samo onu lekciju, nego koji 
ima općenito znanje i predznanje — a to je profesor 
srednjih škola. 

E brate moj, kazat će možda kogod, nije baš sve 
tako kako ti sudiš. Pučkomu učitelju ne treba Bog zna 
kako temeljitog i opsežnog znanja i vještine za onu 
djecu, jer se onda ne će znati sniziti do djece. Pačka 
je škola većim dijelom uvježbavanje ili kako se vul- 
garno kaže dresura. Zato pak ne treba da profesori po- 
učavaju mlade pripravnike. Toliko znanja i vještine, 
koliko je potrebno za onu djecu, može pripravniku dati 
i sam pučki učitelj, — Mi držimo da su to skroz krivi 
nazori. Prosvjeta je podloga, na kojoj svaki pojedini 
narod razvija svoje moralne i materijalne sile. Oni, koji 
su zvani po svom atališu i položaju, treba da tu pro- 
svjetu šire ne samo u jedne vrste i jedne dobe ljudi nego 
u sve slojeve naroda, No tko hoće da s uspjehom tu pro- 
svjetu širi, treba da je nivegu i pogled njegovog znanja i 
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žeštine kud i kamo viši nego u onog, 
gvijetli: Jer ako slijepac slijepen vodi, 
u jamu. Od profesora universe traži 
znanstveno naobražen, 


kog hoće da 
Oba će so skoti 


so da budo ne samo 
već pravi učenjak, premda ge 


saltijova da i njegovi slušatelji budu učenjaci. Od so 
fonora gimnazijskog, premda podaje djeci u prvim raz- 


redima elementarne početke: mensa - ne 


ipak se traži da bude akademički naobražen, te nikomu 


još nije na um palo, da u prviili treći gimnazijski 
mared postavi drugo ili četvrtogimnazijalca a odllja, 
remda bi toliko znanja imao u latinskom i grčkom ko- 
liko je potrebno za prvo i treće gimnazijalca. Ako roditalji 
žele dati učiti svoje dijete plasbu, to će mu za stalno 
radije potražiti učitelja naobražena, učitelja glasbe, nego 
kakvog dudaša, premda ne žele da im sin bude virtuoz. 
Zašto? Jer solidno i opsežnije naobražen učitelj više 
de ga naučiti i znati će se lakše snaći i pronaći metodu 
prema shvaćanju djaka, nego kakov polutan, koji sam 
sobom nije na čistu. To nam dokazuje primjerom svo- 
jim učeni kardinal Bellarmin, koji je najteže istine sv. 
vjere tako jednostavno i shvatljivo u katekizmu pri- 
kazao, da ga snasladom čita ne samo dijete nego i 
odrastao čovjek; zatim profesor sveučilištni Alfani, koji 
je napisao sve čitanke za djecu pučkih škola od prvog 
razreda počevši do posljednjeg i t. d. Što se pak tiče 
uvježbavanja ili dresure, to je istina, da se jedino njom 
može dijete u školi valjano naučiti čitati, pisati i raču- 
nati, Ali i za dresuru hoće se znanja i spretnosti. Ni 
dresirati ne umije svako. Ako se zahtijeva od onoga, 
koji nijemu životinju dresira da bude što pametniji i 
vještiji, kako se ne mora zahtijevati tek od onoga, koji 
dijete dresira? U ostalom u pučkoj školi ne uče se 
samo mekaničke stvari. Hrvatski jezik, kako smo to i 
u brošuri ,Gdje je istina“ spomenuli (premda su ,Na- 
predak“ i ,Smotra“ nedostojno  iskrivili jasnu stvar, 
našto ćemo se već osvrnuti samo dok vremena dobi- 
jemo), sadržaje u sebi i slovnicu, usmeni i pismeni izraz 
misli, stvarnu obuku, zemljopis i povjest, prirodoznan- 
stvo i gospodarstvo, (dakako na temelju čitanke dajbudi 
na papiru). Te se pak nauke ne smiju dresirati. Za te 
nauke se hoće više i solidnijeg snanja od dresiranja. Ako 
se dakle traži od svakog naukovnog zavoda, da budu 
njegovi učitelji na višem niveanu naobrazbe i vještine 
nego su njegovi djaci, to se onda osobito traži od pre- 
parandije i njezinih učitelja, jer oni su napose zvani 
da pripravnicima pruže što solidnije znanje i vještinu, 
pošto njima nije zadaća širiti prosvjetu samo u školi 
nego i izvan škole. Takvo pak znanje i vještinu ne može 
dati pripravniku pučki učitelj. 

U svakom društvu bilo privatnom ili javnom, ako 
hoće da valjano napreduje, treba da je auktoritet. Niži 
treba da poštoju i da se pokoravaju višima; i to ne 
samo legalno nego iz motiva idealnijih. Ako pak igdje, 
a to je kod uzgoja potreban takov auktoritet. Jer inače 
prestaje poštivanje starijeg, prestaje disciplina u školi. 


bdivitad,! 


| 


| 


Pro- | No za auktoritet se hoće da i uzgojitelj, učitelj impo- 
rljati | mira mladoži koliko životom toliko znanjem. Ako su 


mladići u preparandiji mjereni, da njihov učitelj ni za 
dlaku no zna viđe od onoga, što je u školskoj knjizi, 
ako znadu da je učitelj samo na pamet naučio one ter- 
mine u logici, psihologiji, fizici itd., ili se tekar za 
njih pripravio, a da ih ne umije ni protamačiti, kako 
valja, jer se za to traži predznanje i klasićna naobrazba, 
ako mladići znadu, da njihov učitelj u predavanju pravi 
po vas sat kojekakve ekskurnije samo zato, jer stvarno 
neumije tumačiti, ako napokon znada mladići, da je nji- 
hov učitelj samo za jednu lekciju pametniji i naprijed 
od njih, onda o kakvom auktoritetu ne može biti govor. 
Dakle već poradi auktoriteta, koj je neophodno naždan 
kod uzgoja, potrebno je, da u preparandiji predavaja 
što naobraženiji učitelji. Da zu pak za taj posao egodniji 
profesori srednjih škola od pučkih učitelja, to će nam 
priznati svako, koji je nepristran. 

Jedan od najvažnijih predmeta u preparandiji jest 
svakako pedagogija, jer ona ne samo da silno upliva na 
uspjeh škole, nego pokazuje učitelju i put kojim treba 
da vodi dijete, ona je da tako rečemo duša preparandije. 
No pedagogija uključuje u sebi etiku, psihologiju, logiku i 
metodiku, koje su isto tako važne za pripravnika. Ovih 
nauka ne može i ne smije kogod predavati. Ove nauke 
treba da predaje čovjek, koji ih sam dublje poznaje, 
koji je svestrano i akademički naobražen, jer će inače 
pobrkati još i one zdrave pojmove, koje pripravnik od 
naravi ima. Diletant odgojit će samo diletanta. Pučki 
učitelj, ma bio i marljiv autodidakt, ostaje vazda u tim 
disciplinama samo diletant, jer mu manjka solidna pod- 
loga, — manjka mu predznanje, koje ze ne stiče tako 
lako samoukošću, — kako se to moglo opaziti i ovih 
dana u jednom našem srednjem zavodu —, jer i predznanje 
je u najužem vezu sostalim realnim i klasičkim disci- 
plinama. A da je loš napredak u našoj pučkoj školi, 
tomu je bez sumnje prilično doprinijela i pedagogija. 
Taj dakle važan predmet treba da predavaju samo stru- 
kovno i akademički naobraženi učitelji. Kad pak ka- 
žemo ,akademički naobraženi“, tim ne mislimo reći, da 
je svaki profesor srednjih škola vrstan ove discipline 
predavati. Nipošto. Dapače od vrsnih treba da se za 
ovaj tako važan predmet odabere najvrsniji. 

No mogao bi ko ovdje zapitati: a molim te kaži 
ti meni, zašto su bile kod preustrojstva preparandije 
većim dijelom napuštene tadašnje učiteljske sile i zašto 
ih je visoka vlada zamijenila profesorima srednjih škola ? 
Zašto? Razlog je posve jednostavan. Visoki sabor hotio 
je da dobije pučki učitelj veću i solidniju naobrazbu 
prema svom zvanju i položaju, koji zauzimlje u školi i 
općini. Prema tomu trebalo je dati pripravnicima u pre- 
parandiji i općenitiju i solidniju naobrazbu, dajbudi takvu, 
kakva se steče u srednjoj školi, — ne doduše kvanti- 
tativno, nego kvalitativno. Za tu pak općenitiju nao- 
brazbu bila je već u početku podignuta i školska osnova. 
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No ta osnova nije se mogla kraj najbolje volje onako 
provadjati, kako je trebalo i kako je viša oblast očeki- 
vala, jer tadašnji učitelji nijesu bili dorasli provadjati 
ju, kako se je to danomice opažalo. Za to je viša oblast 
kod zadnjeg preustrojstva preparandije na mjesto pučkih 
učitelja većim dijelom postavila za glavne predmete pro- 
fesore srednjih škola Da su pak profesori srednjih škola 
provadjali ne samo mrtvo slovo osnove, nego da su i 
s uspjehom rađili, to se najbolje vidi na mladim priprav- 
nicima koji su tek evo pred drugu godinu svršili pre- 
parandiju. Učitelji iz Primorja na svojim sastancima za- 
Kključili sn nastojati oko toga, da na tamošnje škole 
dobe podmladak navlastito iz zagrebačke učiteljske škole, 
jer su opazili, da iz toga zavoda najspremnije sile do- 
laze. A županijski školski nadzornici, kao n. pr. izvje- 
stitelj g. Grotić, zatim gospoda Jurković, Vlaisavljević, 
a naročito kr. zemaljski nadzornik preparandija Grško- 
vić, (vidi .Nar. Nov.“ od 18. ožujka 1894.) u zadnjoj 
konferenciji, kako je poznato štovanim čitateljima, iz- 
razili su se o mladjim učiteljima tako laskavo, da je 
i sam presv. gosp. predstojnik ne samo primio to do 
ugodnog znanja, nego se je i sam javno pohvalno o 
njima izrazio. Dapače i isti Napredak“ od 20. travnja 
0. g. br. 12. kaže o mladim pripravnicima, da su ,po- 
nos zavodu, iz koga su izašli, i da stoje na visokom 
stepenu današnje učiteljske naobrazbe.“ Ako su dakle 
profesori tako lijepo djelovali u zavodu, i tako lijep 
uspjeh već prve godine postizavali, čemu ih onda od- 
stranjivati i zamjenjivati s učiteljima pučkih škola? No 
još nešto. Godine 1888., kako je poznato i štovanim 


čitateljima, preustrojena je muška preparandija, i kao | 
takva po visokom saboru jrdnoglasno prihvaćena. Uz | nego kakov nadriučenjak, Da se pak današnja prepa- 


| randija u istinu snizi na prijašnji niveau, pojavila bi se 


neke pučke učitelje, koji su više tehnički, praktički, imali 
rukovoditi mlade pripravnike u preparandiji, bili su na- 
mješteni većim dijelom za glavne predmete profesori 
srednjih škola. Tako preustrojena preparandija postojala 
je evo pet godina. Ako je to istina, kako i jest, da su 
naše pučke škole loše, to se onda ne smije tražiti razlog 
lošem napredku u sadašnjoj preparandiji, jer sadašnja pre- 
parandija tek je preustrojena, i tek prošle godine izašli su 
iz nje prvi pripravnici, koje su uzgojili profesori srednjih 
škola. O plodovima sadašnje preparandije moglo bi se 
razborito suditi tek nakon nekoliko godina. Ako se ipak 
traži razlog lošem napredku, to se taj logički nalazi u 
staroj preparandiji, u onim naime preparandijalnim uči- 
teljima koji su tada učiteljevali. Zašto? Jer današnji 
pučki učitelji izašli su mal' ne sv. baš iz njihovih ruku 
— iz stare preparandije. Dakle taj razlog je klimav. 
Da može pučka škola napredovati kako valja, ne- 
opkodno je potrebna harmonija medju onima koji su 
neposredno vezani na nju. To su svećenik i učitelj. Kako 
državna vlast ne može uspješno i blagosloveno djelovati 
na vremenitu i vječnu sreću svojih podanika, ako smeta 
i priječi duhovnu vlast u njezinoj Božanskoj misiji, ako 
s njom ne harmonira, tako ni pučka škola ne može u 


narodu dobrim plodom uroditi, ako su učitelj i mvećanik 
u disharmoniji. Da pak može biti kraj ovakvog škol 
skog zakona dajbudi kakva harmonija izmedju uveđenika 
i učitelja, treba da so ta već u preparandiji gaji i po 
država. Kad je novi šk. zakon stupio u život, tadašnje 
a još i današnje pedagoško glasilo umjesto da si je uzelo 
za zadaću trijezno upućivati osobito mladje učiteljstvo 
kako treba sa svećenikom u slozi i ljubavi raditi, razba. 
civalo se kako i danas s praznim frazama, kako je učitolj- 
stvo sad svoje, ni o kom ovisno, kako su učitelji prvi pro. 
svjetitelji, lučonoše i svađenici znanja, kako sad crkva nema 
s njima posla, kako svećenici nijesu nikakvi stručnjaci, i zato 
da ne bi smjeli nadzirati škole niti se u opće u nju pačati 
itd. S polovičnim i površnim znanjem, s nekakvim ,spiritug 
elationis“, kog je erpao iz ovakvog glasila, i s punom 
vrećom kojekakvih utvara, fraza i floskula izašao je 
mladi pripravnik iz preparandije, Da je 8 ovako uzgo. 
jenim i naobraženim učiteljima teško do sklada doći, 
mislimo da to ne trebamo ni dokazivati štovanim čita- 
teljima. A kakav je pak plod donijela uslijed toga pučka 
škola, mislimo da ni to ne treba dokazivati. Odkad je 
pak naša preparandija preustrojena, krenulo je hvala 
Bogu i u tomu na bolje. Nauka se po sadašnjm profe- 
sorima ozbiljno i solidno predaje. Mladi pripravnici iz- 
laze iz preparandije naobraženiji, revniji i ozbiljniji, har- 
monija je ljepša izmedju učitelja i svećenika, te su 
»ponos“ zavodu, iz kog su izašli, kako to i sam ,Na- 
predak“ od 20. travnja o. g. kaže. A to je i naravno. 
Jer solidno i pametno naobražen učitelj vazda će znati 
ljepše u skladu djelovati ea svećenikom, koji je po na- 
ravnom, Božjem i historičkom pravu svezan sa školom, 


opet stara rana, koju bi najviše osijećala naša hrvatska 
prosvjeta. To pak ne će niti viša oblast, to ne će niti 
sam presv. gosp. predstojnik, koji je naročito istaknuo, 
da škola ne može napredovati bez ,crkve i svećenstva.“ 
Dakle u interesu harmonije, koja treba da postoji medju 
svećenikom i učiteljem, treba da se ostane kod preu- 
strojene preparandije. 

U Cislajtaniji, Ugarskoj, Njemačkoj, Franceskoj i 
u drugim kulturnim zemljama postoje već toliko godina 
muške preparandije, u kojima učiteljuju profesori sred- 
njih škola. Kada ti profesori ne bi s uspjehom djelovali 
u preparandiji koliko u teoretičkom toliko u tehničkom 
pogledu, za stalno bi ih dotični nastavnici brzo odstra- 
nili i zamijenili s pučkim učiteljima. No oni to nijesu 
učinili, niti danas to čine, nego baš obratno. Postav- 
ljaju ako ikako mogu profesose srednjih škola još i 
ondje, gdje ih dosad nije bilo. Dapače i isti Tirolci, na 
koje se neki ne lijepo nabacivaju, da tek u četrdesetoj 
godini dolaze k pameti, postavili su u mušku preparan- 
diju u Bozenu, kako smo vidjeli, same profesore sred- 
njih škola — većim dijelom.pače doktore filosofije. Ako 
su dakle druge kulturne zemlje došle do tog uvjerenja, 
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du om a preparandiju kud i kamo 
rednjih škola od pučkih učitelja, to ak 

Soeadjamo za tudjincima, dapače ako 
imo i takov šešir na glavu, koji za n 
a, ne naslijedimo i u onom, što su on 
pa za dobro pronašli? 

Ženi je po njezinoj fizičnoj i intelektualnoj nea: 
koju joj je sam Bog usadio, odredjena jer a 
zovječjem društvu nego muškarcu. Na to treba da se 
obazire i racionalna pedagogija, koja treba da uz oj 
rimijeni posebnoj svrsi žene i muškarca, Kad lis 
ova reforma naše preparandije u istinu provela, dirnulo 
bi se njom u sam prirodni odnošaj, koji postoji izmedju 
muškarca i žene. Ovom reformom bi odslije ženska mla- 
dež, koja se u liceju poučava, dobivala veću naobrazbu 
iz ruku srednjoškolskih profesora (kojih ima sad jeda- 
pojst na zavodu), i bila bi po tom učenija od muške 
mladeži, koja će u preparandiji dobivati manju naobrazbu 
iz ruku pučkih učitelja. A kamo to vodi? 


godniji profesori 
9 se mi tako rado 
Bi vičeput. posta- 
na nije, zašto da 
i nakon više go- 


Velik broj pripravnika i najvaljaniji materijal do- | 


lazi u preparandiju iz srednjih škola, gimnazija (pače 
peki i iz viših razreda) i realaka, pa je li to prirodan 
put, da ih četiri godine u nižim razredima obučavaju 
profesori srednjih škola, a onda u preparandiji dopunjuju 
njihovu naobrazbu pučki učitelji? Da li je to prirodno ? 
Povjest, prirodopis, fiziku, matematiku i t. d. uči ih u 
prva četiri razreda akadamijski naobražen profesor, a u 
preparandiji učit će ga iste predmete pučki učitelj. 

Što se napokon misli da će učitelj. biti zadovolje 


niji ako bude imao nižu naobrazbu, držimo po našem | 


nemjerodavnom mnijenja, da to još ne bi bio dostatan 
razlog, da se s preparandije odstrane profegori srednjih 
škola. S onih istih razloga, skojih je naobraženomu 
učitelju možda položaj težak, bit će za stalno i manje 
naobraženomu, jer i on treba da se hrani, odijeva, i 
djecu škola kako i naobražen učitelj. Dapače ako je 
učitelj prema svomu stališu solidno naobražen, ako si 
je u mladosti prisvojio solidnoga znanja, moći će si 
ovdje ondje i izvan škole perom i inom vještinom štogod 
privrijediti; dok onaj koji je manje naobražen niti će 
se znati pomoći u školi niti izvan škole. Pučki učitelj 
dakle neka bude što naobraženiji, da može što jasnije 
stvar predati djeci, ali neka ma se i kaže, što neža nauči 
djecu u školi, i neka se razborito upozori da ne ide pre- 
daleko. Ne mora on sve kazati djeci što zna. Ako bi se 
u ostalom imalo što promijeniti u preparandiji današ- 
njoj, to bi se po našem nemjerođavnom muijenju mogla 
osnova prikratiti ovdje ondje, jer je i sbilja gdjegdje 
preopširna, dok profesori srednjih škola neka bi ostali 
kako su i do sada bili, jer i kod provadjanja manje 
Osnove hoće se strukovnoga solidnoga znanja. 

d To su evo razlozi s kojih držimo, da bi po našu 
pučku prosvjetu kud i kamo sgodniji bili u preparandiji 
'za glavne predmete profesori:srednjih škola, dok bi na- 
protiv za praktično rukovodjenje sgodniji bili pučki 


| učitelji, Gospoda pak pučki učitelji, mi ih od srea mo- 
limo, neka nam no zamjere što amo ovo istaknuli. Tu 
Be radi o stvari a ne o osobama. Mi ni na kraj pameti 
nijemo imali s ovim redcima kakvu uvredu im nanijeti 
Sahrani Bože! Baš obratno. Mi bismo želili « ovim red- 
cima u interesu nađe Hrvatske pučke prosvjete, u inte- 
resu ugleda samoga učitelja i u interesu njegvog mate- 
rijalnog položaja, da dobije u preparandiji što solidniju 
naobrazbu, da danas sntra kao pravi razsadnik u kr- 
šćanskoj slozi i ljubavi sa mvećenikom rije i širi što 
golidnije znanje i prosvjeta u nađem naroda, Mi smo 
Ovo napisali u najboljoj namjeri skroz objektivno i 
stvarno. A uvjereni smo stalno napokon, da i sadašnji 
presvijetli gospodin predstojnik za odjel bogoštovja i na- 
stave ne će dopustiti, da se ovo ognjište naše pučke pro- 
svjete u svom žaru ograniči i potime. > S. Korenić. 


Emil Zola u škripcu. 


U Rimu dugo se oklievalo, bi li staviti u Index 
zadnje djelo Zolino ili se na nj ne osvrtati. Ipak na- 
pokon odluči savjet mnogih francuzkih biskupa te Lo- 
urdes bude uvršten u niz zabranjenih knjiga. Je li za 
taj čin vrhovnoga crkvenoga sbora sgodan izraz , proklet“, 
toga ne znam; nu mislim, da nije *) Da osuda sbora 
»Indicis“ ne će koristiti Zolinoj knjizi niti njegovu daljem 


| književničkom glasu, o tom nas nvjerava gotov bies 


glasovitoga romanopisca i njegovih prijatelja. 

Mi se na sve to ne bismo ni osvrtali, da nije je- 
dan naš njemački politički list priobćio, što je Zola na 
viest o osudi svoje knjige rekao jednomu novinaru. Re- 
kao je medju ostalimi izjavami svoje ogorčenosti i ovo: 
Niesam ja kriv uzrujanosti, već je ona nastala u povodu 
raznih odkrića u potajnoj lourdskoj drami i sa tužne 
sudbine župnika Peyramalea, koji nije mogao da sagradi 
hram u građu Lourdes zbog intriga redovnika oko pe- 
ćine massabielske (lourdske).“ 

Mi smo već jednoć spomenuli, da Zola navlaš za- 
tomljuje knjigu Mngra Riccarda _La vraie Bernadette“, 
jer sudi, kako valjda i biva, da je ona nepoznata nje- 
govim vjernim čitaocem. Ali nemamo razloga, da liepi 
spis Riccardov zatomljujemo mi drugi, koje na vodi 
nikakva druga nakana, već da iz ove borbe, koju je 
| Zola ne zametnuo već obnovio, izadje pobjednicom istina 
i ništa drugo. G. Riccard pobio je do kraja bajku o 


*) U dekretu, kojim je Zolin Lourdes“ uvršten u In- 
dex, toga izraza ,prokleč“ nema. Formula, koja se uvisk 
upotrebljava, kada se koja knjigu stavlja u Index, te Koja je 
i ovaj put upotrebljena za Zolin Lourdes“ i za još nskoje 
druge nevaljale knjige, glasi ovako: ,Saera Congregatio , . . 
damnavit et damnat, proseripsit proseribitque.“ Ovo pak znači: 
»Sveta kongregacija . . . osudila je # osudjuje, zabranila je 
i zabranjuje“ (razumije se: dotičnu knjigu ili dotične knjige). 


Op. ured. 
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Peyramalovoj zadjevici sa redovnici oko svete pećine, a isto 
je tako sasvim otvoreno opisao prvi početak proštenjač- 
koga mjesta i njegovih svetišta. Za to, da se dokaže sva 
ništetnost Zoline tvrdnje o škandalih oko gradnje crkava u 
Lourdesu, eto toga poglavja iz njegove knjige doslovce, 

Abbć Riccard piše na str. 142. gosp. Zoli o tom 
ovako: Vi, gospodine, dirate u pitanja zamršena i nježna, 
te bez oklievanja okrivljujete svetoga redovnika, koji je 
radio pod ugledom biskupa, te bio povjerenjem svete 
stolice odlikovan vanrednimi povlastmi. Vi mu oteste 
poštenje i mrzko ga potvoriste; pišete bo ovako: 

rOnaj dan, kad je Peyramale, otev se prvi put 
smrtnoj opasnosti, ustao, bio je izbačen iz vlastničva. 
Već prije bio mu dao biskup Mgr. Laurence, da mu 
olakša teški teret, pomoćnika, jednoga od svojih bivših 
tajnika, otca P. Sempća, učiniv ga ravnateljem missionara 
garaisonskih, koje je sim utemeljio. P. Sempć bijaše 
čovjek malen, suh i slab, na oko bez interesa, veoma 
ponizan, ali je gorio od žedje za slavom. Na skoro poče 
borba, borba podmukla, žilava, na smrt, kakove ima 
pod crkvenom disciplinom. Uzrok bijaše gotov, gotovo 
i bojno polje, gdje se radilo o milijunih : bijaše to gradnja 
nove župne crkve..... Činilo se, da će se P. Sempć 
u svojoj poznatoj poniznosti pokloniti, te prihvatiti ne- 
sretnu utakmicu, koja ga imala usilovati, da dieli (ko- 
rist i slavu); jer se pritajio, kano da je sav zaokupljen 
brigom oko pećine, on je dapače u baziliki dao podići 
škrabicu za milodare za gradnju nove župne crkve. 

Na to započe borba podmukla ali biesna. Abbć 
Peyramale, koji je bio jadan gospodar, radovao se, mo- 
treći, kako mu se naglo crkva diže. Radnja je napre- 
dovala, a on nije ni za što drugo mario, budući bio 
sveudilj uvjeren, da će Blažena Djevica platiti 

Govorilo se pače o tajnih okružnicah, razaslanih 
biskupijom, neka se novac ne bi više slao župniku. 

Proždrljiva, nezasitna pećina htjela je sve, progu- 
tala je sve, te je stvar dotle dospjela, da je straža stra- 
žila kod škrabice u bazilici, kad se u nju metnulo banku 
od pet sto franaka: jer se iz škrabice vađilo, da se 
okrade župna crkva. .... 

U to zače agonija. Župnik Peyramale, taj plećati 
goranin sa lavljim licem, ozledjen u srce, uzljulja se i 
sruši, kao hrast, što ga je grom opalio. Legnu da više 
ne ustane. Pripoviedalo se koje šta, kazivalo se, da se 
otac Sempć hotio ušuljati u župni dvor pod nekakom 
svetom izlikom, ali u istinu, da vidi, je li protivnik, 
kojega se toliko bojao, ranjen na smrt; šaptalo se, da 
su ga morali iztjerati na polje iz pokojnikove sobe, gdje 
je njegova prisutnost smućivala, .. Pošto je župnik umro, 
slomljen bolju i svladan, otac Sempć došao je kao po- 
bjednik na sprovod, od kuda ga niesu mogli odpraviti, 
Tvrdili su, da mu je lice sjalo od zadovoljstva, što je 
eto ostao pobjednikom. Napokon se riešio čovjeka, koji 
mu je smetao i kojega se on bojao, jer je bio u zako- 
nitu pravu!“ (Lourdes p. 388—841). 


Q. Riccard nastavlja: Propisujuć ovo grozno Omvada 
ja sam porumenio. Svi, koji su isto tako kao ja PoZna. 
vali, štovali, ljubili svetoga redovnika P. Sempća Ogja. 
dati će, kako im kipi sreo s jada, što sv ovako nagr. 
djuje apostolska podoba toga svetoga redovnika, 

Obrekno sam vam, da ću utišati svoju južnjačko 
ćud. Ostajem kod rieči; nu vi me međete na ljut 
kušnju. Da prikažem nešto autontičniju sliku to naše 
žrtve, navodim nekoliko dogodjaja. Biti će dovoljni, da 
stvar izprave. 

Nikad niesu prestali lourdski .missionari posjećati 
Peyramala. Oni su bili i u smrtni čas oko njegova kre. 
veta. Oni su sa otcem Sempćom odabrali Mgra, Lange. 
niuxa, neka bi mu rekao nadgrobno slovo. U bazilij 
služene su za nj svečane zadušnice. 

Ne samo što se niesu protivili gradnji župne c,. 
kve, oni su pače u svojih ,Annalih“ štampali govor, 
što je izrečen kod polaganja temeljnika za taj božji 
hram, Govor taj popratiše ovom primjetbom : Mgr. Pey- 
ramale očekuje za dogradnju svoje crkve darove od pri. 
jatelja Blažene Gospa Lourdske. Oni mu ne će uzmanj- 
kati, o tom nitko ne dvoumi. Njegovo je ime milo svim, 
koji ljube svetu pećinu, a prečisto će Začeće njegov 
podhvat uzeti pod svoje okrilje, jer mu je on toliko 
slavno služio. 

Krivo, posve: je krivo, da je ikad bila kod njih 
izložena škrabica za milodare za gradnju župne crkve, 
Nikad niesu oni razaslali okružnice, da sprieče darove 
župnoj crkvi. I što su godier oni u to ime primili, to 
su savjestno predavali župnoj crkvi. 

Prigovaralo im se, za što ne dograde župne crkve, 
toga predmeta tolikih zanovietanja. Nu prije svega, ta 
gradnja ne spada ni na grad ni na crkvenu obćinu. Ona 
je baština, obterećena dugom od pol milijuna, te je 
nitko ne će preuzeti. Sad crkvena obćina želi, da se sa 
podhvatnikom nagodi, te mu nudi — gledeć na dug što 
bi ga preuzela — veoma nizku odkupninu od 150.000 
franaka. Kako će se stvar svršiti? Toga ne znam. Nu 
što mogu reći, jeste to, da ako se stvar sretno rieši, 
nitko ne će biti sretniji od redovnika misionara. 

Čekajući, što će biti, oni ne mogu da odbijaju mi- 
lodare, što se njima šalju, u korist druge crkvo, koja 
nije njihova. Tako misli s&m Leo XIII. u jednom pismu, 
kojega jošte niesu njegovi vlastnici objelođanili, da ne 
uzrujavaju svieta; ali ga čuvaju sa ostalimi izpravami, 
da iznese sve na vidjelo, čim bi za nje nastala dužnost: 
habe curam de bono nomine. 

Sadašnji biskup Megr. Billćre, čim je zauzeo bi- 
skapsku stolicu, ponudio je gradu stalnu godišnju pod- 
poru, sko preuzme crkvu, da ju dogradi. Tomu ima 
osam godina, a grad nije jošte ništa odlučio. Prošle je 
godine biskup odkinuo od pričuvne zaklade za uzdrža- 
vanje kapelana, što poslužuju baziliku, znatnu svotu za 
podporu lourdskim školam; ali u milodare nije dirnuo. 

A redovnici da ne čine ništa? Tko bere korist iz 


i 


| radnjom 
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što se izvode pod njihovom upravom? Tko drugi 
h lourdski radnici ? u 
Vi velite, da im se zamjerava, što razašilju vodu 
gvotoga vrela, što prodavaju svieće i druge nabožne 
ghari koje odnoso kućam svojim hodočastnici! Ja bih 
vam mOga0 predočiti svo račnne o tih dohodcih. Oni 
soi sabrani u spomen-knjizi, što ju je biskup u Tar- 
dao sastaviti a sveti ju je otac odobrio. Vi biste 
;, te spomenice naučili, da nema avetišta u svietu, koje 
ki bilo toliko podatno (genereux) prema svojim klientom 
i posjetnikom. 
U ostalom, budimo pravični. Čemu tolika vika na 
ekoploataciju i dapače na — simoniju? Vi sami gospo- 


dine nioste se bojali izreći tu mrzku osudu. Ljudi ne | 


misle na troškove, što ih ima ovakovo mjesto. Popravci, 
uzdržavanje, dogradnje, architekti, nadničari, noćna straža, 
hrana i obskrba misionara, ugoštenje stranaca u doba 
hodočašća itd. itd. itd. 

(Konne đe sliediti.) 


Dopis 

(Korona prvostolnoga kotara.) Ecce quam 
bonum et jucundum habitare fratres in unum. Da u 
istinu najprije bonum, i to bonum uzajamna prijateljstva, 
medjusobna poticanja na proučavanje bogoslovne nauke, 
utjehe u zvaničnih tegobah i neprijaznosti današnjih vre- 
mena — sve se to nalazi u starodavnoj uredbi pasto- 
ralnih konferencija. 

Ali ima i jucundum, i to: sa prijaznosti najodlič- 
nijega brata, sa liepe prilike, da se iskaže čast drugu, 
svećeniku, kojega je i Bog odlikovao, podieliv mu riedku 
dugovječnost a u njoj tjelesnu snagu i bodrinu duba. 
Svega toga bilo u koroni prvostolnoga kotara dne 24. 
o. mj. Čuli smo izvrstnih izradaka na običajne upite iz 
sva četiri ogranka bogoslovne znanosti. Najmladji drug, 
kapelan stenjevački Butura, riešio sve cum sapientia et 
unctione; najpače pitanje o bratovštinah izradio je, pre- 


dočiv nam čitavu povjest ove Bogu ugodne i spasonosne | 


crkvene uredbe, toliko liepo, te nas je uzhtio do jedno- 
glasne želje, neka bi ga ,Kat. list“ štampao. 

Utješimo se medjusobno i poučismo ; prihvatismo 
složno više predloga, koji idu za tim, da izvojujemo 
pravicu glede naknade, primjerice kod izdavanja rodo- 
slovja; da uputimo preko duh. oblasti vladu, kolika je 
nužda urediti tako zvano lukno; da skladno postupamo 
u dozvoljavanju pristupa sv. potvrdi — i više toga, što 
spada u pastirska prava, dužnosti i tegobe. 

U bonum uvrštavamo i liep pozdrav preč. g. Pro- 
arhidjakona Iv. Krapca, kojim nas u svom domu prije 
viećanja srdačno pozdravi. Izvolite ga priobćiti, neka i 
ostala braća osjete milinu rieči, koje odaju znanje, bi- 
strinu uma i plemenštinu srca. Evo ga: 

š Fratres dilectissimi! 
Felicem me reputo hodie iterum, et quidem ni 


fallor pro ultima vice qua talis in mea curia Vestra fra- 
terna_ Corona cingi, Vestro congressti palam gloriari, 
Ventro mutuao dilectionis sensu invićem cumulari. 

Divinae providentinae humili corde summas grates 
rependo, quod iterum nanus in corpore, laetua in corde, 
vos quoque sanos et incolumes, dilectigsimi fratres, in- 
tueri ac conlutare valeam. 

Vos perbene acitim quis #copus conferentiarum no- 
strarum pastoralium. 

Generalis enim hominibus eadem gentientibus, ad 
eundem scopum tendentibus ines! nisus, semet invicem 
uniendi fine fortius feliciusqae consequendi scopi quem 
sibi praefixerint, 

Nisus hicce qua genitor societatis cujuscunque hu- 
manae motorque negotii socialis, tam historia cum prac- 
tica vita quotidiana teste comprobatur 


Supersedendo etiam commemorationi noti illius 
proverbii: ,Coneordia parvaš res crešcere, discordia ma- 
unione 


zimas dilabi“, sol» meridiano clarius lucezcit, 
sensum communem hominum  purificari, firmari, atque ad 
praefixam scopum sapientius dirigi. 

Hine factum, ut totius orbis catholici Praesulum 
consilio institutum sit ut praeter Concilia ac Synodos 
Dioecesanas singalis annis Sacerdotes districtualiter in 
unum ad negotia finem Eccliae promoventia pertrac- 
tanda coeant. 

Nos quoque fratre3 dilectissimi! hocce fine hodie 
faventibus supernis auspiciis hisce in aedibus compa- 
ruimus meaeque parvitati divinitus concessum est, ut 
Vos in unum conjunctos in negotiis adeo gravis mo- 
menti manudacem ac singula qraeque eficiam, quo finis 
pastoralis Conferentiae hujus promoveatur. 

Pro coronide ante meum discessum, antequam tran- 
seamus ad pertractationem meritorum, sine ulla mei ela- 
tione, profero ad Vos verba Apostoli Gentium: 

nAtlendite Vobis e! universo gregi 
in quo Vos posuit Spiritus S. regere 
eccesiliam Dei, quam swo sanguine aquisicit * 

Studeamus in dies perfectiores fieri, praelucendo 
fidelibus bono exemplo nam: , Vita Clericorum est lider 
laicorum :“ 

quod si sacerdos 

1. perfectionem sui desiđeravit, — 

2. in omni opere soli Deo placere studuerit, — 

3. Deum semper praesentem intuitus faerit, — 

4 in omni opere ita semet gesserit, quasi statim 
moriturus esset, — 

5. quod si frequenter recogitaverit quare statum 
clericalem ingressus sit?, — 

6. secreta cordis sui coram Deo scrutatus fuerit, 
ut suarum imperfectionum fontem detegat et obturet, 

m. totas in eo versatus fuerit, ut vitia quotidie 
corrigat et virtutes adaugeat, 

8. demum gratiam Dei imploraverit, is ji 
quotidio in perfectione sni šadakkeo ai 
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De eoetero in portractatione meritorum maturum 
Vestrum consilium mutuamque concordiam hocce momento 
expetendo salutationemque meam repetendo: Favete. 

Proarhidjakon kotara zagrebačkoga ne može ni u 
govoru da bude drugačiji nego li je u životu i obćenju 
sa svojom braćom. Da ga kotarani poznaju u dušu, do- 
kazaše i tim, što se oko njega sakupiše svi bez izuzetka, 
Dodje zdrav i kriepak osamdesetgodišvji stenjevački Mijo 
Milković; potrudi se i čučerski Josip Turković, u kojega 
snažan duh galvanizira tielo te ono mora, kamo duh 
zapovieda. 

Poslje svršene korone priušti nam jucundissimum 
dobrota i ljubežljivost našega nadpastira, koji nam do- 
pusti, da mu se in corpore poklonimo. Sebe i nas pred- 
stavi presv. gospodinu nadbiskupu preč. proarhidjakon 
ovim iskrenim i duboko osjećanim slovom: 

Divinae bonitatis largitate fit nonnunquam, ut duro 
tempori, duroque labori suus obtingat heros, qui et tem- 
poris iniquitatem sapientiae et constantiae suae merito, et 
laboris granditatem charismatum et virtutum suarum 


mensura non tantum adaequet, verum etiam dum et | 


quando superet. 

Talis ac tantus nobis nostraeque amplae Archidioe- 
cesi ex misericordiae divinae thesauris difficillimis istis 
temporibus heros in persona Illustrissimae Dominationis 
Vestrae datus est, quam Clerus curatus dstrus Cathe- 
dralis hodie in Conferentia pastorali congregatus devo- 
tissime adsalutandi honorem habet. 

Placeat igitur  Illustrissime  Dominationi  Vestrae 
solemni hoc momento sensa nostri cultus et devotionis, 
quae ex imo corde depromimus, in paternum cordis sui 
sinum admittere et faventer suscipere. 

Prosperet Omnipotens Deus Illustritati Vestrae cur- 
sum vitae, roboretque illam ad munus tam grande, sa- 
crum et difficile, ipsis humeris angelicis formidandum, ut 
diu felix et incolumis clementer concredita sibi AEppli 


potestate sapienter Archidioecesim moderetur, authori- | 


tate protegat, gratiisque foveat et tanquam verus pater 
ompnium, in memoria serae adhue posteritatis, cordibus- 
que fidelium et cleri curati, qui debitis laudaturi sunt 
encomiis Numen, quod talem ac tantum nobis dederit 
Archipraesulea dignitate conspicuum virum ,  perennet 
et vivat. 

Nadbiskup se nasmieši kod rieči heros, kojom mu 
govornik iskreno polaskao, a nakon pozdrava odvrati: 
da sim najbolje zna, da nije heros ni duhom ni tielom 
pak da ne bi nikako bio primio težka zvanja, da se 
nije uzdavao u pomoć Svevišnjega, koji i malenim daje 


veliku snagu, ako ga za nju sniženo mole. On se nada, 
da će njegovu snagu pojačati Bog i surad svećenstva, 
kojemu neka stoji na čelu prvostolni kotar. U tom ko- 
taru treba narodu više i jače vjere, jer je u blizini ži- 
vahnije svjetske kretnje i njezinih opasnosti; tu vjeru | 


neka mu kriepi svećenstvo riečju — i to ovangjeoskom 
a ne svjetskom, i primjerom. Svršiv otčinsku opomenu 
živahnom rieči, porazgovori se prosvjetli nadpastir ša 


| svakim posebice i odpusti nas sretno i blažene, što 


imamo pastira, koji poznaje ovce svoje i one Poznavaju 
njega. 

Kano da je duh blaga nadpastira boravio u našoj 
sredini, kad smo sjeli za gostoljubivi stol svoga pro- 
arhidjakona, toliko smo bili srdačno veseli i zadovoljni, 

Gdje nije izostao nijedan član prvostolnoga ko. 
tara, tu nije smjela izostati ni glava arhidjakonata: 
stolu na pročelju bio starina arhidjakon, preč. opat Edy. 
ardo Tallidn, te s nama kucnuo u ljubav i slogu medju 
svećenstvom, kakova se eto i danas ukaza u tom pri- 
jaznom kanoničkom dvoru. Ad multos annos! 


Viestnik. 


Zagreb. (Sv. potvrda.) Presvietli gospodin nad. 
biskup odputovao je dne 2. o. mj. u Budimpeštu, da 
prisustvuje sjednicam gospodske kuće. S toga je sv. po- 
tvrda urečena za 7. listopada za župljane grada Za. 
greba odgodjena na dan 14. listopada, pošto se sigurno 
ne zna, hoće'li se Njegova Presvjetlost do 7. listopada 
moći kući vratiti. 

— (Previšnji imendan Njegovog Veličan- 
stva.) Danas, u proslavu previšnjeg imendana Nje- 
govog c. i kr. apostolskog Veličanstva, služio 
jeu 9 sati prije podne u prvostolnoj crkvi presvietli 
gospodin naslovni biskup i generalni vikar Pavao 
Gugler svečanu pontifikalnu misu, kojoj su prisustvo- 
vale oblasti civilna i vojnička sa podredjenim činovnič- 
tvom i častničtvom. 

— + Dne 28. rujna o. g. umro je Mirko Gažić, 
župnik u Krapju. R. i. p 

— (Književno društvo sv. Jeronima u Za- 
grebu) umoljava ponovno p. n. gg. članove društva, 
da promjenu svoga boravišta od razašiljanja knjiga prošle 
godine što skorije odpravničtvu društva prijaviti izvole. 


Oglas. 

U orkvi otaca franjevaca u KI. Ivaniću ima žrt- 
venik još u dost dobrom stanju, koj se radi simetrije 
prodaje. Na njemu imade pet statua i dvie slike na 
platnu, nu glavna veća neprodaje se. Visok je s menzom 
8 metara a širok 3'0 metara. 

Cijena mu 80 for. a. v. 

KI. Ivanić 28. rajna 1894, 

o. Kornelij Kopčić, 
gvardijan, 


...—.—.—.—R—_——.—. a 


Urednik dr. Josip Volović6. 


Tiskom C. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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proj 41. U Zagrebu, 11. listopada 1894. Tečaj XXXXV. 


list izlazi svakoga četvrtki i i Bean : 
o poevabim ha ije aa a . Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 atot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
je u Zagrebu kod uredničtva u BIkAK gema Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
iskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu, Rukopisi se ne vraćaju. 


= 


Bencini moral. : Pak zbilja, ogromna većina pristalaca neo- 
na i SPA visnoga morala stoji na radikalno-nevjerskom, 
JI. Koja je praktična vrijednost neovisnom moralu? *) | tj. ateističkom stanovištu. Sigurno najbolji do- 


Na ovo pitanje najlakše ćemo od .. | kaz, kako su neovisni moral i ateizam u tijes- 
sko razmotrimo kako je nastala struja igri nn Sve do najnovijega bek on 
visni moral, i kamo cilja? Struja za neovisni be a ka ta on za NeOVISI = na pd gone 
moral jest plod potpune bezbožnosti, apostazije eek Ki na se bješe stegnu dari nero pros 
od Boga, koja je više ili manje zarazila već satelita, ra neko o ton. 
po : e lika zi u ni malo nije glave razbijala. 
i šire krugove današnjega društva; 1 M pobika sa m) pd : 
JeB štva; a cilja Na | Istom ovo zadnjih dvadesetak godina počela se 
zator kršćanskoga poretka u svijetu. daljani od P č aa 
Jest, neovisni je moral plod bezbož- alje u javnost širiti. rvenstvo u tom pokretu za 
sui. dbelenna Keisi PG jek slobodu morala ide svakako Francesku, gdje 
dligija. pristalaca, koji ne ispovijedaj novovjeka | su u javnom državnom životu ateizam i mržnja 
H Koe pe alaca, ;A ne ispovijedaju očito, da | protiv religije dublje korjen zahvatili nego u 
tlak oga, S "I bilo d a o zvoni, Pak | ikojoj drugoj zemlji. Tuj se nije samo križeve, 
i lako moglo ,slabije duhove smutiti, Ovi svećenike, redovnike izbacilo iz državne škole, 
se lukavci radije prikrivaju plaštem skepticizma, | geg se iste kršćanske katehizme zamijenilo tako 
pak na sva kolika | pitanja o Bogu i nesjetil- zvanim laičkim, iliti katehizmom  neovisnoga 
nom svijetu odgovaraju sa: ,Ignoramus et igno- | morala, gdje o Bogu, o nesmrtnosti i t. d. nema 
rabimus.“ O svemu tomu, vele, ne da se ništa | više divana, već se samo nešta još naklapa o 
izvjesna saznati, ni ustvrditi. — To je evo ko- dužnostima spram čovječanstva uopće. I u Nje- 
načni odgovor skeptika na svakolika pitanja 0 | mačkoj, gdje se pokret za neovisni moral isprva 
Bogu, o duši, o vječnosti. Nu ovo stanovište, | bješe stegnuo samo na neke učenjačke dvo- 
ako i ne daje dovoljna odgovara na ta vele- | rane, znamenito mu je porasla vrijednost u 
znamenita životna pitanja, a ono je za cijelo | Draktičnom životu. Socijalizam je prvi bacio 
vrlo udobno, jer tuj ne treba ništa dokazivati, pogubnu iskru neovisnoga morala u ogromnu 
pače ni misliti, već se umjesto svega toga Može masu puka. Već pred nekoliko godina izreče 
čovjek zavući u stare, vazda iste dvojbe, sum- | Bebel glavno načelo toga morala: “Čudored- 
nje, nagoviještanja. Za to ovo stanovište pristaje nost i moral ne stoje ni u kakvom sa- 
samo plitkim, površnim glavama, Zaista, ako je | vezu sa religijom.“ U tom je pogledu so- 
Bog čovjeka stvorio, to ga je morao samo na | cijalizam bio dosljedniji od svoga oca, nevjer- 
svoju slavu i svoju službu stvoriti, morao ga Je | noga liberalizma. Dočim su socijalni demokrati 
dakle i sposobna učiniti, da može sa iZVje8- | otvoreno i jasno neovisni svoj moral izvodili iz 
nošću Boga i njegovu volju spoznati. Inače Bog, | svoga ateizma, plašili su se liberalci stvoriti iz 
Stvorivši čovjeka, ne bi mogao polučiti SVOJE | gvojih nauka isti zaglavak. Kako u mnogim 
svrhe, Bog dakle ne bi bio neizmjerno savršeno | stvarima, tako je liberalizam i u tom socijalnoj 
biće, dosljedno, ne bini bio Bog. Po tom dakle | demokraciji samo put pripravljao. Nu Zedlitzova 
ko tvrdi, da je ne moguće Boga izvjesno SPO- | osnova za školski zakon otkrila je mišljenje 
znati, taj dosljedno mora tvrditi, daBoga nema. | liberalaca i pokazala, kako su ideje neovisnoga 
morala već daleko bile segnule. Nauka bezvjer- 


*) Vidi ,Kat. List“ br. 87. i 38. t. g. 


skih profesora sve je više prožimala niže slo- 
jeve puka poput vode, koju zemlja upija. Sto 
je bio uzrok onoj fanatičnoj halabuci, koju su 
u ono vrijeme bili podigli liberalci? Ni koji 
drugi, već taj, što su se bojali, da se religiji 
ne dade veći upliv na školu. Onda istom zao- 
rila je u čitavoj liberalačkoj vojsci divlja,krika: 
»Moral ne stoji ni ukakovom savezu 
s Bogom i religijom; i bez religije 
može se mladež naobraziti, da od nje 
budu čestiti, valjani ljudi.“ 

U posljednje vrijeme dobila je struja sa 
neovisni moral čvrsti potporanj iz Amerike. 
Ondje opstoji već od nekoga doba tako zvano 
.društvo za etičnu kulturu.“ Ovo društvo 
pomažu i zagovaraju navlastito slobodni zidari, 
a ide za tim, da ljude neovisno od Boga i re- 
ligije etički ili ćudoredno naobrazi t. j. da im 
ulije veću ljubav za pravicu, vjernost, umje- 
renost, čistoću i t. d. Ovo društvo imade u 
Americi i svojih škola, gdje se mladež imade 
bez ikakve religije, odgojiti. Ljeti god. 189%. 
došao je dr. Adler, koji stoji tomu društvu 
na čelu, u Berlin, ne bi li i ondje duhove iza 
sna prenuo, pak ih za taj pokret predobio. U 
raznim predavanjima, što ih je u tu svrhu držao, 
silno je udarao u talambas pozivajući sve lju- 
bitelje ,slobode“ da mu se pridruže. Pak zbilja 
pošlo mu je za rukom i u Njemačkoj, još je- 
seni iste godine takovo ,društvo za etičnu kul- 
turu“ osnovati. Muževi svakoga soja i kroja 
stvoriše etični savez: profesori, činovnici, umjet- 
nici, trgovci, vojnici. Svi ti novovjeki mu- 
draci samo se u jednom potpuno slažu. U tom 
naime, što su pozitivnom kršćanstvu odavna 
legja okrenuli, da, istu vjeru u osobnoga Boga 
zabacili. 

Ovo ,društvo za etičnu kulturu“ nebi samo 
po sebi ni zavrijedilo, da se čovjek na nj obazre 
i da ga spomene, nu ono je žalosni simptom 
našega vremena. U bitku svome nije drugo, 
nego društveno organizovani ateisam, 
koj imađe nadoknaditi kršćansku Crkvu. 
Dakako, od članova toga društva ne traži se 
da baš otvoreno ispovijedaju bezboštvo, dapače 
tuj se govori o najvećoj religijoznoj slobodi, 
koja se svakomu daje; svatko neka si vjeruje 
što ga volja; samo se zahtijeva — i tuj se po- 
malja guja iz zasjede — da se principi- 
jelno priznade neovisnost morala od 
Boga i religije. 

(Dalje će sliediti.) 
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nahranjeni dobrim naukama, osobito svetim, i koji u 


“ 


š 


Okružnica 
o svetom propoviedanju. 
Izdnla_ ju po nalogu Njegove Svelonti pape Leona XI 
*", 


kongregacija biskupfi i redovnikfi, a upravljena je na a 
narije talijansko i na glavnre redova i družaba redovničkih B 
čkih, 


Njegova Svetost Naš Gospodin papa Loon XI 
komu je toliko na srcu sveta služba Propoviedanja, nd 
ona koja je toliko nuždna, osobito u ovo vrieme Ma 
pravu poduku naroda kršćanskoga, saznao je na 
velikog bola duše svoje, da su se u način navještivan; 
jaa "Ivanja 
rieči Božje od nekoga vremena uvukle neke velik, zlo 
rabe, koje često današnje propovieđanja ili izvrgny niša 
ziru, ili ga barem čine jalovim i bezplodnim, Sh 
sliedeći stope svojih predšastnika"), naložio je ovoj S 
kongregaciji biskupa i redovnik4, da se obrati na ord 
narije talijanske i na glavare redovničkih zadruga, i da 
živo potakne njihovu budnost i revnost, da, koliko je 
do njih, izprave te nerede, te da uznastoje da se po- 
svema uklone. Pokoravajući se dakle visokim nalogom 
Svetoga Otca, sv. kongregacija stavlja pred oči pre 
častnim ordinarijem i glavarom redovničkih zadruga i 
pobožnih crkvenih zavoda sliedeća pravila, neka sa gvom 
revnosti i brigom paze da se ista obdržavaju. 

1. I iznajprije, što se tiče svojstvi. crkvenoga pro. 
povjednika, neka paze, da nikada ne povjere tako svetu 
službu onomu, koji nije proniknut pravom kršćanskom 
pobožnosti i obuzet velikom ljubavlju k Našemu Gospo-| 
dinu Isusu Kristu, bez koje ne bi bio nikada ništa drugo 
nego aes sonans et cymbalum  tinniens?); i nikada ne bi! 
mogao imati onu pravu revnost za slavu Božju i za 
spasenje duša, koja mora biti jedini pokretač i jedini 
cilj evangjelskoga propoviedanja. I ta kršćanska pobož- 
nost, tako nuždna svetim vjeroviestnikom, treba da od+ 
sieva takodjer u njihovom vanjskom ponašanju, koje ne 
smije nikada biti u protuslovju s njihovim naučanjem,. 
niti imati i šta svjetovnoga, već uviek mora biti takovo, 
da ih u istinu pokazuje kao ministros Christi et dispem 
salores mysteriorum Dei); inače, kako pripominje am: 
gjelski sv. Toma, si doctrina est bona et praedicalor ma 
lus, ipse est occasio blasphemiae dootrinae Dei.*) Nadalje 
s pobožnošću i s kriepošću kršćanskom valja da bude. 
sdruženo takodjer znanje, pošto je jasno i stalnim i 
kustvom dokazano, da je uzaludno očekivati temeljito 
razredjeno i plodonosno propoviedanje od onih, koji ni" 


ža 


dajući ge u stanovitu svoju naravnu govorljivost, drzo- 
vito idu na propovieđaonicu s malom ili g nikakovos 


XI, Inocent 


!) Medju ostalimi, Klement X., Inocent opa 


XII., Benedikt XIII, gad u spisih papinskih, sad p' 
gregacijici koncila i onoj biskup i redovnika, izdudoše, 
potrebi vremenfi, mudre propise o svetom propoviodanju« 
2) I. Cor. 18, 1. — 5) I, Cor. 4, 1. 
*) Comment, in Matt, V, 


prema 


— 887 — 


vom Ti, redovito, drugo ne čine nego luplju u 
ia i rieč Božju, da to ni ne opaze, izvrgavaju prie- 
i : smiehu; radi toga kaže se njima odlučno: Quia 
ji jentiam repulisti, ego repellam te ne gacerdotio fun- 


pr js mii. » 
la 9. Poslije dakle, ane prije, kada je svećenik pri- 
E io gebi rečene vlastitosti, onda samo moći će pre- 
osi biskupi i glavari družaba redovničkih povjeriti 
| veliku službu božanske rieči; pazeći ipak da se 
E o drži onih materija, koje u istinu spadaju u sveto 
ik oviedanje. Takove je pak materije označio božanski 
itelj kad je rekao: Praedicate evangelium?). , , Do- 
| qonles £05 servare omnia quaecumque mandavi vobis.?) Su- 
| dusno tim riečima piše Angjelski učitelj: Pradicatores 
| 4 illuminare in cređendis, dirigere_ in operandis, vi- 
| udo manifestare, et modo comminando, modo ezhortando, 
K joninibus praedicare.*) I sveti sabor Tridentinski: An- 
| nunciantes eis vilia quae eos declinare et virtutes quas 
| gedtari oportet, ut poenam  aeternam  evadere et coelestem 
| goriam consequi valeant.*) No još mnogo obširnije raz- 
“tumačio je to papa Pije IX. s. u, sliedećim riečima: 
| ,Non semetipsos, sed Christum crucifixum praedicantes, 
| snetissima  religionis nostrae dogmata et praecepta, 
\jurta catholicae Eeclesio et Patrum doctrinam, gravi 
| a6 splendido orationis genere, populo clare aperteque 
| appuncient; peculiaria singulorum officia accurate ex- 
| plicent, omnesque a flagitiis deterreant, ad pietatem in- 
| famment, quo fideles, Dei verbo salubriter refecti, vitia 
| omnia declinent, virtutes sectentur, atque ita aeternas 
| poenas evađere et coelestem gloriam sonsequi valeant.“+) 
Odatle se jasno vidi, da vjerovanje i dekalog, zapoviedi 
trkvene i sakramenti, krieposti i opačine, dužnosti vla- 
site različitim razredom osobi, posljednje stvari čo- 
vječje i druge slične vječne istine moraju sačinjavati 
| redovitu materiju svetom propoviedanju. 
| 3. No te prevažne predmete su danas nedostojno 
| odnemarili mnogi propovjednici, koji, quaerentes quae 
| gua sunt, non quae Jesu Christi"), i dobro znajući da to 
nisu najzgodnije materije, da njima pribave onu slavu 
u narodu za kojom teže, ostavljaju ih posvema na 
| strani, osobito u korizmi i u drugih svečanih zgodah ; 
i ujedno sa stvarima mjenjajući imena, mjesto starin- 
rinskih propoviedi uvadjaju zlo shvaćenu vrstu kon- 
ferencija, koje su kadre opojiti um i fantaziju, a ne 
nikada ganuti volju i preurediti običaje, A ne misle ti, 
da moralne propoviedi koriste svima, a konferencije su 
redovito za nekolicinu; i da ta ista nekolicina, kađa 
bi bolje stajali u ćudoredju, #. j. bili bolje ojačani, da 
budu više čisti, više ponizni, više poslušni auktoritu 
erkve, već tim samim bi imali um očišćen od tisuću 


| 
š 
š 
l 


1) Os. 4, 6. — *) Marc. 16, 15. 

3) Matth. 38, 20. — *) Loco cit. 

5) Sess, V. c. 2. de Reform. 

4) Litt. ene, 9. Nov. 1846. — 5) I. Cor, 18, 5, ' 


predsuda proti vjeri, i više sklon da primi avjetlo istine : 
jerbo bludnje vjerske, osobito medju katoličkimi narodi, 
imadu obćenito svoj korien više u strastima srca, nego 
li u zabluđama uma, po onom što je pisano: D+ corde 
ezeunt cogitationes malac. , . blasphemiae, !) Stoga na onu 
Psalmistovu: Digit insipiena in corde suo: non est Deus?), 
mudro opaža sv. Augustin : [n corde suo, non in mente sua, 

4. Ovim ne no će da ge načinom absolutnim osudi 
poraba konferencija, koje paće, kada se dobro udese, 
mogu takodjer u stanovitih slačajevih biti prekoristne i 
nuždne, usred tolikih bludnja koje se šire proti vjeri. 
Ali hoće ge da se sasvim odstrane sa propovieđaonice 
one nadute brbljarije, koje rade o predmetih više spe- 
kulativnih nego praktičnih, više gradjanskih nego vjer- 
skih, više za iztaknuti se nego za koristiti, koji s toga 
bit će mužda prikladni za polje novinarsko i za dvo- 
rane akademičke, no s&vetomu mjestu sigarno ne doli- 
kuju. Što se tiče onih konferencija, kojim je cilj braniti 
vjeru proti navalam njezinih neprijatelja, istina, kadšto 
su nužne, ali to nije breme za svaka pleća, nego u 
istinu za najjača. Pa i snažni govornici moraja u tom 
biti jako oprezni; jer takove apologije treba držati samo 
u onih mjestih, u ono vrieme i u onih sastancih, gdje 
sa zbilja potrebne i gdje se je od njih moći nadati 
pravoj koristi; a jasno je, da su u toj stvari ordinariji 
najkompetentniji sudci: treba ih držati na način, da 
bude dokazivanje imalo svoj duboki temelj mnogo više 
u svetoj nauci nego li u argumentih ljudskih i narav- 
nih: treba ih držati takovom temeljitošću i jasnoćom, 
da se izbjegne pogibelj, da u stanovitih umovih ostanu 
većma usadjene bludnje nego li protivne istine, i da 
dublje prodru prigovori nego li odgovori. Nada sve pak 
valja paziti, da prekomjerna poraba konferencija ne 
učini, da se prestanu cieniti i dodju u zaboravnost pro- 
poviedi moralne, kao da su one stvari drugoga reda i 
od manje važnosti nego li propoviedi polemičke, i s 
toga neka se ostave prostim propovjednikom i slušate- 
ljem; dočim je istina, da je moralno propoviedanje naj- 
nuždnije: za vjernike u obće, a nije manje častno od 
polemičkoga, te s toga i najveći i najslavniji govornici, 
pa bilo pred kojin mu drago najbiranijin i najmnogo- 
brojnijim slušateljstvom, morali bi, barem kad i kad, 
držati ga sa živom revnosti. Ako se to ne čini, onda 
će ta velika slušateljstva biti osudjena, da slušaju gdje 
im se uviek govori o bludnjah, kojih često nema u ve- 
ćini članova što ih sačinjava, a nikada o manah i o 
griesih, koji u takovih sastancih običavaju obilovati 
većma nego li u drugih niže vrste. 

5. No ako se mnoge zlorabe opažaju u izboru 
temi, drugo ne manje težke imaju se oplakivati gledom 
na oblik kako so obradjuju. Gledom na nj izvrstno uči 
sv. Toma Akvinski, da, e bude u istinu uz mundi, tria 
debet habere praedicator verbi divini: primum est stašili- 


1) Matth, 15, 19. — 2) Pal, 13, 1. 
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tas, ut non deviet a veritate; secundum est claritas, ut 
non doceat cum obscuritate: tertium est utilitas, ut quaerat 
Dei laudem et non suam.!) Ali na nesreću oblik mnogih 
današnjih govora, ne samo da je daleko od one jasnoće 
i jednostavnosti evangjelske koja bi ga morala karakte- 
rizirati, već je sav zavit u maglovita okolišanja i u ma- 
trije nejasne, nadilazeće obćenito shvaćanje naroda, i 
meće u usta onu ganutljivu tužbu: Parvuli peticrunt 
panem, et non erat qui frangeret eis.*) A gore je što tu 
često manjka onaj sveti biljeg, onaj dah kršćanske po- 
božnosti i ona pomast Duha Svetoga, po kojoj bi glas- 
nik evangjelski morao uviek biti kadar o sebi reći: 
Sermo meus et praedicatio mea, non in persuasibilibus hu- 
manae sapientiae verbis, sed in ostensione spiritus et vir- 
tutis.) Ti nasuprot, oslanjajući se jedino in persuasibili- 
bus humanae sapientiae verbis, malo se brinu ili ništa za 
rieč božansku, za Sveto Pismo, koje ipak mora biti prvo 
vrelo svetomu govorničtvu, kako je nedavno naučao 
sretno vladajući papa, s velevažnim riečima koje za 
zgodno držimo navesti. ,Haec propria est singularis 
Seripturarum virtus, a divino afflatu Spiritus Sancti pro- 
fecta, ea est quae oratori sacro auctoritatem addit, apo- 
stolicam praebet dicendi libertatem, nervosam victricem- 
que tribuit eloquentiam. Quisquis enim divini verbi spi- 
ritum et robur eloquendo refert, ille non loquitur in ser- 
mone tantum, sed et in virtute, eć Spiritu Sancto et in 
plenituđine multa.*) Quamobrem ii dicendđi sunt praepostere 
improvideque facere, qui ita conciones de religione ha- 
bent, et praecepta divina enunciant, nihil ut fere affe- 
rant nisi humanae scientiae et prudentiae verba, suis 
magis argumentis quam divinis innixi. Istorum acilicet 
orationem, quantumvis nitentem luminibus, langunescere 
et frigere necesse est utpote quae igne careat sermonis 
Dei, eamdemque longe abesse ab illa qua divinus sermo 
pollet virtute: Vivus est enim sermo Dei et efficaz, et 
penetrabilivr omni gladio ancipiti, et pertingens usque ad 
divisionem animae ac: spiritus.") Quamquam hoc etiam 
prudentioribus assentiendum est, inesse in sacris Litterig 
mire variam et uberem magnisque dignam rebus elo- 
quentiam: id quod Augustinus pervidit disertegue ar- 
guit*), atque res ipsa confirmat praestantissimorum in 
oratoribus sacris, qui nomen suum assidnas Bibliorum 
consuetudini piaeque meditationi se praecipue debere, 
grati Deo, affirmarunt.“7) 

6. Evo dakle najglavnijega izvora svetomu govor- 
ničtvu, Biblije. No ti pomođernjeni propovjednici, u 
mjesto da crpaju svoje govorničtvo na isvoru žive vođe, 
sa nesnosnom zlorabom obraćaju se % stuđencima ispro- 
valjivanim čovječje mudrosti; u mjesto da iznose na polje 
božanstveno nadahnute tekste, ili one svetih otaca i 

1) Loco cit, — £2) Thren, 4, 4. 

2) IL. Cor. 2, 4. 

$) 1. Them. 1, 5. — 5) Hebr, 4, 12. 

%) De Doetr, christ, IV, 6. 7. 

7) Litt. ene, de studiis Seript, S, 18, Nov. 1898. 


koncila, citiraju do sita profane auktore, auktore mo. 
derne i takodjer živuće, auktor i rieči, koje ao dadu 
dvolično i jako pogibeljno tumačiti. ,Velika je takodjer 
zloraba svetoga govorničtva, ako tko razpravlja temo 
religiosne jedino u interesu ovoga života, i ne govori o 
budućem: ako nabraja koristi što ih je doniela *društy, 
vjera kršćanska, a skriva dužnosti: ako slika božan. 
skoga Spasitelja kao samu ljubav, a šuti o pravednosti, 
Odatle maleni plod toga propoviedanja, iz kojega Čovjek 
svjetovnjak izlazi uvjeren, da će i ne promienivši svoj 
život biti dobar kršćanin, samo ako bude govorio: Ja 
vjerujem u Isusa Krista.“!) Ali šta je stalo tim do 
ploda? Nije to, što oni poglavito traže: oni traže, da 
slušateljem ugode, prurientes auribus?), i samo da vide 
crkve pune, ne mare da duše ostaju prazne. Radi toga 
nikada ne govore o griehu, nikada o posljednjih stvarih. 
nikada o drugih preznamenitih istinah, koje bi mogle 
ožalostiti na pokajanje, već govore jedino verba placen- 
tia); pa i to čine s govorničtvom: više tribunskim nego 
li apostolskim, više profanim nego li svetim, koje 
njima pribavlja pljeskanje i povladjivanje, koje je osu- 
dio već sv. Jeronim kada je pisao: Docente in eeclesiq 
te, non člamor populi, sed gemitus suscitetur: audilorum 
lacrymae laudes tuge sint.*) Odatle je, da se sve njihovo 
propovieđanje, tako u crkvi, kako izvan nje, prikazuje 
kao okruženo nekim stanovitim teatralnim dahom, koji 
mu oduzimlje svako sveto obilježje i svaku nadčovječju 
snagu. Odatle takodje: u narodu, a recimo slobodno i 
u jednom dielu klera, pokvarenost ukusa gledom na rieč 
Božju, sablazan za sve dobre, a mala ili nikakva korist 
za zabludjele i novjernike; koji, premda kadšto dodju 
u velikom množtvu, da slušaju slična verba placentia, 
osobito ako su primamljeni zvučnimi izrazi, kao što su 
napredak, domovina, mođerna snanost, pošto su bučno po- 
vladjivali govorniku Xoji pozna pravi način propoviedanja, 
izlaze iz crkve kakovi unidjoše: mirabantur, sed non con- 
vertebantur 5) 

7. Sa svim tim ova sv. kongregacija, da izpuni častne 
naloge Njegove Svetosti, htijući pružiti liek tolikim i 
tako gadnim zlorabam, obraća se na sve prečastne bi- 
skupe i poglavare redovničkih zadruga i pobožnih cr- 
kvenih zavoda, neka proti istim ustanu s apostolskom 
čvrstoćom, i sa svom snagom uznastoje da se izkoriene. 
Imajući daklo na umu, da, po propisu sv. sabora Tri- 
dentskoga, viros idoneos ad hujusmodi praedicationis offi- 
cium assumere tenentur"), neka u tom poslu upotrebe naj- 
veću marljivost i opreznost. Ako se radi o svećenicima 
njihovih dieceza, neka budu stalni da im ne povjeravaju 
tako uzvišenu službu ne prokušavši ih prije, ili putem 

') Kardinal Bausa, nadbiskup Florentinski, svomu mla- 
domu kleru, 1892. 


2) II. Tim. 4, 8. — 5) Is, 80, 10. 
*) Ad Nepotian, 

5) Ex Aug, in Mati, 19, 25. 

5) Sese. V, cap. 2, Do reform, 
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ta ili drogim zgodnim načinom: nisi pr 
Patio et moribus probati Po Prijem u 
gvećenicima drugih dieceza, neka ne primu ni Ka io 

propovieda a njihovoj, osobito kod ave čanijih šte 
sko ne pokude BA. BLOBA biskupa ili svoga ilo mi 
oga poglavara, koje daje dobro svjedočanstvo 0 nji "2 

m ćudoredju i o njegovoj vrstnoći za takovu ša 
poglavari pak redovnički kojega mu drago reda jase 
ili kongregacije, neka ni jednomu od svojih podložnika 
ne dopuste propoviedati, i mnogo manje smiju ga sij 


nisu prije posve dobro uvjerili i o njegovom moral- 
pom vladanju i o njegovom valjanom načinu navješći- 
vati rieč Božju. Ako li pak ordinariji, pošto su pri- 


mili kojega propovjednika na temelju dobrog prepo- | 


račnog pisma koje je pokazao, uvide, da se on u prak- 
tišnom izvišivanju službe odalečuje od pravili i napu- 
taka danih u ovoj Poslanici, neka ga zgodnom opo- 
menom odmah pozovu k dužnosti; a ako li ta nije dosta 
neka ga s mjesta maknu od takovog posla, služeći e 
takodjer kaznima kanoničkim, ako bi narav slučaja to 
zahtievala. 

U ostalom, kao što ova sv. kongregacija znade, 
da može sigurno računati na marljivost i na revnost 
prečastnih ordinarija i poglavara redovničkih družaba; 
tako se nada, da će se, osobito trudom njihovim, do- 
skora vidjeti obnovljen taj moderni način navješćivati 
ili bolje reći kvariti rieč božanski, i da će se, odstra- 
nivši napokon iz svetoga propoviedanja svjetovne ob- 
mame, povratiti njemu njegovo častno prirodno velićan- 
stvo i s njim njegova nadčovječja snaga, na slavu Bogu, 
na spasenje dušam, na obćenitu korist crkvi i svietu. 

U Rimu iz tajničkoga ureda sv. kongregacije bi- 
skupi i redovnika, dne 31. srpnja 1894. 

Izidor kardinal Verga, Prefekt. 
Alojzije Trombetta, Pro-Sekretar. 


Emil Zola u škripcu. 
(Konac.) 
Nu sad se žurim k častnomu redovniku, kojega ste 


Jakomosti, kradje, moralna razbojstva, provale itd. 

Čujte što je bio i kakav je bio otac Sempć. Ja 
ga rišem po bilježkah, u koje niesu ni malo utjecali 
redovnici svete pećine, već su ih sastavili drugi suvre- 
meni svjedoci. 

Petar-Remy Sempć rodio se 1. listopada 1818., u 
obitelji seljačkoj, od srca nabožnoj. Pobožnost, što se u 
njem toliko rano pojavila te živahna bistrina uma svra- 
tiše na nj pažnju čestitih ljudi, i oni ne pustiše dječaka 
s vida, da ne utrne u njem zvanje, što se tekar rodilo. 
Ravnatelju velikoga seminara u Tarbesu, kasnijemu bi- 


!) Loco cit. 


skupu Laurenou činilo ne dapače to zvanje toliko go- 
tovim, da ga je ovaj razboriti i mudri svećenik poslao 
na kraljevski kolegij u Tonlousa, neka uči filozofiju, 
Čim bi se vjedno imao pripraviti za doktorat i profesura. 

Profesorovati je poćeo u malenom seminaru u Saint- 
Pću i tu mu odmah upoznače vriednost učitelji i djaci. 

Godine 1250. uze ga Mgr. Laurence za svoga po- 
sebnoga tajnika, nu apostolska revnost mlada svećenika 
nije se dala sputati vezovi administrativnih funkcija i 


gučiti ordinarijem sa svojim svjedočanstvom, ako so | orkvenih časti: srce ga vuklo u dioecezanaki misionarski 


zbor i nije se umirio, dok ga ne pustile na to njegovo 
odabrano mjesto. 

Možda je Blažena Djevica donekle uzpirivala tu 
nestrpljivost. U Lourdesu bo abio se u to doba velik 
dogodjaj. Pa, ako je Blažena Djevica, kako se smije 
vjerovati, jur bila odabrala abbća Sempća, da preko 
njega izvodi svoje djelo, ona ga je jamačno i zadahnala 
željom, da ne oklieva unići u njezino svetište u Garai- 
sonu, .da se ondje pripravlja za svoju; misiju u Lourđa. 
On dakle ostavi maleni seminar koncem g. 1358-99. te 
se preseli u Garaison. 

Ipak nije mogao da se odmah dađe baš na ozaj 
rad, kojem ga srce vuklo. Tu htjedoše, da zo okoriste 
njegovim pedagoškim znanjem te, prije nego postade 
migionarom, morao je da jednu godinu upravlja učite- 
ljištem redovničkim. 

Napokon svanu mu doba apostolata; otac Sempć 
mogaše da radi po svojoj volji i da pusti uzde svojoj 
svetoj revnosti. Misionarski njegov život, u kom je ubrao 
toliko spasonosna ploda, trajaše do konca svibnja 1866., 
a to je dan, kad odpoče štovanje Blažene Djevice Lo- 
urdske. 

Do sada se smatrala pećina svetištem, pripojenim 
župi, i župnika Peyramala, koji je bio toliko blizak do- 
gadjajem svete prikaze, ovlasti biskup, da se stara oko 
prvih potreba i da bdije nad radom, što se nuždno uza 
sveto mjesto otvorio. Bilo je to onda, kad ,vidje zjalo 
pećine, u koje je do sada potok Gave provaljivao, čim 
bi samo malo bio nabujao, kako se pred njim tlo diže. 
Okoliš uze skidati sa sebe davnu pustoš, da se okiti 
raznim drvećem; uzduž Gava pružio se gizdavo drvo- 


toliko nepovoljno opisali, ne žacajuć se ružnih potvora: | red; a do strmine, skoje se motri pećina, uzpeo se kri- 


vadast, hrpami ruža okićen put, da može putnik bez 
umora do mjesta nebeske prikaze.“ 

Posvetbom krypte zače novo razdoblje u istoriji 
pećine; ona bude odkinuta od uprave župne te predana 
redovnikom, uzetim iz družbe dioecezanskih misionara, 
koji se inače zovu i misionari garaisonski. Otac Sempe 
puno se od početka mučio, nalazeć svuda protivština, 
što mu smetahu i zaustavljahu rad; jer je njegova pri- 
rodna težnja za radom daleko nadsezala sredstva. Nu 
on se nije dao slomiti; njegova uztrajnost napokon nadje 
djelu izvore. — Učestavajuć hodočašća, trebalo je gle- 
dati, da bude mjesto prikaze udaljeno od profanih gra- 
djevina: u to su ime kupljena sva okolišna zemljišta. 


Trebalo:je učiniti, da se može pećini lako pristu- 
piti te da bude na okol prostora, da se mogu ljudi i 
obhodi jedan drugomu ugibati. 

Gave odvedoše prema sjeveru, a brieg s juga od- 
kopaše. Osovište bazilike protegnuše na kameniti most, 
preko kojega mogu hodočastnici da izravno idu prema 
pećini prostranimi i liepimi prilazi (avennes) (Ovo mjesto 
citira Riccard iz Zolina romana), Č 

I koliko je otac Sempć radio oko Kalvarije na brdu, 
oko zakloništa za putnike, oko prvoga, privremenoga 
namještaja misionara, jošte se dao i na gradnju veli- 
čajne bazilike, skoje će mu ostati bezamrtno ime u 
lourdskih ljetopisih Za to _mu je i rekao nad grobom 
njegov biskup Billćre: ,Pet biskupa tarbeskih redom 
naprtiše mu isto breme i dadoše mu istu vlast, odliku- 
juć ga pouzdanjem, koje rastijaše toliko više koliko se 
bolje upoznavao njegov duh i njegova požrtvovnost, Po- 
Kkoravajuć se s redovničkom poniznošću njihovu visoku 
ugledu, slao im je neprekinute izvještaje o radovih i 
troškovih, predlažu njihovoj ocjeni svaku važniju prei- 
naku. Ovako biskupi kano da su simi rukovodili čitavo 
djelo i nadgledali njegov napredak.“ Sveta Djevica, kako 
je otca Sempća privezala uza slavu svoga djela u Lo- 
urdu, tako ga je podvrgla i kušnjam zbog njega. 

»Trebalo mu kušnja, reče Billćre, jer se samo u 
njih krieposti čiste i uvećavaju. Ne mogu se smatrati 
čistimi i istinitimi dok niesu oprobane pod gvoždjem i 
u vatri. Eto za što Naša Gospa Lourdska nije ni saču- 
vala svoga vojnika i apostola od najsilovitijih i najrazli- 
čitijih navala. 

On je kao drugi Esdras podjedno držao u jednoj 
ruci zidarsku žlicu a u drugoj mač, da se brani. 

Ovaj Božji čovjek umre moleći, krunicom u ruci, 
te nad njegovim grobom imao se po želji drugoga apo- 
stola, otca Marije-Antuna, napisati ovaj napis: 

»Ovdje počiva, nakon četvrtvječnoga rađa, veliki 
radnik Marijin!“ 

Eto, gospodine, što je bio otac Sempć. 

Kardinali, patriarsi, nadbiskupi, biskupi, redovnički 
glavari, visoki i nizki, koji su plakali nad njegovim gro- 
bom, kojih rječite žaobe izpunjuju toliko stranica u lje- 
topisih hodočašća (Annales du Pćlerinage) svjedoče, da 
niesam rekao ništa van istinu, da sam pače zaostao za 
onom oduševljenom slavom, kojom ga uzvisuju. 

Ovakim pokojnikom ne treba ništa, van da im se 
izpripovjedi život po čistoj istini. Njihov je panegyrik 
u svačijem srcu. — # 

Dovle na Zolinu prietnju, da će se katoličko shva- 
tanje lourdskih nadprirodnih dogodjaja kompromitovati 
odkrićem o redovničkih intrigah; a sad dozvolite, da se 
osvrnemo i na onu druga — tu mi se pero od boli 
zanstavlja — da je Bernadetta bila hysterično i šenuto 
djevojče. 

Prije svega liepo dolikuje ovamo ona dra. Boisgarya : 
da su o duševnih sposobnostih Bernadettinih barem toliko 
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dei liočnici, koliko širitelji slobodne migl; 
i franomaconi. A za pravilnost uma Bernadottina i za 
podpuno normalno njezino duševno stanje, imamo naj. 
višo dokaza baš u izjavah liečničkih. Ja no ću da tu 
ponavljam, što je o tom nanizao R raznih, do sada 
izašlih francuzkih knjigah, kojih su gdje koje izašla u 
prievodu: njemačkom, magjarskom i našem; za to ću 
go i tu služiti jedino djelom mosgra. Riccarda, koja 
toplo preporučam svim prijateljem francuske liepo knjiga 
tim bolje, što Riccard piše preliepim jezikom i veoma 
ugodnim slogom. Meko .. 

Prvi jei najkompetentniji svjedok za stvar istine 
dr. Dozous, liečnik u okružju lourdskom. Kad se jo taj 
dobra glasa učenjak dao od prvoga početka na prouča- 
vanje Bernađettinih vidjenja, zabađahu u nj drugovi, što 
mari za take trice. Nu on im odvrati: 

, Može li čovjek vjerovati, da "je sve, što je Ber- 
nadetta učinila i čime je odkrila ono čudnovato vrelo, 
proizvod bolestnih moždjana? Kakova je to bolest bila, 
koja ja usilova, da ostavi mjesto iznad pećine pa da 
krene prema potoku Gaveu, da tu pije i umije lice pa 
da od tuda podje drugamo, čim ju je tajnovita Gospa 
opomenula, da je krivo pošla? Kakova je to bila umo- 
bol, koja joj očito pokaza, gdje ima da probije novo 
vrelo, što je sad toliko čašćeno?“ I pošto je Dozons 
Bernadettu proučio i o svem dobro razpitao, kaže: ,Iz- 
pitao sam velikom pomnjom njezin um i moralnu dispo- 
ziciju; dugotrajno izučavanje urodi ovim resultatom : da 
je Bernadetta obdarena zdravim umom (d" une sage 
raison), riedkom dobrotom karaktera, običnom  inteli- 
gencijom, koja nije ni na koji način mogla da ju do- 
vede do pretjeranih ideja i vanrednih bogoslužnih čina.“ 
(Str. 88). 

Vrlo je znamenito svjedočanstvo drugoga liečnika 
sa sjevera Francuzke, kojemu abbć Riceard ne kaže 
imena u svojoj knjizi, ali je gotov kazati udrugu, koja 
je primila od njega pismo, koje ćemo odmah priobćiti, 
Taj liečnik, nekoć okorjeli protivnik svakoj ideji, da bi 
Bernađettina vidjenja mogla biti nadprirodne naravi, piše 
sekretaru učeno udruge, kojoj bješe predao izradak učene 
these ovo: 

»Umoliti ću Vas za uslugu prevažnu; i ako ne- 
mam čim da poduprem molbu, Vaš čestiti značaj te 
Vaše poznato uvjerenje podkrepljuju me u nadi, da ćete 
izvršiti, za što Vas molim, 

Prije puno godina uvrstio sam u izradak neke 
these pogrđnu frazu na lourdska hodočašća. 

To je bio tribut, što sam ga platio idejam škole, 
iz koje sam izašao. Mimo onu znanost, što ju je ona 
učila, sve mi je bilo predrazsudom, ;neznanjem ili him- 
bom (mauvaise foi). 

Ta fraza peče me poput ugriza čitavo vrieme moga 
života. 

Pod svaki bih način želio, da se ona izbriše. 
Toga moga izradka nema van u nekoliko primjeraka, a 


kompetentni su 
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ima jedan, kojemu niesam gospod 1 
ohivu fakultetskom, kina 
Biste li mi ukazali ljubav, da j ibli 

da zaištete shirku these od ana ok ea“ 
onim brojem i datumom. Kad dodjate di sida 
naći ćete frazu, za koju molim, 
jer ju bezuvjetno odbijam. Pošto budeto to učinili ilik 
mi, da se umirim i da Vam budem bozkraj ' o 
Čujmo samo jošte nešto. na ćaak 
Doktor Boissarie piše u svojoj zadnjoj knizi 
she Joj zadnjoj knjizi g. 
. »Upravo za Vašega boravka u Louwrdu dobismo 
pismo od" jednoga odličnoga  praktičnoga liečnika, u 
kom spominje i Vas, gospodine. Dozvolite, da Vam pii- 
obćim iz toga pisma nekoliko stavaka. Taj belgijski 
lječnik piše o čudnovatom ozdravljenju Petra Ruddera 
koji je bio ne samo prelomio kost u nozi, već ju dać 


taj je mar 


pače do kraja smrvio. Znade za nj više liečnika, što su | 
se oko njega uzaludo tradili Odveze se u Lourdes te | 
ge od kola do piscine odvuče na dvima štakama. Dan | 


kasnije provali pješke nekoliko milja i sad je podpuno 
zdrav, tek da mu je ostala mjesto rane mala brazgotina. 
Pošto je taj čin izpripovjedio u svom pismu nastavlja 
ovako: Možda će Vam taj list stići, kad budete u pri- 


neka pročita ovo, što upravljam baš njemu: ,Gospodine, 
bio sam nevjernik, kakav ste Vi: čudo Rudderovo otvo- 
rilo mi oči, što su bile do sada svjetlu zatvorene. . 

Ipak sam koji put i poslje toga iznovice stao dvo- 
umiti, nu tad se dadoh na učenje kršćanske vjere i 
uzeh moliti: pa eto, na poštenje Vam izpoviedam, da 
više ne sumnjam ni malo, vjerujem bezuvjetno te jošte 
dodajem, da sam sa vjerom našao sreću i nutrašnji mir, 
kojega niesam nikad poznavao. Primjećujem, da se ta 
izcieljena noga prikazuje čudnovatom svakomu, koji je 
vidio više zaraslih kostoloma. Očito, Blažena Djevica ne 
izejeljuje kao priroda, makar da joj se ide kako na ruku. 

Petar Rudder stannje sad u Brugesu sad u Ostendi. 
Ako hoćete, da ga vidite, on će rad doći u koji goder 
od ovijeh gradova, a ja ću ga pratiti.“ 

Dovle pismo, a dodajemo, da Zola, premda mu je 
pokazano, nije pošao u Belgiju; jer da mora ,na jug 
u kupke.“ 

Čemu duljiti, čemu prepisivati zanimive podatke, 
kojih je puna preliepa knjiga Riccardova? 

Zaključujemo značajnim: odgovorom, kojim je Ber- 
nadetta odbila dosadno iztraživanje redarstvenika, koji 
ju napokon upita i to: 

.Ti si možda bolestna bila, 
ukazala!“ : : 

»Oh, gospodine, odvrati male vizionarka, tš ja nie- 
sam Gospe gledala svojom asthmom, već svojim očima!“ 

Da, Bernadetta bila je slaba i boležljiva na prsima, 
kako eto i s4ma reče, al duhom je bila posve normalna 


do svoje skrajnje ure. 0—v. 


kad ti se Djevica 


* Co naznačena lista, | 
da ju otarote bez traga: | 


| narodu dadu vjeru Kristovu; 


Dopis 


(Iz korone kotara belovarskoga) Na 20. 
rujna držalo je svećonstvo kot, belovarskoga običajni svoj 
sastanak — koronu — u Šandroveu, Osim predmeta, ko- 
jimi ue svaka korona bavi, na ovoj u Šandrovca bijaše 
na dnovnom redu i ntvari, koje je vriedno iznijeti na 
javnost; a to su aliedeće : 

1. O. kot. podarhidjakon dojavio je svećenstvu o#e- 


| bujnu poraku novoga našega nadpastira, presv. gospo- 
| dina Posilovića, kako ju je on ram ustmeno prigodom 


duh. vježba u Zagrebu gospodi podarhidjakonom na dušu 
privezao. Jezgra poruke jest: neka pvećenici hrvatskomu 
neka mu ta vjera dadu i 
propoviedanjem rieči božje i kriepostnim svojim živo- 
tom; svećenikom samim preporuča trieznost i svetu Či- 
stoću, dvie krieposti, bez kojih nemože biti pravoga 
svećenika Kristovog. 

2, Sabrano svećenstvo stavilo je u zapisnik poniznu 
svoju molbu na prečastnu duh. oblast: da bi izvolila 


pokušati svojim putem i načinom kod visoke zemaljske 


| vlade, da se kako promieni ona ustanova glede škole 


opetovnjaka po nedjeljah. Škola naime u nedjelju uzro- 


nm X | kom je, da mladež obvezana kroz dvie godine na ope- 
lici da govorite sa g. Zolom. Ako se to sgodi, dajte | 


tovnieu cielo to vrieme nedolazi — jer nemože doći 
kslužbi božjoj. Danas diže se škola skoro u svakom 
selu; škola za opetovničare drži se u četvrtak i ne- 
djelju i to od 8—10 sati. Župnik nikako nemože ođ- 
rediti službu božju tako, da bi njoj prisustvovati mogli 
i opetovnjaci iz filijalka; jer ako je misa rana opetov- 
njaci nedospiju u školu; ako li je misa poldanica, kod 
nje neće biti opetovnjaka, jer su u 10 satih još u školi 

Naš školski zakon po svom slovu i duhu traži, 
da se djeca uzgoje ,religiozno-moralno“; tako barem 
stoji pisano u 1. paragrafu. Kakav je to religiozni uzgoj, 
kad baš radi škole nemože mladež, od 12—14 godine, 
pune dvie godine, dok traje škola, biti u crkvi. kad se 
na oltaru obavlja presveta žrtva ?! Ne riedko mladež pla- 
čuć moli oproštenje u župnika, što diljem deset mjeseci 
neće doći k službi božjoj po nedjeljah; a mnogi vjernici 
zabrinuti pitaju svoga svećenika: kakav je to kod nas 
red, da djeca radi škole nemogu polaziti službu božju ? 
Tuj kako jedan župnik tako i svi skupa nemogu ništa 
pomoći. Pomoći mogu samo oblasti najviše prema slož- 
nom dogovoru. 

8. Po svršenoj jur koroni nastavilo je svećenstvo 
svoj dogovor: što ćemo sa doseljenici? U kraju izmedju 
Daruvara, Pitomače i Belovara naselilo se toliko tudji- 
naca, da se u nekojih župah pučanstvo tamo od god. 
1885. i više nego podvostručilo. Ovi došljaci zaposjeli 
su gruntove pravoslavnih žitelja. Tim došljakom župnici 
moraju obavljati sva duh. službu i to upravo badava; 
jer zemlja pobira doduše župni bir, koj ali ostaje u ze- 


! maljskoj blagajni. Ovi došljaci nastanili su se u selih, 


koja leže često izvan periferije župe, radi njih treba 
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danas tamo dva svećenika, gdje je prije dospjevao i 
jedan; gdje su prije djelovala dvojica, danas je po- 


treban i treći. Oni svećenici u Provincialu imadu od | 
došljaka i korist, jer od njih kako i od starosjedioca | 


pobiru svoje lukno; dočim mi u Granici (bivšoj) mo- 
ramo njima službovati upravo badava. Imade župa, u 
kojih se zgrnulo do 2000 (dvietisuće) i više tudjinaca, 
i svećenik danas prima svoju plaću od 500 for. kako i 
prije, kad onih nije bilo. 


Ako n. pr. u školi bude preko £0 sposobnjaka, već | 


se namješta drugi učitelj; ako se kod uprave nagomiljaju 
poslovi, glavaru šalje se pristav, dočim kod nas bivših 
graničara niti nam se daje pomoćnik, niti za težku službu 
barem kakova pripomoć od ubranoga župnoga bira. 

Svećenstvo je izabralo odbor, koj će se u dogovoru 
s drugom braćom, kojoj jednako ide, posebnom pred« 
stavkom obratiti na kompetentno mjesto. 

Poslie korone i ovoga dogovora domaći župnik 
bratski nas je počastio kod svoga stola, ter smo se 
razišli razdragani u srdcu onim čuvstvom, koje sveta 
knjiga bilježi riečmi: quam bonum et jucundum habi- 
tare fratres in unum ! ). Šafran. 


Viestnik. 

Zagreb. Presvietli gospodin nadbiskup vratio se 
je danas u 9", sati prije podne iz Budimpešte, gdje 
je prisustvovao razpravam u magnatskoj kući. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Premješteni du- 
hovni pomoćnik gosp. Franjo Mihoković ide mjesto 
u Oborovo u Čazma, a mladomisnik gosp. Augustin 
Juretić ide mjesto u Čazmu za drugoga duhovnoga 
pomoćnika u Pakrac. ' 

— (Darovi.) Dobrovoljni prinosi za dogradnju prvo- 
stolne crkve zagrebačke: Presv. g. barun Ljud. Vrany- 
cany za godine 1892., 1893. i 1894. 300 for. Presv. i 
preč. gg.: biskup Pavao Gngler 100 for. Nikola Horvat 
100 for. dr. Luka Rumpler 100 fr. Eduardo pl. Talliin 
100 fr. dr. Martin Matunci 100 fr. Konrad Šnap 100 fr. 
Franjo Budicki 100 for. Mijo Smetiško 100 for. Blaž 
Švinderman 100 for. dr. Franjo Iveković 100 for. Julij 
Vrevc 100 for. Ladislav Barabaš 100 fe, dr. Feliks Sak 
100 fr. Ivan Krapac 100 fr. — Obćina Sesvete 80 for, 
Veleč. gg.: Kučenjak Milan 1 fr. Martinković Gaud. 3 fr. 
Mijo Bešvir 1 fr. Franjo Tompić 1 fr. Ljudevit Knežić 
1 fr. Franjo Peterca 40 novč. 

— Za svećenički dom“ uplatiše nadalje: Mrzljak 
Petar 90 for. Jurišić Nikola 5 for, Stoos Nikola 10 fr. 
N. N. darovao 10 for. Halužan Mijo 5 for. Nadalje sve- 
ćenici, koji su dne 22. kolovoza t. g. u Zagrebu proslavili 
25-godišnjicu svoga misnikovanja, sakupili su 100 kruna. 

U Zagrebu dne 28. lipnja 1894. 


Sljepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


— (Reforma crkvenoga Propovioda, 
pismo kongregacije biskupa iro dovniki) 
Crkveno propoviedanje u Italiji trebalo je reforme, ha. 
rem djelomično. Dvie su bile poglavito pogroško na ata. 
novitih propoviednonicah, osobito u vrieme najsvetija u 
godini, naime u korizmi: 1) Nekoje temo Propovicdima 
bijahu, bilo gledom na substanciju, bilo gledom na način 
kako su ih izradili, jednostavno akademičke i filozo- 


nja; 


| fičke: napredak, domovina, moderna znanost, žena itd, 2) 


Često propoviednici, pustivši sasvim s vida život vječni, 
za kojim, da se postigne, teži zakonodavstvo ovangjel- 
sko, drugo ne čine, nego samo amplificiraju gradjanska 
dobra što ih je ono proizvelo. Odatle razna zla: odne. 
marena je prava propovicd, koja radi o vječnih istinah, 
o kriepostih i opačinah, i cienila se je samo konferen. 
cija, a drže ju oni, koji hoće da dodju na glas kao 
govornici. Na taj način bezvjerstvo i moderni indeferen. 
tizam nije onako pogodjen i udaren, kao što bi bio, da 
se zgodno propoviedaju oštre i strašne istine vjerske, 
Radi toga je kongregacija biskup i redovnika, kojoj 
predsjeda kardinal Verga, po nalogu papinom, izdala 
dne 31. srpnja 1894. pismo, te ga upravila na sve tali- 
janske biskupe i na generale redovničkih družaba. Mi 
to pismo donosimo u ovom broju u cjelosti, jerbo znamo, 
da će mnogi naputci u njem sadržani i kod nas u Hr- 
vatskoj dobro doći i sa korišću se čitati. Da u kratko 
spomenemo njegov sadržaj, u njem kongregacija radi: 
1. O izboru vrstnih propovjednika, o njihovoj naobrazbi 
i svetom životu. 2. O redovitih temah propoviedima, i 
veli ovako: ,Vjerovanje i dekalog, zapoviedi crkvene i 
sakramenti, krieposti i opačine, dužnosti vlastite razli- 
čitim razredom osobi, posljednje stvari čovječje i druge 
vječne istine moraju sačinjavati redovitu materiju sve- 
tom propoviedanju.“ 3. O propoviedih moralnih, koje se 
moraju staviti u opreku stako zvanimi konferencijami; 
koje (ako se i očiste od onoga što je na njih novinar- 
sko i akademičko) mogu biti koristne samo u nekih 
slučajevih. 4. O formi propovieđanja, koja ima biti jasna 
i jednostavna, a ne zavita ,u maglovita okolišanja i u 
materije nejasne, nađilazeće obćenito shvaćanje naroda.“ 
5. O izvoru propoviedanja, koji je Sveto Pismo, Otci, 
crkveni sabori. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupio medju članove utemeljitelje: Medvedec Nikola, 
župnik u KAšini, Stupili u članove II, reda: Valter Rikard 
pl, odaječni savjetnik kralj, zemaljske vlade u Zagrebu. Po- 
makoše se iz III. reda u II, red; Babić Mirko, župnik u 
Dragi kraj Rieke, Horvat Josip, župnik u Osieku, 


Velika toranjska ura, posve uredjena sa svimi pri- 
padci, prodaje se za 550 forinti. Pobliže kod Dragu- 
tina Železnika, urara u Samoboru. 


LL. — 


Urednik dr. Fosip Volovi6. 


Tiskom C. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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aa nščn 


U Zagrebu, 18. listopada 1894. 


Tečaj XXXXV. 


ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku, — 


Ciena mu je za Zagreb na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 


6 stot. na cielu, a 1 
poštom, » 8 3 stot, na pol godine, — Predbrojit se_može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


s u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom 


sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


Neovisni moral. 
(Dalje.) 
* JII. Što nam o neovisnom moralu valja držati? 


1. Na ovo pitanje lako je odgovoriti, ako 
čovjek znade, da neovisni moral nužnom kon- 
sekvencijom vodi do potpunoga zatajivanja Boga. 
Samo puka bezmislenost i nedosljednost kadra 
je neovisni moral sa vjerom u Boga sjediniti. 

Zaista, ko prizna da Bog jest, taj mora i 
to priznati, da je Bog svoj ćudoredni zakon 
svim ljudima u srce zapisao, taj mora ćudoredni 
zakon kao Božji zakon priznati, i dosljedno ne- 
ovisnost morala zabaciti. To je jasno. Stvori- 
telj je vaskoliki svijet prema stalnim zakonima 
uredio. Pitaj de astronoma, pak će ti pripovi- 
jedati o divnim zakonima, po kojima se nebeske 
zvijezde svojom putanjom kreću; pitaj geologa 
i on će ti razlagati zakone, po kojima se kruglja 
zemaljska razvijala; pitaj prirodoslovca i on će 
ti dati točni izvještaj o zakonima zraka, svjetla, 
munjine, i magnetizma; pitaj mineraloga, on 
će ti pokazati zakone, po kojima kristali bi- 
vaju; pitaj botanik, zoologa pak će tii oni po- 
kazati zakone, po kojima se razvijaju, uz- 
državaju, rastu i množe biline i životinje od 
najvećih do najsitnijih. Baš za to i može sva 
priroda biti predmet znanstvenoga. istraživanja, 
jer je sve do najdrohnije sitnice udešeno po 
nekim stalnim pravilima i zakonima. Zar da 
čovjek jedini, središte i kruna vidljivoga svi- 
jeta, od Stvoritelja svoga, od vječite Mudrosti 
i Svetosti bude postavljen na zemlju bez reda 
i zakona? Zar on jedini da ne bude vezan ni- 
kakvim pravilom, pak time da nesklad unese 
u harmoniju vasmira? Ne, nipošto. To je ne- 
moguće. I čovjek, njegov tjelesni i duševni život 
mora biti uregjen po nekim stalnim pravilima, 
i tako biti dijelnik Božjega zakona. Samo što 
ja dolikovalo čovjeku, da Božji zakon u njemu 


ne bude vezan slijepim nagonom, već kako za 
htijeva razumna narav čovjekova, da taj zakon 
bude usagjen u dušu njegovu, te mu se očituje 
nesumnjivom spoznajom, i jasnim sudom, koj 
mu u svakom slučaju očito govori što mu valja 
činiti, čega li se kloniti. To spoznanje dobra i 
zla jest temelj onomu moralnomu zakonu, o 
kojem veli sv. Apostol Pavao, da ga je sam 
Bog svim ljudima u dušu i sree zapisao. Ko 
dakle priznaje da ima Bog, koji je svijet stvo- 
rio i do najmanje sitnice ga uredio, taj mora i 
to priznati, da je Bog i čovjeku dao svoj za- 
kon, i. da je ovaj zakon u sreu čovjekovu, za- 
kon Božji. Obratno ko ustvrdi da taj moralni 
zakon nije od Boga, da je sasvim neovisan od 
Boga i religije, taj, ako hoće da bude dosljedan, 
mora i to priznati, da Boga nema, drugim rije- 
čima, taj nužno mora da pristane uz nauku 
ateizma. DA, još više, on će morati reći, da 
čovjek nije drugo nego li razvijenija živo- 
tinja, jer po toj nauci nije ga Bog stvorio; 
nu nije takogjer od vijeka bivstvovao, jer nam 


li geolozi dokazuju, da je zemlja nekoć u ta- 


kovu stanju bila, gdje na njoj nikoji organi- 
zam nije mogao opstojati. Dakle čovjek mora 
da se je razvio iz životinje, životinja iz prasluzi. 
Čovjek po tom nema nesmrtne, duhovne duše, 
a niti cilja svome bivstvovanju, on je slučajno 
nastao, slučajno će opet i prestati biti: može 
dakle živjeti kako ga volja, može takogjer svoj 
život dokončati kad ga je volja. — Evo to je 
užasna propast, ka kojoj neovisni moral nužno 
privodi, i u koji se čovjek nužno mora suno- 
vratiti, ako se toga morala drži, Ko ne pristaje 
uz ove konsekvencije, tomu se je i neovisnoga 
morala odreći. 

2. To bi bio sa_malo riječi prvi odgovor 
na pitanje: što nam je o neovisnom moralu 
držati ?. Evo i drugoga odgovora: Neovisni moral 
ne može onoga podati, što obećaje. On je ne- 
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koristan mač od lepenke, koj se lomi u času, 
kako se njime poslužimo. 

Navjestitelji neovisnoga morala hoće na- 
vlastito dvostruku svrhu da poluče; iznajprije 
hoće da tako zvanoj inteligenciji“, koja je 
gotovo otpala od kršćanstva, svojim neovisnim 
moralam nadomjeste kršćansku vjeru. 
Kršćanstvo ne prija više slastohlepnomu, me- 
koputnomu, sebičnomu poganstvu novoga vi- 
jeka, ljudima, koji sami sebe obožavaju, na 
koje idu riječi sv. Apostola Pavla: ,kojih bog 
jest trbuh, a svršetak propast“ o kojima tako- 
gjer vrijede riječi Apostolove: ,Erit tempus 
cum sanam doctrinam non sustinebunt, sed ad 
sua desideria coacervabunt sibi magistros, pru- 
rientes auribus, et a veritate quidem auditum 
avertent, ad fabulas autem convertentur.“ (II. 
Tim. 4, 3. 4.) Nauk o križu, ko da ga shvati? 
Ta to je ludost! Odricanje, trapljenje, o, kako 
tvrde su te riječi! A istom nauka o poniznosti, 
o ljubavi spram neprijatelji, kako se jošte može 
primijeniti našemu vremenu? Pak onda: molitva, 
ispovijed i što je sličnih stvari, ko će takova 
šta od našega paobraženoga svijeta smjeti danas 
jošte tražiti! Napolje dakle s kršćanstvom! Ali 
srce ipak teži neprestance za nekom višom, 
plemenitijom hranom nego što je puki zemaljski 
užitak. Taj ga nikada ne zasiti. I što ga više 
uživa, to je za čudo srce ljudsko gladnije i 
praznije. Niko ne će moći trajno kod bogatih 
i obilnih stolova, u kazalištu, u plesnim dvo- 
ranama naći potpunoga zadovoljstva. Mora se 
dakle krščanstvo, što je najvećim idealima ispu- 
njavalo srce čovjekovo, nečim drugim nado- 
mjestiti. I evo navjestitelja ,etične kulture“ sa 
novim svojim iznašašćem pred naobraženi svi- 
jet! Gledajte“ — ovako trube ti mudraci la- 
kovjernima — ,vi možete i bez Boga i bez 
religije biti valjani, plemeniti ljudi. Moral je 
od religijoznog  osvjedočenja skroz neovisan. 
Ljubite što je dobro, poradi dobra samoga. Slu- 
žite čovječanstvu, radujte se i budite blaženi 
videći da tvorite pravdu; veselite se otajnoj 
slasti, koju osjećate, kad ste ispunili svoju duž- 
nost; uživajte sve što.je dobro i lijepo, što vam 
svijet ovaj u tolikom obilju nudi; budite učes- 
nici svega što vrijeme dobra i korisna stvara, 
dok se ne vratite u krilo svemira!“ 

(Dalje će sliediti.) 


Što nas kvari? 
Tragički dogadjaji, koji se u najnovije doba zbivaju 
u našem glavnom grada, tugom i zabrinutošću napunjaju 


svako plemenito  Btc8, svakogu ozbiljnoga čovjeka bio 
koje mu drago vjere i političke stranko, Da je snmo to, 
kako tako, Ali osim tih strašnih zločina samonbijstva, 
prijeto našemu narodu druga još zla, mm. krvari joj 
i sa drugih rana. Socijalna demokracija truje naš rad. 

nički staleš — evijet gradjanstva — te ne dodje li u 

horu lijek i pomoć, izrodit će se u snarkizam, rovolu- 

ciju. Za opstanak i razvoj velikim i prosvijetljenim na- 

rodima je ta socijalna heresa strahovita rana, a što da 

reknemo za naš narod? Za nj bio bi to bodež u greg, 

Šutimo ob onoj nesreći, zbog koje nam narod u Slavoniji 

i bivšoj Krajini propada. Bolno ističemo smrtnu ranu 

socijal. društva, vjerski indiferentisam, to čedo reforma- 

cije i majku bezvjerstva i svih drugih socijal. nevolja. 
Našim  izobraženijim razredima je bon-ton biti indife. 

rentnima spram vjere objavljene od Boga, ko da je 

božija objava kaput, koji možeš birati ovaj ili onaj, ili 

ko da se s vjećnošću smiješ igrati poput dječije lutke, 

Taj je vjerski nehaj kriv, što u nas ima tako malo iđe- 

jala, toli rijetkih značajeva, malo požrivovnosti, a puno 

sebičnosti i Zakoumnosti. Zbog toga vjerskoga nehaja ima 

u nas toli malo duševne jakosti, a toli mnogo tjeskobe 

pred žrtvama, prijegorima i trpljenjem. Tolika samou- 

bijstva koja su u nas ovo zadnje doba postala rek bi 

svakidanja, su jedna od groznih posljedica toga vjer- 

skoga nehaja. Zadnja ona dva strahovita tragička do- 

gadjaja tečajem jednoga mjeseca se zbivša, mislimo ovo 

zadnje i ono predzadnje umorstvo i. samoubijstvo mla- 

dih ljudih putenom ljubavi zaslijepljenih — tugom i 

zabrinutošću napuniše svako plemenito srce. Sa svih se 

strana čulo jadikovat: Bože, kamo to vodi? To je 

strašno! Kamo ćemo doći?! i t. d. Četiri mlada, rek bi 

još nerazvijena života, pa tako brzo jedan slučaj za 

drugim, jedan par za drugim, šuteći o ,solo“, koji se 

je za ,intermezzo“ dogodio i o dvama najnovijimi po- 

kušajima samoubijstva! A koliko se toga tečajem zadnjih 

ovih godina ne osudilo na smrt, ne diglo protiv svoga 

života vlastite ubojničke ruke! Ne samo kršćansko, već 

u opće čovječje čuvstvo zgraža se nad time. To su 

plodovi, posljedice spomenutoga vjerskoga indiferentizma, 

bezvjerstva. Društvo je time manje više okuženo. ,Po 

plodovih njihovih ćete jih poznati.“ Mat. 7, 20. 

Nego mi kanimo odati sukrivce, razkrinkati nepo- 
sredni sudjelujući faktor kod tih moralnih zabluda i 
zločina. Jedan od glavnih sukrivaca i komplotista sa 
bezvjerjem u svema zlu je štampa, poimence novinstvo 
i beletristika, Štampa je uz školu danas najmoćniji fak- 
tor u društvu. Ona igra u javnom i sukromnom životu 
silnu ulogu. Što pravi danas u svijetu javno mnijenje? 
štampa. Što ruši stare, a stvara nove običaje, pače i 
zakone, ako ne štampa? Sjetimo se samo današnje cr- 
kvene politike u Madjarskoj i njezinog novinstva. Što 
stvara neki novi gradjanski moral, neku novu etiketu, 
novi bonton kod velike množine ljudi, kojim se zna“ 
nost sađržava u pukim frazama, ako ne štampa i opet 
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mpa » Vaše mi pero više pomaže nego 100.000 voj- 
sko", rekao je Pijo IX. jednomu kat. novinaru nagradiv 
s glatnim porom: : 

Evo važnosti štampe poimence novinstva na javni 
život i javno mnijenje ljudskoga društva. Pa ipak kako 
je današje liberalno novinstvo? a) Današnje novine a i 
kod nas većinom — a zadnji put su se upravo natje- 
gale u tome — sasma hladnokrvno opisuju užasne gločine 
ubijstva i samoubijstva. To je njima nešto obično, često 
i nužna stvar. Malo koje novine osim strogo katoličkih 
osudjuju i sa negodovanjem i prezirom spominju ova- 
kove zločine, kad jim već radi običaja moraju ustupiti 
mjesta u svojim stupcima, 

Dvoje se mladih, zaljubljenih ubije, ili jedan po- 
tini i ubijstvo i samoubijstvo — učini strašni zločin 

roti Bogu, naravi, sebi, društvu i obitelji, koju u du- 
boku tugu i sramotu zavije, — pa to je današnjim no- 
vinama drama, koja se ljupko i lijepo opisuje, ko da 
dvoje mladih na vjenčanje ide. To je ,drama“, ,Liebes- 
drama“, ,sretna ljubav“, ,ljubavna scena“, ,nesretna 
ljubav.“ Zar ovako opisivanje ljupko i slatko, ovaka 
imena najužasnijim zločinima u društvu, pomaže moral? 

b) Dobro netko reče: mi živimo u papirnato doba. 
U modernoj presi vlada danas Schreibwuth, a u mo- 
dernom društvu glad za novostima. S toga liberalno no- 
vinstvo ustupa svoje stupce — računajuć na gladnu či- 
talačku publiku — raznim vijestima i najgroznijim do- 
gadjajima, donaša svakojake blutave stvari i nemoralne 
scene, bilo istinite ili ne, samo da svojemu znatiželjnom 
čitateljstvu zadovolji, da nešta novo, senzacijonalno do- 
nese. Ovakove se blutave i nemoralne stvari opširno i 
potanko opisuju u detailu, a jedva se nadje riječi, ko- 
jima bi se općinstvu te stvari kao nemoralne, nekršćan- 
ske, nedopuštene prikazivale. Zar se time ne kvari javno 
mnijenje? ne tupi čovječje čuvstvo? ne potkapa javni 
moral? 

'6) Nu ne samo to. Liberalna osobito židovska 
presa uživa u tome, da izmišlja moralne gločine, često i 
najgadnije stvari u svojoj mašti izmudri, pa ih prišivava 
Bogu posvećenim osobama, osobito duhovnim kat, zavodima, 
samo da bude vijest što senzacijonalnija i zanimljivija. 
U tome ne zaostaje naša ,Agramer Zeitung“ za svojim 
ostalim liberalno-židovskim kolegicama Samo židovska 
perfidnost i skrajno preziranje veri et justi mogla je iz- 
misliti ono, što je spomenuta Agramer Z. donijela pod 
naslovom: ,Selbstmord im Kloster“ u br. 221. od 25. 
rujna 0. g. Tuj pripovijeda taj židovski list bezazlenu 
tobož pripovijest, kako se pogovara (!?) po gradu, da 
se je u samostanu čč. milosrdnica jedna sestra objesila 
zbog toga, što je prekršila svoj zavjet. Koji je zavjet 
Agram. Z. mislila, nije teško pogoditi. Takovu sramotu 
i toliku dvostruku moralnu nepodobštinu od alfe do 
omege izmisliti.i prišiti toli odličnomu zavodu, toli za- 
slažnomu duhov. redu, sar je fo pošteno? Nije li to 
strašna kleveta? Nije li bila dužnost uredništva, da se 


prije opita tamo na onako blizom kompetentnom mjestu, 
što je na ntvari, ko što čujemo, da je učinio urednik 
A "Tagblatta; to bi bilo pošteno. Što je time kanila 
Agramerica postići, ako ne sramoti i javnom preziru te 
gablazni izvrgnuti cijeli jedan katol. zavod? Pa da bude 
ta laž imala vifo sankcije i vjerojatnosti, znala ju je 
Agramerica tendencijozno u vijenac spojiti sa spome- 
nutom ,liebeadrama“ onih dana, £. j. tamo se je djevojka 
dala ubiti, a tu opatica objesila rad ljubakanja — dakle 
— To je samo jedan primjer. Što je Agramerica prije 2 
godine napisala o istom zavodu, joj će se čitatelji «je- 
ćati. Ima toga i više. Medjutim ,exempla trahunt“, 
slika je našla priliku, te tako ni ,Agram. Zeitung“ nije 
ostala osamljena. Od svih zagrebačkih i u opće hrvat- 
skih listova najvećma we je toj gadnoj kleveti i izmi$- 
ljotini ,Agram, Zeitunga“ poveselilo, hrvatskim jezikom 
doduše pisano, ali glasilo iz Njemačke ušuljanih soci- 
jalnih demokrata, ,Sloboda“ u br. 19. od 4. listopada 
0. g. Jedini taj zakutni listić pozajmio ri je tobožnju 
interesantnu novost iz ,Agram. Zeit.“, dakako u na- 
mjeri, da svoje pobožno čitateljstvo u kršćanskoj vjeri 
i moralu učvrsti. ,Sloboda“ piše ovako: 

-U ovdašnjem samostanu milosrdnica, javio je prošlih 
dana ,Agr. Zeitung“ a drugi dan opozvao, objesila se 
je jedna opatica, a to s uzroka, jer da je opazila kako 
će postati duskora majkom. Daljnih podataka neima. 
Sve druge novine zašutiše mukom riba.“ Infamno!! 
Kako se evo najgrozniji škandali u ime slobode ne iz- 
mišljaju! Tu se sjećamo one pripovjesti o babi, koja da 
je u šumi vidjela sto vukova — a što je bilo? Nešta 
je šumjelo. U ,Agram. Zeit.“ čulo se je samo šamjeti; 
»pogovara se“, veli ona, i nadodaje ,wegen eines Fehl- 
trittes“ — ništa drugo, a zloba i skvarenost ,Slobodina“ 
to ovako gadno izopačuje! Valjda je htjela ,Sloboda“, 
da ta novost s pripadcima pripovijedaju zagrebački rad- 
nici svojim kćerkama, koje polaze škole milosrdnih se- 
stara. Mimogredce spominjemo, kako se je ,Sloboda* u 
istom broju spotaknula i o ovogodišnji kateketski sa- 
stanak u Osieku. I tuj se složiše u složne diple Židov 
(»Drau“) i zloba te neznanje kolportiranoga socijaliste. 
Spočitava naime ,Sloboda“ kateketima, što su na sa- 
stanku tražili puvedenje konfesionalnih škola u Hrvat- 
skoj“, pa veli: pČudnovatoga li zbora! Zašto nješto 
takva tražiti, ta mi već konfesionalne škole imamo. (!'!) 
Zar možda ne gospodo? — — Sjeno Darvina sakrij se, 
načela tvoja propadoše u prah pred svjetlom te go- 
spode“! O gluposti i neznanja! Ta cijali svijet znade, 
da su naše škole komunalne ili interkonfesijonalne, a 
konfesijonalne po prilici tako, ko što je ,Sloboda“ list 
kršćansko-katolički Ne razumiju li toga piskari oko 
Slobode“, neka si dadu to razjasniti. Evo tako libe- 
ralna presa oplemenjuje čuvstva i srca avojih čitatelja, 
tako ona širi moral i pravi javno mnijenje. Zar je onda 
čudo, što se ovakovi grozni slučajevi dnevice množe u 
društvu kome ona pravi bon-ton, kome, je ona sv 
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pismo. Pri tome nam (padaju na um riječi sv. Augu- 
stina, koji veli za jednoga grčkoga pjesnika, koji je 
bogovima prišio razno ljudske sloće, da jo on. ,to sve 
ne samo izmislio, nego izmislio sa to, da se opačina ne 
susme ga opačinu i da še pričini, da tko ju djeluje, no ide 
sa opakima već ga bogovima.“  Confess. |, 1. o. XVI. — 
Kako ovake lažne i pikantne vijesti osobito o crkov- 
njacima za zbilja zlo djeluju i na onako iskvarenu ćud 
općinstva, imađemo svjedočanstvo nedvojbeno od jed- 
noga odličnoga svećenika u Zagrebu. Evo što mu se je 
dogodilo. — Isti gospodin išao je dne 30. rujna 0. g. po 
bijelom danu oko 5 sati Marovskom ulicom. Na jednom 
ga sastanu dva supijana čovjeka, na gradjansku odjevena, 
te se baš junački na nj izderu: opet se bude jedna 
opatica objesila, ...... te se pri tom tako :glasno izla- 
jaše, da dotični naš brat svećenik nije znao kamo “bi | 
gledao. Makar je četiri dana prije, naime 26. rujna 
»Agramer Zeitung“ opozvala nekako na silu onu svoju 
prostu izmišljotinu, badava: quod seripsi, seripsi. Skva- 
zena čovječja narav naginje samo na zlo, te obični čo- 
vjek ostaje pri onom i vjeruje onom, što je jedan put 
o njekom zlo čuo ili čitao, pa makar se isto sto puta 
poslije dementiralo_ Pa evo i ,Sloboda“ usprkos ,de- 
mentiju“ ,Agram, Zeit.“ još je 8 :dana kasnije ne samo 
Čvrsto u to vjerovala, već i puno toga dodala, a šutnju 
drugih naših novina tumašila si valjda time, da su pot- 
kupljene, te za to šute. S toga molimo sve naše dne- 
vnike i časopise i zakljinjemo u ime ljubavi naroda, da 
budu u tim stvarima ozbiljni, pošteni, te da se ne učine 
sukrivcima propadanju vjere i morala u narodu! 

Tom zgodom rado bismo još na jednu zlorabu 
podsjetiti naše novinare. Kada god govore o reformira- 
nima # j. protest. i kalvin. t. zv. ,superintendentima“, 
uvijek jih nazivlju biskupi.“ Pa sve ove dane i na 
proljeće kad se raspravljalo o civilnom braku, pisahu 
naši zagrebački dnevnici, kako su reformirani (t. j. pro- 
testantski i kalvinski) ,biskupi“ u prilog osnovi sad 
govorili, sad za nju glasovali. Strahovito! Tobožnji ,bi- 
skupi“ glasovaše ne samo za ostale osnove već i za 
osnovu ,o slobodnom vršenju vjere“ t. j. za bezvjer- 
stvo. Bezvjerstvo da bude privilegirano, pozakonjeno! 
Do česa ne dodjoše dakako podpunom konsekvencijom 
nasljednici Iinterovi i Kalvinovi ! 

No, za Boga molimo naše journaliste, neka te 
proste laike po redu i karakteru a ateiste po zanimanju 
ne zovu ,biskupima.“ Jedno za to, što bi mogli time 
koju bezazlenu dušu smutiti, koja ne pazeći na ono 
reformirani ili protestantski, misli samo na riječ ,bi- 
skapi.“ Pa biskupi da glasuju za bezvjerstvo! Koga da 
to ne potrese, ne smuti! Drugo, da time ne profaniraju 
ove uzvišene časti i imena biskup. Biskup po svom grč- 
kom korjenu: žzkmuprog znači od apostolskih još vre- 
mena: nadglednik, nadzornik Kristova steda, kršćanske 
crkve, znači otac i pastir vjernikA, Da se dakle ti ljudi, 


koji javno i otvoreno govore i glasuju za bezvjerje t. j. | 


proti Bogu, Kristu i njegovoj istini, da ao, volim, 4 
ljudi nazivlju biskupima“ ?? Više nogo ironija! 7 A 
contradictio in re! Treće napokon za to ne, što je wa, 
formacija: svuda osim u Engleskoj zabacila ko što ostalo 
sakramente tako i sakramenat sv. reda i cijelu hiorg,, 
kiju — a bez toga nema ni svećenika ni biskupa; sn 


mine episcopatum dante, episcopi sibi nomen assumnnt, 


.... Nec episcopus computari potest, (qui ovan. 
gelica et apostolica traditione contempta, nemini sueca. 
dens, a seipso ortus est.“ Tako je rekao još u 8, sto- 
ljeću sv. Cyprijan. 

No ne krivimo za sve zlo, što nas danas tišti, 
samo novinstvo. Drugi važni sukrivac svega zla je dg. 
maći obiteljski «uzgoj. .;Na mladjima svijet ostaje“, jo 
neoboriva istina. Ali ove mladje“ treba rukovoditi, 
treba uzgajati. Uzgoj.je djelo različitih faktora: obitelji, 
arkve.i škole. Djeca su po naravnom zakonu povjerena 
najprije roditeljima i njihovom obiteljskom uzgajanju, 
Taj domaći uzgoj crkva nadzire, posvećuje i svojim bla. 
goslovom prati, :a škola ga nadopanja i usavršava. Bo. 
ditalji su djeci u svem namjesnici božji. .,Vi ocevi, uzga- 
jajte svoju djecu u nauku i strahu Gospodnjem“, veli 
Gospodin po svom apostolu (Efesc. 6, 4.). I opet: ,Ko 
sablazni jednoga od ovih malenih, koji u mene vjeruju, 
bolje bi mu bilo — — — —“ itd. Mat, 18, 6. A kako 
danas mnogi kršćanski roditelji zadovoljavaju ovoj svojoj 
velikoj dužnosti, ovoj silnoj odgovornosti pred Bogom i 
ljudima? O tome bi se dalo na daleko i široko rasprav- 
ljati. Mnogi obiteljski uzgoj ne samo da više nije pozi- 
tivno kršćanski, već je i nenaravni. Što se sve pred 
djecom ne govori? -ne čini? Što joj se sve ne samo 
prepušta, već dozvoljava, u ruku upravo daje? Dopu- 
štaju joj se čitati i kupuju se svakojake skvarene knjige 
i zloglasni romani, koji pamet prevrnu, fantaziju napunjaju 
svakojakim slikama, čuvstvo i srce kvare. Koliko li se 
mladeži nije skvarilo, tjelesno i duševno propalo, život 
si oduzelo — upravo čitanjem zloglasnih romani. Ta 
ovih dana čitasmo za nekog mladog čovjeka, da se je 
ustrijelio, pročitavši neki fantastički, nemoralni roman. 
Kada je projasna princesa Stefanija sa suprugom si 
prijestolonasljednikom Rudolfom poslije vijenčanja došla 
u Budimpeštu, te kad su joj medju ostalim pružali za 
dar jedan od najboljih Jokajevih romana, rekla je (ona: 
»Do sada još nijesam nikada čitala romanf.“ To je uzgoj ! 

Isto tako griješe u uzgoju i neprijatelji su duše 
svoje djece oni roditelji, koji ista još nedoraslu vode u 
kagališta. Današnja kazališta većinom otupljuju kršćan- 
sko-moralno čuvstvo i kod odraslih; a kako istom dje- 
laju kod nedoraslih ?. Pa ipak danačnji moderni svijet vodi 
i djecu u kazališta. Što se čovjeku često lijepo pred- 
stavlja i hvali, često ponavlja, što često sa zabavom i na- 
sladom gleda, to mu napokon postaje ideal. Zar je onda 
čudo, da je mnogoj od današnje. mladeži ideal neki sli- 
kovni, fantastički svijet, koji se počima sa ljubakanjem 
nupređuje: u tjubomornosti i nevjernosti, a «svršava se obično 
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slima, umorstvima, samoubijstvima? Svako gled A 
ilo dostići, do nj se dovinut, Za to so dila Kol 
zuditi dvobojima iz ljubomornosti, umorstvima iz neko 
omišljene nevjernosti, samoubijstvima zbog neuspjeha u 
takim idealima, Slavni Cozar Cantii evo što veli o kaza- 
jištima: »Kazališta mnoga, na što danas spadoše, veliko 
so ognjište pokvarenosti, Predstavljanja mnoga ne- 
dudoredna iznose nam podlosti i poniženja čovjeka, — 
— — Tamo je svega i svačesa što nevoljno tijelo blazni, 
tamo se pleše da je strahota, tamo ga cirlika, tamo i 
hlebeće, i prečesto se okrivljuju roditelji, a u zlu ee sokole 
djeoa. ++ Ima i iznimaka, ali žalibože malo gdje se u 
kazalištu predstavljaju takovi igrokazi, koji čovjeka čino 
kreposnim, pravim gradjaninom i pravim ocem obitelji,“ 

Iskreno napokon govoreći neki dio sukrivnje pri 
tim moralnim zabludama modernoga društva pada i na 
nas svećenike, crkvene organe. Mi amo dosta mlitavi i 
nebajni, kada treba vršiti propise crkvene, Uzmimo n. pr. 
gamo ovo što se tiče samoubojica. Sv. Crkva brižljiva 
za vječno spasenje i vremeniti probitak svojih vjernika, 
da pokaže s jedne strane svoj bol i prezir spram takovih 
zločina, ko što su samoubijstva, a s druge strane da od- 
strani od vjernoga puka sve moguće sablazni, zabranjuje 
orkveni pogreb samoubojicama, koji su se pri sdravoj pa- 
meti sami ubili. Dosta je zaviriti u Belajevo Katoličko 
erkveno pravo sv. II. S. 283. gdje se o tom navadjaju i 
državni zakoni, naime naredba c. kr. ministarstva za 
bogoštovlje i nastavu od 30. listopada god. 1857. br. 
1.420. Medju ostalim veli se u toj naredbi: 

»Samoubojica ima se razuditi. Uspjeh istrage kao 
i liječničko mnijenje o razudbi imade se saopćiti dušo- 
brišniku, 

Ako se dušobrižnik slaže s kotarskom oblasti (u 
građu s redarstvenom oblasti, opaska piščeva) u tome, 
da li se čin može ili ne može samonubojici u grijeh upi- 
sati, tad -se može umah prema odredbama župnoga ureda 
odrediti pokop. 

Ako politička oblast (dotično redaxstvena) misli, 
da se čin ne može samoubojici upisati u grijeh, a žup- 
nik tvrdi da se može, dosljedno da mu treba uskratiti 
crkveni pogreb, tad ima politička oblast stvar priposlati 
županiji, a gdje ove nema vladi, koja će u sporazumu 
sa Ordinarijatom stvar riješiti.“ 

Da ne pitamo za crkveno pravo, evo i sami dr- 
žavni zakoni dopuštaju u dvojbenim i prijepornim slu- 
čajevima žapniku, da se obrati na svoj Ordinarijat. Nije 
pako.ni malo razborite dvojbe, da se tolika današnja 
lakoumna samoubijstva počinjaju velikim dijelom pri 
sdravoj pameti: sve okolnosti pokazuju da su vrlo često 
promišljena — a i Crkva to predpostavlja, jer inače bio 
bi njezin zakon proti samoubojicama iluzoran, A kod 
nas na sve strane i koliko često puta daje se cr- 
kveni pokop samoubojicama glede kojih nema dvojbe, 
da su počinili samoubijstvo pri zdravoj pameti. A za 
što? Jerbo je više respectus humanus nego su orkveni 


zakoni. Nema dvojbe, da to mnoge vjerne krićane 9a- 
blažnjava i žalosti, a mlako i lakoumnoe još učvršćuje u 
njihovoj moralnoj i religijoznoj indolenciji. Trebali bi 
smo i mi Skacelo u Hrvatskoj, koji bi znali doviknuti 
i onima, koji komandiraju a ne samo onima, koji površne 
svjedodžbe izdavaja: Ne mogu, Crkva zabranjuje. 

Dr. Ivan Gjuranec. 


ar je to dosljednost? 


Štovanim štiocima još je valjda u pameti naš čla- 
nak ,Nazadujemo“, otinut u ovom listu u broju 40. od 
4. listopada o. g. U tom smo se članku govrnnli na 
najnovije preustrojstvo muške učiteljske škole. Glavnu 
misao našega članka mogao je svako lako upstiti. Bila 
je naime misao ta, da sa za učitelje u preparandiji, : 
to za glavne predmete, zgodniji i sposobniji profesori 
srednjih škola, ljudi akademičko naobrazbe, 7eg9 li 
pučki učitelji; dok smo priznali, da zu za praktičko 
rukovodjenje zgodniji pučki učitelji. 

Čitatelji će jedva moći zamisliti, 
zimali i što poduzimaju neki naši pedegozi protiv onoga 
članka i nas. Da samo nešto spomenemo. Hijeli su dići 
cijelo učiteljstvo, kao da smo tobože mislili poniziti 
vrijedni naš učiteljski stalež. *) Uspjeli dakako nijesu, jer 
imađemo priznanja za onaj članak od mnogih naših 
vrijednih učitelja. 

Mi ćemo prije svega gospodu sjetiti, Eako su oni 
n. pr. predstavkom na visoku kr. zem. vladu, otisnatom 
god. 1892. u broju 23. ,Napredka“ ružno i nedostojno 
u svoje svrhe obružili i oklevetali javno pred visokom 
vladom skromne milosrdnice. Mogli bismo im iz istoga 
nNapredka“ navesti primjera, kako su upravo obruži- 
vali svećenički stalež. Ali čemu da to spominjemo? Mi 
ih samo pitamo, zar smo mi doista, ne obružili, nego 
ponizili vrijedni naš učiteljski stalež tendencijom i glav- 
nom mišlju našega članka? Ako jesmo, onda nijesmo 
toga učinili mi prvi, već je to prije nas učinjeno u 
»Napredku.“ 

U istom onom broju, u kojem ,Napredak“ donosi 
gore spomenutu predstavku protiv milosrdnica, odobrava 
se, što su u učiteljskoj školi učitelji ažađemijske nao- 
brazovanosti. 

.Ako gospoda od ,Napredka“ zaboravljaju, što se 
nekoliko godina naprijed u ,.Napredku“ pisalo, mi ćemo 
ih sjetiti. U broju 1. od 1. siječnja g. 1885. imade izvješ- 
taj XVI. glavne skupštine ,Saveza hrv. učiteljskih druš- 
tava“, saopćen po izvjestitelju i pravom članu pedago- 
gijsko-književnoga zbora gospodinu Stjepanu Basa- 


Bila 


žto su sve podu- 


ričku, i u tom se izvještaju kaže doslovce: da bi 


najbolje bilo, kad bi se u učiteljske škole primali pod- 
puno obrazovani iosrdli učenici, koji su svršili cijelu 
gimnaziju ili realku. 20 je ideal, za kojim svaki 
sad Nijesmo mi ni iz daleka to mislili, vo nijesmo imali 


ša to mislili, a pogoto 
m doima. ona oj a pokala, Koji su ove godine na- 
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pošten učitelj i-rodoljub tešiti mora. Učiteljska škola treba 
da podaje takodjer i općenito obragovanje. . . . Istina je, 
nastavlja dalje: ,da budući pučki učitelji ne će smjeti svo- 
jim učenikom  Kagati ni sve ono, što su se naučili u gra- 
djanskoj ili nišoj srednjoj školi, ali od tud ne slijedi, da 
im opće obrazovanje mora biti sakato i skučeno. Zalo: 
stan je učitelj, koji zna samo onoliko ili 
možda nešto više, nego je potrebno, da nauči 
svoje učenike, On nema jasna pregleda, niti 80 moše 
slobodno kretati u obučavanju, i upravo radi toga što mu 
je znanje manjkavo, ne sna njim pravo gospodariti, niti 
odabrati što je najnuždnije, nego muči djecu i onim, što je 
posve uzgredne i podredjene vrijednosti. IKnogo toga treba 
da učitelj svojim učenikom zašuti, ali podnipošto mu ne 
smije vadi toga znanje biti površno ni polovično. . . Pe- 
dagogijske discipline imadu svoj osnov u filozofskih 
snanostih, navlastito u etici i psihologiji, Da se te sna- 
nosti usmognu shvaćati valjano, hoće se bistrine duha i 
stanovita količina znanja, koju ne može podati površno 
obće obrazovanje... Od učitelja se danas već mnogo 
zahtijeva, da naime budu ne samo savjetnici puku, nego 
đa i neposredno raznim načinom djeluju na nj, sato im 
treba općenitije obracovanosti,“ , .. : 

Dapače godine 1894., kako čitamo u ,Nar. Nov.“ 
od 8. ožujka u br. 51., predlaže na konferenciji župa- 
nijskih školskih nadzornika ,Saves hrv. učiteljskih druš- 
tara“ preko svoga predsjednika i pravoga člana pedago- 
gijsko - književnoga zbora g. Stjepana Basarička 
ćak i to, da se za ,polazak preparandđije neka zahtijeva 
gimnazijalna ili realna matura.< Tim da bi se ,valjani 
učitelji dobivali, a i ugled bi im se povisio. To da je 
zahtjev napredka u učiteljstvu.“ .. 

Kako štovani čitatelji iz toga razbiru, ,Saves hrv. 
učiteljskih društava“ odobrava, što su u učiteljskoj školi 
učitelji akademijske naobrazovanosti. I to je pravo; da 
S njihovoga je stanovišta to upravo nuždno. Dok naime 
isti ,Savez hrv. učit. društava“ traži, da se od mladića, 
koji želi polaziti preparandiju, zahtijeva, da je svršio 
cijelu gimnaziju ili realku, a u ošujku g. 1894. spasenja, 
dakle prije pet mjeseci, u konferenciji županijskih škol- 
skih nadzornika pače zahtijeva gimnazijalnu ili realnu 
matara, i to da je ,zahtjev napredka u učiteljstva“, zar 
je onda moguće, da se mladićima, koji su svršili cijelu 
gimnaziju ili realku, i polučili maturo, dadu za učitelje 
u učiteljskoj školi pučki učitelji?! 

* Jesmo li dakle mi našini osvrtom mogli uvrijediti 
učiteljski stalež, a da ga nije prije uvrijedio ,Saves hrv, 
učiteljskih društava“? Bilo bi možda zgodno, a za psiho- 
loga bilo bi doista zanimljivo analizirati ovaj preokret, 
a ne bi ni za etičara bilo dosadno ispitati razloge i 
avrhu ovoga preokreta. 

Kako su štovani štioci mogli gore vidjeti, u isti: 
čanju istih glavnih misli što smo ih mi u članka ,Na- 
zadujemo“ naveli, svagdje je, da najmanje kažemo, sva. 
kako bitno sudjelovao pravi član pedagogijsko-knjišev- 


spodin Stjepan Basariček, pak m 
da koi ii to prijateljski stisno dosnicu, Sana ora 
ponajviše protiv nas bori. Gdje je tu dosljednost, biba 
neka razmišlja g. Stjepan Basariček i njegovi po. 
dagoški saveznici.“ 8: Korać 


noga 


Dopisi 


(Blagoslov novo kapole u Krašiću.) Ubavo 
mjestance Krašić, ukrašeno je još viša novom — mija, 
vidnom te sn sviju strana poput labuda bjelenjućog 
se kapelicom, koja je podignuta izmedju kotorske Ceste 
bliza ulaza u mjesto Krašić i izmed puta, koji skreće 
iz Krašića u selo Brezarić. Istu podiglo je 9 svom 
trošku selo Brezarić podporom proč, LA kanonika Čažman. 
skoga Matije Stepinca, koji: je rodjen iz sela Brozarića, 
te koji je uz znatnu podporu kod same gradnje, kg. 
pelicu obskrbio i sa novim odielom, krasnim kaležem 
i cielim skoro nutarnjim uredjenjem. Podignuta je ka. 
pelica na molbu i nagovor domaćeg župnika, koji je 
odabrao ono mjesto, kao vrlo prikladno za postaju pri- 
godom obhoda: Tielovskoga, na Markovo i molitvene 
dane; jerbo je kapelica od župne crkve udaljena samo 
8—10 minuta. Poduzetnici radnje bijahu sami seljani 
uz vodstvo Mihalja Stepinca brata preč. gosp. kanonika 
te uz nadzor i savjet: domaćeg župnika, 

Kapelicu blagoslovio je: dne 26. rujna t. g. dozvo- 
lom Njeg. Presvietlosti Nadbiskupa našega — isti pre- 
častni gosp. kanonik na čast Svete Obitelji, koje krasna 
slika “ (načinjena u Kamniku kraj Ljubljane) kapelicu 
riegi, — Već u predvečerje tog željno očekivanog dana 
naviesti skladno prebiranje zvonova sa tornja župne 
crkve te gruvanje mužara riedku svečanost. Sutradan 
toj. u sriedu, makar je bio djelatnik i narod imao 
mnogo posla sa pospremanjem ljetine, ipak ciela župa 
svetkovala je ono jutro, te je, uz njekolicinu iz susjednih 
župa, preko tri četvrtine domaćih župljana kod blago- 
slova prisustvovalo. : ' 

Svečanost ovu uzveličao je svojom prisutnošću 
gosp. kotar. predstojnik Pogačić. Uz gg. vicearhidjakone 
prisustvovalo je još sedam svećenika, zatim mjestno 
obćiusko poglavarstvo, školska' mladež, g. Josip Huzek 
gradjanin zagrebački, koji svi poslije tihe sv. mise, od- 
služene u župnoj crkvi, krenusmo processionaliter do ka- 
pelice pjevajući pobožno litanije Lanretske. Došavši do 
kapelice blagoslovi ju preč, gospodin a poslije blagoslova 
reče svojim domorodcem zgodno slovo protumačivši im što 
znači Sveta Obitelj, »azloži im što je bila Onai primieni 
kakve treba da budu prema tomu uzoru njihove kuće i 
obitelji, da naime budu njihove kuće stanovi mira, reda 
i rada, kako bijaše kućica Nazaretska; da njihove obi“ 
telji mole, rade i neprilike života strpljivo podnose 
kako sve to izvršivaše Sveta Obitelj; da muževi budu 
razboriti kao 'sv. Josip, ženske čedne'i podložne poput 
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A dice, djeca pak, sinovi : 
. pjevo Bogorodice, djeca pak, sinovi, kćeri, druži 
sf me, kao što bijaše Isus u kućici o Foo 


po reče govornik, av. Otac pa, 

i , Sv Papa, kad preporuča obita- 
i “ osobito poštivanje Svote Obitelji, ia odrara 
tom nastojali, tada doći će Božji blagoslov i na po- 


, inoe i na id iniga obitelji na društvo u obć: 
bit će pojedinac radost i dika obitelji, obitelj. selu i 
ini, bit će mili Bogu i ljudem, poglavarom i duhov- 
nim i svjetovnim. Napokon sjetio je blagoslovitelj er. 
Juice, kako će nam pobožno poštivanje Sveto Obitelji 
roditi osobito onim žudjenim plodom, što će nam u 
smrti biti sveta imena Isus, Marija i Josip osobito 
sladka i utješna te posebnim zalogom sretne vječnosti, 
Zatim odgluži uz dvorbu dvaju župnika preč. gosp. tihu 
sv. misu, kod koje jest uz vodstvo domaćeg učitelja 
skladno pjevala školska mladež. Poslije blagoslova po- 
lašćena su dostojno sva gospoda prisutna kod sveča- 
posti, u rodnoj kući preč. gosp. Stepinca, koji svakoga 
obdari i liepom slikom Svete Obitelji. U posebnoj sobi 
pogošćeni su i gospodari iz«sela Brezarića, koji su ta- 
kodjer paknadno obdareni ra slikami te koji istog dana, 
po svom već prijašnjem dogovoru, sabraše većinom iz- 
medju sebe svoticu od 27 for. kao dar svojoj kapelici. 
Prečastni gosp. dobrotvor naš ostade kod nas još do 
drugog dana, te se tada snjim oprostismo sa željom i 
molbom k Svevišnjemu, da nam ga uzdrži krepka još 
mnogo godina i da mu dade s nama doživiti još veću 
avečanost, posvetu naime nove župne crkve na čast Pre- 
svetom Trojstvu, za koju već sada sabiremo milodare, 
ali bez svakoga dosadjivanja, kao što je preč. gosp. iz- 
rikom želio, da tako bude, kad se je počelo sabirati, — 
Kako preč. g. kanonik stvari shvaća te želi, da nigdje 
ne bude dosadjivanja, vidi se i odatle, što je on želio, 
da se triše rieč u naslovu kapelice ,podignulo selo Bre- 
zari“ ; dosta je reći ,podignuta crkvica god. 1894.“, onaj 
dodatak bio bi, već kako je ljudska slaboća, neugodan 
zi druga sela. Pa će se zbilja i trisati napomenuta rieč. 
Istim načinom nebudući on već prisutan, kad se je na- 
pomenuta svotica za crkvicu sabirala i misleći, da se 
je-od pozvane gg. gostova sabiralo, bio je posve ne- 


zadovoljan. Kad se reklo, da su to učinili stranom sami | 


gospodari seljačkih zadruga i to prema učinjenu dogo- 
voru, da se još neki troškovi pokriju, a stranom pak 
domaća Krašićka gospoda, odustao je od rečene neza- 
dovoljnosti, ali ne sasma; jer on nije nigda prijatelj 
sabiranja milodara za crkva kod stola. Protiv računa 
sebičnosti, koja nam se i u svete stvari lahko pod- 
krade, jest takodjer njegova želja, odobrena kako sam, 
izrikom reče, i od Nj. Presvietlosti našega Nadbiskupa, 
da se sav milodar, što će ga crkvica dobivati, — bio 
znatan ili“ neznatan, — a buduće “dieliti imađe na tri 
diela: jedan ići će uvisk u župnu crkvu, drogi bit će 
»Petrov novčiće, treći ostaje crkvici ,Svete Obitelji.“ , 
a : Domaći župnik. 
(Korona svećenstva kotara dubičkog) 


Kako već skoro godinu dana služim u ovom kotaru a 
nisam još imao prilike sastati ge i upoznati sa svom 
braćom sukotarani, jedva sam  izčekivao, da nas naš 
gospodin dekan pozove na koronu. Pa i pozvao nas 
veleč, gosp. pl. Stanisavljević, da 26. rujna dodjemo 
u Hrastovicu k čestitom župniku Miji Vukovcu, gdje se 
obdržavala korona. Možda malo u našoj slavnoj nadbi- 
skupiji ima kotara, koji nu tako razštrkani i razgranjeni 
kao baš dubički, pa ipak pohrlismo na ljubezni poziv 
skoro avi — jedan bolešću drugi inako bio zaprieć 
Iza , Voni sanete“ odslužio domaćina av. misu u sakrist 
jer se župna crkva baš sada renovira, kojoj prisustvo- 
Yusmo a na čelu nam nač dekan. Po av. misi razgle- 
dasmo liepe i ukusne slikarije u crkvi, koja agotovljena 
biti će na ures hrastovačkoj župi. 

Kad se vratiamo u žapni stan pozdravi nas naš 
gosp. dekan ga nekoliko iskrenih rieči, iztaknuvši po- 
trebu ovakovih sastanaka, u kojih da se posavjetujemo 
o važnom djelovanju u pastvi, — i tim proglasi korona 
otvorenom. Prva točka bječe da se pročita odgovor preč. 
nadb. duhovnog stola na zaključke prošlogodišnje korone. 
Sa zadovoljstvom saslušasmo odgovor sa vito strane, 
koji nas je liepo sokolio na rad. 

Izmedju objava dekanovih najradostnija i za svakog 
utješljiva bijaše ona, da nas je Bog obdario sa presviet- 
lim g. nadpastirom uslišav molbe svih nas, da dobijemo 
nadbiskupa po srcu Isusovom, po rodu hrvatskom. Za“ 
tim se prešlo na čitanje izradjenih themata, od kojih je 
dvie pročitao administrator sunjski: onu de conscientia 
lixa i onu o sv. bratovštinah. Iza čitanja malo se raz- 
pravljalo a tad zaključilo, da ćemo svaki u svojoj župi 
nastojati uvesti bratovštine bar one presvetoga srca Isu- 
gova i prečistoga srca Marijina. 

Inaš gospodin vicearhidjakon odazvao se kras- 
nom poživu nadpastira na duhovne vježbe. Odanle nam 
donio liepe i mudre savjete i poruke, koje nam je sada 
izporučio. Saslušasmo jednu, drugu, treću, saslušasmo 
sve redom a u srcu se pojavila odluka, da ćemo slušati 
svoga nadbiskupa, da ćemo slušati onoga, koj nam hoće 
biti otcem. 

Kad :je još stavljen jedan predlog od domaćine, 
onaj o kolu, zaključismo koronu sa ,Te Deum“, a po- 
slije toga pozvao nas domaćina k stolu, da okriepimo 
tielo darom božjim. Kriepeć tielo i dušu si nasladismo u 
čisto svećeničkom družtvu i iskrenom razgovoru 

Pai ova korona neka bude nama i nam povje- 
renim na duhovnu korist. —r 


Viestnik. 


Zagreb. (Promjene u nadbiskapiji.) U stanje 
mira je primljen veleč. gosp. Augustin Loborec, 
župnik u Prokrižju, -G. Stanko Hitree, duhovni po- 
moćnik u Starih Čičah postavljen je za privremenog 
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upravitelja župe: u Prokrižju, a g. Dragutin Tepser, | 


duhovni pomoćnik u Gaju, za privremenog upravitelja 
župe u Krapju. — G. Mijo Kutnjak, duhovni po- 
mećnik u Rači, premješten je u Gaj, a g. Jerko Mil 
ković, duh. pomoćnik u Kostajnici, u Staro Čiče. 

— (Instalacija rektora) Svečana instalacija iza- 
branoga za naukovnu godinu 1894/95. rektora magni- 
fika dra, Antuna Maurovića, kr. jav. red. profesora 
u bogoslovnom fakultetu, bit će sutra dne 19. listopada 
t g. u 6 sati na večer u velikoj saborskoj dvorani. 


Ugarška. (Adresa ugarskih biskupa) Kar- 


dinal i primas Vaasary predao je u četvrtak dne 11... 


o. mj. Njegovomu Apostolskomu  Veličanstvu, u formi 
adrese, molbu svega episkopata i katoličkoga puka u 
Ugarskoj, neka bi Njegovo Veličanstvo uskratilo. pro- 
višnju sankciju zakonskoj osnovi, koja. vrijegja vjeru i 
više stoljeća stara prava katoličke Crkve, te savjest od 
deset milijuna katoličkih državljana. Ova je adresu epi- 
skopat u svojoj konferenciji jednoglasno, bez ikakove 
debate prihvatio. Njezin se: sadržaj za sada u cijelosti 
ne će dati u javnost. Toliko se ipak znade, da episko- 
pat njome sasvim otvoreno i jasno sjeća Njegovo Veli- 
Čanstvo na krunidbenu prisegu, na duboko znameno- 
vanje crkvenih obreda prigodom krunisanja, na kra- 
ljevske dužnosti, naročito na dužnost, da će vazda ču- 
vati i braniti prava katoličke. Crkve, U adresi spominje 
se i ta okolnost, što je Ugarska po svetom Stjepanu 
izručena osobitoj zaštiti B. D. Marije i što je katolici- 
zam vazda vjernom ljubavlju odan bio prijestolu i pre- 
višnjoj dinastiji. Napokon ističe adresa. velike pogibli, 
što. prijete Crkvi, društvu, domovini, moralu i samoj 
dinastiji od zakona, koji u očitom protuslovlju stoji sa 
načelima vjere, što ih je Bog u poklad predao svojoj 
Crkvi. Tim je ugarski episkopat u ime katolicizma uči- 
nio zadnji korak, eda otkloni prijeteće pogibli od svoje 
domovine. 

Nema. katolika — osim ako je to samo. imenom 
— koj ne bi najvećom zabrinutošću čekao, šta će iza 
toga ozbiljnoga koraka slijediti. Hoće li nadvladati svi- 
jest i vjera katolička i po tom pravednost, ili.pak. onaj 
željezni parlamentarni absolutizam, koji je, sve u ime 
napretka i slobode, u ovo zadnje vrijeme tako pomutio 
duhove ,in regno Mariano.“ I mi imademo puno. raz- 
loga sa ugarskim katolicima usrdnom molitvom vapiti 
ka Gospodinu, u čijim su rukama srca svih kraljeva, da 
milošću svojom Božanskom obasja i pokrijepi u odlučnom 
i preznamonitom času Njegovo Apostolsko Veličanstvo, 
te se ispune pravedne želje tolikih milijuna Crkvi i prije- 
stolu vjernih katolika! 

Rim. (Velevažna papinska konferencija.) 
Melhitski katolički patrijar Josip i syrski katolički pa- 
trijar Behnam Benni došli su u Rim, da pribivaju 


konferoncijamn, kojo ćo se: pod predaijedanjam nv, id 
papo držati, odn no dogovorno ustanova predutva, ko. 
jima bi se polučilo sjedinjenje istočnih rankolničkih crkvi 
sn katoličkom. U tu svrhu imađu so držati dvije kon. 
ferencijo, jedna već ovoga tjedna, Armenski Patrijar 
Azarian no će konferencijama pribivati, buduć da je 
svoje putovanje u Mim odgodio ; tako into o će kod 
tih konferencija nazočni biti: maronitski patrijar s raz, 
loga, što nema skizmatičkih maronita, a kaldojski stoga, 
što patrijurška stolica ondje, iza smrti posljednjega pa. 


.trijara, jošte nije popunjena, 


Književno družtvo sv. Jeronima, 


Stupišo nadalje: u. člano III. roda: Dobrić Josip '"Tomin 
u Novom. Rukavinu Milo u Konjskombrdu p. Perušić, Ko. 
vačić Nikola u Vukovini. Jakopanec Franjo, mladić iz Ricko, 
Stočko Blaž, dječak u Jeloveu, Šincek Josipa, djevojčica u 
Jelovcu župe Voća, Djakovič Josip i Sakić Andriju, oba uče. 
nici u Lovasu. Beolin Katalsačenica IV, razroda u Cirkveni, 
Novak Antun, upravitolj imanja u Novommarofu, "Tumbas Stje 
pan, gimnazijalni profesor u Subotici, Kovačić Nikola, učenik 
II. razreda pučke škole u Vukovini. Medić Leo, klerik u No. 
vom kaštelu, Radunić Gajo, Biliškov Marica u Starom kaštelu 
u Dalmaciji. Pilaš Bartol u Marušići Gričani. Vukovac Dra. 
gutin, kotarski upravitelj u Slunju, Istvanić Vinko, sin Mar- 
tinov u 'Tremah ž. Gjurgjic, Župančić Ivan, kapelan u Pazinu. 
Gortan Juraj i Belae Juraj, seljaci u Bermu u Istri. Imeček 
Franjo, adjunkt gospoštije Novimarof. Ferić Petar iz Sapća 
kbr. 49 ž, Garčin, Panijan Ivan, trgovac u Bučuzi p. Čuntić, 
Prčić Miško, Mačković Petar, posjednici u Subotici, Malić 
Petar, gimnazijalac u Sinju Dalmacija. Peše Grga, c. kr, 
oružnik u Pristegu Benkovac Dalmaciju, Baričević Bono fr. 
župnik u Perušiću u Dalmaciji, Jurjević Imbro u Hlebinah. 
Zrinski Ignatij u Botovu. Holjek Dane u Lupoglavi. Gornak 
Ante u Prečecu, Šoštarko Martin u Orljaveu. Iskra Josip, 
klerik u Zagrebu, Urlop Josip u Sarajevu, Lončarević Božo, 
Dujmović Mato, Hlupić. Josip, Šeremet Ivan, oružnički stra- 
žari u kaznioni u Zenici Bosna. Volarić Fran, duhovni po- 
moćnik u Vrbniku, Matanić Petar, učitelj u Vrbniku. Kurelja 
Kristo Kristov u Lastovu u Dalmaciji. Martinić Debela Petar 
pok, Ante u Pucišću u latri. Manestar Čiril Pavlov, Car Pavao 
Matin u Cirkvenici. Kuzmić Josip, župnik u Dolj, Miholjeu. 
Vančina Simon, posjednik u Ravnojgori. Brlošić Bara, opeto- 
vničarka u Piškorevcih, Mijaš Ante, župnik u Jakuševcu. 
Huber Vladimir, učenik I, razreda u Križevcu. Milas Matej, 
gimoaz. namjestni učitelj u Dubrovniku, Vukadin Ante, po- 
stolar_u Jajcu u Bosni, Ivančić kbr, 24. u Vel. Bukovcu, 
Ripeon Josip, učiteljski pripravnik u Vel. Bukoveu, Mjestna 
obćina Ivanec kod Koprivnice, Manola. Sime, bačvar u Mo- 
staru, Besek Ivan u Senju. Tuga Juraj Srećkov, Krajačić Ma- 
rija, Krajačić Jelena u Bribiru, Beljan Tadija fr. u Širokom- 
brigu u Hercegovini. Dvorazredna nižja djevojačka škola u 
Dubici, Učiona u Zagorju kot. Ogulin. 
jj 

Književno društvo. sv. Jeronima u Zagrebu umo- 
ljava p.n. gg. članove društva, stanujuće u gradu Za- 
rebu, neka izvole ili sami doči ili poslati po ovogo- 
Mne knjige u društvene prostorije, Trenkova ullca 
br. 14. razi zemlje desno. 
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Urednik dr; Josip Volević. 


Ž Tiskom C. Albrechta. 
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48. ? 
Broj U Zagrebu, 25. listopada 1894. Tečaj XXXXV. 


list izlazi svakoga čotvrtki i : : 

a 6 stot, na daa a8 an = a Ciena mu jo za Zagrob na ciolu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim sd pošilja 

a u Zagrebu kod uredničtva u nadbisk Xi ine, — Prodbrojit so može i na pol, paće i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
skupskom njemeništu, — Predplata prima so kroz ovu godinu. Rukopisi se ns vraćaju. 


. _— 
Neovisni moral. na gebi iskusiti radost nad pravicom, tihu sreću, 

(Dalje.) koju ćuti kad mu posao pogje za rukom, kad 

JII. Što nam o neovisnom moralu valja držati? si oplemeni značaj i volju, blaženost, kada otare 

s : suzu bližnjemu, ponos kada vjerno ispuni duže 

> oOvakim eto frazama, ovakim  fantasteri- | nosti svoga zvanja “') »Stupimo u službu svernu 
jos koje bi bilo vrijedno naviještivati uz sen- | što je dobro — pozivlje patetično profesor 
timentalnu pratnju guitarre, namjerava se ,nao- | Ziegler u Strassburgu — i radimo oko 


kulturnoga napretka čovječanstva, onda se mo- 
žemo već unapred radovati onomu listu 
povijesti (!) gdje će biti napisan i ocijenjen 
rad naše generacije za kulturni razvitak i na- 
predak čovječanstva.“?) 

Ovakim eto praznim frazama hoće se umi- 
riti ljudsko srce, koje neodoljivo teži za višim 
dobrima, te ga ovim načinom odvratiti od toga, 


bražene“, fino uglagjene ljude modernoga kroja 
uljuljati u sanak slatkih čuvstava, pa ih, jer 
su sporih misli, do toga dovesti, da puni taštine 
sami sebi govore: ,Mi doduše ne vjerujemo u 
Boga, mi nemamo religije, mi ne kratimo srcu 
svome nikoji užitak, pa smo ipak dobri i ple- 
meniti i radimo u zajednici s drugima, oko dobra , 
i sreće čovječanstva.“ E se ne bi činilo, da je 
sve ovo pretjerano rečeno, razmotrimo si bar da prione uz kršćanstvo. Jer zaista, što preostaje 
neke primjere, da vidimo kojom tuštom ispra- | od zvučnih fraza pravice, dužnosti, humaniteta 
znih riječi novovjeki ti mudraci nastoje prikriti našim protivnicima, kad im se otkrije sadržina? 
golotinju svoga nauka. Sveti Apostol Pavao piše: Ništa i opet ništa. Kako se grobovi kite i pri- 
»Ako sam se lih kao čovjek borio sa zvjero- krivaju cvijećem, tako žele navjestitelji bezbož- 
vima (tako zove svoje neprijatelje) u Efezu, | noga morala pustu prazninu svojih nauka za- 
kaka mi je korist ako mrtvi ne ustaju ? Jedimo strti floskulama biranih riječi. Doista, samo oni, 
onda, pijmo, jer ćemo sjutra umrijeti.“ (I. Kor. koji dalje ne misle, mogu se zadovoljiti ovim 
15, 32.) Na ove riječi Velikoga Apostola opaža | taštim čavrljanjem. Mi, koji stojimo na kršćan- 
Karneri žalostivo tobože: ,»Kao da na svijetu | Skom osnovu, nijesmo voljni prastaru baštinu 
nema ništa uzvišenijega nego jesti i piti; kao | Vjere svoje prodati za kukavnu leću, što nam 
da ideje ljubavi, prijateljstva, vjernosti, pravde, ju pruža neovisni moral. | 
dužnosti, kulture, humaniteta nijesu podobne | .. 3. Navjestiteljineovisnoga morala hoće 
visoko uzdići srce čovjekovo.“ I pobjedonosno | PJEMe da dvostruku svrhu poluče. Naobraženomu 
nastavlja: ,Ove nam se ideje prikazuju poput svijetu imao bi taj moral iznajprije nadomjestiti 
zvijezda prethodnica, što kruže oko istoga sunca, | izgubljenu vjeru kršćansku; vidjeli smo, kako 
stvarajući nam predivno nebo, na koje ne mo- Je tomu .nepodoban. Ogromnu pak masu pu- 
žeš da pogledaš, a da ne erpaš iz toga pogleda | čanstva imao bi očuvati od potpune iskvare- 
utjehe i jakosti.“') Profesor Jodl u Pragu, | nosti ! divljaštva, te: služiti ujedno za bedem 
takogjer drži Apostolove riječi za ljutu uvredu | protiv prevratne struje, koja sve hoće da razori. 
čovječanstva, za povredu onoga, što je u čovjeku I višim krugovima postaje više puta tijesno, 
najplemenitije. Za ćudoredan život nije potrebito , kada vide, kako se ćudoredna iskvarenost širi, 
nškiljiti na nebo.“ ,Svaki čovjek može lako sam 

1) Religion, Moral und Sehule, Stuttgart 1892. S, 22, 
s) Sittliches Soin und gittliches Werden. 1890. S, 142 


!) ,Kosmos.“ 1884 I, 418. 


kako se zločinstva danomice množe: kragja, pre- 


ljub, ubijstva, krive prisege, laži, prevare; kako | 
t kojima se opijeva ljepota kreposti, plemenitost 
mitom, bombom i drugim prskavim sredstvima. | 


se dapače čitave mase ubijaju ili sakate dina- 


Ova nepoćudna sijavica, ova mukla tutnjava, koja 
iz daljine poput groma _muklo ozvanja i prodire 
u sjajne palače mogućnika, te im pomućuje 
veselje i užitak naviještajući silnu oluju, što 
prijeti da se saspe na iskvareno društvo ljud- 
sko, napunjuje mnoge strahom i užasom. Pre- 
stravljeni vape: ,Obuzdati nam valja raspuštene 
mase naroda!“ Imade, doduše moć, koja bi 
vrsna bila odvratiti buru, slomiti silu pustoše- 
ćega valavlja, a ta moć jest: Crkva. Al eto, 
na kruni njezinoj blista se križ. S toga: Dolje 
snjom! Vlastita djeca, sinovi njezini, koje za- 
dojila bješe ljubavlju Božanskom, nebeskim 
svjetlom istine i milosti obasjala, oplemenila im 
razum i srce kako dolikuje djeci Božjoj i ba- 
štinicima_vječitoga kraljestva; ovi sinovi Crkve, 
pusti nezahvalnici mrče na nju, protiv nje ustaju, 
u verige je ukivaju, čim pregne da po svojoj 


volji općenitu pogibao otkloni. Umjesto nje | 
zovu u pomoć svoj neovisni moral, neka bi on | 


je općenito dobro svih ljudi; n što mogu uči. 
niti takve, reći ćemo, lirske pjesmice i ditirnmbj 
LJ 


megjusobne ljubavi, što koriste ogromnoj mngj 
ljudskoga društva, kojoj S veće strane prolazi 
život u neprekidnoj borbi zn opstanak, tu nuždi 
i pregaranju, koja dan na dan sa strahom strepi 

| , ' 


' da ujedanput ne ostano bez zaslužbe i hljeba, 


| praktički 


mase naroda ukrotio, a mogućnicima pribavio | 


mirni i spokojni užitak njihovih dobara. Pak zar 
je neovisni moral kadar ono izvesti što obećaje? 
Nikada. Možebit uzbudi gdje koju misao na sve- 
opću megjusobnu ljubav, na kulturni napre. 
dak, na ljepotu pravde, gdjekada i po gdjekoje 
etično čuvstvo u nekim  ,zasićenim“ bogatu- 
nima, nu i to vrlo je sumnjivo i kukavno. Jer 
ako su plemeniti, veliki dusi, gorljivi za sve, 
što je uzvišeno, kao što su Lili: sv. Pavao 
Apostol, sv. Augustin i mnogi drugi, o sebi 
morali priznati, da ih je samo ozbiljna i živa 
pomisao na vječnost mogla očuvati od niskoga 
epikurizma; to možemo punim pravom ustvr- 
diti, da niti naš uglagjeni svijet nije od toga 
izuzet. I zaista Venera i Bako glavni su ku- 
miri, kojima ti krugovi danas služe. Što nam 
drugo kazuju dogagjaji kakovi su n. pr.: Pa- 
nama — škandal u Parizu, bezbrojni ,krahi“ i 
»bankroti“, sve više rastući broj ženidbenih ras= 
tava, samoubijstva, rafinirana popašnost, koja se u 
našim kazalištima prikriva plaštem umjetnosti, te 
se prikazivanjem ljudskih slaboća, strasti i opačina 
želi uzbuditi tobože ogavnost protiv svega toga, 
a polučuje se u većini baš protivno? Zaista, užitci, 


kojima se naslagjuje današnji uglagjeni svijet, , 


prečesto nijesu ništa manje nego li etični. 
Nu recimo, da imade nekolicina, koji bez 
obzra na vječnost, nalaze neku radost u sve- 
općoj ljubavi, u kulturi, u humanitetu, što je 
to spram ogromne mase čovječanstva? Moral 


Uzmimo stvnr sasvim kako jest, konkretno i 
Evo siromašnoga radnika, koj se gg 
mnogobrojnom svojom obitelju baš mučno svi. 
jetom  prebija. Socijalni demokra: 
puta pokueali na njegova vrata i pozvali ga u 
svoje kolo: ,Ne budi lud, pristani uz nas i bit 
ćeš sretan na zemlji!“ Dosele protivio im se; 
nu svakovrsne misli već mu se rodile u glavi, 
Kada prolazi pokraj sjajnih palača bogaruna, 
kada čuje bučnu svirku, koja ozvanja iz rasvi. 
jetljenih :dvorana, kad posmatra gizdave kočije, 
mnogobrojne livrirane podvornike, bez sumnje 
će gdjekad pomisliti u sebi: ,Žaista, nije pravo, 
da ja kraj tako mučnoga posla životarim o 
tvrdoj korici hljeba, da boravim u prosjačkoj 
kolibici, dočim ovi gavani ništa neradeći pli- 
vaju u obilju i raskoši. To ne smije dalje da 
potraje. Vlasništvo imade se dokinuti, zajednica 
dobara neka zavlada. Zastupnici moderne zna- 
nosti gataju: U vječnosti nema se čovjek ni- 
čemu više nadati, smrću sve prestaje. Zašto 
dakle da i ja ne budem dijelnik zemaljske sreće?“ 
Sto dakle propovijedaju ti novovjeki mudraci 
siromašnomu, bijelnomu radniku, da ga od- 
vrate od namisli baciti se u ruke razvratnoj struji 
socijalne demokracije? Čujmo redom nekoje po- 
glavite navjestitelje novoga morala; pustimo ih 


Hooveć sn više 


neka iznesu najteže svoje razloge pred zdrvoj- 


noga radnika, ne bi li ga na bolju stazu na- 


vratili, 
(Kone će slioditi.) , 


Utjecaj kršćanstva na obiteljski 
život i brak. 


Govor novoga rektora magnifika dra. Antuna Maurovića. 


Visoko štovana gospodo! 
Slavna sveučilištna skupštino ! 


Proučavajući povjest ljudskoga roda, nailazimo po- 
svuda na tragove velikoga pokreta koji je proizveo zu- 
mašnih promjena u ljudskom družtvu i ,preobrazio lice 
zemlje.“ Taj je pokret kršćanstvo. Divni su zaista učinci, 
što ih je kršćanstvo od svoga postanka kroz sve vije- 
kove izvodilo i sveudilj izvodi. Kršćanstvo je blagoslovno 
djelovalo na sve prilike ljudskoga družtva, o čem 80 
ponajbolje možemo uvjeriti, ako razmotrimo, kako jo 
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bilo u svijetu prije kršćanstva, 
ovo prevladalo u svijetu. 

U starom ili _pretkršćanskom vijeku vidimo glano- 
vite učenjake i filozofe, gdje sabiraju oko sebo učenike, 
Učenici se nazivlju po školama učitelja: Pitagorejci, pla- 
tonici. peripatetici, stoici, ali jedva je koji desetak po- 
dina minno, a škole se raspadaju, — Učenik zabacuje 
guktoritet učiteljev, mjesto: ,on je kazao“, veli: ja 
kažem.“ — Pogledajmo u novi ili kršćanski vijek. Evo; 
milijuni i milijuni po cijelom svijetu rasijani pristaju uz 
“jednu nauku, priznaju samo jedan auktoritet, kojemu se 
voljno pokoravaju Oni pače čine čvrstu zadrugu, koja 
priznaje i sluša jednoga glavara, u kojoj je jedan zakon 
pravilo za sve, a tu je zadrugu osnovalo kršćanstvo, 

U starom vijeku vidimo mudre učitelja okružene 
zahvalnim učenicima : vidimo heroje ,dobročinitelje i bra- 
nitelje svoje domovine i svoga naroda, Učenici su ljubili 
svoje učitelje, a narodi zahvalnom ljubavi spominjali 
svoje dobročinitelje; ali tečajem vremena ohladnjela je ta 
ljubav, te je tuj i tamo ostalo u uspomeni samo mrtvo 
ime, dok i to ne izbriše vrijeme. — Pogledajmo u kr. 
šćanski vijek. Eno ondje velikoga učitelja i pravoga he- 
roja, koji je k sebi privukao srca nebrojenih sljedbenika, 
Tko bi mogao nabrojiti sve one, koji su mu sav svoj 
vijek posvetili, pače i svoj život žrtvovali. Mnogo je već 
vijekova prošlo, što je ovaj svijet ostavio, pa ipak još 
uvijek Živi u srcima svojih pristalaca. Ova je ljubav 
rodila i ljabav k bližnjemu, koja je napunila svijet spo- 
menicima djelotvorne ljubavi i upravo preobrazila ljud- 
sko družtvo 

U starom vijeku slušamo vapaj potlačenoga, poga- 
ženoga roba, vidimo poniženu ženu, djecu, koju ubija 
rodjena majka, izlaže nesmiljeni otac; vidimo kako pod- 
ložnici plaze pred vladarima i čine im božansku čast. 
— Posve nam drugu sliku prikazuje novi vijek. Ropstvo 
je gotovo posvuda dokinuto, a gdje nije, nastoji se svim 
silama, da se dokine; žena nije više robinja mužu, već 
u veliko štovana kao djevica, supruga i majka; dosto- 
janstvo je čovječje opet podignuto, bezobzirnomu despo- 
tizmu nema više mjesta, opća čovječja prava i kralja i 
podanika jednako se štite i brane. A tko je izveo sve 
te silne promjene, tko svladao zastarjele presude, tko 
je udahnuo ljudima novo mišljenje, rek bi novi duh? 
— Sve je to izvelo kršćanstvo.!) 

Nu slabo bi poznavao kršćanstvo, tko bi njegove 
blagoslovne učinke samo u opće razmatrao Da se va- 
ljano upozna i ocijeni, treba razmotriti i prosuditi utjecaj 
kršćanstva na pojedine kulturne i socijalne prilike ljud- 
skoga družtva. Da ispitamo danas utjecaj kršćanstva na 
obiteljski život i brak. 

Povjest predkršćanskih naroda pokazuje nam, kako 
obiteljski život, u početku čist i uredan, tečajem vre- 
mena sve dublje pada, te nam se konačno prikazuje 


a kako poslije, kad je 


') Hettinger ,Beweis des. Christeuthums“ 2, Abth, s, 226 al, 


skroz rastrovan. Razlog je tomu bez sumnje taj, što je 
brak, na kojem se osiva obitelj, izgubio u predkršćan- 
skom vijeku navoju prvotnu nvetost i čistoća, i što je 
žena, taj. najvažniji faktor u obiteljakomu životu, po 
malo izgubila svaki utjecaj na obitelj, te prestala vršiti 
ona dužnosti, koje bi imala vršiti kao supruga 1 majka. 

Ocrtati ću u kratko obiteljske prilike i brak ssmo 
kod najkulturnijih naroda staroga vijeka: Grka i Rimljana. 

Vrlo su žalostne bile obiteljske prilike kod Grka. 
To priznaju i najoduševljeniji štovatelji staroga vijeka ; 
a Lasaulx,') koji je pokušao prikazati stvari u ljep$oj 
slici nije uspio. Priznajemo, da je u najstarije vrijeme, 
vrijeme heroja, bio obiteljski život razmjerno uredan. U 
opće što dalje posižemo u prošlost poganstva, to tišći 
nalazimo brak, dok nam novija vremena pokazaja sve 
žalostniju sliku bračnoga i obiteljskoga života.*) Žena 
bila je još slobodna i samostalna, nije bila, kako vam 
svjedoči Aristotel,*) robinja već drugaric: mužu. Njezina 
prava bila su utvrdjena zakonom i običajima ; ona je 
slobodno i samostalno upravliala kućom, bdila nad dje- 
com i zapovijedala robovima.*) Onim strašnim narodnim 
opačinama, kojima bijahu kasnije Grci okuženi, i kraj 
kojih je morao propadati bračni život, nije bilo još 
traga. Nu doskora opažaju se začetci kasnijoj iskvare- 
nosti i rasulu obiteljskoga života. Potomci starih heroja 
napustiše krjeposti svojih predja, te već Homer?) govori 
o boljim starijim vremenima, a poslije njega padao je 
sve dublje i brže obiteljski život. O1 velikih umnika 
staroga vijeka osim Pitagore samo Ksenofon i Aristotel 
poimahu dostojno obitelj, pa ni ovi ne mogahu se u 
mnogim važnim stvarima otresti presuda, koje su se 
ukorjenile u narodu. Za slavu Platonovu bilo bi bez 
sumnje bolje, da je zašutio svoje nazore o brakn i obi- 
telji. Pa kad su ponajbolji i najplemenitiji muževi imali 
tako nedostojne pojmove o obiteljskom životu i krje- 
posti, što se može očekivati od običnih ljudi, napose 
od onih, koji svojih strasti nijesu obuzdavali. 

Najgore je bilo pogledom na brak i obiteljski život 
u Sparti. Ovdje bijaše brak podredjen državi, te je imao 
poglavito tu svrhu, da dobije država što više čvrstih i 
zdravih gradjana. Prema tomu bijaše zakonima ustanov- 
ljen odnošaj izmedju muža i žene. O bračnoj vjernosti, 
toj najsvetijoj dužnosti, nema u Sparti govora,*) zakon 
pače ni ne poznaje zločin preljuba, koji je bio ondje 
nešto običnoga. Tko ja želio imati djece, ali ne optere- 


') Studien des classisehea Alterthums 398. 
2 Woiss »Apologie des Christenthums“ 2, Auf], I. a. 394 
4 ee hoL 5. (Dr..F. Susemihl. 1. Th. s. 79). : 
Gllinger | Heidenthum und Judenthum“ 
3) Odyss. 7, 67. al. is 
9) IIzpž MV yžpozut; A xxeŠamnovioz aa 
gova, pete župa: Tu vuvaixz mai ržrraia mori 
ije dimni ts . TEKVA TOPA zat zoma 
| vovnsavrz medšx; ixzvoo;, žušdasan t odan, 
zadiv zad ovi, Polyb. 12, 6. 6. 8100 Te Fv play, 
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titi ae ženom, . uzajmio bi ju, pripovijeda Ksenofon, od 
prijatelja, a Polibij svjedoči,') da sn ne rijetko tri ili 
četiri muža imali zajednički jednu ženu. Kada čitamo 
ovo ili slično, što pišu Polibij, Ksenofon,?) i drugi), 
jasno nam je, da je u takovim prilikama morao propasti 
obiteljski život. Nema sumnje, da je Plato našao u 
Sparti uzor svojim zakonima, u kojim preporuča mno- 
goženstvo, i da država uzgaja djecu, na koju nemaju 
roditelji nikakovih prava. I uzgoj djevojaka bio je u 
Sparti već sam po sebi takav, da je bila u njima uni- 
štena svaka stidljivost. Spartanske djevojke, da otvrdnu, 
izvadjale su gotovo nage gimnastičke vježbe u pale- 
strama, a takove su vježbe bile javne, te im je mogao 
prisustvovati, tko je god hotio.*) Ostalim Grcima, premda 
i ovi nijesu bili u takovim stvarima osobito nježni, bila 
je ipak bestidnost spartanskih djevojaka i žena ogavna. 
Već u Svkratovo vrijeme bijahu spartanske žene na vrlo 
zlu glasu po svoj Grčkoj Aristotel tuži se na nje, da 
su skroz razpuštene i razkalašene.5) 

Zlo je bilo i u Ateni, pa i u najsjajnijoj periodi. 
Njezini najslavniji muževi postaviše toj žalosnoj činje- 
nici neslavni spomenik. Tako Periklo svojim životom, 
Demosten poznatom svojom izjavom u govoru in Ne- 
aeram,“) a Plato svojim zakonima. U obitelji nije bilo 
obiteljskoga života. 

Prava ljubav bila je rijetka. Brak i žena smatraše 
se kao neko nužno neizbježivo zlo") Ženiti se bila je 
dužnost, jer bogovima valja namaknuti štovatelja, državi 
gradjana i vojnika, a ljudskom rodu potomaka. Platon 
nam svjedoči, da je u Ateni bilo zakonom naloženo že- 
niti se, a toj da se je dužnusti zadovoljavalo ne dobro- 
voljno, već pod silu.") 


Djevojke nijesu ni bile tako odgojene, da bi kao_; 


supruge i majke mogle zasladiti obiteljski život. Njihov 
intelektualni uzgoj bio je zanemaren, a tim umanjen 


1) 1 cit. 

2) Et BE rig 2) ogovzii pušv guvomstv uo Bogloiro, ž- 
zvov ŠE zZwMrov čmđunotn, zzi rovu vouov šrotnsev, 
Zvrwa (2v) ebrezvov z2d yewaizv dpim, mElozvra rov čgovrz 
Ea razori; vezvonoetaia:  Xenoph, Respubl. Laced, 1, 5. 

3) Cf. Plutarh Pyrrh. 26. — Dollinger Jud. und Hei- 
denth_ 682. 


4) Tž uv oduarz rev rzpičvuv čpduok zal 
mržha; oazi Bohgte dimnov agi zzovrkov rnidibu Koga 


*Aqeliyy di Boglv zal omarpopizv zali Wmdornra nžazy ogšiv 
Zero elice rov zbzov že Zbpas opode re mopmelev xai 
pi: ispo; zumv opgetstai Zdetv rdiv vćov mapivrav zali Bzo- 
p&vov. Plutareh. Lycurgus 14, 

5) Em yž žaokžovog rp Žnacm dnoladlav ai 
puptodis. Aristot. Polit. 2, 5. : 

) Pig užu šo žralpas idoli; žver žyopev, riže BE mrdž- 
225 še 428 fućpau Beparela; rog owuarog, že ŠE vuvataag 
ro mađomozisika: prilog wab rd žvđov godana Ti žyav. 
Demostl, Orat. in Neeeram 122. 

7) Porbiger. Hellas_und Rom, IV, 14. 38, 

9) izadžv BE Zvizodka, zudiznornim xzi Tie vAunov; 
zzi radona o rgosigova rdv voju iga, ENIŽ Urd Troi 


vopou dvzyežbovem, Plato Sympos. 192. 


utjecaj žene na muža i djecu. Djevojka, koja će se udati, 
imala je naučiti samo najnužnije kućne poslove, nešto 
pjevati i plesati, koliko je bilo potrebno, da može su- 
djelovati kod vjerskih svečanosti i ništa više; pa ni 
djevojke bogatih i uglednih roditelja nijesu bile bolje od. 
gojene.') Za to nam grčka povjest i literatura prikazuje 
razmjerno vrlo malo plemenitih ženskih karaktera, za 
to rijetko čitamo o blagoslovnom utjecanju majke lili 
supruge na sinove i muža, za to je i muž veći dio 
dana probavljao izvan svoje kuće u gimnaziju, kupa- 
lištu, kazalištu, na trgu itd. Kad nema čovjek ništa 
dobra kod kuće, veli Plutarh, probavlja sav dan na 
trgu, pa i onda, kad ondje nema posla.*) 

1 za Sokrata se veli, da je bio više na javnim 
mjestima nego kod kuće. 

Bilo je istina u Ateni i brižno uzgojenih i vrlo 
naobraženih žena, u kojih bi društvo rado zalazili i ve- 
liki državnici i umnici, ali ove su napustile baš ono, 
što ženu osobito krasi, pa nijesu ni bile uzgojene za 
bračni život.*) Bile su to ne samo u Ateni, već i u 
drugim grčkim gradovima mnogobrojne hetere, koje su 
ne malo djelovale za zator dbiteljskoga i bračnoga ži- 
vota. Nikomu nije ni na um palo, da osudi općenje 
oženjenih muževa s heterama. Najugledniji muževi: umjet- 
nici, filozofi, govornici, državnici prednjačiše u tom zlim 
primjerom. Praksitel, Sokrat, Aristotel, Lizija, Isokrat, 
Demosten, Perikle, nekoliko je samo poznatijih imena 
iz velikoga niza štovatelja hetera. U kuću hetere Frine 
zalazili su i areopagite. Nekim su heterama činili kra- 
ljevske počasti, a nekim. pače i podigli javne kipove. 
Tako je bio u Delfama kip hetere Frine, a nitko to 
nije držao za profanaciju narodnoga svetišta. 

Rasulu obiteljskoga života mnogo je i to doprini- 
jelo, što je bilo lako rastaviti brak. Za pravo mogao je 
muž, kad mu se je god prohtjelo, otpustiti svoju ženu 
i uzeti drugu ljepšu, mladju ili bogatiju. Ustanovljeno 
bijaše istina, da se brak može rastaviti medjusobnom 
privolom stranaka, i da se to imađe pismeno javiti ar- 
hontu, ali privola ženina bila je gotovo uvijek samo 
iluzorna, jer je žena bila posve u vlasti muževoj. Nu 
Čini se, imade za to primjera, da je za rastavu bila 
dostatna već sama volja muževa.) Samo miraz ženin, 
od kojega je imao muž samo užitak, štitio je donekle 
ženu od rastave, ako je bilo mužu do toga, da taj uži- 
tak ne izgubi. 


(Dalje će sliediti.) 


') Allies, Entstehund und Fortbildung. des Christenthums 


") "Qorep yep ole odšćv čari otzor gemordv, čv dyopž 
Šizspifovar zžv pd Šćovva, rdv rhetorov yp6vov sto, Plutarh. 
Praecepta reipubl. 2, 22, 


2) Allies 1, e. 
*) Dollinger_Heid, und Jud, 688. 


285, 


Leon XIII. souverain. 


Namjesniku Kristovu na Petrovoj stolici rimskoj 
ada Božansko, a po tom vječno, neodatno pravo vr- 


M jakih neovisnih vladara; to sveto, za blagostanjo 
vi toli znamenito pravo zajamčuju mu i potvrdjuju 
i torijski dokumenti, a štiti ga i brani sama Božanska 
i sila. Lijepo se to vidi kod sada slavno vladaju- 
ape Leona XIII. Makar sveudilj navaljuju na nj 
jateljske čete, ma da se neprestano rote otrovna i 
bna društva, koja ga podjedno grde, psuju, robe, utam- 
gičojui to ipak uzvišeni starac u Vatikanu čvrsto stoji 
braniku, mirnom i snažnom rukom ravna ladjom, kao 
vjeran pastir pase progonjeno i potišteno stado, vodi 
obranbenom rukom neokaljanu zaručnicu Kristovu na 
njezinu putovanju preko ove suzne doline. Di, što više. 
Na izmaku 19. stoljeća otvara se začudjenomu svijetu 
gečuveni prizor. Poput sjajne zvijezde u tamnoj noći 
grijetle se i sjaju dragulji papinske tiare u tami naše 
1 dobe. Papinski prijesto okružuje ajaj i slava, kakove sto- 
jeća vidjela nisu, vječni grad papinski uzdiže se visoko 
gad sve bregove i doline i razašilje trake svoga svjetla 
do krajnih granica zemlje. Velikaši zemlje klanjaju se 
zamjesniku kralja svih kraljeva, knezovi i vladari šalju 
svoje darove vrhovnoj glavi kršćanske Božje obitelji. 
Misliš, sad će nadoći zlatna doba katoličke crkve. 

Na dobro dijete svete majke crkve predočilo si 
svetoga Oca u neznam kako divnoj slici, to još sve 
daleko zaostaje za onim, što je On u istinu. Kako kod 
svake slike moraju tamne crte izpuniti cijelost, koje ju 
istom onda lijepom prikazuju, tako treba da je i ovdje. 

U mnogim zgodama slušamo, kako je sveti Otac 
kao sužanj, da je njegov položaj nesnosan i da mu je 
oteta crkvena državica: Sa sviju strana vjerni sinovi 
jednoglasno prosvjeduju proti tužnom položaju svetoga 
0ca i zahtijevaju jasno i glasno, da mu se povrate na- 
šilnim načinom oteta dobra. 

Ako se promotri položaj sv. Oca u pojedinosti, 
nadaje se pitanje, da li je sv. Otac još uvijek souve- 
min i da li može kao takav postupati? 

Kako god su 1870. crkvena dobra prošla u tudje 
mke, to je ipak jedan ako i vrlo maleni dijel preostao 
svetomu Ocu kao neovisnome vladaru. Zločinci nisu se 
ueudili mak na konac dotjerati, te da ili zatvore ili 
protjeraju sv. Oca i tako da unište posvema papinsku 
država. Zato jošte i danas posjeduje Leo XII. samo- 
stalni neodvisni teritorij kao što i svaki drugi souve- 
min. Taj teritorij zaprema palače Vatikana, Laterana, 


zemljištem. Italija se je vlastima obvezala, da će pa- 
Pinski teritorij sveudilj smatrati neodvisnim, izvan svoje 
Vlasti ležećim, koji ne može prisvojiti, te od njega niti 


Porez niti namet tražiti. : N 
Pak u istinu do danas nije u tom ništa povrije- 
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| djeno, te svoti Otac nijednom zgodom nije dopustio, da 


E vlasti. Posve opravdano ubraja se On u red | 


ljetnikovac Castel Gandolfo sa pripadajućim zgradama i | 


ge njegovo područje smatra dijelom pripadajućim Italiji. 

Kako odvažno i utrajno ne brani uzvišeni sve“ 
ćenik to svoje mjesto! 

Mnogi su vladari pozivali av. Oca, da promijenisvoje 
sjedište i da ge nastani a mirnijim zemljama, ali upravo 
ovo vrhovno pravo u Vatikanu tumači nam, što je sveu- 
dilj odbio toli časne pozive. Sa neodrisnim područjem 
sjedinjena gu i prava, koja samo sonverainu pripadaju 
U Vatikanu postoji posebno sudište za tažbe proti pa- 
pinskoj upravi, gdje papa predsjeda. Tu se rijeđavaju 


| D . , . . . 
pritužbe i prigovori što dolaze proti članovima i pred- 


stojnicima papinskih nuncijatara. Kod talijanskih sudova 


ne može se po prava tužiti proti papinskim diplomatima 
u inozemstvu. Papinsko vrhovno sudište jest ujedno ka- 
znena sudbena oblast nad oružanom silom svete stolics. 
Bez utjecanja ikoje vlasti izvrćuje se te pravo u 
ime papino. Još nijedan talijanski državni činovnik nije 
imao tu pristupa, niti kod smrti pape Pija IX. niti za 
vrijeme gedisvacantiae do izbora Leona XIJI Kako u 
drugim državama tako se i tu grede i uzdržavaju škole 
i drugi javni zavodi. Dijele se redovi, naslovi i druge 
počasti. Iz svega toga vidi se, da sveti Otac, prem na 
nedostojan način potišten i potlačen, to ipak posj 
i izvršuje pravo vrhovne vlasti. Položaj sv. Oca jest 
kadar potaknuti svakoga pravoga katolika. da protiv 
njega prosvjeduje i to tako dugo, dok se baština Pe- 
trova posve i cijela ne povrati njezinomu baštiniku. 
Hoćeš ne ćeš moraš priznati, da se baš u naše doba 
sveta stolica toliko priznaje i slavi, koliko jedva kada 
prije. To se je pokazalo i kod posljednjega jubileja. 
Diplomatički saobraćaj sa knezovima označaje karakte“ 
ristično svojstvo pontifikata sada slavno vladajućega 
pape. Čim je zasjeo papinsku stolica u jeinoj cd prvih 
enciklika pozivlje'on vladare i vodje naroda, da zajed- 
nički ustanu protiv neprijatelja, koji prijete rasulom 
društvu ljudskomu. Prekinute sveze sa vlastima uspo- 
stavi, nekoja mjesta iz nova creira. Tako se sbude, da 
sada postoje u Beču, Parisu, Madridu i Lisabonu nun- 
cijature prve vrste. U Monakovu i Bruselju rezidira 
nuncij a u Rio de Janeiro internuncij Južno Američke 
republike imadu svoje poslanike. Svaka država, glje je 
nuncij ili internuncij priznaje tim pravo papinske svjet- 
ske vlasti. Sveti Otac ne propušta nijedue zgode a da 
ne unaprijedi interese crkve posredovanjem vlasti. Tako 
je m. pr. 1880. sveti Otac vlastoručno pisao Ruskoma 
cara, pošto mu je već prije preko nuncijature u Beča 
izrazio svoje želje prigodom 25godišnjice njegova wla- 
danja, na što su veliki knezovi Sergije i Pavao došli u 
Rim i prijateljske se sveze uspostavile medju Vatika- 
nom i Petrogradom Na žalost nasilna smrt careva u 
velike prepriječi započeto djelovanje. Da se riješi Irsko 
pitanje sveti Otac stupio je u dogovor sa prvacima En- 
gleske. Diplomatička djelatnost Leona XIII. najljepše 
se prikazuje u odnošajima s istočnim knezovima. Papin- 
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skomu legatu bje naloženo da na persijskom dvoru pre- 
dade veliki križ Pijeva reda obim kraljevskim prince- 
vima a 1885. obrati se papa osobno na mopućega ki- 
neskoga cara Kuangsu. Leon pisa caru u Japanu, i 
car mu zahvali, te u odgovoru uvjerava sv. Oca, da 
će katolici u njegovu carstvu uživati potpuno pravo i 
slobodu. 

Turski sultan tim je pokazao svoje počitanje prama 
velikomu papi, da je primljeni dar, koji predočuje Va- 
tikan i trg Petrov, postavio na časno mjesto u sebi 
gdje radi. Vrijedan je spomena i posjet kralja iz otočja 
Sandwicha. Kod svečane audiencije dobije kralj veliki 
križ Pija IX. dočim on odlikuje kardinale Simeonija i 
Jacobinija kraljevskim redom iz Kalakaue. 

Sve ove činjenice su evo pred nama, ostaje još 


sveudilj zagonetkom, kako kod bijedna i potištena po- | 
ložaja svetoga Oca nijedna vlast ne će da se odlučno | 


zauzme za vladara, komu se čitav svijet klanja. Još i 
više. Mogući narodi traže posredovanje pape kralja, da 


riješi njihove prepirke. Kada se Njemačka i Španjolska | 


pravdale radi posjeda Karolinskih i Palaoskih otoka, 
umole papu, da on odluči i njegova odlaka udovolji 
pruće se stranke. Od vremena Grgura XV. opet zasja pa- 
pinstvo u svojoj veličini i pokaza se u svom sjaju kao 
posrednik internacijonalnoga mira. Za to Leon XIII. u 
svojoj alokuciji od 15. siječnja 188G. izjavi, da je bila 


namjera providnosti Božje, da dva velika naroda naj- | 


većeg auktoriteta donose svoje priznanje crkvi, pošto 
su ju umolili, da izpuni službu, koja sa njezinom na- 
ravi posve se slaže. 

Dok se tako čitav svijet divi namjesniku Kristovu, 
i svoje priznanje izrazuje, dok svi souversini zemlje 
papu-kralja obsipavaju počastima i darovima, dok sada 
vladajući papa Leon XIII. stoji u sjaju slavnoga svoga 
pontifikata, to jedina Italija drži proslavljenoga papu 
kao zarobljenika u vlastitoj palači Taj tužni položaj 
steže slobodu papi. glavi crkve u upravi njegove teške 
službe. Gdje su mu nužna sredstva? Kolika poduzeća 
moraju izostati u pomanjkanju sredstava? Sve su mu 
uzeli sakrilegno i državu i dohotke. Jedini je Petrov 
novčić kojim pokriva svoje troškove. Talijanska je vlada 
doznačila istina godišnjih 8'/4 milijuna lira sv. Ocu, ali 
On je to do danas uvijek odbio, jer ne će da sankcio- 
nira njezino bezakonje. Kako uprava papinske kuće 
stoji godimice do 7 milijuna lira vidi se, koliko bi 
se stom svotom, koja mu se nudi, pomoglo sv. 
Ocu. Glavni dohodak -jeau i ostaju dragovoljni pri- 
nosi vjernih katolika. Od dvih darova što dolaze, do- 
staje sv. Oca 5 lira dnevice za osobne potrebe, a sve 
drugo razdaje u dobre svrhe. Za izvršivanje službe po- 
treban ma je mnogobrojni personal. 'Treba uzdržavati i 
podizati zavode za naobrazbu potrebnih činovnika, teo- 
loga i kanonista koji posluju u kongregacijama, a treba 
i mnogo dradih službenika. -- A sad eto uzeli su unnane 
dotacije, dokinuli samostane, proćerali redovnike, pri- | 


| svojili njihove kuće i dobra i sad sav svijet nadokna. 
| djuje, što su jedni nasilno oteli. Komu nisu poznata yo, 
| like zasluge Propngande koli za svetu stolcu loli za 

crkvenu upravu u misijama ? Pai tu se dranali nepti- 
\ jatelji 1884., te procijeniv taj posjed na 10 milijuna lirg 
promijene ga u državne rente. Na tu promjenu tuži ga 
Leon XIII. u alokuciji od 2. marta 1884. kad veli; 
Očevidno je, kako je tim umanjena vrijednost posjeda, 
jedno zato, što je kapital izpostavljen promjeni javnoga 
fonda, a drugo zato, što u slučaju preke nužde ne može 
papa nikojim dijelom razpolagati, te niti ga novim po. 
božnim zakladama povećati. 

Ali reći će tko, ta sveti Otac je zaštićen u svojoj 
slobodi i neodvisnosti zakonom garancije od 13. maja 
1871.? Ta Italija se obvezala s trostrukim vezom, da će 
taj zakon poštivati, obvezala .se je papi, inim viast'ma, 
i sebi samoj? Na,to je već odvratio blage uspomene 
Pijo IK, da to ne znači drugo nego katolika Zavarati, 
ili kako bismo mi kazali, to je za obsjeniti prostotu, 
On nazivlje tu garanciju protuslovjem, himbenošću, pod- 
muklošću. Proti tomu ponovno se je izrazo i sadanji 
| sveti Otac. Tako primjerice u pismu od 27/12. 1885. 
upravljenom na svoga tajnika Rampollu veli: U kakovim 
prilikama nalazimo se čanas, jasno je da smo u tudjoj 
vlasti "Naša sloboda ovisi o zakonu, koji je tako pro- 
mjenljiv, kako je promjenljiva i sadanja većina. U istinu 
svaki članak toga zakona jest kao novi okov, kojim 
| hoće loža, da što bolje zasužnji svoga neprijatelja. Od 
sviju 19. članaka jedva je i jedan, koji ovih 20 godina 
ne nosi na sebi žig sramote, 

Ta ti svi zakoni su u rukama dotičnih ministara, 
koji su nestalni, promjenljivi. Osim toga oni su često 
orudje slobodnoj zidariji, kojoj je svrha, da posvema 
uništi crkvu i papinstvo. To su izrazili vodje njihovi 
jasno i glasno. O ministru Criapiju kaže jedan zastup- 
nik Talijanski, da je on uvijek izazivao Vatikan. Crispi 
je užasno mrzio i progonio papu i označivao ga je ri- 
ječju ,neprijatelj.“ Sjena Vatikana progonila ga je i u 
noći, nije mogao spavati, kad bi se na papu sjetio, 
Bado bi ga bio protjerao, te da ogorči položaj svetomu 
Ocu upotrebljavao bi i najpodlija sredstva. 

U jesenskim mjesecima prije dvie godine donosili 
su listovi vijesti o velikoj viziti i misijonskom puto- 
vanju .velikog meštra slobodnozidarske lože u Italiji, 
židova Lemmija. Svakako vanredno znamenita i neo- 
bična' pojava. Velikim slavljem i mnogobrojnom prate 
njom proputovao je taj novi misijonar gradove i sela 
lijepe Italije, i posvuda propovijedao proti papinstvu i 
proti katoličkoj crkvi. Na banquetu u Bologni očituje, 
da je papinstvo mač, koji je urinut u srce Ilaliji već 
mnogo stoljeća, naša je zadaća i dužnost da izcijelimo 
krvareću ranu, Njegove su riječi reć bi jeka enih pogrda 
i zločina, što ge bjehu odigrali u ulicama rimskim. Pri- 
mjerice navodim stogodišnjicu Voltairovu kada: je 1878. 
tomu hulitelju Krista zaslijepljena svjetina podigla #P0- 
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ik doviknjući: »Dolje sa Peccijem.“ Kakovo stvari 
s dogodile 1881. u noći od 12. na 18. juna 
gu se prenosili ostanci velikoga pape Pija Ix., 
ist bezbožnici grdili, nabacivali se kamenjom i poe 
ali, no bi li oteli ostanke Pija IX. Kolike istom po- 
pa nisu nanesene sv. stolici podignućem statue Giordana 
* Te pogrde bile su tolike da je tom zgodom rekao 
peer te gvečanosti Bovio, da je tim činom zadan 
rini udarac souverainstvu papinu. Napadaji po no- 


m 
odi 


dancima pokazuju, da je rat zaoštren na svim stranama, 
Neprijatelj sve više i više prikuplja četu, da svom silom 
odati. i dok uhode vrebaju na sv. Otca, vjerni puk 

pouzdanja u Boga, diže ruke svoje prama nebu i 

li se za NJ. 

Kako se nekoć crkva bez prostanka molila za sv. 
palra, dok se je nalazio u tamnici; tako ge eto moli i 
danas svekoliko kršćanstvo za Leona XIII. veleći: ,Do- 
«minus conservet eum, et vivificet eum, et beatum faciat 
eam in terra, et non tradat eum in animam inimico- 
rum ejus!“ A. K. 


Dopis 


Sbosanske medje mjeseca oktobra 1894. (Sje- 
dinjenje crkavd.) U najvruće želje našega sv. Otca ide 
ona za sjedinjenjem Crkava. Istok je njemu vazda na 
pameti; da u jedinstvo stupe oni, što su se nesgodom 
vremena odciepili, za to on vruće moli Gospodina. Ali 


ne samo da moli, nego on i radi u tom pravcu. Evo | 


baš sada viećaju istočni patrijarhe u Rimu pod samim 
predsiedanjem Nj. Svetosti, kako bi se udesiti moglo, 
te put prokrčilo, da bude jedan pastir i jedno stado. 
Primjer otea kršćanstva sliede i mnogi biskupi, koji u 


svom djelokrugu promiču ovu stvar. Poznato je, kako | 


'se o tom viećalo na katoličkih sastancih u Belgiji i 


Francuskoj, gdje se osobito izticao svojimi besjedami 0. 
Franer, Kod nas se, na žalost, ne radi o tomu ni ono- 
liko, koliko bi se moglo. Biskup Djakovački učinio je 
vrlo mnogo u tom pogledu, ali ta misao nije ipak ni 


danas još postala obćenita. Trebalo bi puno, da svi 


budemo o potrebi toga jedinstva skroz avjereni, pa ćemo 
onda bez dvojbe u tomu pravcu početi i raditi 
Mislim, gospodine uredniče, da ću štiocem Vašega 


. cienjenoga lista ugoditi, ako im saobćim, da je to pi- | 


tanje u novije doba ipak bar ponješto pokrenulo na- 
> pried. Nakon posljednje okružnice Nj. Svetosti naši bi- 
skupi uzeše ozbiljnije to pitanje u ruke. O njem raz- 
mišljaju, te njeki i poduzeše korake, za koje želimo, 
da urode najobilatijim plodom. Nadbiskup Vrhbosanski 
poslao je na metropolite grčkoistočne, koji su u pod- 


oomučju njegove nadbiskupije vrlo ljubezno pismo, pri- | i alošiki 
se mogli složiti i sjediniti u jednu Crkvu. Znam, da će se 


> klopiv i okružnicu Nj. Svetosti. To pismo ugoditi će 
> štiocem Vašega velecienjenoga lista, pak Vam ga za to 
evo saobćujem, pošto sam srećom doznao za nj, 


| 


govorili su o njem već i vanjski, naročito franceski i 


, njemački listovi. 


pdjećajući ge av, Otac papa Leon XII. svetih 
vremena, kada je istočna i zapadna erkva u jedin- 
Stvu kao zaručnica Kristova hvalila i slavila trojed- 
noga Boga i opominjuć se, kako su mu izbrojeni dani 
njegova zaslužnoga Života, zaželi kao starac Simeon, 
neka bi svjetlo Kristove vjere obasjalo svakoga čovjeka, 


| što dolazi na ovaj aviet, ter pogleda najprije na onu 


štin: aznlišti g . . pi | 
dinama, skupštinama, kazalištima i drugim javnim sa- | crkvu, koja nam je najbliža ne samo po vjeri + obredih 


i raznih ustanovah, nego i po krvi. Zato i izda on ne- 
davno okružnicu, kojom  pnimence grčkoistočnu crkva 
pozva, neka bi se opet ujedinila sa crkvom katoličkom. 
Tu okružnicu čast mi je tomu preč. ordinarijatu poda- 
strieti u njekoliko primjeraka u srbsko-hrvatskom jeziku 

Bez svake je sumnje, da se samo neprijatelji naši 
vesele našoj neslogi, našemu nesporazumljenju, usljed 
kojega se dva rodjena brata srcem razilaze, pod kojim 
ih je jedna majka nosila, razilaze shvaćanjem vjere 
Kristove, čijim Duhom treba da je zadahnuta i istočna 
i zapadna Crkva 1 toga Duha dati će rado dobri Otac 
nebeski, da se po njem i u njem sjedinimo, ako ga 
zato prosimo. I eto čini mi se jedan način, kako ćemo 
se moći sdrnžiti i u vanjsku zajednicu, ako ee najprije 
sjedinimo Duhom u molitvi. 

Drugo, što bi naše sjedivjenje veoma olahkotilo, 
jest, da se ne obaziremo na narodnost, a još manje da 
ju istovjetujemo s vjerom, pošto je Isus Krist E svojoj 
vjeri pozvao sve narode. 

Treće, što bi k sjedinjenju našem veoma pripo- 
moglo, bilo bi to, da se u crkvi Kristovoj dobro razli- 
kuje svaka bitna stvar od nebitne; jer ustanovivši Krist 
Crkvu svoju za sve narode, dopustio je, da se u izda- 
vanju crkvenih zakona, koji uredjuju bogoslužje, obzir 
uzme na različit značaj i na različite običaje tih na- 
roda, usljed čega su raznoliki obredi nastali kako u za- 
padnoj tako i u istočnoj crkvi. 

Četvrto, što bi najviše doprinosilo k našemu sjedin- 
jenju, jest, da se iz sv. pisma i iz svetih Otaca točno izvidi, 
kakovu je Krist ustanovio Crkvu svoju i kojimi ju je 
providio znamenji, po kojih ju valja spoznati Kristovom. 

Ako naši i vaši bezprestano to uvaže ter se iskre- 
nom željom zajedno saberu u svrhu, da u toj velevažnoj 
stvari spoznaju sv. volju Božja i Božje nuume u uprav- 
ljanju Crkve njegove, pa na pameti imaju samo slavu 
Božju i spas ljudski: onda ima nade, da ćemo se kada 
sjediniti, inače ne. 

Prema tomu umoljavam taj prečastni metropolit 
ski Ordinarijat upravo iz dna srca, neka bi u tom po- 
gledu blagoizvolio razviti svoje nazore i staviti svoje 
predloge osobito glede načina, kako i gdje bi se sa- 
stali, da se ozbiljno o tom razgovaramo, kako bismo 


mnogi obziri ljudski podići proti toj velevažnoj i zamašnoj 


a pro- | stvari. Aliako mi svi moramo sve ljude podučavati, neka 
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u izvrčivanju dužnosti svojih ne gledaju nikada'na to, 
će ljudi kazati, nego neka se obaziru na to, što će 
Bog kazati: koliko više mi sami treba da upiremo oči 
svije gore u nebo, da saznamo, što je volja Božja i 
njoj da se i vi i mi bezodvlačno i skroz pokorimo? A 
što je tako volja Božja kao to, da ljudi spoznaju Boga 


istinoga i koga je poslao Isusa Krista? kao to, dn mu | 


služe u crkvi, koju je ustanovio Krist, po vjeri, kako 


ja je naučao Krist? Nije li sam Krist apostolom, kada | 


ih je razaslao po svielu, da idu narode privoditi od 
bludnje u istinu, od opakosti i neđudorednoga života k 
svetosti i ćudorednosti, nije li, velim, sam Krist, komu 
je sva vlast dana na nebu i na zemlji, apostolom na- 


ložio, neka naučaju sve narode, da sve drže, što im je | 


zapoviedao i neka ih krste u ime Oca i Sina i Duha 
svetoga? nije li sam Krist pridodao: Koji uzvjeruje, 
naravno sve, što je On zapovjedio, i pokrsti se, spasit 
će. se; a tko ne uzvjeruje, osudit će se? Nije dakle 
sve jedno, je li mi sve vjerujemo, što je Krist naučao, 
i je li sve držimo, što je on zapovjedio, i je li toga ne 
vjerujemo, i ne držimo. 

Prema tomu razumjet će taj preč. ordinarijat me- 
tropolitski moje dosadanje vladanje, i moj dosađanji 
postupak: zašto ja naime nisam nikada nigdje ni riečju 
ni životom pokazao, kaošto vi svi to dobro znađete, da 
je meni sve jedno. u kojoj je tko vjeri, ako sam bez raz- 
like vjere svakomu svakom sgodom činio dobro, gdje sam 
samo mogao. Mogu i to kazati, da ja braneći interesse 
Kristove vjere koristio sam i. Vam često i više nego vi 
i mislite. Pred Gospodinom Isusom Kristom, Sinom 
Boga živoga. sudcem svih nas, izjavljam, da me u ovom 
koraku, što Vas pozivam, da se s nami sjedinite, vodi 
jedino ljubav k Njemu i k Vam. Ja sam pred Njim ništa, 
ali znajući, koli bi Njemu milo bilo, da smo mi svi u 


što | premj 


ošten je za duhovnoga pomoćnika u Oborovo: 
Franjo Kufrin, duhovni pomoćnik u Gomh, da 
nojeu Petrinju, a gosp. Petar Pavičić, a 
hovni pomoćnik u Krapju, u Gore. z 

da (Instalacija rektora.) Svečana instalacija no. 
voga rektora magnifika dra. Antuna Maurovića 
kr. jav. red. profesora u bogoslovnom fakultetu, obav. 
ljena je dne 19. 0. mj. Novi rektor čitao je razpravu o 
uljecaju kršćanstva na obiteljski život i brak.“ Instala. 
ciju je počastio svojom prisutnošću i presvietli go4podin 
nadbiskup. 

— (Sabrane pjesme Ivana Mažuranića.) q, 
Vladimir Mažuranić, kr. odsječni savjetnik zemalj- 
ske vlade, razposlao je širom domovine sliedeći poziv; 


mješte 


| gŽelim prodati hrvatskomu narodu sabrann književno 


ostavinu Ivana Mažuranića. Osim pjesama ima sva gila 
sastavaka u nevezanom slogu, poznatih i nepoznatih, 
sadržaja najrazličitijega. Nakan sam izdavanje započeti“ 
s pjesmami. Istom kašnje: — nezavisno od sbirke pje- 
sama — imali bi po mojoj želji ugledati svjetlo ini 


| književni sastavci, izvori i prievodi, pak spisi politični, 


programi, osnove ustava, govori itd, Završila bi se pak 
ta izdanja vjekopisom, uz sbirku izvornih pisama i iz. 
prava, medju kojimi će biti sigurno mnogo materijala, 
dragocjena za onoga, tko bude htio objektivno pisati 
historiju novijega našega doba. Za sad se ipak radi 
samo o pjesmotvorih. Sbirka ta obsizala bi do petnaest 
araka U njoj će osim poznatih pjesama naći mjesta 
dosta njih, dosad nigdje neotisnutih. Nastojat ću, da 
knjiga i po vanjskom obliku bude dostojna pjesnika, 
koj je na hrvatskom Parnasu prema obćenitu mnienju 


| toli odlično mjesto uhvatio. Ciena broširanoj knjizi bit 


njegovoj Crkvi. eto mu kao gospodaru života i smiti | 


po Majki Mariji u svoj smjernosti nudjam svoj kukavni 
život, moleći ga, neka mi mukotrpnu smrt pošalje, samo 
ako to može koristiti ujednjenju naših Crkava. O ko- 
liko puta sam mu u molitvi svoj život prikazao za Vas! 
To hjedoh samo za to spomenuti, da pokažem, kako 
iskreno želim, da se naše dvie Crkve spoje. Svemožni 
Bog dao ,da se to čim prije sbude.“ S ovom željom 
završavam i ja svoje redke. Nu tako neće biti, ako mi 
samo skrštenih ruku budemo taj čas očekivali. Uskorimo 
ga najprije svojimi molitvami, a onda sasvim tko je vješt 
razpravljaj znanstveno i mudro preporna pitanja, ali u 
ljubavi, bez povrjede. Bog će nam rad blagosloviti, sje- 
menu dati rast, da uspieva.“ L. 


Viestnik. 
Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. 
Juraj Tom ec, privremeni upravitelj župe u Petrovini, 


Urednik dr. Josip Volović. 


će 2 for. a liepo uvezanoj 2 for. 50 noč. Prije ipak 
nego knjigu dam pod tisak, želio bih po prilici barem 
ustanoviti broj primjeraka naklade, ter s toga razpisujem * 
predbrojku.“ 

Nadamo se, da će se narod hrvatski što mnogo- 
brojnije odazvati ovomu pozivu. Tako će se najljepšim 
načinom dati uspomeni pjesnika zadovoljština za ne- 
vriedne napadaje na' njegovu literarnu čast. 


Javna zahvala. 


Prečastni gospodin kanonik Dr. Martin Matunci 
blagoizvolio je za obnovljenje kapelice sv. Klare, u svo- 
jem rodnom mjestu, darovati u ime podpore 70 for. Na 
tom daru preč. gosp. darovatelju zahvaljuje se u ime 
svoje i svojih župljana najtoplije 

Novigrad 17. listopada 1894. 

Marko Horvat, 
prisjednik duh, stola i župnik. 


- 


Tiskom 0. Albrechtu 


KATOLIČKI LIST. 


ma 


proj 44: U Zagrebu, 1. studenoga 1894, Tečaj XXXXV. 


list izlazi svakoga četvrtka na ciolu arku, — Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 


. ielu, a 8 stot, na pol godi " A 
istom, 6 stot, na lotu, Pol godine, — Predbrojit ao može i na pol, pače i na ćetvrt godine kod svake kr. pošt 
i +, Z , u će! t godine A svake kr, pošte, 
u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima ća kroz svu godina. Hakopisi se na vraćaju, 
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Zavjetna misa ,Rorate.« in duplicibus possit dici Missa eadem privati ? 
Et in dominicis Adventua ac festis primae vel 
secundae classis secundum  institutum  ejusdem 
Synodi, utrum ut solemnis cum oratione unica, 
u Gloria et Credo; an vero cum orationibus 
ju naš narod zove ,zornica.“ Mene su već više | Dominicae, et aliarum canenda sit? et prae- 
uta pitali svećenici: kada i kako se smije slu- cipue in illia Ecelesiis, ubi non est consuetudo 
šti spomenuta misa. Da ne moram svakomu | canendi duas sed tanturm unam Missam? Et S. 
na pose odgovarati, reći ću javno što o tom | eadem C. audito prius voto unius ex Apostol 
misim. caeremoniarum Magistris die 1. Decembris 1742. 
1, Najprije moram kazati, da je zavjetna | in una Polonen, respondendum censuit: Tum ad 
misa »Rorate“ skromna zavjetna “misa t, j. | primam tum ad secundam dubii partem: Negative.“ 
takva, koja se smije služiti samo in semiduplici Isto tako odgovori spomenuti sv. zbor i 
isuzevši : a) u nedjelju; b) u dane megju osmi- | na upite iz Španjolske glede zavjetne mise bl. 
zom bezgriješnoga začetka bl. dj. Marije i c) na | dj. Marije, koja se tamo običaje služiti kroz 
badnjak. Prema tomu u toj misi, pa se ona | devet dana prije Božića. 
ma kako svečano služila, i ma kako veliki broj »Novem per dies ante Nativitatem D. N. 
puka k njoj dolazio, imadu se uzeti tri oracije, | Jesu Christi ad auroram  celebrantur Missae 
s ispustit se mora ,Gloria“ (osim u subotu) | (vulgo nuncupatae del Aquiland) de festivita- 
i ,Credo.“ Odluči tako više puta zbor za sv. | tibus Virginis Deiparae; non solum in diebus 
obrede. Da navedem samo nekoje odluke feriatis, verum etiam in festis duplicibus elas- 
Pitalo se iz Poljske: ,Cum in regno Polo- | sicis et Dominicis cum Gloria et Credo et 
niae cum maxima solemnitate et concursu po- | unica Oratione, praetextu devotionis populi, qua- 
puli cantetur ab immemorabili tempore in Ad- | rum ad majorem celebritatem multa Sunt re- 
vetu Domini singulis diebus Missa votiva de | medio digna. Conveniunt enim in chorum ca- 
BOM. V., quae vocatur Rorate, quaeritur: | nendi causa plures laici, et quasdam  canunt 
Utrum haec Missa censenda sit solemnis ratione | cantilenas risum moventes, tempori locoque mi- 
foncursus_ populi, et pro re gravi instituta a | nus consentaneas. Et tadem S. R. C. in His- 
Synodo Provinciali Regni Poloniae 1628. a | palen. die 16. Januarii 1671. respondit: Abusus 
Banetissimo D. N Paulo V. adprobata?“ Na | omnes tolli omnino debent.“ 
fo zbor za sv. obrede in una Ordinis Carmeli- Ad dubium: ,An sit licitum ut in prima 
tarum Excalceat. in Polonia 29. Siječnja 1752. | Missa de B. V. M., quae summo mane et cum 
odgovori: ,Missa Rorate etsi solemniter decante- | magna solemnitate dicitur in diebus ante Nati- 
lu in Adventu, non est tamen recensenda inter vitatem Domini, cui totus populus cum magna 
Missas  votivas pro ve gravi, vel pro publica | devotione assistit, dicatur Gloria et Cre do, 
ćuasa, sed haberi duntazat poterit, ut mera populi | non obstantibus tribus orationibus, attento, quod 
devotio,« : istae missae cum solemnitate reputantur pro re 
»Cum in eadem Synodo constitutum sit, | gravi, cum devotio antiqua et immemorabilis 
i in Adventu singulis diebus celebretur Missa | servorum B. V. M, applicet has missas pro agris 
Primaria de B. V., quae vocatur Rorate, utrum | nuper seminatis et pro salute totius populi? Et 


Približuje se adventsko vrijeme, u kojem 
i u nas u zoru obično služi zavjetna misa 
ma čast bl, dj. Marije zvana Rorate, ili kako 
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8. R. C. in Granaten, die 24. Januari! 1682. 
respondit: Negative.“ 

Tako odgovori sv, zbor i za Njemačku. 

i »Per omnem fere Germaniam ab antiquo 
invaluit, ut sive ex fundatione sive petentibus 
ita fidelibus etinm in ecolesiis in quibus non- 
nisi unus sacerdos celebrat, fere quotidie per 
Adventum cantetur Missa votiva_ B. M. de Ad. 
yentu, quae angelica sive aurea appellatur. 
Et S. R.C. 9. Maji 1657. in Limburg. respondit: 
Servandas esse rubricas.“ Rubrike pak dozvolja- 
vaju takvu misu samo u gore na početku spo- 
menuta semiduplicia, 

2. Nego sv. Rimska Stolica počela je u 
tom malo po malo popuštati tako, da je 
misi ,Rorate“ na izrične molbe biskupa u onim 
krajevima, gdje se je već bila proti zakonu 
običajem uvela i na nju mnogo puta dolazilo, 
dala neke povlastice, Da spomenem samo neke 
takve povlastice, 


Cracovien. 


» Usus puleherrimus viget in Polonia dicendi» 
vel potius cantandi quotidis per totum Adven- 
tum Missam_Rorate de B. M. V. et quidem 
solemniter. Quaeritur: an in ista Missa dicen- 
dus sit semper hymnus Gloria in excelsis, 
vel etiam Credo, quando Missa diei currentis 
illud exigat? 

Et S. R. C. 22. Augusti 1744. respondit: 

Tolerari potest Missa votiva cantata B. M. 
V. toto tempore Adventus exceptis solemnioribus 
festivitatibus, dumnmođo canatur sine Symbolo et 
solum cum Gloria in excelsis in Sabbatis et infra 
octavam ejusdem .B. M. non omissa Missa conven- 
tuali.“ 


Takvu povlasticu dobi 15. studenoga 1866. | 


i bečka, nadbiskupija. ,Continuari potest 
Missa votiva_B. M. V. quae incipit Rorate 
toto Adventus tempore, excepta prima Domi- 
nica Adventus, dupl. I. cl., festo Immaculatae 
Deiparae Conceptionis, ejusque die Octava, dum- 
modo tamen celebretur cum cantu et sine Sym- 
bolo, et solum cum Gloria in Sabbato et 
infra Octavam B M. V., non omissa Missa con- 
ventuali, ubi adest obligatio eam celebrandi, et 
sub conditione, quod in eeelesiis minoribus, ubi 
unica celebratur Missa, non possit omitti illa 
oceurrentis festi de praecepto, ut canetur vo- 
tiva.“ 

Još veću povlasticu dobila je linačka 
biskupija 28. rujna 1871. ,Ut per integrum 
tempus sacri Adventus usque ad diem 28. De- 
cembris in singulis eccleslis ad auroram cele- 
bretur cum cantu missa Rorate coeli de- 


super cum Gloria, Symbolo et unica orationo 
ipsia non oxelusis dominicis; quae quidem Mima 
in eceleslis minoribus celebrutur absque Cantu 
sine Gloria, exeeptis Sabbatis, sine Symboly *: 
cum commemorationibus oceurrentibus, exolunig 
tantum diebus, quibus urget obligatio, misam 
officio diei resgpondentem pro populo applicandi 
si ecclesine sint parochiales vel conventnaleg og 
exceptis etiam festo Immaculatae Conceptionjg 
et diebus infra ootavam, si fit de Ka, itemque 
festo Expectationis partus ojusdem B. V, Marjg,« 


Imenito što se tiče služenja zavjetne mig, 
Rorate devet dana prije Božića, bio već davng 
prije zbor za sv. obrede dozvolio služit ju cum 
»Gloria“ et ,Credo“ članovima bratovštine svetih 
rana Isusovih u crkvi sv. Filipa Nerija u Rimu, 


Urbis. 


»S. R. C. ad humillimas preces Guberna. 
toris et confratrum , Confratermitatis sub titulo 
Sanctarum Plagarum D. N. J. C. erectae in 
Ecclesia S. Philippi Nerii in via Julia, benigne 
indulsit atque concessit, ut in Novemdiali ante 
Nativitatem Domini Missa votiva B. M. V., que 
incipit Rorate, quam hactenus absque Glo. 
ria et Credo, juxta Rubricarum praeseriptum, 
celebratam fuisse assertum fuit, in posterum ad 
magis magisque augendam ipsorum confratrum 
devotionem cum Gloria et Credo celebrari 
possit. Die 10. Decembris 1718.“ 


3. Iz svega toga vidi se, da zavjetnu misu 
»Rorate“ nije smjeti služiti u zapriječene dane, 
kao što su dupl., dominica, dies infra Octavam 
Immaculatae Coneeptionis B. M. V.'J i Vigilia 
Nativitatis D. N. J. C., pa bila kako mu drago 
stara protivna navada. Za to će se posebna 
dozvola sv. Rimske Stolice, koju daje zbor 
za sv. obrede samo na izrične prošnje biskupa. 
Potvrgjuje to, spomenuti zbor i jednim od naj- 
novijih dekreta, što ga je izdao na molbu sa- 
dašnjega ostrogonskoga primasa za madžarske 
biskupije. Taj dekret glasi: 


') Megju osminom. bezgriješnoga začetka bl. dj. Marije, 
kad je officium semid, de die infra Octavam Immacul. Concepl., 
ima se služiti misa de festo (t. j. de Oetava) sasvim po di- 
rektoriju, a to za to, jer je i onako redovita misa de Beata. 
Je li officium de alio semid., kao n. p. u nas de S. Damaso 
Papa, tada se ima takogjer uzeti misa de Octava, nu poput 
zavjetna bez »Credoe (S. R, C, 25. Siječnja 1793.) ali sa 
»Gloria« zbog osmine. (S. R. C, 2. Proa. 1684.; 22. Kol. 
1744.) Po tom ne smije se u praefaciji kazali: »Et te in 
veneratione«, već: »Et te in Conceptione Immaculata.« 
Je li u spomenutoj osmini dopuštena zavjetna misa »Ro- 
rateć, lada se mora moliti: »Et te in veneratione«, jer lako 
zahtijeva rečena misa. Op, pis. 
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In Strigonen, 


,»Adest in Hungaria consuetudo, toto tem- 

ro 8. Adventus, quotidie sub aurora celebrandi 
Missas in honorem B. M. V. vulgo a populo 
Rorate dietas et frequentatas; eum S NR. O, 
die 1. Decembris 1742, (in una ordinis Carme- 
litarum Disealcentorum Polon.) declaraverit hnud 
posse celebrari in Dominicis Festisquo I. et II, 
olassis, alias vero jam eadem S. Congregatio 
luribus  Dioecesibus (sio Arehidioec. Pragensi 
17. Nov. 1864., nee non territorio nullius Arehi- 


abbatiae S, Martini in sacro Monte Pannoniae | 


25. Maji 1871.) concesserit missns easdem quo- 
tidie, -excepta Dominica I. Adventus et Vigilia 
Nativitatis Domini solemniter  decantando cele- 
brare; quaeritur, utrum Decreta haec habeant 
formam specialis privilegii. et si aftrmative, 
an praesupposito magno populi concursu, extendi 
haec gratia possit etiam ad alias Dioeceses, prao- 
sertim ad eas majores ecelesias, ubi duo ad 
minus quotidie celebrant sacerdotes, ita ut die- 
bus dupl. I, et II. cl. duae celebrentur_missae 
cantatae: una sub aurora Rorate dieta, et alia 
de die vel festo currente quam sacri curiones 
applicare tenentur pro populo ?“ 

Et S. R. C. 20. Augusti 1892. respondit: 
»Affirmative ad primam partem; ad secundam Affir- 
mative eX privilegio, ezceptis tamen Dominica 
I. Adventus, Vigilia Nativitatis Domini, festo Im- 
maculatac Conceptionis ejusque Octava, diebus in 
quibus fit Officium infra Ociavam ejusđem, Feria 
IV. quatuor Temporum') nec non festo Eepecta- 


tionis Partus.“ (Acta S. Sedis, Vol, XXV. pag. | 


374. Dubium IV.) 

To isto izrekao je rečeni zbor još mnogo 
prije i glede služenja zavjetne mise bl. dj. Ma- 
rije devet dana prije Božića. 


Ord. Min. Observant. S. Montis Sion. 


»Humillimis P. Laurentii a S. Laurentio 
olim S. Montis Sion Guardiani, totiusque Terrae 
Sanctae Custodis precibus S. R. C. porrectis et 
ab Emo. et_Rmo. D. Card. de Abdua relatis 

S. eadem R. C. ex gratia speciali be- 
nigne indulsit atque concessit, ut in novemdia- 
libus, quae ex immemorabili consnetudine a PP. 
Ordinis Minorum Observantium Civitatis_ Beth- 
leem ad Praesepe Domini ante Festum Nativi- 
tata D. N. J. C. celebrantur cum  expositione 


1) A to za to, jer taj dan ferialis missa imade isti introit, | 


epistolu i evagjelje kao i zavjetna »Rorale« bl. dj. Marije 
Po tom baš ove godine, pošto je taj dan officium feriale, ne 
će se smjeli uzeti votiva »Rorate«, već de feria po direkto- 
riju. Op. piš. 


SBmi. Saeramenti imposterum  Missa solemnis 
votiva B. M. V. cum ,Gloria“, ,Credo“ ne 
Orationibus SSmi, Sacramenti, pro Papa, Im- 
peratore ac Principibua Christianis, a praedictis 
Patribus ojusdem Civitalis, etiam in diebus Do 
minicarum Adventus et S, TFhomae ad Praesepe 
Domini Nostri eclebrari et respective recitari 
possit et valeat. Die 12. Septembri«“ 1716.“ 

Koliko mi je poznato ni jedna naša hr- 
vatska biskupija nema za to posebne kakve 
povlastice. Po tom svećenici strogo uzevii armiju 
služiti spomenutu zavjetnu misu , Rorate“ samo 
u one dane, kad su dozvoljene zavjetne skromne 
mise i to obredom propisanim za takve mise. 
(Isp. moje Katoličko Pastirsako Bogoslovje sv. 
II. str. 110. i 118.) Hoće li nam biti zakonom 
dozvoljeno služit ju u zapriječene dane ili ćak 
možda sa ,Gloria“ i ,Credo“ te s jednom samo 
oracijom, to treba, da se prečasni Ordinarijati 
obrate za to na zbor za sv. obrede, koji rado 
uslišava takve molbe, gdje je već obićaj uveden, 
da se rečene mise služe i gdje rado puk k 
njima dolazi. 

Tako je spomenuti zbor 17. Studenoga 1864. 
u velike povlastio tu misu i za čitavu Česku, 
pa bi ju za cijelo povlastio i za nas Hrvate, 


kojima je sv. Rimska Stolica toliko sklona. 


Dr. M. Štiglić. 


Utjecaj kršćanstva na obiteljski 
život i brak. 


Govor novoga rektora magnifika dra. Antuna Maurovića. 
(Dalje.) 

Uz spomenute hetere bijahu na zator obiteljskoga 
i bračnoga života i mnogobrojne robinje. Kad uvažimo 
nazore onoga vremena o robovima, lako poimamo, da 
je upravo herojična krjepost bila potrebna robinji, da 
se otme moralnoj propasti. Euripid je sav moral roba 
stegnuo u malo riječi: Gospodaru se moraš pokoriti. 
To je najbolje, što može rob učiniti. Štogod se od njega 
traži, neka učini gospodaru za volju.') 

I po Aristotelu rob je samo dijel gospodara,“) nije 
samo njegov rob, već apsolutno njegov,*) nije drugo nego 


1) "Axl Bo odpćanav rot; xoxzrojav rxlra yao 
Bodo Žaara xžp o Čro rerayuivos 
in Tu, dudavovra dzrmoTa; motiv. 
Euripides, Fragm, 97. (Wagner.) 


9) 0 0i Boddos uzas Ti voj Ozgnirov. Arist. Poli, 2 
(6), 20. 


3) 0 (di Šodloz od udvov Šzamdrov ŠoJAic daru, ZNŽ 
zak Glas čzzivov. Arist, Polit, 1, 2 (4), 6. 
* 
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orudje,*) te nema prema gospodaru nikakovih prava?) 
Robu je dužnost sve podnositi i trpjeti.*) 

Kraj takovih nazora nije čudo, što je gospodar 
držao, da ne može robu učiniti krivo, ali nije takodjer 
čudo, što je nastojala robinja omiljeti gospodaru, jer 
se je samo tad mogla nadati, da će ublažiti svoj po- 
ložaj, pa je zato i nastojala svim sredstvima i lukav- 
stvom i himbom protiv svih ukućana, a napose protiv 
zakonite supruge predobiti gospodara i trajno ga k sebi 
privući. Takove su prilike morale nužno rastrovati obi- 
teljski život, morale su izopačiti i muža i ženu, kojoj 
su se pretpostavljale robinje, morale su dosljedno iskva- 
riti i djecu, koja su rasla pod dojmom svakidašnjih 
razmirica zloga primjera.“) 

. Spomenuti mi je napokon i onu veliku opačinu, 
kojoj je bio podan grčki narod, koja je takodjer bila 
na propast obiteljskomu živote, a to je putena ljubav 
muževa k dječacima (pederastija). 

Ta se opačina ukaznje u grčkom narodu sa svim 
znacima teške narodne bolesti, kao neki etični mijazam ; 
kao čuvstvo daleko silnije i jače od ljubavi k ženama 
kod drugih naroda, a uz to neobuzdanije i strastvenije 
u svojim provalama. I ozbiljni inače moraliste prosu- 
djivali su taj protunaravni odnošaj na laku ruku i tr- 
pjeli krivce u svojem društvu. U svoj grčkoj literaturi 
jedva ćemo kojega pisca naći, koji bi proti tomu od- 
lučno ustao. Svi slojevi pučanstva bijahu tim zlom 
okuženi, taj se je mijazam rek bi zrakom udisao. Grčki 
pjesnici, filosofi i govornici, kad u svojim spisima i dje- 
lima o ljubavi govore, obično ni ne misle na ženu, Ova- 
kove ljuvene spletke raspravljale su se javno i bez stida 
pred sudovima. Zakoni Solonovi zabranjivahu robovima 
ljubakanja s dječacima, dakle ne zabranjivahu slobod. 
nima. I Platon je pod dojmom te epidemije opisujući 
erosa imao na umu samo ljubav k dječacima. Kasnije 
dobom i iskustvom poučen, upoznao je, kako je pogu- 
ban taj protunaravni odnošaj, te ga je oštrim riječima 
žigosao.") 

Kraj tako žalosnih prilika, koje su ovdje samo u 
kratko ocrtane, nije mogao kod Grka uspijevati bračni 
ni obiteljski život, već je nužno morao usuprot inače 
zaista velikoj kulturi sve više propadati. Bilo je istina 
ovdje ondje boljih i plemenitijih muževa, koji su uvi. 
djali, kako mnogo toga ne valja, ali da li će jednom 
biti u istinu bolje, jedva da se je tko usudio nadati, 


A kako je bilo kod Rimljana? Obiteljski život 

!) &g dvo zriipa hi (BovAos Čiv), xvii Ši dpyavov mpax- 
ziiv zzi poproriy. Arist. Polit. 1, 2 (4) 1. 

2) 0; ŠE ačrog 008 oizćrg pic deanorny čari Olzaiov 
Bik miu agrdv oirizvo voj yžp Gesnorou ri žomv O olxćrno: 
Arist, Magn. moral. 1, 34. 17. 

3) "TO Še mpornonilbusvov dvijecikat zad vodo odxeloue 
epiopžu kvdpanočćđe;. Arist. Ethic. 4, 5 (11), 6. 

4) Cf. Weiss. Apolog des. Christ, I. 418, 

>) Cf. Dollinger, ,Heidenthum u. Jud.“ 684 sl. 


bio je isprva i kod Rimljana urodan. Brak imao je 
neku vjersku posvetu, osnivao so jo na monogamiji, ia 
je bio doživotni voz u svim radostima i žalostima Ovoga 
života. Svaki drugi istodobno sklopljeni brak bijaše ni 
štotan, posljedica mu jo bila infamija, izrečena pret, 
rovim ediktom, a bio je uz to i kažnjen kao preljub 

Odnošaj žene k mužu bio je u ono najstarije dopa 
častan i dostojan, Žena kao domaćica upravljala je kuć- 
nim poslovima, te je slobodno i po volji općila ua svo: 
jim rodjacima. Kad je bio sklopljen ,strogi brak“ E, 2, | 
brak ,cum manu“, koji nije bilo lako razriješiti, bil 
je istina žena u svem ovisna o mužu i potpuno u nje. | 
govoj vlasti, ali od zlorabe te vlasti bila je štićena 
javnim mnijenjem i censurom, kojoj bijaše zadaća u 
starom Rimu podržavati davne običaje, te imadjaše i 
vlast štititi i brak i interes žene. 

Nu uz strogi brak bijaše kod Rimljana od starine 
i pslobodni brak“, t, zv. brak ,sine. manu“, u kojem 
je žena bila izuzeta od vlasti muževe, te je ostala pod 


“vlašću očevom ili skrbništvom svojih rodjaka. Takav ge 


je brak mogao lakše razriješiti. Od dobe careva bio je 
slobodni brak običajniji od strogoga, te je bio ovaj po 
malo i posve istisnut, 

Najstariji i religijozno svečani način sklopiti strogi 
brak bijaše t. zv. ,confarreatio.“ Kod ove prave patri- 
cijake forme sklapanja braka, kojom se stjecaše i pravo 
na neke svećeničke časti (flamines: majores i rex sacro- 
ram), moradoše sudjelovati: pontifex maximus, flamen 
Dialis i deset gradjana svjedoka. Kod obreda bijaše 
bitna, neka vrst komunije. Zaručnici naime poslije pri- 
kazane žrtve blagovahu kruh od pira (panis farreus) 
izgovarajući uz to propisane riječi. Ovom formulom bi- 
jahu zaručnici združeni pred licem bogova, i njihov vez 
stavljen pod zaštitu bogova.!) Ova religijozna potvrda 
braka tečajem vremena sve se je više napuštala stra- 
nom za to, jer se je lako moglo u obredu u čem po- 
griješiti, pa se je tad morao obred s nova započeti, a 
stranom i za to, jer su žene bile sve manje sklone stro- 
gomu braku.?) 

Da je istina, što piše Dionisij, naime, da se u 
Rimu nije 500 godina znalo za rastavu braka, i da je 
neki Karvilij (Calvisij)) Ruga oko 519. god. dao prvi 
primjer rastave,?) tad bi morali Rimljanima, što su to- 
liko pazili na svetost braka, dosuditi prvenstvo pred 
svim narodima staroga vijeka. Ali ta tvrdnja ne stoji, 
jer imađemo primjera rastave brakova, koji su stariji. 
Znademo takogjer, da su stari zakoni iz nekih razloga 
(trovanje, podmitanje djece, preljub ženin i t. d.) dali 
mužu pravo rastaviti brak,*) 


1) C£. Baron-Šrepel, ,Institucije rimskoga prava“ st. 65. 

2) Cf. Dčllinger Heid. und Jud, 298. 

2) Onoloyeira ydp čvr6; čvav elnogi xal mevraxosiuv 
prrđele čv "Pon ZuŠivet yćpos. Dionysii Halicarnensia Antiq. 
roman. 2, 25, m 

4) "Knxe Bi xal (Romulus) viuou; zwig, čv  opodzis 
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Napokon Livij tako _ nam Opisuje duh rimskoga 
društva iz onoga starijega boljeg doba, da nam je teško 
vjerovati, da se nijesu već prijo rastavljali brakovi,! 

Spomenuta rastava Karvilija Ruga bit će po svoj 
rilici prva bezrazložna rastava.) 

Priznajemo, da se je u starija bolja vremona mnogo 
rjedje rastavljao brak, osobito strogi brak, jer se za ra- 
stavu zahtijevahu valjani razlozi; jer je narod (do doba 
drugoga punskoga rata) u opće osudjivao rastavu, i jer 


gu bezrazložne i samovoljne rastave kaznili cenzori teš- | 


kom globom. Brak sklopljen konfarreaciom dokidao se 
je difarreaciom (difarreatio); jer što su bogovi svezali, 
nijesu smjeli ljudi samovoljno razvezati, te je i za to 
bio propisan svečani vjerski obred, da se dobije privola 
bogova i ovim zadovolji, što se raskida vez pred nji- 
bovim licem učinjen. Kod difarreacije valjalo je paziti 
kao i kod konferreacije, da se sve po propisu obavi, jer 
inače nije obred valjao. 

Slobodni brak ili brak ,sine manu“ nije bilo tako 
težko rastaviti. Ovakav brak mogao se je rastaviti, kad 
je to hotio otac ženin ili suprug, pa i medjusobnim 

dogovorom, ali lahkoumnu rastava kaznili su u starija 
vremena cenzori ili globom ili kojom drugom kazni. Od 
doba drugoga punskoga rata vrlo su se olakolile bračne 
rastave, te su i silno učestale. Najneznatniji razlozi bi- 
jahu dostatni, da se brak rastavi.) 

Tako se C. Sulpicije. rastao sa svojom ženom, jer 
je ona nezastrtim licem izašla iz kuće, a P. Sempronije 
Sofus otpravio je svoju ženu, jer je bez njegovoga do- 
puštenja otišla u kazalište.“) 

Katon stariji, taj strogi moralista, koji je bio prema 
drugima vrlo strog, i u javnosti silno bjesnio i jadi- 
Skovao, što propada stara stega, nije bio u braku bolji, 
pače i u starim godinama živio je još sablažnjivo.5) 


ke žoviv o yupvi pri didodg knovsinemw Žvčpa, yuveinx dš 
ičiđoVs ŽABZMANE či papuskelx rixmov # xlačav Umolog 
al potyeuŠeigzv. Plutareh Romulus 22, 4, . 

") Ex anno (459, [295,)) Q. Fabius_ Gurges, consulis 
*filius, aliquot matronas ad populum stupri  damnatas pecunia 
multavit : ex quo moltatitio aere Veneris aedem, quae prope 
Circum est, faciendam curavit, Liv. Hist, Rom. X, 81. 

7) Cf. Weiss Apol. des Christ. I, 420, 

2) Car desiderio Bibulae Sertorius ardet? 

Si verum excutias, facies, non uxor, amatur. 

Tres rugae subeant, et se cutis arida laret, 

Fiant obscuri dentes, oeulique minores : 

Qollige sarcinulas, dicet libertus, exi 

Ocius, et propera; sieeo venit altera naso. 
Juvenal, Sat. VI, 142. 

4) Horridum C. quoque Sulpicii Galli martinle superci- 
lium; nam uxorem dimisit, quod eum capite aperto foris ver- 
satam cognoverat ete. ..... Jungendus est his P. Sem- 
Pronius Sophus, qui conjugem repudii nota affecit, nihil aliud 
quam se ignorante ludos ausam spectare. Valerii Maximi Fae- 
torum dietorumque memorabilium 1. 6. e. 3, 10—12., 


'AnoBadiv riv yuvelka zo pučv ulqp Tlaskou Buya- 


o 
TEpa, boni BE dBelpiv Wyćgero mpčs ydpov, advše ša | 28. e. 50. 


1 Katon mladji nasljedovao je svoga pradjeda i 
prikazivao ge u javnosti strogim moralistom, nu to ga 
nije ametalo, da svoju drugu ženu Marciju — prvu ženu 
Atiliju protjerao je, jer da je bila nemoralna — for- 
malnim ugovorom odstupi retoru Hortensiju, a kad joj 
je Mortensije poslije smrti ostavio veliki imetak, uzeo 
ju je opet k sobi.') 

Pompej želeći biti u rodbinstvu sa Sulom, otpravio 
je svoju ženicu Antistiju i oženio se Sulinom pastorkom 
Aemilijom, koja je za to prem trudna, morala ostaviti 
svoga muža Glabrija. Poslije Aemilijine smrti oženio se 
Pompej nekom Mucijom, ali do mala ju je protjerao, 
da se oženi sa kćerju Cezarovom, Julijom?) I žene su 


isto tako samovoljno ostavljale svoje muževe, nemajući 


za to nikakovih razloga.?) 

Tako je bračni i obiteljski život moralno sve dublje 
padao. Muževi i žene kao da se natjecahu, tko će biti 
više raskalašen. Nećudorednost tako je već bila velika, 
da je car August, premda je i sam u mnogom davao 
zao primjer, pokušao zakonima obustaviti opačinu i 
uspostaviti barem neki izvanji uredniji obiteljski život. 
Jer su s jedne strane u veliko učestali preljubi i bračne 
rastave, a g druge strane silno se umnožao broj neženja, 
što je takogjer bilo uzrok svakovrsnoj putenosti, na- 
stojao je August, da svojim zakonima stane na put 
jednomu i drugomu zlu. 

Kad je g. 736. (18 pr. Hrista) predložio Angust 
prve zakonske osnove proti neženstvu (lex Julia), naišao 
je na veliki otpor. Jer se tvrdilo, i ne bez razloga, da 
je uzrok neženstvu osobito rasipnost*) i nećudorednost 
žena, trudio se je car, da ponajprije ta zla umanji. 
Osnova spomenatoga zakona (lex Julia) bila je prihva- 
ćena istom 4 god. pr. Is, nu kasnije usprotiviše se 
Rimljani tako, da su konsuli M. Papij Mutilo i O. Se- 
kund Papej Sabin bili prisiljeni god. 9. pos. Is. izni- 


znpešov čgpiro radimo upopa gurosi odu ziriv. Plu- 
tarch Cato major. XXIV, 2. 

D+. dvddaBe milv miu Mazaizv gnovjeuszu ži 
zgruam mokXkotz. "O yža Ogres Švnozeuv žazinn žadume 
zknpovojov. Plutareh. Cat. min. 62, 2. 

?) Plutareh, Vita Pompeji. 

*) Cf. Dollinger, Heid. und Judenth. 702. — Gaume, 
Gesehichte der hiuslichen Gesellschaft II, 9. st. 101. 

*) Lolliam Paulinam, quae fuit Gani principis matrona, 
ne serio quidem, aut sollemni eaerimoniarum aliquo apparatu, 
sed mediocrium etiam sponsalium cena, vidi smaragdis marga- 
ritisque opertam, alterno texto fulgentibus, toto Capite, erini- 
bug, spira, suribus, collo, monilibus, digitisque — summa 
quadringenties sestertium colligebat — ipsam  confestim para- 
tam mancupationem tabulis probare. Nece dona prodigi prin- 
cipis fuerant sed avitae opes, provinciarum seilicet spoliis 
partae. Caji-Plinii Secundi Historia naturalis 1. 9, e. 58. 

Cutem in facie erugari, et tenerescere, et candorem cu- 
stodire lete asinino putant.  Notumque est quasdam quotidie 
septingenties custodito numero fovere Poppaea hoe Neronia 
principis iustituit, balnearum  quoque soliu sie temperans, ob 
hoc asinarum  gregibus eam  comitantibna. Plin Hist. nat. 1 
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jeti naknadni zakon (lex Papia-Poppea), u kojem su 
ustanove Julijeva zakona u mnogom ublažene. Ovim se 
zakonom odredjuje, da muževi do 60, a žene do 50 g. 
imadu živjeti u braku i radjati djecu. — Neženstvo i 
bezdjetnost imađe se kazniti, nu ono oštrije od ovoga. 
Jer se pako mnogi, “koji su živjeli u braku, nijesu htjeli 
opteretiti djecom (što je bilo uzrok mnogim potajnim 
zločinima, ') dane su spomenutim zakonima oževjenima, 
osobito onima koji imadu barem troje djece, mnoge 
povlasti.") 

Samo nuzgredice spominjem ovdje, da oba kon- 
sula M. Papij Mutilo i O. Popej Sekund, koji po nalogu 
Augustovu proglasiše te zakone proti neženjama i bez- 
djetnosti, bijahu sami neženje i bez djece.?) 

Nastojao je takodjer August, da otegoti i zapri- 
ječi mnogobrojne rastave brakova, određivši, da se kriva 
stranka kazni novčanom kazni, 

Zakonima ,Lex Julia i Papia Poppea“ nije se po- 
lučila svrha, a nije se ni mogla, jer su htjeli moralne 
ciljeve dokučiti nemoralnim sredstvima (zadovoljavanjem 
pohlepnosti). To je samo žalostan znak vremena, kad 
državna vlast takovim sredstvima hoće da promiče mo- 
ralni život  Obilazio se je zakon i time, što su carevi 
»jus liberorum“ podavali kao privilegij bezdjetnicima.“) 
Korist od neženstva i bezdjetnosti bijaše veća od za- 
konite štete. 

Isto tako nije uspio August, da otegoti i umanji 
bračne rastave. Sredstva bijahu nedostatna. Odredba 
naime, da muž imade ženi vratiti miraz, ili žena kriva, 
da gubi osmi ili šesti dio miraza, mogla je malo koga 
sklonuti, da ne razriješi nesnosni mu vez. Nema žene, 
veli Seneka, koja bi se stidjela rastave, kad i ugledne 
i visoke gospodje ne broje godine po konsulima, već 
po svojim muževima, te se rastaju, da se mogu opet 
udati, a udavaju se, da se mogu rastati.5) 

Uza spomenuto trovala su bračni i obiteljski život 
u Rimljana i sva ona zla, koja smo spomenuli kod 
Grka, te ih s toga ne treba ponavljati. Pa ni ona slaba 
isprika, koja bi se mogla navesti kod Grka, naime nji- 
hov vrući i umjetnički temperamenat i strast za fizičnu 


') Sed jacet aurato vix nulla puerpera leeto; 

Tantum artes hujus, tantum medđicamina possunt 
Quae steriles facit, atque homines in ventre necandos 
Conducit! Gaude, infelix, atque ipse bibendum 
Porrige, quidquid erit ete. 

Juvenal Sat, 6, 595 al. 

% Baron-Šrepel, Inst. rimskoga prava 81 sl. Ef. Gaume 
Geschichte der Familie II., 10, str. 110 sl. 

2) Lex quoque Papia-Poppea a M, Papio Mutilo et Q. 
Poppeo Secundo lata est, qui parte ejus anni consulea, uter- 
que nec uxores nec liberos habebant, 

Dio Cassius 1. 6, p. 578. 

4) Baron-Šrepel. Inst, rim. prava str. 84, 

*) Numquid jam ulla repudio erubescit, postquam illug- 
tres quaedam ac nobiles feminae, non consulum numero sed 
maritorum, annos suos computent? et exeuut matrimonii causa 
nubunt repudii ? 


šonotu u svim njezinim formama, nema mjesta kod 
ida koji se poka 3 svakom pogledu kao mnogo 
iji i ozbiljniji narod. 
ma okoli slika or ca “ris iak 
i nam je i o postupanju s djecom. 'To je orna 
dg reka povjesti Grka i Rimljana, te nam ta- 
kodjer pokazuje, kako je duboko kod njih pao obi- 
a se je Grčkoj držalo, da je slobodno rodi- 
teljima izložiti djecu i tako se je riješiti, Ponajviše 
izlagahu nakaznu i slabu djecu. U Sparti pregledali bid 
starješine novorodjeno dijete, pa ako im se nije svidjalo, : 
ili so činilo preslabo, moralo je umrijeti.“) U Ateni nije 
trebalo za to državne komisije. Izlaganje djece bijaše . 
ondje tako običajno, da je bilo žena, koje su se baš 
tim poslom bavile. Ove pomoćnice grijeha nijesu uvijek 
izložile predanu im djecu, već su ne rijetko, tako pri- 
povijeda Justin u svojoj apologiji, : ili osakatile decu, 
da ju kasnije upotrebe za prosjačenje, ili ju uzgojile za 
grieh i opačinu. NA a 
Izlaganje djece odobravahu i najveći umnici, Za 
kržljavu djecu vele Aristotel i Platon, da se ne bi smjela 
othraniti.) Po Aristotelu pače imala bi država usta- 
noviti broj djece, koja se smiju othraniti, a sva preko- 
brojna neka se unište.*) Jedino u Tebama nije bilo do- 
pušteno izlagati djecu, premda nijesu ni ovdje bili 10 
ditelji obvezani othraniti svoja djecu. Roditelji, koji 
nijesu htjeli zadržati i othraniti dijete, morali su ga 
predati poglavarstva, koje ga je predalo najboljemu nu- 
diocu, da mu, kad odraste, robuje.) 


1) Allies. Entst, und Fortbil. d, Cris. 288. : 

2) To BE yewn9šv ota Zvoxopog 6 JEWiGa:  TPŠPEMi co 
GX" čpega JzBov ei; vdmov Tuk MEGymv zadošuzvov &v'& 
zodhipsvo: vd pulerčv ot mpssBivepor naropadovveg To Tale | 
dipnov, si učv edmeyče ein fopahćov, roćpEnv čučkevov, zNfp0# : 
zdra riv čvaaayiMeov rpogveljvavres el 0 dyewwš; xal duop- | 
gov, dršmeumov &ic rčc Meroućvag 'Aroddvag: Tapž Tašyerov“ L 
Papadpdče r6mov, di obra zUrč Ciiv duswov odre Tž r6hat: 
TO pij zZABG edB; če dpyfic mpdc sdečlav zob Šaj PrEpunGs. 
Plutareh. DLyenrgus_ XVI. 1. — Cf. Gaume Geschichte der 
biusl. Gesellsch, II, 5 str. 55 sl. . 

2) megi dE dmođćasag znal rpopše ribvo vevopivov šero 
vojnog prnšv memepopsvov rošpew, Arist, Polit, 4 (7), 14. Cf 
Plat. Rep. 5 « na 

) dpladar Yže dei ršic vexvonodza rd mAđidog, div še 
mii yivnrai mapt robre guwBuzsdetav, pv alsinow Evys- 
vćoBat zat Cow. čumostsđa: Šet vAv dufkomv.Arist. Polit. 
4 (7), 14. š ; 

2) Ndpoc ošrog OmnBaixode opOG; dux xi ap aje 
zeluevog šv vat paMora. "Om odu Žao dodat OnBaio 
Exdletvnu rrauđiov ovdi sig šonukav zdrd gilau, Odvarov zurod 
xavabmpsžusvos "AJ čev fordvic zi TA čayova Š ro5 
mašis mavip, ste Žođev modro slre Omu čžarw, čl ši 
čpydc xopičev &E oBbrav ivo umrpov odv roi omapydva« 
abr6. At 8č reprhaBolam Pada rai TO Boćpoc Ta) muuiv 
Bloylovny bv Bdrpa ve Trpdg zUvdv xal dpoloyla yiverah 
ž pćy rpćpeiw rd Ppšpor xel aDEndčy žyslv ŠoDlov dodi 
Opemvipiz zdvou Thv Grnpedizv JauPđvovra. Aeliani Var 
Hist, IL, 7. 


Samo je po sebi jasno, da tvrdi i hladni Ii 
og u tom pogledu bili čovječniji od Grka, Već naj 
Ai t. zv. Romulovi zakoni nalažu roditeljima so 
“ samo mušku djecu i prvorodjenu kćer.!) Zakoni 
D) ploča odredjivahu da so nakazna djeca imadu 
hiti) a Seneka_nam potvrdjuje, da no je to općenito 
| učinilo") Pid akon 

Mi nijesu bila uvijek samo slaba i nakazna djeca, 
kojom se je tako postupalo, 1 sam car August dao 


unuko Julije“) Običajnije je bilo_ izložiti dijete 
po ubiti, nu izlaganje daleko je nemoralnijo i dioaš 
/ pije od ubistva. Izloženo dijete moralo je poginuti od 
ladi, a ne rijetko, kako piše "Tertulijan u svojoj apo- 
logji isjeli bi ga psi") Bilo je i kod Rimljana ljudi, 
koji su prisvojili izloženu djecu, to ju othranili, da se 
poslije njom okoriste, kako prije spomenusmo. Izlaganje 
djeco tako je u rimskom svijetu učestalo, da su carevi 
hugust, Vespasijan, Tit, Domicijan, Trajan mnogo se 
bavili uredjenjem te stvari, ali boz uspjeha, 
Evo tako su bile žalostno obiteljske i bračne pri- 
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mljani | naravi, Po nauku kršćanskih učitelja bračno zajedinstvo, 


kućna zajednica opstojala je prije mvake druge proši- 


| rene forme zajedinstva u družtvu i državi, pače ona joj 


je temelj i uvjet. Stari su baš u tom pogleda narav 
tako zatajili, da mu pravi odnošaj posve iskrenuli i obi- 
telj samo još kao dijel države poznavali. Kršćanski su 
učitolji naravnom odnošaju opet pribavili priznanje i 


| povratili braku njegovu prava moralna važnost i samo- 


liko i kod najkulturnijih naroda pretkršćanskoga vijeka. | 


Već je bila prijeka nužda, da se uspostavi narav u 


| su: ,da izbavi nas od zla“, u nekojim pako: 


svoje pravo i preporodi obitelj, a tu zadaću, kojoj ni- | 


jesu bili dorasli ni najbolji poganski umnici, državnici | 


ni zakonodavci, preuzelo je kršćanstvo i sjajno ju riješilo. 

Dosta je samo u kratko istaknuti, da je kršćanska 
nauka po svojim temeljnim načelima u najoštrijoj opreci 
sa ocrtanim prilikama bračnoga i obiteljskoga života, 
te je posve naravno, da je kršćanstvo šireći se nasto- 
jalo istrijebiti ona zla, koja bijahu uzrok propasti brač- 
noga i obiteljskoga života, i povratiti braku i obitelji 
prvotnu svetost i čistoću. Mimo sve zakone i popuš- 
tanja kasnijega vremena božanski je utemeljitelj krš- 
ćanstva jednostavno segnuo natrag i upatio na namjeru, 
koju je imao Bog, kada je, stvorivši prve ljude, usta- 
novio bračni odnošaj i na način, kako je hotio, da je 
izvede.") Kršćanski učitelji, od kojih ćemo za sve spo- 
menuti samo prvoga od njih sv. Tomu Akvinca u ovom 
shvatanju. obitelji nalaze izričnu potvrdu Aristotelove 
tvrdnje, da je brak odnošaj, koji je osnovan u čovječjoj 


1) Rein, Privatrech und Civilprocess der R&mer 485. 

2) Cicero Leg. 3, 8. . : 

5) Portentosos foetus  cxtinguimus, liberos quoque, si 
debiles monstrosique editi sint, mergimus: non ira, sed ratio 
est, a ganis inutilia secernere. Seneca Da ira LI e 15. 

4) Ex nepte Julia post damnationem editum infantem 
adgnosci alique vetuit. C. Suetonius, Divas Augustus e. 68. 

5) Quod vultis ex his cireumstantibus, et in Christia- 
norum sanguinem. hientibus, ex ipsis etiam vobis justissimis 
et geverissimis in nos praesidibus, apud  conacicntias pulsem, 


qui natos sibi liberos enecent? Siquidem et de genere necis | 


pak bi " fri. 
differt, utique erudelius in aqua spiritum estorquetis, aut 
gori, ot ami et canibus exponitis, etc, Tertul, Apol. 9. Cf. 
Juven. 2. 30 sl, 

9) Mat. 19, 4—9. 


| prevedena, ne preostaje mi ino, već ograni 


| 


| 
\ 


dai sala | stalnost 
e u tom zao primjer, naloživši, da go izloži dijete nje- | o 


(Konae ća silediti.) 


»Ved libera nos a malo.“ 


(Filoložka razprarica.) 


Tko ima posla sa podučavanjem mladeži u vjero- 
nauku, znati ća, kako mal ne svake godine izlaze nova 
izdanja katekizama, koja se formalno u mnogoćem raz- 
likuju od prijašnjih izdanja. U tom m kateki- 
zama (i molitvenih knjig) prva i glavne 
uaš“ mora takodjer promjenu trpjeti; t 
nsed libera nos a malo“ u nekojim izdanjima prevedena 


oslobodi nas od zla.“ Pita ge sađe, što je bolje: 
j bj 


sravnjivanju mogao približiti izvoru, od kuda j 


sravnjivanje samo s latinskim jezikom. Ponajprije dakle 
o rječci ,sed.“ 

Sed“ je glasom gramatike veznik dis) 
naravi, koj u našem hrvatskom jeziku zna 
već.“ Tko ga prevodi sa ,da“, ne radi pravo. -Da*, 
ili ,dapače“, znači ono što u latinskom .imo“, jemač- 
kom ,sogar“, u talijanskom ,anzi.“ .Da* — ,pače“* — 
,dapače“ ne samo da je rastavne (disjunktivne) i sprotne 
(adversativne) naravi, već ima u sebi i nešto emfatična, 
nešto stroga, pa se s toga isto tako dobro može ubro- 
jiti medju uzklike (interjekcije), kao što se ubraja medju 
veznike. Poglavar može posve dobro reći svomu podči- 
njenomu ovako: ,prijatelju! ja od Vas očekujem. da ja 
se za sjegurno nadam, da ćete Vi to učiniti.“ Kad bi 
pako podložnik svoga predpostavljenoga za štogod molio, 
ne bi smio u sličnoj konstrukciji ovu rječeu upotriebiti. 
Na pr.: .gospodine! ja Vas molim, ne uržratite mi 
svoga prijateljstva, nego poduprite moju molba!“ dobro 
je rečeno. Stavi pako sada na mjesto ,nego* »dA*, pa 
ćeš odmah osjetiti, da je izraz manje ponizan od pri- 
jašnjega. Jer pako molitva ne smije da bada osora, pr- 
pošna i zapovjedajuća, već ima biti ponizna, smjerna i 
pobožna, to je moje mnienje, da se ima upotriebiti rieč 
nego“, a ne ,da.“ 

Sad se još pita za rieč ,liberars“, kako ju je bolje 
prevesti, da li sa izbaviti“, ili sa ,osloboditi.“ Ja mi- 
glim, da je posloboditi“ mnogo vjernije prevedno, nego 
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li pizbaviti.“ ,Osloboditi“ odgovara podpunoma latin- | koslav Homotarić, duhovni pomoćnik u Novoj (im. 


skomu ,liberare“, dočim izbaviti“ ne odgovara posve. 
Kao što u latinskom obstoji: ,liber“, ,libertas“, ,li- 
bere“, ,liberare“, tako i u hrvatskom: pslobodan“, ,slo- 
boda“, ,slobodno“, ,osloboditi.“ (Polag Palmotića ,slo- 
boditi“; na pr. u pjevanju dvadeset i četvrtom, kitica 
50. Kristijade kaže : 

Toliko je moguć bijo 

Trud i tvoja smrt preljuta, 

Kčm si vas sviet slobodijo 

Iz čeljusti pakla kruta.) 

»Liberare“ u latinskom znači prvobitno riešiti koga 
robstva, a to isto znači i naša rieč ,osloboditi. Oalo- 
boditi koga, znači riešiti koga kakove nevolje ne samo 
za sada, već i za buduće; dočim izbaviti koga, znači 
riešiti ga sadanjega zla, u koje je upao, a ne riešiti ga 

* toga zla i za buduće. Može netko nekoga izbaviti od 
smrti (najme za sada); al ga ne može osloboditi od 
smrti (za buduće). Kako je vidjeti, ima rieč ,oslobo- 
diti“ mnogo širi pojam, nego li nizbaviti.“ ,Izbaviti“ 
odgovara više latinskomu ,eruere“, dočim je ,liberare“ 
svakako vjernije prevedeno ,osloboditi.“ Mi molimo Boga 
u ,Otče našu“, da nas učuva od svakoga zla, osobito 
od grieha, — evo sadašnjosti, i od vječnoga proklet- 
stva, — evo budućnosti: stoga valja reći: ,oslobodi 
nas“, a ne pizbavi nas“; jer osloboditi ima ekstenziv- 
niji pojam. Na to bi se, mislim, moralo obzir uzeti u 
budućim izdanjima katekizama i molitvenih knjižica. 

Ovaj moj člančić je odlomak iz oveće razprave 
glede nove knjige ,kršćanskoga nauka“, koja bi bila 
nuždna. Nu jer mi stranom zvanični poslovi, stranom 
svagdanje misli i brige oko kućanstva i gospodarstva, 
kojih se dušobrižnik na ekonomičkoj župi nikad ne 


može osloboditi, ne dadu vremena čitavu razpravu dovr- 


šiti, i, kako treba, izgladiti: to sam predbježno ove 
moje misli stavio na papir, — možda će i više njih 
reći, da je pravo, što sam napisao. 

F. Gjurgjina. 


Viestnik. 


Zagreb. Presvietli gospodin Filip Nakić, biskup 
spljetski i makarski, stigao je dne 28. listopada u Za- 
greb, da posjeti presvietloga gospodina našega nadbi. 
skupa, te je u nadbiskupskih dvorovih i odsjeo, a 
sliedeći je dan odputovao u Spljet. 

— (Promjene u nadbiskupiji.) Gosp. Aleksij 
Dolački, dosađanji župnik u Bučici, postao je žup- 
nikom u Mrežnici. Nadalje su postali župnici: gosp. 
Rikardo Filipašić, upravitelj župe Sesvete (u Po- 
dravini), u istom mjestu; gosp. Mijo Šiprak, upra- 
vitelj župe Zaprudje, u istom mjestu; i gosp. dr. Vj e- 


diški, u Tuhlju. 

— (Upravni odbor društva s vetojeronim. 
skoga kod presv. g. nadbiskupa.) Dne 25. lito. 
pada poklonio se upravni odbor društva svetojeronim. 
skoga presv. g. nadbiskupu kao društvenoma Pokrovi. 
telju. Presv. gospodin primio je odbor najljubežljivije i 
odgovarajući na pozdrav predsjednikov spomenuo, kako 
mu je milo što je sada pokroviteljem društvu, kojemu 


| je bio jedan od osnovatelji i prvi bilježnik, On želi 


neka bi u društvu a naročito u upravnom odboru Vazda 
vladala ona požrtvovnost i istinska ljubav k naroda, 
koje su stvorile društvo i do sada mu pribavile tako 
li&p uspjeh i napredak, i koje su odlikovale sve biće 
prvoga društvenoga predsjednika nezaboravnoga Tome 
Gajdeka i nadahnjivale sav njegov rad u društvu ji za 
društvo. Na posljedku obreče presvietli pokrovitelj, da 
će poznavajući dobro svrhu društva i veliku znamenj- 
tost njegovu drage volje činiti, što bude mogao, da 
društvo i dalje što ljepše napreduje na korist narodu, 


Oglas. 


Kod podpisanoga nalaze se u pohrani tri oltara 
još dobro sačuvana, dapače nova: Navještenja bl. Dje- 
vice Marije, sv. Angjel4 čuvara i sv. Antuna, Tko bi 
ih želio naručiti — a dobro će pristati i župnim cr. 
kvama ma i gradskim -— neka se obrati na potpi- 
sanoga 

U Velikoj Gorici 28. listop. 1894. 

Josipa Kolarića, 
župnika. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III, reda: Malogurski Maću Lo- 
rijin_ u Subotici. Tošinski Mato, seljak u Zaboku, Čavlovci 
Juraj, Lesić Grga, Erdeljac Ivan iz Novigrada p. Karlovac, 
Bojanić Stjepan Petrov, Bojanić Vicko Ivanov, učenici u Vris- 
niku, Nežić Petar iz Rieke. Lukšić Barbara u Cvetkoviću. 
Rubes Gjuro u Parlovčani, Velčić Ivan, župnik u Beleju 
Osor. Muzler Fanika u Čagliću. Tvrdojević Franjo, kapelan, 
Kopić Viktor, učenik, Pogrebno društvo, Knežević Zadruga, 
kbr. 6. svi iz Babinogrede, Ivosić Ivan, djak u Vrbniku. 
Grohovac Elvira Ida Antunova iz Kozale Rieka. Filipović 
Jana, učenica II. razr, kbr, 21. u Majuru, Mihačević Lovro, 
franj. gvardijan u Kreševu, Pavlović Franjo, seljak u Gorama 
kbr. 4. Modifaj Pavao, seljak u Jalševcu kbr, 16. : Kuntić 
Nikola, zvonar kbr. 20, Kuntić Gjuro, seljak kbr. 20. u Ču- 
čerju, Milosrdne sestre u Sinju. Mirković Josip u Bajmoku. 
Debeljak Ignacij, kateket u samostanu milogrdnicah u Zagrebu. 
Jukić Ferdo, franjevac bogoslov u Insbruku, Društvo zidara, 
tesara, klesara i pokrivača u Zogrebu, Pavlović Vidan Jan- 
kov kbr. 4. u Gorama. 


_—————..LŽP_//__...........X.XXXX.— 


Urednik dr, Zosip Volović. 


Tiskom €. Albrechta. 
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proj 45. U Zagrebu, 8. studenoga 1894. Tečaj XXXXV. 


Qvaj list izlazi svakoga četvrtka na ciclu arku, — 


m y i : E . š 
poštom, 6 stot, na cielu, Ciona_mu je za Zagreb na ciclu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se podilja 


a 3 stot. na pol godine, Prodbroji i i i 
i 1  — jit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
a u Zagrobu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima oo kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćsju, 


—_—_———_=====——— 
= — — _ 


Neovisni moral. gima na kulturnom napretku čovjećanstva, onda 
(Konac.) , jn već prie jeni jave u 
a ' uhu na onaj list povijesti, gdje će se jednoć 
INI. Što nam o neovisnom moralu valja držati? +) ocijeniti i važiti zad šadahujs psheskara oko 
Profesor J od1 iz Praga prvi dovikuje rad- | kulturnoga razvoja ljudskoga društva.“ Puste li 
niku: »Radniče budi marljiv i ustrpi; daj se | utjehe! ,Ovakim snatrenjern — odvratiti će rad- 
sprijatelji sa svojom sudbinom! Ti dakako ne | nik prezirno — ne pokrismo svoje golotinje, niti 
smiješ na nebo škiljiti, odanle se nemaš čemu | 5€ hljeba ne nasitismo. Dajte nam nešta realni- 
nadati, nu misli na nutarnju radost, koju osje- | jega, meni i gladnoj mojoj obitelji!“ 
daš ako radiš ono, što je pravo i pošteno, misli Profesor Wundt iz Leipziga nudi se, da 
na otajnu sreću, koju u sebi nosiš, ako ople- | pomogne svojim sudruzima, i radniku da udovolji. 
menjuješ svoj značaj, na onaj ponos, kojim | »Pomisli samo radniče mudruje ovaj — ako činiš 
gledaš na sebe, kada si vjerno ispunio dužnosti | što je dobro, i ne diraš u svoje sugragjane, naći 
svoga zvanja!“ Što će mu radnik na ovo na- | ćeš blaženstvo u tom što ideš za svojim idealima.“ 
klapanje moći odvratiti? Radost nutarnja, o nDobro — odvraća radnik — moji su iđeali 
kojoj toliko buncate ne može mi nikako nado- | U tom: da se dokine pravo vlasništva, da se 
mjestiti neba, koje mi ugrabiste, Ja zahtijevam uvede dužnost rada jednaka za sve. Ža tim 
nešta realnijega, ja hoću da budem dijelnik | idealima idem, a ne za vašima. A uz to ono 
dobara i sreće na ovome svijetu, kano i vi što | tobože blaženstvo, koje potječe iz težnje za idea- 
ste dijelnici svega toga.“ lima nije mi dovoljna plata za žrtve, koje mo- 
Tuj pritiče u pomoć svomu poraženomu | Fam prinositi vršeći dužnosti svoga stališa.“ 
kolegi Karneri i otkriva stradajućemu čovje- »Ali daj de razmisli, siluje opet učeni profesor, 
čanstvu zvijezdama . obasuto svoje nebo. ,,Po- »kako je zazorno, kako svomu ugledu škodiš, 
misli de bijedni radniče na uzvišene ideje lju- | ako svoju nakanu pokušaš izvesti!“ ,Sve su mi 
bavi, prijateljstva, humaniteta. Zar nam se ne to trice i kučine“ — reći će mu radnik. — 
ukazuju te ideje poput treptećih zvijezdica, što | nPrije svega hoću da imađem valjani stan, da 
kruže oko istoga sunca, te nam rastvaraju nebo | še čestito hranim i odijevam, onda možemo o 
puno divote, na koje nam ne može oko za- | vašim etičkim slasticama dalje govoriti!“ 
peti, a da ne crpamo iz toga pogleda čudesnu .. Tim su ovi učenjaci svoju propovijed do- 
okrepu.“ Što će na to radnik? ,Pravo ste mi krajčili. Sve su iznijeli, što su znali i mogli. 
nebo ugrabili, pak hoćete da se udovoljim s | Kraj svega njihovoga mudrovanja preostaje im 
vašim umišljenim. Ne, ja hoću da nagjem na jošte samo jedno vadio, da umire radnika, 
zemlji pravije nebo, koje udovoljuje svu moju komu oteše vjeru, oteše nadu u sretnu, blaženu 
sjetilnu narav.“ vječnost, komu utrnuše u duši ljubav k Bogu, 
U dobar čas evo na taj prigovor profe- | taj živi vrutak svega, što je u pravom smislu 
sora Zieglera iz Strassburga, da potješi za- | dobro, idealno, uzvišeno. Oteše mu kršćanstvo 
brinutoga radnika: ,Stani u službu svemu što je | !Z duše, koje mu jedino podaje bez broja moć- 
dobro — tješi ga ovaj — radi u zajednici sa dru- nih poticala i krepkih sredstava, da se održi u 
Pa * moralnoj visini, hraneći sebe i sirotinju svoju 
*) Vidi ,Kat, List“ br, 48. t g. hljebom u znoju lica svoga. Jedno samo sredstvo 
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preostaje tim bezbožnim i bešćutnim aofistima no- 
voga vijeka: Ko jedna glava ustaju svikolici i 
prijete — policijom i bajunetom. ,Naša će vas 
vojska satrijeti“, groze se radniku, Ovaj sluša 
hladno i bezbrižno. ,Vaše se grožnje ne pla- 
šimo — odvraća im prezirno — ,Nas imade 
više; imade nas na milijune, vas na hiljade.“ 
»Sto hiljada glava dosta je, da se podigne dr- 
žava i društvo, kako si mi želimo“, reče Bebel. 
I Liebknecht navijestio je već pred nekoliko 
godina: ,Kada kuene odlučni čas, kanoni i 
bajuneti sami će se okrenuti da satru i unište 
neprijatelje socijalne demokracije“ Sto mu se 
na to može odgovoriti sa stunovišta neovisnoga 
morala? Ništa Nezaboravni Windthorst reče 
jednom: ,Kad ne bih vjerovao u Boga, 
bio bih socijalni demokrat,“ Bit će da i 
mnogi drugi tako misle. Jer zaista, svaki čo- 
vjek neodoljivo teži za potpunom srećom. Ako 
dakle nema Boga, ako nema vječnosti, kao što 
neovisni moral pretpostavlja, zar nemaju rad- 
nici pravo kad vele: ,I mi hoćemo da budemo 
dijelnici zemaljske sreće; i mi hoćemo da ne 
budemo samo vječno nakovalo, te se po nama 
lupa, već hoćemo da i mi budemo jednoć malj.“ 

Odatle slijedi zaglavak: neovisni moral 
jest danas jedno od najozbiljnijih i najpogubnijih 
zala, što prijeti zatorom svemu ljudskomu druš- 
tvu. Neovisni moral ne samo da nije podoban 
ogromnu masu puka ćudoredno odgojiti i obuz- 
dati, već ju dapače nužno vodi u kolo najbješnjih 
prevratnika. Zato se i opet obistinjuje ona mnogo 
puta već naglašena istina, da se današnje groz- 
ničavo, u svom bitku rastrovano i s temelja uz- 
drmano društvo ne će upokojiti, dok se ne vrati 
poput razmetnoga sina pod očinski krov i slatki 
jaram Stvoritelja i Boga svoga. 


Utjecaj kršćanstva na obiteljski 
život i brak, 
Govor novoga rektora magnifika dra. Antuna Maurovića. 


(Konac.) 

Krićanstvo postavilo je kao nepovrijedive temelje 
novoga obiteljskoga reda: jedinstvo, jednakost i neraz- 
sješivost, te je ono time prvo i posve samo uspostavilo 
narav u svoje pravo. Valjda nije nigdje stari red stvari 
narav tako zatajio, kao baš u onom području, a ja- 
mačno ni u kojem drugom pitanju nije se kršćanstvo 
moralo tako opriječiti općim nazorima kao ovdje u tu 
svrhu, da se uspostavi narav. 

Da se povrati braku oteta mu čast, nije bilo dosta 
prikazati ga kao odnošaj samo naravni i dopušteni. 
Povjest nam je pokazala, kako su ljudske strasti na- 


ravni red izvrnule i iskvarile. Trobalo je a toga, da ge 
naravna čistoća braka nekom nadnaravnom Posvetom 
zaštiti i sačuva. Za to je božanski utemeljitelj kršćanatva 
dao braku najvišu vjersku posvetu, učinio ga svetim 


vozom, bogatim živim vrelom milosti i posvećenja Z 


| suprugo i djecu, uzvisio je brak na sakramenat.!) 


Jedna od glavnih mana, koja je u pretkršćansko 
vrijeme zatirala obitelj, bila je nojednakost medju mu. 
žem i ženom u pravima i dužnostima. Žena imadjaše 
gamo dužnosti, a nikakovih prava, muž pako samo prava, 
a nikakovih dužnosti. I kod Rimljana, gdje je barem 
bračni odnošaj bio zakonom uredjen, veli Denis"), da 
je bila strašna moć, koju je imao muž kao otac i glava 
obitelji. Bio je kralj i sudac u svojoj kući, a njegova 
je vlast uz slabosti, što polaze iz naravne sklonosti, 
ponješto još stezala samo bojazan pred javnim mnijenjem, 
Zakoni, koji uredjivahu odnošaj izmedju muža i žene, 
slabo ili nikako nijesu ograničivali vlast muževu stranom 
za to, jer često bijaše nemoguće izvesti, što je zakon 
dopuštao“), a stranom i za to, što bijahu zakoni silno 
jednostrani. Tako primjerice dopuštsju mužu nevjerny 
ženu bez sudačke presude ubiti, dok zabranjuju ženi u 
sličnom slučaju i dotaknuti samo muža *) 

Ova premoć muža nad ženom mnogo je kriva 
rasula rimske obitelji. Posljedica ovoga nenaravnoga 
odnošaja bijaše ta, da su žene svim silama nastojale, 
ne samo da se oslobode pretjerane vlasti muževe, već 
da se posve emancipiraju, a to im je pošlo za rukom 
u Grčkoj već u doba Periklovo, u Rimu pak u doba 
careva i to tako, da je sada žena, kako pripovijeda 
Tacit, imala odlučnu riječ ne samo u kući i družtvu, 
već i na forumu.5) Za to pisci, koji opisuju moralne 
prilike onoga doba, govore, da je žena sada gospodar, 
a muž da potajno jadikuje i da se ljuti, ali da se ipak 
pokorava"), za to i filosofi ovoga vremena govore i 
tvrde, da muž i žena treba da imađu jednaka prava.) 
Posljedica pak ove emancipacije žena bijaše ta, da su 
one doskora u razuzdanosti daleko natkrilile muževe. 

Kršćanstvo je moralo prije svega izravnati onu 
nejednakost u dužnostima i pravima izmedju muža i 


| žene, moralo je ovu moralno podići i osigurati joj do- 
! stojan položaj. Kršćanstvo je to i učinilo učeći, da je 


| božanski utemeljitelj kršćanstva uzvisio ženidbu na čast 


1) Efež, 5, 82. 

2) Hist, des thćories morales dans !' antiquitć II, 97, 98. 

*) Ihering. Qeist des rom, Rechta. II., 199. sl 

*) De jure autem oeciđendi ita seriptum est: In adul- 
terio uxorem tuam si deprehendisges, sine judicio impune ne: 
cares, sive tu adulterarere, digito non auderet contingere; 
neque jus est, Auli Gellii, (Noctium Attic.) X. 238. 

9)... .quao Oppiis quondam aliisque legibus cou: 
strictae, nunc vinelis exolutis domos, fora, jam et exercitus 
regerent. C. Taciti Annalium 1, III. 6, 38. 

5) Morat. Carm, 8, 24, 19. Juvenal 6, 133 sl. 22, 
4838, sl, 

7) Denis 11, 104—105. 
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ramenta, da je brak nerazrješivi vez izmedju jednoga 
uža i jedno žene, pa dalje na omovu ove nauke, da 


iga muž ne samo prava već i dužnosti prema ženi, | 


bo i žena. prema mužu. Velikih jo promjena time iz- 
kršćanstvo. Nutarnja je vrijednost Žene, za koju 


o i sam Aristotel držao, da je manja od muževe, ovoj | 


jujednačena. ') 

Sada mora muž ženu štovati, jer znade, da je 
kao i on od Boga stvorena, i da imade s njime isti 
cilj 9 Sada može žena zahtijevati od muža, da joj 
rina ista prava, koja on sam prema njoj imade. I 
sada je istina muž glava obitelji, kako to već naravni 
red zahtijeva, ali žena nije mu više robinju, već svetim 
sakramentom ženidbe dana mu drugarica, koja « njime 
dijeli sve radosti, žalosti i tegobe ovoga života, s u 
snašanju ovih jači gada i muža i ženu požrtvovna lju- 
bav, koju je Bog posvetio, i koja je sakramentom že- 
nidbe usadjena u njihova srca, 

Kršćanstvo podiglo je čast i dostojanstvo žene ne 
samo kao supruge, nego i kao majke. U pretkrićansko 
vrijeme, kad je pao obiteljski život, malo se je žena 
imalo baviti uzgojem djece. Kršćanstvo vratilo joj je 
ovo naravno, sveto i slatko pravo i obvezalo ju brižno 
nastojati oko uzgoja djece i tomu prevažnomu poslu 
gve sile posvetiti. Jošte s jednoga gledišta uspostavilo 
je kršćanstvo položaj žene, što ga već po naravi imade 
zauzimati u bračnom životu. Vijesti o domaćem životu 
Lerojičkog i patrijarkalnog doba ističu nam, kako su 
žene i kneževskoga roda obavljale poslove kućanstva, 
pa se hvali njihova marljivost, štedljivost, ljubav k redu 
itd. Kako je moralno padao brak, tako su padale i ove 
krjeposti. Kršćanstvo podigavši brak i učvrstivši bračni 
život, uputilo je ženu, da opet vrši one poslove, na 
koje je i po naravi zvana, i da goji opet one krjeposti, 
koje joj podaju osobitu vrijednost i ukras. Tako je kr- 
šćanstvo suprugu i majku u pretkršćanskom vijeku po- 
niženu podiglo, i time omogućilo njezin blagoslovni rad 
u obitelji, koji podržavan neiscrpivom snagom bračne i 
majčine ljubavi čini obiteljski život baš ugodnim i po- 
daje mu onu dražest i ugodnost. 

Kao što medju mužem i ženom isto tako i medju 
ocem i djecom bijahu u pretkršćansko vrijeme vrlo ne- 

- jednako podijeljena prava i dužnosti, a i to je bila ve- 
lika mana, zbog koje je stara obitelj morala propasti. 
Dijete nije imalo prava ni živjeti, dok mu nije otac to 
pravo izrično dao, a nije li to otac hotio, tad se je 


') čv dž 70 Zppev mpis rd du goga rd užu zgaterov 
rd dE gelpov zzi rd uv Žojov rd Ši žpydusvov; ćisre goca 
Velo rk Žpgovrz uab žpybpevn. ZIdov yžo voćnov ro čheb- 
Bevov ro Bodkov Žoget zali vo Žopev Togo Umheog xai vii 
mušice. uzi ržav čvonžgyet ušv srž uipix ris Vuyie. ŽIx 
bunžpje Šurpeoćvrog. o užv yžp Boolog dhus 00% ča ro 
Povhevvidv, zo dž Ega. užv, GJ Žnupov itd. Arist. 
Polit, 1, 1. 6. 2 (5), 12; 1. 1. 0. 5 (18), 6. 
*) Malak. 2, 15. 


vamo služio svojim pravom, te ga zbog toga nije smio 
niko koriti, a jofte manje kazniti. Ubistvo, izlaganje 
djeca i još gora nasilja odobrava i opravdava i sam 
Aristotel.!) Po rimskom zakonu bilo je ocu pogledom 
na dijete skoro sve dopušteno. Kada je gospodar prodao 
roba, izgubio je time svako pravo na njega. Svoje di- 
jete pak mogao je otac, ako se je prvi i drugi put 
dobrovoljno k njemu vratilo i treći put prodati, te je 


| istom sada izgubio na nj pravo.) Kako ppgani nijesu 


ni poimali, da bi otac mogao imati kakovih dužnosti 
prema djetetu, pokazuje nam izjava filozofa Epikteta, 
koji je kazao, da je ludjak onaj, tko je zabrinut, da 
bi mu se dijete moglo izopačiti. To je toliko kao htjeti, 
da zloća ne bude zloća. Bolje je, da ti dijete bude 
nevaljano, nego da se zbog toga brineš i kin 2) Di- 
jete, kao što nije imalo prava na život, tako n je imalo 
ni prava na uzgoj, samo otac imao je pravo raditi, što 
ga je volja i ukloniti sve, što bi smetalo njegovu udob- 
nost, Ovake je nazore provadjao u praksi do skrajnosti 
pristalac Epiktetov car Marko Aurelije. : 

Stari je već zavjet u tom pogledu tako jasno iz- 
rekao, koja prava i dužnosti imade dijete, a koja prava 
i dužnosti otac, da kršćansko zakonodavstvo nije tre- 
balo drugo, nego samo ponoviti one ustanove staroga 
zavjeta. Već je starim zapelo u oči, što židovi držahu, 
kako to spominje Tacit), da je grijeh uzeti djetetu 
život. I Josip Flavij ponosno ističe moralitet svoga na- 
roda u tom pogledu, te spomenuvši, kako poganski 
narodi okrutni sa svojom djecom, veli, da židovski 
zakon nalaže svu djecu odgojiti, pače da okrivljuje ženu 
zbog čedomorstva, ako se čim ogriješi o narav.*) 

Filo pak veli, kako je po židovskom zakonu i izla- 
ganje djece, što je običajno kod mnogih barbarskih na- 
roda, zabranjeno kao velik zločin.") 

Židovskim roditeljima bijaše dijete od Boga im 
povjereno dobro sjeme Božje, kako veli prorok Mala- 
hija7), iz kojega imadu otac i majka vršeći vjerno svoje 
dužnosti uzgojiti Bogu plemenitu biljku, rajsko stablo. 
Ni kršćanstvo nije moglo roditeljima bolje na srce sta- 
viti njihovo uzvišeno zvanje; pa je s toga samo izreklo, 


1) AristPolit. 4, (7), 14, 10. 

2) Ihering, Geist des rim. Rechtes II. 184, 

%) Epiet. Man. 14, 1. 12, 1. 

*) Augendae tamen multutudini consulitur; nam et ne- 


Fo 


važio žnenev, u ivo A zžv, 
ZNAZ Žv pzvein, rezvoxrovog žv sin dogu 50UTX, KR md 
vivos dlarrošsz. Jos. Flavius, contra Apionem 1. II. 24. 
$) Haece lex etiam gravius quiddam  prohibet expoaitio- 
nem infantium, quae apud multas gentes propter nativam in- 
humanitatem vulgaris est impietas, Haee, tanta bona 
quiquis adimit pueris, et alimenta statim a nativitate dene- 
gat, sciat, se violare jura _naturae, et hee modo iucidere in 
maxima crimina ete, Philonis Judaei liber de special. 
ex interpret. Gelenii p, 794. — 7) Malah. 2, 15. 
* 
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da je ne brinuti se za svoje kao otpad od vjere i gore | 


od neznaboštva.') Skrb za djecu, uči kršćanstvo, nije 
samo naravna dužnost, već i kršćanska krjepost, koja 
se ne smije napustiti, te će samo onaj primiti vječnu 
plaću, koji ju savjestno vrši, 

U jednoj je samo stvari kršćansko zakonodavstvo 


pošlo dalje od mozaičkoga. Po ovomu naime bilo je | 


ocu istina oduzeto pravo na život djece, nu sam je za- 
kon u nekim slučajevima izricao nad djecom smrtnu 
kazan.") Kršćansko je zakonodavstvo i to dokinulo. 

Tako je kršćanstvo oduzelo roditeljima okrutno 
pravo na život i smrt djeteta, te je djetetu dopitalo 
pravo živjeti, i to ne samo novorodjenomu, nego i dje- 
tetu već prije nego što je na svijet došlo. Kad sve to 
uvažimo, a k tomu i to, da je kršćanstvo pribavilo svo- 
jim naucima sveopće priznanje, pače da su i u svje- 
tovnim zakonima provedeni, tad moramo u veliku za- 
slugu upisati kršćanstvu, što je konačno pojam osobe, 
njezine nepovredivosti i moralne vrijednosti potpuno i 
općenito priznat.*) 

Spomenuti nam je napokon još jednu manu, od 
koje je nužno morao stradati obiteljski život, u pret- 
kršćansko doba, a to bijaše premoć države nad obitelji. 
I u samom Rimu, gdje je pojedinac u svojem odnošaju 


prema državi bio ipak najslobodniji, bila je osobna sa- | 


mostalnost, barem po našem shvatanju — a da tako 
shvatamo, imađe se pripisati utjecanju kršćanstva — 
znatno ograničena. Mnogo je gore bilo u grčkim drža- 
vama, gdje je bio čovjek kao čovjek gotovo ništa, u 
mnoštvu posve ga je nestalo“) To je djelovalo i na 
obitelj, koja je imala takodjer služiti samo interesima 
države. Za to vidimo u Sparti, da je država isključivši 
obitelj uzela u svoje ruke uzgoj djece. 

Uredbe Platonove države, koje ne bijahu srećom 
provedene, imadjahu takodjer promicati samo dobro dr- 
žave ne“obzirući se na interese pojedinaca. 

Isam je Aristotel držao, da je glavna svrha i 
zadaća obitelji dati državi zdravih i čvrstih gradjana, 
da kod uzgoja djece imade država glavnu, a obitelj 
samo nuzgrednu zadaću. 

Kršćanstvo je i taj pomoglo. Ne dirajući u prava 
države, koja ova imađe prema obitelji i braku, podiglo 
je dostojanstvo obitelji i uspostavilo osobnu slobodu. 
Po kršćanskim se nazorima ne može opravdati, da so 
poradi društvenih obzira ili iz razloga, koji često malo 
vrijede, krnji pojedincu naravno pravo sklopiti brak, 
isto se tako ne može odobriti, da se čovjek uklanja 
braku poradi udobnosti ili drugih još manje plemenitih 
motiva. Nu po kršćanskim se nazorima ne može ni to 


dopustiti, da za svakoga pojedinca postoji nepromjen- | 


I. Tim 5, 8. 

€) Exod. 21, 15, 17. 

) Weiss Apol. des Christ. I, 408 gl, 

) Cf, Dollinger, ,Heidenthum u, Jud,“ 667 al, 


ljiva dužnost osnovati vlnstitu Gia: što nije uvijak 
i moguće zbog neuklonivih sipraka ) 

Po kršćanskoj nauci imade viših ćudorednih mo- 
tiva, i to ne. samo vjerskih već i naravnih, koji čita, 
da je beženstvo plemenita žrtva. Kršćanska nauka na. 
dalje brani pravo roditelja na dijete i odgoj djeteta, 
| koje im pravo bez osobitih važnih razloga no može 


n 


| niko oduzeti. Ali kršćanska nauka uvažuje takodjer 
potpuno i nazore grčkih filosofa, poimence Aristotela,1) 
da valja mladež uzgajati u onim temeljnim načelima, 
koja promiču sveopće dobro, jer i najbolji zakoni nijesq 
korisni, ako se čovjeku odgojem ne ucijepi smisao zg 
zakone i opće dobro. Za to veli sv. Augustin ; jer ob: 
telj nije samo dio već i temelj državi, potrebno je, dg. 
u obitelji bude takav red, da ovaj bude pretškola redu 
u državi. S toga glavi obitelji neka budu javni zakoni 
uzor, kako će upravljati kućnim prilikama, da svoju 
kuću tako uredi, da kućni red predusreta i utire put 
javnomu miru.*) 

Predočimo si društvene prilike naobraženoga gvi- 
jeta u ono vrijeme, kad se je kršćanstvo počelo širiti u 
svijetu, kad je prvak apoštola sv. Petar došao u vječni 
grad. Brak i obitelj bijahu tud u Rimu gotovo nepo. 
znati pojmovi. Zakonodavci pokušaše mnogim kadšto i 
čudnovatim zakonima, raznim povlasticama i kaznama 
uzbuditi volju za bračni život, ali bez uspjeha. Skrajna 
lakoumnost i lakoća razriješiti brak, k tomu zli primjeri 
velikih muževa, a medju njima često i takovih, koji su 
umjetnim i prisilnim sredstvima hotjeli ukloniti one pro- 
tunaravne odnošaje, kao što Cezar, Pompej, August, 
Tiberije, pokvariše skroz društvo. Dosta je samo spo- 
menuti imena: Messalina, Agrippina, Julija, Junija, 
Kalvina, Lepida, Lydija, Poppea, pa smo time već ka- 
zali, kako je žena duboko pala. Gdje je pak žena tako 
duboko pala, ondje je na umoru i obitelj i društvo. 
Država sve više slabi, jer broj pučanstva pada, a pn- 
čanstvo pada, jer troši sile razuzdanim životom; filozofi 
igraju se praznim frazama, a u životu nijesu ni u čem 
bolji od drugih. 


') Gotti, Theol. Dogm. de _matrim. q. 1. d, 3. 

Špehos oiŠiv zv opeluordrav voov xdi 
Guvdeđoćacućvov UTO mdvrov rav TroMtrevojućvv, ei uri čaoven 
tidbiapćvoi xal rerađevućvoa čv vrh molrelz, ti pešv ol vina 
Šnuovixot, Šnuorudic, ei ŠMYAPyINA, OMyapyids. sirep 
yćo žovo že Čvic čupadla, čari xal čri moleuc. Aristot. 
Polit,. 1. VIII, (V.) 6. 7, 20." 


*) Quin igitur hominis domus initum sive particula 
debet esso civitatis, omne autem  initium ad aliquem sui ge 
| meris finem et omnis pars ad universi, eujus pars est, inte- 

gritatem refertur: satis apparet esse consequeng, ut ad pacem 
civicam pax domestica referatur, id est, ut ordinata imperandi 
obediendique coneordia cohabitantium  referatur ad ordinatam 
imperandi obediendique concordiam civium. Ita fit, ut ox lege 
civitatis praecepta sumere patrem  familins oportest, quibus 
domum suam sic regat, ut sit paci aecomodata civitatis. Au- 
gust. De civitate Doi | XIX, e, 16. efr. Confess. 8, 8, 15. 


— BTI 


Kad sve to razmislimo i uvažimo, moramo priznati | 


umu moć. kršćanstva, koje je sva ta zla uklonilo iu 
S kovim prilikama uzbudilo novi život; diviti go ta« 
moramo, kad razmotrimo, kako jo kršćanstvo to 
sarelo« Ne surovom silom ni umjetnim gredatvima 
o i obzirno, ali odlučno i dosljedno oplemenjujući 
obitelj. Znajući, da je žena kao majka rodjena odgoji- 

i da se samo po njoj može budući naraštaj po- 


kodjer 


je 1, x, 
svi, podiglo je kršćanstvo ponajprije čast i dosto- 


digo prava, 2 muževe poučilo o njihovim dužnostima, 
koje po ženi preporodilo obitelj, po obitelji oplemo- 
ogilo društvo i već umirući svijet uskrisilo na novi život. 
= Iz ovo malo crta, što sam ih uzeo iz povjesti pret- 
kršćanskoga i kršćanskoga obiteljskoga Života, lasno je 
razabrati, kako i pojedini ljudi i obitelji i narodi i dr- 
jave u svim sferama privatnoga i javnoga života, kraj 
svega truda i nastojanja, samo tad dolaze do života 
tovjeka dostojnoga, te prave sreće i zemaljske i vječne, 
kod im je sve mišljenje i htijenje, sav rad i nastojanje 
u skladu sa onim načelima i istinama, koje nam je 
objavio božanski Spasitelj i koja zastupa i brani nje- 

va sveta crkva. Kad je tomu tako, tad ne mogu, a 
da vam ih, gospodo gragjani hrvatskoga sveučilišta, na- 
pose i u prvom redu ne privežem za dušu. Jer ako na 
mladjima svijet ostaje, onda jamačno vi kao evijet hr- 
vatske. mladeži imadete biti pa i jeste u najodličnijem 
smislu uzdanica hrvatskoga naroda. Da pak opravdate 
u vas stavljeno uzdanje, te budete ne samo riječima već 
i djelima pravi hrvatski patriote, neka bude prvo i naj- 


svetije djelo vašega patriotizma samosvjest dužnosti, da | 


srce, mišljenje i savkoliki rad svoj, privatni i javni, 
sada mladenački i kasnije muževni, proniknete istinom 
i milosti kršćanskom, koju već 19 vijekova i pojedin- 
cima i narodima navješta i dijeli Hristova crkva. Oda- 
zovete li se ovomu pozivu, koji stavljam na vas kao 
kršćanin i Hrvat, tad ćete pokazati, da ste i srcem po- 


tomci onih Hrvata, koji su i krv svoju lijevali ne samo | 


za ,slobodu zlatnu“, već i za ,krst časni“, bez kojega 
nema prave slobode, tad će djela vaša svjedočiti, da 
“ nijeste samo nazovi-patriote, koji ruše, već da ste pa- 
triote po sren Božjem, koji grade sreću svoga naroda i 
domovine. 

Završujući zahvaljujem veleštovanim svojim dru- 
.govima, koji su me počastili svojim povjerenjem i odli- 
šooali prvom akademičkom časti, zahvaljujem i visokoj 
*emaljskoj vladi, koja me je izvolila potvrditi, te želim, 
da živi, raste i cvate kr. hrv. sveučilište Franje Josipa 1. 


Sveti Pavao. 


Život sv. apostola Pavla je u kršćanstvu jedna od 
najveličanstvenijih pojava. Ovako tvrdi jednoglasno cielo 
kršćanstvo. Ono je tome uvjerenju vrlo često dokaza 


, već | 


dalo: dokaz je ciela prošlost krčćenstva, Čitava buduć- 
nost bik će novi dokaz. Kanimo se ovdje svih hvalo- 
spjeva, što no mu ikada na čast av. Pavlu rečeni bili, 
jer su oni izvanrednom dostojanstvu Pavlovu doprinieli 
malo ili ništa. Dapače hvaliti djela Pavlova i izticati 
njegove vrline značilo bi otimati mu od slave, što no 


| ga ide, prema ricčima jednog sv. otca: paliqnid addi- 


tvo žene kao supruge i majke, vratilo je ženi nje- | 


| 


digao, decorpniano est.“ Knjige av. Pasla čitaju se cie- 
lih 19 viekova neobićnim marom i užitkom, čitaju se 
mnogo više, nego li što drugo u av. pismu. Sv. Petar 
nije u tom nit sličan av. Pavlu, makar da je sam Spa- 
sitelj ne samo osobu Petrovu, već i nauk njegov na 
osobiti način odlikovao, kadno reće: Pasce oves meaas, 
confirma fratres tuos, Pak ipak ima sv. Pavao kad i 
kamo vile čitatelja nego sv. Petar, prem je i ugledom 
i dobom daleko za njim. Sv. otci niesu takodjer u tom 
pogledu nit iz daleka ravni av. Pavla, prem je prošlost 


kršćanska na toliko odlikovala njihovo pero, da im je 
dala uzvišena imena: chrgsostomus, an , melifinna 


itd. Život i nauk sv. Pavla takodjer se nasljedaje: 
zlatni njegovi nauci nisu mrtva slova — njima daje 


života život Pavlov i život njegovih sljedbenika  ,is- 
tote mei imitatores, sicut et ego Christi“, veli =v. 


Pavao, a dokazuje ujedno time, da je nauk njegov 
najbolje ogledalo života Kristova, njegova i sljedbenika 
Kristovih i Pavlovih, jer nije sljedbenik Kristov, koji 
nije i Pavlov i obratno. Sv. Pavao život je svoj pro 
živio prema životu 'Kristovu, pak za to i ima kršćan- 
stvo u životu Pavlovu najvjerniji snimak života Kri- 
stova. Život se Pavlov takodjer u velike razmatra. Sv. 
Ivan Zlatousti razmatrao ga je vrlo često, te nam veli, 
da je u tom. uviek bio vrlo uznešen, dok ga nije taj 
zanos i do suza dotjerao. Tako je eto na sv. naučitelja 
crkve djelovalo Pavlovo stradanje, rad i pregaranje, a 
naročito Pavlova postojanost i neustrašivost! Pak doista 
može li se što čudnovatijega i neobičnijega samo pomisliti, 
nego li je život Pavlov? Je li se kad na kome takova 
promjena dogodila? Promjena tako nenadana, tako 
trajna, promjena, koja u jednom trenutku mienja Pa- 
vlovo djelovanje, osvjedočenje, način života, koja iz 
progonitelja crkve božje učini apostola naroda. 

Slava i čast u čovjeka mjeri se navadno djelima, 
što no ih je dotičnik izveo. Ako dakle ste strane život 
Pavlov promotrimo, moramo se diviti uspjehu njegova 
rada a po tome i slavi njegovoj. Poviest slavi nu velike 
Aleksandra Velikoga, jer da je u velikoj strani iztoka 
razčirio grčki jezik, kulturu i običaje — ali nije to djelo 
samog Aleksandra. Čadimo se vlastodržeem i carevom 
rimskim, koji su toliko naroda i zemalja podjarmili — 
ali valja znati, da se je više viekova na tome radilo. 
Pripovieda so mnogo o križarskim vojnama, koje su 
toliko novaca, blagostanja i života progutale, a sred 
vanredna zanosa i nejakoj djeci pružile u ruku bojno 
oružje — no ipak je ono oduševljenje imalo preobilnih 
pomagala i goriva. Ali rad sv. Pavla! Uspjeh što no 


— 372 — 


odgovara njegovu radu! Želimo li mu znati obseg? Rad 
Pavlov protego se Palestinom, Arabijom, Sirijom, Ma- 
lom Azijom, Grčkom, Ilirikom, Italijom. Španija nije 
takodjer umakla budnome oku Pavlovn. Tri naroda: 


Tri jezika govori i piše na njima svoje poslanice (ovako 
barem mnogi misle). Židovske sbornice, hram  Jeruso- 
limski, javni trgovi, privatne kuće slušaju njegovu rieč, 
primaju njegove slušatelje. Isti areopag Athenski hoće 


da ga čuje iz znatiželjnosti i prati duže vremena po- | 


zorno njegovu rieč. Na iztoku počinje djelovanje svoje, 
na zapadu ga dovršuje. U Tarsu rodio se svietu, u Da- 
masku Kristu, u Rimu nebu. Želimo li znati pomagala 
njegovu radu? Imade i toga ponješto, ta našao si je 
Pavao revnih biskupa, postavio vrle svećenike, odabrao 
vrstne propovjednike, našao dobrih i milosrdnih ljudi, 
a sveti život prvih kršćana, to je najjača poluga nje- 
gova radu. Ali ipak što je sve to? Što li će moći ova 
neznatna četa protiv cieloga svieta? Što može ovo malo 
poslenika u toj obilnoj žetvi? Pak uz tolike zapreke! 
Da spomenem samo nečuvenu pokvarenost onoga vieka, 
bilo bi dosta. Ali kad uzmemo u obzir slabo oružje 
suboraca Pavlovih, pak onda silu i odvažnost njegovih 
protivnika, reći moramo, da se je cieli sviet sa svim 
svojim moralnim i materijalnim silama postavio u čvrstu 
falangu protiv rieči i nauka Pavlova. Pri tom valja 
uvažiti osobite potežkoće, što no ih apostolska služba 
sadržaje. Nije lako uplivati na duh čovjeka: prosvietliti 
um, ganuti volju. Pri tom treba mnogo brige, požr- 
tvovnosti, pregaranja, i ondje, gdje se radi o jednom 
samo čovjeku. Liepo je rekao njeki svetac, kako je 
jedna jedina duša prevelika biskupija za jednoga bi- 
skupa. Pa kad se i poluči željeni cilj, koliko li se ne 
zahtieva i opet brige i rada, da se očuva ono, što se 
velikim trudom polučilo! Što li sve ne kuša opaki sviet, 
ne bi li ovu plemenitu biljku izčupao iz srca! Je li to 
biva kod jednoga čovjeka, što da.rečemo o cieloj župi, 
biskupiji! Što da rečemo o sv. Pavlu, koji je iztok i 
zapad napunio evangjeljem. Sviet je čuo njegov nauk, 
sviet ga je sliedio, sviet ga nije više ostavio! 

Sv. Pavao je apostol naroda: u ovome naslovu 
sadržano je zvanje Pavlovo, sadržan obseg njegova rada. 
Sam Spasitelj boravi cieli svoj viek u Palestini, a tekar 
poslie svog uzašašća šalje učenike svoje k stranim na- 
rodom. Pavao bježi daleko od kuće. Ciljevi njegovi vrlo 
sa visoki, vrlo obsežni. Više put odlučuje posjetiti Špa- 
niju, ne bi li se time najzapadnije zemlje europske do- 
tako. Baš u tom se vidi vanredno oduševljenje Pavlovo, 
koje ga vuče, da radom svojim ogrli cieli sviet. Za to 
imade u njega sva sila raznih odluka i planova: on i 
u pismima i u porukama disponira, kuda će krenuti, kad 
kani putovati, gdje će ostati itd. Pak što se znade više 
puta dogoditi? Dogadja se, da Pavao ne može udovoljiti 
tim mnogobrojnim obećanjima, jer ga nepredvidjene prilike 
i neprilike na sve kraje vuku. Za to i digoše jednoč Ko- 


| 
| 
| 


židovski, grčki i latinski predstavljaju publiku Pavlovu. | Ili je 


zinđani viku protiv njega, jer bijaše ohećao, da će dodi, 
m nije došao. A gdje je obćina, koja je umakla budnom 
njegovom oku? Je li je možda na nju zaboravio za to, 
rugdje treba više njegova nauka, utjehe, poticanja? 
li ju zaboravio u okovima, u tamnicama, pod ši- 
bama, u gladu, studeni ? Nipošto |! Pavao ploda pozor. 
nim 'okom cielo kršćanstvo, gleda Ba raduje so njegovu 
napredku i blagostanju, plače s njegova nazadovanja | 


jer d 


| stradanja. 


Velik je dakle rad Pavlov, velika je i slava, što 
no mu je radi njega u dio pala. Za to ga i zovo crkva, 
Kao i sv. Petm: ,gloriosus princeps terrae,“ Dostojan. 


| stvo njegovo nuka me, da sa par rieči nacrtum njegov 


značaj, kako nam ga opisuje sv. pismo, a koji se sjaje 


u Pavlovu radu i peru. “ 
Pavao počinje već za mlada progoniti crkvu Kri. 


| gtovu. Kod kamenovanja Stjepanova veli nam se u Act, 


7. 58., da je Pavao tekar nadolescans“ — mladić: Kk 
testes deposuerunt vestimenta sua secus pedes adoles- 
centis, qui vocabatur Saulus“ — »Svjedoci haljine svoje 
metnuše kod nogu mladića, po imenu Saula.“ U ovoj 
krvavoj drami vodi nam ga sv. pismo prvi put na po- 
zorište. U tome nije Pavao samo materijalni grješnik, 
kako bi se na prvi mah moglo zaključiti iz njegovih 
godina. Veli se naime izrično u Act. 8. 1. ,Saulus au- 
tem erat consentiens neci ejus“ — pSavao pak bješe 
pristao na njegovu smrt.“ Tumačeći sv. Augustin ža. 
lostnu ulogu Pavlovu u tom prizoru, hoće da joj više 
dade važnosti, ,magis saeviens omnes adjuvando, quam 
manibus suis lapidando“ — ,većma je biesnio svima po- 
mažući, nego li da je sam bacao kamenje.“ Razumije se, 
da nije smrt Stjepanova bila prva prilika, gdje se je 
Pavao učio mržnji i progonu na kršćane: on je u tom 
činu već bio oduševljeni protivnik Kristov. Za to i veli 
sv. pismo ,erat consentiens neci“, za to i sv. Augustin 
iztiče naročito njegovo sudjelovanje. Zna se, da je Pa- 
vao više vremena boravio u Jerusolimu u učilištu fari- 
zeja Gamaliela, pak je na njegovu krilu i usisao mržnju 
na Krista i njegovu nauku. Ta poznato je, da su Fari- 
zeji bili najljući protivnici Kristovi, da su oni najvećma 
žedjali za njegovom krvi, da mržnja njihova ni po uza- 
šašću Spasiteljevu nije popustila, Mislim, da ne može 
Gamaliela opravdati niti njegov energičan postupak na 
sudu, gdje je svojom mudrom rieči spasio glavu Petru 
i Ivanu, jer ga je na to ponukala ili okrutnost Židova, 
koji su zahtievali smrt apostola, ili jasna čudesa, koja 
nam sv. pismo spominje malo prije te sgode (nosilo se 
bolestnike na ulice, ne bi li ih barem sjena Petrova 
izcielila), ili sveti i neporočni život apostola i prvih 
kršćana. Nemamo dakle razloga dvojiti, da je i Gamaliel 
iste misli bio s ostalim Farizejina, pak ako je možda 
kasnije i ponješto popustio, ali u vrieme, kad je bio 
učitelj Pavlov, bio je jamačno odrješiti protivnik nauka 
Kristova. Je li dakle škola Farizejska hotjela spasiti 
stari zakon — a on joj je upravo i bioj jako na srcu 


itnijim obredima i zapoviedima — morala no ener- 
Da oprieti novome, jer je opazila, da so novi zavjet 
i na ruševinama staroga. Upravo takovim duhom 
še Pavao, koji čestokrat iztiče, kako je revnovao za 
| zakon, te baš za to biesnio protiv novoga. 
(Dalje ćo alieditl,) 


Dopis 


(Korona svećenstva kotara bednjan- 
1koga-) Na dan 17. listopada sazvao je častni dekan 
Jevoslav Vojska svećenstvo kotara bednjanskoga u ko- 
ponu u Lepoglavu Hvala Bogu, sabralo se dosetak sve- 
knika sve u dobrom zdravlju, Pohrlismo u crkvu, da 
gpjevamo u skromnoj pobožnosti ,Veni Sancte.“ U 
divnom Božjem hramu razliegala se pjesma i pobožno 
gušala sv. misa. Rekosmo u divnom hramu, jer mu i 
gda jošte nije sasvime potamnjeo sjaj, koji ga velično 
ga vrieme častnih otaca Paulinaca. Bože dragi, uzdah- 
gosmo, što nije sve tuj snosila ruka ljudska, samo da 
nkrasi kuću Božju. Nu čim dalje okom motriš nutrinju 
okve u srdeu te zazebe, kad gledaš, da taj Božji hram 
guždno potrebuje, da se ponovi, da se ukrasi, Lepo- 
glavska crkva mora da bude svakome Hrvatu svetinja, 
jer u njoj ne samo da se odkriva umjetnička ruka cr- 


watskih katoličkih obitelji, u njoj čitaš i povjest boljih 
krvatskih vremena. Mladi sadanji župnik lepoglavski na- 


ge neprestanom molbom obraća na sve visoke faktore, 
da se čim skorije obnovi lepoglavska crkva i time sa- 
čuva narodu hrvatskomu slavni njegov spomenik. Pa 


.eani, a na krasnih fresco-slikah žbuka se nadula. S otima 
mislima stupismo u sabrano vieće, koje dekan pozdravi 
zanosnim slovom. ,Braćo“, reče, ,radostno Vas pozdrav- 
ljam, jer mogu sada reći u častnom našem sboru, ima- 
idemo nadbiskupa, prerevnoga našega apostolskoga rev- 
nika presviet. g. Jurja Posilovića! Po njegovoj lozinki: 


mnogi od Vas, braćo moja, uživaste već darovnicu nje- 
govu — duhovne vježbe. Dragi Bog kriepio sveudiljce 
presv. gospodina svojom milosti, sve na slavu Boga i 


voru obodrio je dekan braću svećenike na postojani, 


Vrieme potreban , u vrieme, gdje napastnik nečisti po- 
moću sviju neprijatelja kršćanstva upravo juriša, da 
uguši gavjest kršćanskih dužnosti, da izbriše sve, što 
nosi ime kršćansko, da zametne plod presvete muke i 
krvi Isusa Hrista. Na koncu govora bolno spomene gu- 
bitak preizvrstnoga sluge Božjega dra. Franje Račkoga, 
koji je sve svoje neprocienive vrline snosio za cieloga 
svoga života narođu svomu, i do posljednjeg trenutka 


kvene umjetnosti, već u njoj počiva i stara slava hr- | 


stojati će, — a to prose svi hrvatski rodoljubi —, da 


je i potreba. U svetištu uslied potresa svodovi razpu- | 


pBeatus servus, quem Dominus invenerit vigilantem“, | 


sreću katoličkog, hrvatskog naroda. — U dalnjem go- | 


brižni svećenički rad, koji je osobito u ovo pokvareno | 
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| ljubljađe rod svoj. ,In memoria neterma erit justus“, 
bolno zaključismo sa besjednikom. Poslije pozdravne 
besjede dekanove zareda čitanje temata. Živahna ge raz- 
prava osobito razvila u temi ,matricalarum.“ Iztaknula 
| Be nepravda, kako se otimlju matice iz ruku crkvene 
| uprave, — matice, koje su nepobitno juridična vlastnost 
crkve, otimlju se za zahvalnost, što je crkva brižno 
ponluživala tolikimi stoljeći državu: a gdje se jošte ma- 
tice ne oteše, tamo se silomice nepravedno prisvaja 
pravo nadzora, ne samo nadzora, već i podpuno pravo 
izpravljavljanja te i kažnjive odgovornosti, ne pitajući 
ništa pravu vlastnicu matica — crkvenu vlast. 


Poslie pročitane teme: Što su bratovštine? bio je 
jednoglasni zaključak korone, da bi se u nag uznasto- 
jalo osnovati bratovštinu sv. Čisla. Kako je krasno u 
gusjednom Štajera, gdje prije mv. mise zastane se staro 
i mlado i skladno moli sv. krunicu. Naš narod mole- 
njem sv. krunice biti će pitomiji, odbjegnuti će bogu- 
mrsku kletva, biti će dionikom mnogih mil 
štinom sv. čisla naš narod privesti e la 
bratovštine. Poslije pročitanih temata i opazaka braće, 
zaključi korona medju inim predmetima : 


bratov- 
u druge 


| 1. Pošto je onako kralj. varaždinska županijska 


oblast po župnim uredima obavieštena o cielom luknar- 
skom podavanju, živa je želja korone, jedared 
lukno odkupi U Zagorju siromašan narod već ne po- 


| daje lukna, jer ga niti neima, a k toma nadje se ljudi, 
| koji ga nahuškuvaju. da je već podavanje lukna odavna 
prestalo. Hodkariti za luknom po selima oko sirotinje 
nit je dostojno sluge Božjega. Korona obraća se mol- 
bom na svoju preč. Juhovnu oblast, da ona na temelju 
| pravednih zahtjeva, doznačenih u podavanju luknarskoga 
bira, čim prije uspori javni odkup lukna. 

2. Korona jednoglasno odaje živu želju, da se jed- 
nom poluči jednoličnost katekizma u školskoj obuci, da 
nam naša preč. duh. oblast u skladu sa osnovom vjero- 
učiteljske obuke propiše stalne katekizme, ali Koji će 
se sudarati sa diec. katekizmom. Koliko nevolje vjero- 
učitelju sa obukom, kad se skoro svake godine mie- 
njaju katekizmi, a opeta ne slažu se sa diecezanskim 
katekizmom. 

3 Korona zaključuje, da svaki od braće svećenika 
revno nastoji, da se društvu sv. Jeronima medju selja- 
| cima čim više pribroji članova, osobito ljetos gdje uz 
ciglih 20 novč. seljak može postati članom. 


Eto želji bednjanske korone! Veseli nas, da se u 
našem ,Katol. Listu“ oglasuju zaključci ostalih korona. 
Bog dao, da naše korone oživi i bodri duh ljubavi spram 
majke katoličke crkve, pa da i korone budu pomoćnica 

| ruka u svetom radu prečastne naše duhovna oblasti! 


Vukovinski. 
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Viestnik. 


(Promjene u nadbiskupiji) Gosp. 
ikola menar, vjeroučitelj na višoj pučkoj dje- 
vojačkoj školi u Varaždinu, pridieljen je * sig S 
službovanj kano drugi vjeroučitelj kr. muškoj učitelj 
skoj školi i a njom spojenoj vješbnonici u Zagrebu. Gosp. 
Ignjat Haberle, duhovni pomoćnik u Dubravi (kod 
Ivanića), postavljen je za Privremenog upravitelja župe 
u Komarevu. Gosp. Alojzije Vojsk namješten je za 
duhovnoga pomoćnika u Dubravi (kod Ivanića). Premje- 
šten je gosp. Aleksa List, duhovni pomoćnik, iz Du- 
branca u Daruvar za dragoga, a gosp. Stjepan Za- 


gorac, duhovni pomoćnik, iz Daruvara u Novu Gra- 
dišku. 


Zagre. 
Nikola Ka 


— Za ,svećenički dom“ uplatišo nadalje: Dr. Baner 
Ante 20 for. Vincijanović Stjepan 10 for. Gašparlin Mi- 
hovil 5 for. Nezić Josip 12 for. Šantek Vatroslav 5 for. 
Sabrano kod zlatne mise Gabre Hadrovića u Visokom 
19 for. 9 nč, 

U Zagrebu dne 28. lipnja 1894. 


Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


— (Nova zvona iz tvornice g. Mate Majera, | 


Dne 29. listopada blagoslovio je presvijetli gosp. nad- 
biskup sedam zvonova iz tvornice domaćega zvono- 
ljevca g. Mate Majera u Zagrebu, i to: 

Tri zvona za župnu crkvu u Ludini: jedno u te- 
žini od 750 kilgr. glas F; drugo 408 kilgr. glas A; 
treće 230 kilogr. glas C, 

Jedno zvono za župnu crkvu u Petrovaradinu, teži 
430 kilgr. glas C. 

Jedno za filijalnu kapelu u Vrtlinskoj, teži 200 
kilogr. glas Cis. 

Jedno zvono za filijalu kapelu u Belovaru, teži 
85 kilgr. glas Fis. 

Jedno napokon za filijalnu kapelu u Ivanskoj, teži 
56 kilogr. glas As. 


Rim. (Uskraćena audiencija) Po vijesti iz 
Rima, uskratio je sveti Otac audienciju Emilu Zoli, 
koji bješe posredovanjem franceskoga poslaništva istu 
zamolio. Dapače, kako odanle uvjeravaju, sveti je Otac 
izdao strogu naredbu, neka se pazi na to, da franceski 
pisatelj ne bi upotrijebio zgodu, kad sveti Otac prima 
u audienciju koju oveću korporaciju, te se ne umiješa 
megju posjetitelje. Rimski su listovi već prije bili ja- 
vili, da je franceski poslanik kod Vatikana odgova- 
rao Zolu od toga, da zatraži audienciju kod pape; nu 
siloviti taj romancier, čiji ,Lourdes“, kako je poznato, 
stoji u Indexu zabranjenih knjiga, ne htjede prijatelj- 
skoga onoga miga razumjeti, i tako je na svoju sra- 
motu još gore prošao. 


|ime. Vrlo je vjerojatno, da će primjer glavno, 


Engleska. (Važna odluka o religijo 
obuci u javnih školah.) Školsko pitanja on 
glozkoj stupilo je u novu, većma opredieljenu fazu En. 
kako se je riešio školski odbor u Londonu, da 2 
stavi religijoznu  gkršćansku“ obuku u školah ka g 
ženih njegovoj jurisdikciji, razumievajući pod tim pkaa 
tom, da ta obuka mora obuhvaćati božanstvo Našoj 
Gospodina Iausn Krista i njegovo utjelovljenje, Lako ja 
razumjeti, da je proti toj odredbi nastao strastvoni ši | 
por, osobito sa strane samih učitelja, koji gu Poslali 
odboru prosvjed s mnogobrojnimi podpiei, komu X. Ž | 
brzo pridružili i drugi prosvjedi, noseći imena takodjer 
takovih osoba, koje obnašaju viseke časti u državnoj | 
crkvi anglikanskoj. 4 

U ovom mjesecu novembru izabrat će Se novi 
školski odbor; i svatko može si misliti, da će obje pruće 
se stranke upotrebiti sva moguća sredstva, kako bi si 
osigurale pobjedu, od koje će ovisiti, da li će sa reli- 
gija u javnih školah u Londonu zvati ,kršćanska« 


» ili 
Ba grada, 
1 u svih | 


bio kakav mu drago, doskora biti nasljedovan 
grofovijah. 


Književnost. 


Duhovni govori za sve nedjelje i blag. | 
dane. S dozvolom i odobrenjem preč. Ordinarijata dja- 
kovačkoga izdao Ivan Becić, župnik u Aljmašu. Prvi 
svezak. U Zagrebu, tisak Dioničke tiskare 1894. Knjiga 
ima 289 strana, a ciena joj je 1 for. i 10 novč. po- 
štarino. Na želju može g. pisac (z. p. Dalj) oskudni 
jima dati svezak erga tria sacra. U ovom prvom 
svezku nalaze se propoviedi za sve nedjelje i blagdane 
od prve nedjelje adventa do uzkrsa, obično po jedna, a 
gdjegdje dvie. Gosp. pisac dao si je truda, da svoje 
propoviedi pomno obradi, i stoga mislimo, da će se 
BB. svećenici moći njima dobro okoristiti. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III, reda: Kovačić Petar Pav- 
lov, učenik V. razreda kbr, 2, u Gjurekovcu župe Vugrovac; 
Fart Makao, Hruš Josip, učenici u Krapinskih Toplicah, Belec 
Antun kbr. 71. Klanjčec Bolto kbr. 90. iz Hlebina. Horvat 
Jana, Ferenčak Mara iz Torčaca, Filipčić Mihajlo, Sloger 
Konrad u Vinagori. Krajačić Stjepan, Kaptol br. 5. u Za- 
grebu. Bašić Pavao, župnik, Čučuković Ivo, Curić Mato Boš- 
kov iz Slivna Neretva. Stričić Antun Arbin u Kičeri br. 80. 
Bribir. Lončarić Franjo, učenik IV. razreda u Hampovici 
Virje. Ticač Julija u sv. Luciji Kostrena  Maršanić pl. Pau- 
lina u Grohova Rieka. Pičinić Dušan pok. Ivana iz Malog 
Lošinja. Maričić Mikula Antunov u Novom. Sodić Marija, su- 
pruga Frane, pomorskoga kapetana u Kostreni sv. Lucija. 
Turković Lovro od Mateja u Tinjanu Tatra. 


- 
—_a____————/PPP—_______......— 


Urednik dr. Josip Volović. 


Tiskom C. Albrechta. 


k: 


KATOLIČKI LIST. 
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po 46. U Zagrebu, 15, studenoga 1894, Tečaj XX XXV. 


€. ; : : š < : = - 

poj izlazi zan ne e cielu arku, — Ciena mu je za Zagrob na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
Vom, 6 stot. so do akta Bo ni godine, — Predbrojit so može i na pol, pače i na ćetvrt godine kod svake kr, pošte, 
e Zagrebu od uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rakopisi se ne vraćaju. 


44 U ,Nar, naime Novinama“ u br. 258. od 
Gle je inat 10. studenoga o. g. čitamo članak pod naslovom 
»Sastanak županijskih i ima ned 
# : i Z m zornika“. Tu se pripovijeda, kako se prošli 

Kad je E A aa * pije Po enije ir četvrtak (8. stud ) sastalo osam županijskih škol- 
ikolskih najei u BRE svjeno KDJIŽICA | skih nadzornika povodom promaknuća u osmi 
Gdje jeisti Kaki kojoj i A navodili drug. dnevni činovni razred, da se zahvale preuzviše- 
iji razlozi, mi je Pa m De. napreduju: | som gospodinu ban u i presvijetlomu gospodinu 
miko, kako bi ih Zeta 2 jeti svaki čestit predstojniku odjela za bogoštovlje i nastavu Dru. 
prat, ego salaa a. : ide svod Izidoru Kršnjaviju na tom odlikovanju. Tom 
grnici — nasta ota pi Ado po .. oj Hr je zgodom Njegova preuzvišenost ,podsjetila gg. 
vatskoj. »Napre a gom 0 rw: pe ag.-knji: županijske šk. nadzornike: 
ževnoga zbora i saveza hrv, učiteljskih društava, k bi d staaiket 
i,Književna smotra“ zaigrali su kvlo. Za m a) li a osobito paze, . P “sprejem xd 
rodjama se svojim povela učiteljska društva di- | *!!I va(Jan uzgoj u narodu; neka se za 
h ke. G d. Ljudevit Mod pučkoga učiteljstva u tom pogledu proteže i izvan 
ljem Hrvatske. Gospod. Ljudevit Modec po- i i nepri- 

: i ši i škole, da se predusretne raskalašenosti i nep: 
brinuo se dapače, da i šira publika doznade za od i ud : : 
: č i B io vi stojnosti, koje se često opažaju kod djece izvan 
njegovu učenu raspravu, kojom je pobio pisca ? i kod di 
paf a TA jatljini im od školskoga vremena, a tako i kod one djece, 
knjižice ,Gdje je istina .— te ju dao pre doša su odguštene tg škole 
Po dai a ST ia ei Piave b) u o en voglaia da valja u pučkoj 
Učiteljska su pak društva iz svojih kotarskil oba I g! xp 
kopština u ,Narodnim Novinama“ dojavlji. | e la ći oja sag Šid hin 
vala ,urbi et orbi“ svoje negodovanje. Kako čit ijela obuka uz ob zla dil ate 
* Laga jr Mo: Pp) dje eek bija, dh sa može jedina prili- 
samo , 

E. "Ideje, koje. dB. saposanajioh toj brošuri kama mjesta i okolice, duševnom razvitku i po- 
jeu ,račje napredne ideje“, »reakcijo- | jimanju djece uzeti obzir i na druge discipline. 
Iarne reformatorske ideje“, pisca je spo- | U tom smislu neka školski nadzornici kod in- 
Pla prabies“, on je ,zloduh“, ,konfuzi- spiciranja djeluju i svoje podredjene na to upo- 
Jonarae“, ,opadačć“. Što je napisao jest | Zore. 
majoštriji dh ižavni otrov“, ,zlobna Mi prihvaćamo ovu sgodu, da se zahvalimo 
Navala na pučko školstvo“ itd. Njegovoj Preuzvišenosti gospodinu banu, što je 

Do sada nije pisac dospio, da odgovori ks potvrdio upravo glavne misli naše bro- 
Wojim protivnicima, a danas je sretan, što može , < : m 
Javiti prijateljima onih načela, što nE neki pra Prenjeknnu pak gvarodinm pedieiniju 
a viš d ti. govorili su | dužni smo još i vel alu, što je on, kako nam 
injesto sjati Dkoranni i što je prema | se čini, misli Njegove Preuzvišenosti gospodina 
Taravi i ćudi njegovih protivnika mnogo zna: bana obilnije Itumiačio; a tim ujedno on kao 
Menitiji, odgovorili su “ljudi, kojih će ugled i | ,»prvi šk dai. kako se ke me e na- 
A njih valjda nešto vrijediti. zvati u skupštini saveza učiteljskih društava 


Istina pobjedjuje. 
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mjeseca kolovoza, potanko obrazložio upravo po- 
jeline glavne misli brošure ,Gdje je istina.“ 
U brošuri ,Gdje je istina“ zagovaralo se: 
a) da bi se imalo u našoj pučkoj školi oso- 
bito va to paziti, da se djeca nauče u ovo če 
tiri pet godina uz vjeronauk po pravili- 


ma dajbudi solidno čitati, lijepo i ko- | upozoru 
j | duče u zemljopisu 1 | 


rektno pisati, daumiju svoje misli ri: 
ječju i perom izrazitii da znaju četiri 
vrste operacija iz računstva (str 16.), 
pa onda ne će biti tužaba_u srednjim ško- 
lama da djeca ne znaju, kad svrše pučku školu 
ni najelementarnijih stvari, i ne će biti toliko 
analfabeta kad svrše pučku školu (str. 8. 
ill); 

b) da bi djeca u gradskim školama mogla 
neke stvari nešto opširnije učiti, pošto u 
gradskim školama ima svaki razred svoga po- 
sebnoga učitelja i pošto su djeca u gradskim 
školama u boljim prilikama nego seoska djeca. 
No temelj bi dakako imao biti isti. I seoske i 
gradske škole imale bi u prvom redu djecu dobro 
naučiti elementarne stvari (str. 33.); 

c) da bi se sadašnje preopširno učevno gra- 
divo od jedanajest predmeta koji se sada u 
pučkoj školi djeci predavaju, imalo što više st e- 
gnuti i nekoji predmeti na temelju 
čitanke uzeti (str. 33.) 

d) svaka mehanička obuka da bi imala 
biti uvježba, jer bez te sene može postići vje- 
ština_u čitanju, pisanju i računanju (str. 20.); 

e) sadašnje knjige za pučku školu da ne 
odgovaraju svojoj svrsi, jer su sastavljene po 
naučnoj osnovi koja takodjer nije svojim 
sadržajem i opsegom za pučku školu. Za to bi 
se imala sastaviti za pučku školu druga na- 
učna osnova i prema njoj udesiti školske 
knjige (str. 85); 

£) u osnovi i u knjigama da bi se imalo 
točno označiti, što ikako seimasdje- 
com uzeti. Naputak za sadašnju osnovu niti 
je dovoljan niti je jasan (str. B4.); 

g) uzgojna napokon strana, na re- 
ligioznoji moralnoj podlozi, daje veoma 


slabo zastupana u štivima sadašnjih čitanaka. Za 


to da i jestslab uzgoj u naše mladeži (str, 30.) 

A što je presvijetli gospodin predstojnik 
kazao? Presvijetli gospodin predstojnik stavlja 
na srce gg. školskim nadzornicima doslovce 
ovo: 

a) ,glavnom podlogom obuke u pučkoj 
školi osim vjeronauka treba da bude čitanje, 
pisanje i računstvo. U kojoj školi to djeca dobro 


| ne nauče, 


ta škola ne valja, pak će se nujatro. 
onima, gdje se komstatuja 


ita DOr ti proti I 
žije postupa 1 glavnih predmeta školske 


zanemarenje ovih 


buke.“ . : 
ob proti tome, da se u školama, 


b) On ,nije A io 
gdje a prilike tomu povoljne i gdje je više uči- 
li jeci zoruju erticama iz povjesti i po. 
telja, djeca PE prirodoznanstvu ali, ; 


e) opet samo na temelju čitanke i prema 


zadaći pučke škole“. ' 

d) ,Ne valja u pučkoj školi napuštati me. 
kaničku stranu, gdje je to potrebno. Jer n. pr, 
Jedan put jedan“, ne ćeseine može se nikada 
dobro naučiti filosofiranjem o njem, već upravo 
valja to djetetu mekanički utuviti u glavu, pak 
onda raztumaćiti ili prije raztumačiti, pak Onda 
naučiti, ali svakako valja da dijete znade jedan 
put jedan, te je upravo nepojmljivo, du se to 
istom mora izvadjati, ma da su djeca. u IV. ili 
V. razredu, koja ne znadu niti čitati kako 


|treba, niti pisati, niti računati, pa 


kad izadju iz škole, postanu za malo 
vremena analfabeti. Školski nadzornici mi 
potvrdjuju, da ima dosta takvih slučajeva, a ti 
su sramota za školstvo i za školsku upravu.“ 

e) ,Gdje se bude vježbi izbjegavalo, ondje 
će izostati uspjesi, a gdje uspjeha ne bude, ondje 
ću upotrebiti kazne: uztegnuće kvinkvenala, pre- 
mještenja i svrgnuće s časti ravn. učitelja, jer 
želim i moram polučiti, da broj analfabeta sve 
više pada.“ 

f) ,Valja namjenjivati uzgoju školske mla- 
deži osobitu pažnju, da se ona podivljalost, koja 
se opaža na mladjem naraštaju, čim se iz škole 
odpusti, ukroti i iztrijebi.“ 

Tom prilikom doznajemo, da se u samom 
krilu visoke zem. vlade raspravlja još o nekim 
važnim pitanjima. Presvijetli naime gospodin 
predstojnik upitao je: ,što drže školski nadzor- 
nici o predlogu, da se za sve pučke škole izradi 

g) jedna naučna osnova, koja bi propisi- 
vala minimum učevnoga gradiva? ,Presvijetli g. 
predstojnik iztaknu, ,kako svakidašnji život izi- 
skuje od sviju učenika, koji svrše pučku školu, 
vještinu u čitanju, pisanju i računanju uz zdravo 
mišljenje . . . ; istaknu, kako srednja škola 
traži od učenika, koji stupe u prvi razred stalni 
kvantum vještine bez obzira na razne vrste 
pučkih škola i naučnih osnova ... . Tko taj 
minimum učevnoga gradiva potpuno svlada, 
moći će prekoračiti granice, omedjašene naučnom 
osnovom, no taj će se morati držati upute koja 
će biti označena uz svaki predmet, da ne zaluta 
i da se no udalji od zadatka pučke škole.“ 
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Mnijenje presvijetlo, 


a Ba gospodina predstoj. | vi ido kroz i skroz prepleteno 
nika snsvim su odobrili d Poujtej | Shiow sjođlodi Dive Ja ja ca 


sna 1 gospoda zem, škol, nad- 
zornik Cuvaj te županijski školski nadzornici 


Orešković i Orlić, A pošto je jedan od 
školskih nadzornika iztaknuo potrebu sujlasice 
izmedju minimalne naučne osnove i čitanaka 
obeća presvijetli gospodin predstojnik, da će 
biti skrb njegova, da se i ta želja provele, 


A evo, to je upravo što smo miu brošuri 
«Gdje je istina“ zagovarali, Mi se radujemo, 
što istina pobjedjuje i što je našla tako od 
lične i moćne zagovornike. Sada pozivamo ,Na- 
predak“, »Smotru“, »Savez učiteljskih 
društava“, a poimence gospodina Modca, 
— neka sad pitaju ,Gdje je istina“ a ,G dje 
je neistina“; neka se sad onakim floskulama 
narugaju ovim istim mislima, kako su im se 
narugali, kad su pisali protiv brošure »Gdje je 
istina“. A od kotarskih učiteljskih skupština 
širom domovine radoznalo očekujemo prosvjed 
protiv ovake natražnjačke struje, što se javlja 
u vrhovnoj upravi školstva u našoj domovini 


S. Korenić. 


Eshatologija 
to jest 
Posljednje Stvari. 

* Po mauku katoličke erkve izložio Dr. Ivan Bujanonić, pro- 
fesor posebnog dijela katoličke dogmatike u bogoslovnom fa- 
kultetu kr, sveučilišta Franje Josipu I, u Zagrebu, S dozvolom 
prečasnog Ordinarijata zagrebačkog i djakovačkog. U Zugrebu, 

Knjižara Dioničko Tiskare 1894, 


Držeći se one: non est discipulus supra magistrum, | 


nijesam smjeo da pišem ovo, na što se konačno ipak 
odlučih. Čekao bo sam dugo, ne će li se ko stariji i 


iskusniji javiti, da dostojno ocijeni i reče koju ob ovom“ 


najnovijem eminentno bogoslovnom dielu u našoj hr- 


krasnim moralnim  reflekvijama, lijepim opomenama na 
pripravu za vječnost, koje idu iz sra i duše samomu 
piscu. Potiče nas, da živimo i radimo onako, kako či- 
tamo i vjerujemo. Po tome ti se čini viče, da čitaš 
kakovu lijepu i zanimljiva dogmatičku propovijed, nego 
strogo znanstveno dogmatičko djelo. Odmah u uvodu 
naveđavši prijedmet  enhatologiji, zaključoje g. pisac 
ovako: ,Bavit ćemo se dakle (naime u eshatol ) našom 
budućnosti; istinito shvaćanje te budućnosti znamenito 
utječe na naa življenje i na korisnu i spasonosnu po- 
raba naših“ duševnih moći. I sasvim naravno. Badnć- 
nost, otajatvena. budućnost, mora da u nama budi čuv- 
stvo nade i straha, Nađa nam daje polet, da rado i 
oduševljeno radimo na našem spasenju, diže nam dsh, 
— — — — Uzmi čovjeku boriocu, putniku nadu, on 
mora na skoro umoran i emalaksao srušiti se. Strah 
pako najjače je sredstvo, koje nas čuva od zamamljivih 
zamka, u koje nas neprijatelji našega spasa — svijet i 
gjavo — love; on je najspasonosnija poluga kršćanskog 
i ćudorednog života. ..... Stoga nije čudo da čo- 


vjek, koji je izgubio vjeru u budućnost onkraj groba, 


vatskoj bogoslovskoj literaturi. Pošto se nitko dakle ne | 


javi, odvažih se ja, ne toliko da kritiziram, već da svoj 
sud i mnijenje ovdje ondje izrečem i našem svećenstvu 
to djelo našega odličnoga profesora što toplije prepo- 
ručim na proučavanje. : 

U uvođu govori velemožni g. pisac, što je esha- 
tologija, koja je svrha toj grani bogoslovske znanosti, 
0 razdijelbi eshatologije. To je sve jasno predočeno. 

Istači moramo, da g pisac u ovoj svojoj dogma- 
tici ne raspravlja možebiti suhoparno najvažnije istine 
naše vjere, navadjajući možebit dosadno i stereotipno 


m7 rjevi n . a 

za pojedine istine i dogmata dokaze iz sv. pisma, sv. 

otaca ili iz zdravoga razuma, već je njegovo dokazivanje | 

uznimljivo, raspravljanje ob ovim najtežim istinama | Septuaginta, prijevod Daničićev, doslovni prijev 
* 


od dana do dana sve dublje pada u ponor bezakonja i 
grijeha; tko niječe posljednje stvari, mora, ako već 
nije, postati gotov bezbožnik.“ S tim je natuknuto asce- 
tičko znamenovanje eshatologije. 

Eshatoložka znanost ne otkriva nam svih tajna 
budućnosti, koje bi našu radoznalost mogle zanimati, 
već nam objava očituje najnužnije i bitne istine. Prema 
tomu lijepo veli g. pisac: .Ali ne smijemo zaboraviti, 
da objava ne običaje odgovarati na pitanja, koja stavlja 
pusta radoznalost ili objest, ona nam razjašnjenja i 
ubavijesti daje, koje su nužne. . .“ .Možebit da nam 
objava i iz drugih dubljih razloga za nekoje istine ne- 


; izvjestan odgovor daje, da nas neizvjesnost budne drži 


i naš mar podvostruči.“ Mi držimo srakalo i skoro si- 
gurno, da nam objava na mnoge stvari i za to daje 
neizvjestan odgovor“, ,da nas neizvjesnost budne drži 
i naš mar podvostruči.“ Čini se da i sv. Tema Aq. to 
drži kad veli: |Tempus judicij non oportet esse oceultum, 
nisi propter hoc quod quilibet sollicitius se ad judicium pre- 
paret, dum determinatum tempus ignorač.“ I sv Hilarijon : 
»Ut ignorantiam  illam divi ommibus tacili, non sine 
utilis silentii ratione esse sciremus, vigilare mos Dominus 
propter adventum furis admonuwić, s! orakonum usšidnitate 
detentos, omnibus prasceptorum suorum operibus inhaerere.“ 

Budući da je eshatološkim dogmatima temelj istina : 
da duša živi i poslije smrti, to pisac u uvodu dokazuje 
žavot duše poslije smrti i platu na drugom svijetu — jerbo 
je iz novoga zavjeta to skroz jasno — iz staroga za- 
vjeta i to od G—21. strane. No to dokazivanje za svrha 
ove priručne knjige čini nam se preopširno iz st. za- 
zavjeta. To dokazivanje je više eksegetička rasprava, 
pa se i razjasnjuju razni tekstovi sv. pisma: Vulgata, 


od hebr. 
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izvornog teksta. Vjera sinagoge u besmrtnost duše a 
vječnu plaću jasna je prilično iz života patrijaraka, si- 
gurva iz Joba, Makabejaca, prijenosa Henohova u nebo. 

Zanosnim i ozbiljnim riječima završuje naš auktor 
u 1, $ katolički nauk o smrti: ,,... smrću prestaje doba 
i zgoda štogod si još za nebo zaslužiti. Smrt je ona 
nod, za koju sv. pismo uči, da ne će u njoj moći niko 
više ništa raditi. Važna je to dogmatička istina, ozbiljna 
opomena za svakoga, Ako smrću prestaje doba poslo- 
vanja i revnovanja za vječnost, onda mi je dobro upo- 
trebiti svaki trenutak. Kratko ovo vrijeme, koje mi je 
poklonila providnost Božja na zemlji, odlučno je za ci- 
jelu vječnost. Već sama pomisao na tu istinu, kadra je 
da i lakonmnika ksebi dozove i na pravi put dovede. 
Spasonosnost te pomisli priznaje i sv. pismo, kad opo- 
minje: ,Spomeni se čovječe posljednjih tvojih i ne ćeš 
sagriješiti.“ ž 

U S 2. govori se o posebnom sudu. Nejasno nam 
je, što je g pisac na 28. strani rekao: «Zatezanje od- 
luke (posebnoga suda naime) bilo bi svakako i za pra- 
vednike vrlo nesnosno, da o grješnicima i ne govorimo “ 
Za pravednike bilo bi to zatezanje vrlo nesnosno, »li 
da li za grješnike? Ta oni su krivci, koji su, čim pre- 
Korače vječnost, svjesni i svoje krivnje i sigurni vječne 
kazni. A da li je zatezanje kazni nesnosno za kažnje- 
nika? Ovdje na zemlji kako tako iz psiholoških razloga 
— čim se prije nastupi kazan, prije će se svršiti. Ali u 
vječnosti? Njoj nema avršeika. S toga bismo psihološki 
smjeli tvrditi protivno, 

U 88. na strani 36. i se.ćlijepo je i jasno raz- 
jasnio učeni pisac, kako se sa katol. dogmatom: odluka 
posebnoga suda odmah će se ispuniti, slažu molitve Crkve 
u mrtvačkoj misi, u kojoj se moli Bog, da izbavi na 
sudnji dan duše iz vječnih muka — a već jim je na 
posebnom sudu izrečena osuda za svu vječnost. Te su 
molitve: Libera me Domine đe morle aeterna in die illa 
tremenda. . , Offertorium: Domine Jesu Christe . . . de 
poenis inferni, Pošto ti je već na posebnom sudu izre- 
čena konačna i vječna plata ili kazan, kako onda može 
za tebe Crkva moliti un mrtvačkoj misi: libera Domine 
de morte aeterna i t. d.? Jako je lijepo to razjasnio 
naš auktor na strani 836. i sa. Da dovedu dogmat i 
vjeru Crkve u sklad sa njezinim molitvama, njeki uče- 
njaci pa i sam papa Benedikt XIV. De ss. Missao sa- 
erificio. II. q 6. scijeni, da se u onim molitvama pod 
poenae inferni i t.d. imađu razumjevati poenae purga- 
torii, jer je u jednom i drugom mjestu oganj, career sub- 
terraneus, tenebricosus etc. A naš Pisac, držeći ge drugih 
tumačenja bogoslova, kaže: ,... da se u onim molit- 
vama Crkva prenosi u duhu u onaj čas, kada se duša 
sprema da ostavi tijelo, u čas dakle kada još nije izre- 
čena osuda, Jer pako onda još sudbina nije izvjesna, 
punim pravom Crkva moli, da bi se Bog smilovao i u 
obilju svoga milosrgja sačuvao duše paklenih muka, 
Crkva i inače običaje u svojoj liturgiji, prošla i gotova 


f otajstva gledati, kako da se sad istom Obuvliai 
eins S prvu nedelju došašća uzdiše : Da 
coeli desupor et nubes pluant justum, kao da sada in 
očekuje došašćo Mesijino ; au praefaciji na Uzašašća 
Gospodinovo pjeva: qui hodie super omnes coelog ascen. 
disti, kao da je svaka godišnjica erkvene slave, "am 
dan uzašašća.“ 

U S 5. umno je razloženo u čem Poglavito nastoji 
blaženstvo svetih. Što je visio beatifica ? Na koncu to 
paragra na 54. strani je zanimljivo istumačena ona di. 
rajuća i posljednja želja i molba Crkve za pokojne: Ra. 
quiem aeternam! Reqiescat in pace. ,Vjera u vječnosti 
prelazi u gledanje, ufanje prolazi u blaženo Uživanje, 1 
tom je vrhunac blaženstva, jer će u pjem blaženi naći 
konačni mir, za kojim su toliko ovdje na zemlji uzdi. 
sali, ali ga naći nisu mogli, jer sreo čovječje smiriti go 
može, kad postigne savršeno, najviše dobro. , ,, , I apo- 
stol uči, da je u vječnom miru blaženstvo: »Piši samo, 
blaženi pokojni koji u Gospođu umiru, jer odsad ć 
otpočinuti od svojih djela.“ (Apok. 14, 13.) Pa i zbilja 
uči sv. Toma Aq.: ,Dicendum ergo, quod pa» perting 
ad ultimum hominis finem, non quasi essentialiter sit 
ipsa beatitudo, sed quia anteceđenter et consequenter 
se habet ad ipsam. Antecedenter quiđem, in quantum 
jam sunt remota omnia perturbantia et impedientia ah 
ultimo fine; consequenter vero, in quantum jam homo, 
adepto ultimo fine, remanet pacatus desiđerio quietato,“ 
I q II. ar IV. 

U 8 8. raspravlja se o nusgrednim dobrima u vječ- 
nom blaženstvu. G. pisac nabraja 3 vrste ovih nuzgred- 
nih dobara: dobra duše, tijela i vanjska dobra. Ovo 
raspravljanje ne čini nam se dosta jasno i točno. Neka 
nuzgredna dobra spominje i rimski katekizam, ali druk- 
čije. Teško je razumjeti, kako se moći duše: um i 
volja, koje su potpuno s Bogom sjedinjene u blaženom 
gledanju i uživanju, mogu i nuzgredno kako još usa 
vršiti Za jasnije razumijevanje scijenimo da bi bilo 
bolje, e se je istaknulo, da su ta nuzgredna dobra duše 
i tijela nužna posljedica visionis beatificae, koja dušu i 
tijelo u njihovim naravskim moćima i krasotama usa- 
višivaju. ,Perfecta quietatio intellectue et voluntatis 
consequitur bestitudinem“ veli sv. Toma, S toga čini 
nam se, da nije skroz točno rečeno: »duša će u samoj 
sebi kao u najčistijem zrcalu poznati istine naravskog i 
svrhunaravskog reda;“ jer što duša spoznaje i gleda, 
to spoznaje i gleda im esseniia divina. Opet sv. Toma: 
nEt ideo unusquisque videntium Deum per essentiam, 
tanto plura in ejus esgentia eonspicit, quanto clarius di- 
vinam essentiam intuetur .,,. FE sic scientia angelo- 
rum et animaram potest augeri usque ad diem judicii, 
sicut et alia que ad praemium acciđentale pertinent . » 
. “iopet: ,alii viđebunt ibi plura vel pauciora, 5e- 
cundum gradđum claritatig, quo Deum cognoscent.“ III. 
XCY, ar. III 


Nejasno nam je, što se tuj kaže o volji: (str. 62.) 


j 
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. Jrolja se potpuno usavršila. S njom i Ke 

I vjetrić pohote, ona koraca kisa hi odivona | 
...“ In visione beatifica volja j i 
postigla svoj cilj Ja Je potpuno i savr- | 
U 8 12 lijepo 1 jasno dokazuje naš auktor, kako 
ge vječnost paklenih muka no protivi zdravomu razumu, 

U $ 16. dokaznje učeno kat, dogmat o Piron | 
Govoreći na 98. strani: koje duše idu u čistilište voli 
medju ostalim, da idu u čistilište duše pravednika; | 
, € koji nijesu posve čisti od svih malih grijeha, 
te se moraja od njih očistiti, ili nijesu za sve male 
grijehe još posve zadovoljili pravdi Božjoj “ Mislimo 
da se je riječ »male grijehe“ morala potkrasti učenoma 
isu, jer i za velike grijehe ckajane doduše pokorom 
ali za koje još nijesmo Bogu zadovoljili, moramo | 
ipso zadovoljivati u čistilištu, dok ne platimo po evan- | 
gjelju: ultimum quadrantem. | 

Na 108. strani hoteći nas pisac sa Crkvom potak- | 
muti, da čim više platimo vremenitoga duga, dok smo | 
ovdje na zemlji, veli megju ostalim: ,Svakako bo je 
pametnije ovdje trpjeti, gdje muku ublažuje ljubav i 
gdje si snjom možemo zaslužiti mnoga i razna svrhu- 
naravska dobra, nego li ondje, gdje patnje ne ublažuje 
ljubav i gdje si s njom ne možemo više ništa zaslužiti.“ | 
Potpuno se slažemo s našim auktorom, da ljubav ne | 
ublažnje u čistilištu patnje kako bismo rekli negativne 
— poenam damni. Pače ljubav tu patnju, patnju gubitka 
povećava, jer se ne posjeduje ono, što se toli želi i ljubi. 
Čim više nešto ljubimo, a daleko je od nas, tim je veći 
bol duševni — žalost — rad toga gubitka. ,Certum est, 
animas in purgatorio gravissime affligi poena damni, tum | 
ratione boni, quo privantur, tum ratione amoris quo in 
illud jam feruntur.“ Murter av. 3. str. 544. n. 825. No, 
one druge patnje, osjetljive patnje — posnam sensus — 
smijemo tvrditi, da ta ljubav, kojom duše u čistilištu 
plamte spram Boga, ublažuje i umanjuje. Što se iz lju- 
bavi i u ljubavi trpi, laglje se podnaša ovdje, pa držimo 
da tako i na drugom svijetu. 

Proti pretjeravanju nekih bogoslova a i propovjed- 
nika osobito, dobro veli naš auktor: ,Ne možemo ipak | 
prihvatiti mnijenje onih naučitelja, koji misle, da je 
svaka i najmanja muka u čistilištu intensivno veća, nego 
najveća muka u ovom životu. Ima bo i zemaljskih pat- | 
nja i boli velikih — jako velikih, pa zar da sei naj- | 
manji prestupak ondje kazni mukama, koje nadilaze 
najveće i najstrašnije zemaljske patnja?“ Te prema tomu 
razjašnjuje sv. Tomu, koji kaže: quod poena purgatorii 
....excedat omnem poenam hujus vitae — naime scijeni | 
pisac, taj bol je appretiative najveći bol t. j. duše ga | 
drže (ako i ne osjećaju) za veći nego li ikoju kazan | 
ovdje na zemlji. Ili se može uzeti, da je sv. Toma ,poe- 
nam purgatorii“ mislio conjunetive i za poena damni i, 
poena sensus. Sigurno je svakako što uči sv. Bonaven- 
tura: ,maximam purgatorii poenam gravitate praecellere 
quamlibet hujus vitae poenam.“ 


Paragraf 24. govori o štovanju svetih. Jasno i umno 


| razlaže učeni auktor razne vrste štovanja: cultus la- 


triae, duliae, cultus hyperduliae i cultns civilis. Razlika 
ge ova štovanja temelji na apsolutnoj svetosti Božjoj 1 
relativnoj — nižoj višoj — svetosti stvorova. Razlika 


| je ta istaknuta jako umno i logički. 


U paragrafima 28. i 29. govori se lijepo i ozbiljno 
o dolasku Gospodinovom i znakovima toga dolaska, te 
ge u S 29 raspravlja na temelju sv. pisma i crkvenih 
otaca pde filio perditionis" — Antikristu Naš auktor 


| mnije i pravom, da imena, koja novozavjetna objava 


daje Antikristu ,očito nose na sebi osobni značaj, te ih 
je jedva smjeti na laku ruku tumačiti u atribativnom 
smislu, kao da je htjeo apostol onim imenima označiti 
u opće otpadnike od kršćanske vjere.“ Svako drugo tu- 


| mačenje bilo bi protucrkveno i protubibhčko. Ali pri- 


mjećuje auktor, ova razna tumačenja za to ipak ne- 
maju dogmatičke vrijednosti. 

U paragrafima od $1—39. razvijen je kako opširno 
tako učeno katolički nauk o uskrsnuću u opće, općeni- 
tosti uskrsnuća, o vlastitostih uskrsnuloga tijela itd. 
Tuj ćeš naći amo spadajuće dokaze iz sv. pisma sa od- 
nosnim i obilnim svjedočanstvima sv. otaca, dokaze iz 
naravi i t. d. u skladnoj potpunosti. Dogmatički vrlo 
teško pitanje: istovjetnost uskrsnuloga tijela sa. onim 
tijelom, koje imasmo za života, proučio je naš pisac 
velikim trudom i umno raspredao, shvativši i predsta- 
vivši nam iz sv. pisma, svetih otaca, iz vjere crkve i 
iz razuma tako istovjetnost, da .proti tako shvaćenoj 
istovjetnosti ni moderna znanost sa svoga stanovišta ne 
može prigovoriti.“ Osobito krasno i jasnim načinom raz- 
ložene su u 84. S četiri vlastitosti uskrsnuloga tijela: 
impassibilitas, claritas, agilitas, subtilitas. 

U S 38. govori g. pisac ob očolnostimu općega suda 
u kratko ali temeljito. U 2. točki raspravlja piranje: 
»Ko će biti sudjen? Komu će se suditi? Malo sa nejasno 
navedene riječi: ,U koliko daklem sud uključuje: istra- 
živanje.u toliko vjernici i nevjernici neće biti sugjeni. ..“ 
»Vjernici“ valjda se misli ,justi“, a nevjernici _pecea- 
tores.“ U kojem dakle smislu jedni budu a drugi ne 
budu sudjeni, nijesmo točno shvatiti mogli auktora niti 
iz konteksta, jer donekle biti će ,iztraživanje i i=piti- 
vanje“ jednim i drugima, barem u toliko, što će se 
konstatovati: ti si justus — ergo, a ti peceator — ergo. 

U paragrafu 39. i konačno u 4U. paragrafa lijepo 
govori g. pisac o svršetku i obnovljenju svijeta po vatri 
— de conflagratione mundi — kako to zove sv. Toma Aq. 
Umno dokazuje, da će se i kako svijet obnoviti ognjem. 
Na 240. strani pod c) dokazuje, da će ta vatra biti 
prava, bitno ista sa našim ognjem. To mnijenje potvr- 
djuje naš auktor i analogijom iz općega potopa, gdje 
ge je Bog poslužio naravnim vodama. Za dokaz navadja 
slično mnijenje sv. Augustina. Sadeći po shvatanju av. 
pisma, mnije naš auktor, da će oganj, koji će svijet 
ispaliti i obnoviti upravo isti biti, što je i u paklui 


ce Korin. 


Lii 


\ 


pu | 


čistilištu, te će 


: Poslije obnovljenja svijeta biti ova vatra 
potisnuta natra 


S U ponor, gdje će otsada alužiti kao 
vatra paklena, koju nikada neće ugasnuti. Ova tvrdnja 
Piščeva, da će vatra ultimao conflagrationis biti prava, 
bitno ista sa našom vatrom — a opet ista i bitna sa 
vatrom u pakla, čini nam se da nije dosta suglnsna s 
njegovim mnijenjem o paklenom ognju u 8 14. G. pisne 
paklenu vatru nešto drukčije tumači u $ 14. odmah 
S početka, nego da bita vatra bila u bitnosti ista 8 
ognjem conflagrationis, a Po tom sa našom vatrom, 
Zadnji 41. $ ima naslov: »Krist predat će vladu 
Ocu. Konac.“ Na temelju riječih apostola Pavlu (I. 
15, 24. 28.) završnje učeni pisac cijelo svoje 


djelo a posebice Ovaj paragraf ovako duhovito i sa em. , 
fazom: ,Kad bude djelo otkupljenja na svim, koji su | 


dobre volje provedeno i predana vlast i punomoć spasa- 
vanja u ruke Oca, koji mu ja je dao, Krist će sa svima 
blaženima sada isključivo Bogu Ocu ono prikazivati, 


što mu je od početka išlo: hvalu i slava. Tako je Bog | 


sre u svemu, on neposredno vlada sa cijelim_svemirom. 


*.... On je bio sve u svemu kod stvaranja svijeta, on 


je bio sve u svemu u redu spasenja , .., on će biti sve 
u svemu i kod njegovog završenja, On je kao poče- 
tak tako i svršetak, alfa i omega, jučer i danas i na 
sve vijeke isti. I Krist će kraljevstvo nad Crkvom, s 
kojom je u svoj odanosti kao čovjek podložan cn, sje- 
diniti sa slavom, koju je od početka imao kao Bog sa 
Ocem i Duhom sv.; on će sada s Ocem i Duhom sv. 
neposredno biti sve u svemu, kao što je to od početka 
bilo. Tako je Bog Trojedini sve u svema.“ Tim svr- 
šetkom pisac nam je krasnim riječima, uzvišenim štilom 
u kratko razložio konačnu svrhu Božju kod stvaranja i 
otkapljenju, a ta je slava Božja, Bog sam sre u svemu. 
I mi smo dovršili, preporučajući ovo lijepo bogosl 
djelo p_n. našoj inteligentnijoj katol. publici a ne samo 
svećenstvu. Ove su vjerske istine za svakoga važne i 
ozbiljne, jer nas sve čekaju, da se na nama izvrše. A 
Ove neke sitnice, s kojima se po našem mnijenju ne 
mogosmo sasma složiti, su zbilja sitnice, te ni u čem 
nijesu na uštrb velikoj vrijednosti i cijeni knjige. 
Knjiga imade u velikom oktavu 250 strana, papir 
je fin a tisak lijep i jasan. Jezik je čisti lijep, kao 
malo gdje u našoj znanstvenoj literaturi. G. pisae piše 
umjerenom fonetikom; ono malo jezičnih pogrješaka, 
su tiskarske. Dr. Ivan Gjuranec. 


Sveti Pavao. 
(Dalje.) 


Pavao je dakle u smrti Stjepanovoj protivnik kr- 
šćanstva, a poslie smrti Stjepanove sv. pismo njega 
osobito iztiče. Počeli su naime biesniti veliki progoni 
i krvoproliće u Jerusolimu, a kršćani razidjoše se po 
Indiji i Samariji (Aet. 8. 1). Kad nam je sv. pismo ie- 


| kojoj bit će Pavao odsele ,vas eleetionis.“ 


1 

| 
reklo svu sirahotu progona sn Du rieči 
magna, omnes dispersi sunt praoter npostaloa ta 
se pobliže baviti Pavlom, koji jo glavni a ; 
krvavoj drami. ,Dovastnbnt Beclesinm por i vj 
trans et trahana viros ac muliereg, trađebat "Mog ind 
diam.“ Aet. 8,8. ,Dosadjivaše crkvi, jop idjaša MEA | 
i vucijaše ljude i žene, te predavaše u tamnije e ta 
je sv. pismo sa par rieči vilo dobro karaktorizimi og 
postupak Pavlov. Pavao provaljuje u mima 1 ti 
valjuje na zadovoljne obitelji, rastavlja roditi nag 
djece, ženu od muža, pak ih poput tužna robi A 
pred sudove i baca u tamnice. Koliko li puta M tl 
taj način razorio mir i sreću u obitel! ij 
trepet vladao, gdje se je samo ime njegovo 
Koliko ih se sakrilo u gore i špilje, sam, 
njegovoj sveti! No suze, plač, jadikovke 
kršćana njemu ne smetaju: usuprot on je tim Pie 
čim je više kršćane pohvatao, tim mimiji, čim ih iji, 
zlostavlja, tim radostniji, šim više drugi povladju vi 


S. 


"Pominjaj| 
da Umak 
dobroćudnih 


| 
. . . . ju 
govim nedjelima. — Isti smisao imaju rieči: sd 
minarum et caedis in di cipulos domini“, Act 91 
sE. 


»dišući prietnjom i smrću na učenike Gospodnje,“ 


Da je Pavao doista pravi bič za kršća 
nam njeki dogadjaji iz sv. pisma, Dok je Pa, 
u Damasku poslie znamenite one prikaze i tamo w 
ciela tri dana u postu, molitvi i razmatranju pripray. 
ljao na apostolski rad, javi se Gospod Ananiji i šalje 
ga k Pavlu, da ga krsti i da mu podieli rukopolo. 
ženjem osobitih milosti. Sama pomisao: sastati 88 8ti- 
ranom kršćana, pridružit mu se, dapače poučit pau 
stvarima vjere, potrese Ananijom, Pak prem je Ananija 
čovjek svet i pobožan — a vidi se odatle, što ga je 
Gospodin na toliko: odlikovao — veliki strah i prene-| 
raženje ne dopusti mu, da bezodvlačno sliedi poziv Go-| 
spodnji, nego sav zabrinut reći će: , Domine, audivi a, 
multis de viro hoc, quanta mala fecerit sanetis tuis in 
Jerusalem, et hic habet potestatem alligandi omnes, qni 
invocant nomen tuum.“ Act. 9, 13 14. ,Gospode! ja 
čuh od mnogih za toga: čovjeka, kolika zla počini sv+ 
tim tvojim u Jerusolimu; i ovdje ima vlast od glavara 
svećeničkih, da veže sve, koji prizivaju ime tvoje“ A 
čime se umirio Ananija, čime se 'je :dao sklonuti, da 
sliedi nalog Gospodnji i da se priključi Pavlu — tom 
strašila kršćanstva? Odvažio se na rieč Gospodnju, prema 


ine Svjedoče 
VAO boravio 


Isto svjetlo baca na Pavla ono začudjenje kršćani 
kad se iznenada vidjelo Pavla, gdje u Damasku Eh 
razlaže nauk Kristov. Govorilo se tada: ,Nonne hic ge 
qui expugnabat in Jerasalem omnes, qui iga 
nomen istud: et huo ad hoc venit, ut vinetos illos A 
ceret ad principes sacerdotum.“ Aet. 9. 21. ,Nije M a 
onaj, što gonjaše u Jerusolimu one, koji ko. 
ime ovo, i ovamo za to dodje, da ih povezane vi 
glavarom svećeničkim.“ Kršćani dakle Damaska 


la u svome građu, vide ga, poznaju ga, ta poznat | 
i edobro i Židovom i kršćanom. Vide ga, no vlasti- 
bd očima ne mogu vjerovati: njegova zla prošlost čini 
samnjaju, je li sbilja_ onaj, što no oduševljeno pro- 


ovjeda u Damasku, Pavao, ili da nije netko drugi, 

vlu vrlo aličan. Odatlo ona propitkivanja, koja spo- 

M gv pismo, a u njima možemo jošte čitati i to, | 
y | 


nisu ni Židovi na prvi mah vjerovali, da se je Pa- 
o obratio, da su mislili, da se on tim lukavim sred- 
om služi, ne bi li time lakše kasnije progonio kr- 
ino, upoznavši njihov život, običaje, pogrješke, u 
Iće, da su se i medj kršćani i židovi porodila naj- 
nsvija mnienja_o glasovitom obraćeniku. Tako se nije 
pal ni u Jerusolimu vjerovalo, dok nije Barnaba medj 
amošnjim kršćanima razpršio svaku sumnju. 

Ovako dakle žive i radi Pavao prije obraćenja. 
Qo je trepet kršćana, ponos židova, prvi borac židov- 
Igra, najveći protivnik propagande kršćanske. Pavao je 
[mjljepša nada Židova. — Obično se u mlade ljude po- 
glavljaju sve nade naroda, a njihova revnost i odašev- 
enje ne će da dopuste, da se samo časak pomisli, da 
lo kad vjerom krenuti. Tako je bilo i u Pavla: njemu 
lie slobodno provaljivati u kuće, daja mu se preporučni i 
lmštitni listovi, da mu se i time pomogne u opaku za- | 
paku itd. Pavao zajedno sa svojom pratnjom predstavlja 
njodvažniju četu protiv crkve, u ono nekoliko godina, 
do ga vidimo kao dušmanina Kristova. — On je naj- | 
ičniji representant one borbe, što no ju židovstvo | 
odi protiv kršćanstva, a u konačnoj pobjedi židovstva 
— o kojoj se onda ni dvojilo nije radi maloga broja | 
[kršćana — imao je Pavla zapasti najljepši slavoluk. Sad | 
gledajmo čudo nečuveno! Pavao postaje kršćaninom, 
postaje apostolom, Sad da nam je zaviriti u židovski 
tabor! Kako se ondje na Pavla viče! Prvim glasovom 
nije se za cielo vjerovalo — ali doskora morao je svatko 
|Wlastitim očima gledati tu sramotu. U obraćenju Pav- | 
lova vide Židovi najveći udarac po svoju vjeru, vide 
[veliku ranu na cielom narodu Izraelskom, koja prieti, | 
da .će otrovat cielo tielo, vile ili barem ozbiljno sum- | 
njaju o konačnoj pobjedi kršćanstva, a padu Židovstva. 
Iodlučiše ubiti Pavla... Neka ga nestane, kad je svim 
na ruglo, sramotu, porugu, dš na očitu štetu najvećih | 
Metinja židovskih. ,Consilium fecerunt in unum Judaei, 
Ut eum interficerent. Custodiebant autem et portas die 
Bo nocte.“ Aet. 9, 23. 24. ,Dogovoriše se Židovi, da | 
ga ubiju, te čuvahu vrata dan i noć.“ Bilo je to u Da- 
masku, gdje je najprije Pavao propoviedao. Spasi ga | 
Oprez učenika, koji ga noću u košari spuštaju preko 
zida gradskoga i šalju u Jerusolim, da se tamo izvrgne 
Donovnim navalam od strane Židova. 

Sada, kad smo vidjeli u Pavlu biesna progoni- 
kelja crkve Isusove, gledajmo i obraćenika. Što je pak || 
bti svem tom vrlo čudnovato, neobično, nečuveno, i što 
će nam sigurno odmah u oči pasti, jest, da se obra- 
Ćenje Pavlovo ne sgadja polagano, postepeno, već izne- 


si 
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nada, u jednom trenu, Takav nenadni, momentalni pre-| 
okret jest nečuven. Obično im2de više predteča: sumnje, | 
mnoge misli, velike dočevne borbe itd. Kako je pak u| 
Pavla? Je li on možda prije obraćenja barem u čem | 
popustio od svoga osvjedočenja? Je li barem ponješto | 
ohladila njegova mržnja protiv kršćana, ili je li malo 
samo sklonosti pokazao prema kršćanstva? Nit naj- 
manje! Dapače put u Damask — njegov zadoji atentat 
imađe isti cilj, koji i svi njegovi zločini 
već baš na ovom putu sprema 


na crkvu - 
do nada. Na samo to, 


| go Pavao, da avrši najljući napadaj, kakav možda nije 


nikad jošte pokušao. U ta ssrhu opasao se jakom prat- 
njom, obskrbio raznim pismima, da mu posluže kod 
tamošnjih oblasti. Moguće je i to, da nije Pavao niti 
putovao dosele tako daleko po ovome posla, već ze je 
po Jerusolimu i okolici zadržavao. Cielim putem imao 
je sigurno dogovore s pratnjom svojom, kako bi se 
najuspješnije mogla izvesti navala ova na kršćansku 
obćinu, pak i sam je mnogo odlaka i planova učinio u 
tom smisla. Ieto primiće se Damasku. Sad stopram 
oćsti najveću mržnja protiv kršćana, u kojoj bijaše baš 
pohlepan za njihovom krvi. Al u tom trenu obasja ga 
svjetlost sneba: Pavao pada na zemlju i sluša glas 
Isusov. I eto u tom trenutku Savao postao je Pavao, 
protivnik Krista postaje apostolom naroda Ovaj tre- 
nutak odlučio je cielim Pavlovim životom. U njem vidi 
Pavao svoj opaki život: vidi, da putem ovim dalje ići 
ne može i ne smije. Ne može, jer čuje iz neba važne 
rieči: ,Duram est tibi contra stimulum calcitrare* — 
(Aet. 9. 5.); ne smije, jer mu prikaza jasno dokazuje, da 
mržnja njegova nije naperena protiv čovjeka, već pro- 
tiv samoga Boga. 

Pavao dakle vidi, da je na zlu putu, a imađe ta- 
kodjer ozbiljnu nakanu promieniti svoj život. Za toi 
pita Gospodina: ,Domine, quid me vis facere?+ Act 9. 


| 6. Gospode, što hoćeš da činim?“ To će mu Gospodin 


objaviti u Damasku, pak ga za to vodi pratnja u grad, 
gdje Pavao proboravi tri dana u molitvi. postu i raz- 
matranju. U to vrieme objavio mu Isus svoj nauk. Za 
tim dolazi k njemu Ananija, postavlja mu ruže na glavu, 
povraća vid, daje mu sakramenat sv. Krsta. ,Savle 
brate!“ pozdravlja Ananija Pavla, a prije ga je poziv 
Gospodnji, da ile k Pavlu, enako potresao! Polaganje 
ruku ne znači Duha sv., jer moguće, da nije Ananija bio 
niti svećenik, već bi to imao biti jedino znak, kojim 
se za nekoga prosi milost i blagoslov. Tako je eto po- 
stao Pavao ,vas electionis“ -posuda izabrana“ ; 
dužnosti pako, štono ih je tim na sebe uzeo, izražene 
su u Act. 9. 15.: ,ut portet nomen meum coram gen- 
tibus“, ,da iznese ime moje pred neznabožce“, i u Act. 
26. 16—18.: ,testis et minister, ut aperiat oculos, ut 
convertantur a tenebris ad lucem et a potestate satane 
ad Deum“ — ,svjedok i sluga, da im otvorio oči, da se 
obrate od tame k avjetlu i od oblasti sotonine k Bogu.“ 

Pavao govori vrlo često o svom opakom životu i 
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obraćenju, On razmatra potanko svoje obraćenje u e, 22 
i 26. Act: u e. 22. razlaže ga vojvodi Lisiji, a u e. 
26. tumači ga pred kraljem Agripom. Ta znamenitili 
dogadjaja u životu svatko se rađostno sjeća, a tim ra- 
destnije, može li se njima dičiti i ponositi, ili jesu li 
zli, .može li ih bad kako opravdati. Pavao pak našno 
je liepu izpriku za sebe, kad veli, da je odviše rov- 
novao za Mojsijev zakon, da je po zakonu bio sasvim 
čist itd. Tako n. pr govor Pavlov pred kraljem Agri- 
pom glasi: ,Et ego quidem existimaveram, mo adrersus 
nomen Jesu Nazaraeni debere mulia contraria agoere. Ft 
per omnes synagogas frequenter puniens e0s, compelle- 
bam blasphemare: et amplius insaniens in eos, com- 
pellebam usque ad exteras civitatest Act, 26. 9—11. 
»Tako i ja mišljah, da mi valja mnoga zla činiti protiv 
imena Iusa Nazarećanina. I po svih sbornicah mučeći 
ih često, nagonjah, da hule na Isusa; i odviše mrzeći 
na vje, gonjah ih tja do tudjih gradova.“ Pavao dakle, 
kako se iz toga vidi bio je toga uvjerenja, da mu je 
sveta dužnost raditi protiv nauka Kristova, a ta mu je 
dužnost tako na srcu, da bi radio protiv samoga sta- 
roga zakona, kad bi u toj borbi ostao neutralan. Pavlu 
dakle lebdio je neprestano pred očima cilj“ njegov: pro- 
goniti, srušiti crkvu božju. Cilj ovaj bio je u njegovim 
očima tako uzvišen, tako plemenit, da je cieli život i 
rad Pavlov imao biti samo sredstvo njeko, kako da 
on shu svoju poluči. Time i sam Pavao opravdava 
svoje opačine, a zaključuje svoju obranu time, da je po 
zakonu bio sasvim čist, 
(Dalje ća sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. Za svećenički dom“ uplatiše nadalje: Dr. 
Suk Feliks 50 for. Medvedec Nikola 10 for. Horvat 
Marko 10 for. Tišler Josip 10 fr. Valentain Josip 12 fr. 
Golek Matej 5 for. 
U Zagrebu dne 19. studenoga 1894. . 
Sljepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


Rim. (Papinske konferencije.) Dne 5. o, m. 
držana je pod predsijedanjem papinim četvrta konfe- 
rencija za sjedinjenje istočne crkve sa katoličkom. Sjed- 
nica je trajala od 11 sati prije podne do 2 sata po- 
slije podne. Nazočne su bile iste osobe, kano i kod pr- 
vašnjih triju konferencija, izuzev melhitskoga patrijarha, 
koji je izostao poradi boležljivosti. Peta sjednica bila 
je urečena za 8. 0. mj. Što se je na tim konferencijama 
dosele zaključilo, čuva se tajnom. U mjerodavnim kru- 
govima ističe se ipak kano poglavita ideja tih kenfe- 
rencija, da se iz nova potvrde i sačuvaju osobite povla- 
stice istočnih patrijarha, kako bi disiđenti akcijom sa- 
mih sjedinjenih istočnjaka laglje bili privedeni k jedin- 


stvu sa katoličkom erkvom. "Tim so hoće onima poka. 
zati, da so tu nipošto ne radi o tom, o bi se intoz, 
njaci ,polatinil“, već jedino da opet priznadu vrhovni 
ugled Petrova nasljednika, od koga su u početku Primili 
obrede svoje i povlastice. Drugim riječima: sjedinjeng 
iatočne crkve sa kojih osam milijuna katolika neka budu 
središte, koje će vlastitom akcijom te zgodnim sredstvima 
privlačiti nesjedinjene istoga obreda k jedinstvu sa Nri- 
stovim namjesnikom na zemlji, kojemu su tisuću Ro- 
dina, naime sve do Photijeva i Cerularijeva raskola bil; 
pokorni. Od ovih sredstava, koja su u konferenciji pred- 
ložena, da se njima podupre akcija sjedinjenih istočnih 
crkvi, poznata su nam dosele dva. Prvo je, da se osim 
Propaganda ustroji nova kougregacija pad fovendam unin- 
nem“; drugo pak jest, da se podignu na istoku grčke 
škole. Glavna bo zapreka sjedinjenju, kako je poznato, 
jest na istoku raširena i duboko uvriježena predsuda, 
da Rim kao središte ,latinizma“ samo za tim ide, kako 
bi sasvim absorbirao istočnu crkvu t, j. ,helenizam“, pak 
da uništi sve osebnosti i sva privilegija istočnih crkvi, 
Obadva spomenuta sredstva mnogo će, bez sumnje, k 
tomu doprinesti, da se ova predsuda uništi. Istočnjaci 
upoznat će ovako bolje i jasnije značaj katoličke crkve, 
njezin katolicitet, njezino poštivanje zakonitih privile- 
gija i tradicija svake crkve napose, i njezine simpatije 
za istočnjake. Nova će kongregacija biti vječni i očiti 
dokaz da Rim za ničim drugim ne teži, van za jedin- 
stvom sa papom, koji je po Hristovoj. ustanovi, kao 
zekoniti nasljednik svetoga Petra, vidljiva vrhovna glava 
crkve. Jedinstvo naime i to vidljivo jedinstvo jest jedno 
od bitnih biljega crkve Hristove, koja je takogjer vid- 
ljivo društvo. To već najstariji sveti oci ističu, i vele, 
da se po tom vidljivom jedinstvu najlaglje upoznaje koja 
je prava Hristova crkva, a koja nije, te nm. pr. sveti 
Ambrozije naprosto tvrdi: Ubi Petrus, ibi Ecclesia. Za 
ovim dakle jedinstvom prema vojji i odregjenju Božan- 
skoga Spasitelja teži očinsko i plemenito srce velikoga 
Pape Leona XIII. — A komu to može u svakom ob- 
ziru više koristiti nego baš nam Slavenima? 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III, reda: Mihaljević Stjepan, 
trgovac, Kročić Tereziju, supruga učitelja u Dubočcu, Pišk 
Roza iz Blata župe Stupnik. Kabalin Antun Mikulin u No- 
vom Zvekić Augustin, poljak u Velikoj. Obitelj Jure Hrbića 
u Hruševcu kbr, 8, dolj.. Stubica. Huić Marko iz Hruševca, 
Hrvat Ferdo, kralj. finane, tajnik u Vukovaru. Virant Ivka, 


| učenica III, razreda u samostanu milosrdnica u Zagrebu, Mar- 


tinae "Tomo, Valentak Marija, Juriča Ivan, Kefelj Imbro iz 
Sv. Ilije Obrež Žličar Danko u Karloveu. Stričić Antun u 
Kičeri, Stemberger Ivanji u Dragi kraj Rieke, Bedenko Fra- 
njica u Samoboru, Stanque Marko, poljodjelne u Dubravčaku. 


- 
CoA opggmo:-[Vv-reo 


Urednik dr. Josip Volovi6. 


Tiskom €. Albrechta, 


KATOLIČKI LIST. 
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Broj 47. U Zagrebu, 22, studenoga 1894. Tečaj XXXXYV. 


vaj list izlazi svak i i š =a = 

.— 

a u Zagrebu kod uredničtva un dbiik ajn Prodbrojit go može i na pol, pače i na četvrt godine kod avake kr, pošte, 
adbiskupskom sjemeništu. — Predplata prima so kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćtju. 
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Osuda Haeekelizina. obrelo, Ti su listovi šutjeli i ovom zgodom, 
Nedavno dopala nam je ruku brošura sa na- Valid oi dinin ia) paž 
. Pr : x i se u njoj taj ,»Vor- 
ee o Boa aaa Ernest Haeckel in Jena | kiimpfer des Darwinismus“ und ,Kim- 
pfweise.“ — Eine erwiderung | pfer filr die ungeschminkte Wahrheit*“ 
von Prof. dr. Otto Hamann. Gčttingen. Ta | — kakovim se Haeckel vrlo rad di i 
brošura jest zapravo nova osuda Haeckelizm /mo- | kazuj Pin hello: milo Mt in sno js 
valni -poras Korjska. koli je kas : a, mo- | kazuje u pravom svjetlu. Bilo bi im samo na 
znao uplivisati na dueta inijanjei raobtakeličta <; ka ob el oak 
ik grom kraji nij je naobraženom | više ne oslanja na Haeckelov ugled, budući 
jjetu, p rugovima učenih naravoslo- | da se taj čovjek — kako mu Hamann di- 
ne gotovo zavladati, Haeckelu se naročito | ljem u svojoj brošuri dokazuje — nije uste- 
imade pripisati, što se darwinizam razvio bješe | zao ni od kakvih, pače i nedopuštenih 
do najekstremnijega materijalizma. Njegovim bo | sredstava, kad je trebalo, da svoje pred- 
navlastito revnovanjem za nauku descendencije, | sude svijetu prikaže kano dokazanu 
ili pravije aseendencije, već se dotle bilo do- | zgoljnu istinu. To je zaista najveća tužba 
tjeralo, da se niko više nije usudio sumnjati o protiv kojega mu drago naučnjaka, i ako mu se 
darwinizmu u smislu Haeckelovu, ako nije bio | dokaže, ravna je njegovu moralnomu uništenju. 
rad izvrći se smijehu. Svakomu bio lajk u na- Naročito vrijedi to glede naučnjaka u onoj grani 
ravoslovlju, ili pak stručnjak, valjalo je progu- | znanosti, za koju se pravom interesira vasko- 
tati svake vrsti naziva, ako nije htio da se po- | liki svijet, ne samo naobraženi, već i onaj nižih 
kloni slijepo i duboko ,čistoj istini“ Haeo- | razreda; u znanosti, velim, naravoslovnoj, gdje se 
kelovoj. Takav je za cijelo dobio epitet: ,mrač- | govori takogjer o postanju čovjekovu s kojim 
njak“, ,natražnjak“, ,klerikalac“ ,jezuitski mi- | su pitanjem opet mnoga druga usko svezana 
ćenik“; ili pače gotovi jezuita“ — sve da- | kao primjerice pitanje: 0 duhovnoj naravi čo: 
kako sami znanstveni dokazi u prilog ,čistoj | vjekovoj, te tolika pitanja o religiji 
istini.“ Za čudo, kako u dugom nizu godina | etici, it. d. Ako istraživalac u toj znanosti, 
ništa nije bilo kadro potamniti Haeckelove slave: budući pun raznovrstnih predsuda i aprioris- 
ni prigovori naravoslovaca zamjerne veličine, | tičnih zaključaka, prikaže svijetu nešto kano 
ni osnovane sumnje njegovih učenika, i što je | gotovu činjenicu, od samoga njega tobože za- 
najčudnovatije, ni iste znanstvene blamaže toga | paženu, koje zaista nikada vidio nije, a kojom 
silnika. Haeckel osvojivši jednom za se javno | bi se imalo riješiti veleznamenito kakvo prirodo- 
mnienje, bio je protiv svega toga dovoljno za- | slovno pitanje; to se taj istraživalac nije ogri- 
štićen. Dokazalo mu se s više strana kako se | ješio nekom običnom zabludom, koja se lako 
krupno. protiv istine bio ogriješio, nu koja korist, | dade ispraviti, već je takav prevario čovječan- 
kad sve to široj publici nije došlo ni do ušiju. | stvo, u kojega uopće nema podobnosti e bi 
Dnevni listovi —- te tvornice javnoga mnijenja | dotično istraživanje samo ponovilo i tako po- 
— kako bi vazda. velikim talambasom širili grješku ispravilo. 
Haeckelove bludnje i varke, tako su opet la- | | A to naročito Hamannova brošura doka- 
kavo šutjeli, kad godijer bi se u njegovim | zuje protiv Haeckela. Mislili smo, da ne će biti 
znanstvenim istraživanjima“ što kriva | nezgodno i bez koristi, ako po mogućnosti iser- 
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Pimo sadržaj navedene brošure; neka se i opet 
vidi, kakovo plemenito oružje znade rabiti ne- 
vjeri, kad hoće da utrne ili bar potamni svjet- 
lost kršćanske istine. 


Brošura osim predgovora (I—VI.) imade 
55 strana. U prvom dijelu (str. 1—21) navodi 
Pisac riječi glasovitih nekih naravoslovaca, na 
koje Haeckel takogjer bješe navalio, jer nijesu 
htjeli da slijepo  priznadu njegovu  ,čistu 
istinu.“ U drugom dijelu (str. 21—41) brani 
se pisac od Haeckelovih kleveta, a u trećem 
(str. 41—55.) navodi riječi naravoslovca Arthura 
Drews a, koji osugjuje darwinizam, resp. haec- 
kelizam, a hvali Hamanna zbog srčanosti, ko- 
jom je ustao protiv materijalističke predsude 
Haeckelove, Megju Hamannom i Haeekelom 
planu očita parnica. Zbog velikih pogrda Ha. 
mannu već prije nanesenih, morade Haeckel 
platiti 200 maraka globe i pokriti 9/10 sudbe- 
nih troškova.) 

: Profesor Hamann, nekoć učenik Haeckelov, 
napisa naime djelošj, kojim brani doduše teo- 
riju evolucije do stanovitih nekih granica, nu 
odlučno pobija na temelju dokazanih činjenica, 
evoluciju u smislu Haeckelovu. Toga radi spo- 
čitnu mu Haeckel, da je svoju knjigu napisao 
lih za ministra bogoštovlja Žedlitza; ovaj da 
ga je za to pozvao u Berlin; da mu je u to 
ime udijelio visoko mjesto, imenovavši ga pro- 
fesorom. Što više, Haeckel ga obijedi i tim 
da stoji u ,»svezi sa jezuitima“, ,da se je 
ovima prodao.“ Sve ove gadne potvore nazivlje 
Hamann naprosto ,fantazijom i lažju“ 

to se tiče naročito Hamannove ,prodaje jezni 
tizmu“, ovu Haeckel izvodi odatle, što Hamann, 
kao suradnik Lista ,Oesterreichiches Li- 
teraturblatt“, ovamo šalje svoje izvještaje 
o znanstvenim zoološkim radnjama. Taj pako 
List izdaje poznato katoličko društvo ,Leo- 
Gesellschaft.“ 

Ove i slične klevete pobija prof. Hamann 
u spomenutoj brošuri. Na tu obranu vlastitoga 
poštenja i znanosti, koju zastupa, prisilili su ga, 
veli, i mnogi prijatelji, naročito pismo jednoga 
vrlo uglednoga naravoslovca, čijega imena ne 
spominje, koji mu u svojem listu na dušu 
stavlja: ,Po mojem sudu ispunjavate dužnost 
spram znanosti, ako pomognete nevaljale ele- 
mente iz njezina brama istjerati To dakako 
niti je laki, a niti zahvalni posao, pak se to i 
ne da posvema izvesti. Nu mislite na to, da 


') Hamann je imao platiti 80 maraka poradi dviju 
uvredljivih riječi, i namiriti 1/10 sudbenih troškova, 
*) Eutwicklungslehre und Darwinismua, 


Eine Entgegnung auf Virchows Rede, 


ta dužnost ostaje vazda na onomu, 


t komu ug 
prvomu ponudi,“ 


I. 


»Čemu zapravo — pita profesor Hamann 
— obarati se jošte na Ilaeckela, toga »Vorkiim. 
pfera“ darwinizma? Ta on je pred sudištem 
znanosti već 'osugjen, budući da se toliko Puta 
hotimice i teško ogriješio protiv istine, Pa ipak 
treba ga raskrinkati, treba ga navlastito široj 
publici pokazati u pravom svjetlu, jer ova ne 
može da pojmi, te je mnogo toga što joj HMaec. 
kel bješe prikazao kano činjenicu i zgoljnu istinu 
ništa van puka fantazija, ili u najpovoljni. 
jem slučaju nedokazana hipotes. K tomu 
valja znati, da Iaeckel stoji na čelu cijeloj 
jednoj školi, pak se za to njegovim riječima 
nasploh više vjeruje, nego li riječima bilo ko. 
jega mu drago učitelja; a da i ne spomenem 
besprimjernu bezobzirnost u borbi, kojom na. 
pada ne toliko samu stvar, koliko više osobu 
svoga protivnika. Što si je taj čovjek u tom 
pogledu dosele već dopustio, nečuveno je u svoj 
povijesti zoologije. S tih osobito razloga nije ni 
moguće Haeckelu, kad na čovjeka navali od. | 
govoriti odmah na pojedine klevete, te ih us- 
pješno suzbiti Da se pravo ocijene treba tako. 
gjer iz drugih njegovih spisa i polemika po- 
kazati način, kojim se običaje boriti za čistu. 
istinu“; pak evo i za to nekoliko primjera. 

Berlinski biolozi svjetskoga glasa: 
Virehow i Du Bois-Reymond više su. 
puta o Haeckelovim djelima izrekli stvarnu kri- 
tiku. Naročito je Virchow uvijek bio veliki pro- | 
tivnik tomu, da bi se teorija descendencije uno- | 
sila u školu, kano dokazana činjenica. Haeckel | 
bi mu vazda odgovorio podlim sumnjičenjem. | 
Pa kad je Virchow u tom smislu govorio i na 
pedesetom sastanku njemačkih naravoslovaca g. 
1877. uzvrati mu Haeckel posebnom brošurom 
»Freie Wissenschaft und freie Lehre.“ 


On veli: ,Mnogo se puta pitalo, zašto su baš | 
dva tako znamenita berlinska biologa, kao što 
su: Virehow i Du Bois-Reymond upotrebila ovu 
svečanu zgodu da bace strjelicu protiv 
napretka i slobodne znanosti? Živo odo- 
bravanje, kojim su obojica — Virchow još obil- 
nije nego Du Bois-Reymond — počašćeni od 
kleraisvih drugih neprijatelja du 
ševne slobode, bez sumnje opravdava to 
pitanje. Ja mislim da mogu na to odgovoriti. 
Pak, jer me ne veže ni počitanje spram berlin: 
skog znanstvenog sudišta, a niti briga poradi 
gubitka uplivnih berlinskih koneksija, kako veže 
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većinu mojih istomislećih drugova, to ni malo 
po oklijevam, da ovdje kano i drugdje, po- 
šteno svoje uvjerenje iskreno i otvo- 
reno izrečem, ne pitajući za gnjev, što će ga 
možebit mnogi pravi 1 začasni tajni savjetnici 
osjetiti, kada čuju čistu istinu.“ 


Ogobito kler igra vazda u Hneckela ve. 
liku ulogu! A Virchow kleru na čelu! "ko da 
so pri tom uzdrži od smijeha! Pak ono pogr- 
gjivanje svojih drugova, koji jednako misle 
kano i on, samo što kukavice, poradi svojih 
berlinskih _koneksija, nemaju area da otvoreno 
govore, dočim on junačina iskreno i otvo- 
reno svoje pošteno mnijenje izriče! Haec- 
kel ne može ni pojmiti, da bi i drugi koji 
razlog osim obzira ljudskoga njegove drugove 
mogao priječiti, da ne govore onako kano on. A 
kovim istim muževima, što ih je danas po- 
grdio, doviknuvši Virchowu: ,Virehow ni 
sam ne zna koliki je neznalica u mor- 
fologiji!“ išao je sutra molit za stipendiju 
ime putnih troškova na Ceylon! Članovi aka- 
demije, iza tolikih potvora i uvreda, odbiše mu 
dakako molbu. 


(Dalje će sliediti.) 


Njekoliko bilježaka biskupa Hrena, 
Priobćio J. Barla. 


Toma Hren (Chrdn) spadao je jamačno medju naj. 
umnije, najradinije i najalavnije biskupe, koji su ikad 
sjedili na biskupskoj stolici ljubljanskoj. Vrieme, kad je 
on upravljao svojom biskupijom, bilo je veoma burno 
Svuda su se opažali pogubni tragovi reformacije, koja 
je biesnila osobito u Kranjskoj. Biskupija je bila raz- 
komadana, narod izerpen radi turskih vojna. No sve to 
nije strašilo plemenitoga muža, kojega je uviek sokolilo 
geslo: ,'Terret labor, aspiće praemium.“ 


Rodio se Hren u Lijubljani dne 13. studenoga 
1560, Otac mu Leonardo, protestanat, bio je ugledan 
gradjanin, kasnije takodjer načelnik i zemaljski zastup- 
nik. I Toma je kao djak na bečkom aveučilištu pri- 
stajao uz novotarije, ali kad je iza namišljenoga odlazka 
svoga u Italiju opasno obolio, zavjetova se, da će biti 
katoličkim svećenikom, što je on takodjer izvršio. Već 
god. 1588. bio je zaredjen i još iste godine posta ljub- 
ljanskim kanonikom, i mjesto poznatoga luterana i slo- 
venskoga pisca Primusa Trubara propovjednikom ljub- 
ljanske stolne crkve. Upoznavši njegove liepe sposob- 
nosti i njegovu radinost, preporučio ga je biskup Ivan 
Taučar sebi za nasljednika, što i posta god. 1597. Na 
slavu katoličke vjere i korist svoga naroda biskupovao 
je Hren sve do svoje smuti dne 10. veljače 1680, 


Ne ću da govorim o čovjeku, koji ja svojom od- 
lučnošću zadao smrtni udarac protestantizmu medju Slo- 
venci te tako svoj narod opet priveo u spasonosno 
krilo katoličko crkvo, na ću spominjati kakovom je apo- 
štolskom revnošću  izvršivao svoje biskupske dužnosti 
(o čem imađemo mnogo primjera u njegovih zapisnicih), 
niti ću da spominjem kako je njegovao znanost i umjet- 
nost Spomenut ću samo njekoliko njegovih bilježaka, 
koje će zanimati i nas Hrvata, pošto je već onda bilo 
medju Hrvati i Slovenci vrlo tiesno ohćanje. 

U našoj dragocjenoj metropolitanskoj knjižnici na- 
lazi se medju knjigama slavnoga kranjakoga porjestni- 
čara Valvazora!) takodjer ordinacijaki zapisnik biskupa 
Taučara i Hrena_ od god. 1589. do god 1612. Val 
vazor posudio si je valjda taj zapisnik, a pometnjem 


| došao je s njegovimi knjigami u Zagreb, jer drugi nje- 


gov dio nalazi se u ljubljanskoj biskupskoj knjižnici. 
U tom zapisniku zabilježeni su svi, koji su primili onih 
godina bud niže, bud više redove. Već radi toga je 
zanimiv taj zapisnik, jer je kod svakoga zabilježeno 
njegovo rodno mjesto, znanje, ponašanje i osebujnosti. 
Nu Hren je tu zabilježio i drugih zanimivosti, n. pr. 
gdie je kada dielio sv. potvrdu, posvećivao crkve, ovr- 
šivao jubileje, i druge neke potankosti tadanjez vremena. 

Medju zaredjenici nalazimo mnogo naših zemljaka 
iz svih hrvatskih pokrajina, najviše dakako iz naše 
nadbiskupije zagrebačke. Spominju se tu i glagoljaši, 
koji su se onda sigurno i u zagrebačkoj biskupiji na- 
lazili Tako je zaredjen god. 1589. neki Andrija Lingo, 
koji doduše nije bio Hrvat, ali je poslie službovao kod 
zagrebačkoga kaptola i donio svjedočbu, da ima do- 
statno znanje ,de missa Croatico idiomate legenda “ 
God 1590. primio je niže redove neki Toma Lobor, 
(Loborinus), gradjanski sin in Varaždina, a Zagrebčanin 
Ivan Ivanić, ,laborans interdum capitis dolore“, poddja- 
konat. Iste godine i istoga dana (7. travnja) primiše sv. 
red i dva zagrebačka kanonika Gašpar Urnoci (Vernocy) 
i Ivan Nardinus.*) Sve ove redio je jošte biskup Taučar 

No već god. 1600. dne 1. travnja nalazimo Hrena, 
gdje redi u djakona glasovitoga Hrvata, kasnije biskupa, 
Petra Domitrovića, iz Oštrea. Domitrović bio je već od 
god. 1595. zagrebačkim kanonikom, subdjakonat primio 
je od biskupa sekovskoga god 1998, a djakonat, kao 


!) Razna su mnienja, kako je dospjela u Zugreb ova 
velezanimiva knjižnica, Jedni kažu, da ju je zagrebački bi. 
skup Ignacije Mikulić kupio od Valvazora za skupe novce, 
No vjerojatnije je, što nam potvrdjuje listina koja je nadjena 
nedavno u karlovačkom samostanu, da je Valvazor tu kojiz- 
nicu biskupu poklonio (spontane pro Perpetua memoria do- 
naverit), jer tako piše ojegov rodjeni sin Fra Alojzije, koji 
je jedno vrieme bivao u karlovačkom samostanu, da sklone 
biskupa Martina Brajkovića, da ga šte prije zaredi. GL A 
Koblar: Dom in svet, 1891, str, 96. ši 

2) Prvi bio je kasnije arhidjakon de Keml 
riktor sjemeništa u Bononiji, kasni e arhidjukon 
B. 1637, gorički arhidjakon, 


ek, a drugi 
de Besia, a 


* 
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Što prosbiterat na uskrsni utorak, dozvolom papinskom 
nextra tempora“, Hren je kasnije sam pripisno, da je 
Domitrović nasliedio biskupa Brntulića god. 1614. (ima- 
novan bi već god, 1611.). Iste godine primi niže redove 
takodjer Stjepan Čaić a djakonat Pavao Fabricius. 23. 
rujna iste godine spominje se prvi glagoljaš, koji je 
primio av. red od Hrena, a to je Antun Zupanić, iz 
senjske biskupije ,cum  lieentia electi Episeopi Zeg. 
Marci Ant. de Dominis.“ Isti je rodjen od plemenitih 
roditelja i zaredjen ,ad titulum sui patrimonii. Doc- 
trinae sufficientis in suo Idiomate glagolitico.“ 

Sv. red primiše iste godine jošte Vineencije Mi- 
slenović i Fra. Vid Goloišić, monah iz samostana sv. 
Pavla prvoga pustinjaka u Remetah, a subdjakonat ka- 
nonik zagrebački Blaž Napuli-Dvorničić, rodjen u Ko- 
privnici od plemenitih roditelja. Valjda bilo mu prezime 
Baltazar, kako je zabilježio i Matković u svojoj ,Re- 
eenziji.“ Napuli učio je u Bononiji, bio je doktor filo- 
zofije i prava, a bio je god. 1811. i generalni vikar, 
Preminuo je 24. ožujka god. 1624. 

God. 1601. spominju se: Juraj Šalković iz bisku- 
Pije zagrebačke (niže redove); Juraj Tuškan iz bisku- 
pije zagrebačke (presbiterat), koji je bio zarobljen pri- 
godom bune u Madjarskoj od Tatara, ali je sretno po- 
bjegao; glagoljaš Ivan Vitezić iz Krka (djakonat i pres- 
biterat) i Gašpar Stadler (Stantler), koji nije bio doduše 
Hrvat već Niemac iz Wirzburga, ali je znamenit zato! 
jer je redjen ,ad instantiam“ Petra Luže (Louscha) 
župnika karlovačkoga, kojega je takodjer nasliedio i 
umro kao župnik karlovački god. 1610. Spominje se tu 
i Dalmatinac Ivan Ostaković, koji primi god. 1602. od 
Hrena takodjer i više redove. 

Za nas Hrvate zanimivo je osobito to, da je bi- 
skup Hren utemeljio župu u Petrinji, premda naš še- 
matizam spominje, da je utemeljena župa ondje tekar 
god. 1677. Na svom putovanju u Sisak i Petrinju god 
1601. (o kojem ću kasnije priobćiti čitavo njegovo iz- 
vješće) uvjerio se je plemeniti biskup, kako je težko 
narodu u Petrinji bez crkve i bez duhovnoga pastira, 
pa je zato odlučio, da ondje utemelji župu Petrinju je 
sagradio na onom mjestu, gdje utiče rječica Petrinja u 
Kupu silni pača bosanski Hasan, upoznavši da je po- 
ložaj onoga mjesta vrlo zgodan za tvrdju. Već 18. travnja 
1592. narasle su zidine nove Petrinje hvat i pol visoko 
od zemlje. Tjedan dana kasnije metnuli su u tvrdju 
topove, objesili na zidine 20 turskih barjaka i u znak 
veselja izbacili iz pušaka 8000 hitaca.!) Petrinji dao je 
Hasan paša za zapovjednika odvažnoga Rustanbega, koji 
je bio medju onimi riedkimi turskimi poglavicami, koji 
su odnesli živu glavu iz boja kod Siska. No već god. 
1594, oteli su naši Turkom Petrinju, a iztaknuo se je 
kod toga osobito hrvatski general i kranjski zemaljski 

') GL A, Koblar: Boji na Krajinah in zmaga pri 
Sisku pred 800 leti,“ Izvestja 1898. str. 128. 


kapetan Juraj Lenković, Potrinja bila je dakle ii 
šena, dakako nije bilo tu ni traga o službi bošjoj | 
o duhovnoj pastvi, a tomu je doskočio ljubljanski bi. 
skup IIren. nena 

U augustu god. 1601. posjetio jo biskup Hren Pa. 
trinju, i uvjeriv se, da bi trebalo ondješnjemu stanov. 
ničtvu barem kakove takove crkvice, obećao im ja, 


i : da 
će im on sagraditi drvenu crkvicu, Što je on obećan, 
to je i izpunio. Već u listopadu poslao je on onamo 


svoje ljude sa gradjom'), tako, da je mogao već god, 
1608. zapisati u svom zapisniku sliedeće: , 18, Soptem. 
bris reuersi sunt Fabri nostri Lignarii ex Petrinja por- 
fecto totaliter sacello ac Turri ibidem nostris sumptibug 
et materia binc ratibus") missa, aedificata pro militiae 
Praesidii illius spiritali aedificatione et consolatione, 
Laus Deo.“ 

*Ne samo, da je sagradio biskup Hren u Petrinji 
drvenu crkvicu, on joj je poslao takodjer i svećenika, 
a taj je bio Slovenac Mihael Ksilurgus (Tischler) iz St, 
Jerneja ili Jarnika u Dolnjoj Kranjskoj, pitomac ljub- 
ljanskog biskupa. Tišler primio je 6. travnja 1602. dja- 
konat, a 21. rujna iste godine bio je predložen za re. 
djenje, nu, ,quia non habet aetatem, ut dicit ipsemet, 
et pueriliter agit, rejiciatur, quoad annie, moribus, digci- 
plina, virtutibus et mortificatione .maturescat,“ Zaredjen 
bi tekar 29. ožujka god. 1603., a 25. ožujka 1605. po- 
slao ga je biskup iz Marijanskoga kolegija?) u Gornjem 
gradu u Petrinju, da tamo vrši duhovnu pastvu, kako 
kaže sam biskup, kao što i njegova nasljednika Ivana 
Plechana. Tišler dakle: ,facns est primus Parochus 
Petrinniensis, eni a Sermo Archiduce Ferdinando 16 R, 
menstrui Stipendii obtinuimus.“ Tišler umro je u Pe- 
trinji. 

17. kolovoza god. 1610. posvetio je Hren porta- 
tile: pro Eeelesia Parochiali in Petrinja Croatiae Ara 
S. Laurentii et SS. Achatii ac Soc. Martyrum (quam 
anno Domini 1601. propriis sumptibus fundavimus). Pod 
tim naslovom posvetio je petrinjsku crkvicu, kako kaže 
sam Hren, već prije biskup i generalni magister Paulina 
Šime Bratulić i to zato, jer je na dan sv. Ahacija god. 


2) O tom sačuvala so je u njegovom koledaru u ljublj. 
biskupskom arkivu ova bilješka : »11. October baben wir M. 
Christophen Suppan unsern Hofzimmermann mit Gehilz 
und andern Materialien nach Sissek und Potrinia gesehickt 
daselbst cin Oratorium den Petriniern aufzurichten, als wir 
ihnen im versehiedenen Augusto versprochen, nala wir der Orten 
gewest, Eodem haben wir M. Laurenzen Sakher Uhrma- 
eher von Crainburg mit gedachten M, Christof auf Flissen 
nach Agram abgefertigt, dass er alldort, wie auch zu Petrinia 
eina Uhr aufrichte,“ — GI, Letopis Matice slov, god, 1878. 
str. 28. 

2) Iz Gornjega grada (Oberburg) u Dolnjoj Štajerskoj, 
gdje je veliko imanje i grad ljubljanskih biskupa, 

*) Osnovao ga je biskup Hren sam. Tu je bilo 10 do 
20 svećenika, nujvišo mladih tokar zaredjenih, koji su se pod 
strogim nadzorom vježbali u duhovnom gavršenstvu i obavljali 
takodjer duhovnu pastvu u obližnjih mjestih. 
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1593. čudesnim načinom pobjedjena silna vojska Hasana 
poše kod Siska, a na dan sv. Lavrencija god. 1594 
Petrinja (propugnaculum paulo ante in perniciem harum 
Prouinciarum opinione celeriug aedificatum) zauzeta po 
Juraju Lenkoviću, Ovaj portatile (reliquine protiosne im- 
positae) posvetio je dakle Hren i poslao ga onda u 
Petrinju ,cum Campana, Libris, Antipendiis et tobalela 
aliisque necessariis.“ Kako je moralo biti plemenito 
srce u toga biskupa ljubljanskoga, koji se je tako ot- 
činski brinuo za duhovnu obksrbu od njega tako uda- 
ljene hrvatske Petrinje, 
(Dalje ća sliediti.) 


Sveti Pavao. 
(Dalje.) 


U poslanicama svojim takodjer nas podsjeća Pavao 
na svoj zli život. ,Supra modum persequebar Eeclesiam 
Dei et expugnabam illam“ Gal. 1. 13. ,Odviše sam pro- 
gonio crkva božju i razkopavao ju.“ ,Qui prius blasphe- 
mus fui, et persecutor et contumeliosus“ 1. Tim. 1, 18. 
-Koji sam prije bio hulnik, i progonitelj, i silnik.“ Iz- 
brajanje ovih opačina u Pavla imade takodjer uzvišeni 
cilj: isti onaj, što no ga imade cieli rad Pavlov, što 
no ga ima svaka rieč, koju je napisao, svaki korak, 
koji je učinio. Cilj koji Pavlu pri svem tom lebdi pred 
očima je ,spas vjernika.“ — ,Abjicite opera tenebra- 
rum“ dovikuje Pavao i u rieči i u pismu, a isto hoće 
da reče i na onim mjestima, gdje izbraja svoja nedjela. 
Može li me tko prekoriti, da sam kršćaninom postao 
iz lakoumlja, nepromišljenosti, svojeljublja? Niesam li 
ja savjestno vršio zakon Mojsijev? Niesam li udarao na 
kršćanstvo, samo da stari zakon spasem? Niesam li 
prije živio mirno i udobno, dočim me sađa sva moguća zla 
biju? Ako sam dakle sred takovih. prilika napustio zakon 
Mojsijev, a prigrlio Kristovu nauku, nisam li to učinio iz 
važna razloga? DA, jedino osvjeđočenje, ali osvjedočenje 
stalno, neokorivo, moglo je oduševljenje moje za zakon 
Mojsijev okrenuti u oduševljenje za zakon Kristov, jedino 
ono, moglo me je sklonuti, da zaboravim na one udob- 
nosti, što no sam ih prije uživao, a uzmem na sebe 
stradanje, prezir, sramotu. Na ovaj argumenat svesti 
bi se mogla ona mjesta, gdje Pavao govori o opakom 
životu prije obraćenja, 

“Valja takodjer znati, da se Pavao čestokrat kaje 
sa svojih zločina. Ne biva to za to, jer je on u savjesti 

.griešio, ta Pavao je uvjeren da bi baš svojim neutral- 
nim držanjem radio protiv glasa savjesti, već je Pavlu 
u velike žao, jer je napadao nauk najuzvišeniji, naj- 
svetiji, jedini pravi, božanstveni. Tako imade n. pr.: 
»Novissime autem omnium tamquam abortivo visus est 
(Christus) mihi“ 1. Cor. 15. 8. ,A _poslie svih javi se 
i meni, kao kakovomu nedonoščetu.“ ,Fgo enim sum 
minimus apostolorum, qui non sum dignus vocari apo- 


stolus“ 1. Cor. 15. 9. ,Jer je sam najmanji medj apo- 
stolima, koji niesam dostojan nazvati se apostol.“ U 
ph. 8. 8, imade: ,Mihi omnium sanctorum minimo“, 
pmeni posljednjemu medj svetima“, a u 1. Tim. 1. 15. 
»peceatores,  quorum ego primus“ ,. . grješnici, medj 
kojima sam ja prvi.“ Jo lisi možda Pavao škodi ugleda 


| time, što odkriva tako javno svoje pogrješke? Sigurno 


nik najmanje! 'Tim veće biva pouzdanje vjernika prema 
Pavlu, koji su takodjer prije obraćenja raznim opačinam 
podložni bili, a tim je i veći ugled Pavlov, koji se je 
umio uzdignuti iz zla života na vanrednu svetost. Jer: 
perrare humanum est.“ 


Uzmemo li promatrati rad Pavlov, doći ćemo do 
uvjerenja, da je Pavao tako djelovao, da je podpuno 
zavriedio ime apostola naroda. Promotrimo li ogromnu 
poljanu, na kojoj radi Pavao, reći ćemo: Zaista je 
Pavao apostol naroda, razgledamo li njegove visoke 
osnove i planove, i opet ćemo mu prerado priuštiti ovaj 
naslov. A što da kažem o uspjehu njegova rada? Mogao 
ga je polučiti jedini — apostol naroda. Neka nas o 
uspjehu izviesti sam apostol, ta čednost mu ne će dc- 
pustiti, da se više diči, nego li ga ide. Dapače plod, 
što ga je ubrao ne pripisuje zaslugam svojim, već od- 


| lučno tvrdi, da je to sve djelo samoga Krista: .per me 


effecit Christus“ Rom. 15. 18. Eto što Pavao veli o 
svome radu: ,. . ita ut de Jerusalem per circuitum 
usque ad Illyricum repleverim evangelium Christi. . Sic 
autem praedicavi evangelium hoc, non ubi nominatns 
est Christus“ Rom. 15, 19. 20. ,Tako da od Jeruso- 
lima i naokolo tja do Illyrika, sve napunih evangjeljem 
Kristovim . I tako se potrudih, da propoviedim evan- 
gjelje, gdje se nit ne pominjaše Isukrst.“ O neizmjerna 
napora u radu Pavlovu! O sjajna uspjeha, što no nje- 
govu naporu odgovara! Gdje se za Krista ne zna, ili gdje 
ge od njega tako zazire, da je on, ,poganom ludost, Ži- 
dovom sablazan“, onuda se kreće rad Pavlov. Na toj 
ogromnoj i pustoj poljani, na kojoj neima niti jedne 
grude zemlje, da uhvati zrno nauka, tuj propovieda 
Pavao. A skojim uspjehom? Ta rekao nam je malo 
prije! S tolikim uspjehom, da mu sgodno dolikuje na- 
ziv: apostol naroda. 


U cielom pak apostolskom radu Pavlovu svaki je: 
časak koristno upotrebljen. — Iz Damaska ide u Ara- 
biju, gdje ostaje. godinu i pd po svoj prilici u pripra- 
vama na svoje novo zvanje. Iz Arabije ide u Damask, 
gdje prema Djelima apost, ,continuo praedicabat“, _con- 
fandebat Judaeos“, a iz Damaska u Jerusolim. O bo- 
ravku njegova u Jerusolimu čitamo: erat fiducialiter 
agens in nomine Domini“, ,loquebatur cum gentibus et 
disputabat cum Judaeis.“ Da je Pavao doista i u Da- 
masku i u Jerusolimu revno propoviedao, vidi se i odatle, 
jer mu Židovi prave zasjede, a on je prisiljen spasiti 
se biegom. Iz Jerusolima bježi u Tars. Odavle ga diže 
Barnaba i vodi u Antiochiju (Act. e. 11), gdje ostaju 
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cielu godinu. Toj valja da su liepi uspjeh polučili, kad 
se Antiochenci prvi nazivlju kršćanima. Odavle idu u 
Jerusolim, da tamošnjim vjernikom izruče milostinju sa- 
branu u Anticchiji, pak se odmah vraćaju. Iz Antio- 
chije poduzimlje Pavao, zaredjen za biskupa (Act. 18. 
3.). prvo putovanje, a za njim sliede jošte tri. Kako je 
on znao i pri tom upotriebiti svaki trenutak, neka svje- 
doči njegovo propovieđanje kroz ciele noći, poučavanje 
u tamnicama, sred najopasnijih prilika itd. Time je 
Pavlova rieč velikim dielom svieta odjeknula, srušila hra- 
move krivih bogova, obratila pokvareni tadanji sviet! 
Dopustimo i ovdje Pavlu, neka nam sam reče, 
kako je savjestno odgovorio svojoj zadaći, ta i onako 
je ljudski sud vrlo pogrješan, koji obično napor i na- 
stojanje mjeri prema uspjehu. U Miletu pred sabranim 
biskupima Male Azije ovako Pavao govori: ,Scitis ... 
quomodo nihil substraxerim utilium, quominns anuntia- 
rem vobis, et docerem vos publice et per domos.“ Aet. 
20. 20. .Zuate, kako ništa koristna ne ostavih, da vam 
ne kažem, i da vas naučim javno i po kućama.“ ,Non 
enim subterfugi, quominus annuntiarem omne consilium 
Dei vobis“ Act. 20. 27. ,Jer ništa ne ostavih, a da vam 
ciela volju božju ne odkrijem.“ U istom poglavju imađe, 
da je Pavao propoviedao u Troji cielu noć. Još imade 
jedan liepi dokaz, kako Pavao visoko cieni svoje apo- 
stolsko zvanje i kako ga savjestno vrši. Upitajmo i opet 
samoga Pavla, što si on smatra za najveću čast i 
sreću? Dakako da su mu na ponos cieli život i nedjela 
što no ih je prije obraćenja počinio, i obraćenje samo i 
napokon cieli život proveden u kršćanstvu. No što on 
osobito iztiče? Iztiče li možda svoju osobitu svetost, u 
kojoj je postao sličan samome Kristu, a koju i vjerni- 
kom za izgled stavlja? Ili je li slavu svoju traži u tež- 
kom strađanju ili u izvanrednom obraćenju? Ne, sva 
njegova slava, sreća, čast je u evangjelju. ,Nos autem 
non in immensum gloriabimer, sed secundum mensuram 
regulae, qua mensus est nobis Deus, mensuram pertin- 
gendi usque ad vos“ 1I. Cor. 10, 18. ,Ne slavimo se 
prekomjerno, već prema mjeri onoga djelokruga, koji 
nam odmjeri Bog, da dopremo do vas.“ Kako pak Pavao 
osjeća važnost i odgovornost povjerene si službe, vidi 
se iz njegovih rieči: ,Vae mihi, si non evangelizavero“ 
1. Cor. 9. 16. ,Jao si ga meni, ne budem li propo- 
viedao.“ Pavao se zato u velike raduje, što imade i 
takovih, koji propoviedaju iz zavisti, i mržnje protiv 
njega, hoteći mu time pred svitom slavu potamniti. 
(Philip. 1. 15. 18) A ne znaju oni, da Pavao ne govori 
ni ne radi za to, da ugodi ljudem ili se proslavi pred 
ljadima, već da se pokori Bogu. — S toga i nastavlja: 
nDum omni modo sive per occasionem, sive per veri- 
tatem Christus annuntietur, et in hoc gaudeo, sed et 
gaudebo“ (ib.). ,Bilo kako mu drago, ili se Krista na- 
vješta u prigodi ili za ljubav istine, ja se tomu radojem 
i radovat ću se“ U Phil. 1, 12— 14. veseli se Pavao, 
jer su okovi njegovi na uhar nauku Kristovu. 


| tugu, progon duboko osjeća, kao što se iz njegovih 


Razmotrimo snda iz bližega_Pavlovo stradanje, jer 
nam ono u najboljem avjetlu pokazuju veliku dušu nje: 
govu. Sv. Ivan Zlat., kako već rokol, bio jo u razma« | 
tranju Pavlova stradanja tako dirnut, da je znao vrlo 
često i u plač briznuti. — Pak doista, promotrimo li ave 
one strahote što ih je Pavao podnio, a koje nam je 
snavim točno razložilo sv. pismo, a sjetimo li gp a drmgo | 
strane, da se je sve to survalo na jednoga čovjeka, / 


| moramo i mi snjegove nesreće duboko potreseni hbit;, 
| — Doduše sv. Pavao jest čovjek pun vjere, pun ljubavi | 


prema Bogu i bližnjemu, on je i u najvećim nesrećuma | 
neustrašiv i neslomljiv, no uz sve to on svaku bol, | 


listova vidi. Stradanje, što no ga on podnosi, u toliko 
mu je ipak lakše, jer ga znade Pavao, kako i svoje 
najobičnije poslove,župraviti ,ad majorem Dei gloriam,« | 
Židovi biesne protiv njega, a ne zaostaju ni pogani u 
mržnji svojoj. A ipak što im je Pavao na zlo učinio, / 
da se upravo natječu u mržnji protiv njega? Ili je li | 
barem naškodio Židovom, koji toliku viku digoše nanj? | 
Nipošto, kad mu se ništa ne može predbaciti ni na 
javnim sudovima. Na njima govori mržnja i strast Ži- 
dova, koja se znade čestokrat pretvorit u tako divlju 
viku, da se sud odgadja. Agripa i Fest rado mu pri- 
znavaju nevinost, pak bi ga i na slobodu pustili, da 
nije apelirao na cara. Sve pako klevete i napadaji ži- 
dovski, dali bi se na jedno svesti: Pavao radi da sruši 
proroke i zakon Mojsijin. Ali i na tu osvađu odgovara 
Pavao pred Židovima rimskim. ,Propter spem Israel 
ego catena hac cireumdatus sam“ Act, 28. 20. ,Radi 
nade Izraelove okovan sam ovim gvoždjem“, t j. nisam 


“ja u okovima sinoga uzroka, van za to, jer imadem 


istu nađu, što je ima cieli narod Izraelski: nadu u 
Spasitelja. Je li dakle opravdana ova nada — a oprav- 
dana je svakako, kad u njoj žive cieli narod Židovski 
— zašto me se progoni; nije li opravdana, kako mogu 
suditi me i progoniti upravo oni, koji isto ono miš- 
ljenje imaju, koje i ja. — Ili je li možda Pavao na- 
nosio im materijalne štete, hlepio za njihovim novcem? 
Sačuvao Bože! Ta baš je previše obziran pri tom: rali 
vlastitim rukama, da si privriedi hljeba, a ne će da bude 
nikomu na teret. Dapače, da razprši svaku sumnju na- 
ročito veli, da ne pita od nikoga ništa, da nije nikad 
ničije srebro, zlato, novac poželio. A uza sva to što li 
se sve ne radi protiv njega? Što li se sve ne izmišlja, 
samo da ga se progoni, zlostavlja, ubije? I čuju se| 
klevete, i dižu se bune, i najružnije potvore bacaju mu | 
se u lice na istim javnim mjestima. Ne štede se šibe,, 
ni remenje, ni kamenje, sapinje ga se strašnim oko- | 
vima, baca ga'se u najstrože tamnice. Pak kao da sve| 
to nije dosta, diže se ista narav protiv Pavla. Dva 
svieta dižu nanj svoje šake: Židovatvo i poganstvo, a 
njima hoće da pomognu prirodne sile, da se uništi 
onnga koji je učinio toliki preokret u avietu. I niema 
narav hoće da bude pokorna riečima čto no ih sam 
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Isus reče o Pavlu: ,Ft ego ostendam illi, quanta opor= 
teat eum pro nomine moo pati“ Act, 9. 16. ,Ja ću 
mu pokazati, koliko mu je trpiti za imo moje.“ 

(Dalje ća gliediti,) 


O značenju pojedinih dana u tjednu u 
istočnoj erkvi. 


Čitamo u sv. pismu, da je Gospod Bog stvorio 
svijet u šest dana, a sedmi je dan odustao od svojih 
djela, t. j. prestao je u taj dan gtvarati i taj je dan 
posvetio sebi. Taj sedmi dan u tjednu nazvan je su- 
bota t.j dan pokoja ili počinka i bio je odredjen za 
počitanje G. Boga Kad je Gospod Bog učinio zavjet 
s izabranim narodom Izraelskim, naložio mu je na novo 
(u 3-oj zapovijedi B) svetkovanje sedmoga dana t. j. 
subote. Dolaskom Isusa Hrista na svijet prestao je stari 
zavjet, a sv. apostoli s božjim nadahnućem  ustanoviše 
mjesto subote svetkovati prvi dan u tjednu t. j. ne- 
djelju zato, što je za kršćane taj dan važniji i zname- 
nitiji; jer je u nedjelju rano uskrsnuo Isus Hristos i 
tim dovršio spasenje roda čovječjega i što je u ne- 
djelju sv. Duh sašao na apostole. Radi toga naziva se 
prvi dan u tjednu voskresenijem i danom Gospodnjim ; 
takodjer se naziva od slova ,ne djelaj“, u taj bo dan 
imamo pustiti težačke poslove, koje činimo u ostale dane, 
Na mjesto toga nalaže sv. mati crkva, da se vjerni u 
taj dan sabiru na vsenarodno bogosluženje, pobožno 
slušaju sv. liturgiju i čine djela pobožnosti i ljubavi 
bližnjima, osobito pako da se bave molitvom, pobožnim 
razmišljanjem i čitanjem poučnih duhovnih knjiga, ta- 
kodjer da primaju sv. Tajne (sakramente) i posjećuju 
bolesnike. Svetkovanje nedjelje za čovjeka je veoma 
važno i potrebno, jer bi inače čovjek zaboravio na G. 
Boga, na cilj i konac svoga žića, a i zdravlju bi škodio, 
ako bi sve dane teške poslove obavljao. U dan nedjeljni 
ima se čovjek otrgnuti od svega zemaljskoga, a duhom 
se k Bogu uznesti, da bi njemu čast i službu prinosio, 
sebe pako posvetio, a tijelo odmorom ojačao za po- 
slove. 

Prvi dan po nedjelji zove se ponedjeljak i po- 
svećen je pošitanju sv. Andjela; oni bo stoje blizu 
prijestola Božjega, oni su osobiti prijatelji i sluge nje- 
gove i zauzimaju prvo mjesto medju Svetima poslije 
Bogorodice, koju mi svakidan štujemo, jer je časnija 
od Heruvima i slavnija od Seravima. Osim toga nas 
Andjeli pomažu, da lakše postignemo spasenje, oni nam 
čuvaju dušu i tijelo, napominju nas na dobro, a od- 
vraćaju od zla. Andjeli nas okružuju od našega rodjenja, 
zato je pravedno, da ih prije svih štujemo i u pomoć 
zazivamo. 

Drugi dan po nedjelji ili utorak posvećen je na 
spomen sv. Proroka kao najdavnijih i najvjernijih sluga 
Božjih, poimence slavi sveta crkva kao prestavitelja 


svih Preroka i najboljega medju njima, svetoga, slav- 
noga, velikoga Proroka, Preteču i Krstitlja Jovana, o 
kojem sam Isus Hristos veli: Amin, velim vam, da 
medju ljudima nije bilo većega od Jovana Krstitelja, 
— i radi toga zaslužuje opet taj poslije Bogorodice i 
sv. Andjela vie od svih Svetih štovanje. 

Srednji dan tjedna nazvan .srijeda“ dovodi nam 
na pamet kako je Juda Iakariotski prodao I. Hrista (to 
se je dogodilo u večer); zato je taj dan posvećen kla- 
njanju časnoga krsta, na kojem je Hristos bio razapet. 
— Štujući krst Iristov, štujemo i presv. Bogorodicu, 
koja je pod krstom stajala i sa Sinom svojim stradala ; 
srijeda je dakle posvećena i časnom Krsta i atrađanju 
(sostrađaniju) Bogorodice. : 

četvrti dan po nedjelji ili četvrtak, posvećen je 
štovanju sv. Apostola i svetitelja Nikole; jer poslije 
Proroka, prvih sluga Božjih, sv. Apostoli su drugi sluge, 
a medju nasljednicima apostola štuje istočna erka 089- 
bito slavnoga svetitelja oca Nikolu, velikoga čudotvorca, 
episkopa Mirlikijskoga, kao velikoga zagovornika na- 
šega pred Bogom i kao osobitoga pomoćnika našega u 
svakoj nuždi i potrebi. 

Peti dan po nedjelji ili petak jest onaj dan u 
koji je Isus Hristos bio razapet, muke i smrt na krstu 
pretrpio, zato od vremena apostolskih u taj dan iska- 
zujemo štovanje časnomu kretu Gospodnjem, na kojem 
je dovršeno spasenje ljudi i izbavljenje od grijeha i 
vječne kazne. Tako u srijeda, kao i u petak dajemo 
hvalu krstu i postimo u te dane, da bi tim bolje po- 
čast iskazali stradanjima Hristovim. 

Šesti dan po nedjelji nazvan je po jevrejski su- 
bota t. j. pokoj, jer je u taj dan počinuo Gospod od 
djela svojih. Zato i u istočnoj crkvi nema posta u su- 
botu osim strasne (velike) subot», jer je Gospod Bog 
dovršio stvaranje ovoga svijeta Porljednji dan u tjednu 
(subota) sjeća nas na posljednji dan života našega i na 
vječni počinak blaženih na nebu. Pak zato je subota 
posvećena sv. Svetima, koji sa već postigli vječnost, 
blaženi pokoj u sjedinjenju s Bogom, a ujedno se sjeća 
tih mrtvih, koji su umrli u vjeri i nadi u uskrsnuće, 
koji očekuju vječni počinak sa Svetima, što im u Go- 
spoda Boga i moli. 

Cijelo bogosluženje svakoga dana u tjednu nalazi 
se u kojizi ,Oktoih ili Osmoglasnik“ nazvanoj po 
tom, što je razdijeljena na osam glasova. Pojanje sva- 
koga glasa produžuje se kroz jedan tjedan; a po osmom 
glasu počinje se opet s prvim glasom. Tu je knjigu sa- 
stavio sv. Jovan Damaskin, koji je živio u VIII. vijeku 
poslije Isusa Hrista. 

: Unijatski klerik N. B. U. 


Viestnik. 


Zagreb. (Promjene u nadbiskapiji) Veleč, 
gosp. Franjo Burek, župnik u Remetincu, primljen 
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je u stanje mira. Gosp. Ivan Bočkaj, upravitelj župe 
Rasinja, dobio je kanoničku investituru za istu župu. 
Gosp. Ivan Nagel namješten je za duhovnoga pomoć- 
nika u Zlataru. 


— Za ,svećenički dom“ uplatiše nadalje: Nagel Mi- 
roslav ostavio u oporuci 49 for. Cajnko Valentin 10 fr. 
Dikanović Stjepan 5 for. Vrbanić Vladimir 5 for. Lesny 
Stjepan 5 for. Huzek Stjepan sakupio na koroni u Pri- 
biću 9 for. 

U Zagrebu dne 22. studenoga 1894. 
Stjepan Korenić. Dr. Feliks Suk. 


— («Gospina Krunica“) mjesečni časopis blago- 
slovljen od sv. oca pape Leona XIII. za širenje sv. Ru- 
žarja i za katoličko probitke u našim zemljama. Taj 
novi časopis izlazit će u Spljeta, od 1. siječnja god. 
1895. svakoga 1. u mjesecu, u obliku knjižice od 32 
str. u Sni, sa bojadisanim i tiskanim_omotom. Tiskom 
Dragutina Russo. Urednik biti će mu 0. Angjeo Marija 
Miškov naučitelj sv. bogoslovja, u redu sv. Dominika 
Cijena ,Gospinoj Krunici“ jesu u Spljetu 4 krune (2 £), 
a izvan Spljeta 5 kruna (2 for. 50 nov.) za cijelu go- 
dinu. — Tko sakupi deset predbrojnika i obveže se, 
da će časopis na svoje rike primati i dijeliti ga do- 
tičnim predbrojnicima u mjestu, dobit će jedan istisak 
na dar. 

Poglaviti smjer tome časopisu biti će: svo više 
šiniti po našim zemljama pobožnost svete Krunice, a uz 
to takogjer braniti svetu vjera, promicati kršćanski moral 
u narodu, i baviti se inim crkvenim stvarima. Za to će 
osim povjesnih ertica o postanku i razvitku ove lijepe 
pobožnosti, i njezinom upliva na društvo ljudsko, do- 
našati takogjer dragih poučnih članaka i dopisa, kojima 
se pobijaju svakovreni napadaji na vjeru i crkvu; pri- 
općivat će crkvene naredbe, bilježiti njezine pobjede, 
pratit njezin razvitak i td. Donijeti će više puta po- 
božnih pjesmica, ocjenA novih knjiga, a gdjekad i po- 
učnih pripovjedaka. Taj časopis sa tako opsežnim pro- 
gramom, blagoslovljen i od svetoga Oca, najtoplije na- 
ročito velečasnomu svećenstvu preporučamo, da se i samo 
na nj pretplati, i da mu što više pretplatnika pribavi. 


Književnost. 


Izašlo je drugo izdanje: O Evkaristiji s oso- 
bitim obzirom na epiklezu: Napisao dr. Ivan 
Marković, franjevac države presv. Odkupitelja. U Za- 
grebu. 1894, O toj veleznamenitoj knjizi napisana je u 
Katoličkom Lista br. 30. o. g. kratka ocjena, Sve knjige 
dra. Ivana Markovića pisane su velikom erudicijom i 
dubljinom. Velika bi šteta bila da ikoja knjižnica, na- 
ročito svećenička, bude bez tih dragocjenih djela, koja 
imađa — kako učeni neki svećenik reče — epohalnu 


Urednik dr, Josip Volović. 


vrijednost. Novo izdanje: O Evkaristiji može Se dobit 
za 2 for. u Dioničkoj tiskari u Zagrebu, ili orga twi 
gacra od samoga pisen u Sinju. 


U Pećuhu izašla je knjiga: Compendium pa 
trologiae et patristiono una cum seleetis partibug 
et operibus ss. Patrum clasnicis, in nem acađemicam 
et privatum, celeberrimis auotoribus ac editoribus recen. 
tissimis inhaerens, pro. manuductione ad praelectioneg 
patristicas in lyceo episcopali Quinque-ecelesiensi, Con- 
signavit dr. Josephus Iićebćnyay, 88. theologiae et. jurig 
canonici doctor, theol. pastoralis et moralis ibidem pro. 
fegsor ordinarius ac litteraturae  patristicae professor 
extraordinarius. Cum approbatione reverendissimi ordina- 
riatus. — Quinque-ecelesiis, typis Josephi Taizs, 1894. 

Knjiga opseže G82 strane, vrlo je lijepo tiskana, 
a dobije se za 5 for. ili erga 12 sacra od veleuč. gosp, 
pisca u Pećuhu. 


Na znanje. 


Podpisani preporuča gg. župnikom za crkvene vo- 
štanice tvrdku: Roman Vladyka, Klatovy (Česka). e: 
Svieće su veoma liepe i dobre a jeftinije no drugdje. — 
Kilo stoji 2 for. 20 novč. a uz to tvrdka šalje svieće 
(svaki kvantum) franko, bez pouzeća, te daje i 5%, 
popusta, ako joj se svieće po primitku na brzo plate. 
— Pokušajte da se uvjerite. 

Slavetić 19. studenoga 1894. 

Levin Kollay, 
župnik. 


Književno druživo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III. reda: Ružićka Ivka u Ra- 
siji. Karas Gjuro, učenik u Hrnetiću, Bedeković Antun, čiz- 
mar u Virovitici. Franković Kruljić Antonija žena Petra u 
Beršeeu u Istri. Vinković Mijo, učenik u Hrnetiću, Kristić 
Mato u Velikoj. Juratović Ljubica iz Letovanića župe Žažina. 
Učiona pučka u Topolovcu kod Siska. Kunešić Mato kbr, 4. 
u Miklošu Čazma. Funtek Janko u Bednji. Breznički Gjuro, 
Bertičić Pavao, Baček Gjuro, Pavičić Breko, Slavinić Tomo, ' 
Bunjački Josip, svi iz Rakovca. Slekovee Jakob, seljak u 
Selnici p. Bukovac, Zoričić Ivan Antunoy iz Novog Vinodol. 
Pupić Dragutin Nikin Rim br. 1, župe Bosiljevo, Makarić 
Makarij, franjevac u Koprivnici, Narodna čitaonica u Glini, 
Dabac Šandor, kr, porezni officijal u Glini, Hangi Ivan, pro- 
fesor u Varaždinu. .Hangi Rajmund u Petrinji. Muškon Štef 
u Petrinji, Župić Mijo, učitelj u Obriežu Pp. Pakrao. Kunović 
Kate, seljakinja u Plešivici.  Sprem Stjepan, gimnazijalac u 
Varaždinu. Sabol Mato u Hrženici ay, Gjuragj Ludbreg. Gji- 
vović Niko, trgovac u Brsečini kot, Dubrovački, Zadrija Mijo 
Župljan u Rakoveu. Cuculić Lovro Alerandrov kbr, 155. u 
Kukuljanovu. Brkić Pejo, učenik u Moroviću. Bareza Franjo 
i Filipović Mato iz, Sinja. Beurija Sine u Staromgradu pošta 
Jablanac, Lacković Valent u Rakovcu. Matinne Ivan, kralj. 
lugar u Bošnjacih, Hubšer Slavko, učitelj u Bosiljevu, 


Tiskom 0. Albreohta. 


NA, 


KATOLIČKI LIST. 
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U Zagrebu, 29, studenoga 1894, 


Tečaj XXXXV. 


Qvaj list izlazi svakoga četvrtka na ciclu arku, — Ciena mu je za Zagrob na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
tom, 6 stot. na cielu, a B gtot, na pol godine, — Predbrojit se može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 


a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju. 


= 


gmiju li nekatolici kumovati katolicima 
i obratno? * 


Piše mi jedan župnik: ,Ima već tomu 
više godina, što u našem kotaru nije bilo po- 
tvrde. Mi se nadamo, da će nas naš novi presv. 
gosp. nadbiskup brzo usrećiti svojim posjetom. 
Djeca moje župe se već sada raduju sv. po- 
tvrdi. Mnoga su si već čak i kumove za istu 


našla. Nu pošto se u mojoj župi nalaze mnogi | 


sljedbenici grčko-istočne vjeroispovijesti, to su 
si mnoga katolička djeca ove zagovorila za 
kumove. Kako se razabire iz matica krštenih, 
ovdje je stari običaj, da nekatolici kumuju ka- 
toličkoj djeci i kod krsta, kao što i katolici 
kumuju kod krsta, koji podijeljuje nekatolički 


duhovnik. Molim Vas lijepo, je li to dopušteno, | 


pa ako nije, odgovorite javno u Kat. Listu, 
da se u tom znadu ravnati i drugi svećenici, 
pošto takav običaj vlada i drugdje u našoj nad- 
biskupiji.“ 

Na to odgovaram. O tom predmetu ras- 


pravljalo_se god. 1888. u_ovom Listu. U broju | 


naime 14. pisao “je jedan župnik, da katolička 


erkvadoduše propisuje, da kumovi budu kato- | 
lici, nu gdje je narod ispremješan sa bptićom | 


grčko-istočne crkve te zavladao običaj,“da ne- 
katolici kumuju kod našega krstavi obratno, 
da se taj usus (in bonum pacigzćet ad conte- 
standam tolerantiam et fovendayh amicitiam fra- 
ternitatemque), koji bez dvojbe, jer je odavna 
te ne može biti nepoznat, tađite i duhovna naša 
oblast trpi, može tolerirati,/ gdje je nemoguće to 
uzkratiti, bez gorkih posljedica. 

Ja sam na to ojfmah u slijedećem broju 
(15.) dokazao: ,da e ne smije nikada i u ni 
Jednom slučaju dopustiti nekatolicima, da ku- 
Muju kod katolićkoga krsta. (To isto valja i 
ža potvrdu)“ D/kazao sam pak to iz Rituala 


/ 


—= 


Rimskoga i Zagrebačkoga'), Rimskoga Kate- 
kizma*) i drugih izvora pa i iz samog razuma. 
Za tvrdnju svoju naveo sam poimence sv. Al- 
fonsa, koji u svojoj moralci (libr. 6. n. 156.) 
ovako veli: ,Illicite sunt patrini. 
haeretici"), qui nullo casu videntur ad- 
vocandi, quia ea advocatio esset protestatio 
quasi falsae religionis, cum nonnisi de falsa 
fide sint sponsuri.“ 

Da je pak katolicima bezuvjetno zabra- 
njeno kumovati kod heretičkoga krsta, i to sam 
dokazao iz odluke sv. zbora Officija od 10. 
svibnja 1770., koja glasi: ,Sanetissimus decrevit, 
catholicis absolute non licere nec per se nec per 
alios fungi officio patrini in Baptismis, quae 
haereticorum  filiis ab  haereticis ministrantur.“ 
Ako dakle katolik ne smije kumovati kod ne- 
katoličkoga krsta, to se onda još manje smije 
dopustiti nekatoliku, da kumuje kod katolič- 
koga krsta; jer u prvom slučaju bi ipak ka- 
tolički kum u pomanjkanju kumčetovih rodi- 
telja imao donekle pravo podučavati svoga 
kumčeta u katoličkoj vjeri, dok bi u drugom 
slučaju mogao nekatolički kum katoličko dijete 
kqučiti heresu, nad kojom se crkva najviše zgraža. 

Moje dokazivanje reć bi, da je mojega 
protivnika uvjerilo, da je ona praksa u nje- 
govoj i u mnogim drugim župama nezakonita, 
pak je u br. 18. ovoga Lista (od g. 1885.) zamolio 


1) ,Soinnt praeterea parochi, ad hoc munus (sc. patri- 
norum) non esse admittendos . . . kaereticos.“ De sacra- 
mento Baptismi: de patrinis, 

2) , Quae quum ita se habeant, facile intelligimus, cui- 
nam hominum generi sanctae hujus tutelae administratio com- 
mittenda non sit; nimirum iis, qui eam gerere aut fideliter 
nolint, aut sedulo et accurate non queant. , , Quocirca . 
haeretici in primiš ab hoc munere omnino prohidendi sunt, 
ut qui in ea cogitatione et cura semper versentur, ut fidei 
ka vej Mmraa (Part. IL. cap, 2. q. 28. 

') To isto vrijedi i za šismatike. Isp. Gass, 

1881, &. 668, ii ki s 


i 
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duhovnu oblast, da bi ona tu praksu posebnom 
naredbom osudila i zabacila. Koliko mi je mi 
znato, duhovna se oblast nije odazvala molbi 


g. pisca, a to valjda a razloga, što nije scije- |. 


nila za nužno izdavati takve naredbe, pošto di 
crkveni propisi u tom dosta jasni, te bi mora 
biti poznati svakomu svećeniku. Megjutim je 
nedavno najviši crkveni sud, naime av. zbor 
.Romanae et Universalis Inquisitionis izdao o 
tom odluku, koja je za cijelo mjerodavnija od 
svake druge naredbe. Ta odluka glasi: 


De Patrino haeretico non admittendo. 


In aliqua paroecia Hungariae accidit, ut , 


mater a Fide Catholica apostataverit, quia pa- 


rochus in baptizanda eiusdem prole patrinum | 


haereticum, inhaerendo legibus Ecclesiae, reie- 
cerit: quum vero ex declaratione Sacrae Poeni- 
tentiariae die 10. Decembris 1860., ad 19. no- 
torie censuratus ad munus patrini admitti pos- 
sit, si ex eius reiectione gravia damna immi- 
nere videantur; quaeritur, utrum haec de- 
elaratio etiam ad patrinos haereticos 
extendi possit, an vero praestet, sicut 
nonnulli volunt, in huiusmodi casi- 
bus difficilibus baptismum sine pa- 
trino administrare? 

S. Rom. et Univ. Inquisitio feria IV. die 
3. Maii 1593. respondere censuit: Negative, 
et praestare, ut baptismus conferatur 
sine pajtrino, si aliter fieri non possit.“ 

Odluka pak sv. Penitencijarije od 10. De- 
cembra 1860. glasi: 

»Quomodo se gerere debeant parochi in 


celebratiore matrimoniorum illorum, qui notorie | 


in ecelesiasticas censuras inciderint? 
Respondetur: Curandum pro viribus, 
ut ecelesiasticis censuris innodati debito modo 
cum Eeelesia reconcilientur; ac si reconciliari 
recusent, et, nisi matrimonium celebretur, gra- 
via inde mala imminere videantur, Parochus 
Ordinarium consulat, qui habita rerum et cir- 
cumstantiarum ratione_ omnibusque perpensis, 
quae a probatis auctoribus et praesertim a Saneto 
Alphonso, libro 6. tractatu 1. capitulo_ 2, nu- 


mero 54. traduntur, ea declaret, quae magis | 


expedire in Domino iudicaverit, exelusa tamen 
semper missae celebratione. 

Item: Quomodo se gerere debeant Epi- 
scopi et Parochi, si quis ex supradietis eensura 
innodatis se sisteret, ut sive in Sacramento Con- 
firmationis sive Baptismatis Patrinum gerat? 

Respondetur: Ut in praecedenti.“ (Acta 
S. Sedis, Vol. XXVI. pag. 448.) 


nakatoliku: dopustiti, da _kumuje kog a * 
oga 


zahtijeva -kum—pod_smirtni grijeh. 
crkva dopušta, da se radije krsti bez E, 
kuma nego li sa nekatoličkim, to ja orla ma 
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katoličku crkvu, i obvezat se, da će ga (u nuždi 
| u katoličkoj vjeri uzgojiti, kad o toj vjeg ni 

osvjedočen, pače ju javno taji? Zar tomi; 
bilo igrati glumu u najsvetijem činu? Gasme, 
(mn. mj.) veli, da je to i ne obazirući se nj 
' crkvene propise, u sebi nedopušteno (intringeeg 
; malum). Po tom neka se župnik unaprijed po 
“brine, da nekatolik ni jednomu katoliku ne 
dogje za kuma. Dogje li ipak n. pr. na kri, 
a župnik ga nikako ne može odbiti, neka ba. 
rem pazi, da se isti djeteta kod krštenja ne 
dotakne. I tako ne će biti kum, pa se o 
| koliko gradio kumom, U tom slučaju, neka 
| kojega katolika odredi za kuma. Nema li ni. 
i koga, a on neka, kako najbolje može, polije 
| krštenika bez svakoga kuma. 

Nekatolik niti po drugomu (per procura- 
torem) pa makar katoliku ne smije kumovati, 
jer ,Qui facit per alium, perinde est ac si fe 
ciat per se ipsum,“ mz 

Kadkada se doduše čita u javnim nov+ 
| nama, da koja visoka katolička osoba ili sams 
|.po sebi ili po drugomu kumuje kod nekato 
iličkoga krsta i obratno, a ne čita se, da crkva lo 
osugjuje. Nu to ništa ne dokazuje; jer od mu 
čanja orkve ne može se zaključiti, da ona 10! 
odobrava, Ne odgovara pak, jer ju ili nitko 16 
| pita, ili ima važnih razloga da muči. Da ne 
vedem samo jedan slučaj. Prije kakvih ost" 
| Bodina imao je jedan vladajući nekatolički kt : 
| kumovati na krstu djeteta katoličkih rodite A 
j Dočuvši za to župnik poruči knezu, da tot 
smije biti. Na to se sam knez za to brzojav | 
obrati u Rim, Nu iiz Rima dobi niječa! 
, Bovor, premda se je Rimska Stolica mog, 
jati sa katoličku orkvu ,yorkih posljed!“ ; 

dotičnoj kneževini. Nu kne& bio pametav 
| Je štovao tugje uvjerenje. 
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I tako mislim, da sam na to praktično i 
momenito pitanje dosta jasno odgovorio, samo 
pe treba točno držati crkvenih propisa, 


Dr. M. Štiglić. 


Njekoliko bilježaka biskupa Irena, 
Priobćio J, Barl. 
(Dalje i konac.) 


24. svibnja 1608. redio je biskup Hren opet tri 
Hrvata i to: Jurja Fintića u subdjakona (ad titulum 
prasbendae Ecclesiae Zagrab.), zatim prebendara prvo- 
stolne crkve Jurja Perjevca u djakona i Baltazara Kra- 
jačića iz Krapine u prezbitera. Koli savjestno je obav- 
ljao Hren svoju službu, vidimo iz sliedećih njegovih 
reči: ,Supradieti tres Clerici Croatae Zagrab. Dioec. 
licet insigniter. commendati, Brevinria_tum secum non 
aferentes. neque officium in itinere orantes, eam ob 
causam rejecti. Reversales dederunt, quod in reditu ad 
Patriam ex Diurnali horas diurnas dicere, loco Matu- 
tini Rosarium recitare et deinceps omnibus diebus vitae 
snae horas Canonicas assidue D Deo persolvere velint. 
Faxit Deus.“ 

Godine 1604. primio je niže, a kašnje i više re- 
dove dominikanac Fra. Toma Pomenek iz Bosiljeva. 
Ovaj samostanac bio je star već 34 god. i vrlo slaboga 
\znanja, zaredjen bi ipak: ,propter penuriam Sacerdotum 
\et Monasterii Bossilevu, in extremis Croatiae finibus siti, 
'necessitates maximas.“ 
| Hren redio je više braće franjevaca iz trsatskoga 
\samostana, a god. 1604. takodjer Fra. Andriju de Le- 
\sena, franjevca iz Varaždina, kojega je preporučio on- 
|dješnji gvardijan Franjo Drašković. God. 1605. redjen 
(bi opet Varaždinac Stjepan Nagy, Isusovac, koji je ka- 
\mije izstupio iz ovoga reda. 
| Vojnici u Koprivnici trebali su takodjer svoga sve- 
denika. Kao takav bijaše redjen god. 1606., na prepo- 
(tuku koprivničkog kapetana Alekse baruna Schrotten- 
Piacha, Talijan, franjevac Fra. Josip de Lunato (na dru- 

gom mjestu zove se Gallina), a sličnim načinom i god. 
1611. Bernardin Jakov Suevus, koji je bio kasnije pro- 
povjednik njemačkih vojnika u Koprivnici. 

Iste godine primio je niže redove i franjevac iz 
Varaždina Fra. Petar Frenčik, koji je bio već 40 godina 
star. Pošto je nekad kao vojnik počinio ubojstvo, morao 
je dobiti posebnu dozvolu da smije primiti redove, S 
njim primiše više redove i tri Dalmatinca: Jakov Ma- 
teorellus, Niko Jelić i Ivan Turković; kao i sliedeće 
godine Dalmatinci: Niko SpaJinović i Andrija de Lupis 
(Vuković); Istranin: Petar Dorić; i Senjani:Pavao Mjo- 
viči, Mato Smogik, Pavao Kasinović i Andrija Popla- 
Čović. Posljednu četvoricu izpitao je sam biskupov bo- 
goslov: Kuzma Friderici. Te godine spominje se tako- 
djer subdjakon porečke biskupije Matija Zvittola (Zvital) 


ex Novaka Vass, o kojem kaže biskup, da moli ,bre- 
viarium  glugolitice, sed exacte,“ Ovaj isti primio 'je 
god. 1608. i ostala dva vifa reda; a zaredjeni bijahu: 
Grga Brozović iz zagreb biskupije (prijašnje godine 
primi djakonat), zatim Šime Turmović, Fra. Antun Ca- 
ruinus, glagoljaš, i Fra. Marko Ciuoranus, obojica iz 
reda sv. Pavla, valjda iz porečke biskupije. Spominje 
se tu i Juraj Strumpak iz Bosiljeva, koji bi zaredjen 
god, 1609 ,ad usum ek neceaaitatam“ župe Vinice na 
Kupi. God. 1610. i 1011. zaredio je hiskup Hren više 
franjevaca iz Trmata, zatim Andriju Solonića iz bisku- 
pije mođruške, i Mihaela Palhovića iz biskupije senjske“ 
Ovoga potonjega preporuči (sede vacante) zagreb. bi- 
skup Domitrović (kojega je Hren zvao ,filina dilectiasi- 
mus“), i reče, da će ga poslati u Germanicum u Rim. 

Zapriečen bolešću, zamolio je god. 1610. zagre- 
bački biskup Bratulić!) Hrena, da pomakne u opata crkve 
pečujske (Pechuariensis), reda  cistercitskoga, preposita 
čazmanskoga i kanonika zagrebačkoga Matiju Sifronića, 
što on i učini na cvietnicu iste godine. 

Najljepše se ipak vidi liepi prijateljski odnošaj, 
koji je vladao onda izmedju biskupa ljabljanskih i za- 
grebačkih, iz izvješća Hrenovoga, napisanoga |prigo- 
dom posvete Nikole Zelincaja-Stepanića za zagrebač- 
koga biskapa, i iz njegovog putovanja u Sisak i Pe- 
trinju. Pošto je izvješće puno zanimivosti, a takodjer 
liepa uspomena na slavnu bitku kod Siska, koje smo 
lani slavili tristogodišnjicu, mislim, da ne će škoditi, 
ako ga priobćim u cjelini. Biskup Hren obavio je tu 
posvetu i putovanje god. 1601.; a njegovo izvješće glasi 
od rieči do rieči ovako: 

18. Aug. ad instantiam Rmi in Christo Patris ac 
D. D. Nicolai Selnizeš Episcopi Zagrabiensis") per R. 
D. Nicolaum Jalkozi Canonicum ibidem, Nauntium et 
Oratorem ad me missum, ueni circa Vesperas Zagrabiam. 

19. Aug. Consecrani solenni ritu in Ecclesia Ca- 
thedrali, dicta S, Stephani Regis, in Episcopam eundem 
D. Nicolaum Selnizef, Assistentibus mihi Rmis. Dnis. 
D. Simone Bratulich, Sirmiensi*), et D Ladouieo Wry- 
taki, Bosnensi'), Episcopis. Laus Deo! 

21. Aug Post Consecrationem Rmi. Episcopi Za- 
grabiensis (cui interfuit Illustris D Franciscus Aldobran- 
dinus, Dux Pontificii exercitus ad j% expugnationem 
Canisiae missi: qui tunc cam uniuerso suo exercitu X 
Millium uirorum ibidem extra Ciuitatem Zagrabiensem 
in Campo pulcherrimo castra posuerat et delectum siue 


') Hren kaže o njem: ,vir frater et amicus noster sin- 
galaris, nobis amantissimus et inuisceratissimus. 

5) Već prije bio je imenovan pečujskim biskupom. Mat. 
ković imade u svojoj recenziji, da je umro 29. prosinca 
1602., dočim Hreu je zapisao, da je umro ,in Yigilia Na- 
tivitatia Domini Anno MDCIII. Vivat Deo.“ 

5) Od god, 1604. do god. 1611. biskup zagrebački. 

4) Na drugom mjestu spominje, da je on bio opat za- 
lavarski i skaparnaški te prepozit pCastri ferrei,“ 

a 
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lustrationem militum faciebat (adnitente maxime mo, 
Episcopo et omnibusa modis) in sni suorumque opem et 
consolationem opportune aliquando in consilio Principis 
aut Carniae_ Procerum, uti sperabant afferendam (sun- 
dente et expetente, profectus sum ad Arcem Sissek sub 


ductu R. D, Nicolai Jalkozii, Archidinconi Zhassmensis, | 


Canonici Zagrabiensis et Spani in Sisaek. Pernoctanimus 
in Nardi (Nart), Villa Capituli Zagrabiensis, ubi R. D. 


Decanus Coenam nobis et hospitium a Capitulo submis- | 


sus paranit, nomine et sumptibus Capituli, 

22. Augusti. Profeeti sumus ex Nardi, iter facientes 
ad flnenta Sani per Villas miserrimas: Oborovu, She- 
lesnu (Železno, selo u župi Martinska ves), Martiniza 
(Martinska ves) et Treberovu (Trebarjevo, selo u župi 
Martinska ves). Vidi arees ab Hassnne Bassa Bosnensi 
nastatas: steti cum equo meo et uidi Sepulehra Hali 
Beegi: et ubi clade memorabili nostri vel Turcae affecti 
sunt. Circa Vesperas uenimus in Sissek arcem ad con- 
flaenta fluuiorum Saui et Colapis, situ magis et natura, 
quam arte vel moenibus munitam. Vidi loca, et in iis 
Deum magnificani, ubi Hassan Bassa et Turcarum exer- 
citus a nostris fnit admirabili victoria et ad faturas ge- 
nerationes memoranda (multa millia a paucis) denietus. 

23. Aug. Ex Arce Sissek, cum equitibus viginti 
et quatuor peditibus Oppidi et Cinitatis olim ejusdem 
nominis famosae, juxtaqua munitissimae. Romanorum 
Coloniae, nunc autem praeter Rudera et antiquissimum 
Mausolaeum e duobus stupendae magnitudinis Saxis_ex- 
aedificatum, extra solum nil conspiciendae : per Oderam 
oppidulum (ova Odra je selo župe sisačke sa erkvicom 
sv. Antuna) et Drenzhinam arcem (selo u župi Maloj 
Gorici) ad Colapim amnem, per Hassanem misere bel- 
licis dissipatam machinis, venimus ad prandium in Pe- 
trinjam, excepti bellicorum tormentorum bočtu a prae- 


sidiariis egregiae virtutis militibus: circumducti ab extra, | 


vidi, steti cum equo meo et Deo gratias egi super Has- 
san Bassae_et Amurathis Turcarum Imperatoris ex _So- 
rore Nepotis!) sepulchrela: vidi loca Sardari Bassae 
Castrorum : unde Petriniam granissima obsidione pressit: 
eui Georgius Lenkowizh, Capitaneus Carnioliae, faso 
Sardari pene innumerabili exercitu, suceurit. Tandem 
propugnaculum ipsam Petriniam ingressi, dispeximus 
moenia et Arcis. situm. Cumque nullum se habere Tem- 
plum, uel minimum Oratorium moreque pecudum ujuere, 
sine Deo et Dei cultu milites quererentur: Ego Thomas 
€x meis et meorum comitum collatis Eleemosynis Eccle- 
siam. ibi commodo loco aedificandam designaui, praemissa 
eodem in loco oratione. Ecclesia autem aedificanda (cum 
illic locoram saxa _nusquam suppetant) e lignis "Ober- 
burgi conduotis et in ratibus aptatis et compositis usque 
Petrinjam, una_cum Altaribna et Campanis mitti vehique 


!) Bio je to Mehmed.beg iz Hercegovine, Tielo Hasana 
puše dao je Andrija Turjaški-Auersperg pokopati na liepom 
mjestu kod Siska, ali Turci izkopaše po noći tielo i odnegoše 
ga u Bavjaluku, 


promissa est. Titnlng Moclosio ac Patronug denignatug 
S. Aehalius_ cum X millibus Marlyrum: quo dio ša 
Junii A 1693. Hasnan Bassa a Carnicis copiis Mmanuqug 
parna miraculoso fuit denietus. MRmus autom Zaprahi. 
engia innuit loco S. Achatii' S. Laurentium Murlyram 
in cujus die Festo, anno seqnonti, ab Arehiduce Maxi. 
miliano Petrinja, cum Arce Sissek, capta fuit, 

In Vigilia S. Bartholomaei prandio reuornj "imun 
in Sisgek: ubi gequenti mane, dio Sancto in Kecelenia 
S. Crucis oppiduli Siseiensis miserrime ac penituy up. 
stata, in Altari somidiruto, super Portatili pro Populo 
ne regione et rogno illo_uniuerso in magna oppidang. 
rum praesentia celobraui, X 

In Festo S. Bartholomaei Apostoli, quod fuit 24, 
Augusti cum duabus noctibus in Arce Sigsek semidi- 
ruta, et ad tertiam turrim, per Beglerbeium Graeciae 
(qui arcem in suam redogerat potestatem) tormentig 
aeneis foede dissipatam, quae tunc aedificabatur, non 
sine periculo, cuiuis patentem, pernoctauissemus : semel 
etiam transmisso Colapi amne ad collem Arci oppositum, 
(ubi alta turris Ecclesiae B, Mariae Virginis!) puluere 


| tormentario solo aequata, modo perstat quiđem, se] a 


summo deorsum fusa hiat) obitis, visisque castramen- 
tationibus, locis, fossisque et aggeribus, unde Hassan 
Bassa bellicis magnis tormentis arcem, ad irruptionem 
usque trans Colapim conquassanit, ad aliam Excubi- 
toriam Turrim, inde plus mille passibus distantem, quam 
ascendimus, et sub tecto, ubi nostri Speculatores in 
hostem excubabant, late soli illius nastitatem, terram- 
que undequaque' momentaneo ferme Turcarum et Marte- 
lossiorum accessu extreme infestam, satis ouriose ac 
temerarie speculati ad duas fere horas immo quatuor 
procarrissemus; datis ibidem dextris ac donariis ipsis 
Speculatoribus: ad nostros, qui in ripa Colapis et ad 
hiantem illam in Colle turrim remanserant nosque ut 
cito rediremus: meticulose saepe inclamabant, reuersi su- 
mus: ao inter eunđum (iuimus autem pedes, flagellum 
ad cnlicum ibi copiam arcendam manu gestantes) Ve- 
speras ac Completorium recitanimus: transmissoque amne 
sub Crepusculo serotino in Arcem salui uenissemus: in 
sequenti die dieto Sacro in miserrima Sisciensis oppidio 
(quam Hassan jam occupatam tennit ibique in Summo 
Altari equis anenam exhibuit) Ecclesia S. Crucis ad 
prandium in Oboroun uenimus: transmisso Sauo, nec 
procul viso inde Ibanizh castro, ea nocte mansimus in 
Shelesnu. Altero mane 

25. Augusti Zagrabiam ad prandium uenimus, quod 
apud Venerabilem D. Praepositum Franciseum Ergelium 
(Ergelić, kasnije biskup zagrebački) sumpsimus. Ejusdem 
Capituli et Episcopi precibus tune infirmantis Vesperas, 
Sacrum et seoundas Vesperas in Pontifcalibus die 26. 
Aug. Ecclesiae Zagrabiensis Festo dedicationis solennis- 
sime peregi. Et Deo gratiis aetig, sequenti die Ober- 


1) Caprag. 
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burgum versus discessi.  Laus Deo et b. M. Virgini 
Amen. 

Hren zabilježio je ovdje jošte sliedećn opazku: 
»Peracto Dedicationis Festo in Pontificalibus, post Ve- 
speras secundas ostenderunt nobis Domini Capitulares 
in interiori Saeristia (in qua Ordines Re 
sua Priuilegia ac Pretiosa asseruant) thesaurum suum. 
Et inter alia_ Corpuseulam integrum ex Innocentulis, 
qui pro Christo ocenbuerunt, pueris: Res mira, polis, 


nerui, carnes et articuli adhuc intogri Unam costulam, | 


honoris atque Donarii gratia, Rmi, Fpiscopi ae Capituli 
consensu obtinui. Laus Deo!') 

Da završim. Mislim, da nije bilo neopravdano, ako 
smo čovjeku, koji je bio, premda sam ne Hrvat, dosta 
zaslužan za našu domovinu, posvetili ove redke. 


Sveti Pavno. 
(Dalje.) 


Djela apostolska — to je historija stradanja Pa- 
vlova. U Listri izbiše ga kamenjem tako, da su ga kr- 
šćani izvakli iz grada, misleći, da je mrtav (e. 14.). 
Cudnovato doista! Njekoliko dana samo prije toga, ciela 
je Listra do neba ga dizala, jer bijaše ozdravio hroma 
od poroda. Uvrstiše Pavla i Barnabu medj bogove, a 
sabraše se i svećenici, da im pale žrtve. Jedva ih apo- 
stoli odvratiše od toga. Bilo je to dakle obćenito ve- 
selje, u kome je narod oduševljeno vapio: ,Bogovi uči- 
niše se ljudima i dodjoše k nama.“ (Aet 14 11.) Ovaj 
isti dakle narod par dana kasnije. tako je nemilo izbio 
Pavla, da se je mislilo, da je mrtav. Bilo je to po na- 
putku Židova iz Antiohije i Ikonija. — Sličan se slučaj 
desio u Filipima. (c. 16.) Tamo je Pavao iztjerao iz 
njeke robinje duh pogađjački Gospodari njezini, koji 
su gatanjem liepi novac služili, pretrpiše na taj način 
veliku materijalnu štetu. Eto i opet bune u grada. Na 
apostole se viče, da bune narod, da ruše mir svojim 
propoviedanjem, akoprem im se bijaše dopustilo, da 
propoviedaju, pače se i rado slučalo njihovu rieč duže 
vremena. I to biva sve za volju njekolicine nemirnjaka! 
Buntovni narod razdire im odielo i udara ih nemila- 
grdno, a na oči državnih činovnika. Nije ni to dosta! 
Kad ih se nemilo izšibalo, baca ih se u tamnicu. Sudu 
kakovu niti traga! Divlja vika bantovnička bila je tu- 
žitelj, svjedok, sudac, ona je i osudu izrekla. Čuvarum 
tamnice nalaže se, neka pomno pazi: mora da ih je još 
nešto gorega čekalo. I sam tamničar pokazuje se okrut- 
nim: ne znam, je li iz straha, da mu ne umaknu ili iz 
mržnje protiv njih — pak ih baca u najdoljnju tam- 
nicu, a noge im stavlja u klade. sau : 

Koliko je pako pretrpio Pavao posljednjih godina 


svoga života! U Jerusolimu diže se buna protiv Pavla, | 


!) Ovimi liopimi ziočini završuva Hren gvaku svoju 
bilježku, 


gni Slauonine | 


jer ga so bijaše potvorilo, da je u hum uveo Grka 
'Trofima, Kfežanina rodom, kojega so vidjevalo s njime 
u Jerngolimu (e. 20). Croli so grad dirao mu ustanak, 
a nije so poštedilo tom sgodom ni hrama Jorusolim- 
skog, neka i on služi ovoj istoj avrni. [U hramu se na 
valilo na Pavla, bacilo ga se na polje, pak no zatvorilo 
vrata hramu, da ge Pavno no bi unj zaklonio, Bio bi 
sigurno Pavao u toj obćenitoj pobuni ubijen, da nije 
baš na vriemo  pritrčno vojvoda Lisija i spasio ga iz 
ruku buntovničkih. — Haotio je vojvoda čuti, koji je 
uzrok tome komešunju, no ne dopušta mu silna vika: 
Tolla_hune! Navala pak naroda bila je tako jaka, da 
su vojnici Pavla morali nositi u tabor. Sad se dopušta 
Pavlu, da govori, a slogla ee i buka, jer je govori» na 
židovskom jeziku. Počeo je, ali nije dovršio 1 Prokinala 
ga divlja vika: ,Tolle de terra hujuamodi, non enim 
est fas oeum vivere.“ (Act. 22 22.) ,Ubij ga, jer nije 
vrijedan da žive.“ Razjaren narod stade sbacivati ha- 
ljine, i prah bacati u zrak, za znak, da traži da se 
Pavla kamenuje, ili da će dići bunu, ako ma se zahtjev 
ne izpuni. Da bar ponješto umiri uzrujani narod, zapo- 
vjedi vojvoda, neka se Pavla izšiba, misleći da će pod 
nemilim udarcima sam Pavao odkriti svoju krivnju, kad 
se ne da utišati biesna vika. Čudan doista postupak! 
Pavla se šiba, a nije mu se ništa dokazalo! Svagdje na 
svietu kazni se krivca za to, jer mu se dokazala kriv- 
nja, Pavla pako udara se, ne bi li se onim udarcima 
barem što dokaznlo. Takove je eto sreće Pavao na su- 
dovima! Ipak je Pavno umio uteći ovomu nepraved- 
nomu postupku, kadno izpovjedi, da je rimski gradja- 
nin, koga se ne smije bez iztrage zlostavljati. 

Drugi dan vuče se ponovno Pavla pred narod i 
dopušta mn se da govori. — Sad će Pavao svojom rje- 
čitosti umjeti dokazati nođužnost svoju i pred Židovima 


li pred vojvodom. Ali gle zlobe ljudske! Jedva bijaše 


otvorio usta i rekao dvie rieči, zapovjedi veliki svećenik 
Ananija njekomu, koji je sjedio do samoga Pavla, neka 
mu dade zaušnicu. A koji je uzrok postupku ovome od 
strane velikoga svećenika Ananije? Ne drugi, nego jer 
je Pavao počeo govor svoj liepim riečima: Ljudi, braćo! 
Nije dopustio ovaj okrutnik, da Pavao, kršćanin, krsti 
ovim imenom njega i ostale Židove. Pak u svoju opaku 


| svrhu upotrebljuje sveto mjesto — sudište, gdje mora 


vladati pravednost, mir, nepristranost! Mržnju svoju 
hoće da prolije na Pavla, koji ne sumo što se na može 
braniti, već neima u cielom narodu ni jedne duše, koja 
bi se zanj zauzela! Ni ovdje nije Pavao ništa postigao : 
nastala je velika prepirkamedj Puurigojima i Saduce- 
jima, jer se je i Pavao izjavio za prve, a onda se nijo 
moglo nastaviti. Vojvoda morao ga braniti, da ga sveo- 
tina ne rasnese, a za tim ga dade odvesti u tabor, jer 
se jo bojno, da ga tko ondje ne smakne. — Čudni 
doista sudovi, na koje se zove Pavla! Jedini odlučujući 
faktor jest mržnja i vika neprijatelja: 


Pavlu 
da se ne dopušta, da si uzme branitelja, Hfedna 


već ni on sam 
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ne minže da reče koju rieč na svoju obranu. Drugdje 
je krivac-najveći na sudu dovoljno zaštićen, samo Pavao 
je u pogibelji, da ga tko ne smakne tamo na javnom 
mjestu. I tako se Pavla odvelo u tabor. Sad Židovi 
biesne mnogo više, jer se uplašiše, da Pavno ne umakne 
njihovim zasjedam Ta dva put doveo ga Lisija pred 
narod, pa mu ge nije ništa dogodilo. Dapače dio nje- 


govih tužitelja, Farizeji, uzeli su ga u obranu, kad vi- 


dješe,: da je njihov pristaša: Nihil mali invenimus in 
homine hoc: quid si spiritus locutna est ei aut an- 
gelus?: (Act. 23 9.) ,Nikakova zla ne vidimo u tomu 
čovjeku: ako je pak duh ili angieo govorio s njime?" 
Tako se eto zavjerilo više od 40 Židova, da ne će jesti 
ni piti, dek ne ubiju Pavla. Podjoše urotnici i pogla- 
vicam svećeničkim i starješinam moleći ih za pomoć. 
Glavari &većenički i starješine neka zahtievaju, da se 
Pavla još jedanput dovuče pred narod, da mu se sudi, 
a u'toj vrevi i vici lako će ga se ubiti. Naum bio bi 
im jamačno uspio — ta Pavao nije imao prijatelja ni 
zagovornika — da nije zasjedu oikrio na vrieme nećak 


Pavlov i dojavio je vojvodi. Ovaj šilje Pavla u Cesa- | 


reju, ne možda za to, jer je želio Pavla spasiti, već iz 


straha, da ga se ne bi osvadilo, da je bio sa Židovima 


u dogovoru i dobio od njih novca i darova. 

Nakon pet dana eto i u Cesareji dušmanina Pav- 
lovih s velikim svećenikom Ananijom na čelu. Poveđoše 
sobom i Tertula njekoga, govornika, ne bi li on postigao 
rječitošću svojom ono, što ne mogu polučiti klevete 
njihove niti mržnja. — U svom obtuženičkom govoru 
nazva on Pavla ,homo pestiferus“ ,concitans  seđitio- 
nes“ (Act. 24. 5), a rieči njegove potvrdiše prisutni 
Židovi (Act. 26. 9.). Dopustilo se i Pavlu da govori, 
no nije se stvar ni sada riešila: Feliks odluči čuti Li- 
siju, pak tako se i opet stvar odgodi, a Pavao se po- 
vrati ponovno u zatvor. Lisijin nasljednik bio je Porcije 
Fest. — Ovoga saletiše odmah Židovi molbami, neka 
vodi Pavla na sud iz Cesareje u Jerusolim, hoteći ga 
na putu ubiti. Kad im to nije uspjelo, dodjoše na poziv 


Pavla, ali ih ne mogoše dokazati. Kad se nije niti 
ovdje moglo doći do konačnog riešenja, pozva Fest 
Pavla na sud u Jerusolim, jer su to Židovi neprestance 
zahtievali. No Pavao prizva na cara. Još jedanput stoji 
Pavao pred sudom: pred kraljem Agripom, gdje mu i 


; Agripa i Fest priznavaju nevinost, j 
Kadgod promotrim postupak sudova u Jerusolimu, 


Cesareji i Rimu protiv Pavla, sjetim se da se s Pavlom 
postupa upravo onako kao sa Spasiteljem. Obojica su ne- 
dužna, a ipak im se bacaju u lice najsramotnije osvade. 
Obojica bune narod, obojici sudi vika i mržnja Židova. I 
Isus i Parao vuku ge na više sudove, nigdje im se 
ništa ne može dokazati, da njeki im i nevinost prizna- 
vaju, ali nijedan ih ne uzimlje u zaštitu. Dva put vuče 
Pavla na sud vojvoda Lisija, pak premda mu ne može 
ništa predbaciti, šalje ga u Cesareju, da mu ondje tro- 


jien sude: Feliks, Fest i Agripa. Dapače nevin Pavag 
mora u Rim, da sei ondje opravda. A što velo o Pavlu 
sudovi? Čujmo njihova rieč! Lisija piše Peliksu medju 
inim o Pavlu i ove rieči : »Nihil vero šlignam morta 
aut vineulis habentem criminis inveni Act 23 29 
Nisam našao nikakove krivice na nem, koja bi za- 
služila amrt ili okova.“ A o Feliksu vela Aet. 24. 92 
Distulit autem illos Felix, certissimo sciena de via 
ho dicena, cum tribunus Lysias descenderit, audiam 


| voa.“ ,Odgodi im Feliks parnicu, jer mu bijaše stvar 


dobro poznata i reče, kad dodje vojvođa Lisija saslušat 
đu vas.“ Feliks dakle odgadja s konačnim riešenjem, 
dok se ne porazgovori s Lisijom. Čemu pak ovaj do- 
govor, kad mu je već Lisija jasno rekao, da je uvjeren 
o nevinosti Pavlovoj; čemu odgadjanje, kad je i sam 
upoznao Pavla, kao posve nedužna: ,certissime sciena 
de via hac“ — ,poznavajući vrlo dobro ovu stvar.“ IU 
istom smislu izrazio se Fest pred Agripom: ,Nullam 
causam  deferebant (Judaei), de quibus ego suspicabar 
malum“ Act 25. 18. ,Nijedne krivice ne iznesoše, u kojoj 
bih ja mogao naći štogod zla“, a onda ponovno na 
javnom sudu: ,Ego vero comperi nihil dignum eum 
morte admisisse.“ Aet. 28. 25. ,Doznao sam, da nije 


učinio ništa, što bi zaslužilo smrt.“ Čujmo jošte rieči 


samoga kralja Agripe: ,Dimitti poterat homo iste, si 
non appellasset Caesarem.“ Aet. 26. 32. ,Ovaj čovjek 
mogaše biti pušten, da ne reče, da hoće k caru.“ Pa 
kad se je tako često i tako svečano priznalo nevinost 
Pavlovu, koja bi morala biti posljedica svega toga? 
Pavla neka se pusti iz tamnice, neka vodi život kao 
što do sada, neka prestanu jednom neprestane klevete 
i spletke protiv njega! Ali ne! Premda se Pavlu pri- 
znaje nevinost, tjera ga se poput zločinca od jednoga 
suda na drugi. Da mu se barem dopusti na slobodi 
živjeti, dok mu se bilo koja pogrješka dokažs! Ali Pavlu 
se, kao pogibeljnomu zločincu ili buntovniku, . odmah 
otimlje zlatna sloboda. Ili su možda sudci ljepše s njim 


| postupali i olakšali mu uze, kad su vidjeli sve one ne- 
Festov.u Cesareju, gdje iznesoše čitav niz tužba protiv | 


pravedne napadaje? Nipošto, dapače oni kao da su spo- 
razumni s protivnicima Pavlovim, — Vojvoda Lisija samo 
je čuo, di se je u gradu digla buna, udilj dotrča medj 
xazjareni narod, pak ne progovorivši ni jedne rieči, ne 
pitajući, koji je uzrok buni, tko je bunu digao, stavlja 
Pavla u dvoje okove, kao da su jedne verige preslabe 
za Pavla, posvema odana i poslušna svakoj oblasti i 
poglavarstva. Kad je pako iza toga govor Pavlov pre- 
kinula vika razjarena naroda, dade ga Lisija šibati, 
hoteći time barem donjekle umiriti mržnju i strast Ži- 
dova, A Feliks da bi barem jednom rieči branio Pavla 
protiv ohola i okrutna Ananije! Židovom se sve do- 
pušta, a sudbene oblasti nemaju dosta odvažnosti i ja 
kosti, da učine red i mir na sudovima. Za to ni Feliks 
ne brani Pavla od nedostojna postupka velikoga sveće- 
nika, Je li možda štogod bolji Fest? Malo ili ništa, 
jer je i on sklon Židovom, pak zove Pavla iz Cezareje 
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u Jerusolim, akoprem je znao, dai pri tom Židovi nješta ' 


zla sneju. Pak cnaj nedostojan napadaj Festov na nauku 
Pavlovu: ,Insanis Paule, multae te litterao ad insaniam 
convertunt.“ Act 26. 24. — ,zar luduješ, Pavle? Mnoge 
te knjige vode do ludosti“, gdje je opet pokazao, kako 
imade malo sućuti i obzira prema nevoljnomu obtu- 
ženiku. 

Možda mu je barem Felika bio sklon, ta on je 
naročito zapovjedio, neka se u tamnici blago snjim po- 
stupa, neka se nikomu ne brani pristup k njemu, on 
ga je više put k sebi dozivao i slušao njegovu nauku. 
I doista, držali bi, da mu je Feliks bio prijatelj, da 


nam sv. pismo izrično ne veli, da je on sve to samo | 


za to činio, jer se je nadao dobiti novaca od Pavla. 
Bijaše naime čuo od samega Pavla, da je on donio 


milostinju u Jerusolim, a znao je dobro i to, da kr- | 


šćani izdašno podupiru uznike, pak je mislio, da će i 
sam dobiti novca, da ili oslobodi Pavla ili da bude blag 
prema njemu. Tako dakle nije Pavao imao ni u Fe- 
liksu prijatelja, da mu bilo u čem pomogne. 

U 1. Cor. 11. 28—27. opisao je Pavao sasvim 
točno svoje stradanje: ,ln laboribus plurimis, in carce- 
ribus abundantius, in plagis supra modam, in mortibus 
frequenter. A Judaeis quinquies quadragenas una minus 
accepi. Ter virgis caesus sum, semel lapidatus sum, ter 
naufragium feci, nocte et die in profundo maris fui. In 
itineribus saepe, periculis Aluminum, perieulis latronum, 
periculis ex genere, periculis ex gentibus, periculis in 
civitate, periculis in solitudine, periculis in mari, peri- 
culis in falsis fratribus. In labore et aerumna, in vigiliis 
multis, in fame et siti, in jejuniis_multis in frigore et 
nuditate.“ ,Vrlo mnogo sam se trudio, mnogo puta bio 
sam u tamnici, preko mjere bio sam zlostavljen, bio 
sam čestokrat u pogibli života. Od Židova primio sam 
pet puta četrdeset manje jedan udarac. Tri puta bio 
sam šiban, jednom sam bio kamenovan, tri put se brod 
pod menom razbio, noć i dan proveo sam na pučini 
morskoj. Mnogo sam putovao, bio sam u pogibli na 
riekama, u pogibli od razbojnika, u pogibli od rodjaka, 
u pogibli od neznabožaca, u pogibli u gradovima, u 
pogibli u pustinji, u pogibli na moru, u pogibli pred 
lažnom braćom. U trudu i poslu, u mnogom nespavanju, 
u gladu i žedji, u mnogim postima, u gladu i golotinji.“ 
Svoje stradanje Pavao s ponosom opisuja. Ne čini to 
pak za to, jer hoće, da se time možda pohvali, jer je 
mnogo izkusio i proživio, nit za to, da se sviet divi 
njegovoj jakosti, srčanosti, neustrašivosti, nego_za to, 
jer je baš time postao vjeran sluga Isukrstov. Govoreći 
naime o njekim propovjednicima u Korintu, hoće da 
dokaže, da imade više prava od njih zvati se ,slugom 
Kristovim.“ Dokaz tomu jest njegovo stradanje. Ono je 
dakle biljeg službenika Kristovih, ono je odlikovanje, 
nagrada njihova. O istoj stvari imade II. Cor. LI B.: 
»Non enim volumus ignorare voš, fratrea, de tribulatione 
nostra, quae facta est in Asia, quoniam super modum 


gravati sumus supra virtutem, ita ut taederst nos etiam 
vivore.“ ,Jer vam ne ćemo, braćo, zatajiti naše nevolje, 
koja nam se dogodi u Aziji, kad nam je bilo preležko 
i preko sile, tako, da nam je i život dodijao.“ Zatim I. 
| Con. 15. 80—84: , Ut quid ek nos  periclitamar :omni 
hora? Quotidie morior, per vestram gloriam, fratres. Si 
ad bestias pugnavi iphesi, quid mihi prodest, si mor« 
| tui non resurgunt.“ ,1 mi zušto podnosimo muke i ne- 
volje svaki čas, Svaki dan umirem, tako mi, braćo, vaše 
| glave. Ako sam se u Iphezu borio sa zvjeradi (govori 
o poznatoj buni), kakva mi je korist, ako mrtvi ne 
| ustaju.“ — Stradanje jest Pavlu dakle najsigurniji zalog 
vječnoga života, jer ,si compatimur, ut et conglorificemur,“ 
| Rom, 8. 17 ,ako stradamo, da budemo i proslavljeni.“ 
— S ranama i brazgotinama, koje mu na tielu uslied 
stradanja nastadoše, ponosi se Pavao na toliko, da ih 
zove ,stigmata Jesu Christi.“ Gal, 6. 17. 
(Dalje co sliediti.) 


Viestnik. 


Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji) Postali 
su župnici: gosp. Stjepan Mrakužić, dosadašnji 
upravitelj župe Rude, u istom mjestu; i gosp. Nikola 
Matica, dosadašnji upravitelj žape Vukmanić, u istom 
mjestu. 

Ugarska. (Katolički kongresu Stolnom 
Biogradu.) Dne 18. 0. mj. držan je u Stolnom Bio- 
gradu kongres, na koji se bješe sabralo preko petnaest 
tisuća katolika. To je ovih zadnjih dviju godina već 
osmi katolički kongres u Ugarskoj. Kad je biskup Stei- 
ner pozvao katolike, da prisepnu vjernost erkvi i kralju, 
digoše nazočni sa oduševljenim poklicima tri prsta u 
vis kao na prisegu. Ista čuvstva probudi u nazočnima 
zaključnim svojim govorom grof Ferdinando Zichy, 
sjetivši katolike na dužnost njihovu, da ostanu vjerni 
apostolskomu kralju, pragmatičnoj sankciji i nagodbi. 
Na kongresu stvoreno je osam rezolucija. 

1. Mi katolici sjediojujemo se na obranu katolič- 
koga našega prava, Naša akcija jest defensiva. Tu ak- 
ciju izvagjat ćemo u parlamentu, Evo to je naša poli- 
tika, te raskriljenim rukama primamo u svoje kolo sve 
one, koji će pri tom htjeti učestvovati. Nije dovoljno, 
da svaki pojedinac samo religijozno živi, da prema pro- 
pisima crkve svete sakramente prima, već mu je tako- 
gjer dužnost, da vjeru svoju u javnom životu ispovi- 
jeda. Za to izjavljujemo, da smatramo svojom dužnošću 
kod svih slijedećih izbora učestvovati, glas.vuti za po- 
uzdane katoličke muževe, i da kod budućih izbora na 
| nikoji način ne ćemo za one glasovati, koji su votirali 
crkveno-političke zakone: gragjansku ženidbu, bezvjer- 
stvo, i dosljedno da se ugarska država liši svoga kr- 
šćanskoga značaja. — Svim onima pako izričemo oso- 
bito priznanje, koji su se u tim pitanjima digli iznad 
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osvoje stranke i stranačke discipline, te prema svomu 
osvjedočenju priznali i branili pravednost onoga stano- 
višta, na kom stoji katolička crkva, 

2. Treba da u društvenom i državnom živolu ka- 
toičkom shvatanju i katoličkim dogmatima stečemo pri 
znanje. Toga radi neka svatko uznastoji, da unaprijedi 
katolička društva; neka bude član djetićkog, radničkog 
i dragih katoličkih društava. Sveti je Otac u svojoj, 
svemu svijetu upravljenoj eneyklici pokazao smjer, ko- 
jega se i u tom pogledu imadđemo držati. Mi dakle +ho- 
ćemo takogjer sa svoje strane raditi, da se pravo riješi 
socijalno i radničko pitanje, na osnovu katoličkoga prava 
i katoličke ljubavi. U tom smjeru, što nam ga orna- 
čuje sv. Otac, radit ćemo o riješenju tih veleznamenitih 
pitanja, i nastojati, kako bi se poboljšalo stanje rad- 
niki, obrtnika i manjih posjednika, da se ujima i nji- 
hovim obiteljima osigura eksistencija, te im se dade 
mogućnost svoj posjed povećati i uščuvati. 


3. Dužnost je roditeljima, da djecu svoju u kato- | 
ličkoj vjeri odgoje, da ih, gdje je ikako moguće, samo 


u katoličke škole šalju, i na njihov religijozni život da 
paze. Gdje je potrebito, valja nam se za to pobrinuti, 
da se podignu katolička pjestovališta; katoličke škole, 
gdje opstoje, treba uzdržati, a gdje dopušta broj kato- 
ličkih državlana, tamo treba ovakove škole podizati, 


Nastojmo takogjer naše srednje škole i akademičke za- | 


vode u duhu, kojim su osnovani i utemeljeni, uzdržati. 
Želja je naša da naše katoličko Pazmanovo sveučilište 


zaista bude Zatoličko sveučilište, pak da katoličke za- | 


klade služe interesima katoličkoga sveučilišta. 

4. Ako se zakonski čl 53:1868. glede vjeroispo- 
vijesti djece iz mješovitoga braka, na temelju zakonske 
osnove od obiju kuća votirane, imade promijeniti, to 
ne ćemo prestati raditi o tom, da djeca rogjena iz 


mješovitoga, od crkve blagoslovljenoga braka, i u bu- | 
duće, kano do sada, prema zavjeri roditelja i naredbama | 


crkve, budu odgojena u katoličkoj vjeri, pak da se 
pravna valjanost pred crkvom sklopljenoga ugovora vazda 
u svojoj kreposti uzdrži. 

5. Što se napose tiče civilne ženidbe, za koju se 
ne pitsjući katoličko pučanstvo, u obima kućama legis- 
lative glasovalo, to ne možemo, makar ona i valjanost 
zakona postigla, prestati vim zakonitim i konstitucijo- 
nalnim sredstvima o tom raditi, eda se ista opet zako- 
nitim putem odstrani, 


6. Uz takovi zakon, koji milu našu domovinu, | 


državu presvete Bogorodice Marije, lišava kršćanskoga 
značaja, ne možemo nikako pristati, niti možemo ikada 
privoliti na to, da se zakonom dopusti zatajiti kršćan- 


sku vjeru, nje se odreći, kršćenu pak djecu krepošću za- | 


kona oteti kršćanstvu, i tako legalizirati bezvjerstvo. 
Pak budući da je sve ovo sadržano u zakonu o recep- 


tu zakonsku osnovu, i ako poluči krepost: zakon, sma. 
trat ćemo za dužnost legislative, da so ti zakoni Opat 


dokinu. 
7. Potrebito je, da orkva hoz povrede patronat. 


| ekoga prava apostolskoga kralja, što skorijim uvoda. 


njem katoličke autonomije, sama pomoću svojih Orguna 
gve svoje poslove riješava, koji se sada većim dijelom 
uvlače u djelokrug parlamentarno vlade. 

8. Danas pako jest naša poglavita dužnost, da u 
jedinstvu sa vasionom katoličkom crkvom, sa. karling. 
lom primasom i sa cijelim episkopatom našega Gospn- 
dara, Njegovo Veličanstvo apostolskoga kralja, poda. 
ničkim počitanjem, ufanjem i ljubavlju zamolimo, neka 
bi blagoizvolio erkveno-političkoj zakonskoj osnovi pre- 
višnju sankciju uskratiti. 


Književnost. 


Oglasu u zadnjem broju Katol. Lista, kojim ja- 
vismo da je izašlo drugo izdanje: O Fvkarisfiji s ogobi- 
tim obzirom na epiklezu, od dra. Ivana Markovića, fra- 
njevca, dodajemo, da je to drugo izdanje na noro ure- 
djeno i popunjeno, a gdješto takodjer ispravljeno, Knjiga 
je tiskana u 500 exemplara na boljem papiru, nego je 
bilo prvo izdanje. 


Javna zahvala. 
Poglaviti gospodin Vladimir pl. Halper Si- 
gotski, vlastelin u Zajezdi, da izpuni zavjet svoje ple- 
menite obitelji, naručio je za župnu crkvu blažene Dje- 


| vice Marije u Zajezdi od F. Zettlera iz Monakova krasno 
| bojadisani prozor na čast Blažene Djevice Marije i ar- 


kandjela Rafaela za 900 maraka, 

Za taj lijepi dar se župljani zaješki najtoplije za- 
hvaljuju i mole Bl. Djevicu Mariju i arkandjela Rafaela, 
neka štite plemenitoga darovatelja i njegvu  velecije- 
njenu obitelj. 

U Zajezdi dne 26. studenoga 1894. 

V. Crnajšek, 
župnik. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane IJI. reda: Blašković Gavro, nad- 
ziratelj vinotočja u Brinju. Vranić Tome ml. kbr. 48. seljak 
u Brinju. Šćatar_ Gregorij, Martinez Josip, Lakuš Stjepan, 
Korpar Vjekoslav, Ptićek Ivan, Hudjak Ivan, Šinko Ilija, 
Lesiček Martin, seljaci, Bosović Milivoj, kapelan svi iz Sv. 
Ilije Obrež, Bartolović Mato, učenik III. raz. u Lozih £. M. 
Bistrica. Vučić Ana, župljanka, Žeger Franjo, Cvjetković Karlo, 
Školan Josip, Šipuš Ivan, Šafar Bogović Josip, župljani svi 
iz Riečice. Barilović Nikola, poljodjelac u Hruševcu župe Br- 
dovac. Veis Stjepan Alfred, učenik u Zagrebu. Hrelja Josip, 


ciji židova i slobodnomu ispovijedsnju vjere, osugjujemo | mornar u Boršecu Istra, Subnrić Josip, lugar u miru u Glini, 
jj... 


Urednik dr, Josip Volović6. 


Tiskom U. Albrechta. 
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KATOLIČKI LIST. 
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Broj 49. U Zagrebu, 6. prosinca 1894, Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 ptot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
poštom, 6 stot, na cielu, a 3 stot. na pol godino, — Prodbrojit vo može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
a u Zagrebu kod urodničtva u nadbiskupskom njomeništu, — Prodplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


Osuda Haeckelizma. nekoje najzamašnije njegove slike malo pozornije 

(Dalje.) *) 

Godine 1868. izagje na svjetlost prva na- | sehichte.“ Tu nalazimo na str. 242. tri figure: 
klada njegove: ,Natilrliche Seh&pfungs- 
gesehiclite.“ Profesor Riitimeyer, čija | sto puta povećano, a na str. 284, opet tri slike, 
se znanstvena istraživanja jednako odlikuju du- | koje usporedo prikazuju embryone: psa, pijetla 
bljinom kano i savjesnošću, napisa o tom djelu i želve. Suglasje ovih slika, u svakoj 
objektivnu kritiku,') Riitimeyer prvi je doka- | od obiju vrsta jest potpuno. I jedva se 
zao, da je Haeckel nekoje slike u svoju svrhu | dade što savršenijega pomisliti, nego li je ta 
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sam izumio, druge slike da je samovoljno m o- | potpuna istovjetnost oblika u različitih bića. 
delovao ili ih generalizovao, samo da | To suglasje siže sve do prividno nuzgrednih 
općinstvu prikaže nekoje hipotesi kano gotove | stvari. ...... . Za cijelo bio je po znanost pre- 
činjenice. sretan slučaj i neprocjeniv, kad su Haeckelu 


Na temelju ove Riltimeyerove kritike po- baš ova tri megjusobno tako suglasna embry- 
kazao je profesor His, anatom i embryolog | ona došla pod ruku, te mu podala tako odlu- 
u Lipskom, u svojeni djelu: , Unsere Kg&r- | čujući materijal za njegov dokaz. Još čudno: 
perform und das physiologisehe Pro: ; vatije sugasje pokazuje dalnje posmatranje 
blem ihrer Entstehung“ Leipzig. 1875. ovih figura, Absolutna istovjetnost ne 
koliko je Haeckelu do istine. Haeckel je naime | postoji samo megju jajima jedne i 
išao za tim da općinstvu dokaže, kako se em- /embryonima druge vrste slika, već 
bryoni raznih životinja — a odabrao je: psa, takogjer u obliku i mjestu slova fi- 
pijetla i želvu — sa embryonom čovječjim sasma | guru označujućih, dapače ona postoji 
podudaraju. Budući da se to pomoću dojakoš- | u broju i duljini onih crtica, kojima 
njih slika nije dalo dokazati, kako uopće i nije | su ta slova slikama pristavljena. Dru- 
moguće dokazati, jer ti embryoni nikada i ni gim riječima, Haeckel nas je počastio sa tri i 
u kojem stadiju svoga razvoja nijesu istovjetni | tri chlicheja istoga drvoreza! Taj postupak bio 
sa čovjekovim embryonom, to je Haeckel uda: Je zaista malo Prekrupan, te ga je odmah s 
rio novim putem, koji ga vrlo karakteriše. Svoju toga grijeha protiv Znanosti i istine, prekorio 
tezu, da sve nas; u vrijeme prvoga našega biv- | muž, koji visoko stoji što se tiče dubljine i toč- 
stvovanja, ni najoštrijim: mikroskopom nije mo- | nosti u znanstvenom istraživanju, profesor na 
guće razlikovati od majmunskoga, pasjega i |ime Riltimeyer. Haeckel mu je odgovorio, su- 
govegjega embryona, dokazuje ovim originalnim | suvši na nj u predgovoru potonjih svojih na- 
načinom. Pustimo ovdje — veli Hamann — neka klada, teških pogrda, jednako lažnih pogledom 
govori sam profesor His: , Bit će jamačno — veli | na njihov sadržaj, kao što nedostojnih pogledom 
ovaj — dopušteno slijediti Haeckela bar ija 2 jail sne Pao naklelana: što 

j a opisivanj nk ko vr! s ene, drvorez 
pie: stasstn njegova stvarnoga opisivanja, p oral od obiju vrsta po j ed anput okani šk 
#) Vidi ,Kat. L.6 br, 47. 0. g. ito prvi. put sa jednostavnim a drugi put sa 
') Archiv fir Anthropologie. Bd. 8. 1868. S. 800. | kolektivnim napisom. 
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»Bogata s embryoloških slika jest njegova 
»Antropogenija.“ Jedan dio iste sadržaje 
pretiskane drvoreze iz Kgllikerove: »Ent- 
wieklungsgeschichte.“ Nu što je go- 
dijer Haeckelovih originala, ne okli- 
jevam tvrditi, da su slike djelomice 
vrlo netočne, djelomice sasvim izmišljene. 


»Izmišljena je fig. 42. prikazujuća prasta- | 


nicu čovjekovu u podobi potplata, 40 puta po- 
većanu Nijedan naravoslovac nije toga 
stadija jošte vidio, i sa sigurnošću mogu 
ustvrditi, na temelju dojakošnjega materijala, 
da ista ne može imati toga oblika ni dimen- 
zija ondje označenih. 


»Izmišljene su nadalje dvije figure za čo- | 


vječji embryon str. 272. kod kojih je jedna 
allantoida (u čovjeka ne dolazi nikad u podobi 
mjehura) ne samo kao ,oveći mjehurić“ nasli- 
kana, već i na tanko opisana. 

«Izmišljena je večina figura na embryološ- 
kim tabelama IV. i V. gdje — da samo krup- 
niji primjer navedem — riblji i žablji embryon 
isto tako prostodušno nose zaobljenu tjemenjaču 
kano i embryoni: želve, pijetla i sisavaca.“ 

»Na sve to jedva se može uzvratiti, da 
slikama ne treba davati tolike znamenitosti, jer 
se tuj radi više o šematičnim figurama. TA ništa 
manje nego 24 figure, od osam naime razno- 
vrsnih životinja, svaka u trima stadijama, stav- 
ljaju se usporedo, sa nakanom, u tekstu izre- 
ćenom, da se dokaže njihova megjusobna isto- 
vjetnost. A nije Haeckelu kriva niti nevještina 
u risanju, niti neznanje koju metodu valja upo- 

1) Sr. Bischof. Tab. XI, 42. B., Hundeembryo von 
25 Tagen. 

7) Sr. Eeker Icones phyniol. Tab, XXX, 2, bez ozna 
čena vremenu, 


kvalifikacijama, što se traže u naravoslovea, 
| pouzdanje u njega i bezuvjetno poštivanje ob. 


jektivne istine jest jedina, bez koje ne može 
da bude. Pak sam joši danas toga mnijenja, 
ako ta kvalifikacija otpane,: da i sve ostale, ma 
bile kako mu drago sjajne, potamnjuju, Neka 
si dakle drugi slobodno štuju Haeckela kano 
radina i bezobzirna vćgja, po mojem sudu, on 
se je sam, načinom borbe svoje, odrekao prava, 
da bude ubrojen u kolo ozbiljnih istraživalaca, 
kano njihov suvrsnjak.“ 

Ovoj zaista oštroj osudi, dodaje Hamann 
još jednu, izrečenu protiv Haeckela od prof. 
Hensena, fiziologa u Kielu: 


»Haeckelu su — veli ovaj — toliki“ 


samovoljni prekršaji protiv znanosti | 


neoprovrzivo dokžzani, da mu se to u pri 
vatnom općenju može doduše opro- 
stiti, nu u znanstvenom raspravljanju 
stvar je zaista vrlo mučna...... U ta- 


ikovim prilikama polemička je disku. 


sija samo pod silu moguća, jer prave 
činjenice obzirom na onoga nemaju 
vrijednosti, koji se ne žaca udešavati 
ih po svojoj volji.“ 

Iza takovih blamaža, svatko će pomisliti, 
Haeckel je proigrao svoje pravo, da kano pri- 
rodoslovac u buduće dalje govori. Ali njemu 
sve to ni malo ne smeta. Za odgovor i Hisui 
Hensenu pripravio je najnevjerojatnijih pogrda, 
te proslijedio one, koji mu vjeruju, i dalje vo- 
dati na konopeu, ne priznavši i ne porekavši 
nikada svojih bludnja i nepravda. Ako uza sve 
to još imade naravoslovaca, koji su Haeckelu 
odgovorili na njegove osvade, tomu je razlog, 
što su ta opadanja tako mrska i neistinita, te 
se nije dalo šutjeti. Tako primjerice: Berlin 
ski etnograf Bastian na više mjesta u 
svojim djelima ustaje protiv darwinizma naro- 
čito protiv Haeokela, pokazujući sasvim objek« 


tivno koje su granice“ darwinizmu odsječene. 
Jedna osobito riječ Bastijanova raspalila je gnjev 
Haeckelov.') Bastian prigovara naime Darwi- 
novoj odnosno Hueckelovoj teoriji deseenden- 
cije. »da je upala u dječin ske budalaš 
tine kad misli onom mrvom znanja, 
što ga imade, da je kadra prozreti 
osnov, na kom je gragjen zakon svi- 
|ojeta, pak razvoj protoplasama, koji, 
| istina, teže za sve većom savršenošću, 
1 


navlači onamo gore sve do čovjeka.“ O ' 


\ toj izjavi glasovitoga naučnjaka usugjuje se Haec- 
kel tvrditi, da: ,megju bezbrojnim ludim 
i dječinskim navalama na darwinizam, 
ova gotovo sve druge nadilazi zlobom 
i glupošću.“ Znanstvena djela Bastianova 
nazivlje Haeckel: ,grenzenlos confus;“ 
,seichtes Gesehwiitz“ -— doista najlakši 
nači govoriti komu, kad _uzmanj jek- 
tivnih dokaza. Na Haeckelova opadanja nedo- 
stojna i neistinita odgovori Bastian otvorenim 
pismom“), gdje mu megju ostalim oštro spoči- 
|tava: ,Vi se dakle ni malo ne žacate 
* \iznansveni časopis u svrhu vaših stra- 
/načkih ciljeva očitom neistinom okaljati? 
ana Tako mi je na posljetku ipak 
pristati uz mnijenje, komu sam se sve 
doslije opirao, da-u Vas nema ničesa 
(doli hvastanja i vjetrogonstva, te ka- 
\ko neki znaci pokazuju, velikoga ne- 
znanja iu onim stvarima, za koje se 
jošte može kazati, da idu u vašu sruku. 
|... .što se mene tiče, skoro da mi je 
|žao te sam uopće za vrijedno držao 
!da Vam odgovorim,“ 
Isto je tako Haeckel navalio na _profe- 
sora _Sempera, koji u jednom svojem pre- 
7 davanju") bješe ustao protiv manije, kojom Haec- 
| kelbrani darwinizam, navlastito protiv nekih 
\ njegovih samovoljnosti, osobito pako protiv t. 
\ zv. dogmatizma, što ga je Haeckel u zna- 
| nost uveo. Haeckel je toga radi žestoko napao 
| Sempera, na što mu i ovaj odgovori otvorenim 
/ pismom“), gdje vrlo zanimljivo pokazuje, kako 
Haeckel vješto znade svoje znanstveno 
maštanje (Wissenschaftliche Fantasien) opet 
i opet naobraženom_ općinstvu prikazati kao 


1) Vorwort.zur-8——Auflage der Sehopfungsgesehichte. 
Jenner Litteraturzeifung herausgegeben von Klette, 
Jahrg/ 1. 1874. Offner Brief an H, Prof. dr. Haeckel, Vaf. 


der nattirl. Sehčpfangsgesehichte, Berlin 1874 4. 
; Haeekelismus in der Zoologie. 


Hamburg. 1876. : 
*)_OFner Brief an H. Prof. Hueckel in Jena, Hamburg. 
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zgoljnu istinu, naravoslovnom znanošću tobože 
utvrgjenu. 

»,Divim se zaista veli — Semper — Y a- 
šoj vještini, kojom umijete svaki dog- 
mat perhorescirati, pa ipak svome 
općinstvu jedva štogod drugo nego 
nedokazane — a često i nedokazive 1 
krive dogmate utuvljujete. Divim se 
vještini, kojom znadete darwinizam 
učiniti gotovom religijom, premda 
inače potrebu kakove naravoslovačke 
religije smijehu izvrgavate. Riječju, 
divim se Vašoj virtuoznosti, kojom 
vodate svoje općinstvo na trulu ko- 
nopeu znanstvenoga tobože istraži- 
vanja.“ 

Nadalje prosvjeduje isti pisac protiv odur- 
noga izvraćanja, kojim se Haeckel služi, da mu 
ocrni dobar glas, prema onoj: calumniare au- 
dacter. ... 

Navodi za tim iz Haeckelove »Antropoge- 
nije“ čitavi niz krivih činjenica, navlastito 
patvorenih figura od nikad ne vigjenih stvari; 
ogragjuje se, da je za ičim drugim išao, nego 
da odkrije način, kako Haeckel svoje hi po- 
tesi i pukom refleksijom stvoreno mni- 
jenje prikazuje općinstvu kano činjenice od 
njega zapažene, i znanstveno dokazane. 

I Semper potvrgjuje poznate već izjave 
Hisove: ,Es hat uns Haeckeljedrei 
Clichćs desselben Holzstockes unter 
drei versehiedenen Titelnaufgetischt.“ 
I opet: »Ich stehe nicht an, zu behaup- 
ten, dass die Zeichnungen, soweit es 
sich um Haeckelsche Originalien 
handelt, teils h&ehst ungetreu, teils 
geradezu erfunden sind.“ 

»Ovim > primjerima, što ih prof. His na- 
vodi, mogao bih — uvjerava Semper — još 
cijeli niz drugih navesti. Tako primjerice po 
Howalevskom kopirane slike: prorez embryona 
od gliste, koji je sasvim, i od amphioxusa, 
koji je čestimice iskrivljen. Osim toga 
okoristio se prvom slikom tako, te je i opis 


| Kowaleskijev sasvim izvrnuo.“!) Da čujemo još 


dvije znamenite rijeći profesora Hensena, koga 
protiv Haeckela, kako smo gore vidjeli, His 
navodi. Ovim riječima obara Hensen krivu vjeru, 
što ju Haeckel nastoji širiti, kao da su njegove 
monističke fantazije od stručnjaka pri- 
znate istine, pak izriče o Haeckelu svoj za- 
ključni sud: : 


1) Semper: Dor_Haockelismus in der_Zoologie. 8. 35, 
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; »Haeckel nije samo stručnjak u svim na: 
vedenim i još nekim drugim naravoslovnim pi- 
tanjima, on je izvan toga takogjer teolog, čime 
je dosta jasno pokazao, kako baš nije sve- 
jedno, dokle si čovjek područje svoga rada pro- 
širi. Tako lošem i po ugled naravoslovnih zna- 
nosti štetonosnom uspjehu, kako ga je u tom 
pogledu Haeckel imao, nijesam se nadao. 'Ta 
kako je mogao Haeckel ne hajati za narav 
ogromne većine ljudi, i što je mogao podati 
za odštetu svega onoga, što je nastojao da 
razori? Nešta neplodnijega i pustijega od nje- 
gova monizma, jedva se dalo zamisliti! Od toga 
nas je poraza mogno zaista sačuvati! 

.  »Haeckel se i nadalje, kao i prije lakoumno 
poigrava sa namiranjem, sa temeljnim zakonima 
prirode, sa rodoslovljima i načinom razvijanja, 
baš: wie ein, thiitiger und riieksichts- 
loser Parteifiihrer' Žalibože bješe mu 
pošlo za rukom, u stanovitim granama znanosti 
stvoriti stranke, kano u kakovu parlamentu. A 
njegovu je stranku visoko podigla na (njegovu) 
auktoritetu osnovana vjera lajčkoga općinstva, za 
čim je i gramzao. Nu u znanosti ne može se 
trpjeti prevlast kakove stranke. Ona doduše daje 
snagu u borbi, ali protiv koga da se bo- 
rimo? TA valja da ne protiv prirode, koja 
nikada ne vara, već pravom si prijatelju vazda 
istinu kaže!“ 

(Dalje će sliediti.) 


Smiju li se samoubojice pokopati crkve- 
nim obredom? 

Piše mi jedan župnik: ,Često puta čita se ili 
čuje, da se je ovaj ili onaj sam ubio, a malo kada ili 
nikada ne vidimo, da bi se takvomu samoubojici uskra- 
tio crkveni pokop. Ja sam doduše učio u bogosloviji, da 
se samoubojicama imađe uskratiti crkveni pokop, ako 
su bili pri zdravoj pameti, kad su si život uzeli; nu to 
se u praksi, žalibože, slabo obdržava. Tako se je n. pr. 
nedavno ovdje u susjednoj župi ubio jedan mladić, jer 
mu roditelji ne dopuštahu vjenčat se s djevojkom, koju 
je on zavolio. Cijela župa znala je, da je taj mladić 


bio pri sebi, kad se je ubio. Sasvim pri zdravoj pameti | 


govorio je javno: Kad mi roditelji ne dopuštaju vjen- 
čati se s djevojkom ,s kojom ja hoću, a ja ću se ra- 
dije ubiti: I zbilja on što odluči, izvrši. Taj je mladić 
dobro znao što radi i zašto tako radi. Pače, kako jedan 
njegov prijatelj pripovijeda, on bi bio i zadnji čas odu- 
stao od naumljena zločina, samo kad bi mu bio tko- 
god javio, da njegovi roditelji privoljuju u njegovu že- 
nidbu. Da je taj mladić bio posve pri razumu dokazuje 
i pismo, čto ga je neposredno pred smrću napisao za- 


ručnici i roditeljima. Nu pošto je lječnik izdao Bvje- 
dodžbu, da je bio poremećena_uma, kad so jo ubio, t 
bi mu priregjen još svečaniji crkveni pokop, nogo da 
je naravskom smrću umro, Molim Vas lijepo, jo li to 
prema erkvenim propisima, pa ako nije, biste li htjeli 
napisati o tom koju u nKatoličkom Listu,“ ? 

Na to odgovaram: I crkveni i državni propisi g: 
tom su dosta jasni, Da ne moram pisati oduljega članka, 
upućujem Vas na Belajevo Katoličko Crkveno Prayo oće 
1. str. 229—230. i moje Katoličko Pastirsko Bogo- 
slovlje av. IL. str. 62. i 376. Tamo Vam so baš nave. 
deni slučaj točno riješava. Megjutim ako želite, ja Vag 
mogu poslužiti i jednom odlukom najvišega crkvenoga 
suda, 

Pitalo se naime: ,An liceat dare ecelesiasticam 
sepulturam, et solemnes peragere exequias pro suicidig? 

Et S. C. S. Officii 16. Maji 1866. respondit: Mo- 
neantur parochi et missionarii, ut in singulis casihus, 
quibus praesens dubium refertur, recurrant, quoad fieri 
potest, ad Ordinarium. Regula autem est, non licere 
dare ecclesiasticam sepulturam  seipsos occiđentibus ob 
desperationem vel iracundiam (non tamen si ex insania 
id accidat) nisi ante mortem signa dederint poeniten- 
tiae. Praeterea quando certo constat de iracundia vl de- 
speratione negari debet ecclesiastica sepultura, et vitari 
debent pompae et solemnitates exequiarum, Quando au- 
tem certo constet đe insania, datur ecolesiastica sepultnra 
cum solemnitatibus exequiaram. Quando tandem dubium 
superest utrum mortem quis sibi dederit. per despera- 
tionem aut per insaniam, dari potešt ecolesiustica se- 
pultura, vitatis antem pompis et solemnitatibus exe- 
quiarum. (Isp. Acta S. Sedis, Vol. XXVI, pag. 641,). 

' Dr. M. Štiglić. 


Sveti Pavao. 
(Dalje.) 

Pri svemu tomu pako koliko imade u Pavla srča- 
nosti i snage! Cielo stradanje nije bilo kadro odvratiti 
ga od puta, kojim bijaše krenuo, ili oslabiti njegovu 
stalnu volju. pAko se vojska digne protiv mene, .neću 
se bojati“, ovako odgovara Pavao životom svojim na 
Sve navale i klevete, što ih je morao pretrpiti. U Fili- 
pima čami u tamnici zajedno sa Silom. Vrata im se 
otvoriše, okovi padoše im s nogu i ruku, no apostoli, 
ne bježe, već mirno nastavljaju molitvu. Tamničar upla- 
šen hoće da se ubije, a u taj čas javljaju mu se apostoli, 
i tako mirno čekaju, dok god im samo poglavarstvo ne 
vrati slobodu. — Tako neustrašiv jest Pavao i u Mi- 
letu: Nisi quod Spiritus sanctus per omnes civitates 
mihi protestatur, dicens quoniam vincula et tribulationes 
Jerosolymis me expectant.“ Act. 20. 28. ,Osim što Duh 
sv. po svim gradovima meni svjedoči govoreći, da me 
okovi i nevolje u Jerusolimu čekaju.“ — Poslie ovih 
rieči nastade glasan plač i jecanje, a sabrani narod oje- 
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livaše Pavla i moljaše ga neka ne odilazi iz Mileta, Sam 
Pavao vrlo je ganut: ta svaku bol i tugu kršćana i on 
duboko ćuti, ali sveta njegova dužnost čini, te on za- 
boravlja na pogibli, što no ga čekaju. — T u Cesaroji 
nastade obćeniti plač medju kršćanima, kad je prorok 
Agab prorekao, što će se Pavlu dogoditi u Jerugolimu, 
Čujmo sada rieči, što no ih Pavao govori razluženim 
vjernikom, a koji takodjer dokazuju Pavlovu srčanost: 
\»Quid facitis flentes et affligentes cor meum? Ego enim 
on solum alligari, sed et mori in Jorusalem paratus 
im propter nomen Domini Jesu.“ (Aet, XXI. 13.) ,Što 
činite, te plačete i ciepate mi srce. Jer sam pripravan 
ne samo biti svezan, već i umrieti za ime Gospoda 
Isusa.“ — Imade dakle i Pavao ganutljivo srce, za to 
i neće da vjernici plaču nad njim, jer mu jadikovke 
njihove srce paraju. Da pak pokaže kako se malo boji 
onih nesreća, radi kojih su vjernici u plač briznuli, 
nastavlja, da je i u smrt pripravan ići za Isukrsta. 
Kada kanimo govoriti o ljubavi Pavlovoj, pak joj 
opredieliti silu, valja da se sjetimo rieči Spasiteljeve: 
»Majorem caritatem nemo habet, ut animam suam ponat 
quis pro amicis suis.“ Je li dakle žrtvovanje života 
mjerilo najveće ljubavi, zar ne gori u Pavlovu srcu naj- 
veća ljubav, koji je cieli život proveo i žrtvovao za 
spas vjernika. To možemo tim lakše zaključiti, kad se 
sjetimo stradanja Pavlova, koje je takodjer rado pod- 
nosio za dobro vjernika, te o kome veli: ,quotidie mo- 
rimur.“ Korinćanom piše, da je za nje spreman živjeti 
i umrieti, a drugdje opet ,omnia propter vos“ II. Cor. 
(a 15., ,sve radi vas.“ I ove liepe rieči poručuje Korin- 
/ ćanom ljubav Pavlova: ,Ego autem libentissime impen- 
dam et superimpendar pro animabus vestris."“ 1I. Cor. 
12. 15. ,Jer ja sam pripravan pregoriti sve, da i istoga 
sebe za duše vaše.“ Upravo iz ove velike ljubavi na- 
zivlje on Filipljane ljubeznim riečima: ,Fratres carissimi 
et desiđeratissimi, gaudium meum et corona mea.“ Phil. 
4.1 ,Braćo moja ljubezna i poželjena, radosti i vjenče 
moj.“ A za Solinjane nije mogao naći ljepših rieči, nego 
li su: ,Spes nostra, gloria nostra, gauđium, corona 
gloriae“ I. Thesa. 2. 19. ,nada naša, slava naša, ra- 
dost, vienac slave.“ Ljubav svoju odkriva Pavao i time, 
što se na osobiti način raduje napredku kršćana, što 
jadikuje sa svake njihove nesreće, što ih se uviek ajeća 
u svojim molitvama, što sabire milostinju za one, koji 
stradaju, što im u svakom slučaju pomaže i činom i 
riočju. Važne su u toj stvari rieči Pavlove u Phil 1. 
28.—24. ,Coaretor autem e duobus: desiderium habens 
dissolvi et esse cum Christo, multo magis melius: per 
manere autem in carne, necessarium propter vos.“ »Oboje 
mi je milo, imajući želju otići i biti s Kristom, što bi 
mnogo bolje bilo, ali ostati u tielu potrebnije je radi 
vas.“ Pavao jest dakle uvjeren, da je najbolje biti s 
Kristom, ta u viziji dobro je vidio radost na nebu, no 
voli ostati na zemlji radi kršćana. Uzimlje: dakle po- 
novno na sebe stradanje, progone, prezir, a zaboravlja 


rado na ono blaženstvo o komo nam veli sv. pismo : 
nOtrt će Bog suze wa očiju svetaca, neće tamo biti 
tuge, niti ikoje boli.“ 

U ljubavi prema kršćanom odkriva nam Pavao dušu 
najboljega otca. Upravo je čudnovato, kako je Pavao u 
svom napornom i mukotrpnom radu najvećom točnošću 
mogao pratiti i najneznatnije prilike, u kojima su kršćani 
živjeli, pak kako je u velike zabrinut # najmanje nji- 
hove nezgode. Svakoj brizi, tugi, sjeti medj vjernicima, 
traži lieka, pak i one rane vida, koje će se s vremenom 
lasno same zacieliti. Tako sun. pr. Filipljani raztuženi 
8 bolesti Epafroditine, pak ga za to Pavao šalje k njima, 
da se razvesele, videći ga živa i zdrava (Phil. 4. 25—30.), 
a k Efežanom šalje Tihika, neka ih obaviesti 0 Pavlu, 
da ge ne brinu zanj ni ne plaše (Eph. 6 21—22.), 
k Solunjanom pak šalje Timoteja, da ih tješi i brani. 
(I. Thess. 2. 17—18.) Morao bi na svaki način u Ko- 
rint, da odstrani razne nenrednosti, no voli ipak opo- 
menut Korinćane pismeno, jer u prisuću njihovu morao 
bi strože postupati, pak eto onda žalosti dosta po nje 
i po Pavla, jer je bol Korinćana i Pavlu zajednička (II. 
Cor. 2. 1—4). Drugdje opet spominje, kako je uvisk 
kad se nalazi medj Korinćanima blag i obziran, je li 
pako daleko od njih u listovima svojim jest slobodan i 
strog. Zato su ga njeki i izsmjehivali, govoreći, da su 
nopistolae. graves et fortes: praesentia autem corporis 
infirma et sermo contemptibilis“ II. Cor. 10. 10., ,po- 
slanice su ozbiljne i stroge: kad je pak medju nama 
slab je, a govor mu ništa ne vriedi“, a miesu znali, 
da je uprav velika. ljubav Pavlova iznašla ovaj modus. 
Solunjanom kaže, da mu je stara želja vidjeti ih (I 
Thess. 3. 9), a doći će u posjete i Rimljanom, kad bude 
putovao u Španiju, da se i njih naužije: Rom. 15. 24. 

Pogledajmo malo iz bližega ljubav Pavlovu prema 
Židovom, jer nam se u njoj odkrivaju mnoge preliepe 
strane. Tim je ona više uvaženja vriedna, jer su baš 
Židovi njegovi krvni neprijatelji. Pavao je doduše apo- 
stol pogana, no i za Židove se toliko zanzimlje, da 
čestokrat gorke suze lije s njihova nehaja. Poput Spa- 
sitelja, koji je. plakao nad gradom Jernsolimom, i ljubav 
svoju odkrio onim liepim riečima: ,Quoties volui con- 
grogare > filios tuos, quemadmođum gallina  congregat 
pullos. suos sub alis, et noluisti“, i Pavao se- gorko 
tuži i plače nad stanjem svoga naroda, te govori: ,Tri- 
stitia mihi magna est et dolor continuus cordi meo“ 
Rom. 9. 2, ,vrlo mi je žao i srce me boli bez“ pre- 
stanka.“ Znamenite su i sliedeće rieči, u kojima se ta- 
kodjer vidi bolno srce Pavlovo: ,Optabam enim: ego 
ipse anathema esse pro fratribus meis.“ Rom. 9. 3. 
»Hotio bih razlučen biti od Krsta radi braće svoje.“ 
Plače pako Pavao nad narodom svojim iz dviju raz- 
loga: za to jer su mu ,cognati secundum carnem“ — 
»rod po'tielu“, pa onda radi toga, jer su oni odabrani 
narod, kojega je Bog mnogo pripravljao na: dolazak 
Spasitelja. Da-nebi" pak: Židovi iz: poznatog: svog: nehaja 
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omalovažili ili ruglu izvrgli ove njegove važna i ozbiljne 
rieči, složi se Pavao i Izaijom: ,Si fuerit numerus 
Israel tamquam arena maris, reliquiae salvm fient “ Rom. 
9. 27. ,Ako bude broj sinova Izraelskih kao piesak 
morski, (eamo) ostanci spasit će ge“; »nisi Dominus 
Sabaoih reliquisset nobis semen, gicut Sodoma fueti 
essemus, et sicut Gomorrha similes fuiesemus“ Rom. 9. 
29, »da nam nije Gospod Sabaot ostavio sjemena bili 
bismo poput Sodome i Gomore.“ U toj velikoj tuzi 
Pavao se molitvom utiče Bogu za svoj narod, jer znade, 
da može samo od Boga postiguuti nješto dobra njegov 
narod, prema njegovim riečima: »Neque volentis, neque 
eurrentis, sed miserentis est Dei“ Rom. 9. 16. .Nestoji 
niti do onoga, koji hoće; niti do onoga, koji trči, već 
do Boga, koji pomiluje.“ Sebe i Židove tješi time; da 
nije Bog sasvim odbacio puk svoj, da ih je već mnogo 
dozvao nu svoju ovčarnu, a tako će činiti i unapred još 
u većoj mjeri. Osim toga Bog sam zove puk Židovski 
neka se povrati _k njemu, što je i opet uzeo Pavao iz 
Izaije: ,Tota die expandi manus meas ad populum non 
credentem et contradicentem“ Rom. 10. 21. »Cieli dan 
pružah ruke k narodu, koji nevjeruje već se suprotivi,“ 
Tješi se jošte Pavao time, što je nevjera njihova po- 
ganom poticalo da prigrle kršćanstvo, pak što će sigurno 
jednoč dobar život i stalna vjera pogane i Židove pro- 
buditi i raztriezniti, Najvećma se pak tješi Pavao time, 
što će se ipak jednom bez dvojbe ispuniti njegova želja 
a obratit se Židovi. — Spominje to na dva mjesta u 
Rom. 11. 25—26. i u Rom. 11. 15. ,Si enim amissio 
eorum, reconciliatio est mundi: quid assumptio, nisi 
vita ex: mortuis.“ Jer ako je nehaj njihov prouzroko- 
vao.primirenje svieta, što će biti poslie. njihova uzeća 
(t.j. obraćenja), nego uzkrsnuće mrtvih.“ Ovako tumače 
mnogi sv. otci ovo mjesto. 

1 tako eto Pavao sliedi sasvim stope božanskoga 
Učitelja u ljubavi prema svome narodu. Isukrst došao 
je na sviet, ,da spase, što je propalo“, ali ipak naro- 


čito iztiče, da je poslan k izgubljenim ovcama Izraelskim. | 


Za to onizaboravlja odmah sve, što mu je narod njegov 
učinio na žao: nezahvalnost, porugivanje, zlostavljanje, 
pak.i u najtežim časovima otvara mu prerado svoje 
oičinsko grce. Dapače Sin božji plače sa nesreće i ne- 
haja Židoval Na dvim mjestima spominje nam sv. 
pismo, da je Isus plakao i to prigodom smrti Lazarove 
i nad gradom Jerusolimom. Jedan dakle plač Sina 
božjega ide njegovu nesretnu domovinu! Za to on-ni 
ne ostavlja naroda svoga, već žive snjime za cielo 
vrieme svojega naukovanja, akoprem mu se na svakom 
koraku prave neprilike i zasjede. — Preko medja svoje 
domovine našao bi bio za cielo boljih i zahvalnijih ljudi, 
koji bi mu bili ljubav ljubavlju -vratili, — Ipak najvoli 
ostati kod kuće, gdje se ljubav njegova nagradjuje naj- 
sramotnijom nezahvalnošću. Ljubav svoju prema Žido- 
vom prispodablja. brizi i pomnji, što no je imade kokoš 
prema pilićima. Da. pak dade najsjajniji dokaz ovoj brizi 


i ljubavi, i da knjigu onu, u kojoj su djela ljubavi nje. 
pove izbrojena čim ljepše zaključi, ne zaboravlja on ni 
na križu u času smrti naroda . Ovoga, već mu i ovdje 
uzvraća najljepšom ljubavi za najsramotnije zlostavljanje, 
moleći Otea: ,Otče, oprosti im, jer neznaju, što činou 
— Koliko imade ljubavi u Pavla prema njegovu ng. 
rodu, spomenuto je gore. — Zanimivo je i to, kako ia 
Pavao boji, da se ne bi sumnjalo o ljubavi njegovoj 
prema Židovom, pak se pred njima izpričava u Rimu: 
»nihil adversus plebem faciena_ aut morem paternum«, 
Act. 28. 17. ,ništa ne učinih protiv naroda ili običaja, 
otačkih“, a nastavlja, neka se ne misli, da je apelirao 
na cara: ,non quasi gentem .meam habens aliquid ac. 
cusare“ Act. 28. 19. ,ne kao da bi svoj narod imao 
što tužiti.“ 

O si'ne ljubavi u Pavla! Ljubavi, koja nikoga ne 
izključuje, koja ne pozna zapreka, koja s6 svega hvata | 
da bližnjemu pomogne. Samo ova ljubav mogla je uči. 
niti, da bude Pavao: romnibns_omnia_ factas, ut omneg 
faceret salvos“ 1. Cor. 9. 22. ,svima sam bio sve da | 
sve spasem“; samo ona učinila je, da se je Pavao pri. 
lagodio najtežim prilikama, da je “innogo toga svladao, 
zaboravio, pregorio, kako veli u I. Cor. 10. 33. ,Sicut, 
et ego per omnia omnibus placeo, non quaerens, quod 
mihi utile est, sed quod multis, ut salvi fiant.“ ,Kag 
što ja u svačem svim ugadjam, ne tražeći svoje koristi, 
već mnogih, : da se spase.“ Doista ova ljubav Pavlova: 
»Omnia soffert, omnia credit, omnia sperat, omnia šu-;' 
stinet.“ 1. Cor..13. 7. ,Sve snosi, sve vjeruje, svemu 
se nada, sve. trpi.“ 

(Dalje će sliediti.) 


Aliter in theoria — aliter in praxi. 


Visoka kr. Hrv. Slav. Dal. zemaljska vlada, odjel 
za unutarnje poslove, razaslala je ovih dana na kot. 
oblasti, odnosno na župne urede, ponovljenu naredbu 
proti psovanju i kletvi. 

Što se tiče u obće takove vrsti. naredaba, reći 
ćemo u kraikb: ,da su vrlo dobre i hvale vriedne.“ Ali 
uza sve to imao bih baš glede te napomenute naredbe 
nešto malo reći. 

Koliko se sjećam, prije nekoliko godina putovala 
je isto. takova naredba širom Hrvatske na sve župne 
urede, i župnici su ju bez dvojbe u crkvi obnarodovali, 
a ujedno, na temelju te naredbe, krivce, odnosno pre- 
stupnike te naredbe, po svojoj svećeničkoj dužnosti pri- 
javljivali. Kakovimi su uspjesi bile ovjenčane prijave 
88. župnika — ne znam, ali znadem dobro kakovim su 
rodom urodile moje prijave proti bogohulnikom. 

Prošle godine malo poslje sv. Katarine . prijavio 
sam B-u iz filijalnoga mjesta D. župe. P., što mi je na 
školskih stubah opsovao ,Boga i Kristuša.“ Dotičnik B. 
došao je supijan kao svjedok jednome vjenčanomo paru; 
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i to upravo kada sam bio zapricčen katekizacijom. Ne 
htijući odmah — pošto nije bilo niti potrebno — pre- 


kinuti katekiziranje, rekao sam mu neka malo čeka. No 


B. onako naderan_mrmljajući izadje iz škole, i spušta- 
jući se niz stube iznustio je gore navedene psovke. Ja 
sam prijavio oblasti, i . . . ništa. 

Dne_ 22/5 t. g. prijavio _ sam službeno D A. .radi 
gadnoga i javnoga bogohulenja. Narod ga je slušao bla- 
zniti dan na dan, a čuo sam ga i ja. U prijavi iztakouo 
sam i to, da taj individuum tako prakticira u crkvenoj 
kući i to tik crkve. Ja sam D A. prijavio, i .. što mi- 
slite?.. . ništa. Oblast mi je odgovorila, da je D. A. 
zarad kletvah već kažnjen dne 3/5. t g. Rješilba ob- 
lasti, mogu reći, upravo me je silno iznenadila .. Dakle 
onaj, koj je opetovano zarad iste krivnje prijavljen, ne 
može mu se ništa, samo ako je već jednom pretrpio za 
isti delikat kaznu! Ja sam ponovno obrazložio cielu 
stvar oblasti, ali... 
koga vremena ista oblast, kojoj je bio D. A. prijavljen 
radi bogohulenja, postavila ga je ovrhovoditeljem, . . 

Dne 29/5. t. g. br. 102. prijavio sam opeta služ- 
benim putem S. T., što je po više puta psovao Boga i 
Kristuša, i... opeta ništa. Odgovorila je slavna kot. 
oblast ovako: ... br. 450 kz. dne 2/6. 1894. 

P. 
: P.O 
. s uljudnom primjetbom, da ova oblast, na ovu pri- 
javu uredovati neće, 

Dne 11/8. t. g. br. 156. tužio sam M. K. podkrje- 
piv tužbu sa podpisi žitelja, i — opeta ništa. 

Moguće bi koj od braće svećenika mogao jošte koj 


taj slučaj nanizati uz ove moje, i vidjelo bi se, da je 


valjda prošao, kao što i ja. 

Neka mi se ne reče: eyo ovaj zanovieta, a istom 
za što gol. Nemojmo tako. Mrtva naredba ne vriedi 
ništa. Badava papir — bađava njezino promulgiranje. , . 
Valja naredbe u život privesti, a to će biti onda, kada 
će se na prijave svom strogosti uredovati, kada će se dati 
osjetiti onome koj prekrši naredbu, i to živo ogjeliti, 
što će reći prestupiti naredbu, a ne samo bud šutjeti, 
bud lakonički odgovarati. : 

Radi podpunosti slike neće biti s gorega, da po- 
tegnem ovdje ondje jošte koj potez. : 

Kada sam bio upravo zlovoljan, što tako slabo — 
ili bolje rekuć nikako -- uspjevam u svojih opravdanih 
i službenih pritužbah (a kako da i ne budem zlovoljan, 
kad onaj gornji D. A. čuvši, da sam ga tužio, počastio 
me ovako: g.2. 4B... mui K....... popovskoga, 
pak kaj mi more“), pritužio sam se jednomu od činov- 
nika, na što meni moj činovnik — dakako sub rosa — 
ovako: ,... pak što se tomu čudite! sam poglaviti, kad 
dodje u ured, pak ako se razsrdi, baci šešir u kut, te nam 
odbrusi i Boga i Kristuša i svelca i angjela. 

Nomina koli obćinske gospode toli poglavitega, 
kao i ostala imena u ovome članku neka budu odiosa; 


ništa D. A-u, dapače poslje krat- | 


moguće ću tim načinom  doprinieti više dobroj stvari, 
| nego li da so razglana imena koli prekršitelja toli po- 
glavara urbi et orbi. 

To je jedno što sam imno iztaknuti. Drugo bi bilo 
ovo. Vrlo zlo djoluje, kada prosti narod u uredib, koli 
kod oblastih, toli kod sudovah i obćinah, čuje od samih 
predpostavljenih najgrdje uvriede bacati proti Bveviš- 
njemu, proti Bl. Dj Mariji, proti gvetim itd. Tko bi 
hotio i zato dokaz, evo ma da mu ga dadem Govorim 
samo u pol glasa, da znadem jedan kraljevski kotarski 
sud, koj danomice moguće do stotinu osuda izreče u 
| ime Njegova Veličanstva Franje Josipa, ali koj ne pro- 
| pusti i Božje Veličanstvo isto toliko puta — pogrditi. 
| Što sam napisao, svagda i u svako vrieme sva« 
komu i eliednjemu mogu dokaze pružiti. 

U ostalom hvale je vriedno, što je visoka vlada 
ponovila tu naredbu proti psosti, jerbo zbilja je skrajnje 
| vrieme, da se ta rak-rana u našem hrvatskome naroda 


radikalno izlieči. . 
Zadužila bi si visoka vlada u velike narod i sve- 


ćenstvo, da ponovi takodjer naredbu glede svetkovanja 
| nedjelje i blagdana . Kako svetkuje velika većina naše 
| inteligencije dan Gospodnji i blage dane, moguće bi 
najbolje znali pripoviedati zecevi i srne u šumi. ... 
Samo kad se objelođanjuju takove hvalovriedne naredbe. 
neka ne bude aliter in theoria — aliter in praxi; sed 
| idem in praxi, idem in theoria. Juraj Tomac. 


X Dopis. 

Voča. (Blagoslov križeva ) Sa brda klenovničke ka- 

pele sv. Vuka jasnomu oku u vedri dan pruža se daleki 
pogled, osobito na župu gornjovočansku. Što možeš 
| očima dosegnuti, tamo do štajerske medje, prostiru se 
brdeljeima vinogradi. Nesretna trsna uš žalobože otimlje 
vinogradom zelenilo i sladki trsni plod. Promatraš li 
ljetom vinograde, zamietiti ćeš kako je po njih pala žu- 
tost, kako su vinogradi, reć bi, očelavili. Sve su to po- 
sljedci trsne uši, sve su to znaci gotove smrti vinograđom. 
Za čovjeka brdjana, kad mu vinograd pomanjka, gotova 
bieda, siromaštvo. Neima dvojbe, dok su vinogradi 
obilno rodili, da se je Božji dar zlorabio i radjao obiljem 
svakakih griehota. Naravno, da je morala kazna uzslie- 
diti. Nu puk vočanski nije malodušan, nije izgubio vjere 
| u dobroga nebeskoga Darovnika, pak se u nastaloj pro- 
| pasti svojih vinograda obraća k Stvoritelju naravi, đa 
| mu pomogne. Znade dobro puk, da je Bog čovjeku iz- 
ručio gospodstvo nad naravi, za koje imade polagati račun, 
pak ga kazna osviešćuje, znade, da se je čovjeku služiti 
naravskimi darovi samo na spasonosnu korist svoga 
tiela, a osobito duše. Veli narod: ,naš trud i muka, a 
Božji blagoslov.“ Oko vinogradi marljivi" Vočanac radi 
i nastoji, da se vinogradi pomlade. Da bude pako Bog 
blagoslovio sa uspjehom vinogradski rad, podignuše bo- 
| goljubni vočanski seljaci Izidor Skok i Stjepan Koprek 
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vlastitim troškom dva križa, obvezav ujedno i svoje na- 
sljednike na dostojno uzdržavanje križeva. 

Blagoslov križeva obavio je svečano sa obhodom 
domaći župnik Franjo Tompić. Sa kapele klenovničko 
milo se ubavom dolinom razliegali glasi zvonova, a puk 
je pobožno pjevao litanije Svih Svetih. Po brdinam pa- 
liše.na sve strane: topiće u počast blagoslovne -sveča- 
nosti, da se slavlje naviešta i susjednom Štajera, Prvi 
križ, što ga darova Stjepan: Koprek, susretaš u obavoj 
doli. Sjeća putnika na veliko otajstvo. Drugi križ, da- 
rovnica Izidora Skoka, podignut je na brdu. Naviešta 
na daleko svima spas, koji je sa križa ljudem požr- 
tvovno i dragovoljno darovan. Sa najskromnijim | po- 
zdravljem pozdravljamo blagoslovljene križe ::,,Salve crux 
pretiosa!... ut orantes inelinantesque se propter Do- 
minum :ante istam: Crucem, inveniant corporis et anim 
sanitatem!“. V—ski. 


Viestnik. . 


Zagreb: (Redjenje u prvostolnoj crkvi) 
Prošloga petka na Andrijevo podijelio je presv. g. nad- 
biskap što tonzuru, što tonzura i niže redove, pedeset 
i šestorici svojih klerika. Dvojica su izmedju mladjih 
ponajprije primila-sv potvrdu, a zatim bogoslovi iz pr- 
voga tečaja samo -tonzuru, iz drugoga i tonzaru i niže 
redove,-a oni iz trećega tečaja samo niže redove. Za 
vrijeme sv. mise primili su svi redjenici po obredu sv. 
pričest iz ruke svoga natpastira. Poslije sv. čina želio 
je presv. gospodin progovoriti svojim milim sincima nje- 
koliko riječi, ali je shodnijim smatrao već i zbog du- 
ljine obreda i hladnoga vremena svoj govor odgoditi na 
drugi zgodniji čas. I tako su odmah slijedeće nedjelje ne 
samo: zaredjenici, već i sva ostala braća njihova, mogli 
srdačno dočekati i pozdraviti presv. gospodina u samome 
sjemeništu. - 

— (Posjet presv. g. nadbiskupa u sjeme- 
ništu.) U nedelju poslije deset sati došao je presv. g. 
nadbiskup u svoje sjemenište, praćen svojim tajni- 
kom dr. Dinkom Premušem. Poglavarstvo sjemeništa do- 
čekalo je Njegovu Presvjetlost na ulazu, a klerici pore- 
dani u špalir po hodniku. Pomolivši se u kapelici stupi 
presv. gospodin u muzej i stade govoriti sakupljenim 
klericima, opominjući ih na dužnosti, koje ih čekaja u 
njihovom stališu, i pridoda osobito za starije njekoliko 
praktičnih naputaka. Poljubiše mu na koncu ruku svi zare- 
djenici i novaci. Na to se povrati presv. gospodin .na- 
trag u svoje dvore, a čitava mu kuća hvali, što ju je 
udostojao opet svojim posjetom. 

— (Prva zornica u prvostolnoj crkvi.) Proš- 


loga ponedjeljka, dne 18. 0. mj., služio je presv. gosp. 
nadbiskup sam.:prvu zornicu u prvostolnoj crkvi. 


— (Gosp. Stjepan Hadrović.) nadbiskupski do. 
nik u Sarajevu, imenovan je kanonikom u katodralnom 
kaptolu nadbiskupije vrhbosanske 


— (Slobodno zidnrstvo u Hrvatskoj.) Ma. 
gyar Alam“ br. 275. od subote 1. prosinca dononi po- 
pis svih globodno-zidarskih loža u Ugarskoj i u Hrva, 
skoj. Po tom popisu, koji je ,Magyar Allam“ uzeo ik 
globodnozidarskog kolendara za godinu 1895., izdano, 
u Lipskom, nalaze se u Hrvatskoj sliedeće slobodnosi. 


darske lože: : 

Zemun, pod naslovom ,Stella orientalis“ (od 19, 
siočnja 1890.), imade 47 braće, na rad go sastaju u ne. 
djelju. Veliki meštar: brat Izidor Neumaun, trgovac u 


Biogradu. +, 
Sisak, pod naslovom ,Zur Nichstenliebo“ (od 21, 
rajna 1871.), imade braće na broju 15. Veliki meštar: 
brat Emil Malinarić, nadmjernik. 

Zagreb, pod naslovom ,Hrvatska vila“, osnovana 
30. travnja 1892., imade braće na broju 21, dan rada 
ponedjeljak. Veliki meštar: brat Spiridion_Brusinu, sve- 
učilištni profesor. — Zamjenik velikog meštra: brat 
Ivan Balaško. 


— (O porabi bicikla za svećenike.) Kardinal 
Sarto, sadanji patrijarka Mletački, dok je još bio biskup 
u Mantovi oštro je osudio porabu bicikla kod svećenika, 
koju su bili počeli neki ondje uvoditi. Biskup u Szath- 
maru u Ugarskoj isto tako ju je zabranio, i upitavši o 
tom kongregaciju biskupi i redovnik, dobio je podpuno 
odobrenje svoje zabrane s ovim pismom: Perillustris ac 
Reverendissime Domine uti Frater. Hec S. Congregatio 
Episcoporum et Regularium maturo examini subjecit, 
qa Amplitudo Tua retulit circa Sacerdotes utentes rota 
dicta velocipede. Itaque S. Eadem Congregatio zelum et 
prađentiam Amplitadinis Tue collandat atque commen- 
dat, nam prohibitio hujusmodi, non solum liberat a cor- 
poris periculis Sacerdotes ipsos, sed scandala avertit a 
fidelibus et irrisionem ipsorum Sacerdotam. Interea Tibi 
adprecor a Domino fausta omnia atque prospera. Ampli- 
tudinis Tue, Rome 28. septembris 1894., uti Frater I, 
Card. Verga Prefectns. 


Književno druživo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III. reda: Antolović Dragutin 
učenik u Dvorišću Glina. Planinšek Mirko, Visner Ivan, uče- 
nici, Bižić Darinka, Marinić Štefanija, učenice u Karlovcu. 
Brnčić Sime Ivanov kbr. 15., Limpić Juro Petrov kbr. 11. 
zidari u Pečcu' župe Tribalj, Radaković Bogomir, užurski po- 
slovodja u Zenici. Hiivert Milan, učenik, Valentić Cecilija, 
učenica IV. razreda oba u Virovitici. Lončar Antun, učenik 
IL. razr. u Dubici kbr. 578. Smiljanić Kata kbr. 444. učo- 
nica u Dubici. Posavec Valent, Vincek Stjepan, Sromec Stje- 
pan, Pošta Jakob, Dubravec Valent, učenici ILL, razreda, 
Kovačić Marija, Jakupić Marija, Jakčin Josipa, Detoni Cilika, 
Kalinić Katica, učenice III, razreda u Koprivnici. Kostalne 
Nikola u Vuketići kbr, 1, župe Vivodina. 


Urednik dr, Fosip-Volović.;: 


Tiskom :0. Albrechta.: 
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Broj 50. 


U Zagrebu, 18. prosinca 1894. 


Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na ciel 
poštom, 6 stot. na cielu, a 3 stot, na 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadb 


Osuda Haeekelizma. 
(Dalje.) #) 
I. 


Sve ovo što je do sada rečeno služi kao | 


priprava na Hamannovu obranu. Pisac je naime 
hotio, prije nego se stane braniti od Haecke- 
lovih kleveta, da nas upozna sa značajem ovoga 


opadača. Za to i veli: ,Mit einem soichen Geg- 
ner habe ich es im Folgenden zu thun!... Der 
Angriff, den Haeckel gegen mich gerichtet hat, 
enthćit nur persinliche Verdžichtigungen; sach- | 


u arku, == Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 
pol godine, — Predbrojit so može i na pol, puče i na četvrt godine kod svake kr. pošte, 
iskupskom sjemeništu, — Predplata prima ge kroz syu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


ječi priposlali, to me je osobito rado- 


|valo. Ta to dokazuje, da se i ti krugovi oba- 


ziru kako valja, na moderne nauke i ciljeve neke 
stanovite naravoslovne znanosti, koja već odavna 
'prestade biti znanost. S jedne, dakako, strane 


| nijesam dobio priznanja, sa strane naime nje- 


gova filuma. To sa zahvalnošću spominjem, 
»Moja knjiga da znači obraćenje k mističnoj 
vjeri Crkve! Taj gospodin jamačno je ni čitao 
nije, jer bi inače vidio, da i u njoj zastupam, 
kako sam i prije zastupao, teoriju evolu- 
cije, samo što pobijam njezino materi- 


liche Einwendungen zu machen lehnt er aus. jalistično pojimanje. Jabranim promjenu 


driioklich ab.“ 

Haeckel mu spočitava u jednoj svojoj bro- 
šuri, gdje govori o odnošaju svoga monizma | 
spram religije: ,Hamannovu su knjigu | 
klerikalni krugovi živahnom radošću 
pozdravili, jer znamenuje reakciju 
(Umkehr) u znanosti, i obraćenje (Bekeh- 
rung) kritičnoga naravoslovlja k mi- 
stičnoj vjeri Crkve.“ Na koje to krugove 
misli Haeckel, kad veli: klerikalne? — pita 
profesor Hamann. Bit će katoličke. Nu sove 
mi je strane poznata — odgovara isti pisac — 


. samo jedna jedina kritika. Ali Haeckel u 


to dalje i ne dira. Njemu je tek do toga, da 
diskreditira moju knjigu! Ta on za cijelo dobro | 
znade, da je takogjer izašlo recensija sa strane | 
mudroslovaca, koji se s mojom naukom slažu. | 
Ali da, ,klerikalni krugovi“, kako to | 
lijepo zvoni! Tu moraju svakoga poštenjakovića | 
namah da srsi progju. No Haeckel neka znade, 
da sam zbilja u krugovima, do kojih mi je 
stalo bilo, zaista našao obilna priznanja... . 
Ja sam naime primio mnogo listova što od filo- 
zofa, što od anatoma, fiziologa, dapače mnogo 
od istih zoologa, — više nego sam si ikada 
mislio — koji se svikolici sa mnom slažu. Što 
su mi pako i bogoslovi srdačnjih ri- 


| vrsti skočimice (sprungweise), protiv Darwinove 


postepene i spore. A što je Haeckel uradio? 
Sva je prilika, da je po svom običaju potražio 
u indeksu svoje ime, onda je zavirio u tekst, 
ne bi li našao gdje sam mu možebit polaskao, 
i sud je bio gotov. 

»Gdje se u svoj mojoj knjizi nalazi štogod 
o mističnoj vjeri Crkve? Ja sam doduše religiju 
uzeo u obranu, protiv navala sa strane naravo- 
slovlja, pri čem sam, megju ostalim, naveo 
zlatne riječi samoga Virchowa, neka on mjesto 
mene govori. Da se moje dokazivanje slaže ta 
kogjer s mišljenjem jednoga Baera, Snella i 
mnogih drugih, o tom gospodin Haeckel šuti, 

»Ideja o promjeni vrsti, koju zastupam i koja 
danas još malo pristaša imade, ni pošto nije nova! 


| Samo je put nov, kojim sam do nje došao, i 


način, kojim sam je uzeo braniti. Da i struč- 
njaci, kakovi su: His, Hensen, Kollicker, Vir- 
chow -— da samo ove spomenem — osugjuju 
darwinizam, to je doduše stvar vrlo poznata, 
nu gospodinu je Haeckelu za sada zgodnije 
stvar tako prikazivati, kao da svatko, čim dirne 
u teoriju evolucije njegova smjera, koja je to- 
bože priznata činjenica, cilja na obraćenje k mi- 
stičnoj vjeri Crkve!" 
Haeckel nastavlja protiv Hamannu: 
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»To je veselje (klerikalnih krugova) bez 
temelja, jer je navedeno djelo Ha- 
mannovo od početka do kraja, jedna 
velika laž.“ Iza toga pripovijeda Hneekel, kako 
toga auktora vrlo dobro poznaje, buduć da je 
trinaest punih godina bio specijalni njegov uče- | 
nik, i više godina asistent, Teoriju evolucije da 
je vazda branio zanosnom revnošću, pak da 
imade od njega mnogo dokaza veleštovanja i 
zahvalnosti. Sve to nije istina. Hamann pripo- 
vijeda o sebi, kako je došavši g. 1879. u Jenu, 
već u trećem semestru postao Haeekelov , 
asistent. "Ta je služba bila besplatna, i odgova- 
rala je od prilike službi poslužnika, kako ju i 
drugdje mlagji učenici vrše kod svojih učitelja. 
Godine 1882. bude promoviran za doktora, 
pošto je zimski semestar g. 1881/82 probavio u 
Italiji. Iste_godine 1882. (ljeti) ostavi Jenu. Nau- 
kovne dakle godine i one kao asistenta, idu 
usporedo, izuzev tri semestra! (prva dva i je- | 
dan zimski.) ,Kao mlado djače bio sam — veli | 
— zanosni pristaša evolucije. Silan je bio dojam, | 
što ga na mene učini predavanje toga čovjeka. 
Kad nam je svojim načinom dokazivao, kako se | 

| zagonetka o stvaranju svijeta riješava, kako samo 
ograničenost i zloba njegovih protivnika ustaje 
na njegove i Darwinove nauke, tada bijasmo 
svi uvjereni, da je sve $to smo čuli, čista | 
istina. Povrh toga ljubaznost njegova u op- | 
ćenju snama, razbila je sve sumnje, koje bi | 
se u nama rodile. 
nOsobno sam toga čovjeka cijenio, sve do | 
onoga časa, kad sam vidio, da je i mene pre- | 
vario. Na znanstvenom polju bio sam 
vazda neovisan. Otišav iz Jene nijesam | 
više bio u broju onih, koji svaku riječ svoga 
* meštra odmah drže za neoborivu istinu. Da 
sam znanstveno svoje uvjerenje tečajem godina 
mijenjao, kolebajući sad na ovu sad na onu stranu, | 
to ću vazda priznati. Tako će biti svakomu, | 
komu je ozbiljno do znanosti. Nu Haeekel je 
znao za to, jer sam ja svoje nazore dao tiskati, 
ato je bilo dosta. Ja sam vazda držao, da s 
ovom samostalnošću na znanstvenom polju, mogu | 
ujediniti štovanje, što sam ga imao spram svoga | 
učitelja. Često sam mu dokazao svoju zahval- | 
nost, toga ne tajim, jer sam još mnoge stvari | 
posmatrao na Jenajske naočale. Da je Haeckel 
čitao moju knjigu, znao bi, da ja teoriju evo- | 
lucije isto tako branim kano i prije, samo što | 
si ju drugačije pomišljam i tumačim, pak prije | 
svega to vazda naglasujem, da se tuj radi lih | 
o mnijenju, o'hipotesima, nipošto o 
činjenicama, kako on hoće da ljudima utuvi.“ 

Haeckel nastavlja: ,»Kad je prije tri go- | 


dine profesorska stolica za filog 
u Jeni bila ispražnjena, za koju 
stolicu po statutima ja imao pr 
predlagati, natjecao so 1 prof. Taman 
najvećom gorljivošću za nju ustmena 
i pismeno. Budući pako da je mogju 
desetoricom kandidata općenito bio 
poznat kao najnesposobniji i najnepo. 
uzdaniji ostalo mu natjecanje jalovo,« 
Ovako se ruga Haeckel, .da znanstveno pobije 
Hamannove tvrdnje protiv njegovu Materija. 
lizma. . 

Hamann dokazuje, navodeći dva lista Haee. 
kelova, da je ovaj izrekao ovdje toliko lazi 
koliko riječi. U jednom od ovih listova pisao je 
Haeckel o toj stvari: »Wie sich von selbst 
versteht, habe ich bei der wichtigen 
Frage, Wen ich filr die vakante Rit. 
ter-Professur in Vorsehlag bringen 
soll, in erster Linie mit an Sie gedacht,« 

Dalje veli u tom listu, da je u svemu bilo 
devet kandidata. Od ovih da je dogovorno ga 
kuratorom i kolegama tri kandidata izabrao: 
unter diesen drei Vorgeschlagenen 
befinden Sie sich.... und ich muss 
leider noch vertraulich hinzufiigen, 
dass mein persčnlicher Wunseh Sie 
primo loco zu designieren, zu mei- 
nem Bedauern nicht zu erfiillen war.“ 
Bilo mu je, veli, rečeno, da imenovanju Ha- 
mannovu osobne zapreke na putu stoje, ni- 
pošto znanstvene, 

Kada je stolica popunjena, pisa Haeckel 
opet Hamannu: ,Ich kann Ihnen nur mein 
aufrichtiges Bedauern wiederholen, 
dass es unter den thatsiichlich obwal 
tenden Verhiltnissen unmčglich war 
.. Sie primo loco vorzuschlagen....“ 

Saznavši megjutim već prije cijeli tečaj stvari, 
posla Hamann prvi Haeckelov list nekim svojim 
prijateljima, kojim je sve bilo dobro poznato, te 
ih zamoli neka mu tu stvar još bolje razjasne. Oni 


*Niju 
sam 
vo 


| musvi odgovore, da je berlinska vlada za to mjesto 


već prije bila opredijelila svoga kandidata dra. 
N. koga senat i fakultet nijesu mogli zabaciti, 
jer tomu nije bilo razloga. Za pravo dakle nije 
tu ni bilo izbora; a još je manje izbor ovisio 0 
Haeckelu, kako se on sam hvasta. ,Haeekel 
hat — završuje to prijateljsko pismo — den 
Verlauf der Angelegenheit in einer 
Weise gosehildert, wie er der Wahr 
heit nicht entsprieht.“ ,Tim ja — Na+ 
stavlja Hamann — naravno pao i zadnji razlog, 
da u buduće prama Haeekelu, kao svomu biv: 
šemu učitelju, budem obziran. Haeckel mo U 
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svojem elaboratu nazivlje: renegatom! Na 
dutost. nikomu jošte nije bila na diku, pa tako 
nije ni njemu. On prikazuje stvar kao da mu 
svi zoolozi stoje zalegjice. .,., Ja bih mogao 
navesti cijelu listu stručnjaka, koji ne stoje za 
njim, a da ne spomenem onih, koji su meni pi- 
smeno očitovali, da se sa mnom slažu. Ja sam 
dakle renegat, jer su moju knjigu klerikalni 
krugovi radosno pozdravili, buduć da osugju- 
jem teoriju evolucije. I tu vrijedi ona: calum- 
niare audacter . , , ,. ! 

»Ako možebit Haeckel misli, da sam kao nje- 
gov bivši učenik u Jeni, ikada zatajio vjeru 
svoju, u kojoj sam odgojen, onda se vara. Ja 
snjime o religiji nikada ne prozborih ni 
riječi, — I mogu reći, da me je samo vjera 
u Božju pravednost, koja će jednoć sve 
izravnati, uzdržala, te mu zbog njegovih po- 
tvora nijesam po zasluzi odmazdio. Što je meni 


ovih zadnjih godina, i drugim svojim učeni- | 


cima uradio, za to će jednoć imati račun po- 
lagati, tako izvjesno, kako je izvjesno da biv- 
stvuje vječita pravda. 

»Na koncu svoga elaborata veli Haeckel, 
da treba s: kej iti, pak eto me 
opet u taboru Darwinovu. Za ovu besprimjerno 
odurnu klevetu, koju je samo Haeckel u svo- 
jem fanatizmu vrstan bio izreći, imade samo je- 
dan odgovor — i taj ne treba da se tiska. 

»Haeckel se je ogriješio protiv mnogih svo- 
jih učenika, koji su bili drugoga mnienja gle- 
dom na znanstvene zoološke probleme, pak će 
tako jamačno biti i u buduće. Haeckel bo ne 
podnosi prigovora. Učenik, koj udari na jedan 
samo njegov dogmat, izopćen je. Za primjer 
neka služe: Kleinenberg i Dohrn, osnovatelj 
zoološke postaje. 


»Koliko je znanost dobila Haeckelovim 


zoološkim radnjama, što ih napisa od g. 1880. | 


do danas, to će pokazati iduća vremena, kad o 
tom izagju opsežna kontrolna djela. Što se n. pr. 
imade držati do njegova sa stotinu slika ilu- 
strovana djela o ,Morskim klobučnja- 
cima“ (Tiefseequallen), već je Hensen rekao, 
da ne zaboravimo ni na Clausa. Onaj prvi pri- 
povijeda u svojoj: Plankton - Expedition und 
Haeckels Darwinismus“, kako je iz mora mre- 
žom izvučen jedan morski klobuk (Tifseequalle) 
i dodaje: Wir liessen sie durch Herrn 
Eschke malen, weil Haeckels Fantasiema- 
lereji dieser Tiere zu viel Anstoss er- 
regt hat; damit ist denn dieser Liueke 
etwas abgeholfen“ A tuj se nije radilo o 
popularnom već lih o znanstvenom djelu!“ 


| ljega. Tu se ne nalaze samo svi r 


Kako prof, Hamann ne pobija principi- 
jelno teoriju evolucije, već samo njezino mate- 
rijalistično shvatanje na Darwinovu, ili pravije 
na Haeckelovu, vidi ge iz uvoda njegove knjige. 

pOva knjiga — veli sam pisac — zahva- 
ljuje svoj. postanak  osvjedočenju, da moderna 
nauka o razvoju, kako ju Darwin bješe zasno- 
vao, a njegovi sljedbenici osobito u Njemačkoj 


do gotove škole izgradili, može biti samo I 
lazna neka pojava. 
pBuđući đa nam darwinovoi nauku o po- 


rijetlu sveudilj prikazuju ne kao puku hipotes, 
već kao dokazanu činjenicu, u koju se ne smije 
više dirati; budući da nam se i Darwinov po- 
kus: tumačiti postanak organizama čisto meka- 
ničkim načinom, bez težnje za stalnom svrhora, 
takogjer prikazuje kao da je potpuno uspio; to 
ge čini, da je vrijeme ispitati već jednom osnov 
i metodu, na kojima se temelji moderna ova 
nauka o porijetlu organičkih bića. Ta ova si 


| nauka usvaja, da je riješila isti problem o po- 


stanju čovjeka, koj po njoj nije drugo 
nego: peine zufillige Zugabe fiir die 
Welt.“ Do mala morati će se odlučiti, e da li je 
moguća kakova teorija o porijetlu i razvoju vrsti, 
a da ne bude amalgamovana sa Darwinovim me- 
kanizmom. Ako uspije osloboditi ovu nauku od 


| nauke naravnoga obira, i ako dopuste činjenice 


embryologije, paleontologije i anatomije, da se ta 
nauka na novom temelju sagradi, onda će jedino 
biti moguće pridržati inače tako plodnu ideju o | 
razvoju organizama. Ostane li se pako tvrdoglavo | 
kod toga, da nauka o razvoju i nadalje bude 
osnovana lih na teoriji naravnoga obira, onda će 
još više biti diskreditirana, nego što je sada, u 
svezi sa materijalizmom. Premda je Darwin već 
našao gotovu ideju o razvoju živih bića, to je 
ipak način, kako si Darwin i pristaše mu, raz- 
voj i porijetlo živih bića pomišljaju, tako njima 
samima oseban, te se ista — kad se govori o/ 
darwinizmu — bez nauke o naravnom obiru ni 
pomisliti ne da. Od bioloških znanosti, uplivisao| 
je darwinizam najvećma na zoologiju, te ju go- 


| tovo preobrazio. DA, ciljevi te znanosti razmakli ) 


su se predaleko. Ta s mnoge se strane za ko- 
načni cilj zoologije ne stavlja više uopće pozna- 
vanje životinjskoga svijeta, već se ispituje i 
ustanovljuje rodoslovlje svake rpe životinjske. 
Ako se prolista_zoološka knjiga ovih zadnjih 
decenija, to do se i kod rasprava manjega objema 
sveće strane naći barem po jedno poglavlje 
ili bar koji to odsjek o rodoslovlju ondje opi- 
sanih životinja. 1 mnogi misle, da su u tim 
poglavljima dali sve, što su mogli dati najbo- 


ezultati nji 
* 
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hova istraživanja sabrani i opisani, već takogjer 
opsežna prispodabljanja sa polučenim već resul- 
tatima kod srodnih rpa. Ni to ne dostaje. Slič- 
nosti, što se nagju megju tima rpama, tumače 
odmah na osnovu istoga im porijetla. Tako n 
pr. slični. organi, što se nalaze kod hrptenič- 
njaka i životinja bez hrptenjače, zavode mnoge 
na to, te one prve izvode od stanovite neke 
rpe ovih posljednjih. Tako je tečajem godina 
nastala u sadašnjem obliku od mnogih kao zna- 
nost označena nauka, pod imenom: filoge- 
nija iliti: povjest rodoslovlja. (Stammes- 
gesehichte.) Ova je znanost od pukih subjek- 
tivnih nazora slijepljena, od kojih samo malo 
njih imade općenitu vrijednost. Ovu krivu filo- 
geniju, koja nam se prikazuje kao neki naravo- 
slovno-filozofski, na_principu descendencije osno- 
vani sistem, zove His, anatom i embryolog u 
Lipskom: Eine dogmatisehe Descen- 
denzschule. (Dalje će sliediti.) 


Braćo, sancta sanete“! 


Donio je ,Glasnik S. Josipa“ u br. 11. t. g. člančić 
pod naslovom: ,Družba sv. obitelji Nazaretske.“ Pod 
člančićem čitamo: ,Ladjevac angjeoske nedjelje 1894. 
diecez. ravnatelj Cvjetko Gruber.“ Člančić izgleda kao 
poslanica rečenoga gospodina ravnatelja na župnike, koji 
su ravnatelji rečenoga društva svaki naime u svojoj župi. 
Takovu postupanju nemamo samo po sebi ništa prigovo- 


riti: jest bo g. župnik Ladjevački posve zakonitim na- | 


činom (t. j. od preč. svoga ordinarijata) imenovan rav- 
nateljem pobožnoga društva, što no ga sama glava Cr- 
kve, S. Otac Papa svoj katoličkoj Crkvi vanredno toplo 
preporučio. Nego dašto g. župnik Ladjevački nit jest 
nit je mogao biti imenovan od Senjskoga ordinarijata 
za ravnatelja ovoga pobožnoga društva u drugim Hr- 
vatskim diecezama: a isto tako nije ,Gl. S. J.“ nared- 
benik g. diecez. ravnatelja. S toga bi pisac ovoga bio 
ponajprije od g. župnika, a za tim svakako od slav- 
noga uredničtva ,Gl. S. J.“ očekivao, da se ovakav 
spis kojom budi riečju uvede u list, koji je namienjen 
posve drugoj publici nego li je ona, kojoj je namienjena 
poslanica diecezanskoga ravnatelja pobožnoga društva 
na čast sv. Obitelji: ,Gl. S. J. namienjen je kršćan- 
skomu narodu, bez razlike dieceze, da ga tješi i po- 
učava; poslanica rečena namienjena je od diecezan- 
skoga ravnatelja župnim ravnateljima u diecezi Senjskoj i 
Modruškoj. Propustu dakle takova uvodića prigovara se 
ovim; jer je bez njega u stvari lih samo štetna konfu- 
sija. — Nego pošto je poslanica kao novinski člančić jav- 
nosti predana, a imade svojih velikih nedostataka; želi 
ovaj pisac nešto i samoj poslanici prigovoriti. A da 
gi čtovani štioci po volji sude o valjanosti prigovari, 
neka bude navedena čitava upitna poslanica: 


pKako u duši znate, krom ostalih nevolja trpi s 
propada naš narod sa baš nikakovog kućnog života nak 
goja tako, da što crkva nastoji dobra uraditi, to veći 
nom kuća ruši i uništuje sve s toga, jer u kućnom & 
votu naroda nestaje sve to više duha kršćanskoga, Db : 
znato Vam je pak dobro, da je baš kućni život fuk 
svemu sretnomu obstanku i napredku naroda, jer kiki? 
nam kuća daje članove, takve daje kršćano, gradjane i 
državljane. Naša sv. dušobrižnička zadaća donaša sa 
sobom, da se za taj kućni preporod naroda u kršćan. 
skom duhu u sve sile zauzmemo i da po nauku i pri. 
mjeru Spasa ovamo u sav mah pregnemo, da ge u kućo 
i obitelji uvede snova pravi kršćanski duh, život | 
uzgoj, e da opot procvate život naroda u tom duhu 
inako nam od cieloga djelovanja nema žudjenog uspjeha, 

U tu sv. svrhu ovo nam najbolje prilike već i u 
smislu preč. bisk. okružnicom preporučenoga pisma ; 
glasa sv. Oca Leona XIII. da uvadjamo u narod kućno 
pobožnost družbe sv. obitelji Nazaretske, koja je u geh; 
velevažnoga zamašaja po rečeni preporod, da se naime 
kuće naše kršćanske i sbilja u tom duhu sv. obitelji 
Isusa, Marije i Josipa životno preporode. U to ime ime. 
novan sam ravnateljem iste družbe za obe naše dieceze, 
pa kao što meni kao takovomu, tako i svimi nami kao 
dušobrižnikom i namjestnikom Krista Spasa vruće na 
srcu leži, da nam se od doma i hrv. roda svaki udarac 
odvrati, te nam se narod religiozno-moralno u kućnom 
i obćem vanjskom života preporodi, jer preporod reli- 
giozono moralni radja lje i obćim preporodom gospo- 
darstveno i narodno socijalnim, dakle obće materijal. 
nim, i taj sv. duh da i opet obnovi lice zemlje. — Na 
posao mas taj dakle složno sve u ime slave Boga i 
spasa naroda uvadjanjem rečene sv. družbe, a ja sam 
za to tu, da svakomu u tu svrhu na ruku budem zbo- 
rom i tvorom, samo se svatko na mene posve povjer- 
ljivo obrati. Evo odma moje upute: Najprije se narod 
na istu svetu stvar pripralja par nedjelja u crkvi svjest- 
nim razlaganjem i preporukom svetinje iste pobožnosti 
družbe sv. Obitelji Nazaretske. U to vrieme javi mi 
se, koliko po prilici treba tko upisnica i koliko slika 
sv. Obitelji. Upisnica! po kom. stoji 2 novč., a imade 
ju dobiti pri pristupu u družbu svaki obiteljni otac 
za cielu svoju obitelj jednu, u koju se upiše otac 
sa brojem obitelji n. pr. N.N. selo kbr. čl. obi- 
telji 5. Tako se vodi i imenik posebni u dva pri- 
mjerka jedan za župni arhiv, a drugi dostavlja se svake 
godine mjeseca svibnja diec. ravnatelju na dalnje ure- 
dovanje. Slike uljene boje na platnu dobivaju se kod 
mene u cieni_od 10, 15, 20, 40 nvč. itd. po razmjerju 
veličine, iste može narod ili sam okviriti ili tko hoće 
imati pozlaćene drvene okvire, naručiti jih kod mene, 
a stoje po kom, od 50 nvč. dalje. Slike šaljem po mem! 
blagoslovljene, Za crkvu valja imati oveću sliku, pred 
kojom se obavlja posvetba, Takva krasna slika sv. obi= 
telji na platnu veličine 65 80 cm. sa 10 em. širokim 
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pozlaćenim finim okvirom dodje stati do 8 for. Tko ju 
želi imati, neka mi javi, dobije ju po meni blagoslov- 
ljenu, a trošak taj može se uzeti iz crkvene blagajne 
za crkvu. Dobro bi bilo, koja crkva i družba može, da 
si vremenom nabavi i zastavu sv, obitelji, neka se u 
narodu taj duh sve to radostnije diže. Ostali uputci na- 
laze se u upisnici. Umoljavem ujedno preporučiti i pro- 
širiti u narodu moj najnoviji molitvenik »Hvaljen Isus, 
Marija, Josip“, koj će i svećenstvu i narodu dobro doći, 
a stoji 70 nvč. dalje po cijeni uveza te se dobiva kod 
mene. Kad bi bilo sreće, moglo bi se vremenom pokre- 
nuti i družtvenim glasilom ,Kršćanska obitelj.“ 

Glavna je stvar cijeloj toj svetinji, da se naše kr- 
šćanske zadruge i obitelji ugledju u živovanje sv. obitelji 
Nazaretske i da podju za njezinim primjerom te nam kuće 
budu odista prave kuće kršćanske, u koje da se povrati 
i uvede molitva, duh, život i uzgoj kršćanski, da nam 
od sbilja kobnog i tužnog vremena, što ga danas živimo, 
svane što srećnija i spasonosnija budućnost. Sv. obitelj 
će nam odista to sv. djelo blagosloviti, makar nas nješto i 
truda stalo, sve ćemo to više zadužiti Srce Isusovo, da 
prosipa na nas i na naš narod svoje milosti u punom 
svojem milju i obilju, u koje sveto ime budi Hvaljen 
Isus, Marija, Josip! u sve vieke Amen. Ladjevac an- 
gjeoske nedjelje 1894. diecez. ravnatelj: Cvjetko Gruber.“ 

Tako glasi dotična poslanica ili člančić. 

Možebit da će komu biti ponajprije neugodan sud, 
što ga g. ravnatelj izriče o kućnom životu i uzgoju na- 
roda, da je naime ,baš nikakav.“ Prigovaralac takodjer 
scieni, da se ovako nesmije govoriti te da je ovo rečeno 
i protiv istine i protiv razboritost. Ako naime imade 
rani u narodu, često baš velikih i krvavih rana, čega 
nitko neće tajiti; to opet imade više nego samo u jed- 
noj župi vanredno milih i utješljivih stvari baš gledom 
na uzgoj i kršćanski život; pa bi isti prigovaralac mo- 
gao navesti liepih primjera za svoju tvrdnju. U ostalom 
g. diecezanski ravnatelj rečenoga pobožnoga društva nije 
dašto mislio, da će njegova tvrdnja biti uvreda ponaj- 
više za one, kojima je poslanica njegova namienjena, 
t.j. za župnike, i to najprije za one njegovih dieceza, 
a za tim dakako za župnike drugih biskupija. Ovdje se 
ipak to može dopustiti, da zbilja nebi bilo čudo, ako 
bi uz ovako površno shvaćanje propisa sv. Matere Crkve 
i Božje objave o svetosti i razboritosti, kako se to u ovoj 
poslanici nahodi, bio uzgoj i život naroda, ako baš ne 
enikakav“, a to sigurno vrlo loš i slab. Mjesto one pom- 
nosti i obzirnosti, i koju bi ravnatelji rečenoga pobožnoga 
društva, što su župnici, svaki naime u svojoj župi, pravom 
očekivati morali u takovom spisu svoga diecezanskoga 
ravnatelja; nalazimo ovdje neku naglu površnost i ne- 
Obzirnost, koja bi bolje dolikovala kakvoj trgovačkoj 
tvrdki nego predstojniku pobožnoga društva. | 

G. d. ravnatelj oglašuje, kako on prodaje slike te 
ih blagoslovljene šalje. U svojoj svakakim nepotrebitim 
poslom proizvedenoj naglosti nije se sjetio, kako je to 
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škakljiv, pogibeljan, zabranjen posao. Navesti ću ovdje 
nešto za dokaz ovoj avojoj tvrdnji, neka bude na ruku 
danom zgodom braći svećenicima, 

Pri ruci mi je djelo: ,Dio Ablisse, ihr Wesen 
und Gebrauch“ od P. Beringera.') U tom djelo čitamo 
334. s. n. 12. ovo: ,Geweihte_ Gegenstiinde  diirfen 
nicht verkauft oder gegen andere Dinge umgotauscht 
werden; die Abliisse wlirden gonst verloren. (Decr. auth. 
n. 78. u 82). Tir die mit den piipstlichen Ablissen zu 
verachenden Gegenstinde und fir mehrere Arten von 
Rosenkrinzen ist dieses wiđerholt orklirt, wie wir bei 
Besprechung der einzelnen sehen werden; allein das 
gleiche gilt natilrlich fitr alle mit Ablissen versehenen 
Gegenstinde. — Die Kaufleute kčnnen also nicht Cruci- 
fixe, Medaillen, Rosenkriinze u. s, w. mit Ablissen ver- 
sehen lasgen und dann verkaufen, selbst wenn dies nur 
zu dem Finkaufspreise geschiihe. Wer solche schon ge- 
weihete Gegenstinde kauft, gewinnt daran keine Ablisse, 
wenn er sie. nicht vom nenen weihen lisst. — Wenn 
man Kreuze, Rosenkriinze, u. s. w. kauft, um sie dann, 
nach dem sie die Ablassweihe erhalten haben, zu ver- 
theilen, so darf man von Empfingern nicht einmal den 
Einkaufspreis dafiir_ fordern. (Decr. auth. n. 344. ad 2. 
»An qui emit cruces, numismata etc., ut ea distribuat, 
postquam benedicta fuerint cum applicatione indulgen- 
tiarum, possit horum petere pretium ab accipientibus 
sine culpa vel sine periculo indulgentias amittendi? S. 
Congreg. die 22. Febr. 1847. respondit: Negative.“) — 
Auf die Anfrage des Bischfs von Briigge: An practice 
tutum est, non stricto sensu vendere rosaria previe be- 
nedicta, sed simpliciter recipere in eorum distributione 
solutas in acquisitione expensas sine ullo prorsus luero? 
hatte die Secretarie der heil. Ablasscongregation schon 
am 31, Januar 1837. geantwortet: ,Negative juxta plu- 
rima alia decreta.“ Und nach einer andern am 2. Octo- 
ber 1810 nach Rouen ertheilten Aniwort konnen selbst 
arme Priester in solchem Falle nicht das Geld anneh- 
men, welches sie beim Finkanf ausgegeben haben; auch 
sie miissen solche Gegenstinde einfach verschenken.“ 
(Neide ovamo, no da bude gg. svećenicima od koristi, 
navesti ću i ovo: ,Wenn jedoch jemand im _Namen und 
Auftrag eines Andern solche Gegenstiude kaufen und 
weihen lassen wiirde, kann er sich selbstverstindlich das 


I), Die Ablisse, ihr Wesen und Gebraueh. Ein Hand. 
buch fir Geistliche und Laien, welche iiber die Ablisse und 
die mit Ablissen bereicherten Gebete und frommen Uebungen 
Andachtsgegenstilude, Orte_und Zeiten, Bruderschaften und 
frommen Vereine Belehrung wiinschen, Auf Grund der Arbeiten 
und frihoren Auflagen der PP, Antonin Maurel_und Josef 
Sehneider, Priester_ der Gesellschaft Jesu, nach der letzten 
Auflaga der rčmischen  Raccolta von 1886. bedeutend ver- 
mehrt und gemiiss den neusten Eutscheidungen der hl. Ablaas. 
Beriu; i 
selben Gesellachaft, Neunte von der heil, pr Petasom "a 
approbirte und ala authentisch anerkannte Auflage, Paderbo < 
u, Miinster 1887 ;“ tako glasi podpun naslov. % p, s 


— 42 — 


ausgelegte Geld zuriickgeben lassen; denn dann sind die 
Gegenstinde schon vor der Weihe Kigenthum des Auf- 
traggebers, und es findet ein Kauf oder Verkauf nach 
der Weihe gar nicht statt) Tako bdije s. mati Crkva, 
da se nebi uvukle u svete stvari nepodobštine. 

Sada pako neka čovjek primieni ovo pravilo Crkve 
s onim trgovanjem blagoslovljenih slika i s pozivom na 
kupovanje i čak s pripomenom, da se za neke može uzeti 
novac iz crkvene blagajne; pa neka po duši pred Bogom 
kaže, nije li to stvar neopisivo žalostna, osobito kad 
tako čini sam ravnatelj pobožnoga društva, pa kada sve to 
u javnosti pozvanim i nepozvanim oglašuje velikim zvonom? 
Ako već može g. Ovj. Gr. na sve dospjeti pa nescieni 
za neshodno, da on kao ravnatelj prodaje takova devotio- 
nalia, (0 čemu kasnije) zašto neizbjegava barem pogi- 
belji one od Crkve žigom sramote udarene ljage, što se 
simonia_ zove? A to bi mogao lahko izbjeći, kako ju 
izbjegavaju i oni trgovci, koji slične stvari prodavaju. 
Kako to? Amice, prodaj slike ili sličice, pa reci, neka 
si ih po volji svatko, ako hoće, dade blagosloviti od 
svoga duhovnoga pastira, dakle u našem slučaju od 
svoga župnika. Tim se podržaje uzajamna ljubav izmedju 
župnika drugih i ravnatelja društva, tim se pokazuje 
poštivanje napram župnicima, a ravnatelju je i posao 


tim znatno olakšan. A tim više može se tako urediti, | 


jer su župnici pravi ravnatelji (,rectores“) rečenoga po- 
božnoga društva, svaki naime u svojoj župi, te kao ta- 
Eovi imadu osim onoga, što im kao župnicima pripada, 
takodjer facultatem benedicendi cum applicatione indul- 
gentiarum, gdjegod to treba. Dašto mogao bi i on još 
prije blagoslova prodane slike blagosloviti, ali, kad bi i 
ljudi kupci i ravnatelj prodavalac činili nuždne oprez- 
nosti, to će ipak stvar biti i vanredno komplicirana i ma 
baš i za revnoga čovjeka, ako mu je, kao što župniku jest na 
vratu i mnogo drugih posala, stvar tegotna. Tudier se bo 
neda misliti na benedictiu in camulo. Usuprot kod po- 
jedinoga župnika kao župnoga ravnatelja i to je mogaće.!) 


Nego bez obzira na nedostojnost toga trgovanja | 


sa sakramentalima scieni pisac, da smije bez svakoga 
oklevanja reći: takovo trgovanje i pozivanje na kupo- 
vanje slika kod ravnatelja pobožnoga društva nedolikuje 
nit najmanje ravnatelju. U isti red spada i ona pohvala 
i preporuka svoga molitvenika u službenom spisu. Sve 
to zaudara po onim od čega nas sv. Petar odvraća rie- 
čima: ,pascite .. non... turpis lucri gratia.“ (1. Pet, 5, 
2.) Ili zar misli g. Cvj. Gr., da je sviet tako bezazlen 
te ćemo ovakim trgovanjem moći provesti opomenu sv. 
Pavla: ,Nemini dantes ullam offensionem, ut non vitu- 


!) ,Da dem Pfarrer endlich die Vollmacht verliehen ist, 
Rosenkriinze, Kreuze, Krucifixe, kleine Statuen und Medaillen 
zu segnen und mit denselben alle die Abltisse zu verkniipfen, 
die eolehen Gegenstiluden die rimischen Papste zu verleihen 
pfegen, so xoll er zu Gunsten der Vereinsmitglieder such diese 
Volimacht aueliben und zwar an den dafur festgesetzten Ta- 
gen.“ ,Pastor Bonus itd. 11. Heft 1894,“ op.p. 


peretur ministerium nostrum? (2. Cor. 6,8.). Ii Zar nija 
baš u tom aviot sklon suditi i prosudjivati # To nam 
potvrdjuje ona od nas , često govorena rieč Duha sve. 
toga: »Bentus vir, qui inventus ost sine macula gt qui 
post aurum non abiit, nec speravit in pecunia et the. 
gauris. Quis est hic et landabimus eum ?_fecil. enim mi- 
rabilia in vita sua.“ (Becli 81.) Biti u životu greg milo 
liberalna gledom na novac, to su riedkosti, neka »mMira. 
bili.“ To su znali naši sveti oci i praoci; a toga i hi. 
jahu tako oprezni, nama za primjer, ,Loevo manum meam 
ad Dominum Deum excelsum possesorem coeli ot terra 
quod a filo subtegminis usque ad corigiam caligae Bk 
accipiam ex omnibus, que tua sunt, ne dicag; Ego di. 
tavi Abraham, exceptis his, que comeđerunt juveneg, et 
partibus virorum, qui venerunt mecum, Aner, Fsco] et 
Mambre: isti accipient partes suas“ (Gen, 14, 29, 88.) 
sbori ,patriarka naš Abraham“. vrativši se iz rata kao 
pobjeditelj, ostavljajuć nam, kako rekoh, primjer oprez. 
nosti gdje se o novcu radi. Sličnim načinom pazio je 
Mojsija kod svoga vlastitoga naroda, da nebi koga 
ma ni sjenom pohlepe za imetkom sablaznio. Na drzku 
opornost -nekih buntovnika, gle kako se pred Bogom i 
narodom čisti i opravdava: ,Iratusque Moyses valde“ 
(čudesna stvar, budući inače njegov titul »Mitissimus“) 
rait ad Dominum: Ne reapicias sacrificia eorum : tu scia, 
quod ne asellum quidem anquam acceperim ab eis nec 
afflixerim quemquam eorum.“ (Num. 16, 15.) Uprav tako 
bojao se u svojoj za čovječju slaboću težkoj i pogibelj- 
noj službi Samuel prorok, šudac i vodja naroda Israel. 
skoga, da si nebi pohlepom kakvom okaljao ruke i srce 
ali i dobra glasa. Pa tu svoju savjestnu pažnju iztiče 
u skupštini, u kojoj bijaše i malo prije izabrani kralj 
Saul. ,Et nune rex graditur ante vos, ego autem senui 
et incanui ; itaque conversatus coram  vobis ab adoles- 
centia mea usque ad hane diem ecce presto sum. Lo- 
quimini de me coram Domino et coram christo ejus“ 
(pomazanim kraljem) ,utrum bovem cujusquam tulerim 
aut asinum: si quemquam calumniatus sum, si oppressi 
aliquem, si de manu cujusquam munus accepi: et con- 
temnam illud hodie restituamque vobis. Et dixerunt: 
Non es calumniatus, non oppressisti, neque tulisti de 
manu alicujus quicquam. Dixitque ad eos: Testis est 
Dominus adversum vos et testis christus ejus in die 
hac, quia non inveneritis in manu mea quidquam, Et dixe- 
runt: Testis.“ (1. Reg, 12, 28.) Gle koliko drži do toga, 
da nebi morda bilo na njem kakve ljage ili barem sjene od 
kakve neliepe želje za novcem velik svetac, prorok Sa- 
muel! Nego kako se lako takva ljaga čovjeka primi, 
svjedoči baš kod proroka Samuela i ta okolnost, što 


| nije mogao načiniti od svojih sinova sebi jednako i ple 


menite ljude, Oni bijahu odani pohoti za novcem, pri- 
stupni mitu, pa s toga nepravedni sudci. (1. Reg. 8, 38%) 
Tako nesebičan bijaše i prorok Elisej, ali već ne njegov 
učenik Giezi, Pa kad je rečeni prorokov učenik svojom 
pohlepom za talentima i odielorm Naamana Sirca bacio 
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neku ljagu pred pratnjom Sirskoga velikaša i na ga- 
moga proroka, znamo, kakova ga je kazna stigla. (CL. 
4 Reg. 5, 27.) Tako bijaše u stara vremena i to kod 
istoga naroda odabranoga S jedno strane naime obično 
pohlepa za novcem, a s druge pak sumnja o toj ljagi i 
ondje, gdje je nije. A porad toga velika opreznost kod 
ljadi u istinu plemenitih, da _možebit nebi koga smutili, 
Pa jerbo narav čovječja poslie. pada u raju, začela 
i rodjena mo istočnom  griehu, ostaje ista, te niti 


ista krstna milost neništi griešnih pohota već samo | 


daje pomoć, da možemo zla nagnuća svladavati; s toga 


nalazimo jednake opreznosti i u Crkvi novoga zakona | 
svuda, gdje je u istinu prave kreposti i gdje su slične | 


zgode onima. Ta opreznost stavlja predstojnicima Crkve 


(1. Pet. 5, 2.); tu nam opreznost kaže sv, Pavao i riečju 
činom. ,Argentum et aurum aut vestem nullius eoncu- 
pivi sicut ipsi «citis“; (Aet. 20, 88) sbori u najod- 
ličnijem kršćanskom društvu. A kad se radilo o od- 
premanju sabrane milostinje od imućnijih kršćanskih ob- 
ćina za osiromašile kršćane u Palestini, gle kako je on 
tudier oprezan, ,Cum autem presens fuero, quos proba- 
veritis per epistolam, hos mittam perferre gratiam ve- 
stram in Jerusalem. Quod si dignum fuerit, ut et ego 
eam, mecum ibunt.“ (1. Cor, G, 3. 4.) Nosit će novce 
ili drugi, ili, ako ipak on, to svakako u pratnji drugih. 
Slične opreznosti nalazimo kroz sva stoljeća u Crkvi; 
gdjegod je prava krepost, namah zgodimice i ovakova 
opreznost u njenoj pratnji. Ta opreznost je g. Cvj. Gr. 
u ovom spisu i negovoreć o prije napomenutoj nesklad- 
nosti, skroz na skroz spameti pustio. Pa tomu pisac 
jako prigovara. Jer kad bi g. diec. ravnatelj zbilja bio 
nepristupan ma i najmanjoj napasti gledom na avaritiu; 
to bi ipak još uviek u sadanjem stanju drugih ljudi 
tražila krčćanska razboritost posve drugačiju opreznost. 
Ali kad se sjetimo, s kolike li je visine u koliku dubljina 
povodom baš avaritie pao jedan od najodličnijih pozva- 
nika samim Spasiteljem na velike stvari; kad se sjetimo 
na ono, što je prva povjestna knjiga katoličke Crkve 
zabilježila o Ananiji i Safiri (Act. 5.) ; kad imađemo na 
pameti rieči sv. Pavla: ,omnes enim qverunt, que sua 
gunt, non que sunt Jesu Christi“ (Phil. 2, 21.), a rieči 
da su rečene o kršćanima i to sigurno nebivši izuzet 
nit isti naš stališ; napokon, kal si razmotrimo, kako 
uz običnu slaboću gledom na onu stvar, siromah čovjek 
našega naroda i radi svoga siromaštva i radi muke i 
truda, kojim do krajcara dolazi, rek bi drhće nad istom 
krajcarom : tada si možemo misliti, kako li neumjestno 
radi ravnatelj pohbožnoga društva, ako nije možnost iz- 
ključena, da narod nazrieva tudier više liferanta, na- 
bavljača, kupca i prodavca, nego ono, što Orkva hoće 
da on bude. Napokon zar nebi bilo mnogo bolje za dobar 
glas ravnateljev, da se ovakovi poslovi predađu drugoj 
Kkakovoj solidnoj agentari i to ne na selu nego u gradu, 
te ako je ikako moguće u gradu, gdje imade ordinarijat 
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svoje gielo? Jer, kao što sliedi iz žića i bića Crkve, od- 
redio je i izrikom avoti koncil 'T'rid. (ses. 25, de invo- 
catione ., . et saeris imaginibns), da biskupi imađa bditi 
i nad tim, da se u porabu avetačkih slika neuvuku zlo- 
rabo. Pa to uprav izrično napominje i statut ovoga po- 
božnoga. društva, o kojem govorimo 7%... Ostaje pako 
uviek u vlasti ordinarija, po pravilu sabora Tridentskoga. 
da odstrani one slike, koje nebi bile po svojoj osnovi 
prema toj zadrugi.“ (Da me nebi u prigovoru ovom tko 
krivo razumio, izrikom pripominjem, da mi nije ni na 
kraj pameti, prigovarati običaju, gdjeno pisci preporu- 
čuju svoja djela, kao ni onomu, gdjeno svećenici, žup- 
nici traže svoja beriva. Sve to može biti izvedeno po 


| svim pravilima kroposti i pristojnosti. Dapače može na- 
na srce sv. Petar već prije napomenutom opomenom | 


stati slučaj, da i ravnatelj ovakova pobožnoga društva 
imade za svoj trud nagradu od biskupije; ali nikada ova- 
kim načinom: , est modus in rebus certique deniqae fines.“) 

Imao bi pisac i više prigovori No bit će i ovo 
dostatno, da se g. ravnatelj Cvj. Gr. i u obće asketični 
pisci upozore na opreznost u pisanju. Jedno bih jošte 
natuknuo, ogradjujuć se pri tom u napred, kao da se 
želim komu nametnuti za nepozvana savjetnika. A što ćeš 
natuknuti? Iza izpričavanja bit će valjda nešto osobita. 
Uzmi, štioče, kako te volja, evo ovo ću reći: da mene 
tko pita, da li bi u svakostručnoj poslenosti nasljedovao 
g. diec. ravnatelja Cvj. Gr, ja bih rekao: kad me pitaš, 
reći ću Ti: ne, podnipošto ne. Nisi postao zato sveće- 
nik, da se svakamo miešaš, jer, ako nisi miracalum od 
čovjeka, morat će Ti najsvetije dužnosti biti obasljene 
površno i loše. Qui vult recipiat, qui non vult, rejiciat. 
Prout placet. Jedno je ipak ne ,prout placet“, nego 
aliter per Dei et Ecclesie legem non licet, to naime, 
da se javnosti nepredavaju stvari neistinite i sablaž- 


M. St. 


Viestnik. 


Zagreb. (Promjene u nadbiskupiji) Gosp. 
Mato Lovadenić, duhovni pomoćnik u Dubovcu kod 
Karlovca, postao je privremenim upraviteljem župe Pri- 
lišće. Gosp. Teodor Peterka, dosadanji upravitelj 
župe u Tuhlju, namješten je za duh. pomoćnika u Štri- 
dovu. Premješteni su gg. duhovni pomoćnici: Izidor 


| Lobe iz Lipovljana u Šandrovac, a Vilim Giorgis 


iz Mahična u Dubovac kraj Karlovca. 


— (Protestantski glas proti crkveno-poli- 
tičkim reformama) Premda je sankcija crkveno-po- 
litičkim zakonskim osnovama podijeljena, mislimo ipak 


| da ne će biti suvišno čuti glas o tim t. z. ,liberalnim“ 


reformama od čovjeka, koga zaista nitko ne može obi- 
jediti sa klerikalizma ili ultramontanizma. 


Barun Ivor Kaas, vjerom protestant, napisa naime 


ovih dana u , Nemzeti Ujsag-u“ članak, u kojem izriče svoj 
sud o Wekerlovu ministaratvu i njegovoj politici. On 
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veli, da u svemu djelovanju toga ministarstva nema ni 
za lijek istine. Tu ne vidiš gotovo ništa drugo do urole, 
.. i pobune. On se ne žaca svu crkvenu politiku 
va nazvati naprosto velikim ,švindelom.“ 
= danka govorilo se — veli on — neprestano, da 
ljom Svega naroda, a kad tamo, to je zahtjev istom 
malenoga dijela, od koga si je vlada umjetnim načinom 
većinu složila. Kada to ministarstvo sa svojom politikom 
padne, odlanat će čitavoj zemlji, te će zahvaljivati onima, 
koji su ju iz velike pogibli izbavili. Bezvjerstva i obve- 
zatno gragjanske ženidbe ne će nitko, do Wekerlova mi- 
nistarstva, liberalne stranke te još nekojih interesiranih 
krugova. Ogromna većina naroda bez razlike stranaka, sta- 
liša i religije drhće pred rasulom 
Prije malo vremena Prizivalo se na protestantizam, pak 
su u početku zbilja protestanti u pitanju otkršćavanja 


vladu živo podupirali, te većim dijelom i gragjansku že- | 


nidbu Prihvatili, misleći time poraziti katolicizam, i na- 
dajući se, da će vlada i njihovim vlastitim interesima 
udovoljiti. Nu poslije otvoriše im se oči, te se danas 
otvoreno može kazati, da veći dio protestantskoga svećen- 
stva zabrinuto gleda u budućnost, ako zakonska osnova do- 
bije sankciju. Da, još više, ako se ista provede, ne će 
proći ni dvije godine, pak će u najžešćoj opoziciji biti 
ne katolički svećenici, već sami protestanti. Oni vide, da 


ono, što katoličke dogmate krnji, i existenciju njihove | 


vlastite religije na kocku meće. Dan na dan umanjuje 


se za to broj onih protestanata, koji jošte podupiru cr- | 


kvenu politiku vladinu. — Za kralja je čin mnogo laglji 
potpisati smrtnu osudu, nego li ovu zakonsku osnovu. 
Ondje osudio je krivca sudac na osnovu zakona, et fiat 
justitia; ovdje pak radi se o savjesti milijuna i o bu- 
dućnosti jednoga naroda. — Nije se rekla istina ni onda, 
kad se uvjeravalo, da će tim zakonom religijozni mir 
biti povraćen, Baš protivno. I sada se jošte urgira sank- 
cija, jer da će ista donijeti Ugarskoj mir, da će pre- 
stati uzrujanost. Tomu nije tako. Vlada to vrlo dobro 
znade, pak zašto onda zavagja duhove? — Iz koristo- 
ljublja. Ministarstvu ne može biti tajna, kako se i u 
katoličkom kleru započela agitacija, da se stvori tvrda 
odluka vjenčavati kano i dosele, ma bilo i proti zabrani 
zakona; novčane globe za to odmjerene da nipošto ne 
će plaćati, već radije ići u zatvor, isprva njih deset, pa 
onda stotina, pak tisaća. Ministarstvu ne može biti ni 
to nepoznato, da će se odmah iza sankcije zahtije- 
* vati revizija toga zakona. — Borba narodnosti biva sve 
žešća. Zemlji prijete krvavi sukobi; a sve to pod- 
jaruje ta zakonska osnova. Nije li sve to drzovito i 
smjelo sigranje sa životom i interesima narodnjim? Ne 
tjera li se time narod do skrajnosti? Kada je na svi- 
jeta radikalizam bio sredstvo protiv širenja opozicije ? 
Kada je bezvjerstvo čuvalo državu od revolucije? Zar 


Ovih društvenih temelja. | 


izraz javnoga mnijenja, da su nastale že- | renje u tu vladu, a kako i ne će iza svoga, što ja 


| nje morao doživjeti. Ako to ministarstvo padne, 


je mogao snvez sa najekatremnijim strankama vla 
baviti čvrstoću? Ako osnova bule sankcijonirana, : 

no će odatle radikalizam i socijalizam snagu Bika ai 
liberalci zar ne će tim još više biti upućeni TA neđe 
sa skrajnjom opozicijom? Vladar izgubio je već pove 


di pi 


od 
ar e ae : na 6 
Ugarska ništa izgubiti, niti će itko za njim jedno "uzo 
proliti. Ministar pravosugja reče: Liberalno ideje ove 
osnove ne će ostati u grobu, te će prije ili poslije 
slaviti slavlje. Szilagyi dakle proklamira sa ministarska 
stolice opoziciju! .. . Mi smo u ostalom tim zadovoljni 
ako zakonska osnova propane. A što se tiče njezina 
uskrsnuća — Zrist, koga su pogani razapeli, nije “myo 
ga vazda, on je uskrsnuo i živi; rasbojnik, pako, koji ga 
na krišu bješe pohulio i koji se od Hrista odvratio, pro 
pade i ne uskrnu više. 


Javna zahvala. 


Prečastni gosp. Dr. Ad, Luka Rumpler, zagrebački 
kanonik, cubicularius extra Urbem Njeg. Svetosti Pape, 
arhidijakon dubički itd., obdario je opet prekrasnom 
misnom opravom za cielu asistenciju župnu crkvu sv, 
Anastazije u Samoboru, svom rodnom mjestu. Ciela 
Span načinjena je od posvemašnjega svilnoga brocata, 
sa“ obrubi, portami, i visećimi kitami od čistog zlata. 
Sjajni taj ures ove crkve vriedi do 400 for., a izradila 
ga je radionica gdje Babette Hibler u Gracu vještinom 
umjetnice. Neka dobri Otac nebeski naplati toliku lju- 
bav i požrtvovnost preč. gospodina, koji je pred malo 
mjeseci poklonio istoj crkvi i dva divna nova žrtvenika 
u vriednosti do 4000 for. 

Tu prestaju rieči hvale i zahvale, neka ge radje 
vine do neba šapat i uzdah pobožne molitve cjelokupne 
župe Samoborske. Tako u ime svoje i župljana 

U Samoboru 3. prosinca 1894. 

Fr. Forko, 
župnik. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 
Stupiše nadalje u člane III, reda: Biller Mica, uče- 


| nica pučke škole u Rozgi. Dr. Howanitzky Šandor, pukov. 


liečnik u Karlovcu, Kovaček Marko, mladić u Konjšćini. Tr- 
šinski Stjepan, kovač u Zaboku. Pevec Pavao,! zemljodjelae u 
Zaboku, Saurer Hinko, trgovac u Samoboru, Kolman Imbro, 
učenik IV. razreda u Hrastini #, Samobor. Pečnjak Milivoj, 
učenik pučke škole sv. Jana Jaska. Učiona pučka u Jesenici 
kraj Obrovea Dalmacija, Pavlić Anica Franjeva, djevojka u 
Cirkvenici Kopić Jakob, kr, poštar u Babinojgredi. Petolas 
Valent kbr. 1, iz Jabuća ž. Miholjanec, 


——.—.———_——————)mmkasi 


Urednik dr, Josip Volović. 


Tiskom €. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 
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Broj 51. 


U Zagrebu, 20. prosinca 1894. 


Tečaj XXXXV. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku. — Ciena mu je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za predplatnike, kojim se pošilja 


pištom, 6 stot. na cielu, a 3 stot, na pol godine, — Predbrojit so može i na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu, — Predplata prima so kroz svu godinu. Rukopisi se ne vraćaju, 


Osuda Haeckelizma. 
(Dalje.) 


Darwinovci, kako je poznato, pojedine rodove 
životinjskog carstva takovim rodbinstvom megju- 
sobno vežu, da jedan rod iz drugoga izvode. Pa 
kad pradjedove sisavcima traže megju ribama, 
ove opet izvagjaju od nižih tipa bez hrptenjače; 
to kraj dosljednoga provagjanja ove ideje ne 
preostaje drugo, nego i čovjeku dati za pradje- 
dove: ribe, crve i koješta drugo! Nu zar nema 
drugoga izlaska, kraj svega ,strogoga obazi- 
ranja na činjenice“, nego li se prihvatiti ove 
nesretne, ni na čemu osnovane nauke, da su 
viši rodovi potekli od nižih savršeno razvijenih ? 
Na to pitanje odgovara Hamannova knjiga. Za- 
daća joj je pokazati, da nas niti embryologija, 
niti paleontologija, niti anatomija ne sile, da 
prihvatimo nauku o porijetlu u smislu gore spo- 
menute škole. Dapače, da činjenice dojakoš- 
njoj Darwinovoj nauci directe protuslove. 
Kako se kraj toga tumači problem o postanju čo- 
vjekovu, to pokazuju ostala poglavlja u drugom 
dijelu ove knjige. Na temelju činjenica, što nam 
ih podavaju tri spomenute već znanosti, dolazimo 
do posve drugoga mnijenja o postanju živih 
bića, do misli, što ih bjehu već izrekli: Kolli- 
ker, Oawaldo Heer, Alberto Lange, Snell i dr. 
Svi ovi drže da su promjene od roda u rod 
tako nastale, da je uz neke stanke (neben Zeiten 
des Stillstande«) rod iza roda nastao bez po- 
sredujućih prelaznih oblika — »sprungweise. “ 
Tim je dakako riješenje problema o postanju 
vrsti, na osnovu Darwinova načela, nemoguće. 
Ako uzmemo, da je promjena od roda u rod bila 
nenadana, to.nema više mjesta naravnom 
obiru, ni varijacijama u svakom mogućem smjeru ; 
riječju, mekanićko tumačenje o postanju živih 
bića, ne možemo više usvojiti. Mnogima biti 
će možebit nedokučivo, kako to, da moderna 


.Znamenite su u tom 


naravoslovna znanost, prije svega biološke zna- 
nosti, kao što su: zoologija, anatomija, fisiolo- 
gija i botanika, još uvijek drže o prvoj pojavi 
života i o procesu života, da su rezultat fizičko- 
kemijskoga djelovanja. 

Malo ih je zaista, kojisu se u najnovije vri- 
jeme ovim materijalističnim nazorima usprotivili, 
upoznavši, da svako tumačenje o pojavima života 
nužno mora biti naravi teleološke i meka- 
ničke zajedno. Jedan od najvećih velikana, 
otac embryologije Baer, pak slavni mu nasljed- 
nik Kglliker, botanik Braun, Nigeli, Hoffmann, 
Askenasy, geolog O. Heer, fisiolog Bunge, fizik 
Snell, filozofi: Sehopenhauer i Hartmann i dr. 
sjećali su već na nutrašnje u samim bićima 
ležeće uzroke, o kojima visi promjena nji- 
hova organizma. Promjene u organizmu ne bivaju 
slijepo, bez cilja, u sve smjerove, već načinom 
kojiodaje težnju za stanovitom svrhom. 
Nutrašnji, u samoj klici organizma pohranjeni 
nagon jest ono, što razvojem bića odlučuje. 

Koliko je taj nazor istinit naproti Darwi- 
novu, imade pokazati treći dijel Hamannove 
knjige. On svjedoči da pisac nije htio prikazati 
lih nemogućnost darwinizma, već vrhu svega 
— zadržav sam princip razvoja — po- 
staviti temelj, na kojem bi se na novo izgradila 
teorija evolucije i pokazati mogućnost toga na- 
stojanja. Pak će još i poslije toga stajati pred 
nama problem o postanju živih bića, baš 
kako je stajao i dojako; jer će se vazda raditi 
samo o pokusima, koji će taj problem sad 
sove sad s one strane razjasniti; o sigurnim te- 
zama, tu ni izdaleka nema jošte ni spomena. 

ogledu riječi Hisove, koji 
Hamann navodi. On šal; x Pie 

.. »Lako izragjivanje školskih opisa, nije naj- 
viši zadatak istraživaoca I ko je god ozbiljno, te 
pravom ljubavlju k istini, pošao da riješi probleme 
organičke prirode, taj si je ubrzo morao svjestan 
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biti, kakovom resignacijom valja mu se dati na 
njihovo riješenje. Mučno je naučnjaku, što mora 
priznati, da mu se zadnji ciljevi, radi kojih je 


uložio svu svoju snagu, ovdje kano i na sva- | 
kom drugom polju istraživanja, sve to dalje | 


odmiču, što većma napreduje na putu, koji 


ga k njima vodi. Samo u okrepljujućem radu, | 


u osvjedočenju sigurna napretka, u obilatim plo 
dovima, koji ga čekaju na toj stazi, nalazi istra- 
živalac potpunu naknadu za svoje odricanje.“ 


II. 


Napokon od str, 41—55. navagja pisno 
riječi prirodoslovca Artura. Drewsa, koji ocje- 
njujući djelo Hamannovo, odrešito osugjuje dar- 
winističke tlapnje, te hvali srčanost, kojom je 
Hamann ustao proti modernoj ovoj predsudi 
našega vremena. Riječi su ove to znamenitije, 
što ne potječu, kako Hamann veli, bockajući 
Haeckela — ,aus klerikaler Feder!“ 


Pobjedonosni mir naših darwinovaca — | 
veli ocjenitelj — koji danas u znanosti hoće da | 
budu ,tonangeberi“ prikazujući hipotes en- | 


gleskoga naravoslovca, u bitnoj barem njezinoj 
česti, kao nesumljivo ,dokazanu činjenicu“ 
i šireći je kao takovu u svijet, lako bi mogao 
narušiti jedan spis, komu je zadatak, da pobije 
te krive nazore, da razdere ono varavo pletivo 
predsuda, krivih zaključaka, nedokazanih tvrd- 


nja. Ova bi nauka danas htjela da triumfira | 
nad svako drugo teleološko pojimanje pri- | 


rode, a sve pod krinkom eksaktne tobože zna- 
nosti, čega radi je toliku smetnju prouzročila 
naročito u lajčkim krugovima. Danas bo ne 
može nevještaku ništa imponovati više od mo- 
derne znanosti naravoslovne. Svladan privid- 
nom snagom dokazi, što ih nazrijeva u prak- 
tičnim njezinim uspjesima, ide joj i u čisto 


teoretičnim pitanjima nedužnom lakovjer-: 


nošću u susret. Ta je lakovjernost za obadvije 
stranke to pogibeljnija, što i samoj naravoslov- 
noj znanosti općenito priznanje laska, pak da 
opravda nade. što se u nju stavljaju, prelako 
se dade zavesti, da razglasi svoje rezultate kao 
znanstveno dokazane činjenice, a da u istinu 
nema baš nikakova prava na to. A očito po- 
gubno je djelovanje te znanosti, kad stane ra. 
diti i o pitanjima, koja se neposredno tiču du- 
hovnoga života; kad si naravoslovna zna- 
nost silom usvaja, da sudi i o stvarima, što 
leže daleko izvan njezina vidika; za kojih po- 
znavanje niti imade dovoljnih sredstava, a niti 
dovoljna razumijevanja. Takova je n. pr. nauka 
O razvoju organizama, te svi oni problemi, što 
s ovim stoje u savezu. Ne spočitava se naravo- 


slovnoj znanosti lih to što uči, da BU Be AVA živa 

bića iz nižih oblika razvila, niti je u tom pogilao 
| koju naglasismo, već način kako je taj raz. 
| voj, po njezinom . shvatanju nustno. Njezina 
naime tvrdnja, da je taj proces čisto me, 
kaničke naravi, pak onda općenitost | 
pretjeranost ove tvrdnje, po kojoj da je 
| sve bivanje u svijetu puki mekanizam, jer 
ona (naravoslovna znanost). samo sa mekani. 
mom posla imade. Nerazumno ignorovanje te. 
leološkoga principa u prirodnom bivanju, 
koje se na posljetku osniva lih na oskudici filo. 
zofske naobrazbe, pak smjelost, kojom zakone 
prirodnoga bivanja neposredno i na duhovni 
život upravlja i sve što bivstvuje hoće da skuči 
u pusti okvir materijalističnoga pojimanja, to 
su eto mane radi kojih ova znanost, rekao bih, 
više zla u čovječanstvu prouzrokuje, nego li je 
kadra s druge strane da praktičnim svojim rezul. 
tatima to opet izravna, 

Po tom se zaista s veseljem može pozdra. 
viti, što se iz kola samih naravoslovaca diže 
prosvjed protiv ovake nadriučenosti, (,Wis- 
senschaftlichkeit“) te se opet jednoć točno od. 
regjuju granice naravoslovlju. Ovu je zadaću 
Oto Hamann privatni docent za zoologiju na 
| sveučilištu u Gottingenu, baš vještački riješio 

svojim djelom: ,Entwickelungslehre und 
| Darwinismus.€ Općenito shvatljivim razla- 
ganjem, da i oni krugovi, kojima narovoslovna 
znanost nije na tanko poznata, lako mogu po- 
| učiti se o dotičnim problemima, hoće pisac da 
dokaže potpunu ništetnost Darwinova nauka, 
pak zadržav što je u njoj valjana, ujedno po- 
staviti temelj, na kojem bi se imala iz nova: 
sagraditi nauka o razvoju organičkih bića. 

Temeljno načelo darwinizma, kako znamo, 
jest, da se jedan tip, ili jedan rod životinjski 
može prometnuti u drugi rod; da svi rodovi po- 
| tječu iz jednoga temeljnoga tipa, pak toga radi, da 
su svi rodovi bezbrojnim posredujućim oblicima 
megjusobno svezani. Po tom bi bila najprije niža 
bića lice zemlje napučila, koja su opet poslije ustu- 
pila svoje mjesto višemu tipu tako zvanih metazof, 
|ervi it. d., iz ovih bili bi se imali razviti hrp- 
teničnjaci, iz ovih opet ribe, za tim dvoživci, 
onda gmazovi, ptice, sisavci, i napokon bi se 
\ cijeli taj niz (Entwickelungsreihe) imao zavišiti 
čovjekom. Darwinizam zove si u pomoć o 
Jeontologiju, da dokaže, kako avi slojevi zemlje 
žaj _red_nastajućih organizama zbilja predočuju. 
Nu ti nam slojevi, kako Hamann nepobitno 
| dokazuje, baš nimalo ne pokazuju, ni megju- 
| sobnu srodnost pojedinih tipa, što su ondje po 
hranjeni, ni napredak njihove organizacije. Eno, 
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već najstariji životinjski ostanci u slojevima 
kambrijske formacije, pokazuju lijepo razvita 
bića, t. zv. trilobite, koji se broje kao i raci 
megju zglobare; za tim brachipode, kojih još 
i danas imade, a nigdje ne možeš da otkeriješ 
kakvi prijelaz jednoga oblika u drugi, Radost, 
kojom su darwinovci pozdravili ono primitivno 
biće, ,ozoon canadense“ (dag Morgenwesen), što 
ga nagjoše u laurentskoj rulji (Gneisa) u Kanadi, 
misleći e je tim već dokazano, da se je u 
najstarijoj formaciji život započeo sa najnižom 
grupom životinji od jedne stanice, pokazala se 
žalibože isto tako preuranjenom, kao i nada, što 
ju probudio bješe poznati ,bathybius“ Haeckelov, 
pošto se vidjelo, da su i taj eozoon i bathy- 
bius sve drugo prije nego li organička bića. 
Kako paleontologija uči, dolaze razni tipi bez 
ikakova posredovanja usporedo, pa 
ako se u pojedinim redovima i nahode neke 
prijelazne forme, to je ipak skroz neosnovano 
tvrditi, da sličnosti u organizmu t. z. posredu- 
jućih članova, ujedno potvrgjuju, da im je po- 
rijetlo zajedničko. 

Tu prazninu imala bi ispuniti embryologija, 
koja reć bi pred našim očima opisuje proces, 
kako je dotični organizam sadašnji stupanj svoje 
individualnosti polučio. Po znamenitom bioge 
netičkom zakonu Haeckelovu, ontege- 
nija (Keimesgeschichte) nije drugo nego po: 

.kraćena filogenija (Stammesgesehichte). Za 
to se iz postepenoga razvoja pojedinoga em- 
bryona, lako dade upoznati red pradjedova (die 
Ahnenreihe) dotičnoga bića. Premda su nara- 
voslovci kao: Baeri His već u početku odre- 
šito protiv toga zakona ustali, to ipak igra ve- 
liku ulogu u modernoj naravoslovnoj znanosti, 
i većina današnjih zoologa smatra ga neobori 
vim. Osobita je zasluga Hamannova, da je i 
tu predsudu jednoć temeljito razbio. Identič- 
nost u vanjskoj formi životinjskih 
embryona, kako si ju Haeekel_umiš- 
Ilja, u istinu ne postoji. Točnije_istraži- 
vanje pokazalo je, da embryoni već u prvom 
stadiju svoga razvoja imadu osebni karak- 
ter svoje vrstii svoga roda, dapače 
špolne i individualne razlike, pak se drugo ni 
očekivati ne može, buduć da se iz absolutne 
identičnosti njihove, potonja razlika u daljnjem 
razvoju njihovu, nikako ne bi mogla istuma- 
čiti. Čudnovato je zaista, kako Haeckel nastoji 
ovaj svoj biogentički zakon dokazati. Hamann 
ponavlja već od Hisa i drugih podignute tužbe 
protiv Haeckelova znanstvenoga postupanja, koji 
je, darwinističkomu svomu dogmatu za volju, 
činjenice navlaš iskrivio, te je za dokaz, da su 


jaja. od čovjeka, majmuna i psa istovjetna, u 
svojoj: ,Natiirliche Sehčpfungage 
Shiehte“ dao tri puta isti drvorez uspo- 
redo otisnuti. (!) 

Bilo kako mu drago, Hamann i s drugog 
jošte razloga nema posve krivo, kad veli: ,Duž- 
nost je ustali protiv ovakova piskaranja (diesen 
Maehwerken) svakomu tko god znade, u kakovim 


| se krugovima Haeekelove knjige čitaju, naročito 


njegova ,Sehčpfungsgesehichte“ i ,Antropoge« 
nija“; svakomu, tko god znade, da ova djela za- 
jedno s knjigama jednoga Bilehnera, neopisivu 
štetu nanašaju čitateljstvu, koje njihovim riječima 
slijepo vjeruje.“ Promjene, što ih progje jaje od 
početka svoga razvoja sve do savršene forme, 
ne dopuštaju nikako, da se odatle zaključuje na 
pradjedove dotičnoga bića, pak za to se niti 
iz embryologije ne može navesti dokaz za po- 
rijetlo u smislu darwinističkom. 


(Konaa će sliediti.) 


Sveti Pavao. 
(Dalje.) 

Razumije se, da ljubav Pavlova zahtjeva od njega 
i strogost. Nebiva to često, no biva uviek onda, kad 
se blagim postupkom i ljubeznom rieči ne može uspjeti. 
— Pri tom se je uviek Pavao znao prilagoditi prilikam 
poput Spasitelja, koji u svojoj ljubeznosti i prijaznosti, 
znade protiv Farizeja sasuti svu silu strogih prikora. 
Tako je n. pr. vrlo strog Pavao prema njekomu blud- 
niku u Korintu, pak strogo zapovieda, neka ga se izobći: 
,» Tradere hujusmodi satanae in interitum carnis“ I. Cor. 
5, 5. ,Neka se preda sotoni na pogubljenje piti.“ Na 
drugom mjestu opet prieti Korinćanom: ,Quid valtis? 
In virga veniam ad vos, an in caritate et spiritu man- 
suetudinis“ 1. Cor. 1, 21. ,Što hoćete? Da dodjem k 
vam s prutom, ili sa ljubavi i duhom krotkosti“; pak 
onda: ,si venero iterum, non parcam“ II. Cor. 13. 2. 
ndodjem li ponovno, neću štediti.“ — Strog je Pavao 
i prema njekim besposlicam Solunskim, koji dangube i 
svadje prave medju mirnim kršćanima, (II. Thess. 3. 11. 
12.) pak zahtjeva od Solunjana, neka mu se bezod- 
vlačno prijavi svakoga, koji ne vrši njegovih zapoviedi 
(II. Thess.:3. 14. 15). Poznato je, da je Pavao i Petra 
ukorio. (Gal. 2, 12.) Timoteju i Titu zapovieda, neka 
opominju, karaju, priete, a Gulaćane nazivlje u gnjevu 
-bezumnicima“ (Gal. 8. 1.) Ogobitu je strogost poka- 
zao Pavao na otoku Pafa protiv _vračara Elime, jer se 
je protivio njegovu nauku pred prokonsulom Sergijem 
Pavlom. Kaznio ga Pavao aljepoćom, te mu doviknuo 
stroge rieči: ,O plene omni dolo et omni fallacia, fili 
diaboli, inimice omnis justitia», nom desinis subvertere 
vias Domini rectas“ Act. 18. 10. ,O puni Svakoga la- 
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kavstva i svake pakosti, sine djavolji, neprijatelju svake 
pravde, zar neprestaješ kvariti pravih putova Gospod- 
njih.“ Zanimiv je takadjer sukob, koji je nastao medju 
Pavlom i Barnabom, kad su htjeli preduzeti drugi put. 
Njihov suputnik na prvom putu bio je Marko, koji ih 
je samo do Pamfilije pratio, a za tim se vratio kući. 
Barnaba hotio ga je i na drugi put uzeti, no Pavao 
opre, se Barnabi tako odlučno, da su se razstavili i 
krenuli na put svaki drugim pravcem. Imade dakle do- 
ista u ruci Pavlovoj i prut i ljubav, kako on sam veli 
u listu na Korinćane, a jedno i drugo jest na korist 
evangjelju. 

Da je Pavao pun vjere, netreba spominjati. ,Fide 
sancti vicerunt regna“ — , vjerom nadvladaše svetci kra- 


i pouzdanjem pobiedio sviet. — Pavao čvrsto vjeruje u 
istine vjerske, ta objavio _mu ih je sam Isus, a znajući 
da je vjera za spas potrebita, radi za nju i žrtvuje se. 
Ipak je i Pavao čovjek, pak se ni on ne može provući 
kroz nadnaravni zastor. Za to mu ne preostaje drugo, 


* /nego da udivljenje svoje izreče uzvišenim riečima: ,0 


altitudo divitiarum sapientiae et scientia Dei: quam 
ineomprehemibilia sunt judicia ejus et investigabiles viae 
ejus“ Rom. 11, 33. ,O dubino premudrosti, bogatstva 
i znanja božjega: koli su neshvatljivi njegovi sudovi i 
neiztražljivi njegovi putovi.“ Kako Pavao malo mari 
za sviet iz ljubavi prema Kristu, svjedoče njegove rieči: 
»Omnia arbitratus sum ut stercora, ut Christum lucri- 
faciam“ Phil. 3, 8. ,sve sam držao za blato, da Krista 
dobijem.“ Pavlu je dakle život Hrist, a sve što je na 
vietu to mn je taština, tielo to su Pavlu okovi, koji ga 
ežu uz sviet. Ovi su mu mnogo teži i nesnosniji od onih, 
kojima mu se ruke i noge vezalo u tamnicama i sudo- 
vima. Dapače težki rimski okovi laki su mu i sladki, 
jer su na korist evangjelja (Phil. .1. 12—14), nit je Pavao 
mario, hoće li mu kada pasti s raku i nogu, ali okovi 
tjelesni iežki su mu i okrutni. Za tskovom slobodom 
teži Pavao, govoreći sa psalmistom: ,Kad ću doći i po- 
kazati se pred licem Gospodnjim!“ Ali ljubav prema kr- 
šćanom ne dopušta mu, da slomi lance tjelesne, a on 
će ih i nadalje uztrpljivo nositi. Mnogo je zla nadvladao, 
pak će lako pogaziti i ovo zlo, koje je najveće — bora- 
vak na tom svietu, ta Pavao ,sve može u onom, koji ga 
kriepi“ (Phil. 4, 13.), i u onom koji ga u svakome zlu tješi. 
(II. Cor. 1. 4.) Predstavimo si dakle, koliku bol ćuti 
Pavao, pun vjere i pouzdanja u Boga, kad. vidi bez- 
vjerstvo i pokvarenost tadananjega svieta! Koliko li se 
opet žalosti, kad vidi, da nije ni njegov narod bolji u 


tom pogledu. Što pak da rečem o Pavlu, kad vidi grieh | 


i opačinu medju istim kršćanima! Doista u svem tom 
Pavao mnogo tuguje i plače. ,Multi enim ambulant, 
nunc autem et flens dico, inimici crucis Christi“ Phil, 
3. 18. ,Jer mnogi su, sada plačući velim, neprijatelji 
križa Kristova.“ Tako se dađe protumačiti Pavlova uz- 
rujanost i srčba, kad je vidio kako Listrani njega i 


Barnabu slavo kao bogove, te se spremaju već da imi 
žrtve pale (Aet. XIV.) Pavao uzrujan, da razpaljen do. 
trča medj avjetinu: »conscissis tunicis suis“ Aot, 14 
18. ,razdrievši gvoje haljine“, i jedva ih odvrat; od 
toga čina. Tako imudđe u Act. 17. 16. o boravku Pa 
vlovu u Atheni: »incitabatur spiritus ejus in ipno, vj. 


| dens idololatriae deditam civitatem“ — -,razdraži #6 duh 


njegov u njem, gledajući grad pun idola.“ Ovo duševno 
razpoloženje Pavlovo dade se protumačiti jedino velikom 
njegovom vjerom i oduševljenjem za stvar kršćansku, 
Kao marljivi i revni radnik u vinogradu Gospod. 
njem, imade Pavao podpuno pravo da mu kršćanske 
obćine pomognu »quoad materialia.“ Ta on jedva da 
imađe nješto vremena za odmor i spavanje, gve je 


ljestva“, veli av. pismo, pak i Pavao je čvrstom vjerom | ostalo posvećeno rieči božjoj, pal nemože da si štogoq 


privredi. Za to i dokazuje, da ima na to podpuno pravo 
u I. Oor. 4—15.: sVojnik prima plaću od vojskovodje, 
vinogradar crpe korist od svoga vinograda, pastir imade 
mliko od svog stada. Zar nemam dakle isto pravo | 
ja, koji obavljam dužnosti vojnika, vinogradara i 

stira?“ Za tim dokazuje isto iz staroga zavjeta, pak iz 
riečih Isusovih. — ,Ako imađu dakle drugi“, nastavlja 
Pavao, ,pravo da od vas traže pomoć, koliko više ima. 
dem pravo ja, koji sam sijao sjeme duhovno medju 
vama, te vam time neizmjerno mnogo privredio.“ Što 
bi sliedilo iz svega toga? Čemu ova obširma argumen. 
tacija? Možda kani Pavao pitati od Korinćana kakovu 
sustentaciju, pak se boji, da će mu je nerado dati ili 
možda uzkratiti? U takovoj misli bi nas mogle možda 
podkriepiti rieči samoga Pavla na tom istoin mjestu, 
gdje veli, da se svi apostoli služe tim pravom, pak na- 
stavlja: ,Zar samo ja i Barnaba nemamo vlasti to či- 
niti?“ Ipak neće Pavao da od vjernik4 bud što traži, 
već im ovaj dug rado poklanja. ,Ego autem nullo ho- 
rum usus sum: Non autem scripsi haec, ut ita fiant in 
me“ I. Cor. 9, 15. ,Ja se ipak ničim od toga ne po- 
služih. Niti ne pišem ovo, da to bude u mene.“ — A 
čujmo i uzrok radi kojega ne traži Pavao od kršćana, 
da ga uzdržavaju: ,Non usi sumus hac potestate sed 
omnia sustinemus, ne quod offendiculum demus evan- 
gelio Christi“ I. Cor. 9, 12. ,Neučinismo po vlasti ovoj, 
nego sve trpimo, da ne učinimo kakove smetnje evan- 
gjelju Kristovu“, t. j. radi toga, da mi se ne bi prigo- 
vorilo, da propoviedam radi toga, da si nješto privrie- 
dim. Za to Pavao voli stradati, nego li bud što tražiti 
od kršćana, kako piše u 1. Cor. 11. 9.: ,Et cum essem 
apud vos et egerem nulli onerosus fai . . . et in om- 
nibus sine onere me vobis servavi et servako“, ,a dok 
sam bio kod vas i stradao, nikomu nisam bio na terst 
i u svima držao sam se i držat ću se medj vama bež 
dosade.“ Kako pak Pavao i maleni darak u velike cieni, 
vidi se u IL. Cor. 11, 8. ,alias ecclesias expoliavi, 20“ 
cipiens stipendium ad ministerium verbi“, ,od drugih 
erkava oteh, uzevši plaću za moje propovieđanje“, gdje 
o darovima, što no ih bijaše primio od kršćana, rabi 
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izraz ,oxpoliavi.“ U Korintu služi si hranu praveći ša- 
tore zajedno s Aquilom. Znamenite gu i one rieči, što 


/ no ih Pavao reče u Miletu: ,Argentum, et aurum, aut 


\ vostem nullius concupivi, sicut ipsi scitig, quoniam ad 
em quae mihi opus erant, ministraverunt manus istae 
Act. 20, 33. 34. ,Srebra i zlata ili ruha ni u jednoga 
ne zaiskah, sami znate, da potrebi mojoj poslužiše ove 
ruke moje.“ 

Doista iz toga se vidi, da je Pavao u obitelji Kri- 
stovoj ,fidelis servus et prudens“, koji u svakoj stvari 
postupa s najvećim obzirom, pak odklanja i najmanji 
darak, samo da ne bude s nijedne strane prigovora, 
Ovako radi i Spasitelj. I on je dokazao, da je narod 


dužan uzdržavati svoje duhovne pastire, no neće da se | 


stim pravom posluži. Učenikom svojim rekao je izrično: 


,Ne nosite zlata, ni srebra, ni mjedi u pojasih vaših, | 


ni torbe na put, ni haljine, ni obuće, ni štapa: jer je 
dostojan poslenik plaće svoje“ Mt. 10, 9. 10. Ipak voli 


on oskudjevati, nego li moliti što u svojih sljedbenika, | 


pak u toj svojoj biedi mora se jednoč i gorko potužiti, 
da nema kamo bi glavu zaklonio, dok ptice i zvjeri 


imaju duplja svoja. To je nagrada njegovu napornu | 


radu! Slično nješto piše i Pavao, kad kaže, da život 
provodi: ,in fame, siti, frigore“, samo da ne bude pri- 
govora, jer ,non quaero, quae vestra sunt sed vos.“ II. 
Cor. 12. 14., netrazim vaše, već vas, Pavao znade obi- 
lovati i oskudjevati (Phil, 4, 11.), jer ga u svem tješi 
i kriepi Krist, njegov uzor, njegova sigurna nagrada 
Poput Isusa Pavao je vrlo ponizan. Ne hvali se 
Pavao svojim svetim životom, nit svojim velikim dje- 
lima! Hvali se doduše svojim propoviedanjem, te iztiče, 


kako je daleko i široko propoviedao evangjelje i sjajan | 
| Jedni branijahu mnijenje, da ne smije, pozivajući.se na 


uspjeh polučio, no ni to ne pripisuje Pavao svojoj za- 
sluzi, već Kristu. On veli, da je sve ovo učinio ne on, 
već Isus po njem, a on da je jedino pomagač pravoga 
propovjednika, božanskoga Učitelja Hvali se Pavao i 
\ križem Gospodina Isukrsta, jer je po križa i njemu 
sviet propet i on avietu“ Gal. 6, 14., t.j. hvali se i 
, raduje se radi toga, jer je dobio bezbrojne milosti tim, 
| što je kršćaninom postao, milosti one, što no su tekar 
| po odkupljenju rodu ljudskomu u dio pale. On se dakle 
| ponosi, jer je postao dionikom onih duševnih blagodati, 
koje nam je Isus na križu privriedio, a za sviet nije 
(mu stalo. — Hvali se Pavao u II. Cor. 12. 5. ,svojim 
( slaboćama“, t. j. stradanjem svojim, pa niti tim se ne 
/ hvali za to, Ja si steče priznanje medju ljudima, već 
za to, jer je ono na hasan evangjelju. Rado bi se on 
hvalio i svojim vizijama i objavama, ali neće za to, da 
ga se, nebi za većega držalo, nego li u istinu jest. II. 
[Cor. 12, 7. Poniznosti njegovoj služe osim toga dugački 
li česti opisi prijašnjega zla života, za tim nazivi, koje 
si on sam daje: ,najmanji od svetih“, ,najmanji od 
apostola“, ,sluga Kristov“ itd. 
Liepi se slučaj desio u Troji, koji čitamo u Aet. 
6.20. Pavao propoviedao je do kasno doba noći. Mla- 


dića njekoga Kutiha, koji je sjedeći na prozoru, oznrnp 
pratio rieč Pavlovo, nadvlada san, te padne preko. pro- 
zora i osta ma mjestu mrtav. Prije nego li.će Pavao 
pristupiti k njemu, da mu život vrati, reći će prisut- 
nicima: ,Nolite turbari, anima onim ipsius in ipso est,“ 
»ne bojte se, duh njegov jest u njemu“, hoteći time 
umanjiti važnost svoga čuda. Ovako baš radi i božanski 
Spasitelj, koji čudesa svoja vrlo često pripisuje zasluzi 
onoga, kojega je izliečio: ,Idi vjera to tvoja spasila,“ 


|I sv. Matej pripovieda nam u pogl. 9. zanimiv 'slačaj. 


Igukrst došao je k kćeri predstojnika sinagoge, | koja je 

na odru ležala. Kada je iztjeruo na polje svjetinu, koja 

sa bijaše sabrala uz mitvu djevojku, da imade:;čnđo 

njegovo čim manje svjedoka, reći će onim, koji bijahu 

ostali u nutri: ,Nije umrla djevojka, već spava.*vSv. 

Pavao radi u pomenutom slučaju baš kao i Spasitelj. 
(Konac će sliediti.) 


Smije li misnik, kad skromno moli: offi- 
cium votivam, uzeti missam de feria, koja 
imade vlastitu misu? 


Kako je poznato sv. je zbor za obrede dozyolio 
5. srpnja 1883., da se u ferijalne dane izuzam česte 
srijede, pasionskoga i velikoga tjedna te od 17. do 24. 
prosinca uključivo mjesto ferijalnoga officia i mise smije 
moliti officium votivum i služiti misa zavjetna de An- 
gelis, de Apostolis, de S. Joseph i t. d. U župi X.,sa- 
stalo se više svećenika, Megju ostalim povela se riječ;i 
o tom: smije li misnik, kad skromno moli ,officium 
votivum, uzeti missam de feria, koja imade vlastitu mi ? 


opće erljenice misala, gdje se odmah na početku veli: 
»Missa quotidie dicitar secundum ordinem offici i.4 Drugi 
usuprot tvrdiše, da svećenik smije uzeti + missam de 
feria, pa makar taj dan molio officium votivum, s razloga, 
što se officium votivum moli samo ritu semiduplici, a 
in semiduplicibus su po općim liturgičkim'“pravilimja 
dozvoljene i takve mise, koje ne odgovaraju: officiamu. 


Pita se, tko imade pravo? Na to odgovaram, * 


pravu oni drugi, koji tvrde, da misnik smije 'užeti miš- 
sam de feria, pa makar onaj dan molio ofAčium'“voti- 
vum. Evo za to jedne najnovije odluke zbora za'aw 
obrede. uu 
,Recitans privatim officium aliquod votivim fčriis 
Quadragesimae, Quatuor temporam aut Vigiliarum,“po- 
testne celebrare missam de feria in colore violaceo? Ft 
si affirmative, debet ne omittere commemorationem“'gf- 
foli votivi illa feria privatim recitati? Ft"S."Congre- 
gatio die 30. Augusti 1892. respondit: Affirmative “ad 
primam partem; Negative ad secundam.“ (Acta'S. 'Sedis, 
Vol. XXV. pag. 875. Dub. VIII.) *ose Kad I 
Kako je dakle vidjeti, svećenik, koji akromii'iabli 
officium votivum, smije po volji uzeti ili Imissam“w&ti- 
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Vam, ili de feria. Služi li miseam de feria, tada može 
masti apomen officiivotivi; dok u zavjetnoj misi mora 
uzeti;spomen ferije, pa i zadnje evangjelje od iste, ako 
gaima,.kako to odluči spomenuti zbor 5. srpnja 1888. 
“dea vau Dr. M. Štiglić. 


Viestnik. 


5 ćeZagreb. Dne 14. prosinca o. g. umro je Stjepan 
Žtgšić; župnik u Leskovcu. R. i. p, 


(Imenovanje za prvu čast u kaptolu) 
Apostolski nuncij kod prev. dvora u Beču prenzv. g. 
Arion“ Agliardi, nadbiskup Cezarejski, priobćio je ordi- 
dafijitom “sledeći dekret od 2, prosinca t. g. glede ime- 
novanja Za prvu čast u kaptolu: 

Nro: 1504. 


Nos 
ANTONIUS AGLIARDI 


ski et Apostolicae Sedis gratia Archi.episeopus Cnesariensis 
Puč \sačkiti! caesaream et regiam Majestatem Apostolicam cum 
(i; potestate :legati a latere Nuntius ordinarius etc, eto. 


Attentis  pecnuliaribus - cireumstantiis Hungariae et | 


Croatiae Sanctissinus Dominus Noster Leo divina provi- 
dentia_Papa XIII. Nobis commisit, ut Illmmis et Rssmis: 
Archiepiscopo Zagrabiensi ejusque Suffraganeis Episcopis 
triennium duratnram facultatem concedamus, quatenus 

nomine Sanctae Sedis et collatis cum Rege Aposto- 


licite. et“ valide procedere possint. Hane porro Summi 
Poj tificis sententiam exequentes dictam facnltatem Archi- 
episcopo Zagrabiensi ejnsque Suffraganeis Episeopis con- 
cessimas in forma et terminis supra expressis et super 
ao, re. praesens Decretum confici inesimua. 

1 Čontrariis quibuscumque non obstantibus. 

Datum Viennae, die 2. Decembris 1894. 

i Antonius Archiepiscopus Caesariensis, m. p. 


. = (Glas iz Slovenije.) Braća Slovenci u svakom 


serpogledn “mnogo zanimlju za naše odnošaje i za naš | 


napredak. .Ne samo da se u slovenskim listovima malo 


pe:svaki naš književni proizvod savjesno ocjenjuje, već | 


se-i avaki drugi napredak radosno pozdravlja Jesmo li 
ihegdje: prestigli, vesele se; ako li smo gdje zaostali, 
bodre: nas; da ih odlučno i postojano slijedimo. Tako 
se evo ponovno bavi s našim odnošajima ,Rimski Ka- 
tolik“ :u članku ,Pogled v sosedno Hrvatsko“, iz kojega 
evo nekoliko misli i našim štovanim čitateljima: 


+5 < Bpomi i pi I še kul | i E 
Z aatvii plits: polivelac sile. kotinena steša: | bore za svoj jezik i pravo, ali se svi ne služe valjanim 


vine; veli; kako iz iskrene ljubavi k nama ne može, a 


da-ne &pomene, što opaža, da ne imamo dnevnika, koji bi 


na temelju-sv. katoličke vjere branio ne samo hrvatsk 


A pravo veći istine sv. vjere. Neprijatelji nastoje svuda 

Podkopa temelj pravoga života te posijati korov bez- 
vjerstva.: Toga radi treba, da smo budni, da se u po- 
čatku :opremo svakomu začeću, koje nije suglasno sa 


lo Consiliis ad nominationem primarum Dignitatum | 


katoličkom vjerom. _Premnogi odlični Hrvati" drža jag 

ne_ima _pogibelji_ni_za vjeru ni_za narod 
= . ne_bi toga_bnr prekasno uvidjoli 1 ikra javi 
gibeljna ma i pod pepelom tinjula. Anarhiata , bn 
Bogu, još ne ima, no imade drugih kud i kamo poi 
beljnijih elemenata. Zgrade so dodušo ne bacaju u sai 
ali se podkopava čvrsti grad, u kojem Be čuva najdra. 
gocjenije blago, sv. vjera Protiv ovih potrebna je botha 
ne oružjem ili zatvorom, već kod svako zgode Perom | 
riječju. Madjarski liberalci već dulje vremena uznemiroju 
i navaljuju na sv. vjeru i crkvu, a na žalost i nekoji 
Hrvati š njima se slažu. Dokazom nam je asovanje za 
civilni brak. Većina_hrvatskih velikaša je za nj logo: 
o ne samo da su tako pomogli svojim najljućim 


neprijateljima, već i nekoji govore, kako bi bilo dobro 


vesti cirimi brak u Hrvatskoj. ll > 
Tr se pomogue. socijalnoj bijedi, Preporuča pisao 
| katolička društva za obrt, trgovinu, poljodjelstvo itd 
koja bi sborom i tvorom imala spriječavati premoć 
Židova. 

Spominje zatim moralne sposobnosti našega na. 
roda. A da se te što bolje usavrše, preporuča, da druš. 
tvo sv. Jeronima i na dalje nastoji, da što više popu- 
larno pisanih knjiga dodje medju narod ; a propovijed. 
nici da govore polag riječi sv. Pavla (I. Cor. 2, 4) 
| non in persuasibilibus humanae sapientiae verbis, sed 
in ostensione spiritus et virtutis“, izbjegavajući najme 

nepotrebne pjesničke figure.“ 

Za_mladež veli, da_se odviše bavi politikom i na- 

rodnošću, te tako zanemaruje svoje dužnosti. Imade ih, 
Sbjim jesvi jedno bio tko katolik, heretik ili Židov, 
samo kad je Hrvat. Mladež oduševljena je za narodnost, 
no jer to oduševljenje obično_ne potječe iz čiste ljubavi, 
poručaju bljutavi romani, kad joj se za primjer daju mu- 
ževi, velikani duhom, ali posljednji u moralnom životu, 
| te kad joj se i ona malena iskra sv. vjere, koju je do- 


nijela iz očinske kuće, u školi ugušuje bezvjerskim i libe- 
ralnim naucima, nije ni čudo, da joj je vjera posljednja. 


Da so to sve mane odklone, potiče nas pisac na 
svršetku, da se osnuju razna katolička društva, koja bi 
| podučavala narod_bilo knjigom, bilo zgodnom riječi sva. 
om prilikom, a naročito, da bdiju, kakove_se knjij 
Taja miatea Katolika ovjes majlje bi odaja, du 


se u Hrvata sazove katolička skupština, i ondje ,viribus 
unitis“ sve potrebno uredi. 


Čast Hrvatom, zaključuje pisac, što se toliko 


oružjem, pak zato ni ne ima pravoga uspjeha, jer samo; 
»baec est victoria, quae vincit mundum, fides nostra. 


(L Iv. 6. 4) 


Priopćio — 1 — 


Malija, (Sveta Stolica i Alexandar|ll) Rim 
ske novine ,Voce della Verita“ donesle su zanimitU 
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studiju o pokojnom ruskom caru Alexandru III. Istak- 
puvši najprije osobiti biljeg, što ga nosi politika pokoje 
poga Cara,“ pokazuju kako Su se za njegova vladanja 
popravili diplomatski odnošaji megju Rusijom i Svetom 


| 


Stolicom. Ti odnošaji megju obim vlastima bili au kroz | 


98 .godina prekinuti; za Alexandrova vladanja opet su 
ponovljeni, i to je bila, može se reći, kruna političkoga 
njegova djelovanja. Već za vladanja Alexandra II. po- 


kod careva krunisanja. — Sad opet nasta za ričko 'vfi- 
jeme stanka, Volji carevoj i plemenitim njegovidi na“ 
mjerama često su na put stali birokracija i drugi Ria 
protivni elementi. Znade sa, kako je u Kuskoj — ai 
dragdje — naročito visoki kler Rimu protivan.““Toza 
radi opet se stanje bilo zaoštrilo. Proti katolicima  p6- 


| novno su odregjene stroge mjere, naročito je katolička 


geli su se ti odnošaji popravljati. Prigodom naime kru- | 


nisanja careva posla mu Leon XIII. svoju čestitku sa 
iskrenom željom, e bi se prijateljski odnošaji megju Ru- 


sijom i Svetom Stolicom uspostavili. Nekoliko mjeseci 
| 


iza toga, podpisa ruski poslanik na bečkom dvoru sa 
papinskim nuncijem Jacobinijem prvi ugovor tičući se 


katolika u Poljskoj. Kad je car Alexandar II, pao žrt- | 


vom ubilačke ruke, izrazi Leon novomu caru Alexandru 
III. najiskrenije svoje sažaljenje zbog strašnoga zločina, 
iu isto vrijeme posla državnoga svoga tajnika Jacobi- 
nija u Villu Sciarra na Janikulu, gdje su se baš onda 
desili veliki knezovi Sergije i Pavao, da i njima saopći 
svoju žalost. U početku vladanja Alexandra III. javila 
je ruska ,Agentia“ megju ostalim i tu znamenitu no- 


vost, da se dogovori sa Svetom Stolicom nastavljaju, | 


opazivši, kako caru nije nepovoljno, što se baš u Rimu 


toliko slavi svetkovina svete braće Cirila i Metoda. Malo | 


iza. tih dogovora dogjoše ruski državni savjetnici u Rim, 
nu sveti Otac primi ih sasvim privatno bez ikakove 
svečanosti. Kneza pak Ubrila, koj dogje u Rim, da sve- 
tomu Ocu, kano izvanredni poslanik, oficijelno navi- 
jesti nastup vladanja Alexandrova, dočeka i primi sveti 
Otac svečanim načinom. U avojoj enciklici ,Diurnum“ 
od 29. lipnja 1881. opet se sjeća sveti Otac žalobno 
grozne smrti Alexandra II. Sve to, naročito pak ve- 
liko štovanje, što ga je car Alexandar III. osjećao 
spram katoličkoga svećenika, Ludovika  Zinndowki-a, 


župnika bliza Spale u Poljskoj, skojim se bješe upoznao | 


za svoga boravka ondje, i često se a njime ljubazno 
razgovarao, djelovalo je, te plemeniti osjećaji carevi 
spram katoličke crkve nijesu ostali sasvim zatomljeni 
Kada su po tom dogovori megju Svetom Stolicom i 
mekim dvorom nastavljeni, dogje i ruski kancelar Giera 
u Rim, da se pokloni papi. Prvi plod tih dogovora bio 
je taj, da se u Perm prognanomu žitomirskomu biskupu 
Borowskomu iza četirigodišnjega progonstva opet vrati 
sloboda. Isto tako mogaše papa heroičkoga priznavaoca 
katoličke vjere, krakovskoga naime nadbiskupa Felin- 
skoga, koji je kroz 20 godina bio interniran u Sibi- 
ziji, opet u Rimu pozdraviti i zagrliti. Dogovori u Beču 
nastavljeni nuncijem  Vanutellijem, bili su od sv. Oca 
odobreni i potvrgjeni 24. prosinca 1882. Na temelju tih 
dogovora ukinu car nekoje za katolike preoštre naredbe 
ukaza od god. 1865, a već u ožujku 1883. mogaše 
Papa u konzistoriju prekonizovat više crkvenih dosto- 
janstvenika za Rusku i Poljsku, Dva mjeseca nakon toga 
putuje kardinal Vanutelli u Moskvu, da zastupa papu 


Poljska puno imala trpjeti Biskup u Vilni prognati bi 4 
Sibiriju, odakle se ipak ustrajnim nastojanjem sv. Oba 
doskora vrati u domovinu. Napokon izreče sam Alez4n: 
dar III. velikomu papi Leonu svoje veleštovanje“ brzo 
javkom, koju mu posla iz Gatschina u Rim, zadnji dan 
god. 1887. Tom prigodom čestita mu car pedesetgodđit“ 
njicu misničiva u onoj erkri, ,kojoj je slavni njegov 
pontifikat toliko usluga učinio.“ Tri mjeseca poslije toga, 
naloži car svomu agentu Iswolskomu, da predad& papi 
vlastoručno pismo carevo. Njegovim posredovanjem od- 
stranjene su takogjer zadnje zapreke, da se opet uspo- 
stave diplomatski odnošaji megju Rusijom i Vatikanom. 
Kad je sv. Otac, prije pol godine, poslao poljskim bi- 
skupima encykliku — velevažan dokumenat za Poljsku 
u crkvenom i političkom pogledu — dirnut bi Alexan- 
dar III. uzvišenim riječima sv. Oca toliko, te je do- 
pustio, da se eneyklika otiska u svim novinama, 2 ne- 
posredno iza toga uspostavljeni su oficijelno diplomatski 
odnošaji megju Rusijom i Sv. Stolicom, a Iswolski ime“ 
novan je poslanikom. Odmah za tim darova car sve- 
tomu Ocu veliku množinu dragocjena kamena: lapis. 
lazzuli i malachita, za ures crkve sv. Joakima, koju su 


| katolici podigli u Rimu kao dar Leonu XIII. za njegov 


biskupski jubilej. Znamenito je i to, što je car dokinuo. 
onaj ,veto“ proti katoličkomu vanjskomu novinstvu, te; će. 
odsele smjeti bar stanoviti broj inozemnih katoličkih. 
novina prolaziti Rusijom. Iz svega toga vidi se, kako. 
je izvanredna mudrost i diplomatska razboritost svetoga. 
Oca znala ukloniti s puta sve jedan kamen po jedan, da 
se povrate prijateljski odnošaji megju Sv. Stolicom i' 
Rusijom, a time da se olakoti život katoličkim podani- 
cima ogromnoga toga carstva. x 

Amerika. (Javna zahvala.) Čitamo a Salzburš- 
kom ,Kirchenzeitung-u“ br. 97.: Iz Amerike javljaju 
nam, da je predsjednik sjedinjenih država u Americi, 
Grover Cleveland sve stanovništvo velike ove:re= 
publike pozvao na javnu zahvalu Gospodinu Bogu: zao 
sva dobročinstva, što su ih od njega primili prošaste. 
godine. Ta proklamacija glasi: — ,Narod u Americi. 
dužan je radosnim srcem zahvaliti Svevišnjemu Upra-; 
vitelju ovijeta i slaviti ga, budući da je tolikom lju. 
bavlju i brižljivošća tijekom prošaste godine stražio nad. 
stanovnicima ove zemlje. Ponizno i zanfano treha .da. 
narod moli Oca svake milosti i svega blagoslova, - naki 
bi i u buduće pokazao se dobrostiv, Nadalje neka puk 
aznastoji djelima ljubavi spram bližnjega steći si milo- 
srgje u djelitelja svega dobra. U tu svrhu naregjujem 
ja Grover Cleveland, predsjednik sjedinjenih dr. 
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prodni, za sve stanovnike ove zemlje. Ostavimo toga 
dana, svoj posao i svoju rabotu; sakupimo se u svojim 
crkvama, da se zahvalimo Svemogućemu, što nas je 
kao narod sačuvao, što je odvratio od nas glad i po- 
šast, što su_nam polja naša dala obilnu žetvu, zahva- 
lim Za naš narodnji napredak i za svaki napredak u 
kreposti i spoznanju. Kad mu ovako zahvalimo, pro- 
simg ga takogjer, da svoj blagoslov još obilnije vrhu 
nas, lije, kako bi se naša samosvijest narodnja uzdigla 
do potpunoga spoznanja moći i dobrote Božje, pak da 
olje upoznamo kako nam u narodnom našem ži- 
rotu valja hodati putem pravde. Izmolimo si takogjer 
toga dana i u crkvama i u obiteljskim sastancima Božju 
lost odlukom, da ćemo vršiti djela milosrgja spram 
siromaha isvih onih koji stradaju, Zaista Onaj, koj ram 
dade obilje i blagostanje primit će kao izraz zahval- 
nosti što god učinimo nevoljnima.“ Dano u Washingtonu | 
stud. 1894. poslije našega Gospodina, a 119. ' 
neovisnosti sjedinjenih država. Grover Cleveland, 
predsjednik. W. 0. Gresham, državni tajnik, 


va, da četvrtak 29, stud. o. g. bude dan zahvalni i | 


di >Danica« koledar za prostu godinu 1895. Knji- | 
ževno društvo sv. Jeronima umoljava prečastno sve- 
Gerštvo, “da u oči predstojećih Božićnih blagdana i nove 
godine “pruži društvu raku pomoćnicu te nastoje, da 
se'što 'više ,Danice“ medju narod razprodade. 

Akoprem je već veći dio ,Danice“ razprodan, ali 
im4đe mnogo žapa u kojih nije po velečastnom žup- 
om “užedu ili trgovcu iz one župe ni komad nDanice“ 
Odaju naručen, pak sada dok je još vrieme, po- 
zivlje i moli društvo one, koji se broje megju prijatelje 
pičke“ knjige i društva, da se pobrinu, da Danica“ što 
biže Ydžprodana bude te narod dobije u ruke uz jeftin | 
novać liep i dobar koledar, | 

; Ciena je ,Danici“ po komađu 25 nyč. Kod većih | 
naračba (25 kom. i više) daje društvo 20%, popust 
(ili 64 “komada 5 novč, čiste koristi) i samo plaća po- 
štarinu od pošiljke. 

zg, Naračbe neka se što skorije izvole upraviti na 


odpravničtvo društva, 


LJUTE) 
imEnjiževno družtvo sv, Jeronima javlja svojim 
vanjskim članovom, da su knjige pripadajuće im za tekuću | 


godinu poslane na povjerenike društva na uručenje. | 

glesBtoga neka ge oni članovi, koji dosele knjiga pri- 
mili:mnisu, obratiti izvole na svoje povjerenike, da im 
knjige dostave, 

“U Članovi, koji su promjenu svoga boravišta za vre- 
mefii javili, dostavljene su im knjige na novo označenog 
povjerenika, a koji to nisu učinili, po staroj naznaki 
boravišta. 


#4 Članovi nalazeći se u Zagrebu neka si izvole sami 


“Urednik dr. Josip Volović. 


doći ili poslati po knjiga u društvenu sgradu, Trenkova 
ulica br. 14 razi zemljo desno. 


Jurna zahvaln. 


Iznimnom dozvolom Njegove Presvietlosti g. Nad- 
biskupa nabavljen je troškom iz diecesanske zaklade za 
moju župnu crkvu ,ciborij.“ — Za ovu veliku milost 
izričemo svoju najdublju zahvalnost ja i moji župljani 
najsrdačnije najdubljim počitanjem. 

Isto tako je posredovanjem njegove Visokorodnosti 
carskoga savjetnika u Beču Dra. Hannsa Marije 'Truxa 
tamošnji, Kirchen-Paramenten-Verein“ poklonio mojoj 
župnoj crkvi jednu novu monstranciju, 

Na isti način iztiče se ,Kirchen-Paramenten-Ve- 
rein“ iz Graci, dobrotom svoje presidentice Visokoro- 
djene gospodje grofica Otilije Coreth, svojimi svakogo- 
dišnjimi darovi, sastpjećima se u paramentih i crkvenom 
rublju, izvanrednom darežljivosti naprama mojoj župnoj 
crkvi. I sada je stigla jedna zelena svilena kazula sa 
više sitnih crkvenih rubeninah preko iste visokorodjene 
grofice presiđentice na dar. 

Napokon sjetilo se je moje župne crkve i naše 
domaće visokoštovano družtvo za sveudiljno klanjanje 
presv. oltarskom Otajstvu pred dvie godine sa liepim 
darom od kazule, ministranskoga odiela, i sitnog cr- 
kvenog rublja. 

Svemogući Bog naplatio svim ovim dobročinite- 
ljem hiljadostruko njihovu ljubav i dobrotu. 

U Sladojevcih dne 27. studenoga 1894. 

Danuer, župnik. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III, reda: Pavlović Imbro iz 
Cerja župe Sesvete, Šafar Antun kbr, 48. iz Gradišta, Tubić 
Ružica kbr. 87. Čočić Mato kbr. 45, w Kutjevu, Mirković Stevo 
iz Ciglenika, Šarinić Kata u Poreču župe Kutjevo. Lukačević 
Mato, učenik u Begtežu. Tutnjević Manda, učenica u Lond- 
žici, Varčak Vjekoslav, učenik u Grabarju p, Kutjevo, Mar- 
Kkov Petar kbr, 361. u Virju. Arambašić Ivan, orguljaš u 
Viduševcu pošta Glina. Bučanec Josip kbr, 88., poljodjelac 
u Čadjavici. Franić Tomo Belin u Trpnju u: Dalmaciji. Dra- 


| ženović Maca Josipova u Gospiću. Ban Mijo učenik u Kar- 


loveu. Čižmek Pavao, učenik IV. razreda u Cerju. Šubarić 
Anka, primalja u Kukujevcih, Fak Marija, učenica IV, raz- 
reda u Ferdinandovcu, Bukovac Josipa, učenica III. razreda 
u Delnicah. Pošta Franjo, učenik u Molvah, Brezinčćak Milan 
Stjepan kbr. 25. u Prišlinu, Mlakar Gjuro, Miljan_ Anka u 
Krapini. Badanjak Joso u Oštarijuh. Gruber Adelu, Host Na- 
talija, Kovačić Vilma, Delić Dragutin, Grbić Katica svi iz 
Požege, Fiolić Siladjin u Dubravi, Kudelnjak Martin u Viš- 
njici. Legin Ivan u Drenovi župe Moravče, 


Tiskom 0. Albrechta. 


KATOLIČKI LIST. 


man. 


Broj 52. 


Ovaj list izlazi svakoga četvrtka na cielu arku, — 


Ciena mu 


U Zagrebu, 27. prosinca 1894. 


Tečaj XXXXV. 


je za Zagreb na cielu godinu 5 stot, a za prodplatnike, kojim se pošilja 


tom, 6 stot, na cielu, a 3 stot. na pol godine, — Predbrojit se_može i i i 
, . . na pol, pače i na četvrt godine kod svake kr, pošte, 
a u Zagrebu kod uredničtva u nadbiskupskom sjemeništu. — Predplata prima se kroz svu godinu. Rukopisi se nu vraćaju, ' 


= 


Osuda Haeckelizma. 


(Konae.) 


Nu možebit pogje za rukom pomoću mor- 
fologije, iliti nauke o formi i struku živućih 
bića dokazati, da su pojedini tipi nastali jedan 
iz drugoga? Ako se uvaži golemo naprezanje, 
kojim svakolika današnja zoologija nastoji, da 
ustanovi filogeniju t.j. rodoslovlje životinj- 
skoga svijeta, to već unapred slabo ufanje 
podaje čovjeku kad vidi, kako si u toj stvari 
mnijenja pojedinih učenjaka silno protuslove. 
Ako bi se kod životinja bez hrptenjače neka- 
kovo rodoslovlje i dalo ustanoviti, to ipak još 
dosele nije uspjelo, porijetlo navlastito hrpte- 
ničnjaka iz životinja niže vrsti obrazložiti. Svi 
pokusi toga smjera nijesu drugo, nego nestalno 
, maštanje, (haltlose Fantasien) koje se ničim ne 
razlikuje od špekulacija kakova Schellinga ili 


Okena. Glavna metodološka pogreška današnje | 


zoologije jest — na što je podsjetio već Ed. 
Hartmann u svojem premalo poznatom djelu 
» Wahrheit und Irrtum im Darwinismus“ — što 
iz idealne neke srodnosti odmah zaključuje ge- 
nealošku srodnost, misleći, da se sličnost u 
gragji organizama može jedino istumačiti iz 
njihova zajedničkoga porijetla. Pa ipak uči ne- 
pristrano posmatranje, kako živuća substancija, 
protoplasma, na iste podražaje iz vana, uvijek 
jednako reagira, te posve samostalno i neovisno 
od svoje suvrsti, vazda jednakim načinom novi 
organ proizvodi, kako potreba za to na- 
stane. Dovoljno je pomisliti samo na sličnost 
đutila, mišica, organa za izmetine kod svih ži- 
votinja, gdje se ni iz daleka ne da pomisliti 
na kakovu srodnost! Buduć dakle, da homologne 
tvorbe nijesu već samo analogne, može se. istina, 
neki razvoj, neko postajanje viših bića iz 
nižih prihvatiti —na taj nas zakljućak posvuda 
već sama narav sili — nu ipak je tim isklju- 


čena mogućnost, da ova homologija posluži kao 
dokaz za genealogiju, po kojoj bi se jedan tip 
iz drugoga directe imao izvesti. Sto se napose 
tiče hrpteničnjaka, ništa ne priječi, da se rodovi 
grabežljivaca, glodavaca, kopitara, majmuna itd. 
smatraju kano usposredo iduće vrsti nekih 
temeljnih oblika od hrpteničnjaka, nu nema 
nikakova razloga tvrditi, da su se ti rodovi 
razvili jedan iz drugoga. Vrhu svega pak ne 
može se nikako dopustiti, što je ipak danas 
megju naravoslovcima običajno, da se granice 
megju čovjekom i životinjom što više moguće 
izbrišu, te onda tendencijozno ignorujući sve 
temeljne razlike megju njima, opredijeli porijetlo 
čovjekovo, ako ne od jedne sadaživućih, a ono 
svakako barem od jedne već izumrvše majmunske 
vrsti. Ova tvrdnja u ostalom, kad bi i stajala, 
ne bi opet ništa razjasnila. Jer majmun, koj 
bi u sebi imao podobnost da se u čovjeka raz- 
vije, morao bi se principijelno razlikovati od 
svih poznatih vrsti majmuna. Nu nije moguće 
ovu tvrdnju, a ma ni jednom jedinom či- 
njenicom dokazati, pak se s toga i ne može 
nikako prihvatiti kano rezultat znanosti. 
..,... Lanac dakle čovjekovih predaka, strogo 
je razlučen od lanca životinjskih, ma da i stoje 
obadva u nekom doticaju. Nadalje ta promjena 


| temeljnih oblika nije se izvršila, kako darwini- 


zam tvrdi, u neizmjerno dugom nizu vremena 
i malo po malo. Naglo, premda postepeno, iz- 
mjenjivale su se perijode, gdje su neki tipi 
hitrije se razvijali, i takove  perijode, gdje 
je zavladalo neko mirovanje ili bar_ manja 
težnja za razvijanje. Ova teorija ,heteroge- 
noga“ postajanja, uz koju protiv darwi- 
nističke teorije th z. ,transmutacije“ 
iliti preobrazbe, pristaju takogjer naravoslovci 
kno što su: Bile, Kollicker, Niigeli, Šnell, Aske- 
nasy, filozofi: Feehner, Alberto Lange, Hart 
mann, utvrgjena je čitavim nizom u istinu za- 
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paženih činjenica. Ako uvažimo kako su ave | 


ovako nastale forme, prilagodile se novim uvje- 
tima života, i kako je iznenada sav njihov orga 
nizam osebnoj njihovoj svrsi potpuno odgova- 
rao, što se osobito vidi n, pr. kod prijelaza od 


vodenih životinja na kopnene, to dolazimo nužno | 


do uvjerenja, da su tu sasvim drugi fak- 
tori morali djelovati, nego što je puki 
i slijepi slučaj, da se takova prikladnost 
organizma, svrsi odgovarajuća, jedino dade po- 
misliti i razumjeti na temelju zakoni u živi 
organizam usagjenih, po kojima se zakonima 
taj organizam kano iz sebe sama na polje van 
razvijao. Za to ta prikladnost i prelazi onu 
granicu, što ju darwinizam stavlja naravnom 
bivanju. 

U direktnoj svojoj kritici darwinističke na- 
uke, slaže se Hamann posve sa filozofom: Hart- 
mannom. Već temeljno načelo darwinizma, na 
kojem se osniva sva njegova mekanička 
teorija razvoja, načelo naime neograničene pro- 
mjenljivosti živućih bića, jest sa činjenicama 
u očitom protuslovlju. Nikada i nigdje u prirodi 
ne nahodi se za to kakvi dokaz, da bi se živuća 
bića neograničeno, na sve strane promjenjivala, 
već se svagdje uklon od temeljne forme drži posve 
stalnih granica, i nastaje samo u posve stal- 
nom smjeru, iz koga se jasno razabire plan, 
koj svemu služi za osnov. Ali i borba za 
opstanak, kojom bi se imao polučiti izbor 
najbolje organizovanih bića, i time uvjetovati 
općeniti razvoj organizama, sasvim je nepo- 
dobna, da riješi zadatak, što joj ga Darwin 
pripisuje. Ta borba kadra je doduše degene- 
raciju vrsti zapriječiti, nu nipošto postanje 
novih savršenijih vrsti uzrokovati, ne samo 
stoga, jer se ta borba može uporaviti lih_na 
one organe, koji su dotičnomu biću korisni, a 
na veliki broj onih individualnih razlika niti 
se ne obazire, koji neposredno ništa ne po- 
mažu dotičnomu biću za njegovo uzdržavanje ; 
već i stoga, što namiranje, kojim bi se taj 
uklon imao ustaliti, faktično nema onoga op- 
sega, što mu ga Darwin priznaje. Individualne 
promjene niti se redovno namiru, niti ostaju 
stalne, kad su prešle stanovitu granicu, već ih 
nestaje u najbližoj generaciji. Pak što se tiče 
i korisnih za pojedino biće promjena, to bi 
moralo, prije nego se ove promjene ustale, ne- 
stati forma nedoraslih novim uvjetima života, 
kad osim t, z. shodnosti (Anpassung) Darvi- 
nove, ne bi i drugi faktori sudjelovali, da uje- 
danput nastane nova potpuna morfologijska pro- 
mjeua. "Vo i sam Darwin naslućuje, jer se iuače 
ne mogu pojmiti načela, što ih u pomoć zove, 


gdjegod naravni obir u borbi za opstanak ništa 
ne pomaže, kako primjerice: spolni o bir, i 
t. za korelacija rastenja. Ako se ljepota 
i druge karakteristično osebine živućih bića ne 
dadu  istumačiti spolnim obirom, kako i sam 
Darwin priznaje, to korelacija toj. činje. 
nica, uko se jedan organ promijem, da ne pro. 
mijene i drugi, pri čem se jasno vidi težnja 
za stalnim ciljem, očevidno pobija tvrdnju, da 
organizam nije drugo, nego li »poput mo- 
zaika sastavljeni agregat biljega, a 


| dokazuje teleološki, u organizmu su. 


kriveni, te u njem samom, akoi ne. 
svijesno djelujući princip“,te samo ali. 
jepi stranački fanatizam i predsude, mogu se 
toj tvrdnji usprotiviti, pak u svemu organič. 
kom razvoju ne vidjeti ništa drugo, do li dje. 
lovanje čisto mekaničkih prirodnih zakona. 

Darwinova nauka o naravnom obiru, nije 
nipošto puka mekanička teorija, jer 
se sva njezina načela osnivaju na teleološkim fak. 
torima, samo što ih ona tendencijozno nastoji 
zastrijeti. 

Ovim priznanjem prestaje razlog, da se 
čovjek tvrdoglavo uz nju prilijepi, kako je danas 
u običaju, te se čini da je dužnost, nauku o raz- 
voju vrsti osloboditi od darwinizma, 
koj veliki svoj ugled u znanosti samo toj okol- 
nosti ima da zahvali, što činjenice mekaničkim 
načinom prividno razjasnjuje, i tim  materija- 
listično mišljenje našega vremena podupire. Ko- 
lika mora da je mržnja današnje znanosti pro- 
tiv teologije vidi se već odatle, što se isti Helm- 
holz, javno za Darwina izjavio, buduć da je 
ovomu pošlo za rukom pokazati, kako je shod- 
nost u formaciji organizma mogla tobože nastati 
bez sudjelovanja ikakve inteligencije, posve 
slijepim djelovanjem kojega prirodnoga zakona. 
Doista, vrijeme je, da se već jednom uvidi, 
kako nas materijalistično tumačenje vasmira ni: 
pošto ne udovoljuje, pak da se pošteno prizna, 
kako dosele još -nije- uspjelo, ma niti najjedno- 
stavniju pojavu života svesti_na-—čisto meka- 


"ničke, kemičke i fizičke sile. — Tko bi o tom 


jošte sumnjao, neka si čita ma samo prvo po- 
glavlje u Bungeovom izvrsnom djelu: ,Lehr- 
buch der physiologisehen Chemie“, jednoga od 
onih rijetkih istraživalaca, koji su znali saču- 
vati nepristranost, te su toliko iskreni, da ni 
malo ne taje svu nemoć znanosti, kad hoće da 
sve mekaničkim načinom istumači. 
Naravoslovcu Hamannu ne može se dosta 
zahvaliti, što je imao toliko srca, te ovo svoje 
mišljenje takogjer nije sakrio, već je otvoreno 
usto proti jednoj od najpogubnijih modernih 
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predsudđa. koja si toliko umišlja baš poradi avoga 
mekanizma. ,Koja korist odatle, — riječi su 
Hamannove — ako se opet i opet iznova na- 
viješta, da se organički proces ni u čem 
ne razlikuje od neorganičkoga bi- 
vanja? Ako umniji istraživaoci izjavljuju. da 
je život za sada jošte tajna, nu jednoć da će 
,se ipak pokazati kao puki mekanizam fizičkih 
gila, to je ovo mrvu bolje rečeno, ali ne baš 
mnogo. Jer. kad mi u istoj kemiji i fizici 
jošte u tolikoj tami lutamo, nemojmo onda pre 
tjerivati svoja znanja gledom va život, već 
\priznajmo radije granice, što su znanju našemu 
odsječene, i kojih prestupiti nijesmo podobni. 
Vrhu svega pako nemojmo sa katedre nauča- 
vati, da se pojavi života lako dadu istumačiti !“ 
im se pako Hamann u zboru mlagjih na- 
ravoslovaca baš kao samac ističe, to je njegova 
jasna dovidnost ovih granica u znanosti, i njegov 
talenat za filozofiju, koja nasje — ako išta — jedina 
kadra preko onih granica izvesti, te naše spe- 
cijalno znanje pravim pojimanjem svijeta usavr- 
šiti. U njega nema one bornirane prodrzlji- 
vosti, kakova je danas običajna u krugovima 
naravoslovaca, odakle sve to šire slojeve za- 
hvata; u njega nema one nezrele nadutosti, koja 
pod koprenom učenjačke ,exaktnosti“ sažalno 
pogledava na Spekulativu te sudi_o filozofskim 
sustavima, koje u najboljem slučaju poznaje 
samo iz ,Maloga Schweglera.“ Hamann je skroz 
filozofska glavica, jer samo takav kadar je do- 
kučiti, da se tim izvraća pravi odnošaj i red 
sviju stvari, kad se hoće duhovne pojave raz- 
jasniti na temelju materijalnih. ,Fizičko i me- 
kaničko bivanje — veli Hamann — manje nam 
je poznato od psyhičnoga. Djelovanje žive sub- 
stancije pristupno je nutarnjoj ćuti samoopa- 
žanja, a djelovanje nežive substancije samo vanj- 
skim osjetilima. Put, kojim naše tumačenje treba 
da ide, jest dakle taj, da pogjemo od nutar- 
njega svijeta, kano poznatijega, te po tom istu- 
mačimo ono, što je nepoznato, naime vanjski 
svijet. Vanjski ćemo svijet — kako Bunge veli 
— samo onda moći upoznati, kad budemo va- 
ljano poučeni o nutarnjem svijetu, posmatrajući 
pojave u našem vlastitom organizmu, kako nam 
ih otkriva nutarnja ćut vlastitoga osjećanja i sa- 
mosvijesti.“ Tko to jednom uvidi, taj je za 
uvijek protiv svih materijalističnih pretjeranosti 
zaštićen, i sva naprezanja naravoslovaca, da ži- 
vot lih mekaničkim načinom istumače, mogu 
od njega samo amiješak izmamiti. ,Dokle god 
učevna knjiga fiziološka bude naviještala, da 
se pojavi života imadu mekanički tumačiti, da 
je to dapače cilj fiziologije, nema se istraživanje 


životnih pojava ste strane ničemu nadati, Istom 
kad nadvlada mnijenje Bunge-a, Macha i dr., 
da se posmatranjem duševnih sposobnosti svoga 
vlastitoga ,ja“ imade započeti, onda će tako- 
gjer od područja, koje sada isključivo filozifiji 
pripada, jedan dio opet se naravoslovlju povra« 
titi. Paychofisika, koja si takogjer za sada jošte 
kao zadnji cilj postavlja lih mekaničko tuma- 
čenje života, mora najprvo upoznati, kako uza 
sve nastojanje nije vrsna, da na tom putu dogje 
do spoznanja. Kakova se sada ukazuje, to joj 
rezultati uopće ne dohvataju zadnjih 
razloga svemu bivanju.“ 

DA, još više! Hamann kano naravoslovac ne 
brani samo vrhovno pravo filozofije pred na- 
ravoslovljem, već  uzimlje takogjer religiju u 
obranu protiv budalastoga napadanja, kojim 
naravoslovlje običaje na nju navaljivati Što će 
to reći, može istom onaj pravo prosuditi, tko 
znade, kakovo danas mišljenje vlada o religiji, 
gotovo u svim krugovima naravoslovaca. Pra- 
vom dovikuje Hamann svojim sudruzima: ,Pri- 
govor, da u ovo polje dirati nije moja stvar, 
odbijam. Pošto su od naravoslovaca u pogrgji- 
vanju religije prave orgije slavljene, dužnost je 
svakoga, koj drugačije misli, da i on svoje mni- 
jenje izreče, vrhu svega pak, da odstrani mah- 
nitu onu predsudu, kao da se u znanosti radi 
jedino o znanju, a u religiji jedino o vjeri.“ 
Zlobno i pakosno ponizivanje religije kao ta- 
kove, ćemu je škola u Jeni nevjerojatno mnogo 
doprinijela, te si time stekla žalosnu slavu, jest 
jedan od najgadnijih rak-rana moderne zna- 
nosti, ono je vrhu svega tomu pomoglo, da 
nam je naobrazba trivializovana, da je u svi- 
jetu porasla razuzdanost, koja danas postaje go- 
tovo pogibeljnom za čitavu kulturu. Tim više 
priznanja zaslužuje otvorenost i energija. kojom 
Hamann ustaje protiv ovoga produkta učenjačke 
nadutosti, ma bilo i sa pogibelju. da bude toga 
radi od svojih kolega izopćen. Tko danas teo 
logiju uzme u zaštitu i navješta jasnu istinu, 
da se mekanizam i teologija nipošto ne isklju- 
čuju, već se dapače megjusobno uvjetuju, za 
toga se u pričuvi drži vrlo laki prigovor da 
je neznalica; a tko se kao naravoslovac da- 
pače za religiju zauzme, može siguran biti, da 
će mu se svojaci kao unikumu čuditi, i u 
prvom početku ne će toga ni za zbilju uzeti. 
Za to se hoće doista filozofska glava, da se tko 
ne da time u svom djelovanju smesti. Radujmo 
se, što još uvijek imade takovih, koji posje- 
duju tih vlastitosti, i nadajmo se, da Haman- 
novo djelo protiv darwinizma neće ostati jedini 
protest protiv nasilja neke učenjačke mode, već 
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samo predteča općenite preobrazbe u znanosti, 

kojoj se već zaista dosadilo, da se jošte dalje 

pusti vodati na konopcu pustoga materijalizma. 
Dr. FT. 


Smiju li svećeniel nositi prsten? 


U župi A. biskupije B. sastalo se na patrocinij 
mnogo svećenika. Bilo tu i kanonika i župnika i kape- 
lana. Gotovo sva ta gospoda imala su prsten na ruci, 
a nekoji idva. Slučajno došao megju nje jedan sve- 
ćenik strane biskupije. Njemu se to čudno činilo, kako 
naime smiju ta gospoda nositi prsten, pak ih zapita: 
Zar svećenici vaše biskupije imadu povlasticu nositi 
prsten? Na to će mu jedan kanonik, da su do prije 
Kakvih 30 godina samo kanonici običavali nositi prsten ; 
od ovih da sa kašnje taj običaj poprimili župnici; a u 
ove se napokon ugledali i gospoda kapelani. Još se više 
čudio stranac, kad je vidio i čuo, da sva ta gospoda i 
mise pod prstenom. Kad im stranac stao dokazivati, da 
je to zabranjeno, svaki se branio, kako je najbolje znao 
i mogao. Kanonici su si to pravo svojatali kao crkveni 
dostojanstvenici; župnici, jer da su se tobože vjenčali 
sa svojom župom; dok gospoda kapelani pozivajući se 
jedino na običaj progjoše kratkih rukava No jedan žup- 
nik počeo zbilja dvojiti: smije li ili ne smije li nositi 
prsten i pod njim misiti, pak me zamoli, ne bi li ja 
htio tu stvar raspraviti u Katoličkom Listu, što evo 
rado i činim. 

Već Innocencij III. bio zapovjedio: ,Clerici . . . 
non ferant . . , sed nee annulos, nisi quibus competit 
ex officio_ dignitatis.“ (X. lib. III. tit. 1. cap. 15.) Još 
jasnije govori o tom Benedikt XIV: ,Insuper S. Con- 
gregatio (Rituum) universis sacerdotibus, licet Protono- 
tariis Apostolicis, ant qualibet dignitate, et Canonici 
titulo praeditis, etiam in Ecclesiis Cathedralibus, aut 
Metropolitanis, annulum in digitis gerere vetat, dum 
rem divinam conficiunt. Decreta per Gavantum, aliosque 
plurimos afferuntur. (Institutio 34.) Iz svih pak odluka, 
što ih je o tom izdao av. zbor za obrede kao 11. ve- 
ljače 1628.; 20. studenoga 1628.; 22. lipnja 1680.; 4. 
kolovoza 1668,: 12. rujna 1670.; 3 ožujka 1674. it d. 
(isp. Gavantus, Thesaurus S. Rituum, part. IL. tit 1; 
Miihlbaner, Decreta authentica S. R. C. tom. 1. pag. 44.) 
razabire se, da je svim presbiterima zabranjeno misiti 


pod prstennm izuzevši one, kojima pripada usus ponti- | 


ficalium i to samo onda, kad služe in pontificalibus. 

Da pak ne bi tkogod pomislio, da su možda te 
odluke već zastarjele, kazat mi je, da je spomenuti zbor 
slične odluke izdavao i kašnje pa i u najnovije doba. 
Da navedem samo zadnju odluku od 9. ožujka 1894. 
Ta odluka glasi: 

Piscien. 

»Hodiernus Caeremoniarum Sacrarum Magister Ke- 

clesiae Cathedralis Piscien., de mandato sui Reveren- 


dissimi Episeopi sequens dubium Sacrao Rituum Con- 
grogntioni pro opportuna golutione humillime subjecit, 
nimirum : oo 

An sint inquietandi Canonici ejusdom icelesiay (,_ 
thedralis, qui ex antiqua consuetuđine annulum deforunt 
dum sacrum  faciunt, froti prnesertim Sacrno Rituum 
Congregationis decreto dici 12. Fobruarii 1892., id qui- 
dem prohibonti; verum non adjeeta olausula, non oh. 
stante quacum«que consuetudine ? 

Et Sacra eadem Congregatio, ad relationem infra_ 
soripti Secretarii, re perpensa, ita proposito dubio re. 
scribendum  censuit, videlicet: Standum esse omnino (le. 
creto superius citato. Atque ita rescripsit et servari man. 
davit die 9. Martii 1894.“ 

Card. Aloisi Masella S. R. C. Praef, 
Vince. Nussi Secret. 

(Acta S. Sedis, Vol XXVI. pag. 574.) 

Dakle ni kanonici stolne crkve ne smiju pod pr- 
stenom misiti, pa ma kako stara bila u njih ta nayada, 

Nego ni izvan mise nitko ne smije nositi prstena, 
komu to po pravu ne pripada. Tako n. pr. ne smiju ga 
nositi ni Protonotariji apostolski. Pio IX. odredi: ,Sciant 
Protonotarii ad instar participantium nunguans sibi licere 
praeterquam in celebratione missae pontificalis annulum 
deferre . . Cauto semper ut abstinere  omnino debeant 
ab annulo.“ (Constit. , Apostolicae Sedis“ 28. Sept. 1872. 
n. 3. et 19) Ako dakle nije dozvoljeno prstena nositi 
protonotarima apostolskim, još će manje biti to dopu- 
šteno prostim svećenicima kao n. pr. gospodi kapela- 
nima. 

Glede Doetora pitalo se: ,Utrum Saocerdotes, qui 
gradus sunt assecuti in aliqua Academia vel Universi- 
tate facultatem tribuente gestandi annulum, hunc gestare 
queant in digito, sicut Praelati gestant? Et S. R. C. 
respondendum censuit: Permiititur, praeterquam in Eccle- 
siasticis FPunctionibus jurtu alias decrela. Et ita reseripsit, 
ae gervari mandavit die 23. Maji 1816. ad 6“ 

Inače samo sv. Rimska Stolica može komu do- 
zvoliti, da smije nositi prsten bud samo izvan sv. službe 
bud i pod ovom. I tko ga neovlašćen nosi, griješi. Vidi 
se to iz slijedeće odluke zbora za sv. obrede. ,Praepo- 
situs alicujus FHeclesiae non potest tuta conscientia etiam 
aitenta immemorabili consueluđine uti annulo nisi constilo 
sibi de specidli Sedis apostolicae indulto.“ S. R. C. 4. Au- 
gusti 1657. Ako je dakle Rimska Stolica izrekla, da 
prepozit ma koje crkve, koji je donekle takogjer zaru- 
čen s dotičnom crkvom, ne smije mirne duše uopće no- 
siti prstena uprkos i nepamtljivom običaju, to bi ga za 
cijelo zabranila nositi župnicima, opobito pak pod mi- 
som, kad bi ju tko za to pitao, kako je to već više 
puta izrekla. 

Sv. Terezija reče jednom, da bi ona za najmanju 
rubriku dala svoj život, a mi svećenici da na tako.laku 
raku uzimamo crkvene propise, koji se lih nas tiču! 

Dr. M. Štiglić. 
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Sveti Pavao. 
(Konac.) 


Prem se Pavao u velike odlikuje poniznošću tako 
da se zove ,minimus apostolorum“, pui non dim dig- 
nus vocari apostolus“ — ,koji nisam vriedan, da se z0d 
vem apostolom“, znade on čestokrat izticati svoj ugled 
i dostojanstvo. Dakako da to biva uviek iz važnoga 
razloga, da si time obrani čast i ugled, koji mu je kao 
vjeroviestniku svakako potrebit. Tako n pr. piše Ko- 


rinćanom: ,Existimo enim me nihil minne fecigse a | 


magnis apostolis.“ II Cor. 11. 5. ,Mislim, da nisam ništa 
manje uradio, nego veliki apostoli.“ Bili su onda na- 
stali priepori u Korintu: njeki od Korinćana prozvaše 
ge Pavlovima, drugi Petrovima, treći Apolonovima, a 
četvrti Kristovima. Pavao dakle da učini kraj ovim po- 
gubnim razmiricam, tvrdi, da nije niti ugledom nit ra- 


dom svojim manji od ostalih apostola. Pošto se je pak | 


Apolona u velike slavilo u Korintu za to, jer je znao 
liepo i kićeno govoriti, a Korinćani poput svih ostalih 
Grka rado slušaju dobre govornike, brani se Pavao od 
nepravednih napadaja protiv sebe, pišući: ,Etsi impe- 
ritus sermone, sed non scientia“ II. Cor, XI. »Ako sam 


i slab u rieči, ali nisam u znanju.“ Isto tako imade u | 


JI. Cor. 12. 11. .Nihil enim minus fui ab iis, qui sunt 
supra modum apostoli.“ — ,Jer u ničem nisam manji 
od prevelikih apostola.“ 

Iu inim kriepostima pruža život Pavlov kršćan- 
stvu liepi primjer. On se vrlo savjestno pokorava svo- 
jin duhovnim i svjetovnim poglavarom, jer je uvjeren, 
»da je svaka vlast od Boga“, pak za to ,koji se pro- 
tivi oblasti, protivi se samomu Bogu.“ Pavao je van- 
redno uljudan i obziran prema poglavarom, bili oni 
kršćani, židovi ili pogani. Nikad ne čuješ protiv njih 
uvredljive rieči, nikad prigovora, nikad neposluha, premda 
oni upravo biesne protiv dobroćudnoga Pavla. Vojvoda 
Lisija nepravedan jest i okrutan, Pavao prema njemu 
blag i miran. Lisija nevina Pavla veže, bije, a da ni 
nezna, što je sakrivio, vodi više puta medju biesni na- 
rod, neka bi vika dokazala, da je Pavao doista kazan 
zaslužio. Sjetimo se i onog neobičnog upita, što no ga 
isti vojvoda upravio na Pavla. a kojim je i opet po- 
kazao kako lakoumno sudi i misli, te kako mu do pra- 
vice i istine vrlo malo stalo: ,Niesi li ti Egipćanin, 

“koji prije ovih dana pobuni i izvede u pustinju četiri 


tisuće razbojnika?“ Act. 21. 38. Ipak Pavao ne prigo- | 


vara niti jednom rieči, a kad hoće da govori, pita sa- 
svim liepo i uljudno dozvolu u nepravedna vojvode. I 
u Cesareji sasvim je odan Feliksu, pak zato i razlaže 
nauku kršćansku pred njim i ženom njegovom Drusi- 
lom, akoprem znade, da ga slušaju jedino iz radozna- 
losti. Medjutim govor Pavlov o pravdi, 0 čistoći, o sudu 
posljednjemu, na toliko je djelovao, da ga je Felike 
»tremefactus“, umolio neka prestane. Liepu si je dao 
Pavao svjedočbu pred Festom: »Quoniam neque in legem 


| Judaeorum, neque in tomplum, neque in Cassarom quid- 
quam peceavi“ Aet. XXV, 8, ,Niti sagrieših protiv za- 
kona židovskoga, niti protiv hrama, niti protiv cara.“ 
| Čujmo takodjer, kako je Pavao pred kraljem Agripom 
ljubazan i prijazan: ,Aestimo me heatum, rex Agrippa, 
apud te cum sim defensurus mo hodie... propter quod 
| obsecro, pationter_ mo audi“ Aet. 20, 2. 3. ,Za sreću 
svoju držim, kralju Agrippa, jer danas pred tobom od- 
| Bovaram , . , za to te molim, uztrpljivo me poslušaj.“ 
| Na bezobrazne rieči Festovo ,Luduje4 Pavle itd.“ aliedi 
i opet krasan i miroljubiv odgor: ,Non insanio, optime 
Feste, sed veritatis et gobrietatis verba loquor“ Act, 
| 26. 25. ,Neludujem, čestiti Feste, već rieči istinite i 
| triezne kazujem.“ Tako je eto i ovdje Pavao dobri 
| učenik božanskoga Učitelja: ,qui cum maledicetur, non 
maledicebat, cum pateretur, non comminabatur; trade- 
bat autem judicanti se injuste“ 1. Petr. 2. 23, ,koji 
nije psovao, kad ga se je psovalo, nije prietio, kad je 
stradao, već se predao nepravednome eudcu.“ Poput 
| Spasitelja moli Pavao i za protivnike svoje, i zapovieda 
kršćanom, neka i oni tako čine. i 
Gledajmo Pavla jošte pred njegovim najvećim 'ne- 
! prijateljem velikim svećenikom Ananijom. Hoće da go- 
vori na sudu vojvode Lisije i počinje govor svoj: sa 
| riečima ,viri fratre.“ Ananija zapovjedi neka muse 
dade zaučnica sbog ovih ,drzovitih rieči.“ Pavao vrlo 
razpaljen s ovoga nepravednoga postupka, reče ma: 
»Percutiat te, Deus, paries dealbate. Et ta sedena, ju- 
| dicas me secundum legem, et contra legem jubes me 
| pereuti“ Aet. 23. 3  ,Ošinuo te Bog, zide obieljeni. 
|Itisjediš, te mi sudiš po zakonu, a prestapajaći za- 
kon, zapoviedaš, da me se bije.“ Prenaglio se Pavao! 
Tako strogih rieči na sudu, protiv uglednoga čovjeka, 
protiv velikoga svećenika, još se nije čulo od Pavla. 
Mora da je bio vrlo razpaljen i uzrujan. Za to.sei 
odmah izpričava, a izprika ova, tako je liepa i ljubez- 
niva, poslie onih strogih rieči u gnjevu izrečenih,. da 


|je sve prisutnike porazila, tako da se je poslie nje- 


govih rieči: ,Nisam znao, braćo, da je to veliki sve- 
| ćenik“, jednostavno miikom prešlo preko toga. 

Kako umije Pavao liepo uloviti sgodu i prilago- 
diti se prilikam, vidi se iz više mjesta sv. pisma.. U 
Listri obreza Timoteja, jer mu je to bilo potrebito medju 
Židovima, u hramu Jeruzolimskom vrši zavjet sa još 
četvoricom židova, hoteći time suzbiti prigovor židovo- 
kršćana, da je on protivan zakonu Mojsijevu. — O na- 
činu propoviedanja imade u I. Cor. 8.1—5.: ,Non. potni | 
vobie loqui tamquam apiritualibus, sed quasi carnalibna, 
tamquam parvulis in Christo. Lac vobis potum dedi 


| non escam: nondum enim poteratis, sad nee nunc 
| quidem potestis.“ ,Ne mogoh vama govoriti kao du- 


hovnima, nego kao tjelesnima, kao maloj djeci. u 
Krista. Mliekom vas napojih, ne jelom, jer još .namo- 
gaste, a ni sada ne možete.“ Tako čitamo u 1. Theas. 
2, 7. ,»Facti sumus parvuli in medio vestri, tamquam 


Pa 


/ 
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si .nutrix foveat filios suos“ ,bili smo poput djece medju 
vama, kao što kada dojilja hrani djecu svoju.“ — Pri svem 
tom postupa Pavao najvećom razboritošću, imajući uvieke 
na umu svoj uzvišeni cilj. Što aviet sudi o njegovim 
činima i njegovim govorima, nemari Pavao, ta on iz- 
rično veli o svom propoviedanju: ,Loquimur, non quasi 
hominibus placentes, sed Deo, qui probat corda nostra. 


. + Non quaerentes ab hominibus gloriam, neque a vo- | 
bis, neque ab aliis“ I. These. 2. 4—6. ,Govorim, ne | 


ljudem: ugadjajući, već Bogu, koji kuča srca naša. .. 
Ne tražeći slave ni od ljudi, ni od vas, ni od drugih.“ 

S apostolima i učenicima Gospodnjim žive Pavao 
u najljepšoj slozi i miru, oni su mu braća i najbolji 
prijatelji. Kad se je vratio iz Arabije, ostao je 15 dana 
u Jerugolimu, te je u to vrieme najviše obćio s Petrom. 
Kad se vraća sa putovanja prva mu je brga, da po- 
sjeti apostole i položi račun o svome radu, kad se pako 
kreće na put, traži i opet u njih naputke i ubaviesti. 
U Gal. 2. 1—2. spominje Pavao, kako je u Jerusolimu: 
apostolom razložio nauk, što no ga sam propovieda, a 
u Gal. 2. 9. veli, da je od Jakova, Petra i Ivana dobio 
nalog, neka podje medju pogane. 

Kako se Pavao trapi, premda mu je život cidli 
stradanje i trapljenje, vidi se iz I. Cor. 9. 27.: ,Castigo 
corpus meum et in servitutem redigo, ne forte, cum 
aliis praedicaverim, ipse reprobus efficiar.“ ,Morim tielo 
svoje i robim, da ne budem zabačen, dok drugim pro- 
poviedam.“ Kako se bori protiv strasti i pohote, vidi 
se iz II. Cor. 12. 7—9.: ,Datus est mihi stimulus car- 
nis meae. . . Propter quod ter rogavi dominum ut dis- 
cederet a me.“ ,Dan mi je žalac u meso... Radi 
toga tri put molio sam Gospodina, da odstupi od 
mene.“ Kako Pavao ne mari za sud ljudski, već mu se 
opire odvažno, svjedoči Gal. 1. 10.: ,Si hominibus pla- 
cerem, Christi servus non essem.“ ,Kad bih ljudem uga- 
djao, nebih bio sluga Kristov“ ; pak za tim: ,Mihi au- 
tem pro minimo est, ut a vobis judicer, aut ab humano 
die: qui auntem judicat me, Dominus. est.“ ,Ja malo 
marim, što me sudite vi ili čovječji dan; onaj koji me 
sudi Gospodin jest“ I. Cor. 4, 3—4. 

: Kad smo ovako potanje razmotrili život Pavlov, 
pak a njem upoznali vjernu sliku života Kristova, 
čujmo ga, neka nam još nješto reče o sebi, neka nam 
kaže, kakovo mu je svjedočanstvo dao glas savjesti. [U 
njemu vidjet ćemo i opet kao u vjernom ogledalu sveti 
život Pavlov. Evo njekojih njegovih izreka: ,Nihil mihi 
conscius sum.“ ,Ničera si niesam sviestan“ I. Cor. 4. 
1. pEstote mei imitatores, sicut et ego Christi“ ,Slie- 
dite mene, kao što ja sliedim Krista“ I. Cor. 4. 16. 
»Nam gloria nostra haec est, quod in simplicitate cordis 
et sinceritate Dei, et non in sapientia carnali conver- 
sati sumus in hoc mundo.“ ,Jer je naša slava svjedo- 
čanstvo savjesti naše, da smo s priprostim i iskrenim 
srcem pred Bogom, a ne u putenoj mudrosti proživjeli 
na ovom svieta“ 1I Cor. 1. 12. Cujmo još i ove veli- 


čanstvene rieči Pavlove: »Vivo ego, jam non ego, vivit 
vero in me Christus.“ pŽivem ja, ali ne ja, već živo u 
meni Krist“ Gal. TI 19. 20. : 

Sad oto vidimo, da je Pavlov život vjeran snimak 


života Kristova, sad vidimo, da je život Pavloy izvan. 


| redna pojava, sad vidimo, kako Pavao imade: podpuno 


pravo, kad piše one liepe i utješljive rieči: ,Bonum 
certamen certavi, fidem servavi, cursum consomavi ; re- 
posita est mihi corona justitiao.“ »Dobar boj bijuh, vjera 
gačuvah, trku svrših; pripravljen mi je vienac pravde,“ 
Vienac ovaj dobio je svojim svetim životom, kojim je 
zadovoljio rieči Gospodnjoj, da će on biti ,posula oda. 
brana.“ Svršimo riečima sv. Ivana Zlatoustoga, koji je 
bio osobiti štovatelj Pavlov i koji je neprestance život 


njegov razmatrao: Quot carceres sanctificasti! Quot ca. / 


tenas decurasti! Quot tormenta sustinuisti! Quot male- 
diota tolerasti! Quomodo Christum portasti! Quomodo 
praedicatione ecelesiam laetificasti ! Andrija Rački. 


Viestnik. 

Zagreb. (Redjenje.) Presvietli gospodin nadbi. 
skup zaredio je dne 22. t. mj. u svojoj kapeli dja- 
kona g. Miju Pavlića u svećenika, i subdjakona g. 
Franju Barca u djakona, 

— (Božić) Na Božić služio je u prvostolnoj crkvi 
polnoćnicu preč. g. prepozit Eduard Tallian, au 
jutru u 9 sati služio je svečanu pontifikalnu misu prosvietli 
gospodin nadbiskup, te je poslije mise rekao narodu 
propovied. Poslije podne u 3 sata služio je presvietli 
gospodin vespere. 

— (Liep primjer.) Gosp. Pavao Jerman, rav- 
najući učitelj u Petrijancu, poslao nam je za sveće- 
nički dom 2 for. 50 novč. uz ovo vrlo plemenito 
pismo: ,Na molbu veleč. g. župnika Radoslava pl. Mar- 
tinkovića orguljao sam na posvetilo crkve u Maruševcu 
namjesto bolestnoga prijatelja i druga g. Ferde Ladike. 
Pošto sam ja to smatrao dužnošću i rado sam tu duž- 
nost vršio, to onih 5 for., što sam morao primiti od 
g. župnika kao nagradu za moj trud, ne mogu za sebe 
pridržati, nego namienjujem polovicu toga svećeničkom 
a polovicu učiteljskom domu i kličem: Služimo složno 
Bogu i narodu! U Petrijaneu 17. prosinca 1894, Pavo 
Jerman.“ 


Ugarska. (Katolička pučka stranka. Bi- 


skupska konferencija. Društvo katoličkih 
gospoja.) Kako svako zlo na avijetu, tako imade i 
sankcija crkveno-političkih zakona, koja je datirana od 
9. o. mj. takogjer svoju dobru stranu. — U Ugarskoj 
stala se buditi katolička svijest, a s ovom katolički ži- 
vot. Već na kongresu u Stolnom Biogradu stvorila se 
rezolucija, da bi se organizovala atranka, kojoj bi 
svrha bila zastupati i braniti interese katoličke crkve 
i domovine. Ovu rezoluciju pozdrayio je i primio može 
se reći sav narod neopisivim zanosom, što ipak ,usre 
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ditelje“ Marijanskoga kraljestva nipošto nije dozvalo k 
pameti. S jedno su strane vikali, kako je ta stranka za 
zemlju silno pogibeljna, s druge su opet, pomažući ra- 
dikalnoj erkvenoj politici do pobjede, sami gonili ka- 
tolike na zajedničku akciju proti novovjekomu , libornl- 
nomu“ paganizmu. Nema gotovo katolika u Ugarskoj, 
koj ne bi uvjeren bio o absolutnoj potrebi takove stranke, 
kojoj je svrha jednakim žarom braniti interese crkve i 
domovine. U Listu ,Fejermagyei Naplo“ izašao je pro- 
gram, koga će se stranka držati, a glavna mu je točka, 
da će parlamentarnim putem stupiti u akciju, te zahti- 
jevati vrhu svega reviciju sankcijoniranih crkveno-polilič- 
kih zakona, naročito ciwiln= ženitbe, Oni pako zakoni, koji 
jošte nijesu dobili sankcije, da se svom snagom, i svim do- 
puštenim sredstvima otklone. — O toj stranci i njezinom 
programu piše jedan katolički dopisnik bečkomu »Va- 
terlandu“: ,Tim što stvaramo i proglasujemo katoličku 
pučku stranku, učinili smo veleznamenit korak u po- 
litičkom životu, prekinuvši sa svakom polovičnošću. Što 
hoće naša stranka? Hoće prije svega reviziju crkveno- 
političkih zakona, hoće obranu katoličkih interesa. — 
Katolički interesi jedini su zapravo identični sa intere- 
sima naše domovine i dinastije. Samo katolička poli- 
tika stoji kod nas u Ugarskoj na historijskoj podlozi. 
Pak za to katolička pučka stranka ne samo da odgo- 
vara sadašnjim okolnostima, kako joj program poka- 
zuje, već je takogjer ona jedina čisto ugarska stranka. 
"Katolička politika civilizirala je naš narod, ona ga je 
uvrstila u red drugih europejskih država, i proti izdaj- 
stvu vlastitih sinova očuvala, da ne pane natrag u po- 
ganstvo; pak će ona to i opet sada učiniti. Katolička 
politika učvrstila je dinastiju i obranila ju protiv od- 
metništva. Katolička politika stvorila je i provela pra- 
gmatičku sankciju i nagodbene zakone, premda se na nju 
kraj svega toga nije obaziralo. Katolici stajali su svemu 
tomu na čelu. A ko je god. 1849. bio u Debreczinu? 
Ko je ono konspirirao sa Turčinom i sa svima neprija- 
teljima_ monarhije? Katolik ni jedan! Pak zato mi ka- 
tolici i opet ustajemo proti akciji, koja je žalibože sank- 
cijom onih zakona dobila čvrstu potporu. Mi ustajemo 
stojeći na osnovu pragmatičke sankcije i novijih usta- 


nova našega državnoga prava, koje nam osiguravaju | 


monarhiju, a to nije, kako bi današnja većina htjela, 
puka personalna unija, već pravi monarhični vez na 
temelju zakona od 1867.“ U programu te katoličke na- 
rodne stranke govori se takogjer o narodnosnom pitanju. 
Premda stranka naglasuje supremaciju madžarizma u 
Ugarskoj, to ipak vjerna kršćanskom principu: svakomu 
svoje, priznaje i drugim u Ugarskoj živućim narodnostima 
pravo na njihov život, na njihovu individnalnost. Za 
to — veli se u programu — što netko ljubi svoj ma- 


terinji jezik, što promiče njegova kojiževnost i kulturu, | 


ne prestaje bit isto tako dobar patriota, kano i rogjeni 
madžar. Za to će ta stranka takogjer o tom rjdešt 
se udovolji pravednim zahtjevima tih narodnosti. — Dne 


19. 0. m. sazvao je kardinal primas Vassary biskupsku 
konferenciju u Budimpeštu, da vijeća o tom, koje će xta- 
novište u sadašnjim prilikama zauzeti biskupi i kler. 
Pozivu odazvali su se svi članovi episkopata, izuzev 
trojicu, koji nijesu mogli doći (kardinal Schlauch, biskup 
Dulanssky i grčko-katolički biskup Pavel), U 10 sati 
prije podne unigje primas u dvoranu, gdje se imalo 
konferirati, i otvori konferenciju kratkom molitvom. Pošto 
su riješeni neki poslovi, govorio je primas episkopatu 
odulji govor. Sadržaj toga govora kano i zaključci kon- 
ferencije nijesu poznati, buduć da su biskupi odlučili 
za sada jošte glede svega toga čuvati tajnu, Vrijedno 
ja ipak zabilježiti što | Magyarorazag“ javlja o rezulta- 
tima te konferencije, da je naime knez-primas u svojem 
spomenutom govoru izrekao želju, neka bi episkopat 
dao direktivu sa daljnju borbu, kojom bi se polučilo za 
sada barem to, da sankcijonirani zakoni ostanu 1" pa- 
piru. Primas je nadalje naglasio, premda je čovjek koj 
mir ljubi, to ipak da niti on, niti ikoji član episkopata 
ne će odustati od borbe protiv pogibeljnih ovih zakona. 
Za to se ne smije ni kleru braniti da stupi u borbu, 
pak ograničiti njegovo djelovanje lih na to, da intensiv- 
nije nastoji oko religijoznoga života u puku. U ostalom 
imade ge čekati na organizaciju katoličke pučke stranke 
i ovu po mogućnosti u svim diecezama širiti. Napokon 
će se izabrati komisija, na čelu joj kardinal Schlauch, 
kojoj će biti zadatak baviti se proučavanjem proved- 
benih ustanova tih zakona. — U krugovima katoličkih 
gospoja u Budimpešti, nastala je takogjer akcija, da se 
osnuje društvo katoličkih gospoja. Glavna svrha tomu 
društvu bila bi, da se u svim razredima društvenoga 
života goji i učvršćuje religijozno čuvstvo, da se podu- 
piru siromašne udovice i sirote, katolicizam da se što 
više podigne obdržavanjem večernjih sastanaka, predava- 
njima itd. Kada se to društvo organizuje, nastojat će 
se, da se i gospoje iz visoke aristokracije k njemu pri- 


| vedu. Sada se bavi odbor sakupljanjem potpisa od čla- 


nova, koji žele u to društvo stupiti. 

Rim. (,Constitutio apostolica“ o istoč- 
nim crkvama). Ovomu pismu, koje će naš List do- 
nijeti početkom nove godine u cijelosti, daje sveti Otac 
veliku znamenitost. Ovom se naime konstitucijom od- 
lukama, što su ih istočni patrijarsi na konferenciji u 
Rimu stvorili, daje krepost zakona. — U Vatikanu drži 
se općenito, da je taj akt najznamenitiji od svih, što 
ih je sveta Stolica poslije Florentinskoga sabora (1434.) 
učinila pogledom na sjedinjenje istoka sa zapadnom cr- 
kvom. Leon XIII. nada se odatle najboljim plodovima. 
Naročito ta okolnost, da su ovom apostolskom konsti- 
tucijom različiti istočni obredi posve izjednačeni sa obre- 
dom latinskim, može na istoku samo dobro djelovati. 
Najznamenitiji članak konstitucije bit će bez sumnje 
prvi, koji svakoga katoličkoga misijonara, ako bi na- 
stojao kojega katolika sa istočnoga obreda prevesti na 
latinski obred, kazni crkvenom cenzurom, koja se zove 
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snspensio a divinis. Taj članak bio je povod, te 
su, se,u konferenciji mnijenja vrlo razilasila. Nekoji au 
kardinali bili za to, da ee taj članak nešto blaže iz- 
ragi. Ali na želju nekojih istočnih patrijarha, uzet je 
u konstituciju ovako, kako tamo glasi. U buduće ne 
će se dakle više moći papinstvu spočitavati, da je htjelo 
iatok latinizirati. To se u prvom redu htjelo jasno po- 
kazati, a tomu osobito služi 1. članak apostolske kon- 
stitucije. — Osim toga pisao je sv. Otne takogjer pro- 
pagandi u Lyonu, neka bi svetoj Stolici bila u pomoći 
izdašnom novčanom potporom, da se uzmognu na is- 
toku podignuti katolička sjemeništa. Nema sum- 
nje, da će propaganda toj želji sv. Oca udovoljiti. 


— (Crkvena hierarhija u Kini.) Franceska 
vlada usprotivila se tomu, da se i u Kini uspostavi i 
uredi crkvena hierarhija. O tom možemo po salzburš- 
kom ,Kirchenzeitungu“ javiti slijedeće: kad je sveti 
Otac odlučio, da crkvenu hierarhija i u toj zemlji ursdi, 


započeo je o toj stvari dogovarati se sa franceskom | 


vladom, kojoj, kako je poznato, pripada protektorat nad 
katolicima na skrajnim granicama istoka. Franceska re- 
publikanska vlada pokazala se isprva sklona papinoj 
osnovi; ali iznenada promijeni svoje nazore, i zatraži 
od pape, da odustane od svoje nakane. Badući da sveti 
Otae bez pomoći franceske vlade svoju osnovu na istoku 
ne može izvesti, baš poradi njezina protektorata, koji 
je nuždan onim katolicima, to je morao za sada, na 
svoju žalost, od toga odustati, te svoju nakanu odgo- 
diti na zgodniji čas. Ako dobri Bog svojoj svetoj Crkvi 
uzdrži još koju godinu svoga namjesnika u životu, nema 
sumnje, da će visoki i diplomatički duh sv. Oca Leona 
XIII. znati ukloniti s puta sve poteškoće, te će i Kina 
otvoriti vrata svoja onoj crkvi, koja je po Božjoj usta- 
novi ,»katolička“, t. j. općenita za sve narode svijeta. 


— (Europska statistika o ženitbenim raz. 
stavama.) Takovu statistiku sastavio je zastupnik u 
englezkom parlamentu Henniker Heaton. Mi ju uzesmo 
iz Trierskoga mjesečnika ,Pastor Bonus“ od t. mj. Po 
njoj: dolazi jedna sudbena ženitbena razstava: u En- 
glezkoj na 577 ženitaba, u Ruskoj na 450, u Italiji na 
421, u Škotskoj na 331, u Austriji na 184, u Belgiji 
na:169, u Ugarskoj na 145, u Švedskoj na 184, u Ho- 
landezkoj na 182, u Francezkoj na 61, u Danskoj na 
36. Medju velikimi gradovi stoji najgore Berlin, jer 
tamo na 17 ženitaba dolazi jedna sudbena razstava. — 
Koliku: nevolju i ćudorednu izkvarenost kazuju ovi bro- 
jevi! Koliko razsulo obiteljskoga života oni očituju! A 
tko-je tomu najviše kriv? Uredba civilne ženitbe. 


— (Nedjeljni počinak.) Službeni list u Wilrttem- 
bergu objelodanjuje dekret, u kojem se javlja, da će od 
1. gyibnja 1895., po dogovoru sa željezničkimi upra- 
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vami Worttemborga, Bavarske, Badena i Hosijo, hiti 
obustavljeni u blagdane terotni vlakovi i gibanje željez. 
nie u obće. Osim nedjeljah, taj će so +propis uporaviti 
na prvi dan nove godine, na drugi dan azkrsa, na dan 
uzašašća Gospodnjega, na duhove, i na dvie svetkovine 
božićno, 

>. 

Molimo štovane predplatnike, da izvole što sko. 
rije obnoviti predplatu za buduću godinu 1895. Ako 
koji od gg. predplatnika želi, da mu se što u naslovu 
promieni, neka nam to izvoli odmah dojaviti. 

Ovom zgodom molimo takodjer onu gospodu, koja 
nam jošte duguju što na predplati, bilo za ovu godinu 
bilo za prijašnje, neka se izvole sjetiti na svoju duž- 
nost i neka svoj dug što skorije namire. 


Književno družtvo sv. Jeronima. 


Stupiše nadalje u člane III, reda: Matičević Marko 
u Lipoveu. Perišić Jakov Pavlov u Štefiliću Trogir. Bauer 
Anka, učiteljka u Klanjeu, Mečenero Rudolf ml. iz Sela p. 
Tršće, Gjureković Ivan, trgovački naučnik u Velikoj. Gigu- 
rević Tomo, opetovničar u Radovancih. Juras Ladislav, fra. 
njevac u Košljunu kod Punta Krk. Žunter_ Antun, učenik III. 
razreda u Mitrovici. Čurči& Marija is Gornjeg Osieka, Štag- 
ljar Mijo, žitelj n Preloščici. Grgić Dragutin, učenik u Seoci 
p. Kapela, Jergović Mato kbr, 3. u Gradusi na Savi. Koe. 
man Josip, učenik IV. razreda u Zaboku, Lončarić Roza kbr. 
6. u Dolu župe Pribić, Kolenko Andro, djak u Bulišincu. 
Pečenovski Stjepan, sin Izidora iz Purge ž. Lepoglava, Kova- 
čević Andrija, ratar_ kbr. 115. u Retkovcih Šignar Mina u 
Kostajnici. Učiona u Begovomrazdolju. Škunca Vid Šimunov, 
učenik u Novalji Dalmacija, Križ Lacko, ravnatelj istarske 
vinarske zadruge u Pulju Istra, Koljenić Stjepan, seljak u 
Ribnici župe Novo Čiče, Skulec Mirko, obđinski blagajnik u 
Novom Čiču. Buhin Tomo, seljak, Trgovec Marija, seljakinja 
u Stupniku Zagreb. Marjanović Klotilda u Zagrebu. Ritter 
Margarita u Poznanovcu, Marjanović Radovan, slušatelj prava 
na sveučilištu u Zagrebu, Cindrić Milan, učenik V. razreda 
dolnjogradske učione u Zagrebu. Kovačić Vladimir, gimnazi- 
jalac III. razreda u Zagrebu. Slivnjak Alojs, učenik I. realke 
u Zagrebu, Jurković Ivan Tomin, učenik III, razreda kbr, 28, 
Brod Moravice, Kruljac Antun Matijev u Kuli, učenik III. 
razreda Brod Moravice. Moderčin Ivan Nikolin u Kraljevici. 
Hundrić Vinko, seljak u Bedenici. Madjer Blaž u Šemovou 
župe Virje. Vukić Mijo, učenik IV. razreda kbr. 26., Kano 
Josipa, učenica IVY, razreda kbr. 8. iz Crkvenogsela ž. Novi- 
grad, Štedulj “Tomo, učenik IV. razreda kbr, 2, u Rešetarevu, 
Mrzljuk Pero, učenik V, razreda iz Jarčegpolja kbr, 10, Dra- 
ganjac Miko, učenik V. razreda iz Tomićsela kbr, 7, Vranić 
Ivo, učenik V. razreda iz Maletićsela kbr, 27, Aničić Antun 
Parlić iz Puharske kbr. 4. Istru, 


Tiskom 0. Albreohta. 


